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Barometrel og dets Anvendelſe 
ſom Veirglas. 


Naar Luften kommer i hurtigere Be— 
vægelfe, ſaaledes at man falder den 
Vind, Storm, Orkan, udviſer den 
ofte en meget betydelig Kraft. Luften 
maa altſaa beſidde en vis Tyngde, 
ſom man kan noiere beſtemme af dens 
mangehaande Pttringer. Som bekjendt, 
fyldes en Sproite med Vand, naar 
man, idet man holder den underſte 
Ende i Vand, træffer et i den [ufttæt 
pasſende Stempel tilbage, fordi Vandet 
trenger ind i det Rum, ſom ved Til— 
bagetrœkningen er blevet lufttomt. Det 
Samme finder Sted ved en Sugpompe. 
Denne Erfaring blev indtil det 17de 
Aarhundrede ligefrem forklaret ved den 
Antagelſe, ſom man uden Videre troede, 
at Naturen beſad en Afſty for Tomhed 
og derfor ſogte at fylde med Vand 
det ved Stemplets Loften ledigblevne 
Rum. Men da et Pompeverk var 
blevet forbedret af nogle Gartnere i 
Florents — paa Galilæi's Tid — og 
det viſte ſig, at man, ved at lofte 
Stemplet i denne Pompe, paa ingen 
Maade kunde hæve Vandet hoiere, 
end 32 Fod, blev Galilei ſpurgt til⸗ 
raads af Gartnerne. Uagtet han godt 
vidſte, at Luften er tung og desuden 
felv havde foreſlaget Vandbarometret, 
ſom et Middel til at viſe Luftens Tryk, 
faa ſvarede han dog ironiſt, „at Naturen 
maatte have Afſky for det tomme Rum 
dog kun indtil en vis Hoide af 32 Fod.“ 

Dengang forfærdigede man Vand— 
barometre af Blikror ſammenſkruet med 
Leeder, og ſom endte i et Glasror. Et 
ſaadant Apparat vifte, ſom bekjendt, Otto 


v. Guerricke 1554 paa Rigsdagen i 
Regensburg. 

Imidlertid var Vandbarometret et for 
raat phyſikalſt Inſtrument til at kunne, 
blot nogenlunde, beviſe Lufttrykket. Da 
kom Toriceſſy, en Diſcipel af Gali⸗ 
lei, i Aaret 1643, paa den lykkelige 
Idee at udfylde med Qvikſolv et om⸗ 
trent 3 Fod langt, i den ene Ende 
tilſmeltet Glasror, at tillukke den aabne 
Ende med Fingeren, og bringe denne 
Ende i et med Qvikſolv fyldt Kar, og 
das trœkke Fingeren bort. Det i Koret 
indeſluttede Qvikſolo ſank da indtil en 
Hoide af næften 28 Tommer og blev 
fremdeles ſtagende paa denne Heide. 
Ovenfor Qvikſolvet vifte fig nu et tomt 
Rum, for hvilfet Naturen ikke vifte 
ringeſte Affty. Men nu opſtod det 
Spørgsmaal, hvorfor Qviffolvet ikke 


ſtrommede heelt ud af Roret. Man 
fandt ſnart Sparet: at det maatte 
holdes ved Modſtand udenfra. Men 


paa Qvikſolvoverfladen i Karret, ſom, 
ved det i Glasroret indeholdte Qvik— 
ſolvs Synken, maatte ſtige, kunde aaben⸗ 
bart intet Andet end Luften trykte. 
Toricelly fluttede derfor ganffe rigtigt, 
at Atmofphærens Tryk er iſtand til at 
holde en Qvikſolvſoile 28 Tommer høit. 
Den næfte Slutning var nu, at det 
ſamme Tryk vilde kunne hæve et andet, 
lettere Fluidum ſaamange Gange højere, 
ſom dette er lettere. Dette bekreeftedes 
ogjaa ved Erfaring. Da nemlig Bandet 
er omtrent 1317/29 Gang lettere end Qvik⸗ 
ſolv, faa maa hiint ftaae 131/5 Gang 
hoiere i et Ror af ſamme Gjennemfnit, 
det vil ſige: næften 32 Fod, altſaa den 
Hoide, til hvilken Florentiner-Gartnerne 
havde Drevet Pompens Vand iveiret. 

Fordi nu Luften er et tungt Fluidum, 
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vil den altſaa, fom alle flydende Ma⸗ 
terier, paa alle Sider trykke et af den 
omgivet Legeme. Man har ved Be— 
regning fundet, al et Menneſke af Mid⸗ 
delſtorrelſe bærer en Bægt af 33000 L. 
Men vi taale denne ualmindelig ſtore 
Tyngde uden noget Befvær, ja kunne 
endogſaa ikke føle den, fordi den virker 
eens fra alle Sider og fordi vort Legeme 
felv er opfyldt af Luft og draabeflydende 
Beſtanddele, hvis Udvidelſeskraft er liig 
den ydre Lufts. Vie maatte dieblikkelig 
doe, ſaaſnart Atmoſpheerens Tryk op- 
horte, idet den i os verende Luft, ſom 
i dette Tilfælde ingen Modſtand fandt, 
ifolge fin Natur vilde udvide fig ube— 
grændfet. Det Nævnte bliver os fynligt 
og ſoleligt nok beviiſt ved mangfoldige 
Yttringer af Luftpompen, ved Skruen, 
ved Opſtigen i betydelige Hoider (Bjerge) 
eller ved Luftballonen. 

Toricellß er ved det af ham op⸗ 
ſtillede, ovenfor beſfkrevne Forſog, kommen 
til Opfindelſen af Barometret og for⸗ 
nemmelig Kar⸗Barometret i dets ſimpleſte 
Skikkelſe. Barometret tjener til, ſom 
dets græffe Navn viſer, at beſtemme 
Lufltrykkets Storrelſe. j 

J Begyndelſen betvivlede man To- 
ricellys Lære; men et Forſog af den 
franſke Philoſoph Pascal ſtadfeſtede 
dens Rigtighed, ſkjondt Henſigten af For⸗ 
ſoget havde været at frembringe et Beviis 
i den modſatte Retning. J 1648 lod 
nemlig Pascal et Barometer bringe op 
paa det 3000 Fod høie Bjerg Puy 
de Dåme, og her befandtes det, at 
Qvikſolvet ſtod omtrent 3 Tommer la⸗ 
vere, end ved Foden af Bjerget. Dette 
var en, naturlig Folge af, at Atmo⸗ 
ſpheerens Tryk maatte være mindre 
paa Bjerge, over hvilfe der hviler en 
mindre hoi Luftſoile. Herved blev 
Pascal, der tidligere havde været en 
ivrig Modſtander af den nye Lære, 


foranlediget til notere at ſtudere Læren 
om den atmofphæriffe Lufts Tryk og 
videnſkabelig at udvikle den i et for⸗ 


treffeligt Verk. 


Er Karret af Glas i Form af en 
aaben Flaſte, faſtſmeltet til Glasroret 
felv, falder man et ſaadant Appa- 


rat et Slafke= eller Rapſelbarome— 
ter. — See Figur 1. — ADE er et 
ved E aabent, med Qvikſolv fyldt, og 
paa et ſmalt Bræt faſtgjort Glasror, 
i hvilket Qvikſolvet ſtager til n; Ba— 
rometerhoiden er Afſtanden fra Enden 


af Qvikſolvſoilen B til m, der ſtager 


i lige Linie med n, ſom angiver Qvik— 
ſolvhoiden i Karret D. 


Naar derimod det med Qrvikſolv 
fyldte og hevertformig omboiede Glas— 
røv beftaaer af en længere oventil 
lukket, og en kortere aaben Green, faa 
hedder Inſtrumentet et Havertbaro— 
meter. See Fig. 2. Her angiver 


Afſtanden mellem Qvikſolvoverfladerne, 
D og C, Barometerhoiden, der er lig 


med DF. : 

En anden Form af Barometret er 
det med to lange Hrene, hvoraf det 
ene er fyldt med Qvikſolv og det andet 
med Spiritus; det ſidſte er betydeligt 
ſmallere, end det forſte, og man har 
herved den Fordeel, at Forandringerne 
viſe fig i en ſtorre og mere ſynlig 
Maaleſtok. Der er herved at bemerke, 
at Spiritusſens Bevegelſe er modſat 
Qvikſolvets, faa at det altſaa ſtiger, 
naar Qvikſolvet falder, og omvendt. 
See Figur 3. Fra A til B er Roret 
fyldt med Qvikſolb og ovenpaa B er 
heeldet Spiritus. Denne Opfindelſe 
ſkyldes Huyghen. g 

Den færlige Indretning ved et Ba⸗ 
rometer, at det ſtager i Forbindelſe 
med en Sliive og Vifer, er opfundet 
af Hook og beſtager af et Jernlod, 
ſom flyder paa Qvegſolvet og fra - 
hvilket der gaaer en over en Tridſe 
lobende Snor, ſom i den anden Ende 
bærer et dog mindre Lod. Paa Trid⸗ 
ſens Axe er en lang Viſer, dar altfaa 
gjennemlober en lang Vei, naar Trid⸗ 
ſen dreier ſig. Figur 4 viſer, uden 
nærmere Forklaring, den hele Indret⸗ 
ning. 


Forferdigelſen af et Barometer, be- 
ſtemt til videnſkabelige Forſog og Jagt 
tagelſer, maa ſtee meget omhyggeligt 
og henhører overhovedet til de vanſke— 
ligere Opgaver, ſom en duelig Kunſtner 
har at loſe. Qvikſolvet maa være ganſke 
reent. Det iydeligſte Kjendetegn paa 
Reenhed er: en klar og reent ſpeilende 
Overflade, ligeſom ogſaa, at Qvikſolvet 
ikke kleber ved Glas eller Papir og 
ikke efterlader Metalſtriber paa dette 
ſidſte. Endvidere maa Glasroret i 
Regelen ikke være over 3 og ikke under 
1 Linie i Omfang, og dets Fyldning 
maa ſtee ſaaledes, at aldeles ingen Luft 
eller Damp kan ſamle ſig i Rummet 
over Qvikſolvet; det betinges endog, at 
Rummet er fuldkommen tomt. Man 
pleier derfor at udkoge det i Barometret 
indeſluttede Qvikſolv over en temmelig 
ſvag Kulild, hvilket Arbeide er meget 
vanſkeligt og ved oftere Gjentagelſer 
ſkadeligt for Sundheden. 

Hvad Scalaen angager, da maa 
den indeholde en Maaleſtok, noie for⸗ 
ferdiget efter et eller andet anerkjendt 
Leengdemaal. Paa Grund af de forſtjel⸗ 
lige Legemers ulige ÜUdvidelſe er det 
letteſt og ſikkreſt, ſtrax at afſcette Maale⸗ 
ſtokken paa Glasroret ſelv. Men fordi 
den moiſommeligt forarbeidede Maale⸗ 
ſtok vilde gage tabt ved en tilfældig 
Sonderbryden af Barometret, anbringer 
man Scalaen paa en tynd Mesſing⸗ 
plade (Papir og Beenſcalaer kunne ikke 
bruges). For at kunne aflæfe mindre 
Dele af Scalaen med Sikkerhed, be— 
nyttes en Indretning, en ſaakaldet 
Nonius, beſtagende af en mindre 
Maaleſtok, der kan ſkydes. Derefter 
bliver en Viſer, ſom er anbragt paa 
Nonius, i Hoide med dens Nulpunkt, 
ligeud for Glasroret, ſaaledes ſtillet, 
at Jagttagerens Øie, Viſeren og det 
overſte Punkt af den i Regelen opad 
buede Qvikſolvoverflade, komme i ſamme 
Retning, efter hvilket Aflæsningen noi⸗ 
agtig kan finde Sted. Inſtrumentet 
ſmaa hænge i et Værelfe ſaaledes, at 
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det ikke er udſat for en for ſteerk Varme 
eller Kulde. Man kan jovrigt ved 
Kar⸗ eller Flaſke-Barometret uden 
merkelig Feil betragte Qvikſolvoverfla— 
den n (fee Fig. 1) i Karret D ſom 
uforanderlig, felv ved meget hoi eller 
lav Barometerſtand, ſaafremt kun Kar— 
rets Vidde er idetmindſte 3 à 5 Gange 
ſtorre end Glasrorets. Der fordres 
desuden ved et ſaadant Inſtrument kun 
een Scala. Derimod blive ved Hevert— 
barometret 2 Scalaer nodvendige til Be— 
regning af begge Qvikſolpſoilerne. For 
at ſpare 2 Scalaers Aflœsning og den 
dermed forbundne Beregning af Qvik⸗ 
folvets egentlige Hoide, anbringes paa 
Hævertbarometret en bevægelig Maale— 
ſtok ſaaledes, at den fan bevæges ved 
Hjælp af en Tand, Stang og et Tand— 
hjul, idet man dreier paa en udven⸗ 
dig anbragt, paa Tandhjulets Axe faſt⸗ 
ſiddende Knap. 

Men den afleſte Barometerheide er 
endnu ikke Barometrets ſande Hoide; 
den trænger til en Rettelſe. Dette 
ſoranlediges ved Temperaluren, der 
har betydelig Indflydelſe paa Qvik— 
ſolpſoilens Længde. Som tidligere om— 
talt, udvider Varmen alle Legemer, og 
baa denne Egenſkab beroer, ſom be— 
kjendt, Qvikſolveis Benyttelſe til Ther⸗ 
mometre (Varmemaalere). Da nu ved 
Barometret kun Storrelſen af Luftens 
Tryk ſkal maales, faa bliver det nod— 
vendigt at beregne den Indvirkning, 
ſom Temperaturen udover paa Qvik— 
ſolpſoilens Længde i Barometret, og 
ved den jagttagne Barometerhoide at 
addere og ſubtrahere det fundne Reſul— 
tat, der altfaa bliver den ſogte Rettelſe. 
Derfor maa ethvert godt forfærdiget 
Barometer, ſom er beſtemt til noiagtige 
Underſogelſer, være forſynet med et 
Thermometer, faa nær ſom muligt be- 
fæftet til Barometret. Det vilde imid- 
lertid være for møifommeligt og tids— 
ſpildende, om man vilde beregne Ret⸗ 
telſen for hver enkelt Jagttagelſe. Der- 
for har man forfattet Tabeller, Hvilket | 


let kan gjøres ved Hjælp af den ofte⸗ 
omtalte mindre Rettelfe for enhver iagt- 
tagen Barometer- og Thermometerſtand. 
Har ſaaledes Correctionen Tegnet +, 
faa maa den, for at finde den ſande 
Hoide, adderes til den iagttagne Hoide; 
og derimod ſubtraheres hvis den har 
Tegnet —. 

Endnu er tilbage at meddele et Par 
vigtige Bemerkninger angaagende In— 
ſtrumentets godhed og Transport, 
ſamt en ved Havertbarometret hyppig 
forekommende Alempe. 

For at underſoge, om ingen Luft 
findes i Barometerrorets overſte Ende 
i Toricelly's tomme Rum, af hvilken 
Betingelſe Inſtrumentets Godhed for— 
nemmelig afhænger, behøver man kun 
at hælde det ſaaledes, at Qvikſolvet 
ſtiger til Glasrorets overſte Spidſe. 
Bliver der nu her et Rum tilbage, ſom 
Qvikſolvet ikke er iſtand til at indtage, 
da er dette Rum aabenbart udfyldt af 
Luft. Findes der derimod ingen Luft 
over Qvikſolvet, frembringes en klar 
Metallyd, idet ved Barometrets plud— 
ſelige Helden Glasrorets overſte tillukkede 
Ende anflaaes. Denne Anſlagen maa 
ikke ſkee for ftærft, da Qvikſolvet ved 
en uforſigtig, altfor hurtig Vending kan 
træffe Glasroret med en ſaadan Kraft, 
at det knuſes. 

Hvad endvidere Barometrets Trans- 
port angager, da maa dette forſigtig 
vendes ſaaledes, at Qvikſolvet langt— 
ſomt nager Glasrorets ↄverſte Ende, 
uden at det tillige ſtrommer ud af 
Karret eller den kortere gabne Green. 
Ved Transporten maa Qvikſolvet ikke 
ryſtes; man har derfor ved Reiſebaro— 
metre en Indretning, ſom forhindrer 
dette. 

J et Herertbarometers kortere Green 
dannes med Tiden Qvikſolvoxyd, ſom 
bliver hængende ved Glasroret og for— 
mindſker dets Gjennemſigtighed. Man 
kan undertiden neppe ſtjelne Qvikſolp⸗ 
ſtanden i den kortere Green, hyilket 
meer og mindre forſtyrrer Jagttagelſen 
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Denne Ulempe, ſom ved nogle Glas- deling i Tommer i Linier, folgende Ord 
arter er ſtorre end ved andre, maaſi Rakke: „Storm“, „megen Regn”, 
man ſoge at fjerne paa folgende Maade. | „Regn eller Blæft”, „foranderligt“, 
Man tager en lang tynd Stof, hvis | ,fmuft Veir“, „beſtandigt“, „meget 
nederſte Ende er overtrukken med blodtſtort“. Den forſkjellige Tilſtand af Veir— 
Leder ſaaledes, at det udfylder Rorets | liget ſkal ſvare til Barometerſtanden. 
Vidde, og med dette Apparat ſoger man en de fleſte af Leſere have viſtnok 
at borttage Qvikſolvoxyden. Derved erfaret, at Benyttelſen af en ſaadan 
maa Inſtrumentet heldes ſaameget, at Barometertavle er kun en meer eller 
Qvikſolvet i den længere Green nager | mindre ſikker Veirpropheti. 
Rorets overſte Ende. Stokken, ſom] Vi ville nu ſige Grunden hertil, og 
atter træffes i Veiret, lader man blive|i denne Henſigt forſt anføre nogle 
ſiddende, omviklet med Papir i denfalmindelige Bemerkninger, At⸗ 
aabne Green, og danner derved et Luffe, | mofphæren og Barometret vedkommende. 
ſom ikke er [ufttæt, men ſom forhindrer[ Den Atmoſpherre, ſom omgiver Jorden, 
Stop fra at trænge ind. nager hverken til Maanen eller Solen, 
Ethvert Barometer bor iovrigt hen- men har kun en Hoide af omtrent 10 
ges i et koldt Værelfe, paa en lodret[ Miil. De overſte Luftlag trykke de 
Væg, ſom ikke træffes af Solſkin, og|nederfte, følgelig mage hine viſe fig 
kun i Middelhoide, for at Scalgen bedre | lettere, disſe tungere. Det er ganffe 
kan afleſes. At opheenge Barome- | naturligt, at jo hoiere man ſtiger, deſto 
tret, fornemmelig naar det bruges til færre Luftlag vil der hvile paa vort 
Veirglas, ved et Vindue, hjælper blot | Legeme og paa det medbragte Barometer, 
til, at Veirliget Hurtigere ruinerer det. | og at Luftens Tryk maa paa et Taarn 
Vi ville nu viſe, hvorledes Barome- eller Bjerg være fvagere, end nede paa 
tert har kunnet blive benyttet til For=| Jordens Overflade. Jo mindre Luft 
udbeſtemmelſe af Veiret, hvilket har tryk der er, jo mindre kraftigt vil Qvik⸗ 
givet det Navn af Veirglas. ſolvet i Barometret drives opad, og 
Som vi have erfaret, tjener Baro- deſto lavere ſtager det altſaa. Derfor 
metret til, at iagttage de med Lufttryk- ſtager Baromelret paa meget høie Bjerge 
ket foregagende Forandringer. Qvik-lavere end i dybe Dale. Et tydelig 
ſolvets frem- og tilbagegagende Bevce-[Beviis herpaa er, at Barometret kan 
gelſe kaldes Barometrets Vaklen.ſpaa et og ſamme Sted, ved Foden af 
Da man tidlig bemærkede, at paafal-ſet Taarn viſe „foranderligt“, medens 
dende Forandringer i Veiret næften| det i Taarnvegterens Kammer ſtaager 
altid fulgte paa mere eller mindre ftærfe | paa „ſmukt Veir“, uagtet Veiret dog 
Bevægelfer i Luften og Lufttrykkets For= | nede og oppe paa Taarnet er fuld- 
andring, og man tillige fandt, at denne | kommen eens. Disſe Kjendsgjerninger 
ſidſte kunde viſes ved Barometret, faa kunde dog let gjore mistroiſk, idet 
troede man at kunne betragte Barome- [man ved at anſee det for et faa be— 
tret ſom et Inſtrument, der forud kunde drageriſk Redſkab, ſnart vilde forkaſte 
antyde de nermeſt foreſtagende Veir-[det. Men man fkal ikke forhaſte fig. 
forandringer. Saaledes blev det anſeet Thi ved Barometret foregager der i Vir— 
ſom Veirprophet og faldet Veirglas. kelighed Forandring paa ſamme Sted, 
For at lette Publicum dets dagligeſ naar man lader det roligt hænge paa 
Anvendelſe, ſom er meget bekjendt, Veeggen, og denne ſidſte Forandring 
anbringes iſtedetfor Scalgen, en lille ſtager uimodſigeligt i Forbindelſe med 
Tavle af Papir eller Mesſing. Denne Veirets Forandringer. 
indeholder foruden den almindelige In-“ Man maa altſaa forſt, alt efter fit 
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Beboelſesſteds hoiere eller lavere Be-|mangeaarige Jagttagelſer, 
liggenhed, lere vigtigt at udtyde Baro-( gende almindelige Regler, 


meterangivelſerne. 
Exempel, at der kom en Beboer af Erz— 
bjergene til Leipzig og kjobte et Baro⸗ 
meter, for hjemme at bruge det ſom 
Veirglas, faa vil han, da dette Baro— 
meter egentlig kun er indrettet paa 
Leipzigs lave Omegn, ſikkert undre ſig, 
naar han iagttager, at det Barometer, 
han har kjobt i Leipzig, neſten aldrig 
ſtemmer med det Veirlig, der finder 
Sted i Bjergegnene, faa at hans Veir⸗ 
glas tilmed ved ſmukt Veir ſtager paa 
„foranderligt“, ved foranderligt Veir 
paa „Storm“, altſaa overhovedet for 
lavt. Og alligevel vil Beboeren af 
Bjergene meget godt kunne bruge det 
ſom et Veirglas. Han behøver kun ved 
i nogen Tid fortſatte Betragtninger at 
udfinde, hvormeget hans Veirglas ſtager 
for labt. Sæt nu, at denne fundne 
Forſkjel ſkulde være 3 Linier d. v. i 
at f. Ex. „foranderligt“-Punktet ligger 
3 Linier lavere, end det er angivet paa 
Veirglasſet, faa maa nu den lille 
Tavle, der indeholder Angivelſerne af 
Veirliget, rykkes 3 Linier lavere ned 
paa Barometret og der faſtgjores. 
Sikkreſt og letteſt ffeer dette dog, naar 
man kjender Barometrets Middelhoide 
for ſit Beboelſesſted. Man behover 
da kun, at anbringe den lille Tavle, 


der indeholder Angivelſen af Veirliget, 


ſaaledes paa Barometret, at dettes 
Middelhoide fvarer til „foranderligt“-⸗ 
Punktet paa Tavlen, 

Endſtkiondt nu Veirglasſet ſaaledes 
ganſke er indrettet for det Sted, Hvor 
det ffal bruges, faa kommer. bet ved 
Forudbeſtemmelſen af Veiret 
ved Barometerets Hjælp ikke blot an 
paa dettes lavere eller hoiere Stand 
for hvergang. Tvertimod, det er end⸗ 
nu langt rigtigere og nodvendigere op⸗ 
merkſomt at iagttage Forandringerne, 
det vil ſige: Barometrets Gang. Med 
Henſyn hertil have flere Metereologer 
ved moiſommelige Underſsgelſer af 


udledt fol⸗ 
der kunne 


Thi antage vi for | betragtes ſom Erfaringsſetninger. 


1. Klart Veir paafolger: 

a) Jo mere Barometeret ſtiger o ver 
fin Middelhoide; ſedvanligen 
falder der, naar Veirglasſet ſtager 
meget høit, ingen Regn eller 
Snee i de forſte 24 Timer; 

b) efter en langſom og mere eens— 
formig Stigen af Barometret, 
ſaaſnart dette har holdt ſig i 
lang Tid roligt under ſin 
Middelhoide ved allerede godt 
Veir; 
naar Veirglasſet ſtiger paafal— 
dende hoiere ved Veſtenvind og 
Regn, og der ydermere paafolger 
Nordoſtvind, ſom gaaer over i 
Oſtenvind; 
naar Barometret efterhaganden 
ſtiger ved Regn, og Thermome— 
tret, der befinder ſig i det Frie, 
tillige ſynker; 

e) ſaaſnart det ved Taage om 
Morgenen bemærkes, at Veir⸗ 
glasſet ſtiger. 

2. Bind eller Storm paafolge: 
efter en meget dyb Falden af 
Barometret, eller efter en hurtig 
Synken af ſamme. 

3. Torden kan ventes: 

a) Naar Veirglasfet ſynker betyde— 
ligt i varme Sommerdage. Ved 
tiltagende Varme kommer der i 
Almindelighed Torden om Efter— 
middagen; 

b) ſaaſnart Barometret falder, og 
Jorden pludſelig damper. 

4. Regn vil indtreffe: 

a) Jo dybere Veirglasſet ſynker un— 
der Middelhoide (under „foran— 
derligt“) — hvilket er: om Som- 
meren indtil 2 og om Vinteren 
indtil 3 à 5 Linier; 

b) naar Barometret ſtadigt ſynker 
ved Veſtenvind og Regn og der i 
det Samme indtreffer Sydoſtvind, 
der tilſidſt gaaer over til Syd; 


C 


— 


d 


— 


c) naar Barometret ved Regnbyger 
vedbliver at ſynke og Thermo— 
metret ſtiger. 

5. Uſtadigt Veir indtræffer: 
naar Barometret hyppigt vakler 
uden regelmeesſige Mellemrum. 

6. Veirforandring indtraeffer i AL 
mindelighed efter Barometrets 
Vaklen om Aftenen. 

7. Ved Foraars- og Efter-Jevn⸗ 
dogn (22de Marts og 22de 
September) ere Veirligangivelſer 
ved Veirglas meget upaalidelige. 

De ſamlede almindelige Regler, ſom 
man ſtadigt maa tage Henſyn til, kunne 
gjælde i de fleſte Tilfælde, men der 
gives mange Undtagelſer. 

Efterat have meddeelt og forklaret 
Alt, Hvad der for dannede Legfolk er 
nodvendigt angagende Barometret og 
dets Anvendelſe ſom Veirglas, vilde det 
maaſtee ikke være uden Interesſe for 
Læferen at omtale Barometrogra— 
phen. En Barometrograph er et 
eiendommeligt conſtrueret Barometer, 
ſom Dag og Nat, til enhver Tid, ſelv 
optegner Barometerhoiden, og ſaaledes 
at man feer, til hvilket Tidspunkt en⸗ 
hver af disſe optegnede Heider hen— 
hører. Deslige Inſtrumenter mage 
folgelig være forbundne med et Uhr— 
værk og en Correction. Heraf frem— 
gaaer, at Barometrographen (ligeſom 
Thermometrographen) er af temmelig 
ſammenſat Conſtruction og altſaa meget 
dyr, hvilket er Grunden til at den 
ſom ofteſt kun træffes paa meteorolo— 
gifke Obſervatorier. , 

Alle Barometres Form og Sterrelſe, 
Glasrorene, og Qvikſolvets Tilbsielighed 
til at ſtromme ud ved visſe Bevegelſer 
med Inſtrumentet, ere Grunde, ſom 
foraarſage, at de meget ubeqvemt kunne 
transporteres Dette afhjælpes ved et 
Daaſe- eller Aneroid = Barometer, 
der er opfundet af Vidi og ſindrigt 
conſtrueret efter et nyt Princip. Den 
kan fuldftændig anbefales i alle Til⸗ 
fælde, Hvor der ikke forlanges ſtorre 
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Noiagtighed i Aflesningen end til Fjerde⸗ 
deellinier. Daaſe-Barometret beſtager 
af en Metal-Daaſe eller Bosſe, ſom er 
giort lufttom. Den er en Qvarttomme 
dyb, og har et tyndt Laag, hvis Be- 
vegelighed forſtorres ved en Spiral- 
fjeder, faa at Laaget indtager en ny 
Stilling ved enhver Forandring af 
Lufttrykket. Et Lofteapparat er for⸗ 
bundet med Midtpunktet af den bevege— 
lige Bund, hvorved enhver Bevagelſe, 
600 à 700 Gange forſtorret, overføres 
paa en Viſer, der befinder fig paa 
Bøsfens Yderfide. Dette Apparat er— 
ſtatter aldeles Qvikſolv-Barometret, naar 
det eengang er ſammenlignet med dette. 
Nogle Phyſikere ere af den Mening, at 
Varmeforandringerne frembringe mange 
Uregelmesſigheder ved Arenoids-Baro⸗ 
metret, medens andre have en modſat 
Anſkuelſe. : 

Sluttelig ville vi fremhæve et ſer⸗ 
egent mekeorologiſt Apparat, ſom 
fortjener at blive mere bekjendt, end det 
hidtil har været. Vi mene det Veirglas, 
ſom ſkyldes Amerikaneren Wrigth. Det 
hører ikke til de egentlige Barometre, 
men udmeeker fig ved fin lette Anven⸗ 
delighed, og det er faa kunſtloſt, at man 
ſelv kan forfeerdige det. 

Der gives to Arter. 

Til et Veirglas af den fͤrſte Art 
oploſer man 2 Drachmer reent Sal⸗ 
peter og / Drachme pulveriſeret Sal 
miak i 2 Unzer Viingand og hælder 
denne Oplosning i en langagtig Eau 
de Cologne-Flaſke, hvis Munding er 
tilbunden med tyndt Leeder, hvori man 
med en fiin Naal har frembragt nogle 
Huller. Flaſken hænges da op i et 
ſeyggefuldt Vindue, hvor det let kan 
modtage Luftens Indvirkninger. 

Wrigth ſiger: „Derſom Delene ligge 
uoploſte paa Bunden af Glasſet, og 
Viinganden vedbliver at være aldeles 
klar og gjennemſigtig, da kan man 
med temmelig Sikkerhed vente klart 
Veir. Hvis derimod Viinganden for⸗ 
dunkles, foreſtager Snee eller Regn 
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Ved en foreſtagende Storm hæver det 
hele Bundfald fig, faa at Viinaanden 
ſynes at være i Gjæring.” Wrigth 
paaftaaer, at disſe Bevægelfer i Glasſet 
indtræffe fædvanlig 24 Timer for 
Stormen, og at Bundfaldet hvergang 
træffes hen mod den Luftſtrom, fra 
hvilken Stormen vil komme, hvorved 
man altſaa forud kan beſtemme dens 
Retning. 

Den anden Art af disſe Veirglas 
forferdiges: Man oploſer 1/9 Lod Kam- 
pher, 1/9 Lod Salpeter 1/2 Lod Salmiak, 
i Viingand, hælder dette i en lignende 
Flaſke, ſom tilproppes og forſegles godt. 
Denne Flaſke hænges. ved Vinduet og 
derpaa benytites folgende Regler: Er 
Glasſets Fluidum klart, da kan man 
vente godt Veir og derimod Regn, 
hvis det bliver dunkelt. Jis eller Kry⸗ 
ſtal paa Glasſets Bund bebuder tyk 
Luft, og om Vinteren Froſt. Er 
Glasſets Indhold tykt og blandet med 
ſmaa Stjerner, da ſoreſtager et Tor- 
den veir; ſtore Kryſtaliſationer betyde 
tyk Luft eller Snee. Blæft be⸗ 
budes ved fine Traade foroven i 
Glasſet, og ſmaa Punkter betyde Taage 
og Fugtighed. Derſom der viſe 
fig ſmaa Fnug, da opſtager der Vinde 
ide heiere Regioner, medens finaa 
Stjerner i klart Vinterveir betyder 
ſkarp og haard Snee. Jo hoiere 
Jisformationerne ſtige i Glasſet, deſto 
koldere Veir vil der paafolge. 


Vi ville en anden Gang komme til⸗ 
bage til de mange interesſante Pheno⸗ 
mener, ſom frembringes ved Luften, 
baade med Henſyn til dens Vægt og 
til de Indretninger, ſom begrundes paa 
dens Egenſkaber; ſaaledes Dykkerklokken, 
Luftpompen, Vindbosſen m. M. 


Anpendelſen af Dvergpalmen. 


Dvergpalmen er en i Algerien me— 
get udbredt Plante, der en lang Tid 
blev lige ſaa foragtet, ſom frygtet af 
de franſke Indvaanere, da den ved ſine 
dybe og ſeige Rodder var meget van— 
ſkelig at udrydde. Desuagtet ſynes 
den at blive meget nyttig. Nogle ara— 
biſke Stammer betjene fig af Trævlerne, 
ſom Stammen frembringer, til at for— 
arbeide Stoffer, ſom vævede ſammen 
med Kameelhaar, benyttes til at bedeekke 
Teltene; andre flette Kurve af Bladene, 
og almindelig bruges Tove, ſom ere 
ſammenſnoede af Plantetrœvlerne. Nogle 
Forſog opvakte den Idee hos de franfke 
Coloniſter at benytte Dvergpalmen til 
Papirfabrikation, og det har havt et 
lykkeligt Udfald. Dvergpalmen er ud— 
bredt over hele Algerien, og Priſen paa 
et Centner vil neppe overſtige 2 Fres.; 
da Kludene baade i Frankrig og an— 
detſteds Dag for Dag ſtige i Pris let 
Centner koſter 30 —50 Francs), er der 
ingen Tvivl om, at Anvendelſen af 
denne Plante vil frembringe betydelige 
Reſultater. — Allerede nu formager 
man at uddrage af Dvergpalmen en 
Trœvle, der fvarer til Heſtehaar i Faſt⸗ 
hed og Elaſticitee; man anvender den 
til Tapetfabrikation i ſtor Maaleſtok, 
og den har Navn af vegetabilſk Haar. 
Rebſlageren forarbeider ligeledes heraf 
bedre Tovverk, end af ſpanſk Gyvel, 
og Frankrig vil for Eftertiden ikke 
være nodt til at betale den betydelige 
Skat for denne Plante. Man har 
ligeledes bemeerket, at Trævlerne lade 
fig dele til en ſtor Finhed, neſten lige⸗ 
ſom Horret, og ville kunne bruges til 
Fabrikation af vævede Stoffer, Vi fee 
altſaa, at fire betydelige Induſtrigrene: 
Papirfabrikationen, Tapetfabrikationen, 
Rebſlageriet og Veveriet ville kunne 
drage Nytte af denne Plante, der tid⸗ 
ligere blev betragtet ſom Landets Svobe. 

(Revue de VOrient.) 


Aeg L ue 


* Peter den Stores Statue. 
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peter den Stores Rutterſlalue 
i St. Petersborg. 


(Hermed et Lithographi.) 


Peter den Stores kolosſale Rytter— 
ſtatue hæver fig ligeoverfor Indgangen 
til Iſaakskirken ved den oftlige Ende af 
Admiralitetet. Den uhyre Granitblok, 
ſom er brugt til Fodſtykke og hvis 
Vægt anflaaes til omtrent 30,000 
Centner, blev bragt til fit Beſtemmel— 
ſesſted fra et 17/2 Mil bortfjernet Mos 
rads. Til Transporten anvendtes baade 
Maſkiner og Menneſkekraft, og det 
Hele gled frem paa Kanonkugler, da 
Valſer bleve trykkede itu, af den umaa⸗ 
delige Vægt. En paa Klippen ſtaagende 
Tambour gav Arbeiderne Signaler. 

Den oprindelige Længde af Klippen 
var omtrent 45 Fod, med en Bredde af 
20 Fod; men Kunſtneren, ſom frygtede 
for, at Statuen i en ſaadan Hoide 
ſrulde miſte fin Virkning, gav Piede⸗ 
ſtalen en mere pasſende Sterrelſe. 
Paa den ene Side af denne læfer man: 


Petro primo Catharina secunda 
1772. 


„Peter den Store helliges dette Monu⸗ 
ment af Catharina den Anden“. Paa 
den modſatte Side er dette gjentaget i 
det rusſiſke Sprog. Det hele Monument 
er omgivet af et ſmukt Jerngelender. 

Den franſke Billedhugger Falcon— 
net, ſom af Catharina den Anden fik 
det Hverv at udføre Statuen af denne 
overordentlige Mand, hvis Magtſprog 
formagede at forvandle nogle usle 
Fifferhytter til mægtige Paladſer, maatte 
i Keiſerens Anſigt lægge Üdtrykket af 
Manden, hvis Geni ſeirende triumphe— 
rer over alle Hindringer. Kunſtneren 
fremſtillede ham derfor paa en fyrig 
Heſt, der ſteilende og uvillig boier fig 
under Rytterens kraftfulde Haand, me— 
dens han kaſter et ſkabende Blik over 
Moradſet. Sin ene Haand ubftræffer 


han beſkyttende over fit Værk. Stil⸗ 
lingen og Holdningen er overordentlig 
driſtig. Heſtens masſive Hale tjener 
det Hele ligeſom til Støtte og hviler 
paa en Slange, der giver den billedlig— 
allegoriſke Fremſtilling ſin Fuldendelſe. 

Man ſiger, at denne Statue er ftøbt 
ved een Gydning; men dog paaſtaa 
nogle Rusſere, at, da en Del af Me— 
tallet var indflydt i Formen, havde 
Statuen havt nogle Feil, ſom ſenere 
bleve rettede af en ſpenſt Klokkeſtober. 

Keiſerens Hoved er udarbeidet efter 
en Model af Mademoiſelle Calot, og 
den duelige Kunſtnerinde har forſtaget 
at fremſtille Keiſerens Trek og Cha— 
rakter fuldkommen lignende. ' 

Statuens Figur er 11 Fod og Heſten 
17 Fod hoi. Tykkelſen af Metallet 
er paa de tyndeſte Steder / Tomme 
og paa de masſive Steder en hel 
Tomme, Vegten af den hele Gruppe 
anſlages til 35,000 Pund. |. 

Da Ideen til Fremſtillingen var fuld— 
endt i Kunſtnerens Tanke, underrettede 
han — ſom man fortæller — Keiſer⸗ 
inden om, at det vilde være forbundet 
med ſtor Vanſkelighed at fremſtille en 
Mand til Heſt i en faa driftig Stil⸗ 
ling, medmindre han havde en levende 
Model til Forbillede. General Melis⸗ 
fino, ſom var en udmærfet Rytter, til⸗ 
bod derfor at ville daglig ride for 
Kunſtneren og ſaaledes ſette ham i 
Stand til at opfatte de Momenter, ſom 
kunde være de meſt pasſende til 
Fremſtillingen. Saaledes fuldendte 
Falconnet den meſt dadelfri og 
maaſkee ſkjonneſte Rytterſtatue, ſom 
findes. 
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Natlig SifRefartg ft. 


(Al. Dumas: Impressions d'une voyage). 


— Da Natten faldt paa, ankom vi 
til Bex. Vognen holdt ſtille udenfor 
Porten til et af disſe ſmukke Herberger, 
ſom man kun finder i Schweiz. Lige— 
overfor var en Kirke, hvis Grundlæg= 
gelſe ſyntes, paa Grund af fin ro— 
manſte Stiil, at have været de forſte 
Chriſtnes Værk, ligeſom de andre reli— 
gieuſe Mindesmerker i Wallis, 

Middagsmaden ventede os. Vi fandt 
Fiſken faa fortræffelig, at vi atter for⸗ 
langte Fiſk til Frokoſt den folgende 
Dag. Jeg anfører dette Tilfælde, fordi 
dette Forlangende juſt var Skyld i, at 
jeg kom til at bivaane en Fiſkefangſt, 
der var mig fuldkommen ukjendt, og 
ſom jeg kun har ſeet i Wallis. 

Neppe havde vi httret dette Onfke, 
for Konen i Huſet kaldte paa en ſtor 
Knos paa 18 til 20 Aar, hvis For⸗ 
retninger der i Huſet ſyntes at beſtage 
i, at være Stovlepudſer, Medhjælper i 
Kjokkenet og Bud. Han kom halvt 
ſovende og modtog Ordren, trods hans 
meget udtryksfulde Gaben, den eneſte 
Oppoſition den ſtakkels Djævel turde 
viſe imod ſin Husmoders Befaling, at 
han ſkulde gage hen og fange nogle 
Fiſk til „Herrens“ Frokoſt; hun pegede 
i bet Samme med Fingeren paa mig. 
Maurice, det var Navnet paa FifÉe- 
ren, vendte fig om til mig med et faa- 
dant Üdtryk af Dovenſkab og uudſigelig 
Bebreidelſe, at jeg blev rørt over den 
Anſtrenngelſe, det koſtede ham at adlyde 
og ikke at lade ſig henrive af ſin For⸗ 
tvivlelſe. 

„Derſom dette Fiſkeri imidlertid ſkulde 
koſte Knoſen alt for megen Uleilighed,“ 
ſagde jeg (Maurices Anſigt opklaredes 
alt ſom Slutningen tog en gunſtig 
Vending for hans Snſker) „derſom det 
ſkulde . . ..“ vedblev jeg; men Vert⸗ 
inden afbrod mig: 

„Viſt ikke!“ ſagde hun, „det er et 


Oiebliks Sag, Floden er kun et Par 
Skridt herfra. Naa, Du Dagdriver 
tag Din Lygte og Din Havekniv!“ 
tilføiede hun, idet hun henvendte fig 
til Maurice, der igjen var falden til— 
bage i denne Slophedstilſtand, der er 
egen for de Menneſker, der ere ſkabte 
til at adlyde, — „og ſkynd Dig lidt!“ 

— Din Lygte og Din Havekniv, for 
at gage ud paa Fangſt . . . . O! Fra 
det Oieblik af var Maurice aldeles 
fortabt, thi der paakom mig en uimod— 
ſtagelig Lyſt til at fee et Fiſkeri, der 
gik for ſig ſom en Sammenknipning af 
Riisqvifte. 

Maurice udftodte et Suk; han tenkte 
nok; at han nu kunde ſtille fit Haab 
til Gud; men Gud havde faa ofte feet 
ham i en lignende Situation, uden at 
træffe ham ud af den, at der flet 
ikke var nogen ÜUdſigt til, at han vilde 
gjøre et Mirakel til Fordeel for ham. 

Han tog da med en Energi, der 
reiſte fig fra hans Fortvivlelſe, en Have— 
kniv — der hang imellem Kjokkenred— 
ſkaberne — og en Lygte af en faa 
færegen Form, at den fortjener en ud— 
forlig Beſkrivelſe. 

Det var en Kugle af Horn, rund 
ligeſom de Lamper, vi hænge under 
Loftet i vore Cabinetter eller Soveverel— 
fer, til hvilken der var afpasſet et 
3 Fod langt Blikror, af Form og Tyk— 
kelſe ſom et Koſteſkaft. Da denne Kugle 
var ganſke lufttcet, modtog Vegen, der 
brændte indeni den, kun Luft igjennem 
Norets overſte Ende, og var ikke udſat 
for at flukkes hverken af Vind eller 
Regn. 

„Kommer De faa,” ſagde Maurice, 
efter at have gjort ſine Forberedelſer, 
og idet han ſage mig giore mig færdig 
til at folge ham. ; 

„Javiſt,“ foarede jeg; „Dette Fifferi 
forekommer mig at være ganffe origi⸗ 
nalt.“ 

„Ja! Ja!“ mumlede han imellem 
Tænderne, „det er meget originalt at 
fee en ſtakkels Djævel vade i Vand 
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ligetil Maven, iftedetfor athan paa famme 
Tid burde fove med Dynen op over 
Orene. — Vil De have en Havekniv 
og en Lygte? De fkal vel ogſaa fiſke; 
det vil blive eengang til faa originalt. 

Et „er Du endnu ikke afſted, Dag— 
driver!“ ſom lod fra Verelſet ved Siden 
af, beſtemte mig til at ſvare med en 
Vergring paa Maurices Tilbud, i hvilket 
der i det Mindſte var ligeſaa megen 
ironiſk Bitterhed, ſom Onſke om, at 
ſkaffe mig et behageligt Tidsfordriv. J 
det ſamme Sieblik horte man Gjeſt⸗ 
giverkonens Skridt nærme fig. Hun 
ledſagede ſit Komme med en Knurren, 
der ikke bebudede den forſinkede Mau— 
rice noget Godt. Han folte det faa 
godt, at han kun tenkte paa at aabne 
Doren, komme ud og lukke den igjen, 
uden at vente paa mig; faa travlt fif 
han med at fætte 2 Tommers Fyrre— 
træ imellem fin Dovenſkab og vor gra— 
cieuſe Gjeeſtgiverkones Vrede. 

„Det er mig,“ ſagde jeg, idet jeg 
gabnede Doren og fulgte. med Sinene 
Lygten, der flygtede afſted, fyrretyve 
Skridt foran mig; „det er mig, ſom 
har holdt den ſtakkels Knos tilbage, 
ved at udſporge ham udførlig om Fiſke⸗ 
fangſten; De maa derfor ikke ſtjende 
paa ham.“ Og jeg ſtyrtede afſted af 
alle Kræfter for at forfølge Lygten, 
der ſtod i Begreb med at forſpvinde. 

Da mine Sine beſtandig våre ret⸗ 
tede i en horizontal Linie, efterſom 
jeg frygtede for at tabe min dyrebare 
Stanglygte af Syne, faa havde jeg 
neppe gjort ti Skridt, for mine Been 
grebe fat i Diligencekjederne, der hang 
ned fra Vognen, og jeg ſtyrtede med 
en frygtelig Stoi omkuld paa Veien, 
ved Enden af hvilken min Polar⸗Stjerne 
funklede. Dette Fald, der havde gjen⸗ 
lydt ligetil Maurice, ſyntes, iſtedetfor 
at ſtandſe ham, tvertimod at give et 
nyt Stød til hans Fart; thi han folte, 
at han nu havde To iſtedetſor Een at 
frygte. Jeg havde tabt næften et Minut, 
baade med at falde og reiſe mig igjen, 


og med at føle, om der ikke var gaaet 
Noget i Stykker. Maurice havde imid— 
lertid vundet Forſpring, og jeg begyndte 
at tabe Haabet om at indhente ham; 
jeg var ilde tilmode over mit Fald og 
ganſke ſmertefuld paa Grund af den 
ublide Berosrelſe, hvori mine Knæ ng 
mit venſtre Kindbeen vare komne med 
Steenbroen. Jeg folte Nodvendigheden 
af at gaa mere ſindigt, derſom jeg ikke 
vilde udfætte mig for et nyt Uheld af 
ſamme Slags. Disſe dieblikkelige Be⸗ 
tragtninger, Skammen og Smerten, Blo— 
det, der ſteg mig til Hovedet, lod mig 
gage ud af mit gode Skind. Jeg 
ſtandſede i Raſeri midt paa Veien, 
ſtampede med Foden og udſtodte med 
en Stentor Stemme disſe frygtelige Ord, 
der vare min ſidſte Tilflugt: 

„Men for Satan! Maurice, ſaa 
vent dog!“ : 2 

Det [od til, at Fortvivlelſen havde 
givet dette forte, men energiſke Udraab 
en truende Accent, ſom gjenlod for— 
ferdende i Maurices Øre; thi han 
ſtandſede pludſeligt, og den bevægelige 
Lygte blev med Eet ubevægelig, og fik 
Lighed med en Fixſtjerne. 

„Men Gud bevares!“ ſagde jeg, idet 
jeg, famlende med Hænder og Fodder, 
ſagte nermede mig til ham, „hvad Du 
dog er for en beſynderlig Fyr! Du 
hører, jeg falder, et Fald ſom kunde 
ryſte Broſtenene i en heel By, —. 
blot fordi jeg ikke kan ſee, — og deſto 
hurtigere ffynder Du Dig bort med 
Lygten. Vent, (jeg viſte ham mine 
ſonderrevne Beenkleder), bliv lidt, fee! 
(ieg vifte ham Rifterne i min Kind). 
Jeg kan ikke flippe los fra disſe Kjæ- 
der. Det er uhørt! man burde dog 
idetmindſte fætte Lamper i dette Morke; 
vent, jeg hænger faſt —!“ 

Maurice ſage mine Saar, horte 
mine Klager, og da jeg havde ryſtet 
Støvet af mine Kleeder og udoraget 
et Duſin ſmaa Flinteſtene, indlagte 
ſom Moſaik i det Hule af mine Heen⸗ 
der, ſagde han phlegmatiſfk: 
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„Det kommer der ud af at gaae 
paa Fiſkeri Klokken halv ti om Afte⸗ 
nen.“ Derpaa gik han videre. 

Der var noget Sandt i dette egoi⸗ 
ftiffe Svar, og endſtjondt det i tre 
Henſeender kunde modſiges, foretrak jeg 

dog at tie. Vi fortſatte vor Vei om⸗ 

trent i ti Minuter uden at verle et 
Ord, beſtandig vandrende frem i den 
zittrende Lys⸗Cirkel, ſom vor bandſatte 
Lygte kaſtede. Omſider ſtandſede Mau— 
rice. 

„Nu ere vi der,“ ſagde han. 

J dei Samme horte jeg i en Slags 
Huulvei Lyden af en bruſende Flod, 
der ſtyrtede frem ved den veſtlige Sfrænt 
af Bjerget Cheville, gjennemſkjar Veien 
og under en Bro, ſom jeg netop kunde 
ſkjelne, kaſtede fig i Rhone-Floden, der 
kun var to Hundrede Skridt fra os. 
Medens jeg anſtillede mine Betragt⸗ 
ninger, gjorde Maurice ſine Tilberedel⸗ 
ſer. Han tog ſine Sko, Stovletter og 
Beenkleder af, foldede Skjorten op og 
befæftede den med Knappenaale ved 
fin Troie. Idet jeg, betragtede ham, 
vendte han ſig om til mig. 

„Vil De nu være faa god at gjøre 
ligeſaa,“ ſagde han. 

„Skal Du da ned i Vandet?” 

„Hporledes vil De fane Fiſt til Deres 
Frokoſt, naar jeg ikke fanger dem?“ 

„Men jeg vil ikke ſelv fiſke!“ 

„De vil dog ſee mig gjore det, ikke 
ſandt?“ 

„Naturligviis!“ 

»Vil De da tage Deres Beenklader 
af? medmindre De hellere vil beholde 
dem paa; det ſtager Dem frit for; Smag 
og Behag er forſtjellig!“ 

Med disſe Ord ſteg han ned i den 
ſteile, ſtenede Huulvei, hvor Strommen 
brummede i Dybet, og hvor det mira⸗ 
culeuſe Fiſkeri ſkulde gage for fig. Jeg 
fulgte ham vaklende paa Flinteſtenene, 
ſom rullede under mine Fodder, og 
idet jeg ſtottede mig til ham, ſom ſtod 
faſt og lige ſom en Stotte. Vi havde 
endnu omtrent tredive Skridt at gage 


baa denne, med loſt Sand bedakkede 
Skraaning. Maurice ſage, hvormeget 
jeg trængte til hans Hjælp. 

„Vil De bere Lygten?“ ſagde han. 

Jeg tog den uden at lade mig bede 
to Gange. Med den Haand, han nu 
havde fri, greb han min Arm under 
Axlen med en Kraft, jeg ikke havde 
tiltroet hans ſpinkle Vært. Han under— 
ſtottede og forte mig ſikkert paa den 
farlige Vandring; hans gode og trofaſte 
Natur havde, idet han blev min Fo— 
rer, ganſte fortrængt det Nag, han 
hidtil havde havt til mig, faa at jeg 
ved hans Hjælp heldigt naaede Bred— 
den af Vandet. Jeg dyppede min 
Haand deri, det var iiskoldt. 

„Skal Du virkelig ned i dette Vand, 
Maurice?“ 

„Naturligviis,“ ſparede han, idet han 
fatte den ene Fod ned i Strømmen. 

„Men det er jo frosſet!“ ſagde jeg, 
idet jeg holdt ham tilbage ved Armen. 

„Det kommer ud fra Sneen, en halv 
Miil herfra,“ ſvarede han, uden at 
forſtage den egentlige Mening af mit 
Udraab. 

„Jeg vil ikke tillade Dig at gage 
ned i dette Vand, Maurice!“ 

„Har De da ikke ſagt, at De vilde 
have Fiſt imorgen til Frokoſt?“ 

Jo, det er ſandt, jeg har rigtignok 
ſagt det, men dengang vidſte jeg ikke, 
at et Menneſke, — at Du, Maurice, 
ſtulde gage i Vand til Livet, — at 
Du for at foie mig i dette Indſald, 
ſkulde udſcette Dig for at doe om otte 
Dage af Bryſtbetendelſe.“ 

„Men min Madmoder, hvad vil hun 
da ſige?“, 

„Lad mig om det; lad os gage, 
Maurice, kom!“ 

„Nei, det kan ikke lade fig gjore.“ 
— og Maurice ſatte det andet Been 
i Vandet. 

„Hvorledes, det kan ikke lade ſig 
gjøre?” i 

„Paa ingen Maade! desuden er det 
ikke Dem alene, der holder af vore 
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Fiſk. Jeg veed ikke hvorfor, men alle 
Reiſende ere eens i denne Henſeende, 
og det er dog en afſkyelig Fiſk, faa 
fuld af Been. Men hvad ſkal man 
ſige, Smag og Behag. —“ 

„Nuvel, hvad mener Du da?“ 

„Jeg mener, hvis det ikke ſkal gjores 
for Dem, ſkal det dog gjores for Andre, 
og da jeg nu er kommen her, kan jeg 
ligeſaa gjerne begynde ſtrax.“ 

Imidlertid var Maurice ſtegen ned 
i Vandet til Livet og begyndte en 
Fangſt, hvorom jeg ikke havde gjort 
mig nogen Idee, og ſom jeg ſtulde 
have Ondt ved at troe mulig, derſom 
jeg ikke havde. feet den. Jeg lærte at 
forftaae, hvortil disſe Inſtrumenter, 
ſom jeg havde feet ham væbne fig 
med, ffulde tjene iſtedetfor Medeſnor 
eller Garn. 

Denne Lygte med fit lange Rør 
ffulde nemlig underſoge Flodgrunden, 
medens Rorets Spids, ſom ſtod over 
Bandet, [od faa megen Luft trænge 
ind i Kuglen, ſom der var nødvendig 
til Lyſets Vedligeholdelſe. Paa denne 
Maade blev Flodſengen oplyſt af et 
eirkelformigt Lys, der vifte fig ſvagt 
og taaget, og ſom blev mattere i For- 
hold til dets Afſtand fra det klare 
Centrum. Ligeſom Sommerfugle og 
Flagermuus, der tiltreekkes af Lyſet, 
ſage man ſnart Fiſkene nærme fig 
i Kreds. Maurice hævede ſagte den 
venſtre Haand, der holdt Stanglygten; 
de forunderlige Natſpermere, fengſlede 
af Lyſet, fulgte den ſtigende Bevegelſe; 
ſaaſnart Fiſken nærmede fig Vandſpei— 
let, havde Maurice, med den Haand, 
der holdt Havekniven, truffet den med 
et voldſomt Slag i Hovedet faa be— 
hendigt, at den bedøvet ſank tilbunds 
og vifte fig et Øieblik efter dod og 
blodig, for at kaſtes i den Sæf, 
Maurice bar om Halſen ligeſom en 
Jagttaſke. Jeg ſtod forſtenet. Min 
aandelige Overlegenhed, hvoraf jeg for 
fem Minuter ſiden havde været faa 
ſtolt, var nu beſeiret; thi det er uimod⸗ 


ſigeligt, at hvis jeg den ſoregagende 
Dag havde befundet mig paa en ode 
O, hvis hele Neringsmiddel beſtod i 
Fiſk, og til hvis Fangſt der kun ud- 
fordredes en Lygte og en Havekniv, 
da vilde min aandelige Overlegenhed 
ſandſynligviis ikke have forhindret mig 
i at doe af Sult. Maurice anede ikke 
den Beundring, han indgod mig, og 
vedblev at forøge min Begeiſtring ved 
fornyede Prover paa fin Færdighed, 
idet han ſom en Godseier ved fin Fifte- 
dam, valgte de ſmukkeſte og lod den 
mindre Yngel uſtraffet dreie fig omkring 
Lygten, da han ikke fandt den ver- 
dig til Saucen. Jeg kunde ikke modſtage 
længere. Jeg kaſtede Beenkleder, Stop⸗ 
ler og Stromper, indrettede min Fiſter⸗ 
bragt efter Maurices Model, og uden 
at tænfe paa, at Vandet næften ſtod 
paa Nul, uden at bemærfe Flinteſtenene, 
fom ffar mine Fodder, tog jeg Have= 
kniv og Lygte af min Ledſagers Haand, 
juſt da en prægtig Fiſk ſpeilede fig. 
Jeg forte den til Vandets Overflade 
med ſamme Forſigtighed, jeg havde bes 
merrket hos min Forgernger, og i det 
Sieblik, jeg troede beleiligt, bibragte 
jeg den midt paa Ryggen — af Frygt 
for at forfeile — et Slag, ſom kunde 
ſplittet en Breendeknude. Det ſtakkels 
Dyr blev ſkaaret over. Maurice tog 
den, underſogte den et Sieblik, og 
kaſtede den foragteligt i Vandet, med 
de Ord: „Det er en vaneeret Fiſk“. 
Vaneret eller ikke, jeg havde be⸗ 
ſtemt mig til at ſpiſe den og ingen 
anden; folgelig fangede jeg igjen mine 
to Fragmenter, ſom gik hver til ſin 
Side, og kom tilbage til Bredden. 
Det var paa høie Tid. Jeg ſkjelvede 
over hele Legemet, og mine Tender 
klapprede i Munden; Maurice fulgte 
mig, han havde fin Ret Fiſt; i tre 
Qvarteer havde han allerede fanget 
otte. Vi klodte os paa og ſkyndte os 
tilbage 
Paa Veien kom jeg til at tenke 


paa en Skammel, ſom jeg havde 
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bemerket ved Skorſteensilden, og paa 
hvilken en Kat af betydelig Omfang 
mageligt ſtrakte ſig i 45 Graders Varme, 
faa at jeg maatte beundre dens Ufor⸗ 
brændelighed. Jeg ſagde til mig ſelv: 
„Saaſnart jeg kommer der, gaaer jeg lige 
hen til Skorſtenen, jager Katten bort, 
og lægger mig paa dens Skammel.“ 
Oplivet ved denne Idee, ſom gav mig 
Mod og Haab, forſteerkede jeg mine Skridt 
og holdt Lygten ſaaledes, at mine Hen⸗ 
der kunde ſamle dens ſparſomme Varme. 
Min iilſomme Flugt tog til, og jeg 
naaede lykkelig og vel til Doren af 
Gjeſtgivergaarden, hvor jeg ſkulde finde 
den lykſaliggiorende Skammel, ſom i 
dette OSieblik var Gjenſtand for alle 
mine Onſker. Jeg ringede ſom et 
Menneſke, der ikke har Tid til at vente, 
Vertinden gabnede ſelv. Jeg foer forbi 
hende ſom et Luftſyn, jeg flygtede 
igiennem Spiſeſalen, ſom om jeg var 
forfulgt, og ſtyrtede ud i Kjokkenet. 

— Ilden var ſlukket! . ... 

J det Samme horte jeg Værtinden, 
der havde fulgt mig faa hurtig, ſom 
hun kunde — fige til Maurice: 

. Hvad feiler dog Herren?“ 

„Jeg troer, at han fryſer,“ ſvarede 
Maurice. 

To Minuter efter lage jeg i en op⸗ 
varmet Seng og havde lige ved min 
Haand en Boyle afbrændt Vin. Symp⸗ 
tomerne havde nemlig yttret fig faa 
foruroligende, at jeg fandt det nødven= 
digt at befæmpe dem ved flige ftyr- 
kende og afledende Midler, og jeg kan 
takke disſe energiſke Forholdsregler 
for, at jeg ſlap for en voldſom For⸗ 
klolelſe. 

Men ikke mindre bor jeg paaſkjonne, 
al jeg er den Forſte, der har den re 
at bekjendtgjore og bevidne en vigtig 
Kjendsgjerning, for hvilken jeg haaber, 
at Facultetet og den borgerlige Koge— 


kunſt ville være mig forbundne: 


Den nemlig, al i Wallis fanger 
man Fiſt med en Havekniv og en 
Lygte. 


Ru i nde u. 
(En Novelle.) 


En Morgenſtund paa en venlig Hoſt— 
dag i Aaret 1842 faae man en Cenfpæn- 
dervogn, hvori der ſad en ung Mand, 
kjore gjennem Landsbyen KWien afſides⸗ 
liggende Deel af polſt Sſtpreusſen; 
Polens, Preusſens og Lithauens Grend— 
ſer ſtode ſammen paa dette Sted. 

Landsbyen K* er reenligere og be— 
dre bygget, end Landsbyerne i denne 
Egn pleie at være det; dens brune 
ſtraatakte Hytter ere omgivne af ſmage 
Haver, indhegnede med rode og hvide 
Stakitter og fulde af Frugttrœer og bro— 
gede Blomſter. 

En lille Bek lober langs med Lande— 
veien; dens Vande falde ud i en lille 
Dam og drive bag Landsbyens Bygnin— 
ger en gammel ſtovet Molle, hvis lyde— 
lige Klappren i den vindſtille af Solen 
beſtraalte Hoſtmorgen, hørtes langt borte. 
Ofte traadte nogle Beboere ud af Hyt⸗ 
terne, nysgjerrig forfolgende med Oinene 
det fremmede Kjoretoi. 

Born tumlede ſig hiſt og her, og 
vogtede brogede Hjorder, faa at det 
yndige Landſkab var oplivet paa mang⸗ 
foldige Maader. 

Gjennem Træerne ſages til begge 
Sider Landeveien, Kirken og Preſtebo— 
ligen. ; f 

Kirken er ſtor, med et ſmukt hoit 
Taarn, graa, bygget af Træ og be— 
dekket med mosgroede Skiferſteen. Den 
ſtager paa en Hoi, og Pladſen omkring 
den er benyttet til Kirkegaard, ſom de 
ſmage morkeblage Kors og Mindetavler 
udviſe. Preſteboligen tilvenſtre er en 
lang, en Etage hoi Bygning, ligeledes 
af Træ og dæffet med Straa. Doren 
i Midten med dens glindſende Mesſing— 
beſlag, den omhyggelig pleiede Have 
foran Vinduerne, den reenlige, brolagte 
Gaardsplads, beſkygget af et Par ſtore 
Lindetreer, ſyntes at love et behageligt 
Indre af Huſet ſelv. 
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Den Fremmede i Vognen dreiede nu 
af fra Landeveien hen til Gaarden, og 
Vognens uvante Rullen paa Steen— 
broen bragte et Par brogede Vind— 
ſpillere frem af Doren, og til flere Gange 
at gjoe hoit. 

Indenfor maatte man have forſtaget 
Signalet; thi Doren gabnedes, og en 
Olding i den Dragt, ſom de catholfke 
Geiſtlige i denne Egn bære, kom til 
Syne. Han var hoi og mager, og 
hans tetknappede, forte Overkjole af 
et gammeldags Snit lod hans Figur 
ſynes endnu længere. Et ſimpelt fort 
Torkleede bedæffede hans Hals, og 
hans Fodder indeſluttedes i et Par 
blanke Stovler, hvis Skafter neſten 
naaede op til Knaeet. Hvor Tonſuren 
tillod det, var Preſtens Isſe bedekket 
med hvide Lokker. Hans blege Anſigt 
havde endnu regelmæsfige ſmukke og 
ærværdige Træf; men Tiden og Lidel- 
fer havde indgravet dybe Furer i det. 
Hans Sine vare forte og alvorlige, 
medens der om hans Mund ſpillede et 
venligt Smiil. 

Den unge Mand fprang hurtig ned 
fra Vognen, da han opdagede Oldin— 
gen, hilſte paa ham og udtalte, hans 
Navn i det i denne Egn brugte polffe 
Sprog; imidlertid, ſkjondt han udtrykte 
fig temmelig flydende, kunde man dog 
let fjende Tydſkeren i Udtalen af en- 
kelte Ord. Naar Preſtens Udſeende 
dannede et Billede paa ærværdig og 
venlig Rolighed, fom det tilkommer OL 
dingen efter Livets mangfoldige Storme, 
faa var den ligeoverfor ham ftaaende 
Fremmede Repræfentant for Ungdom— 
mens muntre fremadſtrœbende Kraft. 

Han kunde vel omtrent være nogle 
og tyve Aar gammel og af Middel— 
ſtorrelſe. Det ſorte Haar, de morke 
venlige⸗Oine, det ſorte Sfjæg, det re⸗ 
gelmeesſige, aabne Anſigt, med den vel⸗ 
formede Næfe og de rode Kinder, hans 
Bevægelfers naturlige Lethed og Anſtand 
maatte indtage Enhver, ſom traf ſam⸗ 
men med ham Praſten fane, at Be⸗ 


ſoget gjaldt ham, og han indbod der— 
for venlig den Fremmede til at træde 
nærmere, kaldte derefter paa en gam— 
mel Tjener, hvem han overlod Omſorgen 
for den Fremmedes Heſt og Vogn. 

De traadte ind i den rummelige, 
men hyggelige Dagligſtue. Af Vegge⸗ 
nes hvide Farve faae man kun lidt, 
da disſe fra overſt til nederſt vare be- 
hængte med flere Rakker brogede Hel— 
genbilleder, og Meublerne frembode et 
forunderligt Billede paa fordums Pragt; 
efter deres gammeldags Form maatte 
de rimeligviis have tjent mange Herrer 
i Lobet af flere Aarhundreder; nu vare 
de afflinte, og Floielet ſnarere lyſe— 
brunt end hoirodt, dog vare de af— 
pudſede faa omhyggelig, at Form og 
Farve ſyntes atter at harmonere. 

Karl, thi ſaaledes kalde vi den 
Fremmede, overſage denne ſimple, men 
behagelige Indretning med et Blik, og 
den gjorde rimeligviis et venligt Ind⸗ 
tryk paa ham; derpaa vendte han fig 
til Huſets Herre, foreſtillede ſig ſom 
Sonnen af en anſeet Indvaaner i den 
nærliggende By, og vedblev, ſom til⸗ 
ffyndt af en indre Stemme: 

„De vil maaffee forundre Dem, Herr 
Paſtor, at jeg tillader mig et ſaadant 
Sporgsmaal; men en Doendes Wrinde. 
er mig helligt, og jeg holder ikke af 
ligeoverfor Dem at ſoge Udflugter, eller 
ved at omgage Sporgsmaalet at faage 
at vide, hvad jeg ſkal vide; — har 
De ſtedſe baaret Deres nuværende 
Navn?” 

Oldingen faae et Sieblik forundret 
paa Ynglingen, fom om han i hané 
Dine vilde leſe Grunden til et, ved 
to Menneſkers forſte Mode faa forun⸗ 
derligt Sporgsmaal, lagde derpaa 
Haanden paa fit Bryſt, ſom om han 
vilde neddysſe en pludſelig Smerte, og 
ſvarede med ſagte Stemme, idet han 
ſlog Sinene ned: 

(Fortſettes.) 
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Dlandinger. 


Den falſke Brud. 


En ung faandværfsfvend, ſom ar⸗ 
beidede i Paris, gjorde en Aften Be— 
kjendtſkab med en ſmuk Pige, ſom tjente 


hos en fornem Familie. De ſyntes 
begge godt om hinanden og bleve ſnart 
Kjereſtefolk. Men den unge Haand⸗ 
verksſvend kunde kun tale med fin 
Forlovede i Morkningen enten i Gade⸗ 
børen eller paa Gaden, og det koſtede 
ham meget at overtale hende til en 
Sondag at tage til et Forlyſtelſesſted 


udenfor Byen. Denne Kjærlighed havde 
omtrent varet et halvt Aar, da Sven⸗ 
den fik Efterretning fra Hjemmet, at 


han havde arvet en ſtor Del Penge, 
og hvilket fordrede hans Nærværelfe. 
Under mange Kjertegn ſkiltes man fra 
hinanden, og han lovede felv at hente 
hende hjem fom fin Kone. Omſteendigheder 
forhindrede dette og iſtedetfor at hente 
hende felv, fÉrev han til hende, at Alt 
var iſtand til Bryllup, og bad hende, 
at hun endelig ſnareſt maatte komme. 
J lang Tid udeblev Svaret; men en— 
belig ſkrev Pigen, at da hun havde 
forladt Tjeneſten, var Brevet kommet faa 
ſildigt i hendes Hænder, og at hun 
var bleven overordentlig overraſket, men 
vilde betragte det ſom et Tegn fra 
Gud, og derfor vilde hun forſynet med 
de nodvendige Papirer, ſnart komme 
bagefter Brevet. Den unge Meſter 
undrede fig over fin Forlovedes Over⸗ 
raſkelſe, da han dog havde udtalt fig 
tydelig nok for Afreiſen; men hvor ſteg 
hans Forundring, da den Ventede an⸗ 
kom, og han i hende fandt en ret net, 
men en ham ganſte fremmed Pige. 
Han vilde ikke erkjende hende for den 
Rette; men Papirerne beviſte, at hun 
virkelig var den Forſkrevne. Dog [afte 
hun Gaaden ved at fortælle, at Dat⸗ 
ſeren i Huſet, hvor hun havde tjent 


undertiden havde laant hendes Kleder, 
for at gjøre Loier; men, ſom det vifte 
fig, var hun under en Tjeneſtepiges 
Maſte gaaet paa Eventyr, blandt hvilke 
Intrigen med den unge Haandveerks— 
foend maa henregnes. J Begyndelſen 
ſmertede det ham meget, men ſnart fif 
han ſin Ro tilbage, og fandt ſig i 
Forbytningen. — Senere ſkal han in— 
gen Grund have havt til at fortryde 
ſit Bytte. 

En Fremmed kjobte i en lille By 
i Schweiz paa et Apothek, hvor der 
foruden Medicin ogſaa blev ſolgt 
alleſlags Colonialvarer, et Parti Ciga— 
rer; han tændte ſtrax en af dem; men 
neppe havde han begyndt at ryge, 
førend hans Øine faldt paa en Seddel, 
ſom var kliſtret paa Bæggen og hvorpaa 
der ſtod: „Her tor ikke ryges.“ „Nu, 
det er underligt!” raabte han til Apo— 
thekeren, „De fælger Cigarer, og man 
tor ikke ryge her.“ „Det er jo ſlet 
ikke faa merkveerdigt,“ ſagde Apotheke— 
ren, „vi fælge ogſaa Bræfvand, men 
vilde betakke os meget, naar man vilde 
lade det her komme til Virkning.“ 

En Reiſende kom engang til en 
beromt franſk Maler og forlangte af 
ham en Heſtetegning til et Album. 
Kunſtneren udkaſtede hurtig Tegningen, 
og den Reiſende ſpurgte meget tilfreds, 
hvad det koſtede. „Tyve Louisdors“, 
var Svaret. — „Tyve ... 2 Hvad teen⸗ 
ker De paa? De brugte jo neppe tyve 
Minuter dertil. „Ja, men jeg har 
arbeidet over tyve Aar for at kunne 
tegne Heſte.“ — Den Reiſende betalte. 


En lille Pige, ſom med ſin Moder 
gik over en Kirkegaard og overalt leſte 
om de Afdodes Dyder, ſpurgte tilſidſt: 
„Men hvor ligge Synderne begravne?“ 
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Muhamed og hans Religion. 


Arabien, den vældige Halvø, util⸗ 
gicngelig ved fine brændende hede 
Sandorkener og ſteile Bjerge, har ikke 
for Muhameds Tid ſpillet nogen frem— 
trͤdende Rolle paa det ſtore Verdens— 
theater. Landets Udftræfning og Natur 
havde forhindret Beboernes Forening 
til en eneſte Stat. Stadbeboerne dreve 
for det Meſte Handel og befordrede i 
talrige Karavaner perſiſte og indiſke 
Varer til Aſiens veſtlige Provindſer, 
og Beduinerne „Orkenens Born“, 
levede et fuldſtcendigt Nomadeliv; disſe 
anſee fig ſom ægte Afkom af Ismael, 
Abrahams Son ved Hagar. IJ de 
uhyre Orkener er Beduineren alene 
henviſt til fit Mod, fine ſkarpe Sandſer, 
ſin Arms Styrke og fremfor Alt til 
ſin Heſts Hurtighed og ſine Vaabens 
Godhed, ſom de eneſte Midler til Frelſe 
i Kampen mod fiendtlige Stammer og 
Naturen. Heraf folger, at Mendene 
ere tappre, trofaſte og gjæftfri, — men 
paa den anden Side gruſomme og 
uboielige i deres Had og Hevn. Naar 
de vende hjem fra deres Tog, lægge 
de fig under den klare Stjernehimmel 
i den kjolige Nat og fortelle og ſynge 
om Sjærlighed og Berommelſe, om 
Aedelmodighed og raſende Hevn. Denne 
Kjærlighed til Poeſien har fremkaldt 
en Fylde af kraftige Folkeſange og yn⸗ 
dige Digtninger, udſmykkede med Bil 
leder, ſom den meſt levende Phantaſi 
kan udtenke, og disſe Billeder have 
endog ſtaffet fig en mægtig Indflydelſe 
paa deres hele Sprog. 

Udenfor deres eget Land have Ara= 
berne ikke udovet nogen Indvirkning 


— 


paa de omboende Folkeſlag, førend der 
imellem dem opſtod en Mand, hvem 
en driſtig og dyb Aand, faa vel ſom 
ydre gunſtige Omſtendigheder beſtemte 
til at være hans Folks Reformator. 

Muhamed blev fodt i Aaret 579 i 
Mekka; hans Moder, en Jodinde, hed 
Amona og hans Fader, en Araber 
af den fornemme Stamme Koreiſch, 
Abdallah. Denne dode tidlig og 
efterlod ſig kun fem Kameler og en 
cthiopiſk Slave. J fit 6te Aar miſtede 
Muhamed ogſaa ſin Moder, og nu tog 
hans Onkel Abu Taleb, ſig af det 
forladte Barn. 

Abu Taleb forte Opſynet med Kaaba, 
Arabernes Nationalhelligdom. J dette 
Tempel blev den ſorte Sten opbevaret 
og æret, ſom Gud tilſendte Abraham 
ved Engelen Gabriel, da hint Tempel 
i Mekka blev bygget; hertil gjorde Ara⸗ 
berne Valfarter, ligeſom de Chriſtne til 
den hellige Grav. Syv Gange gik 
Pillegrimmen med hurtige Skridt om 
den hellige Kaaba, ſyv Gange kysſede 
han Stenen og ſyv Gange kaſtede han 
Smaaſtene i den hellige Dal Mina, 
og denne Skik har vedligeholdt fig til 
vore Dage. 

Abu Taleb var er en virkſom Kjob⸗ 
mand, ſom gjorde ſtore Reiſer og med⸗ 
tog Muhamed. J hans Hus opblom⸗ 
ſtrede Drengen til en ſmuk Pngling, 
og man beundrede hans majfeſtatiſke 
Skikkelſe, hans giennemborende Sine, 
hans behagelige Smil og hans Stemmes 
Velklang. 

J fit trettende Aar kom han paa 
en Reiſe til Syrien og lærte der at 
fjende en driften Munk ved Navn 
Sergius, hos hvem han nogen Tid op⸗ 
holdt fig. J fit 25de Aar kom han i 
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Huſet hos en rig Kjobmandsenke, Ca- 
diſchah, hvis Forretninger han beſty— 
rede med et ſaadant Held, at hun af 
Taknemmelighed ægtede ham. Efter 
denne Tid gjorde han nogle faa Han— 
delsreiſer og kom ſaaledes i Samkvem 
baade med Chriſtne, Joder, Magiere 
og Stjernetilbedere, hvorved hans Blik 
ſkjcerpedes baade for de forſkjellige Na— 
tioners Seregenheder og for hans eget 
Folks Trang. Med ingen af disſe 
Religioner kunde han blive fortrolig; 
den jodiſtke Tro var ham for ſnever— 
hjertet, og den chriſtne Religions Kjcerne 
formagede han ei at fatte. Men i 
disſe fandt han Momenter, der tiltalte 
ham, og i det contemplative og een— 
ſomme Liv, hvortil han hengav fig, 
blev den Beſlutning befæftet hos ham 
at benytte disſe Momenter og udſmykke 
dem med Orientens Aand og Phantaſi 
og ſaaledes frembringe en Religion, 
der, med monotheiſtiſk Aand og med et 
for Araberne hjemligt Kleedebon, for— 
magede at gjennemtrænge hele Verden. 

J hans 40de Aar oprandt for ham 
„Guds Raadſlutningers Nat“ eller, ſom 
han i Koranen falder den, „den vel- 
ſignede Nat.“ Da han nemlig hvilede 
i Hulen Harra, fremtraadte en Engel 
for ham og ſagde: „Muhamed, Du er 
Guds Prophet og jeg er Engelen Ga— 
briel!“ — Dette fortalte han ſin Kone; 
hun troede, og ligeſaa hendes Fader 
og Abu Talebs niaarige Son, Ali, 
ligeſom ogſaa fort efter Abu-Bekr, Pro— 
phetens tro Vidne og Efterfolger, og 
Slaven Zeid, ſom derfor fik ſin Frihed. 

Tre Aar virkede han i Stilhed og 
vandt omtrent 14 Perſoner. J det fjerde 
Aar beſluttede han offentlig at fremtræde 
ſom Prophet. Han indbod derfor 40 
Perſoner af fin Stamme til et Gjæfte- 
bud og da de havde ſpiſt, ſagde han: 
„Ingen kan give Eder noget Bedre, 
end jeg; thi jeg bringer Eder dette og 
det tilkommende Libs Goder. Gud vil, 
at jeg falder Eder til ham. Hvem vil 
være min Medhjælper og tage en Del 


af min Byrde paa fig? Hvem vil være 
min Broder, min Ven, min trofaſte Hjel— 
per?“ — Alle undſaa fig ved at ſpare, 
kun Ali, Abu Talebs Son, den yngſte 
af dem Alle, ſprang op og raabte: 
„Jeg, o, Prophet, vil være Din trofaſte 
Hjælper!” Muhamed omarmede ham og 
bod de Andre at viſe ham Lydighed. 
De Andre lo og ſagde ſpottende til 
Abu Taleb, at nu vilde han komme 
til at adlyde ſin egen Son. 

Muhamed agtede dog ikke deres Spot, 
men forfulgte raſtlos ſin Plan. Han 
prœdikede for fine Stammer og for de 
Pillegrimme, ſom ſtrommede ſammen til 
Mekka, og opfordrede dem til at opgive 
deres Afgudsdyrkelſe og tro hans Lære 
og Sendelſe. Men han fandt kun liden 
Tiltro; hans Fienders Antal formerede 
ſig, og hans Venner raadede ham at 
afſtaa fra fit Forehavende; men han 
erkleerede med urokkelig Faſthed: „Om 
de endog lægge Solen i min hoire og 
Maanen i min venſtre Haand, vil jeg 
dog ikke ſtandſe!“ Den ſtorſte Mod— 
ſtand fandt han i ſin egen Stamme, 
Koreiſchiterne, ſom lode forfatte et Mod— 
ſtrift, der blev ophængt i Kaaba, og de 
tvang ham og hans Tilhængere til at 
forlade Staden. Muhamed tabte ikke 
Modet og erklærede, at Gud vilde ſende 
en Storm, der ſkulde gjennembore et— 
hvert Ord af dette Skrift, med Und— 
tagelſe af Ordet „Gud?. Virkelig be— 
fandtes Ordene i Skriftet gjennemborede, 
og Kareiſchiterne nodtes til at erkjende 
dette ſom et Underveerrk; men videre 
Fremgang hos dem fik den ny Lære 
dog ikke. Muhamed henvendte fig ber-= 
for hellere til de mange Fremmede, fom 
kom til Mekka, og ved ny Aabenba— 
ringer, ſom han havde, vidſte han at 
ſkaffe fig Tiltro. Særdeles merkver⸗ 
dig er folgende Fortælling, ſom er uds 
ſtyret med de prægtige Billeder af en 
opvakt Phantaſi, der altid har fundet 
Arabernes Bifald: 

„Da Muhamed engang ſov under 
gaben Himmel, traadte Engelen Gabriel, 
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i en af Perler og Guld gjennemvævet 
SKlædning hen til ham og renſede hans 
Hjerte. Han tog det nemlig ud af 
Muhameds Liv, trykkede ud af det den 
ſorte Draabe eller Arveſyndens Fro— 
korn, og fyldte det med Viisdom og 
Naade. Efterat have fat det paa fit 
rette Sted igjen, forte han en vid— 
underlig Graaſkimmel frem, kaldet Al 
Borak, der havde Vindens Hurtighed 
og den Gave at kunne tale. Prophe— 
ten vilde beſtige den; men Underdyret 
ſteilede og blev ikke rolig, for Muhamed 
havde lovet det at ville tage det med fig 
til Paradiſet. Neppe var dette Lopte 
givet, for det bar Propheten i et Nu 
til Bjerget Sinai, derfra til Bethlehem 
og til Jeruſalem. Paa alle disſe Ste— 
der forrettede Propheten ſin Bon og i 
Jeruſalem i Forening med Abraham, 
Moſes og Jeſus. Herfra forte Engelen 
ham ad en Stige, hvis Trin vare af 
Guld, Sølv og andre Koſtbarheder, 
ind i de ſyv Himle. Enhver af disſe 
Himle var faa langt bortfjernet fra 
den anden, at man maatte bruge 500 
Aar for at komme fra den ene til den 
anden; men Muhamed og hans Ledſager 
gjorde denne Reiſe i et Sieblik. Her— 
lighederne, han her faae, lade fig ikke 
beſkrive; Sproget mangler Ord, Phan— 
taſien Billeder dertil. Alt var Guld 
og Wdelſtene, fuldt af blændende Lys, 
og i hver Himmel modtoge ham Engle 
og Fortidens Propheter. Lige til den 
ſyvende Himmel, hvor man allerede 
horte Guds Stemme, turde Gabriel 
gaa; men Muhamed vandrede gjennem 
denne ligetil Guds Throne. Denne 
blev baaren af Engelen Asrafel, der 
var ſaa ſtor ſom Rummet fra Morgen 
til Aften. Han havde en Million Ho⸗ 
veder, hvert Hoved en Million Munde, 
hver Mund en Million Tunger, ſom 
Dag og Nat uophorlig priſte Guds 
Storhed. Guds Throne, ligeſom ogſaa 
Portene til de ſyv Himle havde den 
Indſkrift: „Der er ingen Gud uden 
Gud og Muhamed er hans Prophet!“ 


Muhamed vovede ikke at trede frem; 
men en Engel raabte: „Träed nærmere 
til den herlige og almægtige Gud!” 
Han nærmede fig og talte længe med 
Gud. En uſigelig Sodme og Behage— 
lighed gjennemtrængte hans Indre; han 
modtog en fuidftændig Underretning om 
Guds Villie og den Forjettelſe, at 
hans Navn aldrig ſkulde blive adſkilt 
fra Guds. Da Samtalen var endt, 
vendte Muhamed tilbage, beſteg atter 
Graaſkimlen og naaede ſamme Nat 
Mekka.“ 

Denne driſtige Digtning var ganfke i 
Stand til at gjøre Indtryk paa et phan⸗ 
taſirigt Folks Sandſelighed og ſtjondt 
den i Begyndelſen blev beſpottet, blev 
den dog ſenere troet. Abu Bekr, „det 
tro Vidne“, anbefalede den med den Be— 
meerkning, at Alt, hvad Guds Afſen— 
ding berettede, maatte være fandt. 

En ydre Omftændighed, ſom havde 
en afgjort Indflydelſe paa hans Banes 
Fremgang, - var, at Staden Jatreb 
(Medina) levede i Fiendſkab med Mekka 
og Koreiſchiterne. Muhamed ſendte Ge— 
ſandter til Medina, ſom lovede at under⸗ 
ſtotte ham og forſvare ham til det 
Mderſte; men han maatte til Gjengjeeld 
give det Lofte aldrig at forlade dem, 
og Paradiſet ſkulde være deres Lon, 
ſom faldt i Kampen for hans Sag. 
Han vandt ſaaledes et ſtort Antal 
trofaſte og tappre Tilhængere og fif 
krede ſig et Tilflugtsſted, naar hans 
Fodeſtad udſtodte ham. Dette indtraf 
virkelig kort efter. Koreiſchiterne ſam⸗ 
menſvore fig paany og befſluttede hans 
Dod. Dette nødte ham til at flygte 
d. 16de Juni 622, og denne Flugt 
(Hedſchra) har den ſeregne Meerkelig⸗ 
hed, at Muhamedanerne regne deres 
Tidsregning fra dette Punkt. Med 
Moie undkom Muhamed ſine Forfol⸗ 
gere og naaede Jatreb, ſom nu fik 
Navnet Medina al Nabi, Prophetens 
Stad. Her havde Indvaanerne zittret 
for hans Liv, og dobbelt ſtor var den 
Enthuſiasme, hvormed han blev mod⸗ 
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tagen. Ny Forſikkringer om Troſkab 
og Wrefrygt hilſte ham, og juſt denne 
Flugt, ſom ſyntes ganfſke at tilintet— 
giore ham, forte ham til den meſt 
glimrende Periode i hans Liv. 

Han uddannede nu fin Lære i en 
mere beſtemt Form og gav noiere For⸗ 
ſkrifter om Hengivelſen i den guddom— 
melige Villie, om Bonner og Almisſer, 
om den uundgagelige Sfjæbne og Be- 
lonninger og Straffe hiinſides Graven. 
En egentlig, ſyſtematiſt Lcerebygning op- 
ſtillede Muhamed aldrig. Naar han 
havde havt en guddommelig Aaben⸗ 
baring, [od han en faadan optegne, og 
efter hans Dod bleve disſe enkelte 
Blade ſamlede af Abu Bekr under 
Navn af Al Koran, Skriften. 

For fin Flugt havde Muhamed kun 
ved Belæring føgt at udbrede fin Lære; 
hans Forbindelfe med Medina fatte ham 
i Stand til at benytte et kraftigere 
Middel, Sværdet. Af den begeiſtrede 
Taler blev en tapper Herforer og Be— 
kœmpningen af de Vantro blev Troes⸗ 
pligt. „Een Draabe Blod,“ tilraabte 
han Sine, „udgydt for Guds Sag — 
een Nat tilbragt i Vaaben er mere 
værd end to Maaneders Faſte og Beden. 
Hvem der falder i Kampen, hans Syn- 
der ſkulle være ham tilgivne. Paa 
Dommens Dag ſkulle hans Saar ſkinne 
ſom Lysorme og lugte ſom Moſchus. 
Paradiſets evigſtjonne Haver ſtulle 
modtage ham. Der ſkal han hvile paa 
de blodeſte Puder; Floder af Honning, 
Vin og Malk ſkulle omgive ham; her— 
lige Spiſer ſtaa beredte for ham. De 
underſtjonne Houris med forte Dine 
ſom Rubiner og Perler, i evigblomſtrende 
Skjonhed og Ungdom, fkulle opvarte 
ham. — Forfærdelig ſkal derimod Hel⸗ 
vedesſtraffen være, ſom ſkal komme over 
dem, der ikke ſtride for Islam eller 
ugudeligt forlade den. J en evig Ild 
ſtulle de hverken [eve eller ds; feng⸗ 
ſlede med en 30 Alen lang Kjede, ſkulle 
de ſpiſe ſtinkende Aadſler og drikke 
ſydende Vann!” Ved ſaadanne Leer⸗ 


domme ophidſede Muhamed ſine Til— 
heengeres Mod; med frygtlos Tiltro og 
overbeviſte om, at deres Sfjæbne i 
Slaget forud var beſtemt, ſtyrtede de 
frem mod Fienden og tilkempede fig 
en lykkelig Seir. 

J Begyndelſen udſendte Muhamed 
kun fmaa Hobe paa Streiftog imod 
Koreiſchiternes Karavaner, og den forſte 
ſtorre Seir vandt han ved Landsbyen 
Bedr, et endnu beſogt Valfartsſted, 
hvor han beſeirede den tre Gange ſter— 
kere Fiende. Kort efter blev han dog 
ſelb flaaet og ſaaret, men han hævede 
ſig ſnart af denne Ulykke. Koreiſchiterne 
angrebe Medina, men bleve ſlagede til— 
bage, og Antallet af hans Tilhængere 
forogedes daglig. Ikke tilfreds med 
at bekrige Koreiſchiterne, angreb han 
ogſaa de andre arabiſke Stammer, og 
Lykken fulgte hans Skridt. Sine fangne 
Fiender lod han nedhugge ſom hans 
Troesfiender. Saaledes nagede han 
efterhaanden til Magt og Rigdom, og 
allerede i Aaret 627 var den ſtorſte 
Del af Arabien i hans Magt. 

Hvad der endnu manglede Propheten, 
var Beſiddelſen af Mekka og den hel— 
lige Kaaba. En frivillig Overgivelſe 
af Staden kunde han ikke vente, og at 
indtage den med ſtormende Haand kunde 
ſynes farligt paa Grund af Stedets 
Hellighed. Han nærmede fig derfor 
Staden paa en fredelig Maade, ſluttede 
et Forlig med Koreiſchiterne, hvori 
den vigtige Betingelſe blev ham tik 
ſtaget, at han maatte forrette fin An— 
dagt i Kaaba og forblive der i tre 
Dage. Under ſit Ophold opbyggede 
han Folket ved ſine Taler og vandt 
for ſin Sag flere af de anſeteſte Ko— 
reiſchiter, blandt Andre Chaled, der 
havde flaaet ham ved Ohod, men nu 
i Prophetens Tjeneſte fik Tilnavnet 
„Guds Sværd”, — J Aaret 629 ryk 
kede han med en Stridsmagt paa 
10,000 Mand mod Mekka; men ikke 
heller denne Gang vilde han antages 
for Erobrer af den hellige Stad; han 
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om, men det var ham tilftræffeligt at 
have viiſt Sine Veien til fremtidige 
Erobringer og have anſporet dem til 


ſogte meget mere at vinde Fremgang 
ved Underhandlinger; men herved ud— 
rettede han Intet. Nu lod han alle 


Byens Indgange befætte, men forbød 
dog Blodsudgydelſe. Koreiſchiterne an— 
grebe den tappre Chaled, ſom ikke alene 
ſlog dem tilbage, men endog trengte 
ind i Staden med Flygtningerne og 
ſaaledes erobrede den. 

Nu havde Muhamed naget den meſt 
glimrende Periode i fit Liv. J Triumph 
drog han ind i Mekka, ſiddende paa 
fin bedſte Kamel, i prægtige Kleder 
og Scepteret i ſin Haand. Hans Klog— 
ſkab fornegtede ſig ikke ved denne Lei— 
lighed, idet han ikke behandlede Staden 
ſom den erobrende Herforer, men meget 
mere ſom en hoimodig Beſkytter. Han 
tilgav Koreiſchiterne, hans meſt ufor— 
ſonlige Fiender, og kun ti Perſoner 
bleve undtagne fra denne Amneſti, og 
blandt disſe udvalgte han for at 
ſtraffes kun fire, ſom desuden vare al— 
mindelig forhadte for deres Laſter. 
Under Raabet „Gud er ſtor!“ drog 
han ſyv Gange om Kaaba og tilſidſt 
ind i ſamme for at forrette ſin An— 
dagt. Her ſage han Afgudsbillederne 
opſtillede, men lod dem nedſtyrte og ſon— 
derſlaa. 

Neppe var Mekka falden, for han 
udfendte fine Tropper mod Naboſtam— 
merne og ſelv drog han 50 Dage om— 
kring for at omvende dem til Troen. 
Hans Tog vare Seire; Wrefrygt og 
Skrek fulgte ham, og ſelv, naar hans 
Skarer bleve tilbageſlagede, forſtod han 
ved egen Tapperhed og Klogſkab at 
rede fig ud af Vanſkelighederne, lige— 
ſom ogſaa hans Gavmildhed forſkaffede 
ham ny Tilhængere og bandt de gamle 
faſtere til ham. Dels frivillig, dels 
tvungen erkjendte hele Arabien ham for 
ſit Overhoved. 

Ogſaa mod Syrien gjorde han et 
Tog med en Krigsmagt paa 30,000 
Mand. Men utrolige Gjenvordigheder 
og utaalelig Hede forhindrede ham fra 
at trænge frem. Han maatte vende 


Kamp mod de Vantroende. „Strider!“ 
raabte han til dem, efter at være vendt 
tilbage fra dette Felttog, „ſtrider mod 
dem, ſom hverken tro paa Gud eller 
paa Dommens Dag. Kemper baade 
mod Chriſtne og Joder, indtil de nodes 
til at underkaſte ſig og betale Tribut!“ 

Han vendte tilbage til Medina, men 
kom endnu engang til Mekka paa en 
ſtorartet Pilgrimsreiſe, ſom endnu mere 
forhoiede Wrefrygten for hans Perſon. 
Gjennem hele Arabien nemlig blev 
denne Valfart befjendtgjort; flere end— 
100,000 Troende ſtrommede til Staden 
for at ledſage ham; for ſin Afreiſe fra 
Medina ſalvede han ſig og under Reiſen 
fremſagde han utallige Bonner, og Ind— 
toget i Mekka var ligeſaa feſtligt og 
pragtfuldt, ſom forrige Gang, men nu 
ledſaget af Alles Frydergab. 

Dette var Prophetens ſidſte Fore— 
tagende. Snart efter ſin Tilbagekomſt 
blev han ſyg og, ſom han ſelv mente, 
var Grunden en Forgiftning, hvis Virk— 
ninger forſt efter flere Aars Forlob 
brode ud. De frygteligſte Smerter 
plagede ham; men med magelos Taal- 
mod og Standhaftighed udholdt han 
dem og opbyggede det forſamlede Folk 
ved fin Ydmyghed. „Er der Nogen 
iblandt Eder, ſom jeg har ſtraffet med 
Haardhed, lader mig da føle Slagene! 
har jeg forurettet Nogens Navn, da 
gierer det Samme ved mit Navn! har 
jeg uberettiget taget Penge af Nogen, 
er jeg beredt til at erſtatte det!“ — 
Med disſe Ord forlod han fin Læreftol 
og bad. Herefter gientog han atter fin 
Opfordring. Da raabte en af de Om⸗ 
ſtagende: „Jeg har tre Drachmer at 
fordre!“ — Propheten betalte Fordrin- 
gen og takkede, fordi hans Anklager 
heller havde giort fin Fordring gjel⸗ 
dende i dette Liv, end i det tilkom⸗ 
mende. Endvidere ſagde han, at Gud 
havde givet ham Valget mellem dette 


22 


og det tilkommende Liv, og han havde 
foretrukket det tilkommende. Med 
Smerte horte de Troende denne Yt⸗ 
tring og ledſagede den med deres 
Klager. 

Den tredie Dag for ſin Dod lod 
han ſig bringe i Moſcheen og bad der, 
ſkjondt med ſvag Stemme, flere Bonner. 
Da hans Dodskamp nærmede fig, raabte 
han: „Jeg kommer til Dig.“ 

Hans Hoved hvilede i hans meſt 
elſfkede Huſtru Ayeſchas Skjod og ſaa— 
ledes indſlumrede han i fit 63de Aar 
den 17de Juni 632. 

Beſtyrtelſe greb Folket ved Efterret— 
ningen om hans Bortgang; ſtrax vilde 
man ikke tro det. „Han er ikke dod; 
han er, ſom Moſes og Jeſus, hen— 
ſunken i en hellig Henrykkelſe, og ſnart 
vil han vende tilbage til ſit tro Folk!“ 
Endog Omar truede at ville dræbe 
Enhver, ſom ſagde, at Propheten var 
bob. Da fremſtod den beſindige Abu— 
Bekr, der var beſtemt til at være Pro— 
phetens Efterfolger, og ſpurgte For- 
ſamlingen: „Er det Muhamed eller 
Muhameds Gud, J tilbede?” — De 
ſparede: „Muhameds Gud.” — „Denne 
Gud,” vedblev Abu⸗-Bekr, „lever evig; 
men Muhamed felv var Doden under= 
kaſtet, ligeſom vi, og han er nu gaaet 
bort til den Evige, ſaaledes ſom han 
ſelb har forudſagt Eder!“ 

Muhameds Grav, ſom er opmuret 
under Ayeſchas Bolig, bliver endnu 
beſogt af alle fromme Pilgrimme. 


(Fortſeettes). 


Ruinen. 
(En Novelle.) 


(Fortſat). 


„Jeg veed endnu ikke, unge Mand, 
hvad der giver Dem Ret til et fligt 
Sporgsmaal; men det er ikke min Sag 
at nægte, hvad der, — jeg hed tid— 
ligere anderledes.“ 

Karl ſyntes at have ventet ſig dette 
Svar, og ſagde ſporgende: „Dem— 
browicz?“ 

Oldingen nikkede bekreeftende med 
Hovedet og ſaae paa fin Gjæft i bange 
Forventning. 

Denne trak en lille Pakke ud af ſin 
Lomme, viklede den op og rakte Præ- 
ſten et fingerlangt Crucifix af Guld, 
rigt og ſmagfuldt beſat med Wdelſtene, 
idet han ſagde: 

„Jeg har faaet det Hverv, at over⸗ 
rœkke Dem dette.” 

Da Dembrowicz ſaage Korſet, und— 
ſlap der ham et Skrig; han greb det, 
trykkede det med Inderlighed til ſine 
Leber og kysſede det gjentagne Gange; 
Taarerne ſtyrtede ham ud af Sinene, 
og med alle Kjendetegn paa den meeſt 
levende Smerte raabte han: 

„O Gud! O Gud!“ 

Efter nogle Sieblikkes Forlob ſyntes 
han at komme til ſig ſelv, han foldede 
Heenderne til Bon, og loftede fine 
taarefyldte Sine mod Himlen. Da tog 
han mere beroliget fin Gjeeſts Haand, 
fulgte ham til en Stol, og ſagde med 
uſikker Stemme: 

„Ak min Herre, De maa ikke for⸗ 
undre Dem over en ſvag Oldings 
Smerte; men det hellige Tegn, ſom De 
har overrakt mig, gjenkalder Tider i 
min Erindring, ſom jeg ikke tænkte paa 
uden at blive mindet om Mere i dette 
Liv. Men tillad mig nu at ſporge Dem 
videre: Hvorledes er Karſet kommet i 
Deres Hender; hvem ſender mig det?“ 

„Jeg har faaet det,“ ſagde Karl, 
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»for nogle Dage ſiden af en gammel 
Kone, der paa ſit Dodsleie gav mig 
det Hperv, at overbringe Dem det, 
Herr Paſtor.“ 

„En gammel Kone?“ ſpurgte den 
Geiſtlige forundret, „veed De hendes 
Navn, hvorledes ſage hun ud?“ 

„Hendes egentlige Navn kunde jeg 
ikke komme til Kundſkab om, men hos 
os i Byen,” vedblev Ynglingen to— 
vende, „hed hun den gale Liska. Jeg 
var tilſtede ved hendes Dod i et gam— 
melt Verelſe paa et odelagt Slot, ſom 
ligger en Fjerdingvei fra Byen; jeg 
veed ikke,“ her henvendte den Frem— 
mede fig ſporgende til Huſets Herre, 
„om Stedet er Dem bekjendt?“ 

Denne fad, efter at have hort Navnet 
Liska, ſom tilintetgjort paa Stolen. 
hans Oine ſtode ſtive i Hovedet, han 
ſyntes at drømme. Derpaa fvarede 
han paa Sporgsmaalet, idet han ſuk— 
kede dybt: 

„Ak, jeg kjender det kun altfor godt!“ 

„Her, ſom ſagt, i et gammelt, endnu 
vedligeholdt Veerelſe,“ vedblev den unge 
Mand, „dode den gamle Kone for 
fire Dage ſiden, forunderligt nok, i 
Urſulinernonnernes hvide Dragt.“ 

„Urſulinernonne?“ afbrød Præften 
fin Gjæft, og denne troede at bemerke, 
at Præftens Anſigt ved dette Ord blev 
endnu blegere, „Urſulinernonne? Hel— 
lige Fader!“ og han loftede fine fol— 
dede Heender ſom til Bon imod Him— 
len, „hvad har Du ſaalenge ſtjult 
for mig; og hun er dod!' henvendte 
han ſig til Carl. 

„Hun hviler nu rolig,“ ſagde denne 
med ſagte Stemme. 

„Ak, jeg beder Dem, min Herre,“ 
vedblev Oldingen, „fortceel mig Alt, 
hvad De veed om hende; det berorer 
mig Altſammen meget ner, ja altfor 
ner,“ vedblev han blegnende, „jeg havde 
gierne givet de faa Dage, jeg endnu 
har at leve i, for at ſee hende, inden 
hun bøde, og for at kunne anraabe 
hende om Tilgivelſe.“ 


Karl forſogte at troſte Dembrowicz 
ved den Forſikkring, at hendes ſidſte 
Ord havde været en Bon for hans 
Lykke; at han altfaa for længe ſiden 
havde faaet Tilgivelſe, hvis hun havde 
havt Noget at tilgive ham. Derpaa 
begyndte han fin Fortælling: 

„Jeg maa, Herr Paſtor, begynde 
langt tilbage i Tiden, for nogenledes 
at forklare Dem mit forunderlige Mode 
med hiin gamle Kone. — De kjender 
vor Byes Beliggenhed ved Bredden af 
den romantiſke Neftrigfø; ved Byens 
oſtlige Side, hvor Strandbredden dreier 
af mod Nord, begynder en Rake 
gamle, høie Bygninger, ſom ligge langs 
med Bredden. 

Neſtriz har været Sædet for en 
Domherre af en tydſk Ridderorden, og 
disſe gamle Bygninger med høie Gavle 
og ſpidſe Takker, næften forfaldne Porte 
og gothiſk hvælvede Vinduer ere en— 
gang opbyggede til Bolig for Dom— 
herren; nu reſiderer Kredſens Forvalt— 
ningsembedsmand her; dog ſtager den 
ſtorſte Deel af Bygningerne ubenyttet. 

Omtrent tuſind Skridt bagved den 
gamle Domherrebolig kneiſer ved Strand— 
bredden en Kirke. 

En underjordiſk Gang forbinder Kirken 
med et gammelt Urſulinerkloſters Byg— 
ninger, hvis Korsgange og Sale, iſtedet⸗ 
for af Nonnernes fromme Sange nu 
gienlod af Byens muntre Skoledrenges 
Larm og Leerdom. 

Et Par Bosſeſkud længere borte ved 
Strandbredden, beſkyttet af temmelig godt 
vedligeholdte Bolde og Grave, lage paa 
en Hoi, ſom rager langt op over Om— 
givelſerne, den gamle Ridderborg. Af 
de ſtolte Bygninger, ſom Byens eldſte 
Indvaanere maaſkee endnu have ſeet i 
god Stand, ere nu kun Ruiner tilbage, 
omkrandſede af Epheu og vilde Brom- 
berbuſke og opfyldte med Gruus. Der 
ſtaager endnu en gammel, bred Port- 
hvælving; men af Slottet ſelv fees kun 
enkelte forkullede Vægge og et Par 
hoie Piller, ſom have modſtaget Tidens 
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gdelæggende Tand. Paa Soſiden ftaaer 
endnu et fiirfantet Taarn, ene, uden 
Tag; Vinduer og Skydeſkaar ere ſon— 
derbrudte; af Vindeltrappen træder kun 
hiſt og her et Trin frem af Muren. 
Saaledes kan man neppe gienkjende 
Bygningernes Fordeling, og adſkille de 
beboede Sale og Gaardsrummet fra 
hinanden. 

Paa Sſtſiden ſkraaner Hoien neſten 
50 Skridt lodret ned, og, naar man 
nede i Dalen ſtager i tilſtrœkkelig Af— 
ſtand, kan man oppe under Ringmuren 
fee Vinduesgabningerne i Borgkjelderen; 
nogle Vinduer ſynes endnu godt ved— 
ligeholdte, men disſe ere — mærfvær= 
dig nok — tæt tillukkede med Brædder. 

„Omendſkjendt den kun ligger en 
Fierdingvei fra Byen, bliver den gamle 
Borg kun ſjeldent beſogt. Nysgjerrige 
Reiſende beſoge endnu ikke denne Deel 
af Preusſen, og Byens Indvaanere 
have altfor ſtor Reſpect for de tuſinde 
Spogelſehiſtorier, ſom circulerede om 
det gamle Kloſter og Ruinerne, til at 
kunne vælge dette Sted til Spadſere— 
gang.“ ; 

„De veed,” vedblev Karl, „at der 
gives faa Lande, ſom ere faa rige paa 
Sagn, ſom Preusſen, der dengang ſtraa— 
lede af Ordensriddernes Pragt, men 
nu kun har Ruiner tilbage. Sagn, 
Eventyr og Spogelſer horte til Dagens 
Orden, men i vore oplyſte Tider er 
man ikke vant til, at ſee Spogelſer, 
og dog ffete det ofte for nogle Aar 
tilbage, at troværdige Folk, ſom i lyſe 
Maaneſkinsnetter vare blevne forſinkede 
i deres Haver, fortalte, at de efter 
Solens Nedgang havde feet vanke om— 
kring paa Borgmuren een eller maaſtee 
flere hvidtkleedte Nonner. Andre havde 
feet et Utydſkte, ſom floi og ſprang 
omkring; endnu Andre forekom det, 
ſom om Slottet var oplyſt i gammel 
Storhed og Pragt, og ſaaledes er der 
kun faa Menneſker i Byen, ſom tor 
forſperge Sandheden af disſe Spogelſe⸗ 
hiſtorier. eg 


„Da jeg var en lille Dreng paa 
otte Aar, klavrede jeg en Sommer— 
eftermiddag i Selſkab med fem eller 
fer Legekammerater opad den gamle 
Slotsbakke. 

Spogelſeshiſtorierne havde forvirret 
vore Hoveder, og ved Dag og i ſtorre 
Selſkab vilde vi ſelv underſoge Sand— 
heden af disſe romantiſke Fortellinger, 
ſom havde bragt os til at gyſe i Amme— 
ſtuens Tusmorke. 

Nu var det paa denne Dag meget 
varmt i Veiret, og efterat vi i nogen 
Tid havde løbet omkring mellem Rui— 
nerne og leget, traf et ftærft Tordenveir 
op og det begyndte at tordne og lyne 

Det forekom os ikke tilſtrekkelig 
uhyggeligt til at drive os hjemad; vi lobe 
hurtig gjennem Porthverlvingen ned til 
Graven; jeg var den Sidſte — da 
ſlog et Lyn ned i det gamle Taarn, 
og Virkningen deraf var ſaa heftig, at 
der flammede mig, endſkjondt neſten 
hundrede Skridt borte, pludſeligt et 
Ildhav for Sinene, og jeg bedovet 
faldt til Jorden. 

Mine Kammerater vare altfor for— 
virrede til at kunne ile mig til Hjælp; 
de lobe til Byen og fortalte om Lynet, 
og at de havde feet, hvorledes et Spo— 
gelſe var kommet op af Jorden, havde 
loftet mig op og derneſt var forſvun⸗ 
det med mig. — 

Mine Foraldre fik forſt Tildragelſen 
at vide efter flere Timers Forlob og 
afſendte flere Tjenere til Ruinen for 
at lede efter mig. Ved Foden af 
Bakken traadte jeg dem i god Behold 
imode. 

Paa deres Sporgsmaal fortalte jeg, 
at jeg var bleven bedovet af Torden⸗ 
ſlaget, og nu kun vidſte, at jeg var 
kommen til mig ſelv i en ſmuk, gammel 
Sal med rode Tapeter, brogede Skilde— 
rier og forgyldte Stole. Jeg vidſte, 
at Salen havde været i Tusmorke, at 
en Kone med tilhyllet Anſigt og i 
hvide Kleder, ligeſom Nonnerne paa 
gamle Kirkebilleder, tilligemed en lille 
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Tiggerpige havde været beffjæftiget med 
mig. 

Konen og Pigen havde talt, men 
jeg havde ikke engang hørt, i hvilket 
Sprog; bdernæft havde Konen taget 
mig ved Haanden, havde fort mig 
gjennem morke Gange og ſteile Trap— 
per ſnart opad, ſnart nedad; jeg havde 
ikke kunnet gage længere af Frygt; 
men da havde hun løftet mig op i 
ſine Arme, og tilſidſt ſat mig ned ved 
Foden af Bakken. Hvor hun var ble— 
ven af, kunde jeg ikke ſige. 

Man loe af min Fortelling og an— 
tog den for en Folge af en levende 
Drom, dog undrede man ſig meget 
over den Overeensſtemmelſe i min og 
mine ſmage Ledſageres Angivelſe, ſom 
ogfaa ſkulde have feet en hvid Kone 
ſom den, jeg havde beſkrevet. Det 
havde regnet ſterkt, men mine Kleder 
vare torre og havde kun talrige Stov— 
pletter. Man brød ikke længer Hove— 
det dermed, men forbød mig for Frem— 
tiden at gage til Slottet, og ſnart var 
det Hele glemt. 

Jeg ſelv vilde ikke gjerne tale om 
mit Eventyr, og blev heller ikke mindet 
derom, indtil jeg den næfte Søndag 
uventet gjenkjendte hiin lille Pige fra 
Salen, mellem Tiggerbornene foran 
Kirkedoren. 

„De veed,” vedblev Karl til den 
opmerkſomt lyttende Præft, „De veed, 
at ved Indgangen til vore Kirker tal— 
rige Skarer af gamle og unge, raſke 
og ſygelige Tiggere pleie at anraabe 
Kirkegeengernes Medlidenhed, idet de 
ivrigt mumle Bonner ved deres Roſen— 
krands, for at nedbede Himlens Vel 
ſignelſe over de Gavmilde. Men her 
er ogſaa Pladſerne for de med Kirke⸗ 
bod ſtraffede, angrende Syndere. 

Langt borte fra denne brogede Hob 
fad paa Kirkedagene, ſtedſe ivrigt be- 
dende, en gammel Kone i vore Bon— 
derpigers ſedvanlige Dragt; hvor gam⸗ 
mel hun egentlig var, kunde man 
vanſkelig ſige; thi at dømme efter An⸗ 
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ſigtstrekkene, der for en ſtor Deel vare 
ſkjulte af Tørflædet om Hovedet og 
af den hvide puffede Halskrave, an— 
tog man hende for meget gammel, da 
den lille Deel af Anſigtet, man kunde 
ſee, var vanziret af dybe Furer. De 
forte Oine lage dybt og ſtirrende i Ho— 
vedet, Oienbrynene vare kridhvide; men 
naar hun reiſte ſig, da var hun ſtor 
og flanf, holdt Legemet faa lige og 
havde faa faſte og kraftige Trin, at 
man godt kunde antage hende for en 
Bondekone paa tredive eller fyrretyve 
Aar. — 

Den gamle Kone var forſt kommen til 
Byen for en ſex Aar ſiden, man vidſte 
ikke, hvorfra. Hun forlod aldrig ſin 
Plads foran Kirkedoren, ſaalcenge An⸗ 
dagten varede, og aldrig traadte hun 
ind i Kirken ſelv. Vore fromme Pre— 
ſters velvillige Opfordringer til at deel— 
tage i den hellige Nadveres Uddeling, 
modte hun med en haardnakket Taushed. 

Hun boede udenfor Byen hos fat— 
tige Folk og friſtede Livet ved at ind⸗ 
ſamle lægende Urter, ſom hun ſolgte 
til Apothekeren, og ofte traf man hende 
i Færd med dette Arbeide i Nærheden 
af det gamle Kloſter og Slotsbakken. 
Hun ſang fordetmeſte fromme Sange, 
og alle hendes Bevegelſer vare faa 
forunderlig heftige og paafaldende, at 
man antog hende for gal og kaldte 
hende den gale Liska. 

En lille Pige var ſtedſe ſammen 
med den Gamle, ſom rigtignok ſyntes 
at bryde ſig temmeligt lidt om hende. 
Dette ſtakkels Væfen var nogle Aar 
yngre end jeg, og næften Elædt i Pjal⸗ 
ter; foran Kirken legede det ſnart med 
andre Born, ſnart ſprang det omkring 
mellem Tiggerne og de Bodfeedige, 
drillede, ſtodte og traadte dem, ſom det 
faldt hende ind. 

Engang var hun rimeligviis kommen 
bort fra ſin Pleiemoder; thi vi ſlemme 
Drenge traf den Lille, bitterlig grædende, 
paa Torvet; vi drillede og forfulgte 
hende med Spot og Skjemt; hun 
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flygtede for os, lob mærkværdig hur— 
tig, og klavrede, da hun ikke kunde 
opdage noget andet Tilflugtsſted, med 
en Kats Behendighed op ad de ellers 
glatte Piller, hvorpaa Ild⸗ og Allarm⸗ 
klokkerne hænge. Vi ſtode forbauſede 
nedenunder og ſage endnu, Hvorledes 
hun, høit oppe paa en Tverbjælfe, lob 
lige faa rolig og ſmidig omkring fom 
paa Jorden, og nu, da hun folte 
fig fiffer for os, forhaanede os med 
Springen og Dandſen. 

Netop dette Barn havde jeg feet 
hos Nonnen i Slotsruinen. 

Jeg havde fortiet denne Hendelſe 
for mine Forældre, ſom ikke vilde troe 
paa Sandheden af mit Eventyr, og 
ſom vilde have leet endnu mere af 
mig. 

Min ungdommelige Phantaſie var 
ved denne hemmelighedsfulde Begivenhed 
bleven ophidſet i en faa betydelig Grad, 
at jeg ſnart blev vant til den Tanke, 
at have Omgang med Aander og Spo— 
gelſer, og dette deslettere, da mine forſte 
Prover ingen ubehagelige Følger havde 
havt. Jeg henregnede uden Videre 
hiin lille Tiggerpige, i Særdeleshed da 
hendes Behændighed i Klavren og 
Springen pasſede fortræffelig dertil, 
til Alferne, og jeg udfandt ſnart, at 
den gamle Bodfærdige og min hjelp⸗ 
ſomine, ſpogende Nonne vare een og 
ſamme Perſon. 

Da jeg nu engang ved hoi, lys 
Dag traf disſe Spogelſer rolig bota— 
niſerende i Nærheden af det gamle Klo⸗ 
ſter, vor nuværende Skole, forſogte jeg 
paa at nærme mig Alfen i Tiggerpi⸗ 
gens Skikkelſe, lokkede hende hen til 
mig og blev hoiligen forbauſet, da jeg 
fade, at hendes Figur, Lemmer og 
Hudfarve paa en fkuffende Maade 
lignede mit menneſkelige Legeme. 

Den gamle Kone iagttog os ikke 
videre, og jeg begyndte ſnart en Slags 
Samtale og efter nogle Dages Forlob 
en regelmesſig. Samqvem med Barnet; 
dog kunde vi i Begyndelſen kun tale 


om de letteſte og nermeſte Gjenſtande, 
da jeg kun forſtod meget lidt af hen— 
des Polſke, og hun ligefaa lidt af mit 
Tydſke. 

Vi traf næften daglig ſammen bag 
Kloſtrets Haver eller ved Søen; jeg 
gav den lille Pige Noget af mit Smore— 
brod, hun viſte mig Planter, ſom jeg 
ſkulde hicelpe hende med at ſoge, hen— 
tede Fuglereder fra Træ og Buff; vi 
lob og ſprang omkring, og jeg fandt 
meget Behag i en faa munter og ind— 
tagende Legekammerat. ' 

Den Gamle taalte mig volig i fin 
Nerhed, og fatte endog et venligt Anſigt 
op, naar jeg rakte hende en Pakke 
Salvie eller Vedbende. Dog talte 
hun i den forſte Tid af vort Bekjendt— 
ſtab aldrig til mig. 

Da det blev Vinter, ophørte vore 
Moder af fig felv; til min Moder 
havde jeg fortalt mit nytſluttede Ven— 
ffab, og da hun i dette ikke fandt no— 
get Farligt for mig, faa ſendte hun 
efter at have hort af Apothekeren, 
at den Gamles Fortjeneſte fra Som- 
ren ikke vilde være tilſtrekkelig til Li— 
vets Ophold i den ftrænge Vinter, mig 
til hende, for at tilbyde hende at væve 
Linned. 

Dette Andragende behagede ſikkert 
den Gamle; thi hun fulgte mig hen til 
min Moder, takkede hende høflig, men 
alvorlig, og bortfjernede ſig, efter at 
have faaet det nodvendige Hor, uden 
at indlade fig paa at ſpare Tjeneſte— 
folkene, ſom nysgjerrig vilde begynde 
en Samtale med den gale Liska. 

Nu kom jeg ofte i min Legekamme⸗ 
rats og hendes Pleiemoders Bolig; 
ſnart bragte jeg Hor, ſnart hentede 
jeg Garn, ſnart overbragte jeg Vever⸗ 
lonnen, og ſtedſe forblev jeg der i no⸗ 
gen Tid. Den Gamle blev i Tidens 
Lob venligere imod mig, tog mig ofte 
i Haanden, ſtrog mit Haar bort fra 
Panden og opmuntrede mig og Anka, 
ſaaledes kaldte hun ſin lille Pige, ved 
vore Lege. Jeg lærte ſnart at tale 
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Polſk, da Ingen af dem forſtod Tydſk. 
J den paafolgende Sommer gik de 
atter ud for at indſamle Urter; jeg 
gik da ofte med dem, og de viſte og 
nævnede mig de vigtigſte Planter; jeg 
fortalte Anka Begivenhederne i Byen, 
og den Gamle gav os hver Gang en 
eller anden nyttig Lære af det For— 
talte, men ſtedſe kun fort og afbrudt. 

Ofte ſage jeg Ingen af dem i flere 
Dage, men kunde ikke faae at vide, 
hvor de havde været; og da jeg en— 
gang ſpurgte den gamle Kone om 
hendes Navn, ſparede hun mig alvor— 
lig: „Du veed, jeg hedder Liska.“ Men 
jeg vidſte nok, at Liska kun var et 
Fornavn. 

Efter nogle Aars Forlob blev hun 
mere meddeelſom; hun fortalte Anka 
og mig mange Eventyr og Sagn; jeg 
lærte af hende en neſten udførlig Be— 
ſtrivelſe af de vigtigſte Steder i Byens 
Omegn. Om Kloſteret og Slottet 
fortalte hun derimod Intet. 

Senere ſpurgte jeg hende engang, 
hvor hun da egentlig var kommen fra 
og hvad hun havde oplevet for den Tid? 

Hun begyndte at ſynge en Diſe, 
uden at ſvare; dette pleiede hun ofte 
at gjøre; Ordene i Viſen kunde jeg 
ikke høre, men den havde en faa eien— 
dommelig klagende og derhos henrivende 
Melodie, at den ſtedſe maatte rore 
Tilhoreren. 

Da taug hun igjen, og efter et dybt 
Suk begyndte hun at fortelle, at hun 
havde havt en Son, der havde været 
Jæger i en Skov langt borte; denne 
havde ernæret hende, fin Kone og 
Anka, fit Barn. Da var der udbrudt 
Krig mellem Polen og Rusland, og 
Icegeren havde kysſet fin Moder, fin 
Kone og ſit Barn endnu engang og 
var derpaa gaaet ud, kun tagende fin 
Bosſe med. Og de havde grædt 
og bedet til vor Herre i to Somre og 
to Vintre, da var Jageren endelig 
kommen hjem, men uden Bosſe; og 
havde betragtet dem med en bekymret 


Mine og ſendt fin Jægerdreng efter 
Bræften med det hellige Sacrament. 
Men forinden Præften var kommen, 
havde han lagt fig paa fin Seng og 
var død. Hans Brhft var bedæffet 
med dybe Saar, og hans Hjerte var 
brudt. Og da havde Ankas Moder 
grædt faa meget, at hun ogfaa var 
dod; men den gamle Liska tor ikke 
græde, thi dette var Straffen for hen— 
des Ugudelighed.“ 

Oldingen havde med ſperndt Deelta— 
gelſe lyttet til Fortællingen om Fami⸗ 
liens Undergang; paa hans Anſigt keem⸗ 
pede afværlende Frygt og Forventning. 

„Ak,“ ſagde han med briſtende 
Stemme, „De kjender ikke den Byrde, 
ſom Himlen har paalagt mig at bære; 
De vil føle Medlidenhed med en OL 
ding, hvis Svaghed ikke tillader ham, 
med aandelig Rolighed at bære Skjeb— 
nens Tilſkikkelſer.“ 

Karl var for meget rort ved Ol— 
dingens Smerte, til at kunne gjore 
Andet at bevidne ham ſin Deeltagelſe 
ved et Haandtryk, og vedblev efter en 
Pauſe at fortælle videre: 

»Øvor mange Sagn, Eventyr og 
fandfærdige Hiſtorier den gamle Liska 
end fortalte mig i Aarenes Lob, faa 
fik jeg dog Intet at vide om hendes 
og hendes Families Fortid.“ 

„Glœd Dem,“ ſagde Oldingen ſuk— 
kende, „at De ikke fjender de ſkrekke⸗ 
lige Begivenheder, ſom bragte en af 
Landets æbdlefte og ſtorſte Slægter til 
Undergang; ak, det er ſnart et halvt 
Aarhundrede ſiden; men Tanken om 
disſe forfærdelige Dage vil ikke vige 
ud af min Hukommelſe.“ 

„Min Forbindelſe med den gamle 
Kone og hendes Sonnedatter,“ fort- 
fatte Ynglingen fin Beretning, „ved— 
varede til mit femtende Aar, da jeg 
maatte forlade mine Forældres Huus, 
for i en langt bortliggende By at 
fuldende mine Studier.“ 

(Fortfættes ) 
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Ruslands Befolkning. 
(Hermed et Lithographi.) 


I. Serbier. 
3. Jode. 

5. Cirianer. 
7. Tydſſier. 
9. Araber. 


2. Pola. 

A. Zeorgier. 

6. Hammelrusſer. 
8. Armenier. 

10. Kalmuk. 


Ruslands Befolkning anſlages i Al⸗ 
mindelighed til 66 Millioner Indbyggere, 
af hvilke omtrent 60 Mill. hore til det 
europeiſte Rusland (Polen og Finland 
iberegnet). Denne Befolkning, ſom ikke 
ſtaager i Forhold til Landets Udftræf- 
ning, da der ikke komme flere, end 192 
Indvaanere paa Qvadratmilen, frem- 
byder en faa ſtor Forſtjellighed af Ty⸗ 
per og Racer, at neppe de meſt er- 
farne Ethnographer kunne gjore Ad— 
ſkillelſe mellem dem. Den bliver dannet 
af omtrent 30 Nationer, ſom ere mere 
eller mindre forſtjellige ved Herkomſt, 
Seeder og Sprog. 

Paa medfølgende Billede ere 
de forſkjellige Grundtyper fremſtillede, 
og de udtryksfulde Anſigter viſe, at 
Forſkjellen mellem dem maa have en 
dybere Grund, end den, ydre Gjenſtande 
ſom f. Ex. Kledningen, Hovedbedeeknin⸗ 
gen og Bevebningen, formaa at frem⸗ 
bringe. 

Gammelrusſeren, Polakken og Ser⸗ 
bieren ere af flaviſk Gt og udgjore 
omtrent de fire Femtedele af den hele 
Befolkning. Ved den forſte maa man 
dog ikke tænke paa de Livegne; disſe 
betragtes mere ſom Dyr, end ſom 
Menneſker, og deres lave Forhold ville 
ikke forandres, forend Civiliſationen en⸗ 
gang fager Magt til loſe de hemmende 
Baand, ſom forhindre en Udvikling, 
hvortil Grundlaget neppe er ufrugtbart. 
Gammelrusſeren er efter fit Ydre temme— 
lig fold og rolig, men har dog ſterke 
Lidenſkaber og en kraftig Villie, der 


kun lader ſig kue af Keiſerens og hans 
mægtige Redſkabers Magt. — Polens 
Hiſtorie med ſine mange indvortes 
Spaltninger og ſtadige Opror ligger 
begrundet i Folkets Charakter; Polak⸗ 
ken er vel tapper, men uden Beteenk— 
ſomhed; kraftig, men uden Udholdenhed. 
— Serbierne ere et Bytte, ſom Rus— 
land har frarovet Tyrkiet. — Tydſkeren 
er en megtig Del af Rusland; thi ikke 
alene er han adſpredt over hele Landet, 
men Adelen og den hoiere Borgerſtand 
i Finland, Eſtland, Lifland og Kurland 
have tydſt Üdſpring, ligeſom ogſaa den 
keiſerlige Familie ſelv. Den ſtorſte 
Del baade af politiſke og militaire 
Notabiliter er tydſk af Fodſel, ſaale— 
des: Nesſelrode, Ruslands nuværende 
ſtorſte Diplomat, Brock, Pahlen, Rüdi⸗ 
ger, Dannenberg, Wrangel, Oſtenſacken, 
— Navne, ſom alle ere blevne bekjendte 
ved de nuværende europæiffe Forhold. — 
Lirianeren er et finſk Folk og beboe 
Gouvernementerne Wologda, Perm og 
Tobolſt i Nærheden af Ural. — Kal⸗ 
mukerne ere af mongolſk Race; ſiden 
deres Udvandring 1771 har deres Antal 
meget formindſket ſig, og det er nu 
neppe ſtorre, end 40,000. De ere et 
Hyrdefolk og fore et raſtlos Nomadeliv. 
— Georgieren, ſom tilligemed Mengreli— 
eren, Gourelen og Imeretieren, er en 
kaukaſiſk Race, ftaaer dog langt over 
de andre. Stor, ſterk, en udmerket 
Rytter og kladt i perſiſk Krigerdragt, 
med Bæltet beſat af glimrende Vaa⸗ 
ben, har Georgieren bevaret ſin Skjon⸗ 
hed og den Tapperhed, ſom han har 
arvet fra Forfedrene. Men hans Be⸗ 
rorelſe med Perſerne har for en Del 
fordærvet hans Sæder. — Jøderne, om⸗ 
trent 1½ Million, leve adſpredte over 
hele Rusland, men dog fornemmelig 
i Polen. Deres Driftighed har for en 
ſtor Del ſkaffet Handelen i deres 
Hænder; men ſtjondt deres Magt i en 
vis Henſeende er ſtor, er den Agtelſe, 
man viſer dem, dog mindre, og hertil bi⸗ 
drager ikke Lidet deres Urenlighed. — 
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Armenierens gamle Race er vel adſpredt, 
men den ſtorſte Del af Nationen be— 
boer endnu Perſien, Tyrkiet og Rus— 
land. Armenierne er i Kaukaſus, hvad 
Joden er i Polen — Landets Facto— 
tum. Driftig, forſtandig, let tilegnende 
ſig fremmede Sprog, ſeer man ham 
overalt; han forener i ſin Perſon 
Handelsmanden, Forpagteren, Haand— 
værferen, Megleren, Tolken. Livligere 
og klogere, end Georgieren lykkes Alt 
for ham, og i fine udſtrakte Forret— 
ninger og fin erhvervede Rigdom tro— 
ſter han ſig over Tabet af ſin Uaf— 
hengighed. 


Billeder af Naturens Liv. 
(Af H. Wagner) 


I. 


Sneglen. 


Aldrig ſaaſnart har Foraaréregnen 
gjort Jorden fugtig, forend der krybe 
Snegle frem overalt. Langs med Gjer— 
det bevæge. fig de, omtrent en Finger 
lange, forte og gule nøgne Snegle og 
efterlade fig en hvid Stribe Sliim; op⸗ 
ad den blomſtrende Hvidtjørn, ad Boge— 
træet, der netop har aabnet fine Knop⸗ 
per og ſtrœkker fine lyſegronne Blade 
ud i den lune Mailuft, krybe ſmage 
Snegle med gule Huſe med ſorte Stri— 
ber; felv i Dammene ſvomme mange 
omkring i grage, morke Skaller. Men 
hvoraf kommer det vel, at de forſte 
ikke have noget Huus, hvori de ligeſom 
de andre kunne træffe fig tilbage; naar 
de foruroliges? Havde de maaffee tid— 
ligere et ſaadant, men miſtede det ved 
et andet Dyrs Liſt og Rovbegjerlighed, 
ſaaledes ſom Raven driver Grævlingen 
ud af dens Hule, og den ene Edder⸗ 
kop overfalder den anden for at tage 


dens Ve i Beſiddelſe, efterat den har 
myrdet og opeedt den, der havde ſpun— 
det det? Nei, de nøgne Snegle have 
aldrig havt et Huus og kunne heller 
ikke bygge ſig et; men hvorfra de andre 
Snegle have deres nydelige lille Huus, 
ville vi nu fortælle. 

Den gamle Snegl har lagt mange 
Aeg i det fugtige Gres, Solen rugede 
Aggene ud, og ud af hvert krob en 
usſel lille Snegl med et ligeſaa lille 
Huus. Begyndelſen dertil var allerede 
gjort af den gamle Snegl, og den unge 
havde faaet det i Arv fra Moderen; 
men Sneglen vorede og Huſet blev den 
for lille. Nu ftræffer den beteenkſomt 
fine fire Sine, af hvilke to ſidde paa 
forte, to paa lange Stilke; den feer fig om 
efter Neering og kryber til det ſaftige 
Gres, de brogede Blomſter. J fin 
Mund har den to ſmaa med Kroge 
forſynede Tænder, hvormed den bider 
de fmaa Blade af og fortærer dem; 
i dens Mave. forvandles de til en glind= 
fende Sliim, der tjener den til at holde 
fig faft med, naar den kryber. Netop af 
denne Sliim bygger den fit Huus, lidt 
efter lidt, den ene Ring efter den anden, 
indtil en ny Snoning er færdig. Efter⸗ 
haanden ſom den felv vorer, blive 
Snoningerne ſtorre og ſtorre. Den 
ligner en forſynlig Huuseier, der fætter 
en ny Etage paa fit Huus eller op⸗ 
forer en Sidebygning, naar han ikke 
har Plads nok. Men naar en Byg⸗ 
meſter vil bygge en ny Etage, maa 
han tage det gamle Huſes Tag af 
for at kunne bygge til ovenpaa. Paa 
ſamme Maade bærer Sneglen fig og⸗ 
faa ad, idet den om Foraaret, naar 
den vil bygge videre, gnaver den yderſte 
Rand af fit Huus og faa tilfsier en 
ny Omgang. 

Det fortærede Græs bliver til Sliim, 
Slimet til et Sneglehuus; af Græs 
og Blomſter opforer den en kunſtig 
Bolig; men Ingen kan ſee paa denne, 
hvorfra den har ſin Oprindelſe. Saa⸗ 
ledes forvandle ogſag Brod og Suppe, 
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ſom vi nyde, fig til faſte Knokler i 
vort Legeme, der heller ikke bære Spor 
af, paa hvilken Maade de ere blevne til. 
Hos Sneglen træder Huſet iſtedetfor 
Knokler, da det er det eneſte Faſte i 
dens Legeme; den er voxet faſt til det 
og kan ikke forlade det. Sneglen kan 
nu rigtignok ikke komme raſfk afſted, 
da den altid har ſit Huus med ſig; 
men bliver den et eller andet Sted 
behandlet haardt, træffer den fig ſtille 
tilbage til ſin Bolig og befinder 
fig vel ved den faſte Skals Beſkyttelſe, 
hvis rode og gule Striber og rodlige 
Skjcer ere en ſmuk Prydelſe. Mange 
Havſnegles Huus er beſat med lange, 
beſynderlige Pigge og prydet med de 
ffjonnefte Farver. Nogle ſkinne ſom 
Purpur, andre ſom Guld; nogle ere 
eensfarvede, andre ſtribede, andre igjen 
plettede ſom Tigerens Skind; nogle fee 
ud, ſom om de vare dannede af fiint 
Sukker, andre, ſom om de vare for— 
mede af Porcellain eller Metal. 

Naar Blomſterne falde af og Bla— 
dene visne, bliver det ogfaa for koldt 
for Sneglen, der ſoger fig en luun 
Plads bagved en Steen eller i en 
Græstue eller i et Hul i Jorden, hvor 
den af ſamme Sliim laver en Dor til 
fit Huus. Naar den har lukket om— 
hyggeligt for Alt, ſover den ind og 
drommer hele Vinteren igjennem. Under⸗ 
tiden komme Fugle, opſoge den ſovende 
Snegl, knuſe dens Huus imod en Steen 
og fortære Eieren deraf. Er den ble- 
ven gammel, lukker den ſin Dor 
endnu engang, men kun for ikke mere 
at aabne den; nu er Huſet dens Lig⸗ 
kiſte, hvis Laag den ſelv har gjort. 
Her gager den i Forraadnelſe, noget 
mørkt Band flyder ud, der ſiver ned 
i Jorden; Blomſternes Rodder drikke 
det eller det fordunſter og ſtiger op i 
Skyerne for igjen ſom Regn at falde 
ned paa den torſtige Gronſper, og 
ſaaledes bliver Sneglen igjen til en 
Blomſt. Det tomme Huus ligger een⸗ 
ſomt ved Veien; Biller og Orme ſoge 


Tilflugt deri, Born lede det op og lege 
dermed, putte Mos derind, hvori 
de fætte ſmage Voxengle, ſom Chriſtus— 
barnet har bragt. Endelig bliver og— 
faa den tomme Skal ſkjor og ſmulrer 
hen, den blander ſig igjen med den 
Jord, hvoraf Gresſet ſugede fin Kraft 
— et beſtandigt Kredslob. Af Blom— 
ſterne vore Sneglene med deres far— 
vede Huſe, af de forvandlede Snegle 
blive igjen Blade og Blomſter. 


II. 


Spetten. 


Der gives ogfaa iblandt Fuglene 
Fattige og Rige, Fornemme og Ringe, 
Fyrſter og Konger og ſimple Haand— 
veerkere. Hogen og Falken drage paa 
Jagt med krumme Næb og ſkarpe Kloer, 
Tranen og Heiren fiſke i Dammen, 
Svalen bygger ſom Murer en Rede af 
Jord, og dybt inde i Skoven boer 
Fuglenes Brændehugger og Tommer— 
mand, den fattige Spette. Der er fire 
Brødre, ſom drive det ſamme Haand— 
verk; den ſtorſte af dem hedder efter 
fin forte Kjole Sortſpette, men har dog 
en ildrod Kappe paa Hovedet; den an- 
den, der har en grøn og rod Kledning, 
hedder Gronſpetten; de to andre ere 
derimod ſorte og hvide, ſom om deres 
Dragt var ſammenſat af Klude og 
Lapper, hvilket er Tilfældet hos fattige 
Folk; den ene af dem er ſtorre, den 
anden mindre. Disſe Fugles Nering 
er kummerlig; der kommer hverken 
Stegt eller Kogt paa deres Bord, æble 
Orme og Madiker ere deres Fode den 
ene Dag ſom den anden, ſelv Hoitids⸗ 
dagene, og Fuglen eder dem uden Salt 
og Krydderi, faa rage ſom de ere. 
Den er alligevel lyſtig og veltilmode; 
ſaaſnart Dagen begynder at grye, iler 
den til ſit Arbeide; den flyver ind i 
den tætte, morke Skov, hvor de eldſte 
og ſtorſte Træer ere, hvilke den med 
fine kloge Sine beſeer, det ene efter 


31 


det andet. Den bemærfer et, der fynes | fig ſikkre; dog iler denne ogfaa derhen, 
pasfende for den og iler hen til ſog de blive dens Bytte. 


det; den klamrer fig faſt midt paa 
Stammen; to af dens Teer ere vendte 
fortil, to bagtil; Kloerne paa dem ere 
den til ſtor Nytte. Dens Hale er 
temmelig kort og Fjerene i den ſtive 
og haarde; Halen er dens Stol, paa 
hvilken den ſidder faſt udenpaa Treeets 
Bark. Denne mærfelige Fugls Oxe 
er dens ftærfe Næb; dette ligner ganſte 
en Kile, ſom Brendehuggeren driver 
ned i den Treſtamme, han vil flove, 
kun er det ſortil mere tilſpidſet; det 
ſidder paa Hovedets haarde, ftærfe 
Knokler, og med det er Fuglen iſtand 
til at hugge dybt ind i Træetg Bark 
og Ved. "Ofte hakker den kun i Bar- 
ken og træffer de Larver frem, ſom 
findes der. Disſe leve ofte i hundred— 
vüis i en Stamme og fortere Træeté 
Marv, der ikke kan undgage disſe hem— 
melige Fjender. Naar disſe Ormes 
Forplantelſe ikke indſkreenkes, ſondergnave 
de i den Grad Stammen, at Grenene 
torres hen, Knopperne visne, Træet 
ſtyder hverken Blade eller Blomſter og 
frembyder et ſorgeligt Skue af en ud— 
gaaet Stub. Gartneren og Forſtman⸗ 
den ſee ikke disſe ffjulte Fjender, førend 
det er for ſilde, naar de nemlig erfare 
deres Nerverelſe deraf, at Træet gaaer 
ud. Her kommer Spetten dem til Hjælp, 
idet dens Øie let opdager de ſkadelige 
Dyr, dens kraflige Næb klover det 
more Ved; fingerlange Splinter flyve 
omkring og Odelceggerne faae deres 
velfortjente Straf. 

Pludſelig holder den flittige Arbeider 
inde med fin Banken og lober beheen⸗ 
dig om paa den anden Side af Stam= 
men, hvor den opmerkſomt feer ind i 
hver Revne. Hvorfor det? Vil den 
fee, om dens Hul ſnart er færdigt, om 
det ſnart gaaer heelt gjennem Træet? 
Nei, Ormene, der hidtil vare undſlupne 
dens Næb, flygtede forſtraekkede for 
deres Forfolger om paa den mod— 
fatte Side af Træet, hvor de troede 


Alt paa Spetten er beregnet paa 
dens Levemaade; dens Tunge er lang 
og tynd, og den kan ftræffe den meget 
langt ud af Næbbet; den er ikke ſom 
andre Tunger kjodfuld og blod, men 
haard og ſpids og faa ſkarp ſom en 
Naal; desuden er den ſom en Piil 
forſynet med mange fine Hager. Dette 
merkelige Vaaben ſtikker den lynſnart 
ind i Hullerne, ſpidder Larverne der- 
paa og fortærer dem med ſynligt Vel— 
behag. Om Vinteren mangler den 
denne Kjodnerring og maa fee fig om 
efter anden Fode; da ſoger den Bog 
og Hasſelnodder eller holder med Fod— 
derne faſt paa Grankoglerne og piller 
Froet ud. 

Mange af de Huller, Spetten hugger 
i Træerne, naar den ſoger Orme, komme 
andre fmaa Fugle ret tilpas, da de 
benytte dem til at bygge Reder. Saa— 
ledes gjøre Stœrer og Meiſer o. fl.; en 
vis lille Fugl tilkliner med Leer faa 
meget af den ſtore Aabning, at der ikke 
bliver mere Plads, end at den ſelv kan 
komme ind. Spetten bliver altſaa 
Fuglenes Tommermand, der bygger 
Huſe for dem, uden dog at glemme 
at ſorge for fig ſelv. Om Foraaret 
udſoger den i Fellesſkab med fin Hun 
et pasſende Træ, hvor den paa ſtraa 
hugger et Hul, to Spænd langt, der— 
paa udviver det og afglatter Veggene 
i dette ſikkre Veerelſe. Den bærer for⸗ 
ſigtigt Spaanerne et godt Stipkke bort 
fra Træet, at ikke nogen Dreng deraf 
ffal kunne vide, hvor den har fine Gg 
og Unger. Paa fine Saugſpaaner leg⸗ 
ger Hunnen ſmukke hvide Wg sog ruger 
paa dem. De Gamle ſorge ivrigt for 
Ungerne, indtil disſe ere voxne, idet de 
flyve omkring og ere utrættelige i at 
bringe Fode til Reden. 
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Dlandinger. 


En Mand, ſom var gift med en flem 
Kone, befteg engang i hendes Selffab 
Münſtertaarnet i Strasburg. Ved hans 
Tilbagekomſt modte en Bekjendter ham 
og ſpurgte, hvor han havde været: 
„Jeg har ladet en Drage ſtige i Vei⸗ 
ret,“ var det lakoniſke Svar. 


Kongen af — fiſkede engang med 
en af ſine Kammerherrer, hvis Son, 
ſom tjente i Garden og beſtandig gjorde 
Gjæld, var flere Gange ved Kongen 
hjulpen ud af fine pefuniære Forlegen⸗ 
heder. Faderen, ſom troede at be— 


merke, at Kongen var i godt Humeur, — 


greb Leiligheden til endnu en Gang at 
bede ham om en Pengeunderſtottelſe, 
idet han ſogte at undſkylde Sønnens 
Opforſel ved at fremhæve de mange 
Udgifter, ſom denne havde. Efter en 
lille Pauſe trak Kongen Medeſnoren 
tom op af Vandet og ſagde tort: „Min 
Kjære, det bider ikke idag!” 


En Verſemager roſte fine Vers og 
bemærkede. „Kun Narre finde ikke Be⸗ 
hag i mine Vers!“ „Det er ilde,“ 
ſvarede hans Ven, „thi Verden er fuld 
af Narre.“ 

* 

Den berømte ſvenſke Chemiker Ber⸗ 
zelius kom fra en Reiſe i Paleſtina til 
Rom og befandt ſig i Pengeforlegenhed, 
da hans Reiſe havde koſtet ham Mere, 
end han havde beregnet. Han bekla⸗ 
gede fig herover til en lærd Cardinal, 
til hvem han havde en Anbefalings— 
fÉrivelfe, og bad ham om Underſtottelſe. 
Denne raadede ham at fælge i Rom 
noget af det Straa, paa hvilket Guds 
Moder med Jeſusbarnet havde hvilet 
i Jeruſalem. Da Berzelius gjorde den 
Indvendning, at han ikke havde med⸗ 
taget ſaadant Straa fra Jeruſalem, 


* 


ſvarede Cardinalen ham ſmilende: „J 
Rom er der ingen Mangel paa 1 
melt Straa!“ 


Jen Provindsby blev under Tromme— 
ſlag den Forordning bekjendtgjort, at 
Enhver, ſom om Natten gik til ſit Hjem, 
under Straf af at blive ſat i Fengſel, 
hverken maatte ſynge eller gjore Larm. 
Strax den forſte Aften gik en lyſtig 
Perſon med Sang og Latter forbi Ho— 
vedvagten; han blev anholdt og ſpurgt: 
„Veed De ikke, at man ingen Larm 
maa gjøre, naar man gaaer hjem?” 
„Men jeg gaaer endnu ikke hjem,” 
var hans Svar. 


En General vilde lade fig male og be⸗ 
ordrede fin Secretair at tilſkrive en be- 
kjendt Maler, at han med forſte Poſt ſkulde 
komme til ham og male hans Portrait. 
Maleren kom og blev foreftillet for Ge 
neralen. Denne modtog ham paa en 
hovmobig Maade og ſpurgte: „Troer 
han ogſaa at kunne treffe mig?“ 
„Aa jo!“ ſparede Maleren, fortrydelig 
over denne uhoflige Tiltale, „Deres 
Excellence er meget let at træffe; De er 
temmelig grov — i Deres Anſigtstreek.“ 


En ung Rimſmed bragte Schiller nogle 
af ſine Aandsfoſtre, med den Bon, at 
han vil ſige ſin Mening derom. Schiller 
giennemſage dem og gav dem tilbage, 
idet han omtalte nogle af de vigtigſte 
Feil. Nogle Dage efter kom Verſe— 
mageren igjen og ſagde, at han nu 
havde rettet de omtalte Steder. Schiller 
leſte dem endnu en Gang igjennem 
og gav dem tilbage med disſe Ord: 

„Det er vel nu bedre, end for; men 
af et Wble bliver der aldrig nogen 
Ananas.“ 


Jlluftreret Folkeblad 1856. Nr. 3. 
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Stjerneſkud. 


(Af Oſterfeldt.) 


Stjerneſkud viſe ſig ſom ſmaa lyſende 
Legemer, hvilke man i klare Netter feer 
fare hen over Himlen, og altid med 
ikke ringe Haſtighed, og i ſtorre eller 
mindre Hoide forſvinde eller mangen 
Gang ſpringe iſtykker efter ganſke kort 
Tid, der ſjelden varer længere end nogle 
Secunder. Desforuden ere de ligeſaa— 
lidt ſom Ildkuglerne bundne til noger 
ſeregent Jordſtrog; deres Fremtreden 
afhænger heller ikke af Veirliget. De 
ligne ogſaa Ildkuglerne deri, at de 
undertiden træffe en lys Hale efter 
ſig, der hos de mindre kun er ſynlig 
nogle Secunder, hos de ſtorre ofte 
flere Minuter efter Stjerneſkuddenes 
Ophor. 

Endſkjondt Stjerneſkud ſandſynligviis 
ere blevne ſeete, ſaalcenge der have været 
Jagttagere til, har man dog tidligere 
neſten flet ikke beſkjceftiget fig med dem; 
man holdt dem nemlig for Dunſter, 
der bleve antændte paa en eller anden 
Maade, eller vel ogfaa for electriſke 
Gniſter, eller for Vandſtofgas, 
der paa Grund af ſin ſtore Lethed ſteg 
op i de hoiere Luftlag og der kom i 
Brand. Forſt da Chladni udbredte 
rigtigere Anſkuelſer om Ildkuglerne og 
udtalte den Sætning, at Stjerneſkud⸗ 
dene ligeſom disſe havde deres Oprin= 
delſe udenfor vor Dunſtkreds, be— 
gyndte man at ffjænfe dem ſtorre Op= 
merrkſomhed. To Tydſkere, Brandes 
og Benzenberg, have den Fortjeneſte 
forſt i Aaret 1798 at have givet noi— 
agtigere Oplysning om deres Hoide. 
At Stijerneſkuddene vifte fig i meget 


betydelig Heide, vidſte man vel tidli⸗ 
gere, da man paa ta og Montblanc 
havde feet dem i ſamme tilſyneladende 
Hoide, ſom nede i Dalene; men endnu 
havde Ingen paataget ſig videnſkabeligt 
at beſtemme deres Hoide, og dog var 
en ſaadan Beſtemmelſe langt lettere at 
give her end ved Ildkuglerne. Disſe 
ſidſte ſees forholdsviis kun ſleldent, og 
man kan altſaa ikke forberede fig paa 
at iagttage dem; man kan derimod 
vente paa Stjerneſkuddenes Ankomſt, 
da der ikke let hengager nogen Nat, 
uden at der viſe fig flere af dem. To 
Jagttagere, der befinde ſig ved Enden 
af en udmaalt Linie, kunne altſaa be 
ſtemme den forſtjellige Retning, hvori 
de til ſamme Tid have feet et Stjerne⸗ 
ſkud, og Derefter beregne dets Afſtand; 
thi de ville ſleldent feile, naar de an⸗ 
tage, at de virkelig have iagttaget de 
ſamme Stjerneſkud, da ikke let to ſaa⸗ 
danne viſe fig ſamtidig paa ſamme Sted 
af Himlen, iſcer naar desforuden begge 
Jagttagerne overeensſtemmende have ſeet 
Stlerneſkuddenes Storrelſe, Hoide eller 
andre Omſtcendigheder. Saaledes gjorde 
ogſaa Brandes og Benzenberg; ved Ende⸗ 
punkterne af en Linie, ſom de i Begyn— 
delſen gjorde 27,000, ſenere 46,000 
Fod lang, iagttog enhver af dem den 
tilſyneladende Reining af alle de Stjerne⸗ 
ſtkud, han bemeerkede paa Himlen, og 
indforte dette tilligemed Angivelſe af 
Tiden i et Stjernekort. Af 402 Stjerne⸗ 
ſkud, ſom havde viiſt fig for Beſtuerne 
i fer klare Netter, fandtes 22, ſom de 
havde iagttaget ganſke paa ſamme Tid. 
Beregningen udviſte, at af disſe havde 
intet viiſt fig lavere end 11/2 Miil over 
Jordens Overflade; den ſtorſte Afſtand 
belob fig til over 30 Mill; ved 6 Stjerne⸗ 
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ffud var Hoiden over 20 Miil, ved 
9 over 10 Miil, ved de ovrige 7 under 
10 Miil. Kun ved 4 af dem [od hele 
den ſynlige Bane ſig beſtemme, hvoraf 
fremgik, at de havde gjennemlobet 
41/9—6 Miil i et Secund. Dette var 
det forſte Grundlag for en videnſkabe— 
lig Underſogelſe af Stijerneſkuddene. 
Den betydelige Hoide og den ſtore 
Hurtighed berettigede til den Slutning, 
at Stjerneſkuddene ikke dannedes inden— 
for vor Luftkreds. Begge de ovennævnte 
Jagttagere fortſatte ſenere disſe Forſk— 
ninger, dog iſcer Brandes, der navnlig 
i Aaret 1832 i Forbindelſe med An— 
dre anſtillede en betydelig Mængde 
Jagttagelſer; ved 100, der ſamtidig 
kunde bemerkes paa flere Steder, kunde 
Hoiden beregnes, og man fandt, at den 


udgjorde: 
ved 4 under 3 Miil 
„ 15 imellem 3—6 „ 
7 22 „ ei 
„ 35 „ 10—15 „ 
„ 13 „ 15—20 „ 
„ 11 over 20 „ 


Bed 36 Stierneſkud kunde den hele 
ſynlige Bane beſtemmes, hvoraf frem— 
gik, at deres Hurtighed belob ſig til 
imellem 4—8 Miil i Secundet. Af 
ſine mangfoldige Erfaringer har Bran— 
des endnu uddraget den Slutning, at 
i den ringe Hoide af 1—2 Mill fore- 
komme kun ſmaa Stjerneſkud; alle ſtore 
ere derimod over 5 Miil fjernede fra 
Jorden, og man kunde vare tilboielig 
til med ham at antage, at ikke alle de 
Tilſyneladelſer, vi kalde Stjerneſkud, i 
Virkeligheden hore til en og ſamme 
Klasſe. J Almindelighed bruge vi dette 
Navn om alle ſtjernelignende Skin, der 
viſe ſig paa Himlen. Det kan nu gjerne 
være, at mange af dem opſtage ved 
Antanden i vor Luftkreds; men de 
fleſte, der optræde i ſtor Hoide og 
gjennemlobe flere Mile i Seeundet, 
maa aabenbart have en anden Op- 
rindelſe. 


Fra Aaret 1831 er man bleven op— 
merkſom paa et merkverdigt Forhold 
ved Stjerneſkuddene. Medens man 
nemlig efter tidligere Erfaringer an— 
tog, at en enkelt Jagttager, der altſaa i 
det Hoieſte kunde overſee den halve 
Himmel, i Gjennemſnit bemeerkede 6—8 
Stjerneſkud i Timen, gives der dog 
to Tider om. Aaret, til hrilke 
der i Regelen fees uſcedvanlig mange, 
ofte over 100 i en Time, nemlig imel— 
lem gde og 1lte Auguſt og imellem 
12te og 14de November. 

Allerede 1799, Natten imellem den 
11te og 12te November, bemerkede 
Alexander Humboldt paa den mexicanſke 
Kyſt Tuſinder af Stjerneſkud fra Kl. 
2—6 om Morgenen. De vifte fig paa 
et Rum af Himlen, der ſtrakte fig over 
30 Grader ligefra Oſt ud til begge 
Sider; de hævede fig fra Nordoſt 
over Synskredſen, gjennemlob mere 
eller mindre ſtore Buer og ſank igjen 
ned mod Syd; mange naaede en 
Hoide af over 40 Grader, alle over 
25-30. Mange havde en meget tyde— 
lig Kjerne, omtrent af Storrelſe ſom 
Jupiter, og neſten alle havde Haler, 
der vare ſynlige 7—8 Secunder. Det 
ſamme Øhænomen ſage man paa Bra— 
ſiliens Grendſer, i Nærheden af Wqva— 
tor, i det franſke Guiana, hvor den nord— 
lige Himmel ligeſom ſyntes at ftaae i 
Flammer, i Bahamakanalen, i Labra— 
dor og Grönland; ogfaa i Tydſkland be— 
merkede man mange Stjerneſkud, navn— 
lig i Karlsruhe, Halle og andre Steder. 

Dengang tænfte man ikke paa en 
regelmesſig Tilbagevenden af 
ſaadanne ufædvanligeSværme af Stjerne— 
ffud; men i Aaret 1831 faae den franſke 
Skibscapitain Becard ved den ſpanſke 
Kyſt den 13de November fra om Mor— 
genen Kl. 4 i 3 Timer en ualmindelig 
ſtor Mængde Stjerneſkud, idetmindſte 
to i hvert Minut; ogſaa i Tyrol og 
det ſydlige Tydſkland bemeerkedes uſced— 
vanlig mange. Natten mellem 12te og 
13de November 1832 gjentoges denne 
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Verdensrummet. Deres Storrelſe 
var meget forſkjellig, idet nogle vare 
mage Prikker, andre ſtorre og klarere 
end Jupiter og Venus, eet ſkal endog= 
laa have havt Maanens Sterrelſe. 
Deres Lys var ſedvanlig hvidt, under— 
tiden farvet, med Overvægt af det Blage; 
Glandſen var faa ſteerk, at Sovende 
bleve vekkede deraf. J Europa ſaage 
man den Nat kun meget faa Stjerneſkud. 

Det folgende Aar 1834 gjentog det 
ſamme Pheenomen fig i Amerika, men 
en Dag ſildigere. Efter Olmſteds Jagt— 
tagelſer begyndte det den 14de No—⸗ 
vember om Morgenen Kl. 1 og varede 
til Dagens Frembrud; ogfaa denne 
Gang ſyntes Stjerneſkuddene at komme 
fra et beſtemt Rum, der ligeſom tidli— 
gere lage i Stjernebilledet Loven. J 
Mähren bemeerkedes ſamme Dag en 
[tor Mængde Stjerneſkud fra Kl. 41/2 
om Morgenen til Dagens Frembrud. 

De folgende Aar har dette ikke gjen— 
taget fig efter en faa ſtorartet Maale— 
ſtok; men man har dog et eller andet 
Sted paa Jorden ved den angivne Tid 
ſeet en ufædvanlig. ſtor Ytængde Stjerne= 
ſkud, f. Ex. paa Obſervatoriet i Wien, 
Natten mellem den 13de og 14de No—⸗ 
vember 1838 fra Kl. 12½ til 6 om 
Morgenen: i den forſte Time 52, i den 
anden 52, i den tredie 70, i den fjerde 
157, i den femte 381 og i den fjette 
310, i Alt c. 1000; den ſtorſte Deel 
af dem havde lange Haler og kaſtede 
Skygge ligeſom Maanen. 

Saavel Olbers ſom Qvitelet, Be 
ſtyrer af Obſervatoriet i Brüsſel, gjorde 
1836 opmærffom paa, at man havde 
flere Efterreininger om en overordentlig 
Meengde Stjerneſkud omtrent ved den 
10de Auguſt, og at man ſandſynligviis 
kunde vente en regelmesſig Tilbage⸗ 
venden ved den Tid. Allerede neſte 
Aar viſte ſig det Grundede i denne 
Formodning; paa forſtjellige Steder 
ſage man Natten mellem den dde og 
10de Auguſt og den folgende Nat en 
ſtor Mængde Stjerneſkud f. Ex. i Bres⸗ 
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Begivenhed paa langt fra - hverandre 
fjernede Steder af Jorden, i England, 
Frankrig, Belgien, Schweits, Tydſkland, 
fornemlig i Rusland, og der i Peters— 
borg, Riga, Orenborg og Odesſa. 

Samme Nat 1833 viſte dette Syn 
ſig igjen i Nordamerika. Profesſor 
Olmſted i Newhawen i Masſachusſet, 
ſom har beſkrevet det udforligt, paa— 
ſtager, at det overgik Alt, hvad han 
nogenſinde har ſeet af den Slags. En 
uafbrudt Rakke af Stjerneſkud udgik 
ſom Raketter fra et Rum, der lage 
nogle Grader Syd for Zenith, i alle 
Retninger henimod Synskredſen; de 
fleſte havde Haler, ſprang iſtykker, idet 
de forſvandt, eller oploſte fig i Rog, 
uden at man dog kunde hore et Knald 
eller nogen anden Larm, hvor opmerk— 
ſomt man end lyttede. Olmſted iagttog 
fra Kl. 4½ om Morgenen; men Stjerne— 
ſtuddene havde allerede viift fig Kl. 9 
om Aftenen; fra Kl. 2 til 5 var deres 
Antal ſtorſt, og Pheenomenet var ſyn— 
ligt med aftagende Styrke ligetil Da— 
gens Frembrud. En Jagttager i Bo— 
ſton talte Kl. 6 om Morgenen, altſaa 
paa en Tid, da Stjerneſkuddenes An— 
tal allerede var i Aftagende, paa en 
Tiendedeel af Himlen i 15 Minuter 
650 Stjerneſkud, men troer ikke engang 
at have talt dem alle; beregnet efter 
dette Forhold, vilde altſaa Antallet paa 
hele Himlen hele denne Nat have 
været 200,000. 

Det Merkverdigſte herved var, at 
disſe Tuſinder af Stjerneſkud, ſom alle- 
rede omtalt, alle kom fra et beſtemt 
Sted. paa Himlen og det fra et Sted 

i Nærheden af Stjernen Gamma i 
Loven, uagtet dette Stjernebillede Natten 
igjennem paa Grund af den daglige 
Bevegelſe (Jordens Dreining omkring 
fin Axe) faa betydeligt forandrer fin 

; Stilling til Synskredſen. Heri ligger 

et uomſtodeligt Beviis for, at disſe 

Stjerneſkud ikke have nogen Deel i 

Jordens og dens Dunſtkredſes Om— 

dreining, men maa være. komne fra 
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lau, hvor den anden Nat flere mod 
alle Verdenshiorner opſtillede Jagt- 
tagere i 6 Timer 6 Minuter faae 536; 
det Samme fkete de folgende Aar. 
Denne Gang kom Stijerneſkuddene meeſt 
fra Egnen omkring Kasſiopeia og be- 
vægede fig i ſydveſtlig Retning hen— 
imod Antinous, overeensſtemmende med 
Novemberpheenomenet, hvor de ogſaa 
udgik fra Nordoſt. ' 

Ogſaa til andre Tider paa Aaret 
f. Ex, mellem 6te og 8de December 
har man flere Gange lagt Merke til 
ſtore Sværme af Stierneſkud, uden at 
der dog har viiſt fig en regelmecsſig 
Gjentagelſe; men utvivlfomt er det, at 
for Midten af Auguſt og November 
Maaneder viſe ſig paafaldende flere 
Stjerneſkud, end ellers er Tilfældet, og 
at disſe for det meſte have en beſtem 
Retning og ſynes at udgaae fra et be- 
ſtemt Rum, medens ellers de enkelte 
Stjerneſkud fare i de meeſt forſtjellige 
Retninger. For at adſtille dem, har 
man kaldt de forſte periodiſke (regel⸗ 
masſigt tilbagevendende), de ſidſte fpo- 
radiſke (enkelt forekommende); de ere 
ikke forſtjellige i deres ydre Fremtræ- 
delſesmaade, ligeſom de ſynes at have 
ſamme Hoide og Hurtighed. 

Betragte vi endvidere Stjerneſkud— 
denes Bevegelſe, faa kan denne 
umulig være blot tilſyneladende, 
da den ikke foregaaer til een og ſamme 
Side, men i de forſtjelligſte Retninger; 
men en tilſyneladende og en virkelig 
kunne være blandede ſammen. Da 
Jorden daglig bevæger fig omkring fin 
egen Axe og aarlig omkring Solen, 
faa maa. disje Bevægelfer hos enyver 
Gjenftand, der ikke tager Deel i dem, 
frembringe en tilſyneladende Bevægelfe 
i modſat Retning. Den Indflydelſe, 
Jordens Axeomdreining udøver paa 
Stjerneſtuddenes ſynlige Bevegelſe, er 
imidlertid: faa, ringe, at der her ikke 
behøves at tages Henſyn fil den; thi 
Jorden. dreier fig ig et Secund, ſelv 
hvor Haſtigheden er ſtorſt, nemlig under 


Wgpator eller Linien, kun omtrent med 
en Hurtighed af 7/16 Miil, medens et 
Stjerneſkud i ſamme Tid gjennemlober 
flere Miil, og ofte ikke er ſynligt et 
Minut, mangen Gang kun et Par Se— 
cunder. Anderledes forholder det ſig 
med Jordens garlige Bevagelſe, der i 
Glennemſnit udgjor mere end 4 Miil 
i et Secund; da den bevæger fig fra 
Sydveſt til Nordoſt, maa alle 
Gjenſtande, hvilke den under fit Lob 
kommer forbi, ſynes at ſkride frem i 
modſat Retning, altſaa fra Nordoſt 
til Sydveſt; men naar desforuden 
Glenſtandene endnu have en egen Be⸗ 
vegelſe i forſtjellige Retninger, faa vil 
den ülſyneladende blande fig. med den 
virkelige og vil blive til at meerke, men 
ikke træde faa tydelig frem, ſom naar alle 
disſe Gjenſtande havde en egen Be 
vegelſe i ſamme Retning. J det 
ſidſte Tilfælde mag det derfor fee ud, 
ſom om de alle kom fra den Egn, hen— 
imod hvilken Jorden gaaer, forudſat 
at de ikke befinde fig i ſamme Plan 
ſom den; men danner Retningen af 
deres egen og Jordens Bevegelſe en 
Vinkel, faa. maa det fee ud, ſom om de 
komme fra den Retning, der er ſam— 
menſat af begge Bevegelſer. Nu ſee 
vi i Virkeligheden de periodiſke Stjerne 
ſkud faxe fra Nordoſt til Sydveſt, og 
da de idetmindſte i November komme 
fra ſamme Egn, henimod hvilken Jor— 
den paa den Tid bevæger fig, faa 
kunne vi med ſtor Sandfynlighed flutte, 
at dette tildeels er en Folge af Jor⸗ 
dens Beveegelſe. J Auguſt derimod 
ſynes de at udgage fra. et Sted, der 
er temmelig fjernet fra det, Jorden iler 
henimod, og vi maa derfox formode, 


at de ſidſte have en Bevagelſe, hvis 


Retning er langt mere forſtjellig fra 
Retningen af Jordens Bevagelſe, end 
dette er Tilfældet med de periodiſke 
Stjerneſkud i November. 

Ifolge dette kunne vi danne os 
folgende Slutningeom Stjerneſkud⸗ 
dene: De ere mange Tuſinde ſmage 
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Legemer, der ligeſom Kometerne bevæge 
fig i de meeſt forſkjellige Retninger og 
i eliptiffe Baner omkredſe Solen. Mange 
af dem komme fra Tid til anden nær 
til vor Luftkreds og trænge ogſaa 
ind i dennes hoiere Lag; nu an— 
tendes de og blive enten forterede, 
eller ogſaa maa de, idet de igjen for— 
lade dette Luftlag og flukkes, fortſcette 
deres Bane, ſom dog uden Tvivl er 
bleven meget forandret, deels ved den 
Modſtand, deres Bevegelſe har lidt af 
Luften, deels ved Jordens Tiltræfning. 

Iblandt dem gives der ogfaa.Hobe, 
der indbyrdes danne een eller flere 
ſluttede Kredſe, hvilke ffjære Jordbanen 
ligeſom den Bielaſke Comet; i disſe 
Ringe ere Aſteroiderne meget ulige for— 
deelte, Hvorfor faa glimrende Pheno— 
mener ſom i November 1799 og 1833 
kun ere ſieldne. Denne Rings eller 
disſe Ringes Omlobstid er endnu ube— 
kjendt, men kan dog neppe være under 
5—6 Aar, da ſtorre Stijerneſkudfald 
kun pleie at gientage fig efter et ſaa— 
dant Tidsrum. Det kan ogſaa vare, 
at de undertiden nærme. fig Jordens 
ene Halvfugle mere end den anden 
eller ikke overalt have ſamme Bredde, 
og derfra kunde det hidrøre, at f. Ex. 
Herſchel paa det gode Haabs Forbjerg 
kun talte faa Stjerneſkud den 12te 
November 1836, medens man faae 
mange i Europa. Da man iovrigt 
undertiden ſeer disſe periodiſke Stjerne— 
ffud to Dage i Rad, i hvilfen Tid 
Jorden tilbagelægger omtrent 700,000 
Miil, faa folger deraf, at en faadan 
Stjerneſkudhob eller Stjerneſkudring paa 
dette Sted maa være næften ligeſaa 
mange Miil bred. 

Det er" meget vanfſkeligt at ſige, 
hvorledes Stjerneſkuddene og Ildkug⸗ 
lerne komme i Brand, og hvorledes 
de i faa ſtor en Hoide, hvor Luften 
er yderſt tynd, kunne brænde med liv⸗ 
ligt Lys eller gløde, da Tilſtedevoerelſen 
af en tilſtrekkelig Mængde Luft er en 
nodvendig Betingelſe for Forbrending. 


Ligeſaa paafaldende er det, at Stjerne⸗ 
ſtuddene altid allerede ſlukkes i de hoiere 
Luftlag, og at hidtil endnu ikke beviis⸗ 
lig en Stjerneſkudmasſe er bleven fun— 
den paa Jorden, ikke engang i de Tilb 
fælde, hvor. de have viiſt fig i uhyre 
Mængde. 


Ruinen. 
(En Novelle.) 
(Fortſat). 


„Mine Reiſer i fremmede Lande have 
afholdt mig fra at beſoge Neſtriz i de 
to ſidſte Aar, og i denne Tid har jeg 
Intet hort til mine Veninder. 

For fire Dage ſiden ankom jeg til 
min Fodeby. 

Da jeg var kommen i Nærheden 
deraf, beſluttede jeg at ſtige ned af 
Vognen, og gage til Fods ad den ner⸗ 
meſte Vei til Byen. 

Solen ſtod allerede lavt paa Him⸗ 
len og kaſtede lange Skygger henad 
Jorden. Da jeg nu gik nedenfor 
Slotsbakken og uvilkaarlig tenkte til⸗ 
bage paa det Eventyr, jeg havde op— 
levet ſom Dreng, horte jeg mig plud— 
ſelig kalde ved Navn oppe fra Toppen. 
Forbauſet faae jeg i Veiret og opda⸗ 
gede Anka, der heftigt vinkede af mig. 
Jeg kjendte hende neppe igjen,” til— 
foiede Karl rodmende efter en lille 
Pauſe, „i lyſe Klæder og overgydt 
med Solens gyldne Straaler, ſtod hun 


der forklaret ſom Lyſets Engel i 
Modſctning til Baggrundens morke 
Skygger. 


Jeg lob hurtig op ad Bjerget til 
Anka; hun faae bleg: og bedrøvet ud, 
og idet hun tog min Haand, ſagde 
hun: 

„Karl, Bedſtemoder har allerede ven⸗ 
tet Dig hele Dagen, kom hurtig hen 
til hende, hun er meget ſyg.“ 


38 


Jeg forbauſedes og troede at have 
hort feil, thi jeg havde ikke underrettet 
Nogen i Byen om, at jeg vilde komme. 

Jeg fulgte hende ind i Ruinerne 
gjennem den gamle Slotsport, og vi 
naaede tilſidſt en Niſche i en gammel 
Sidevæg, ved Siden af hvilfen man 
faae en Aabning i Gulvet, der tidligere 
havde været en Trappe. 

Anka ſprang ned i Hullet, vifte mig, 
at det ikke var dybt, og jeg fulgte nu 
hurtig efter. Her tog hun et Stykke 
Fyrrebreende ud af en Krog, giorde 
Ild paa, og ſagde, idet hun luyſte vi— 
dere for mig: 

„Vi bruge intet Lys, 
enhver Steen.“ 

Pigen forte mig igjennem flere morke 
Gange, over Steenmasſer, igjennem 
gamle Dore og af en vel vedligeholdt 
Trappe ned i en bred Hveelving. Der 
faldt Faklens rode Lys paa en af 
hine ſmukke moſaikagtige med broget 
Træ indlagte Dore, ſom vi endnu finde 
i mange gamle Bygninger i Preusſen. 
Anka aabnede Doren, og jeg befandt 
mig til min ſtore Forundring i det 
ſamme Verelſe, i hvilket jeg ſom Dreng 
var vaagnet af min Afmagt efter 
Tordenflaget.“ 

„Denne Sal er altſaa ved et eller 
andet Tilfælde undgagel Slottets neeſten 
totale Odelceggelſe,“ ſagde Preſten ſagte 
til fig ſelb. „Veed De ikke, min Ven, 
i hvilken Deel af Slottet hiin Sal 
ligger?“ 

„Imod Sſt,“ [od Svaret. 

„Jeg tenkte mig det nok,“ ſagde 
Preſten, „den har for været hendes 
Verelſe; ak, bliv kun ved at fortelle,“ 
bad han derpaa fin Gjeſt, „jeg vil 
vide at tvinge mig, for ikke at afbryde 
Dem tiere, thi jeg frygter for, at De— 
res Fortælling ſnart er til Ende.“ 

„Verelſet, i hvilket vi traadte ind,“ 
begyndte Ynglingen igjen, „var kun 
ſparſomt oplyſt, thi Vinduerne ere uden⸗ 
for tillukkede med Brædder. Naar De 
endnu tydelig huſker det, behover jeg 


thi vi kjende 


vel neppe at gjenkalde i Deres Hu— 
kommelſe, at et lille Huusalter med en 
Bedeſkammel ftaaer paa den ene Side 
af Verelſet, og ligeoverfor dette en 
ſtor gammeldags Seng. 

Dens fvære brune Silkeforheeng vare 
flaaede til Side, og i Tusmorket ſkim— 
tede jeg deri min gamle Veninde Liska. 

Hun var flædt i Urſulinernonnernes 
hvide Dragt med et hvidt Bind om 
Hovedet. Det hvide Slor var kun uds 
bredt over hendes halve Anſigt, paa 
hvilket jeg allerede ſage den blege 
Farve, ſom gaaer forud for den ſnare 
Dod. Hendes Hender holdt det Cru 
cifir, ſom jeg har overrakt Dem, an— 
degtig paa Bryſtet. Jeg nærmede 
mig. 

„Det er godt, at Du kommer; giv 
dette Kors til Caſimir Dembrowiez, der 
tidligere har været Officeer, og nu er 
Bræft i Kk. — Gid Gud maa: være 
ham naadig,“ fagde hun efter et lille 
Ophold og vedblev derpaa at bede for 
Deres Lykke, Herr Paſtor. 

Anka var falden paa Knee ved Si⸗ 
den af Sengen og græd; endnu en 
Gang reiſte den Doende fig op; men 
vi forſtode af det, hun ſagde, kun disſe 
Ord: Degree mig hos mine Soſtre!“ 

Ankas Smerte var et trofaſt Barn, 
og jeg græd med hende.” — 

Preſten reiſte fig, traadte et 5 
Skridt frem til Madonnabilledet og bad 
i Taushed for den Dodes Ro. 

Efter en pasſende Pauſe fluttede Karl 
fin lange Fortelling med bevæget 
Stemme: 

„Nu har jeg lidt tilbage at fortælle 
Dem, Hr. Paſtor. 

Jeg beſogte endnu ſamme Aften 
Byens ærværdige Preeſt, meddeelte ham 
det Fornodne om den gamle Liskas 
merkverdige Liv og Dod og talte med 
ham om min Formodning, at den Af— 
dode ſandſynligviis tidligere, for Klo⸗ 
ſtrets Ophævelfe i Aaret 1807, havde 
været Urſulinernonne; han blev overs 
beviift af mine Grunde og tillod den 
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gamle Nonnes Begravelſe hos hendes 
Soſtre i den gamle Kloſterkirkes Hvel— 
vinger.“ — 

Preſtens unge Gjeſt var bleven 
denne faa kjer i Løbet af hans For— 
telling, ved den oprigtige Deeltagelſe i 
de Perſoners Skjebne, der ſandſynlig— 
viis havde været ner beflægtede med 
ham, at han kun ugjerne ſage Tiden 
til Tilbagereiſen noerme fig; og han 
indbod ham derfor venlig til at over— 
natte hos fig; da det overhovedet var 
blevet for ſeent, til endnu ſamme Dag 
at komme til Neſtriz, og da Karl des— 
uden havde det hemmelige Haab, at 
komme til Kundſkab om det Forhold, 
hvori Oldingen ſtod til hans Veninder, 
faa tog han gjerne imod Indbhydelſen. 

Den øvrige Deel af Dagen undgik 
Begge at komme tilbage til deres Sam— 
tale, og for at underholde fin Gjæft, 
vifte Landsbypreſten ham fin omhygge— 
lig pleiede Have og forte ham til 
Landsbykirken. 

Da de igjen fad ſammen i Daglig— 
ſtuen, ſpurgte Preeſten efter Anka, og 
Karl fortalte, at hun var bleven til 
bage i den Hytte, ſom hun engang 
havde beboet med Bedſtemoderen; og 
han begyndte nu paa en lang og liv— 
lig Skildring af hendes Godmodighed, 
Forſtand og Skjonhed. 

Bræften horte rolig paa ham, og 
fortalte, at han den neeſte Dag vilde 
kjore med ham til Neſtriz, for at hente 
Anka. 

„De har vel rimeligviis, min unge 
Ven,“ vedblev han, „af min Deeltagelſe 
for hendes Bedſtemoder, ſluttet, at jeg 
er i Slægt med hende, og ellers har 
hun jo Ingen, der kan og vil ſorge 
for hende.“ 

Karl taug, men ſmilte faa lykſalig 
og taknemmelig til Oldingen, at denne 
ſage, hvor han var glad over at vide 
Pigen under hans Beſkyttelſe. 

Den folgende Morgen, kort efter 


Mands Kjoretoi blev fort bagefter dem 
af en Bonde. 

Endelig henimod Middag ſaage man 
Neſtriz ligge nedenfor den høie Slots— 
bakke, og fjørte ind i Byen og holdt 
ſtille foran en lav og forfalden Hytte. 

Her boede Anka, og de Reiſende 
ſtege ned af Vognen og traadte ind i 
en ſnever Gaard, hvor Karl aabnede 
en Dor, der forte til Ankas Varelſe. 


Verelſet var meget lavt og faa lille, 
at en mægtig Leeroyn, to Senge, en 
ſtor rodmalet Kiſte og to gamle Sfam= 
ler næften indtoge hele Rummet. Gul— 
vet var feiet, et Par Blomſterpotter 
ſtode i den lille Vindueskarm, udenfor 
hang en Drosſel i fit Buur, og ſtore 
Koſte af brogede Markblomſter ſtode i 
blaa Leerpotter, ſom Kakkelovnens og 
Kiſtens eneſte Prydelſe. 

Anka fad ved Siden af Kakkelovnen 
paa en Bænf og ſpandt. Hun var 
ſimpelt, men net flædt. Hendes An— 
ligt var i det Hele regelmesſig ſmukt 
og lignede hine beundrede Madonna— 
hoveder fra den italienſke Malerſkoles 
meeſt glimrende Periode. 

Saaſnart hun opdagede Karl, fatte 
hun Rokken tilſide og traadte ham ven⸗ 
ligt imode. Nu kunde man ogſaa be— 
undre hendes ſmukke Vært, Gangens 
Lethed og Bevegelſernes Ynde. 

Hun rakte ham Haanden og ſagde: 
„Du har været længe borte.” 

Han beholdt den lille Haand i fin, 
faae paa hende med et langt Øiefaft, 
ſom om han for forſte Gang faae disſe 
ſmukke Træk, og ſagde derpaa, idet han 
vendte ſig om til Oldingen: 

, Derfor har jeg ogſaa bragt en 
Mand med, der vil beſkytte Dig i Din 
Bedſtemoders Sted.“ 

Nu faldt hendes Blik paa Præften, 
hun opdagede hans Stand og fnælede 
for ham, idet hun bad om hans Vel- 
ſignelſe. Han lagde Haanden paa 


Solens Opgang reiſte Begge i ben; hendes Hoved, velſignede hende, loftede 
Geiſtliges Vogn til Neſtriz, og den unge | hende op og kysſede hende paa Banden. 
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Oldingen flap Anka og fagde til 
hende, at han tidligere havde fjendt 
hendes Bedſtemoder og været i Slægt 
med hende; nu ſkulde hun komme med 
ham og boe hos ham, ſaalcenge han levede. 

Anka ſparede glad, at det vilde hun 
gierne; hun holdt dog ikke af at vere 
her mere, ſiden Bedſtemoderen var dod, 
og Bræften havde desuden forbudt hende 
at gage derhen, hvor hun dog helſt 
vilde være. 

Karl, der gjættede, hvilket Sted hun 
meente, fortalte hende, at han havde 
meddeelt hendes Frænde, hvad han 
vidſte om hendes Ophold i Slots— 
ruinen. Preſten tog derpaa Ordet og 
ſagde: 

„Anka, mit Barn, jeg Fjender ſelv 
QVæreljet; men hvis Du vil gjøre mig 
en Tjeneſte, ſaa tal aldrig derom i 
min Nervarelſe.“ 

„Nu, mit kjœre Barn,“ vedblev han, 
„vil jeg kjore ind til Byen, for at be— 
ſorge nogle Forretninger, men om en 
Times Tid kommer jeg igjen, ver da 
reiſeferdig.“ 

Mændene forlode nu Hytten, og den 
Geiſtlige indbod ſin unge Ven til ſnart 
at beſoge ſig i den eenſomme Landsby 
og hver gik til fin Side. 

En Timestid efter forlod Anka Byen 
med ſin ny Beſkytter. Sorgmodig var 
hun ſtegen op i Vognen, dog blev hun 
ſnart munter, efterſom de kom videre 
frem, og hun adſpredtes ved Kjorſelens 
nye Tillokkelſer. 

Karl var imidlertid gaaet hjem. 
Hans Moder var en hoi, mager 
Kone, gammeldags, men noget broget 
klædt; hun bar en fort Kappe med 
rode Baand, en blaa Kjole af inden- 
landſt Uldtoi og et Forklede, der var 
faa bredt, at det fluttede ſig ſam— 
men bagved. Hans Fader var en meget 
anſeet Mand, og Ingen vilde have 
vovet af handle imod hans Villie i 
Communens eller Diſtriktets Anliggen⸗ 
der; men paa den ene Side af Gade⸗ 
doren gjaldt kun hans Kones Villie. 

4 


Denne Byens Fader havde tillige 
en Urtekramboutik, og den ſtorſte Deel 
af Dagen ſage man her hans lille tykke 
Figur med et rodt Anſigt og et evigt 
Smil om Munden, fordi han folte ſig 
meeſt i Sikkerhed for ſin Kone i mange 
Folks Nerverelſe, og fordi denne til— 
ſtod ham i Fremmedes Oine en vis 
Skinmagt, ſom han, alene med hende, 
ikke turde gjore Brug af. Omendfkjondt 
WÆgtefællerne havde et hoiſt forſkjelligt 
Temperament, hun var heftig og kraft— 
fuld, han letbeveget og ubeſtemt, faa 
var deres Wgteſkab dog i det Hele 
taget ikke ulykkeligt. 

Allerede i længere Tid forenede Agte— 
parrets Onſker fig i een Ting; begge 
vilde gifte deres Arving bort, og begge 
ſtemte overeens i Valget af den Skjonne, 
ſom ſkulde gjøre Karl lykkelig; begge 
haabede at ſee ham ſom Apothekerens 
Svigerſon. Denne var rig og anſeet, 
og hans Datter Eveline var ung, ſmuk 
og elffværdig; for Karl kunde der alt— 
faa ikke onſkes noget bedre Parti. For 
Apothekeren var den unge Mand lige— 
ledes en velkommen Svigerſon; han 
havde faaet ham fjær ſom Barn, og 
havde allerede for mange Aar ſiden 
aftalt denne vigtige Sag med ſin Ven, 
den Deputerede, ſom, ſelv velhavende, 
kun fordrede et middelmaadigt Üdſtyr; 
han vidſte, at Datteren alligevel blev 
eneſte Arving. 

Froken Eveline havde mere end blot 
en Anelſe om Fedrenes Aftale; men 
da hun hidtil kun havde kjendt faa 
Herrer, faa onſkede hun fig ingen bedre 
end den dygtige og elſkveerdige Karl. 
For omtrent et Aar ſiden havde der 
vel været en ung Læge i Byen, ſom 
havde været en ivrig Tilbeder af hen— 
des Yndigheder; men da hendes Fader 
merkede det, havde han berovet denne 
ethvert Haab om at hjemfore Pigen, 
idet han fortalte ham, at han vilde 
gjøre Eveline arvelos, naar hun giftede 
fig imod hans Villie, og idet han tilb 
lige frabad ſig hans Beſog. Pigen 
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ſaae uden Sorg en Frier, ſom ikke 
havde forſtaaet at røre hendes Hjerte, 
bortfjerne ſig. Apothekerens Grunde 


til at viſe den unge Lege bort, vare 
meget vigtige; for det Forſte havde 
denne ingen Formue, for det Andet gik 


han ſjelden paa Jagt (Karl var en 


ivrig og ovet Jæger), og for det Tredie 
hadede Diſtriktsleegen, der var Apothe— 


kerens bedſte Ven, fin unge Medbeiler, 
idet han ikke med Urette frygtede for, 
at denne vilde berove ham al Praxis. 
Imod Diſtrictslegens Villie vilde Apo— 
thekeren ikke handle. „Den Ni og Halv— 


femſindstyvende,“ ſom hans Misundere 


i Byen ſpottende kaldte ham, frembød 
Intet ſynderligt behageligt Skue; han 
var lille og tynd, og hans glatragede, 
pergamentagtige Anſigt med lang rod 
Neſe og brede, tykke Læber, beſkyggedes 
af et Par ſtore Briller; han havde kun 
to Lidenſkaber, Gjerrighed og Jagtlyſt; 
den Sidſte ſandſynligviis, fordi den 
koſter overordentlig lidt i Neſtriz. 

Siden ſidſte Foraar gik han rigtig⸗ 
nok ikke faa ofte paa Jagt. Efter den 
ſidſte ſtore Jagt kjorte han hiem i en 
Slade, rigt belcesſet med Bytte; idet 
han kjorte forbi fit Huus, raabte han 
høit nok, for at Naboerne kunde hore 
det, til fin Tjeneftepige; „Kascha, bær 
de mange Harer ind Huſet, der er fer.” 

„Ja, Herre, ſtrax,“ ſvarede denne, 
nu ſkal jeg falde paa Lekrlingen, 
at han kan hjælpe mig.“ 

„Ei, beer dem alene,” ſvarede Jæ- 
geren. 

Pigen udforte hans Befaling, og 
medens han indlod ſig i Samtale med 
nogle forbigagende Borgere, hvoriblandt 
juſt den unge Lege var, og fortalte 
dem om Jagtdagens Munterhed og Lykke, 
kaſtede Sascha et Par Harer over Skul— 
drene og tog to i hver Haand. 


(Fortſettes.) 


Trallhättan. 


(Hermed et Lithographi.) 


Det under Navnet Trollhättan ver- 
densbekjendte, gigantiſke Vandfald, ſom 
Göthaelven under fit rivende Lob fra 
Wenern til Kattegat danner en Miil 
fra Staden Wenersborg, ſaavelſom de 
i Nærheden af Samme anlagte Kana— 
ler og Sluſebygninger ere af ſtorſte 
Vigtighed og hoieſte Interesſe ſaavel i 
hiſtoriſk og topographiſk, ſom ſtatiſtiſt 
Henſeende. Natur og Kunſt kappes 
her med hinanden i de meeſt ſtorartede 
Scener. Den Foͤrſtes vildtſkjonne Ma⸗ 
ieftæt og den Sidſtes beſeirende Kraft 
væffe i hoieſte Grad Tilſkuernes Be- 
undring. Det er unægteligt, at mange 
andre Vandfald ere langt hoiere, men 
det er ikke alene Hoiden, ſom udgjor 
Skjonheden; det er Omgivelſernes ma— 
leriſke Beliggenhed og fremfor Alt, det 
Storartede ved de med et tordnende 
Bulder fremſtyrtende Vandmasſer. En- 
ten deler Strømmen fig, omſluttende 
jfovbedæfte Holme og nøgne Slipper, 
eller den udvider fig og danner hvirv— 
lende Bugter; eller den vælter fig 
frem imellem tæt ſammentrengte Bjerg⸗ 
vægge, medens Solen banner Regnbuer, 
ſpillende i alle Farver i de Dampe, 
der uophorligt opſtige. Paa Elvens 
veſtre Side en Kjede af ſteile Bjerg⸗ 
ſkraaniger, fra hvis Klofter Graner og 
Lovtrœer hæve fig; paa den »ſtre en 
Mængde Vandverk; i Forgrunden Olida— 
håla, opfyldt af omkringdrivende Tommer, 
og i Baggrunden fjerne Bjerge; det er 
i ſvage Træf Maleriets Conturer. 

Paa hvilfen Tid og hvoraf Trold⸗ 


hättafaldet har faget ſit Navn, veed 


man ikke med Sikkerhed. Nogle for⸗ 


klare det ved den Betydning, Ordet 


„hätta“ har hos den omboende Almue, 
nemlig Vaade, Farlighed. Stedet eier 
allerede fra det eldſte Hedenfkabs Tid 
fin heelt romantiffe Kronike. Den 
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gamle Hervara-Saga fortæller nemlig, 
hvorledes den ottearmede Stærfodder 
Aludreng forlovede fig med en ſtion 
Pige fra Jotnahem ved Navn Ogu 
Alofoſter, men imod hendes Villie, hvor— 
for hun en ſmuk Dag benyttede ſig af 
Stœrkodders Fraverelſe og giftede fig 
med en anden Kempe, ſom hed Her- 
grimer Halvtrold. Denne Driſtighed 
maatte efter Tidens Skik forſones med 
Blod, hvorfor Sterkodder ved fin Til— 
bagekomſt udfordrede fin lykkeligere Ri- 
val til en Holmgang. Da Sæmperne 
vare lige ftærfe og tappre, blev Kam— 
pen meget heftig. Hergrimer bukkede 
endelig under for ſin Modſtanders 
uſcdvanlige Styrke. Hans troe Ogu 
faae fin elſkede Mage falde og fig ſelv 
ſom et Offer for Seierherren; men hun 
vilde ikke tilhøre nogen Anden, men 
ajennemborede fit Bryſt med fin tappre 
Helts Sværd vg døde med ham. Saa 
modig og trofaſt var i de Tider den 
nordiſke Qvinde. Inde i Skoven, ikke 
langt fra Faldet, viſes endnu den Dag 
idag en ſtor Steen, ſom af Folket 
kaldes Staſtenene (Sterkodders Steen) 
og ſiges at være opreiſt til Minde om 
den Seir, Kempen der vandt i For- 
tiden. 

Bed et af Trollhättans Fald, „Fryne— 
faldet ved Toppo“, har der exiſteret 
en Klippehule, hvor Rovere fordum 
ſtulle have havt Tilhold. Af denne 
Hule ſoger man nu forgjæves noget 
Spor, og dens Beliggenhed er kun 
en Gjenſtand for Gisninger, ſaameget 
mere ſom ſelve Veien dertil ſkal være 
nedſtyrtet i Elven, uden at man veed 
naar. En gammel Tradition fortæller 
Folgende om denne Hule og dens for— 
dums Beboere. Der var engang en 
ung og ſmuk Pige, ſom — netop fordi 
hun var faa ung og ſmuk, bortfortes 
af de grumme Trollhätta⸗Rovere. Skjondt 
disſe paa alle mulige Maader forſogte 
at gjøre hende Opholdet faa behageligt 
fom muligt, længtes hun dog efter fit 
Hjem, ifær da det lakkede ad Juul, 


og hun fandt derfor paa folgende Mid— 
del til at komme tilbage til Byen og 
aabenbare deres Skjuleſted. Selve Jule— 
aften traadte hun frem for Rovers 
anføreren, neiede artigt og bad om 
Tilladelſe til at maatte gage ud for et 
eller andet Sted at hente et Knippe 
Halm. Han bevilgede hendes Bon 
med Truſelen om en uundgagelig Dod, 
hvis hun med et eneſte Ord forraadte 
deres Skjuleſted. Pigen holdt ſam— 
vittighedsfuldt efter Bogſtaven, hvad hun 
havde lovet, men opnaaede ikkedeſto— 
mindre ſin Henſigt. Da hun bar Halm— 
knippet hjem, lod hun nemlig hele Veien 
hiſt og her falde et Straa paa Mar— 
ken, hvilket ſiden tjente Forfolgerne til 
Spor. Det varede ikke længe, inden 
Roverbanden opdagedes og overleveredes 
i Rettens Hænder, men den flinke Pige 
fik, ſom velfortjent Lon for den Klog— 
fab, hun havde lagt for Dagen under 
lit Ophold hos Roverne, en ung og 
ſmuk Bonde i Landsbyen til Mand. 


Inden vi fÉride til den hiſtoriſke 
Overſigt, kunde Leſeren muligen onſke 
en Beſkrivelſe faavel over Faldet, ſom 
Kanalen, dens Sluſeveerk og Stedets 
øvrige Merkveerdigheder. 


Wenern, der ſydoſt for Staden 
Wenersborg ſoger fit Udløb igjen— 
nem Gothagelven, danner paa den an— 
den Side af nævnte Stad en Big, der 
har Navn af Waſebottan, ſom 
giennem en fordum derfra lobende 
Rende, der ved Kunſt er bleven ud— 
dannet til en Kanal, Carls Grav, 
forener ſig med Elven. Denne har 
ligefra Begyndelſen adſkillige Fald, af 
hvilke det betydeligſte, af 19 Fods 
Hoide, findes ved Rännumsbro, 
hvorefter Vandet atter bliver roligt til 
Trollhättan, kul undertiden afbrudt af 
ftærfe Stromninger, hvoriblandt den 
ved Stallbacka er den ſterkeſte. Disſe 
Stromninger ere dog i den ſenere Tid 
betydeligt ſpekkede af de ved Troll⸗ 
hättan opforte Demninger. En halv 


43 


Miil fra Carls Gravs Udlob i Elven 
begynder Trollhättafaldet. 

De Fartoier, der fra Wenern fkulle 
ſeile ind i Gothaelven, gage forbi We— 
nersborg ind i Waſabatten. Derfra 
komme de ind i Carls Grav, en 
Kanal af 6000 Alens Lengde, der 
ved Brinkebergs Kulle har tvende 
Sluſer, ſom fænfe Fartoierne 19 Fod, 
den tilſpvarende Hoide af Faldet ved 
Rännums Bro. Noget udenfor Slu— 
ſerne forener Kanalen ſig atter med 
Elven. Paa begge Sider af denne 
feer man under Farten adſkillige præg- 
tige Herregaarde, blandt hvilke Oden— 
fis og det paa en temmelig hoi Bjerg— 
ſlette liggende Hult. Forbi Ruinerne 
af Edsborg, en gammel Faſtning, 
hvor fordum Angantyr ſkal have boet, 
kommer man ind i Stallbacker-Ka⸗ 
nalen, ſom afffjærer et Stykke af 
Landet, hvorved nogle Smaaber og 
Fald i Elven omgages. Uden. Afbry— 
delſe eller Ophold folges Elven derpaa 
til Kafvalſtrommen ved det overſte 
Trollhättafald. Den egentlige, ſaakaldte 
Trollhatta-Kanal, ſom Skibene nu pas⸗ 
ſere, er bleven anlagt fra Nordoſt til 
Sydveſt, et Stykke fra Faldet paa den 
oſtre Side af Elven, og er deels gravet, 
deels fprængt. Hvor Kanalen er gra— 
vet, ere Siderne forſynede med Klippe— 
mure, Den overſte af disſe gamle Slu— 
ſer er fprængt igjennem Malgo og kal— 
des Grev Ekeblads Sluſe. Den 
lille ſkovbevoxede Gullos hæver fig i 
Faldet og forſtjonner Üdſigten. Pol 
hems Sluſe et Styffe længere nede 
er fprængt igjennem Klippen. Her feer 
man Bandet ſtyrte lodret ned i et morkt 
Dyb, hvorfra der hæver fig en let Taage 
af Dampe, i hvilke Solſtraalerne danne 
en Regnbue. Tæt derved fees en paa 
den ene Side nedſtyrtet Jættegryde af 
5 Alens Bredde og 2 Alens Hoide. 
Den kaldes Kongegrotten, fordi 
flere kongelige Perſoners Navne der fin⸗ 
des indhuggede i Klippeveggen efter deres 
Haandſkrift. Overſt ſtager: Carl Johan, 


Eugenie Deſirée, den 2den Auguſt 1804, 
og lige underneden: Oscar, Joſephine, 
den 30te Juli 1824. En af de ſtjon⸗ 
neſte Udfigter har man fra et med Benke 
forſynet Plateau i Nærheden af denne 
Grotte; man kan nemlig der ſee alle 
Faldene med Undtagelſe af det ved 
Flottberget. — Nu nogle Ord om 
Maaden hvorpaa Sluſerne pas— 
ſeres. Naar Skibet er kommet ind 
igiennem Sluſens forſte Porte, til— 
lukkes disſe bagved det, hvorefter 
wende Luger paa Sluſeporten foran 
efterhaanden aabnes ved Hjælp af 
en Sluſeindretning, faa at endeel af 
det i den ovre Sluſe værende Band 
ſlippes ind i den, hvor Fartoiet ligger. 
Naar Vandet i denne Sluſe er ſteget 
til ſamme Hoide ſom i den folgende, 
gabnes Portene imellem dem, og Far— 
toiet indfores i denne Sluſe, hvorefter 
Portene tilſtenges. Samme Operation 
med Bandet gjentages nu for at komme 
ind i neſte Sluſe og endeligt ud i Ka⸗ 
nalen. Det medtager omtrent et Qvar— 
teer at fylde en Sluſe og lade Skibet 
vasſere igjennem. 


Den ſtore Tanke at bane en Vei 
for Seilere imellem Kattegattet og Sſter— 
ſoen ſynes ikke at have været fattet 
for i det ſextende Aarhundrede. Det 
var Guſtav den Forſte, denne for 
Fædrelandets Vel faa nidkjcre Konge, 
ſom allerede i Begyndelſen af fin Re— 
giering forſt offenligt fremkom med et 
ſaadant Forſlag. Men Jværffættelfen 
af hans Plan hindredes af andre, den- 
gang vigtigere Fornodenheder, maaſkee 
ogſaa af Mangel paa Perſoner til at 
udføre den. Selv Erik den Fjortendes 
Beſlutning, at virke for Opnagelſen af 
Faderens Henſigt, tilintetgjordes ved de 
opkomne indre Uroligheder. Carl den 
Niende lagde den forſte Haand paa 
Veerket ved Anlægget af den Kanal, der 
efter ham bærer Navnet Carls Grav. 
Man kan dog ikke med Vished ſige, 
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om Henſigten med den har været en anden 
end at formindſte de ofte ſtedfindende 
Overſvommelſer, eller berede en bedre 
Vei for Tommeret, der blev fort ned 
af Gothaelven, iſer da det er ſand— 
ſynligt, at der paa ſamme Sted har 
været en Aa eller Bak, og at den blot 
er bleven oprenſet og udvidet. 

Blandt Guſtav Adolfs Planer for 
Sverrigs Velſtand var ogſaa den, at 
foroge Productionen og udvide Hande— 
len, og for at opnage dette Maal, an⸗ 
ſage han det for en Hovedſag, at an⸗ 
lægge nye Veie for Varetransporten. 
Holland eiede dengang Storſtedelen af 
den tidligere med Hanſeſtederne deelte 
Handel og Skibsfart. For at udvide 
denne felv i det Indre af Sverrig, op⸗ 
muntrede den hollandſke Miniſter den 
ſpenſte Regjering til at gabne en Seil⸗ 
fart mellem Veſter- og Sſterhavel. Ved 
Lilla Edet gabnedes derfor en Kanal 
igjennem Bjerget paa den oſtre Side 
af Faldet, og en Sluſe, rimeligviis den 
ældfte i Landet, indrettedes med tre 
Porte. 

Paa Gund af Rigets utilſtrekkelige 
Indtægter blev det nu kun ved For⸗ 
flag, indtil den navnkundige Polhem 
imod Slutningen af Carl den Tolvtes 
Regjering atter vakte Sporgsmaalet om 
Seilads forbi Trollhättafaldet. Kon⸗ 
gen lovede at underſtotte Foretagendet 
med Privilegier og deslige. Som Folge 
deels af den almindelige Pengemangel, 
deels af andre Omſtendigheder, kunde 
man ikke bringe nogen Forening af 
Private tilveie, hvorfor Regjeringen 
alene maatte overtage Omkoſtningerne. 
En Kontrakt blev oprettet med Polhem 
om at udfore Foretagendet i tre Aar, 
hvorefter Arbeidet begyndtes med An- 

"æget af en Sluſe i Carls Grav, men 
afbrodes ſnart ved Kongens Dod. Forſt 
i Aaret 1742 tog man den Beſlutning 
at fuldføre Kanalbygningen. Det over⸗ 
droges Oberſt Carlberg og den yngre 
Polhem at foranſtalte de nødvendige 
Forarbeider ved Trollhättafaldet og at 


udkaſte en ny Plan. Der fremkom 
nu flere Projekter, men ſlutteligt an— 
toges Polhems Plan, der var beregnet 
til at ville koſte to Tonder Guld. Til 
Üdforelſen valgtes Bygmeſter Wiman 
ved Sala Solvocerk og Stykjunker 
Moall; den Forſte ſkulde have Opſyn 
med Bygningen, den Sidſte foreſtage 
Klippeſpreengningen. Der oprettedes en 
Kontrakt med dem i 1749, og de paa— 
toge fig at fuldføre Arbeidet i tre Aar. 
Dette blev imidlertid ikke Tilfældet. 
Man overbevifte fig ſnart om Uudfor— 
ligheden af flere i Planen beſtemte Ar— 
beider, og Forandringer maatte fore— 
tages. Arbeidet i Carls Grav fuld— 
fortes forſt i 1753 og Wiman be— 
gyndte derpaa Anlægget af en Deem— 
ning for at lede Anlægget til den 
veſtlige Side. Den var 240 Fod lang, 
30 Fod hoi og forenede Malgoen med 
det faſte Land. En Sluſe ſprengtes 
igjennem Malgoen med en Vandſeenk— 
ning af 26 Fod. Denne Sluſe kaldtes 
Grev Ekeblads og blev færdig 1754. 
Mure og Dæmninger afftængede Van— 
det fra denne Sluſe til den næfte, lige— 
for Stampeſtromsfaldet. Denne Sluſe, 
der ligeſom den forrige havde en Længde 
af 72 Fod, fif Navn af Polhems Sluſe, 
og blev vel færdig, men har nok aldrig 
været forſynet med Porte. 

Nu ſkulde Elvens Afdeemning ved 
Flottberget foretages. Den voldſomme 
Strom bortforte tildeels de ny Dæm- 
ninger, og felv Bjerget, hvortil Deem— 
ningen ſkulde ſtotte fig, ſonderbrodes. 
Desuagtet fortſattes Arbeidet, og det 
var i September 1755 faa nær feer⸗ 
digt, at der kun ſtod tilbage ved ned⸗ 
rammede Pele at give Dæmningen 
dens fulde Styrke, da en enten ved 
Uforſigtighed eller Ondſkab foraarſaget 
Ulyeke indtraf og tilintetgjorde hele 
Dæmningen. 

Hvor fvær en Straf der end var 
beſtemt for den, der beſkadigede Sluſe⸗ 
værfet, blev der dog Natten til den 
20de September nedflæbt omtrent 900 


Tylvter Planker "ovenfor Faldet mod 
«den anlagte Dæmning. 


ferne mere og mere famlede fig og 
endeligt lage ovenpaa hverandre heelt 
ned til Bunden, maatte den tilſidſt 
give efter. Dette ffete imidlertid ikke, 
for Arbeidet var begyndt om Morge— 
nen, men faa hurtigt, at 9 af Arbei— 
derne ikke kunde komme bort, men til— 
fatte Livet; adſkillige bleve qvæftede; de 
Øvrige reddede fig med Moie paa Plan- 
fer og Bjælfer. Trods de anſtillede 
Underſogelſer opdagede man dog aldrig 
Anſtifterne til denne ſorgelige Tildra— 
gelſe. Imidlertid tabte hele Planen 
den offentlige Tillid, og paa Rigsdagen 
1756 forkaſtedes Alt, hvad der var 
gjort. 


1000 Daler, da han under Ledningen 
af Kanalarbeidet havde opoffret fit Hel— 
bred og ſin Formue. 

J de folgende 16 Aar udkaſtedes 
forſkjellige Planer, blandt hvilke en af 
Direkteur Thunberg blev antaget. Ved 
SubfÉriptioner. ſamledes nye Laan, og 
man ſogte endogſaa at tilveiebringe de 
fornodne Fonds ved at indrette et Lot— 
teri. Arbeidet gik imidlertid yderſt lang— 
ſomt fra 1757 til 1770. J Septem- 
ber 1765 indtraf et Jordſkred ved Ud- 
gangskanalen i Carls Grav, hvorved 
Arbeidet odelagdes og 11 Arbeidere 
dræbtes. 

Ved Begyndelſen af Guftav den 
Tredies Regjering fortſattes Sluſearbei— 
det med ny Iver; en ny Direktion valg— 
tes, Omkoſtningerne udrededes deels af 
Banken, deels ved optagne Laan, ſom 
Staten paatog ſig at tilbagebetale efter 
fer Aars Forlob med 6 Procent Rente. 
J Aaret 1777 bleve tvende ny Slu— 
fer byggede i Carls Grav og fif Navn 
af Guſtavsſluſerne, og i Aaret 1779 
tilendebragtes Sluſen ved Akerſtrom. 
Arbeidet maatte derpaa af Mangel paa 
Penge ſtandſe, og der blev ikke taget 
fat pag det med Alvor for efter Gu⸗ 


Denne mod— 
ſtod vel det forſte Tryk, men da Plan— 


Den driftige og ſparſomme Wi— 
man afſkedigedes med en Penſion af 
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ſtabs Dod, da en patriotiſk Borger, 
Verkseier P. Bagge, atter oplivede det. 
Hertug Carl, ſom i Aaret 1793 be— 
ſogte Trollhättan, befalede Nedſettelſen 
af en Komitee, der ſkulde underſoge de 
forſkjellige Planer, der vare udkaſtede. 
Denne Komitee fandt det rigtigt, at 
Sluſeveerket blev overgivet til et Sel— 
ſkab, der paatog fig at fuldende det i 
fer Aar. Privilegier for et ſaadant 
Selſkab udferdigedes, og det fik des— 
uden Lovte om Arbeidscommandoer, 
Træleverancer og Krudt til Spreng— 
ningerne. J fjorten Dage tegnedes en 
Sum af 765,000 Rd., af hvilken Sum 
dog kun Halvdelen blev optaget under 
Bygningen. Ledningen af Arbeidet blev 
overdragen til Direkteur Nordwall. 

Paa Grund af forſtjellige uformodede 
Omſteendigheder kunde Sluſebygningen 
ikke blive færdig til den i Privilegierne 
beſtemte Tid. Forſt den 14de Auguſt 
1800 aabnedes Kanalen hoitideligt, og 
det forſte Fartoi pasſerede Sluſerne. 

Da Sluſeanleget ved Lilla Edet mere 
og mere forfaldt, beſluttede Trollhätta— 
kanal-Selſkabet at indrette en fuldkom— 
men ny Kanal med Sluſer ligeoverfor 
Edet, paa den anden Side af Elven, 
forbi Stroms Herregaard. Verket paa- 
begyndtes ſtrax, og den 12te Juli 1832 
aabnedes forſte Gang de ny Sluſer, 
hvoraf den ene kaldtes Carl XVI Jo- 
hans og den anden Oscars Sluſe. De 
ere 9 Alen brede, 33 Alen lange, have 
en Vandſcenkning af 97/2 Alen, og ere 
murede af Klinker med Cement, paa 
hollandſk Vüis. Omkoſtningerne belobe 
ſig til Noget over 200,000 Rdl. 

Paa Rigsdagen i Aaret 1834 blev 
der gjort en Indſtilling af Rigets Sten⸗ 
der angagende Vigtigheden og Nytten 
for Fædrelandet af, at Trollhätta-Ka⸗ 
nalen og Sluſeveerket blev bragt i lige 


Dimenſioner med Gotha-Kanalen. Re⸗ 
gjeringen nedſatte desgarſag en Koml⸗ 
tee, der ſkulde overveie, paa hvilfen 
Maade man bedſt bragte Seilbarheden 
imellem Wenern og Veſterhavet i den 
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rette Stand, og anbefalede navnlig 
Underſogelſen af en Plan til Arbeidets 
Udforelſe og over Omkoſtningerne, der 
var udkaſtet af Chefen for veſtre Kanal⸗ 
diſtrikt, Major Eriksſon. Trollhätta⸗ 
Kanal⸗Selſkabet blev adſpurgt om, paa 
hvilke Betingelſer det vilde overtage 
Udforelſen af disſe Arbeider. 

Reſultatet af Underhandlingerne var 
en kongelig Kundgjorelſe angagende 
Dannelſen af et nyt Selſkab, ſom under 
Savn af „Nye Trollhätta Kanal 
og Sluſeverks Selſkab“ ſtulde 
overtage Udvidelſen af Trollhätta-Ka⸗ 
nalen og Ombygningen af Sluſerne 
og de Dermed i Forbindelſe ſtagende 
Arbeider i Gothaelven. Foretagendet 
ſkulde udfores paa Aktier, men Aktie⸗ 
tegningen havde ingen Fremgang, og 
der var ſaaledes kun fvagt Haab om 
Veerrkets Fuldforelſe, indtil Handels⸗ 
huſet Schen & Comp. i Efteraaret 1837 
tilbod fig at overtage det. Neſte Aar 
den 2den Februar udferdigedes Privi— 
legiet for det nye Trollhätta-Selſkab, 
og i Overeensſtemmelſe hermed opret⸗ 
tedes den 20de Marts naſtfolgende 
Kontrakt om Arbeidets Udforelſe, ſom 
tilendebragtes i Aaret 1838, hvorpaa 
Kanalen gabnedes den dte Juni. 

De tre overſte Sluſer fik Navn af 
Prinds Oscar Frederiks, de fire mel— 
lemſte af Prinds Guſtavs, og de fire 
nederſte af Kronprinds Carls Sluſer. 

Under Arbeidet kom Tid efter anden 
72 Soldater mere eller mindre til Skade, 
ſom Alle nyde livsvarig Penſion af 
Selſkabet, der ligeledes ſkjcenker Under— 
ſtottelſe til de under Arbeidet afdode 
Soldaters Enker og Born. 


* 


Den Ellepte. 


(En Fortælling fra Peſtens Tid.) 


Araberne have den faſte Tro, at 


Dromme forud forkynde, hvad der hviler 
i Fremtidens Skjod, og at tvivle der— 
paa blev anſeet for Kjetteri, da Pro— 
pheten Muhamed ſelv havde opſtillet 
dette ſom en religios Sandhed. 
Fremmede komme til Orienten og frem— 
fore Tvivl om Drommenes Betydning, 
have de Troende altid en Mængde 


Naar 


Fortællinger i Beredſkab, der ganſke 
beſtemt kunne beviſe, at denne eller 
hin Drøm paa en vidunderlig Maade 
er gaaet i Opfyldelſe. En Reiſende, 
ſom opholdt ſig i Cairo en kort Tid 
efter 1835, i hvilket Aar en ſtor Del 
af Befolkningen var bortreven af Pe- 
ſten, horte af en Mand, ſom var be— 
kjendt for fin Sandhedskjerlighed, fol- 
gende Hiſtorie: É 
„En Kjobmand i Kairo drømte, 
medens Peſten raſede paa det Heftigſte, 
at elleve Lig bleve udbaarne af hans 
Hus for at begraves. Han vaagnede 
i ſtorſte Angſt og Beſtyrtelſe, da elleve 
juſt var Tallet paa Beboerne i hans 
Hus, han ſelv iberegnet. 

Som rettroende Muſelmand havde 
han den Overbevisning, at det vilde 
være forgjcves at gjøre Noget, der 
kunde udrive ham af Sfjæbnens ufor— 
anderlige Beſtemmelſe. Han ſammen— 
kaldte derfor ſine Naboer, meddelte 
dem fin Drom og erholdt det add, 
uden Murren at finde fig i Skjeœbnen, 
ſom faa tydeligt var ham forudfor— 


kyndt, og derimod takke Gud, fordi 


dette faa betimeligt var ham meddelt. 
Den nente Dag døde et af hans Born; 
et Par Dage derefter en af hans Ko— 
ner, og Peſten vedblev at fræve fine 
Offere, ſaa at han tilſidſt var ganſke 
alene tilbage. Nu nærede han ikke 
ringeſte Tvivl om, at ogſaa Reſten af 
Drommen vilde gaa i Opfyldelſe. Han 
begav fig efter det ſidſte Dodsfald til 
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Morgenen gryede, forinden hans Li— 
delſer vare endte, og hans Naboer, ſom 
kom for at ſee til ham, fandt ham endnu 
i Sengen. Da de bemeekede, at han 
[aa indhyllet og ubevægelig ſom et Lig, 
vare de uvisſe i deres Sag og raabte 
til ham. Med ſvag Stemme fvarede 
han: „Jeg er endnu ikke dod; men 
Dodens Engel har været hos mig. 
Han kom i Aftendeemringen og jeg 
venter hvert Oieblik, at han ſkal vende 
tilbage for at afhente min Sjcel. — „Men,“ 
ſpurgte hans Venner, „hvorfor ſtode 
Dørene aabne?“ — „Jeg har lukket 
dem og ſkudt Slagen for; men Dødens 
Engel har vel aabnet dem.“ — „Og 
hvem,” fpurgte de, „er Manden i 
Gaarden?“ — „Hvem?“ ſparede han, 
„jeg veed ikke af nogen Mand at ſige; 
men maaſtee er det Engelen, ſom venter 
paa min Sjæl; J have i Morket holdt 
ham for et Menneſke.“ — „Det er en 
Tyv,” ſparede man; „han har taget 
Alt, hvad han kunde bære, men er 
under Tyveriet angreben af Peſten og 
ligger nu dod ved Foden af Trappen 
med en Solvſtage i Haanden.“ 

Da Huſets Herre horte dette, for— 
ſtummede han for et Sieblik; men 
ſtrax efter kaſtede han ſit Teppe tilſide 
og udbrød: „Priſet være Gud, Sfab- 
ningens Herre! Dette er den Ellepte 
og jeg er befriet. Uden Tvivl var det 
denne Skurk, ſom har udgivet fig for 
Dødens Engel. Priſet være Gud!” 

Manden overlevede Peſten og for— 
talte ſenere denne Hiſtorie. Tyven 
havde nemlig hort hans Tale til hans 
Venner og i Morkningen var han 


en Ven i Nærheden og ſammenkaldte 
flere af fine Bekjendte. 

„Maaſkee“ ſagde han, „vil jeg denne 
Nat do; jeg beder Eder derfor i Mor— 
gen tidlig eller i Opermorgen, naar det 
er nodvendigt, at komme til mit Hus 
og underſoge, om jeg er dod og, naar 
dette er Tilfældet, at ſorge for, at jeg 
bliver pasſende begravet; thi der er 
ingen levende Sjæl i mit Hus, ſom 
kan ſorge derfor. Viſer mig denne 
Tjeneſte. J ſkulle faa Himlens Lon 
derfor! Jeg har allerede min Lig— 
ffjorte liggende beredt. Naar Doren 
er lukket og jeg ikke fvarer, naar der 
bliver banket, faa brekker den op.“ 

Kort efter Solnedgang lagde han 
ſig paa ſit eenſomme Leie; men var 
ikke iſtand til at ſove; urolig og eng— 
ſtelig tænfte han kun paa det betyd— 
ningsfulde Skridt, han ſtod i Begreb 
med at gjore ud af denne Verden, og 
underkaſtede ſit forbigangne Liv en 
ſtreng Provelſe. Da Nattens Skyg— 
ger bleve tættere, troede han ſnart i 
denne, ſnart i hin Gjenſtand af det 
morke Verelſe at fee Dodsengelen og 
tilſidſt faae han virkelig en Perſon 
ſnige fig ind i Verelſet og træde hen 
til hans Seng. Ude af fig ſelv af 
Skrak, raabte han: „Hoem er Du?“ — 
„Ver rolig'” ſvarede en Stemme, ſom 
klang alvorlig og hoitidelig, „jeg er 
Asrael, Dodens Engel.“ — „Ak,“ 
raabte den forfærdede Mand, idet han 
fremſagde en arabiſt Bon, „der er kun 
een Gud og Muhamed er hans Pro— 
phet! Der er ingen Kraft uden i Gud, 
den høie, den ſtore! Gud tilhøre vi og 
til ham vende vi tilbage!“ Han traf|gaaet ind i Huſet for at benytte fig 
Tæppet over fit Anſigt og laa medſaf Mandens tillidsfulde Tro. Peſten, 
bankende Hjerte, idet han hvert Sie- ſom i 1835 raſede i Cairo, angreb for 
blik ventede, at Dodens Engel ſkulde det Meſte kun yngre Perſoner, og alle 
udrive Sjælen af hans Legeme. Men Beboerne i Huſet vare unge, med Und⸗ 
Tiden gik, uden at noget Saadant | tagelfe af Herren ſelv. 
ſtete; han troede endnu ikke paa fin 
Forlosning, men indbildte fig, at Enge— 
len havde givet ham en lille Friſt til 
at forberede ſig til Doden. 
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Dland 


Om Dands. 


Al man tor paaſtaa, at Dandſen er 
en af de eldſte af de ſyv ſaakaldte 
fri Kunſter, fremgager allerede af den 
Omſtcendighed, at endog Kong David 
og Socrates dandſede. Men denne 
Kunſt har, ſom alle andre Kunſter, 
havt fine bittre Fjender ved Siden af 
fine meſt lidenſkabelige Tilbedere. 

Crasſelius, en Preſt i Nærheden 
af Altenburg, kaldte i ſine Taler og 
Skrifter Dandſen for En Synd og vilde 
ikke give dem af hans Menighed, ſom 
dandſede, den hellige Nadvere. 

Den gamle Barfoddermunk T. Pauli 
ſkriver: „Ingen from Mand bor tillade 
fin Kone eller Datter at gage til Dands. 
Du kan vare ſikker paa, at de ikke 
dende faa gode hjem, ſom de ere ud⸗ 
dragne. De begjere og blive begjæ- 
rede og have deres Hænder i en ureen 
Haand.“ 

Wilhelm af Lyon ſiger: „Dand⸗ 
ſen er en Cirkel, hvis Midtpunkt er 
Djævelen, ſom til Tegn paa Ondſkab 
forer alle Piger og Koner med fin 
venſtre Haand.“ 

Anderledes tenkte de opfindelſesrige 
Talmudiſter, ſom tilſkrive Paradiſet Op- 
findelſen af Dandſen, og paaſtaa, at 
Englene have feiret de ſorſte Menne⸗ 
ſters Lykſalighed ved Sang og Dands. 


Fra de forenede Sfafer. 


Et paafaldende Exempel paa den 
hurtige Opblomſtren af Steder i Nord⸗ 
america giver Byen Chicago i Illi⸗ 
nois. J Aaret 1813 var det kun en 
eenſom Militcerpoſt, ved hvilken der 
laa nogle Smaaboliger for Pelshand⸗ 
lere; nu har den et Indbyggerantal 
paa 70,000 og er et Samlingspunkt 
for 13 Jernbaner og en Hovedſtation 


inger. 


mellem Sſten og Veſten. Den Han— 
delsvirkſomhed, ſom der udvikles, er 
uhyre, og daglig forøges Indvaanernes 
Antal. Staden er bygget i en Sump, 
faa at der iſtedetfor Stenbro bruges 
Planker, og Huſene ſelv ere byggede 
paa nedrammede Pele og uden Kjel— 
dere, og mange Aar ville hengaa, inden 
Opholdet bliver ſundt. Hvert Aar 
bortrive Feber og Cholera Hundreder, 
iſeer af de Nyankomne; men da man 
i Chicago mere end andetſteds har Üd— 
ſigt til at vinde Penge, bekymrer In— 
gen fig om Dodens Truſler. 


Kant kalder Tydſkland Titlernes 
Land, Spanien Ahnernes Land, Ita— 
lien Pragtens Land, Frankrig Mo- 
dernes Land, England Lunernes 
Land og Rusland — ja om dette 
ſiger han Intet. 


En Aagerkarl kom til en Geiſtlig 
og bad ham dog endelig at foreholde 
fine Sogneborn det Syndige i Aager. 
„Det glæder mig meget” ſparede Pre— 
ſten, „at De indſeer Deres Synd; nu 
vil De forhaabentlig forbedre Dem.“ — 
„Aa, De ſkal ikke holde Predikenen for 
min Skyld; men der ere faa Mange, 
ſom fuſke i Haandveerket og derved 
gjøre Indgreb i mine Forretninger,” 
var Gvaret. 


General Bertrands Gemalinde, 
der, ſom bekjendt, tilligemed ſin Mand 
fulgte Napoleon i hans Landflygtighed 
til St. Helena, fødte der en Son. Da 
hun preſenterede den Lille for Keiſeren, 
ſagde hun: „Stre, dette er den forſte 
Franſtkmand, ſom uden Mr. Hudſons 
Tilladelſe er kommen til Øen.” 


Jlluftreret Folkeblad 1856. Nr. 4. 
BE BOLDE 2 
Huseleſanten. Tieneſter, end Elefanten, naar, Cli⸗ 


matet er pasſende for dens Tempara⸗ 
ment, og den til dens Underhold nod— 


Af alle de Dyr, ſom ere underkaſtede vendige Nering er at faa for billig 
Menneſkenes Herredomme, er der intet, Kjob. 
ſom er iſtand til at gjore dem flere 


Agerdyrkning i Indien. 


Anm. Udgiveren tillader fig at gjøre opmerkſom paa Fortrinligheden af de Treſnit, d 
IN 0 i dette Hefte; de kunne i enhver Henſeende maale fig med dem, de udenlandſke 
ade levere. 5 ig 
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J hele Hindoftan, 
af Indus til Ganges Bredder, bliver Ele— 
fanten brugt til meget forſkjellige Arbeider 
og ifær til Agerbrug. J Malakka er 
ugentlig et ſtort Elefantmarked. Efter 
de nyeſte Meddelelſer koſter en god Ele— 
fant 50— 100 Dollars (90-180 Rd.) 
og man finder altid flere Hundrede til⸗ 
ſalgs; de yngſte, forudſat at de ere 
udvoxede, ſtage i den hoieſte Pris, En 
Landmand, ſom kjober en ung Elefant, 
vil ikke, naar ikke Uheld eller Sygdom 
indtræffer, fee fig udſat for ſnart at 

orny denne Udgift; thi en god Ele⸗ 
fants Tjeneſtelid er i Gjennemſnit 50 
Aar; der gives i Hindoſtan endog 
enkelte Tilfælde, hvor en Elefant har 
holdt ſig arbeidsdygtig i 80 Aar. 
Elefanten ploier med ligeſaa megen 
Duelighed, ſom Klogſkab. Den træffer 
ikke ſtodvis, ſom Nogle, der aldrig maa 
have feet den, have paaſtaget, men fuld⸗ 
komment jevnt og eensformigt. Plo⸗ 
ven, for hvilken man ſpender den, 
træffer i Almindelighed to Furer paa 
een Gang. En Mand ſidder paa dens 
Nakke og en anden, Cornaken, gaaer 
ved Siden, og en tredie ſtyrer Ploven. 
Mere end to Morgen Land gaaer det 
ikke an at lade den daglig bearbeide; 
thi ſtjondt den bedre end Oxen ud⸗ 
holder Arbeide, er Solens Gloden i 
disſe tropiffe Egne faa ſtor, at man 
riſikerer at gjøre den ſyg ved at paa⸗ 
lægge den for ſtore Anſtrengelſer. 

Man ſkulde tro, at Elefanten paa 
Grund af den Nytte, den kan gjore, 
ſnart maatte blive Husdyr i disſe Lande, 
men dette er ikke Tilfældet. En Mand, 
ſom vil tage en Elefant, maa forſt ud⸗ 
rive den af ſin vilde Tilſtand; det er 
langtfra bragt faa vidt, at man be⸗ 
varer en Familie i tam Tilſtand. Den 
de orientalſke Folkeſlag medfodte Lige⸗ 
gyldighed er maaſkee Skyld deri, i 
Forbindelſe med deres Vedheengen ved 
gamle Skikke. Paa den ene Side 
tenke de, at der gives vilde Elefanter 
nok i Skovene, paa ſamme Maade 


fra Mundingen] ſom den Bilde, 
et Træ for at tage Frugterne, 
at der er Træer nok; 
Side have deres Forfedre baaret fig 
ad paa ſamme Maade. 


naar han omhugger 
mener, 
paa den anden 


Ruinen. 
(En Novelle.) 
(Sluttet). 


Byrden har ſandſynligviis været hende 
for tung; hun ſnublede og Harerne tril— 
lede ned i Sneen lige foran Fod— 
derne af de ſamtalende Borgere, 
et ſkrœkkeligt Mirakel — de fkiltes fra 
hinanden og viſte indenfor Huden fø 
og Halm, iſtedetfor Kjod og Been. 

Apothekeren ſamlede dem hurtigt op 
og mumlede noget om Klodſethed, den 
unge Læge og Spsogelſer; Naboerne 
udbrode i en krampagtig Latter og Kascha 
troſtede ſin Herre med, at det allerede 
længe ſpogede om Natten i deres Kjæl- 
der, og derfor var det intet Under, at 
Aanderne ogſaa engang ved hoi, lys 
Dag. 

Hvad kommer Jagten Dig ved,“ 
raabte Jcgeren barſk, bar fine Harer 
felv ind i Huſet, lukkede dem inde i 
fit Bærelfe og begravede dem ſiden med 
egen Haand i et Hjørne af Haven. 

Siden dette uheldige Tilfælde for⸗ 
fulgte han fin Datters afvifte Frier 
paa en paafaldende Maade. Ingen i 
Byen forundrede fig over fligt et Fiend— 
ſkab; thi Apothekeren var bekjendt for 
at være [idet omgængelig og var der— 
for flet ikke afholdt, medens be fleſte 
Folk ſyntes godt om Datteren, thi hun 
var ikke alene en ſmuk Pige, men og⸗ 
faa godmodig og medlidende, og vidſte 
med ſmukke Ord og pasſende Hjælp 
at gjøre mangen Haardhed god igjen, 
ſom hendes Faders Gjerrighed hapbe 
tilladt fig imod fattige Folk. 


— 


Karls "Forældre fagde til ham, at 
han nu var bleven faa gammel, at han 
burde fore ſin egen Huusholdning. Eve— 
line beſogte hans Moder meget oftere 
end for, og hendes Fader indbod den 
unge Mand ofte hjem. Karl var hof— 
lig, men tilbageholdende imod hende, 
og hun noiedes foreløbig med dette, 
da hun ikke havde nogen Anelſe om, 
at hans Hjerte allerede var optaget af 
en Anden. 

Saaledes levede vor Helt en Tid 
tilſyneladende rolig, og havde foruden 
med Apothekeren kun Omgang med den 
unge Læge, ſom han fnart lærte at 
ſtatte og agte; men Ankas fortryllende 
Naivitet og Skjonhed havde gjort et 
altfor dybt Indtryk paa ham. Han 
ſagde til fig ſelv, at han elſkede hende, 
elſkede hende varmt og inderligt; men 
han kunde ikke ſkjule for fig ſelv, at 
hun ikke ſyntes at dele hans Kjer— 
lighed. 

Da han engang aflagde et Beſog i 
Preſtegaarden, og hun tilfceldigviis var 
den Forſte, han traf paa, ſmilte hun 
rodmende over at ſkulle fremſtille fig 
for ham ganſke og aldeles forandret; 
thi omendſkjondt ſimpelt, var hun dog 
nu kledt efter Modens Fordringer. 

Anka fortalte ſin Ven, at hendes 
Pleiefader underviſte hende ii alle de 
Kundſtaber, ſom pasſe ſig for en ung 
Pige, og med hvilken Glæde hun af 
hans Bøger ofte Underholdning og Lær- 
dom. Ved indbrydende Tusmorke forlod 
han Præftegaarden, hjerteligt indbudt 
til at gjentage fit Beſog. 

Da den ſtakkels Elſker kun havde fun— 
det lidet Haab for fin Lidenſkab i Preſte⸗ 
gaarden, var han de folgende Dage 
meget ſorgmodig, og da hans Moder, 
ſom rigtignok ikke vidſte, hvor han kjorte 
hen, formodede, at han vilde blive endnu 
mere nedtrykt, naar han reiſte oftere, 
faa vidſte hun at forhindre enhver hem— 
melig Tour ſor Fremtiden. 

Beboerne af denne afſides liggende 
Deel af Preusſen ere i de tre Aars⸗ 
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tider nødte til at blive hjemme, fordi 
Agerdyrkningsarbeider, flette Veie og 
ſtore Afſtande forhindre ethvert Sam— 
liv; men om Vinteren, naar den forſte 
Snee er falden, begynder et nyt livligt 
Selſkabsliv for Omegnen, og ofte er 
man flere Dage i Træf hjemmefra og 
fjorer fra den ene Bekjendt til den 
anden; den ſtorſte Pragt udfoldes dog 
forſt i Faſtetiden, og Faſtelavnsballet 
i Neſtritz er almindelig beromt. 

Til det foreſtagende blev der af vore 
Bekjendte gjort uhyre Anſtrengelſer. Karl 
tog gierne Deel i den almindelige Be— 
vægelje, thi han ſogte Adſpredelſe. Den 
lengſelsfuld ventede Dag kom; man 
pyntede fig faa hemmelig ſom mulig, 
for paa Ballet at kunne overraſte og 
blive overraſket, og da endelig den 
larmende Muſik tonede i de oplyſte 
Sale, ſogte, fandt, ſpogede og drillede, 
giattede og forraadte man fig i den 
brogede Menneſkeſverm, efterſom Lunet 
indgav det. 

Vor Helt, rigt og ſmagfuldt kledt, 
foreſtillede en Tyrk. Hans ſlanke Vært 
og ſtolte Holdning pasſede fortrinlig 
til Maſken, og Halvmaanen paa hans 
Turban nikkede fornemt, ſom paa en 
Paſcha med tre Heſtehaler. Snart 
kunde han forene ſig med en anden af 
Muhameds Tilhængere, en fortryllende 
eircasſiſk Slavinde, og munter Spog 
udfpandt ſig, indtil han merkede, at 
Lesghiers Datter var Froken Eveline, 
og at hun, vel ikke uden iforveien at 
have havt Nys om hans Dragt, havde 
anlagt disſe Lenker. 

Imidlertid opſtod der bagved dem 
en Strid mellem en lille og tynd Fal⸗ 
coneer, i hvem man let gjenklendte 
Apothekeren, og en guul Chineſer. Jæ 
ger og Budhaiſt gjorde Fordring paa 
den ſamme Plads bagved Slavinden 
og Tyrken, ſom om der ikke gaves 
andre Pladſe i de ſtore Sale, og der⸗ 
for bortfjernede Karl fig, noget mis⸗ 
forndiet med Evelines Henſigter og over 
at blive iagttaget af de to Modſtandere. 
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Han blandede fig mellem de Dand- 
ſende, da pludſelig en Maſke hvidſkede 
til ham: „Tyrk, Du er misundelſes— 
værdig lykkelig.“ 

Han gjenkjendte ſtrax fin Vens, den 
unge Læges Stemme, og da han 
vendte ſig om, opdagede han i ham 
Chineſeren. 

„Ak,“ ſparede han leende, „jeg vil 
gjerne overgive min Lykke til den, der 
kan bruge den.“ 

„Vel, det er et Ord,“ ſparede Læ- 
gen hurtigt, „vi ville ſtrax bytte Rol⸗ 
ler.“ Han gav Karl Armen og forte 
ham ind i en Garderobe; kort efter 
kom Begge igjen tilſyne med deres 
ombyttede Maſker. De vare lige høie 
og Bytningen var derfor vanfſkelig at 
opdage. 

Karl ſogte mye Loier, og Lægen 
ſkyndte fig hen til Slavinden. Han 
dandſede med hende og forte hende 
hen i et Hjorne, i hvilket han haa⸗ 
bede at forblive ubemærket. Imidlertid 
havde Jægeren ikke tabt fin Datter af 
Syne; han ſtod i en Vinduesfordyb— 
ning og iagttog med inderlig Glæde 
Tyrkens og Slavindens Pantomimer, 
ſom vel ikke kunde betyde Andet end 
Kjerlighedserklœringer, da han pludſe— 
lig, juſt da Muhamedaneren ſyntes at 
bortgive Wre og Liv for evig Tro— 
ſtab, folte ſig greben i Armen af en 
Nonne, der var dobbelt faa hoi ſom 
han, og han horte det angſtelige 
Sporgsmaal: 

„Nabo, hvad ſkal det ſige? Hvem 
er hos Eders Datter?” 

„Ei,“ ſagde han forbauſet, fjender 
De ikke Deres egen Son, Marame?” 

„Min Son,“ ſagde hun, „han dand— 
ſer jo derhenne med den lille Blomſter— 
pige; det er Chineſeren,“ 

„Ha, ha,“ lo Apothekeren, „veed 
De ikke, at Chineſeren er den forban⸗ 
dede nye Doctor.“ 

Nonnen var dog ikke beroliget, men 
gik hurtigt hen imod Gruppen i Hjor⸗ 
net, men endnu hurtigere bukkede Tyrken 


Ed 


for fin Dame og var forfounden i 
Vrimmelen. 

Eveline hviſkede 
lykkelig Stemme: 

„Karl er idag ret elſkverdig,“ men 
denne taug og ſatte ſig forvirret ned 
ved Siden af Pigen, idet hun for 
forſte Gang folte Mistro til ſin moder— 
lige Skarpſindighed. 

Kort derpaa tog man Maſkerne af, 
og Karl var igjen i Tyrkedragten, mes 
dens den unge Læge, ligeſom i Begyn— 
delſen bar den lange, gule Kaftan. 

Karl dandſede endnu en Contradands 

med Eveline efter ſin Moders Opfor— 
dring; men hun blev noget fornærmet 
over hans Kulde, og over at hun ſav— 
nede en Guldring paa hans Finger, 
ſom hun for en Times Tid ſiden ſelv 
havde baaret. Men paa hendes lille 
Haand glimrede en Ring med ildrod' 
Steen, ſom Apothekeren ikke mindedes 
tidligere at have ſeet. 
Da hun kom hjem og ſaage den nye 
Ring, forſkrekkedes hun over, ikke at 
finde Navnet Karl i den inderſte Rand, 
men derimod tydelig ſtukket med gothiſte 
Bogſtaver: „Albert“; thi ſaaledes hed 
Lægen. Hun teenkte paa Karls Kulde 
og forenede. flere ſmaae Omſtendig— 
heder, og grædende ſank hun tilbage i 
Sophaen, da hun endelig ſage Sand— 
heden af dette qui pro quo. J Be⸗ 
gyndelſen vilde hun ſende Ringen tilb 
bage til Eiermanden, men hun tovede 
og ſtjulte den tilſidſt. Hun var meget 
opbragt paa Karl, af hvem hun troede 
ſig med Villie forhaanet og fÉuffet; 
men ſnart kom hun til fig ſelv, og 
da Faderen den næfte Morgen kom 
ind til hende, og ſmilende ſpurgte efter 
den nye Ring fra forrige Aften, aab— 
nede hun fir Juvelſkriin aldeles. frimo— 
dig for ham, og gjorde ſig Umage for 
at bringe ham fra den Idee, igaar at 
have ſeet en fremmed Ring paa hendes 
Haand. 

„Nu,“ ſagde han ſmilende til hende, 
„naar Jomfruen en Tid lang vil have 


til Nonnen med 
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en hemmelig Forbindelſe, faa: har jeg 
Intet derimod.” 

Foruden ham havde ogfaa Andre 
feet Karls formeentlige Lykke i Kjer— 
lighed; man bemeerkede endvidere, at 
Slavinden og Tyrken kun dandſede med 
hinanden, og Fedrene havde vel heller 
ikke tidligere: ganſke fortiet Planen til 
deres Borns Forbindelſe, ſaaledes at 
man paa Ballet allerede talte med de 
i et ſaadant Tilfælde fædvanlige Tanke— 
forbindelſer, om en foregaget Forlo— 
velſe mellem Karl og Eveline. 

Godseiere, ſom den neſte Dag paa 
Hjemtouren kom hos Preſten i K* for— 
talte der om den nye Forbindelſe. Man 
roſte Apothekerens Datter ſom riig, god 
og ſmuk, og talte med Agtelſe om Karl. 

Hans gamle Ven- glædede fig over 
hans Lykke, men Anka taug beſynder— 
lig forlegen. 

Hun forlod Veerelſet, og gik op paa 
ſit Kammer. Hun kunde ikke forklare 
fig ſelb fin Folelſe ved denne Efter— 
retning; hun havde aldrig tænft paa en 
ſaadan Forandring i fin Vens For— 
hold; hvorfor var hun ikke glad over 
hans Lykke? 

J den forſte lige efter Ballet reiſte 
Karl igjen til Preſtegaarden. 

Det var lykkedes ham at komme 
bort fra Moderen, ſom nu, under Paa— 
ſtud af moderlig Omſorg for hans 
Sundhed, bevogtede hans Skridt. 

Det gik lyſtigt hen ad Veien, og 
efter en kort Tids Forlob holdt han 
ſtille foran Prœſtegaarden. 

Kjorſelen havde opmuntret ham, og 
hans Lengſel efter at gienſee Anka, 
havde fordybet ham i poetiſke Forhaab= 
ninger. 

Hans Blod lob hurtigere, da han 
traadte ind i Verelſet; der var alle— 
rede Beſog. Anka ſad ved Siden af 
en ung Mand, ſom Karl vidſte var en 
Godseier fra Omegnen. Preſten var 
meget glad over at ſee ham, men da 
han gik hen til Anka og hjerteligt hilſte 
paa hende, reiſte hun fig forlegen og 


ſtiv fra fin Stol, faae neppe paa ham, 
og ſyntes ſelv at blive ligeſaa bleg ſom 
han over en ſaadan Modtagelſe. 


Hun antog ham forlovet med en 
anden Pige, og bildte ſig ind at have 
en ftrafværdig Lidenſkab. Det var . 
hende umuligt at beſvare hans Hjerte— 
lighed, thi hun frygtede ſtedſe for at 
blive henreven til Udbrud, der maatte 
forraade hendes Kjerlighed og Smerte. 


Karl ſage, at hun tvang fig til ikke 
at fornye den gamle Fortrolighed; han 
folte ſig ſkuffet i ſine Forhaabninger; 
han tenkte paa, at Anka altid tidli⸗ 
gere havde viiſt ommere Folelſer for 
ham, og han troede nu at have op— 
daget Grunden til hendes tilbageholdne 
Opforſel, da Godseieren, ſom ſad ved 
Siden af hende, aabenbart gjorde fig 
Umage for ved ſin Underholdning at 
vinde hendes Yndeſt, og hun imod ham 
vifte fig munter og frimodig; nu an⸗ 
tog han ſin Formodning for vis, at 
Anka havde foretrukket den Fremmede. 


Han kunde ikke længere holde ud at 
være under ſamme Tag ſom den El- 
ſtede, ſom havde foretrukket en Anden. 
Han undſfyldte fin hurtige Afreiſe, og 
Oldingen gjorde ham forgjæves op— 
mærffom. paa, at hans Heſt uden Hvile 
ikke kunde tilbagelægge den lange Hjem— 
reiſe. 

Nu var han igjen i det Frie, alene 
med fin Smerte; han brev paa Heſten 
og den floi ſtormende hen over Sneen. 

Himlen formorkedes mere og mere, 
det begyndte at ſtorme og ſtore Snee— 
flokke faldt ned fra Skyerne, men den 
Reiſende folte Intet, han lod Heſten 
gage Skridt for Skridt, hvorhen den 
lyſtede, og agtede ikke paa Veien. 

Efter lang Omflakken kom den Vild⸗ 
farende endelig til en Landevei, og 
maatte være glad ved efter Morgenens 
Frembrud, aandelig og legemlig af- 
fræftet, at nage Hjemmet. 

En voldſom Feber fængflede ham 
flere Dage til Sengen. 
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Oer hengik ſaaledes flere Uger. Han 
gik ſielden ud og afbrød al Omgang 
med fine Bekjendte, ſaaledes at Apo⸗ 
thekeren blev vred paa. ham, fordi han 
ikke deklarerede ſin Forlovelſe, og be— 
klagede ſig derover for ſin Vens Kone, 
ſom, da hun kjendte Begivenhederne paa 
Maſkeraden og vidſte, at Eveline af en 
Anden end hendes Son havde mod— 
taget Forſikkringer om Kjærlighed, om⸗ 
hyggelig iagttog den unge Pige. 

Da Apothekeren blev temmelig nær- 
gaaende i fine Udtalelfer, greb Karls 
Moder den Udvei at hentyde paa, at 
Eveline maaſkee var den, der havde 
Uretten ved at have flere Tilbedere. 


„Hvem vover,“ udbrod Apothekeren 
raſende, „at bagtale min Datter? Siig 
mig Alting, jeg vil vide det fra Grun⸗ 
den af.“ 

„Nu, naar De endelig vil vide det,“ 
begyndte hun atter, „ſaa bliver jeg vel 
nødt til at fortælle Dem det. Tonk 
Dem, man gaaer endog faa vidt, at 
man paaftaaer, at den unge Doctor 
ſtriver Breve til Eveline.“ 


Raſende ſtormede Apothekeren hjem; 
men der ventede ham en ny Forbau- 
ſelſe; der fandt han fin Fjende Hog 
Datteren. Dette var for meget for den 
ftaffels Fader. Der fulgte en Scene 
med Raferi, Taarer og Forſikkringer, 
og efter fem Minuters Forlob havde 
han erfaret Alt. Den grædende Eve— 
line blev indelukket paa fit Verelſe og 
Lægen maatte gage fin Vei. 


Karl havde ingen Anelſe om denne 
Storm, og blev den neſte Morgen af⸗ 
brudt i ſine morke Tanker ved Poſt⸗ 
budet, der bragte ham et Brev fra en 
Bræft i Nærheden af K*. Han fandt 
deri Efterretningen om fin gamle Vens 
Dod, ſom var henſovet efter et kort 
Sygeleie. J fit Teſtamente havde han 
indſat Brevffriveren til Ankas Formyn⸗ 
der, og anordnet, at en forſeglet Pakke 
Papirer ſkulde ſendes til Karl. Denne 
aabnede Pakken og læfte: 


„Min unge Ven! 
Ved den almægtige Guds Villie er 


De kuyttet til mig dyrebare Perſoners 
Skjcebne, og De har faa ofte ydet 
dem Hjælp, de har været Dem faa 
dyrebare, at jeg holder det for min 
Pligt at gjore Dem fortrolig med de 
ffjæbnefvangre Begivenheder, ſom have 
fordomt mig og Liska til et angerfuldt 
og bodferdigt Liv. 


„Slottet Neſtriz var efter Ordens— 


riddernes Herredomme Sædet. for min 
Familie, og mine Ahner eiede det Di— 
ſtrict, ſom Folket endnu falder Grev— 
ſkabet. 


„Min Fader, en af de ſidſte ſtore 


polſke Magnater, havde taget Deel i 
de Felttog og de langvarige politiſke 


Kampe, der gik forud for vort Fode⸗ 
lands forſte Deling. 

„Da den ſtore Napoleon havde 
fengſlet Frankrig til ſin Triumphvogn, 


dannede min Fader med et Antal an— 
dre Polakker en polſk Legion; jeg felv 


var allerede gammel nok, til at blive 
anſat deri ſom Officier, og i Felttoget 
1805 fulgte vi ham imod de forbundne 
Magter. 

„Keiſeren havde lovet os Gjenop— 
rettelſen af det gamle polſke Rige, og 
da hans ſeierrige Orn efter hine. fo 
mindeværdige Slag havde 
ftolte Flugt til Pregelfloden, marſcherede 
vi i Triumph ind i vort erobrede Stam: 
flot. Feſt fulgte paa Feſt, og Neſtrizs 
gamle Pragt oplivedes igjen. 


boer til Hjælp, og Kampen, ſom man 
troede endt, begyndte atter. Vort Slo, 
eet af de vigtigfte militaire Punfter i 
det flade Preusſen, blev Hovedkvarteet 
for de Franſke. 

Byen vrimlede af Soldater; og man 
forlangte henſynsloſt Kloſterets Roms 
ning. 

„Kloſteret havde blomſtret 
mine Forfedres Beſkyttelſe, og i mange 
hundrede Aar pleiede Abbedisſen ſtedſe 
at være een af mine Slegtninge; en 


taget fin | 


„Da kom Rusland fine flagne Na⸗ 


undet 
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gammel Tante var det dengang, og 
min Farbroder havde ladet fin yngſte 
Datter indſkrive ſom Novice, for at 
opfylde hendes Moders Onſte og Løfte. 
Da nu Nonnerne maatte forlade deres 
Bolig, flyttede de to Medlemmer af 
vor Familie ind i Slottet. 

„Jeg kjendte ikke min unge Couſine 
og ſage hende for forſte Gang, da 
hun forlod Karethen, tet tilſloret ved 
den gamle Abbedisſes Arm; de gik ned 
til de Værelfer, ſom man havde ind— 
rommet de fromme Soſtre til Bolig, 
og i hvilke De, min unge Ven, endnu 
for kort ſiden har ſeet Liska. 

„Jeg var dengang fem og tyve Aar 
gammel og afgiven til min Fader ſom 
Adjutant; til ham havde man over— 
draget Neſtriz og de dermed i Forbin— 
delſe ſtagende Stillingers Forſpar. 

Ved en Feſt, ſom min Fader gav 
til Wre for een af hine unge Felt— 
herrer, ſom, omendſkjondt kun nogle 
Aar ældre end jeg, allerede havde 
erobret et af de ſkjonneſte Riger paa 
Jorden, blev jeg neſten tungſindig over, 
at jeg ikke var kommen videre; jeg ſteg 
ned i Slotshaven for uforſtyrret at 
hengive mig til min Phantaſie. 

„Jeg gik langſomt henad en mork 
Allee, da jeg pludſelig horte en Stemme 
halv ſagte ſynge en Sang; jeg fulgte 
forbauſet efter Lyden og horte et Sie— 
blik paa den henrivende Stemme; da 
traadte jeg nysgjerrig frem og faae 
paa en Steenbeenk en ſmuk Pige i 
Nonnernes hvide Dragt. Jeg ſtod ube— 
vegelig foran hende, og mine Sine ind— 
ſugede ethvert Træk af dette ſmukke Bil⸗ 
lede. Derpaa maatte jeg have gjort 
en ufrivillig Bevegelſe; thi hun ſage 
til Siden, opdagede mig, uͤdſtodte et 
Skrig og tilhyllede ſit Anſigt. 

„Jeg kunde ikke mere beherſke mine 
Sandſer, thi jeg ſtyrtede for hendes 
Fodder, greb hendes Haand; hun vilde 
undflye, jeg holdt hende tilbage, bad 
og tiggede hende med Kjerlighedens 
Veltalenhed om at blive — og hun blev. 


„Lad mig, min Ven, fortie, hvad der 
nu fulgte, den Lykke, jeg neſten i tre 
Maaneder nod; det pasſer ſig ikke for 
en gammel Bræft at ſkildre Glederne 
ved hemmelig og forbuden Kjærlighed. 
Liska fik det Crucifix, ſom De har 
overbragt mig, ſom et Pant paa min 
Troſkab. 

„Ingen, foruden os, har nogenſinde 
fiendt Hemmeligheden; men vor Herre 
har ſtraffet Misgjerningen. 


„De veed, at Seiren var forbleven 
uafgjort i det forſte ſtore Slag i dette 
Vinterfelttog; men da Modſtanderne 
atter modtes fire Maaneder ſenere, 
tabte den franſke Armee i Begyndelſen, 
og Rusſerne kunde overfloie den hoire 
Flanke, og imedens en Afdeling ſtor— 
mede vort Slot i Fronten, brød ufor— 
modet en anden Afdeling giennem vore 
Linier paa den anden Side, og ſtor— 
mede i Ryggen. 

„Vor Befætning udgjorde i Alt fun 
nogle hundrede Mand; og det kom an 
paa at forſvare vort Fædreneflot med 
Sablen i Haanden, Mand imod Mand. 
Min Fader og de Polakker, der vare 
hos os, maatte frygte for, naar de 


faldt i Rusſernes Hænder, at blive be 


handlede ſom Overlobere og foretraf 
Døden for Vanere. 


„Der havde ikke engang været Tid 
til at ſende Qvinderne bort, og min 
Moder ſtod bagved os i Kugleregnen 
og ladede vore Bosſer. Nonnen ven— 
tede paa vor Seier eller paa Seier⸗ 
herrens Medlidenhed i fine Verelſer i 
Slottets Souterain. 

„Kampen var forfærdelig; min Fa⸗ 
der faldt ved min Side, og min Mo⸗ 
der ſtyrtede dod ned paa hans Liig. 
Udfaldet var ſnart afgjort. Fra So⸗ 
ſiden trængte de forſte Fjender ind i 
Slottet; jeg med mine tro Folk gjorde 
dem hver Fodsbred ſtridig, men vi bleve 
trængte tilbage. Jeg blodte allerede 
af mange Saar og ſank endelig til 
Jorden, truffen af et Sabelhug. 
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„Tre Uger Taae jeg i et franſk Ho=|Aarer: Anka ſtod for ham; hun var 
ſpital uden Sands og Samling; da kommen der for, ſom hun pleiede, at 
jeg igjen kom til mig ſelv, horte jeg beſtrͤe fin Bedſtemoders Grav med 
de frygtelige Folger af Kampen om Blomſter. 

Neſtrizſlottet. Det franſke Regiment, „Anka,“ ſagde han meget forundret, 
ſom ſkulde undfætte de Beleirede, var „er Du alene? Er Ingen med Dig?“ 
kommen for ſeent; Fjenderne havde „Ak,“ ſparede hun ham, „hvem ſkulde 
havt Tid til at hugge enhver Mand komme med en ſtakkels Foraeldrelos?“ 
ned; min Onkel var falden, ſelv Qvin- „Hvorfor har Du heller ikke med— 
derne havde man ikke ſkaanet, og deelt mig, at Du . . .“; han talte ikke 
Bygningerne vare ſtukne i Brand. længere, for ikke paany at opvakke 

Liska's Legeme havde man ikke kun-[ Pigens Smerte over hendes Tab. 
net finde i de rygende Ruiner; men man Hun fvarede ham efter et Ophold 
antog hende for dræbt, og omendffionbdt | fagte, idet hun rodmede: 
jeg rundt omkring forgjæves ſogte min „Jeg troede, at da Du er forlovet ...“ 
Elſkede, begrd jeg hende med mine] „Hvorledes?“ afbrod han hende hef— 
andre Dyrebare ſom dod, da intet tig, „jeg har aldrig været forlovet.” 
Spor var at finde. „Du troede ...“, vedblev han og 

„Guds Dom var altfor tydelig, til | greb hendes Haand. 
at jeg ikke ſkulde erkjende den. Jeg] Hun ſlog Øinene op, fine ſtore blaa 
ſtjulte min Smerte og min Anger i][ Sine — og i dem læfte han en fod 
mange Aar i et Kloſter, indtil mine Forſikkring, om hvilken han hidtil ikke 
geiſtlige Foreſatte overdroge mig det havde havt noget Haab. 

Embede, ſom jeg ſnart ffal forlade. x x 

„Om Liska's ſenere Skjcbne har jeg K 
ikke erfaret Mere, end det, hvad De, J det ſidſte Foraar kom jeg paa en 
min unge Ven, mundtligen har med- Reiſe gjennem Neſtriz, jeg ſpurgte efter 
deelt mig. Hun maa ſenere have feet | min gamle Univerſitetsven Karl, man 
og gienkjendt mig. Ak, vi have havt viſte mig hen paa et nærliggende Land— 
en Son, og jeg er glad ved, at han, gods. N 
ſom fine Forfedre, er falden for Fode- Jeg fandt ham elffværdig og mun— 
landet. ter, ſom tidligere. 

„Anka, min elſkede Anka, er min Sonne⸗ Anka er hans Kone, og med en faa 
batter. £ fortryllende og hoitelſket WÆgtefælle lever 

„Lev vel, modtag en Preſks og OL- | han uſigelig lykkelig. 
dings Velſignelſe, og naar Deres Vei Hans Ven, den unge Læge, ſom 
tilfeldigviis ſkulde fore Dem forbi min] jeg lærte at kjende i hans Huus, er 
Grav, faa bed for min arme Sjæls Ro. efter mange Kampe endelig bleven Apo— 

Caſimir Dembrowiez.“ thekerens Svigerſon. 


Fortællingen om de Begivenheder, 
der havde kildraget fig for fyrretyve 
Aar ſiden paa Slottet, havde tiltalt 
ham dybt. Han gik ud i det Frie, og 
ſtyrede uvilkaarlig ſin Gang til Ruinerne. 

Hans Vei forte til det Bærelfe, hvor 
han faa mange Gange havde været, 
og her modte ham et Syn, ſom bragte 
Blodet til at ſtorme igjennem hans 
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Oen Madagascar. 


Det ſynes ifølge de franſke Blades Beret— 
ninger ſandſynligt, at den franſke Keiſer efter 
den rusſiſke Krigs Slutning vil ſoge Be— 
ſkjeeſtigelſe for fine tappre Soldater ved at 
lade dem gjøre Tog mod Kabylerne og Sen 
Madagascars Beboere Folgende Skil— 
dring af denne O vil derfor for Oieblikket 
have en fordobblet Interesſe. 


Ben Madagascar, (af Indbyggerne 
kaldet Madecasſe), over 10,000 Mm 
Mile ſtor ſom ved Mozambique Stræ- 
det er ſkilt fra Africas Oſtkyſt, hører 
til de ved deres Storrelſe og Pro— 
duktrigdom udmeerkede, men for en Del 
ubefjendte Sydlande. J det "Indre 
afverle de frugtbareſte Landſtrog med 
milelange, tykke Skove, Moradſer og 
Stepper; høie Bjerge, hvoraf nogle ere 
over 10,000 Fod, giennemſkicere Lan— 
det fra Syd til Nord og have ſig til 
Skyerne. Skovene ligne i Uigjennem— 
trengelighed Amerikas Urſkove; der fin— 


des Afkroge, ſom aldrig ere betraadte 


af nogen menneſkelig Fod "og kun tjene 
de vilde Dyr til Opholdsfted. 


Landets Produktrigdom er overor— 
dentlig. Planteriget frembringer 
ſaaledes Ris, Ananas, Sukkeror, Mais, 
Vin, Bomuld; Frugttreerne frembyde 
et herligt Udvalg af Figner, Mandler, 
Kokosnodder; de herlige SFovtræer give 
de Indfodte fortræffeligt Bygningsma— 
teriale, og ſom det nyttigſte af dem 
maa nævnes Ravenpalmen, der nager 
en overordentlig Heide; dens Blomſter— 
ftængler "blive kogte og ere meget vel— 
ſmagende, dens Træ anvendes til Byg— 
ninger, dens ſtore Blade tjene til Be— 
dæfning af Gulve og Tage og dens 
Blomſter indeholde en Slags Gummi. 
af overordentlig Sodme og behagelig 
Lugt. De fleſte europeiſke . Træforter 
ville kunne trives her; men Araberne 
ere for magelige til at prøve ſaadanne 
Forſog. — Greæesgangene ere for⸗ 
trœeffelige og Mængden af Faar og 
Geder er ſaa ſtor, at Priſen for hver 
er neppe ½ Pjaſter. Den Art, ſom 
hyppigſt findes, ligner den, ſom man 
treffer paa det gode Haabs For⸗ 
bierg, med Fedthaler, hvoraf een under— 


tiden kan veie 12 —20 Pund. De 


Landsby paa Madagascar. 
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uhyre Skove ere befolkede med Aber, 
Rave, Zibetſkatte, Slanger og andre 
i Afrika hjemmehørende Rovdyr. — 
Ogſaa Mineralriget er rigt ud⸗ 
ſtyret ikke alene med koſtbare Metaller, 
men ogſaa med Wdelſtene, Topaſer og 
Amethyſter og andre, ſom de Indfodte 
borttuſke for Guld, ſom ikke findes paa 
Oen. . 

Indvaanerne ere over Middel- 
ſtorrelſe og af kraftig Legemsdannelſe. 
Deres Farve viſer alle Nuanceringer 
af Lyſebrunt og Kulſort, alt efter⸗ 
ſom de forſkjellige Stammer have blan— 
det fig. Qvinderne maa man i det 
Hele falde ſmukke, da de have behage— 
lige Trok, fordelagtig Figur, fin Hud 
og blendende hvide Tænder. Klaed⸗ 
ningen er i Almindelighed ſimpel og 
beſtager kun af det ſedvanlige Skjort, 
ſom bæres i Afrika; dog ſeer man ofte 
de Fornemme ſmykkede med koſtbare 
Toier og Guldarbeider. 

Indbyggerantallet er omtrent 
fem Millioner, en i Forhold til Lan⸗ 
dets Udſtreekning og Frugtbarhed ringe 
Befolkning. Tidligere var dette lettere 
forklarligt, naar man betenker den gru⸗ 
ſomme Skik, ſom herſkede paa Mada⸗ 
gascar, at man enten ubdſatte eller 
bræbte de Born, ſom bleve fodte paa 
visſe Tider af Aaret. De, ſom ulykke— 
lige betegnede Aarstider vare Marts 
og April Maaneder og desuden mange 
enkelte Dage. Efterat Chriſtendommen 
har ſkaffet fig Indpas i Landet er 
denne redſomme Skik ganſke forſpun⸗ 
den. Religionen er, den muhame— 
danſke, men til det Indre af Landet 
har den ikke kunnet trænge fig ind, og 
der findes kun Hedninger. 

Madagasſerne ere af Naturen ud— 
ruſtede med gode Aandsanleg, men, ſom 
de fleſte vilde Folk, i hoi Grad over- 
troiſte. De have deres „Ombiasſer“, 
ſom udove en ſtor Indflydelſe og mod— 
arbeide ved deres Trolddom den voxende 
Cultur. Flerkoneriet er herſkende paa 
Oen, dog har den forſte Kone For⸗ 


rangen i Husveſenet; Konernes ſtorſte 
Forlyſtelſe er Dands og Sang. 

J Almindelighed adſkilles der tre 
Racer paa Madagascar; den forſte er 
de Hvide fra Anosſi, der kalde ſig Efter— 
kommere af Imina, Muhameds Moder; 
denne er den fornemſte og den meſt 
dannede; den anden kalder ſig Abra— 
hams Afkom og beboer Oen St. Mary 
og den ligeoverfor liggende Del af Faſt— 
landet og de comoriſke Oer; de ere 
tildels hvide og kunne maaſkee med 
Grund roſe ſig af deres israelitiſke Her— 
komſt, da mange af deres Sæder og 
Skikke antyde dette; — den tredie om- 
fatter de Sorte, der vel ere de egent— 
lige Urbeboere. 

Skjondt Madagasſerne ere fremmede 
for den europeiſke Civiliſation, maa 
man dog ikke tro, at de ere et vildt 
og raat Folkeſlag; de have fuldkommen 
edle Naturanleeg og ere med Henſyn 
lil Dygtighed i forſkjellige Induſtrigrene 
forholdsvis temmelig høit ſtillede. De 
have ſaaledes baade- Guldfmede, Tom— 
rere, Bævere, Pottemagere o. fl., og 
forſtaa endog af papyrus nilotica at 
forarbeide et Slags Papir; deres In— 
digo og andre Farveſtoffer blive hoit 
agtede, og deres Silke- og Bomulds⸗ 
toier ſtaa ikke i Godhed tilbage for 
Orientens. Dette kan naturligvis kun 
gilde om de Dele af Øen, ſom ere 
komne i Forbindelſe med Europcerne. 
Det Indre og de Dele af Kyſterne, 
ſom ikke ere blevne beſogte, ere derimod 
i en usſel Tilſtand. Det omſtagende 
Billede giver ſaaledes en Afbildning 
af Naturens Pppighed og Boligernes 
Usſelhed. Det er en Skizze, ſom blev 
optagen af den franſke Commandeur 
Desfosſes, ſom i 1845 med et Krigs⸗ 
dampfkib underſogte Landet og de neer— 
liggende comoriſke Ser, og Planen her— 
med var at forny Franſkmerndenes af— 
brudte Forbindelſe med Sen. 

Sproget er i det Hele overeens⸗ 
ſtemmende med det Arabiſke og det 
ſamme over hele Øen, naturligvis med 
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de Eiendommeligheder, ſom de forſfjel— 
lige Provindsdialekter indeholde. Om— 
biasſerne ere deres Lærde, ſom forſtaa 
at ſkrive deres Sprog, hvilket ſkeer 
paa ſamme Maade, ſom ved det ara— 
biſke Sprog, nemlig fra Hoire til Venſtre. 
De enkelte Stammer fore hyppig Krig 
med hverandre, og tidligere brugte de 
alene de ſedvanlige Vaaben for de Vilde; 
men i den ſenere Tid have de tilegnet 
fig Brugen af Sværd og Skydevaaben. 
Øens Hiſtorie er fort fortalt. Den 
blev opdaget af Portugiſerne i Aaret 
1506, og de fandt de Indfodte i en 
aldeles vild Tilſtand. Siden 1665 
have Franſkmendene til forſkjellig Tid 
forſogt at anlægge Colonier, men ere 
altid blevne fordrevne af de krigerſke 
Indfodte; dog have de i dette Aar— 
hundrede faget faſt Fod flere Steder. 
Englænderne have ogſaa ſtaget i en 
Forbindelſe med Øen og deres Indfly— 
delſe gjorde fig ifær gjeldende derved, 
at de fik Kong Radama, ſom herſkede 
over de fleſte Provindſer, til at affkaffe 
Slavehandelen og tillade Misſionairer 
at ſtifte Skoler og udbrede Chriſten— 
bommen. Dette Foretagende havde en 
betydelig Fremgang og man havde ſtore 
Forhaabninger om det; men Radama dode 
1828, og hans Veerk faldt ſammen med 
ham. Hans Son er 1849 kommen 
til Regjeringen og ſynes at ville gaa 
ind paa Faderens Planer, at ville til— 
lade Europceerne at faa faſt Fod i 
Landet. Franſkmendene ere allerede i 
Beſiddelſe af een af de nærliggende 
mafcarenffe Ser, Bourbon, med 
100,000 Indbyggere, og kunne ſaa— 
ledes haabe et gunſtigt Udfald af et 
Foretagende mod Madagascar. 


William Gahan. 


En Martsaften i Aaret 1798 — 
den morke Tid i de irſke Aarboger — 
ſad en Dame og en Herre ved en flam— 
mende Kaminild i et gammeldags Spiſe— 
verelſe paa en ſtor, eenſom Herregaard. 

De havde juſt ſpiſt til Middag; Vin 
og Frugt ſtode endnu urorte paa Bor— 
det, medens Mr. Hewſon og hans Kone 
tavfe ſadde og ſtirrede i Kaminilden. 
Tilſidſt ſkjcenkede Mr. Hewſon fig et 
Glas Vin og afbrød Stilheden, idet 
han ſagde: 

„Ja, Du har Ret, Charlotte; det er 
ſorgelige Tider. Idag bleve ti Menne⸗ 
ſker arreſterede, fordi de havde ned— 
brændt Cotters Hus i Krockane, og Tom 
Dycer ſiger, at man har ſvoret Hevn 
over alle Embedsmendene i Grevſkabet.“ 

Mrs. Hewſon kaſtede et engſteligt 
Blik til Vinduerne, ſom neſten vare 
lige med Jorden og frembode en Üd— 
ſigt over en Slette, paa hvilken der 
ſtode Grupper af Træer og gjennem 
hvis Midte en lang Allee forte til 
Landeveien. Paa begge Sider af Hu⸗ 
ſet befandt ſig en Fodſti, ſom i mange 
Krumninger trak fig gjennem de tætte 
Træer. 

„St. James, hvad er det?“ ſpurgte 
hun efter en Pavpſe. 

„Ikke Andet, end Vindens Suſen 
gjennem Træerne. Ver uforſagt, fjære 
Kone, Du maa ikke hengive Dig til en 
indbildt Frygt.” 

„Men jeg horte virkelig Noget, lige= 
ſom Fodtrin i Sandet; jeg vilde 
onſke —“ 

En Banken paa Doren afbrød hende. 

„Kom ind!“ 

Doren blev aabnet og Tim Gahan, 
Mr. Hewſons Forvalter og hoire Haand, 
traadte ind, fulgt af en feraarig Dreng 
i Sorgeklader. 

„Nu, Gahan, hvad Nyt?“ 

„Jeg beder om Forladelſe, hvis jeg 
forſtyrrer Herſkabet; men jeg holdt det 
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for rigtigt at underrette Dem om de 

nyeſte Efterretninger, ſom jeg juſt har 

hort.“ : 
rFormobdentlig om Rebellerne?“ 

„Ja, Herre; imorgen vil en ſtor Op⸗ 
ſtand finde Sted. Tuſinde ville for 
Dagens Frembrud forſamle ſig ved 
Kilgrean Moor, hvor de, ſom jeg horer, 
have ſkjult en Mængde Vaaben, og 
derfra ville de drage omkring og ned⸗ 
brænde alle Embedsmendenes Huſe. 
Jeg lovede mig ſelv, da jeg horte denne 
Nyhed, ikke at lade den blive gammel, 
men ſtrax fortælle den, om maaſkee 
Herren vilde tage over til Mr. War⸗ 
ren for at aftale de fornodne An⸗ 
ſtalter.“ 

„O, James, jeg befværger Dig, gaa 
ikke bort!“ 

„Berolige Dig, Charlotte; jeg har 
ikke i Sinde al gjore det; ikke fordi 
jeg troer, at der er nogen Fare der— 
ved, men, Alt veloverlagt, gjor man 
nok bedſt i at forholde ſig rolig.“ 

Forvalterens Pande formorkedes, idet 
han ſage gjennem Vinduet, ſom gik ud 
til Gaarden. 

„De kan naturligvis handle, ſom 
det behager Dem, Herre; men jeg tor 
indeſtaa for, at der ingen Fare er 
derved. Kom Bill,“ tilfoiede han og 
vendte ſig mod Drengen, ſom ſtod ved 
Siden af Mrs. Hewſon; „buk for Her— 
ſkabet og fig dem god Nat!“ 

Drengen rørte fig ikke fra Stedet, 
og tagende hans lille Haand i fin, 
ſagde Mrs. Hewſon: 

„De gaaer dog ikke i den forſte halve 


Barnet ſyntes ikee ret at vide, hvad 
han ſkulde gjøre, og tilſidſt ſagde Mr. 
Hewſon i en afgjorende Tone: 

„Gaa endnu ikke, Gahan, jeg onſker 
at tale med Dem, og De veed, at min 
Kone gjerne leger med Billy.“ 

Uden at ſvare forlod Forvalteren 
Verelſet, og i det neſte Sieblik horte 
man hans raſke Trin i den lange, 
fliſebelagte Gang, ſom forte til Fol— 
kenes Stue. . 

„Gahan er bleven en underlig Mand, 
ſiden hans Kone døde,” bemærfede Hew— 
ſon; „jeg troer, at det er af Sorg over 
hende, at han feer faa mork ud; han 
er altid ſkinſyg, naar Nogen leger med 
hans Barn. Stakkels lille Billy, Din 
Moders Dod var et haardt Slag for 
Dig.“ 

Drengens blaa Sine fyldtes med 
Taarer og, idet han nærmede fig tættere 
til Damen, fagde han: 

„Den gamle Peggy vaffer og kleder 
mig ikke faa ſmukt, ſom Moder.“ 

„Men Din Fader er god imod Dig?“ 

„Ak ja, Madame; men han har ſaa 
Meget at gjore hele Dagen, og jeg har 
Ingen, jeg kan tale med. Peggy er 
faa dov og har faa Meget at beſtille 
med Honſene og Svinene.“ 

„Jeg vilde onſke, Billy, at Du til— 
horte mig, ſaa at jeg kunde pleie Dig 
i Moders Sted.“ 

„Det kan Du jo, Charlotte,“ ſagde 
hendes Mand. „Jeg er overtydet om, 
at Gahan trods fine ſeelſomme Luner 
er ſaa fornuftig, at han indſeer, hvor 

meget Godt Drengen vilde have af at 
Time, Gahan; gaa De ned i Kjoffenet | blive opdragen hos os, og Drengen 
og lad Billy blive hos mig, — jeg vilde blive en Adſpredelſe for os i vor 
har ſmukke Wbler og Nodder,“ tilfoiede 


Eenſomhed. Jeg vil tale med ham, 
hun ſmilende, idet hun fyldte Drengens forinden han gaaer ;” vedblev han; 
Hænder med Frugt: 


„kom og fæt Dig paa mit Knæ, Billy. 
„Nei, mange Tak,“ ſparede Forval- | Vil Du gjerne blive altid hos os og 
teren; „jeg kan ikke opholde mig lan⸗ lere at læje og ſkrive?“ 
gere, — jeg har Meget at beſtille hjemme. | „Det vil jeg gjerne, Sir, naar jeg 
Drengen ſkulde egentlig være bleven 


tillige maa blive hos Faber.” 
hjemme; men han vilde endelig med „Det ffal Du, — men hvad ffulle 
mig. Kom, Billy, kom nu!“ vi gjøre med gamle Peggy?“ 
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Drengen tav et Seblik: „Jeg vilde 
gjerne give hende noget Snustobak 
og en Rulle Rogtobak hver Uge; hun 
ſagde nylig, at hun vilde være glad 
derover.“ 

Mr. Hewſon lo og Billy vedblev at 
pluddre, medens han fad paa hans 
Kno, da man pludſelig udenfor horte 
Fodtrin og en ſagte dæmpet Tale. 

„James! hør, der er igjen Noget 

udenfor.” 
Det var næften morkt; men Hew⸗ 
ſon holdt beſtandig Drengen i ſine 
Arme og gik hen til Vinduet for at 
ſee ud. 

„Jeg ſeer Intet, — dog vent, der 
ere nogle Skikkelſer, ſom ſnige ſig frem 
mellem Trcerne, og en Mand, ſom lober 
om Huſet; han ligner Gahan paa et 
Haar.“ 

Mr. Hewſon trak ni Klokkeſtrengen 
og ſagde til den indtredende Tjener: 

„Luk Skodderne og fæt Jernſten— 
gerne for, Connel; fig derefter til Ga⸗ 
han, at jeg onſker at tale med ham.“ 

Tjeneren adlod, Lyſene bleve bragte 
ind, og Gahan vifte ſig ſnart efter i 
Varelſet. 

Mr. Hewſon bemeekede, at ſtjondt 
hans Kinder vare glodende, vare hans 
Læber dodblege og hans morke Sine 
fœeſtede til Jorden. 

„Hvorfor lob De omkring Huſet, 
Tim?“ ſpurgte hans Herre tilſyne— 
ladende ligegyldigt. 

„Hvorfor jeg lob om Huſet? Nu, 
jeg var juſt traadt ud af Kjokken⸗ 
doren og vilde ryge en Smule, da 
ſage jeg Svinene, ſom Shane havde 
forglemt at indeſperre, lobe omkring i 
den naadige Frues Have; jeg ſtak min 
brændende Pibe i Lommen og lob efter 
dem. I den brede Gang traf jeg dem, 
og den naadige Frue kan tanke Dem, 
hvilken Nod det var at ſkaffe Svinene 
ind igjen” 

Gahan fortalte med uſcdvanlig Tunge⸗ 
færdighed, dog uden at hæve Øinene fra 
Gulvet. 


„Hvad var det for Folk, ſom jeg 
faae ſnige fig gjennem Bufkadſet?“ 
ſagde Herren. 

„Folk, naadige Herre! — Der var 
intet Spor af Folk, det ſpeerger jeg 
Dem til; det var kun Svinene.“ 

„Da,“ ſagde Maſter Hewſon ſmilende 
til fin: Kone, „maa et Underveerk have 
forandret Circe og forvandlet Menne⸗ 
ſtene til Svin; thi det er uden for al Tvivl, 
at de morke Skikkelſer, jeg ſage, vare 
Menneſkeſtikkelſer. 

„Kom, Billy,“ ſagde Gahan forlegen, 
for at give Samtalen en anden Ven⸗ 
ding; „vil Du gaa med mig? Det er 
venligt af den naadige Frue at give 
Dig Wbler og Nodder.“ 

Mrs. Hewſon var juſt i Begreb 
med at komme frem med det Forſlag, 
at Gahan fkulde lade Barnet blive 
hos dem, da hendes. Mand hriſkede 
hende i Oret: „Vent til i Morgen!“ — 
Den Gamle gik med Barnet. 

Den folgende Dag var Ovrigheden 
paa fin Poſt og flere Mænd af tvivl- 
ſomt Üdſeende bleve feengſlede. En 
Hat a ſom pasſede den ene af dem, 
blev funden i Mr. Hewſons Have. 
Sandet under Hjornevinduet bar Spor 
af fvære Fodtrin og paa Muren ſaae 
man nogle Merker, ſom viſte, at der 
havde ſtaget Geverer. Gahans For⸗ 
telling om den tilſigtede Forſamling 
viſte fig at være grundlos, og man 
kunde intetſteds finde de omtalte Vaa⸗ 
ben. Alle disſe Omſteendigheder ſage 
forunderlige ud; men man kunde ikke 
overbeviſe Gahan om Noget. 

En rig irſt Landjunker, ſom Mr. 
Hewſon, maa altid have en dygtig og 
tilige forſlagen Premierminiſter, der 
ſparer ſin Herre den Moie at pasſe 
Forretningerne og forſtager at ordne 
baade de indvendige og de udvendige 
Sager — ligefra Indſcetningen af en 
Dor paa Svinegaarden til Bortfor⸗ 
pagtningen af en Gaard paa 300 Acres 
Land. Som en ſaadan Miniſter havde 
Gahan tjent i Mr. Hewſons Hus og 
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fenere havde han knyttet Baandet endnu |hun ſenere fortalte, ganſke betog hende 


faftere ved at ægte en af Mrs. Hemw- 
ſon yndet Kammerpige. Mrs. Hewſon 
holdt meget af den lille Dreng, da hun 
ſelb ingen havde, — og efter Moderens 
Dod ſorgede hun paa den ommeſte 
Maade for den Moderloſe. 

Skjondt Mr. Hewſon en Tidlang be⸗ 
tragtede Gahan med Mistro, tabte denne 
Folelſe fig ſnart, og Forvalteren tilbage⸗ 
vandt ſin forrige Indflydelſe. 

Efter Forlobet af en ſtormfuld Maa⸗ 
ned var den irſte Opſtand dæmpet; en 
Del af de Fangne bleve deporterede, 
andre hængte og mange frigivne, — 
og Landet blev faa roligt, ſom det var 
muligt ved den vulkanſte Natur af de 
irſte Gemytter. 

Hewſons Godhed mod Billy blev 
uforandret, De toge ham til fig og 
gave ham grundig Undervisning, faa 
at William allerede ſom Dreng kunde 
være fin Velgjorer nyttig. 


En anden Aften kom, Tyveaarsdagen 
efter det ovenfor Skildrede. Mr. og 
Mrs. Hewſon vare endnu raſke og 
muntre og beboede det ſamme gjæftfri 
Hus. Omtrent Kl. 8 traadte Gahan, 
nu en boiet, gammel Mand, ind i 
Kjokkenet og tog en Plads tæt ved 
Ilden. 

Kokkepigen kaſtede et betydningsfuldt, 
medlidende Blik paa ham og ſpurgte: 

„Vil De drikke et Glas Cider eller 
en Kop Thee med mig og Kitty?“ 

Den Gamles Dine vare feſtede paa 
Ilden og hans rynkede Haand laa tungt 
paa hvert Knee, ſom om de ſkulde be⸗ 
tvinge en uvilkaarlig Zittren. 

„Jeg har ikke Lyſt til at drikke No⸗ 
get i Aften; jeg takker Dig, Nelly!“ 
ſagde han endelig langſomt og med 
Eftertryk paa hvert Ord. 


Aandedrattet. 


„Ak, Billy, — jeg troer, at han er 


inde hos Herren.“ 


„Hvorfor ikke ſige Alt ligefrem?“ 
ſagde Kudſken. „Han maa tidligere 
eller ſildigere erfare det. Tim,“ ved⸗ 
blev han, „Gud ſkal vide, at det gjør mig 


hjertelig ondt, at jeg ſkal foraarſage 
Dig Sorg. 
heden, William har gjort, hvad han 
ikke fulde gjøre, Herren har været ham 
ſom en anden Fader.“ 


Men for at ſige Sand— 


„Hvad har han gjort? Hvad vover 


Du at ſige om min Son?“ 


„Han har taget Penge,“ ſvarede Kud— 
ſten. „Herren havde lagt dem i Pul— 
ten for at prove ham, da han allerede 
længe havde bemeerket det. Denne 
Morgen vare Pengene atter borte; der 
blev anſtillet Husunderſogelſe, og de be— 
tegnede Guineer bleve fundne hos Deres 
Son.“ ; ? 

Den gamle Mand bedakkede fit An- 
figt med fine Hænder og grad. 

„Hvor er han nu“ ſpurgte han fort 
efter med hæs Stemme. 

„Sandſynligvis indefpærret i Forraadé- 
kammeret; Herren vil-imorgen tidlig over 
levere ham til Ovrigheden.“ 

„Nei, han vil ikke,“ udbrod Gahan 
langſomt, ,dræbe den Dreng, ſom har 
reddet hans Liv. Nei, nei!“ 

„Stakkels Mand! Sorgen har be- 
rovet ham Forſtanden — det er jo 
ganſke naturligt!” ſagde Kokkepigen med⸗ 
lidende. 

„Jeg er ikke forvirret!” raabte den 
gamle Mand vildt. „Hvor er Her⸗ 
ren? — bring mig til ham.“ 

„Kom med mig,“ ſagde Kjelder— 
meſteren, „jeg vil ſporge, om han vil 
ſee Dem.“ 

Med vaklende Skridt fulgte Faderen, 
og da han nærmede fig Forvarelſet, 


„Hvor er Billy?“ ſpurgte han efter zittrede han faa heftig, at han maatte 


en Bavfe i en haſtig, engſtelig Tone, lone fig til Væggen, medens Kjelder— 
idet han pludſelig ſage paa Kokkepigen meſteren aabnede Doren og ſagde: Ga⸗ 
med et Üdtryk i fine Dine, der, ſom han er her, Sir, og onfker at vide, 
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om han et Par Minuter maa lale med 
Dem.“ 

„Sir,“ ſagde Forvalteren, idet han 
traadte ind; „man fortæller mig, at De 
er i Begreb med at ſende min Son i 
Ferngſel, — er det fandt?” 

„Desverre er det fandt, Gahan; 
den unge Mand, ſom er opvoret i mit 
Hus, ſom min Kone har pleiet i hans 
ſunde og ſyge Dage, ſom vi neſten 
elſtede, ſom vort eget Barn, — han 
har beſtjaalet os, og det ikke een, 
men mange Gange. Han er desuden 
halsſtarrig og forſtokket og vil ikke ſige, 
hvortil han har brugt Pengene, ſom 
han desuden altid vilde have kunnet 
faa, naar han blot havde bedet derom. 
Jeg kan Intet gjøre for ham og maa 
imorgen overlevere ham til Ovrigheden.“ 

„Nei, nei, Sir! Drengen har reddet 
Deres Liv.“ 

„Du taler forvirret, Gahan.“ 

„Hor mig, Sir, og De vil da ikke 
paaſtaa dette. Erindrer De en Aften 
for tyve Aar ſiden? Jeg kom herhen 
med mit moderloſe Barn, og De og 
Deres Frue talte venlige Ord til ham. 
Hiin Aften var jeg i Forſtagelſe med 
Folk, ſom tragtede Dem efter Livet. 
De pasſede paa Dem foran Vinduet, 
og jeg blev ſendt ind for at lokke Dem 
ud. Jeg ſelv havde ikke Hjerte til den 
blodige Daad, da De altid har været 
mig en venlig Herre; men jeg - havde 
ſvoret en Ed, ſom jeg ikke vovede at 
bryde, om de ogfaa havde ſkudt min 
egen Moder. Nu! Gud holdt ſin Haand 
over Dem, og De vilde ikke gaa med 
mig. Jeg gik ud til dem og ſagde: 
Folk, naar J ville ſtyde ham, maa dette 
ſtee gjennem Vinduet; det var forvovne 
Karle, og een af dem ſigtede paa Dem. 
J ſamme Sieblik fatte De Billy paa 
Skjodet. Jeg veed ikke noie, hvad jeg 
giorde, kun erindrer jeg, at, jeg greb 
fat i Mandens Haand, flængte ham 
tilſide og bevarede min Dreng; ſtrax 
derpaa horte de Soldater marſchere 
paa Landeveien og ſnege fig bort. De 


Fleſte af Banden bleve hængte; den 
Sidſte af dem dode imorges rolig i ſin 
Seng. Lige til igaar nodte han mig 
til at give ham Penge — Penge, for 
at kjobe hans Tavshed — og derfor 
har jeg gjort min Son til Tyv. Ofte 
har han kaſtet ſig paa Kno for mig 
og ſagt: „Kjere Fader, jeg vilde hellere 
do end beſtjcle min Herre; men jeg 
kan ikke fee Dig vanceret. O, lad os 
drage bort fra dette Land!“ — Nu, 
Sir, har jeg fortalt dem Alt — gjør, 
hvad De vil — ſend mig i Fangſel 


for ham; jeg fortjener det; — men 
ſkaan min ſtakkels forforte, uſkyldige 
Dreng.“ 


Det er vanffeligt at beſkrive Mr. 
Hewſons Folelſer; men hans Kones 
forſte Handling var at befri den Fangne. 
Med nogle uſammenheengende Ord til 
Forklaring forte hun ham til hans 
Herre, ſom ſmertelig bedrovet, men 
venlig ſagde til ham: 

„William, Du har haardt feilet, men 
dog ikke faa meget, ſom jeg troede. Din 
Fader har fortalt mig Alt. Jeg til⸗ 
giver Dig og ham.“ 

Den unge Mand bedakkede ſit An⸗ 
ſigt med fine Hænder og græd bitterlig. 
Han kunde Intet fige, men knelede ned 
og greb den venlige Haand, ſom hans 
Frue, hans anden Moder, rakte ham, 
og hviſkede: 

„Vil De ſige ham, at jeg hellere 
vilde have doet, end atter ſynde!“ 

Den gamle Gahan dode to Aar 
derefter, angerfuld og nedbedende Him— 
lens Velſignelſe over ſin Son og deres 
Velgjorere, og den unge Mands Op⸗ 
forſel var ſenere ſaadan, at hans Pleie⸗ 
forældre folte, at deres gode Handling 
blev belonnet, og at de virkelig havde 


en Son. 
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Dlandinger. 


ikke Behag i denne Baatrængenhed. De 
forſogte uden Nytte at gjennemſtikke 
Skallen, for at dræbe den og udfandt 
folgende Middel til at nage Maalet. 
Iſtedetfor, ſom de ellers pleiede, at 
overtrekke hele Skallen med Vor, kli⸗ 
nede de med deres Vox Aabningen af 
Skallen faſt til Væggen og gjorde ſaa⸗ 
ledes Beboeren til Fange paa Livstid. 


For unge Læger. 


En ung Lege brugte den Fremgangs⸗ 
maade at erklære alle Sygdomme for 
Folger af Hypocondri; han tilraadede 
derfor fine Patienter en ſtadig Bevæ- 
gelſe. Hos nogle Stuelcerde og Han- 
delsfolk gjorde denne Methode fortrinlig 
Virkning. En Dag blev den unge Mand 
kaldet til en Syg, ſom klagede over 
Smerler i Underlivet. Uden at erkyn⸗ 
dige fig om de ydre Omſtendigheder 
og den Syges Levevis, begyndte han 
ſtrax: „De gjør Dem for lidt Motion. 
Raſk ud af Sengen og gaa Dem en 
Tour!“ — "Bed disſe Ord ſukkede 
Patienten og udbrod: „Naar dette er 
det eneſte Raad, De kan give mig, vil 
jeg hellere blive liggende, for dog at 
kunne henleve de Timer, jeg har til- 
bage, i Ro og Fred. Jeg har i to Aar 
daglig gaget fire Timer, ſom Bud, og 
jeg ſtal da mene, at jeg har havt Be⸗ 
vegelſe nok!“ 


En frygtſom Perſon blev. en Aften 
paa Hjemtouren overfalden og ud— 
plyndret. Da man raadede ham til 
for Fremtiden at ſtikke nogle Piſtoler 
til ſig, ſoarede han: „Saag — for at 
ogfaa disſe ſkulle blive tagne fra mig? 
Nei, jeg betakker mig!“ 


En tyk Slagter lod ſit eget Contrafei 
fætte paa fit Skildt, ifcerd med at ihjel 
ſlaa en Ore. Han vifte en Nabo fit 
Skildt med det Sporgsmaal: om han 
ikke var godt truffen. Denne ſparede: 
„Ganſke viſt er I godt truffen; men hvem 
ſkal den Mand være, ſom ſtager ved 
Siden af Jer?“ 


Da man i et Selſkab fremførte den 
Paaſtand, at Maanen var beboet, ind— 
vendte en Tilſtedeverende ganſke alvor— 
lig: „Det er da rent umuligt; thi 
hvor ſkulle Maanebeboerne opholde fig, 
naar Maanen fager af?” 


Biernes Renlighed. 


Blandt Biernes mange Oyder er Ren⸗ 
ligheden een af de merkeligſte; de taale 
i deres Bolig ikke det ringeſte Smuds. 
Undertiden ſteer det, at en uforſigtig 
Snegl trænger ind i Kuben; men ſtrax 
bliver den ſmudſige Fremmede angreben 
og dræbt. Dog Bortſkaffelſen af dennes 
gigantiſke Lig er vanſkelig, de ere ikke 
iſtand til at bære det bort, og da de 
frygte for den farlige Lugt af det for⸗ 
dervede Legeme, anvende de et virkſomt 
Middel, idet de indbalſamere deres 
Fiende med et Voxdcekke. Reaumur og 
Moraldi have begge bemeeket bette. 
Hin var Vidne til et ifær merkveer⸗ 
digt Tilfelde. En Snegl trængte fig 
ind i Kuben og klebede fig faſt paa 
den indvendige Side. Bierne fandt 


„Hvor længe har De været gift?“ 
ſpurgte man en Asgtemand, der ikke 
havde Ord for at leve i det allerlykke⸗ 
ligſte Egteſtab. — „Tyve Aar,“ ſva⸗ 
rede han. — „Det er ikke muligt! De 
er jo endnu en ung Mand. — „Nu,“ 
fvarede han, „De veed jo nok, at man 
regner Aarene i Krigstid dobbelt.“ 


Aluſtrerek Folkeblad 1856. Nr. 5. 
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Hohenſtauſerne. 


Midt i det ſchwabiſke Land, i Ner- 
heden af den lille blomſtrende By Göp— 
pingen i det nuværende Kongerige Wür— 
temberg hæver fig „der hohe Stau— 
fen“, et kegledannet Bjerg, paa hvis 
Top fordum de ſchwabiſke Hertugers 
Stamſlot ſtod. Kun et ringe Sthykke 
broſtfaldent Muurveerk er hele Reſten 
af dette tidligere faa glimrende Stamme— 
ſede og frembyder et ſorgeligt Billede 
baa alle menneſkelige Tings Forgjænge- 
lighed. Herfra nedſtammede for 8 Aar— 
hundreder” tilbage en af de adleſte og 
megtigſte Slægter, Hvorfra fer tydffe 
Keiſere udgik. 

Da nemlig det frankiſke Keiſerhuus 
var uddød med Henrik den Ste, blev 
Lothar, Sachſernes Hertug, valgt til 
Konge. Denne regjerede i 12 Aar. 
J de tvende hohenſtaufiſke Brødre, 
Conrad af Franken og Frederik 
af Schwaben, havde han mægtige 
Modſtandere; næften hele fin Regjerings— 
tid igjennem forte han heftig Krig mod 
dem. For at være fine Fjender voxen, 
forbandt, han fig med Henrik den 
Stolte af Baiern og gav ham fin 
Datter tilligemed Hertugdømmet Sach— 
ſen. J Beſiddelſe af disſe tvende Hertug⸗ 
dømmer blev Henrik den mægtigfte Fyrſte 
i Tydſkland og fine Fjenders Skrœk. Da 
nu Lothar døde barnlos, anſage den 
Stolte Thronen ſom ſin visſe Eiendom, 
ſom neppe Nogen vilde gjøre ham ftri- 
dig, og han tog ſtrax Rigsklenodierne 
til ſig. Men netop hans ſtore Magt 
og det Overmod, den indgav ham, 
tilintetgjorde hans Forhaabninger. Ri⸗ 
gets Store frygtede ham blot, men 


elſkede ham ikke. Til hans ikke ringe 
Forbauſelſe valgte man ikke ham, men 
Hertug Conrad af Hohenſtaufen 
til tydſt Keiſer. 

Over dette Valg var Henrik meget 
forbittret og vilde ikke lade det være 
gyldigt. Derfor blev han ſom Op— 
rorer afſat fra fine tvende Hertug— 
dommer og erkleret i Rigets Acht. 
Baiern erholdt den krigerſke Mark- 
grev Leopold af Sſterrig, Sach— 
ſen derimod Markgreven af Branden— 
borg, Albrecht der Bär. Ved denne 
Tid finder man forſt Navnet Berlin, 
ligeſom ogſaa Staden Wien reiſte ſig 
ved Bredderne af Donau i Egnen af 
det gamle Vindobona. 

Henrik var imidlertid ikke den Mand, 
der uden Sværdflag lod fine Lande tage 
fra ſig. Han greb til Vaaben og for— 
drev Albrecht. Allerede ruſtede han 
fig til en ny Kamp for fit Hertug⸗ 
dømme Baiern, da Døden bortrev ham 
fra Krigens Skueplads. Han efterlod 
fig en Son paa 10 Aar, der ſenere 
ved fit Mod erhvervede fig Navpnet 
Henrik Love. 

Efter Ret og Billighed havde Son⸗ 
nen, der var uſkyldig i Faderens Brode, 
ſkullet gjenerholde beggepertugdommerne; 
men Conrad gav ham kun Sachſen 
tilbage. Da antog den afdøde Her— 
tugs Broder, Welf, ſig den unge Prinds 
og greb til Vaaben for hans Arv. 
Ved den lille Stad Wainsberg i det 
nuværende. Kongerige Würtemberg kom 
det til Slag mellem denne og Conrad. 
IJ denne Kamp var Bairernes Felt⸗ 
ſtrig: „Hier Welf“ og Hohenſtaufernes 
Loſen var: „Hier Waiblingen“, hvor⸗ 
med Staden Waiblingen i Würtemberg, 
der horte til Hohenſtaufernes Stam⸗ 
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beſiddelſer, var meent. Heraf opſtode 
Partinavnene Welfer og Waiblinger, 
eller ſom Italienerne ſagde Guelfer 
og Gibelliner (Baiern og Schwa— 
ben), og disſe Partiers Fjendſkab ud— 
ſpandt fig i Aarhundreder, idet Pa— 
verne, for at befjæmpe de hohenſtaufiſke 
Keiſeres Magt, ſtillede fig paa Guel⸗ 
fernes Side. 
— Welferne bleve overvundne i dette 
Slag og det beleirede Weinsberg kunde 
ikke gjøre længere Modſtand. For⸗ 
bittret over det lange og haardnakkede 
Forſpar beſluttede Conrad at tage haard 
Hevn over Beſcetningen. Kun Kvin⸗ 
der og Born ſtulde have fri Afmarſch, 
Mændene var enten Dod eller Krigs⸗ 
fangenſkab beſtemt. Endelig gav Kei— 
ſeren ſaavidt efter for deres Bon- 
ner og Taarer, at han tillod Kvin⸗ 
derne at tage Saameget med fra Sta- 
den, ſom de paa deres Ryg kunde bere. 
Og feel — af de aabnede Porte kom 
et langt Tog af Koner, ſom bare det 
Koſtbareſte, de eiede, paa deres Ryg, 
nemlig — deres Mend! Keiſeren loe 
over dette liſtige Indfald og fandt faa 
ſtort Behag i dette Beviis paa Kjer⸗ 
lighed og Troſkab, at han for de brave 
Kvinders Skyld bengadede Mændene. 
Efter Conrads Dod Aar 1152 valgte 
de iydſke Fyrſter hans Broderſon, Her— 
tug Frederik af Schwaben, til det 
tydſte Riges Overhoved. J Frederik, 
den forſte af dette Navn, forenede fig 
de meeſt udmærfede Aands⸗ og Legems⸗ 
egenſkaber, der gjorde ham fremfor An⸗ 
dre værdig til den Wre at være Chri⸗ 
ſtenhedens verdslige Overhoved. Kei— 
ſerens ſtore Sjæl boede i et veldannet 
Legeme. Af Skikkelſe hoi og velvoxen 
og af kraftig Bygning indgjod hans 
hoie Pande, hans lyſe, gjennemborende 
Die, hans behagelige Anfigtstræf En⸗ 
hver, ſom nærmede fig ham, Sjærlig- 
hed og Beundring. Hans gule Haar 
forvandlede fig i Skjeget til et rodt, hvis⸗ 
aarſag Frederik den Forſte af Italienerne 
fi Navnet Barbaros ſa, det vil ſige 


Rodſkjceg. Hvad der ifær gjorde ham 
yndet af de Tydſke, var hans Slagt⸗ 
ſkab paa mødrene Side med det wel— 
fifke Hus. De haabede, at han vilde 
bilægge de Stridigheder, der alt havde 
varet ſaalenge mellem Hohenſtauferne 
og Welferne, og han gjorde ogſaa Meget 
til dette Diemeds Opnagelſe. Den ſach— 
ſiſke Hertug Henrik Löve gav han Baiern 
tilbage, hvilket med Uret var ham fra— 
taget, og derved vandt han i den tappre 
unge Helt en dygtig Vaabenkammerad 
paa fine forſte Felttog. Derfor blev 
det forrige Markgrepſkab Sſterrig gjort 
til et af Baiern uafhængigt Hertug— 
dømme og Wien blev Hovedſtaden i 
ſamme. 

Ikke ſaaſnart havde Efterretningen 
om Frederiks Ophoielſe til tydſk Keiſer 
udbredt fig, for der allevegne fra ſtrom— 
mede Lykonſkninger fra neſten alle euro— 
peiſke Fyrſter. Svend Grathe og Knudd. 
Sjette af Danmark modte paa en Rigsdag 
i Merſeburg, hvor Svend blev nodt til 
at tage Danmark til Lehn og overlade 
Knud Sjælland. Men ligeſaa lykkelig 
ſom denne Begyndelſe var, ſaalidet ſpa— 
rede Fortſcttelſen dertil, idet Opror og 
Uroligheder uophorlig tvang Keiſeren 
til at drage Sværdet for at betvinge 
dem. 

J Italien var Keiſerens Anſeelſe, 
ſom Folge af de indre Uroligheder i 
Tydſkland, der ganſke havde lagt Be 
flag paa hans Forgjeengeres Virkſom⸗ 
hed, næften aldeles tilintetgjort. Det 
egentlige Arneſted for Oprøret var 
Lombardiet. Under Beffyttelfe af frie 
Forfatninger, var Handel og Haand⸗ 
tering fremblomſtret i mange af fam- 
mes Steder. Genua, Lucca, Piſa, 
Mailand, Pavia, Cremona, Lodi, Be 
nedig, Florenz og mange andre vare 
blevne rige og mægtige, Af deres Bor— 
geres Midte valgte de deres Ovrighed 
og ſpurgte hverken efter Keiſeren ſom 
deres felleds Overherre, eller efter de 
af ham indſatte Statholdere. Ved Op— 
forelſen af ftærfe Fæftningsværfer, ved 


Borgernes Bevæbning ftræbte de at 
ſikkre fig for Undertvingelſe ved Vaa— 
benmagt; indbyrdes fluttede de et For— 
bund, der gjorde dem faa mægtige, at 
de kunde haabe at byde ſelv den tydſke 
Keiſer Trods. Meeſt overmodig var 
Mailand, der ſnart benyttede fin 
Magt til at underkaſte fig Naboſtederne. 
Enhver Borger ovede fig i Vaaben, 
for ſom fri Mand at kunne forfvare 
fin Arne mod ethvert fjendtligt Angreb. 
Den mailandſke Erkebiſkops Forret, at 
ſmykke Italiens Konge med Jernkronen, 
bidrog heller ikke lidet til at hæve Mai— 
lendernes Stolthed. 

Borgerne i Lodi havde hos Keiſeren 
befværet fig over det utaalelige Tryk, 
ſom de vare udſatte for fra Mailcen— 
dernes Side, og Frederik tovede ikke 
med til Gunſt for de Betrengte at 
ſende en Geſandt til Mailand. Men 
den keiſerlige Skrivelſe blev traadt i 
Stovet og Keiſerens Sendebud for⸗ 
haanet. Kun ved hurtig Flugt kunde 
han unddrage ſig for Poblens Mis— 
handlinger. En flig Krenkelſe af Folke— 
retten turde ikke blive uſtraffet og Fre— 
derik beſluttede tilborligt at tugte en 
flig uhort Forneermelſe. 

Augsburg blev Samlingspladſen for 
de tydſke Skarer, og i Aaret 1154 ſteg 
Frederik i Spidſen for en mægtig Her 
over de tyrolſke Alper, drog til Slet— 
ten ved Verona, og ved Po, hvor for— 
dum Hannibal havde holdt Heeſtue, 
mynſtrede han ſin Her og anordnede 
en ſtor Rigsdag. Fra alle Stader 
ſtrommede Geſandter hid, og ſelv det 
ſtolte Mailand havde ſendt fin, forat 
han ved ſtore Pengeſummer ſkulde be— 
vage Keiſeren til at befræfte det an— 
masſede Herredomme over Como og 
Lodi. Med Foragt afviſte Frederik 
dette ſkammelige Tilbud og laante Øre 
til Geſandterne fra Como og Lodi for 
at afhjælpe deres Klager. 

Alle Lombardiets Steder havde den— 
gang deelt fig i tvende ſtore Partier, 
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paa den anden Side ſtode i Spidſen. 
Frederik erflærede fig for Pavia, drog 
med fin gær derhen for at lade fig 
krone til Lombardiets Konge. Efter 


en haardnakket Modſtand maatte Mai⸗ 


lands Bundsforvandte, Byen Tortona, 
overgive fig og blev fuldkommen ſloifet. 
Indbyggerne vandrede til Mailand under 
Belysningen af deres brændende By. 
Efterat Frederik i nden gamle longo— 
bardiſke Reſidentsſtad havde. ladet. fig 
paafætte Italiens Krone, drog han til 
Rom, hvor der herſkede ſtor Uenighed 


mellem Paven og - Folket. Arnold af 


Brescia Havde den Plan at gjen- 
oprette den romerſke Republik, og i 
Frihedstumlen blev Pave Hadrian for— 
dreven. Han tog ſin Tilflugt til den 
tydſte Leir, men blev noget ubehagelig 
overraſket, fordi Frederik ikke ved Af— 
ſtigningen havde holdt Stigboilen for 
ham. Men da Frederik ſtrax derpaa 
kaſtede fig paa Knee for ham og kys⸗ 
ſede Foden, fattede Paven paany Mod 
og bebreidede ham, at han ikke havde 
viiſt den ſkyldige Wrbodighed. Fre— 
derik gav. efter, og holdt, da Paven 
atter vilde ride videre, Stigboilen, men 
undſtyldte fig ſmilende med de Ord: 
„Jeg vil kun gjore det daarligt, da 
jeg aldrig har været Staldkarl.“ J 
Peterskirken modtog han af Pavens 
Hænder Kronen. z 

(Endelig maatte Frederik tænfe paa 
at vende tilbage til Tydſkland; thi de 
tydffe Fyrſter vare kjede af Krigen, 
der havde bortrevet Gaamange, og med 
Efteraaret var tillige Forpligtelfen til 
Krigstjeneſten tilende. Mange forlode 
ham; men dog forblev Storſtedelen 
ham troe. J Virkeligheden udfordredes 
der ogfaa den ſtorſte Forſigtighed og 
Tapperhed, for at undgaae de Farer, 
ſom truede hans Tilbagetog. Forſt 
var det Borgerne i Verona, ſom ſogte 
at ſkade ham; denne Stad havde fra 
umindelige Tider den Forret, at forbyde 
den keiſerlige Heer Gjennemmarſchen; 


ſor hvilke Mailand paa den ene, Pavia ved Hjælp af en Skibsbro ovenfor 
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deres Mure pleiede de at føre den 
keiſerlige Her over Etſch. Denne Bro 
ſammentomrede Veroneſerne nu af faa 
foage Bjcelker, at den nodvendig maatte 
knuſes ved de ſtore Treſtammer, ſom 
de havde kaſtet i Floden ovenfor den 
og lode drive nedad. Men Tydſkernes 
Hurtighed tilintetgjorde Italienernes Lift, 
og Drivtommeret ſtodte forſt mod Broen 
og knuſte den, da den keiſerlige Heer 
havde. naget den anden Bred. 

Et andet farligt Eventyr havde Fre⸗ 
derik at beſtaage i en vild Bjergegn. 
Her hævede fig paa en Klippe en 
Borg, der beherſkede den ſnevre forbi- 
lobende Sti. Borgherren, en verone— 
ſiſt Adelsmand, forlangte af hver Ryt⸗ 
ter en Heſt og et Harniſk, men af Kei⸗ 
ſeren en Sum Penge, for at tilſtede 
fri Pasſage. Enhver, der uden at op- 
fylde dette betraadte Veien, truede han 
at knuſe ved Nedſtyrtning af Stene. 
Keiſeren kunde umuligt gage ind paa 
ſlige ſtammelige Betingelſer, men Faren 
for fine tappre Krigere cengſtede ham, 
og han havde ikke iſinde at ſette deres 
Liv paa Spil uden Nytte. Med det 
ham egne Falkeblik opdagede han imid⸗ 
lertid en Klippe, der tilbod et pasſende 
Angrebspunkt paa Roverreden. Et Vink 
af ham kaldte den tappre Grev Otto 
af Wittelsbach til hans Side, og 
ſtrax drog denne i Spidſen for 200 
Ynglinger hen til Bjergtoppen for at 
bemægtige fig Klippen. Det lykkedes 
de 200 Helte over hverandres Rygge 
at beſtige den ſteile Hoide; den keiſer⸗ 
lige Fane veiede fra Spidſen og væl- 
dige Klippeſtykker rullede med Brag 
ned paa Roverridderen og hans Stald— 
brodre. Nu tabte de Modet; de ſogte 
at flye, men bleve deels knuſte deels 
fangne. Blandt de ſidſte var ogſaa 
Borgherren, Alberich, der uden videre 
med ſamt fine Kammerader blev hængt 
i en Galge. 

Ikke længe nod Frederik Ro; de 
overmodige Mailcendere æggede Keiſeren 
til et nyt Romertog. Han ſamlede en 


Her paa 100,000 Mand, der anfortes 
af Tydſklands beromteſte Feltherrer. 
Efter at have indjaget Brescia Skrak, 
begyndte han Mailands forſte Be— 
leiring. Byen forſparedes af 60,000 
Mand, men man havde ganſke forſomt 
at forſyne Staden med Levnetsmidler. 
Efter at Frederik havde deelt fin Hær i7 
Hobe, hvoraf enhver bevogtede en af Mai— 
lands Tilgange, opſtod der ſnart den 
ſkrœkkeligſteßungersnodi Byen, og ſtjondt 
Mailcenderne forſvarede fig tappert og 
ved deres Udfald tilfoiede Tydſkerne 
ſtor Skade, maatte de dog tilſidſt over⸗ 
give ſig og bede om Fred, ſom Kei— 
ſeren tilſtod dem paa maadeholdne Be— 
tingelſer. 

Men neppe var han vendt tilbage 
til Tydſkland, førend de paanty reiſte 
ſig og bortjoge med Haan den keiſerlige 
Geſandt af Byen. Da fvoer Keiſeren 
dem Hevn og angreb forſt Mailands 
tro Ven, Byen Crema. Denne Kamp 
fortes med hidtil uhort Forbittrelſe. 
Fyrretyve Borgere fra Crema, hvilke 
Keiſeren havde ſom Gidsler, lod han 
henrette; Born af fornemme Cremen— 
ſere, der ligeledes tjente ham ſom 
Gidsler, lod han befeeſte til et be 
vegeligt Beleiringstaarn, for at af⸗ 
holde Fjenden fra noget Angreb; men 
forgicves! Med uhyre Steenblokke knuſte 
de Beleirede Taarnet med Bornene og 
priſte disſe lykkelige over alt i faa ung 
en Alder at holdes værdige Doden for 
Fædrelandet. Efter 6 Maaneders For⸗ 
lob faldt Crema; Byen blev odelagt, 
men Indvaanerne droge til Mailand. 
Frederik fulgte efter, og atter maatte 
Mailcenderne kjcempe med Hungers⸗ 
nøden; men haardnakket forſparede de 
ſig, og ophidſede derved endmere Kei— 
ſeren. Paa fem af de fornemſte Fan⸗ 
ger [od han begge Sine udſtikke, men 
paa en ſiette Neſen afſtjcre, for at 
han kunde fore de andre Lemlæftede 
hjem. Paa Enhver, der forſogte at tilfore 
Mailcenderne Levnetsmidler og blev gre⸗ 
ben, afhuggede man den hoire Haand 
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Endelig maatte Staden overgive fig paa 
Naade og Unaade. Keiſeren [od Bor— 
gerne drage ud og overgav Staden 
Naboerne til Plyͤndring. Murene, Taar— 
nene og de fleſte offentlige Bygninger 
bleve nedrevne. 

En faa frygtelig Straf vakte almin— 
delig Skrek og Forbittrelſe, der end 
mere forogedes ved de keiſerlige Stat— 
holderes Undertrykkelſer og ÜUdpresnin— 
ger. — J Spidſen for de lombardiſke 
Steder ſtod nu Verona, og Hoved— 
ſtotten for dette Forbund var Pave 
Alexander d. Tredie, Hadrians Efterfolger. 
For fjerde Gang drog Frederik til Ita— 
lien, og ſkjondt han ſeirede i et Slag, 
kunde han ikke benytte dette til ſin 
Fordeel paa Grund af ſmitſomme Syg— 
Domme i hans Hær. Naeſten ene, hem— 
melig og forflædt, maatte han drage 
over Alperne tilbage til Tydſkland. De 
lombardiſfke Steder hævede fjæft Ho— 
vedet, Mailands Mure reiſte fig paany 
og en ſteerk Feeſtning opførtes, hvilken 
for at trodſe Keiſeren blev opkaldt efter 
hans Dodsfjende og fif Navnet Ale s— 
ſandria. Kun med Moie fik Frede— 
rik en ny Heer ſamlet, hvormed han 
beleirede Alesſandria, men Sygdom og 
Kulde ſamt en lombardiſk Hær tvang 
ham til at opgive Beleiringen. For— 
gicves ſogte han Hjælp fra Tydſkland, 
forgjæves anraabte han Henrik Love 
om Underſtottelſe og ene overladt til 
fig felv maatte han beftaae det blodige 
Slag ved Legnano. IJ Midten af 
den mailandſke Hær fortes Stadens 
Helligdom, Carocium. Dette var en 
rodmalet Vogn, hvorpaa et Træ af 
Jern, med Blade af ſamme Metal, ſtod. 
J Spidſen af Træet fandtes et ſtort 
Kors, paa hvis Forſide den hellige 
Ambroſius, Mailands Skytspatron, var 
afbildet. Heltemodigt fagtede Keiſeren 
og alt ſyntes Seiren at være hans; 
men 900 af Mailands ædlefte Bor— 
gere, „Dodens Skare“, ſtyrtede ſig i 
det afgiorende Sieblik over Fjenden, 
hvis Hovedbanner erobredes, og Kei— 


ſeren ſelv ſtyrtede af Heſten. De Tydſke 
anfaae ham for død og vege tilbage; 
kun en ringe Deel undkom tilligemed 
Keiſeren, og ſaaledes tilintetgjorde denne 
blodige Dag 20 Aars Arbeide (1176). 

Der fluttedes nu en Vaabenſtilſtand, 
der ſenere gik over til en endelig Fred, 
efterſom begge Parter vare lige udmat— 
tede og kjede af Kampen, og Frederik 
desuden havde nok at varetage i Tydſk— 
land. For at ſtraffe Henrik Love fra— 
tog Keiſeren ham hans Lande, og han 
maatte tilſidſt ydmyge ſig for Keiſeren, 
der lod fig bevæge og bengadede ham, 
dog under den Betingelſe, at han i 3 


Aar ſtulde forlade Landet. Han be— 


gav fig til England til fin Sviger— 
fader uden at ane, at hans Families 
Stjerne engang ſkulde opgage fra denne 
Oe; 500 Aar derefter beſteg nemlig hans 
Efterkommere, Hertugerne af Brunsvig— 
Lüneborg, den engelſke Throne. 

Under ſaamange Storme var Kei— 
ſeren bleven en Olding, og paa fine 
gamle Dage viede han fit Sværd til 
Guds Tjeneſte. Saladin, Sultan af 
Aegypten, udbredte dengang fine Erob— 
ringer til alle Sider. Han erobrede 
Syrien, trængte ſeirende ind i Palæ- 
ſtina, beleirede Jeruſalem og erobrede 
den efter en kort Modſtand (1187). 
Han lod det gyldne Kors paa den 
hellige Gravs Kirke nedkaſte og ſom 
Seierstegn ſende til Chalifen af Bag⸗ 
dad. Men iovrigt udviſte Muhame⸗ 
danerne ved denne Erobring langt mere 
Menneſkelighed, end tidligere de Chriſtne 

Efterrelningen om dette Tab vakte 
den ſtorſte Beſtyrtelſe og Sorg over 
hele Chriſtenhgeden. Paven dode af 
Grcemmelſe; hans Efterfolger opfordrede 
alle Folk og Nationer til for anden 
Gang at udrive den hellige Stad af 
de Vantroes Hender; i hele Veſterleden 
opſtod almindelig Bevegelſe fra Stræ- 
det ved Mesſina indtil det ſtore og 
lille Belt. 

Med Foraarets Komme forſamlede 
Korsfarere fra alle Tydſklands Egne 


— 
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ſig ved Regensburg. Deres Tal belob 
fig til 150,000. Den gamle Barba— 
rosſa ſtillede ſig i Spidſen. Beſtyrelſen 
af Riget overgav han til ſin Son, den 
ſenere Keiſer Henrik den Sjette. Neppe 
havde Korsfarerne betraadt det greſke 
Rige, forend ſammes lumſke Indvaanere 
paa gammel Viis ſogte at ſkade dem 
paa enhver mulig Maade. Den da— 
værende græffe Keiſer Iſaak Angelus 
vilde ikke engang give Barbarosſa Keiſer— 
titlen, men kaldte ham blot Tydſklands 
forſte Regent, medens han gav fig felv 
Tilnavnet „den Hellige“. En af hans 
Geſandter havde endog den Driſtighed 
at ſige til den tydſke Keiſer, at han 
var den hellige Keiſer Iſaak Lydighed 
ſkyldig, og dette ſaameget mere, ſom 
han nu med alle ſine Pillegrimme var 
fanget ſom i et Net. Frederik gav 
ham derpaa til Svar: „Ved Fyrſternes 
Valg og Pavens Confirmation er jeg 
Keiſer, men kalder mig ikke, i Bevidſt⸗ 
hed af mine Synder, en Helgen. For 
Tiden har Guds Naade for ſaavidt 
givet os Herredømmet ogſaa i det 
græffe Rige, ſom vi behove det til 
Udforelſe af vort fromme Maal, og 
det Net, hvormed J true, fkulle vi 
ſonderrive ſom Spindelvæv.” Paa 
hele fit Tog igjennem det græffe Rige 
maatte Keiſeren fjæmpe mod allehaande 
Efterſtrebelſer. Kun med Moie naaede 
han endelig Lilleaſien. Her kom He— 
ren til ode, vandloſe Egne; der ind— 
traadte en ſlig Mangel, at man endog 
maatte tage tiltakke med Heſtekjod og 
briffe Blodet. Tilmed omſpeermedes 
den Dag og Nat af lette tyrkiſke Ryt⸗ 
tere, ſom aldrig lode Pillegrimmene Ro. 
J hele fer Uger turde de ikke lægge 
deres Ruſtninger af. Udmattede ſtodte 
de endelig paa en tyrkiſk Hær paa 
300,000 Mand. Men Frederik tabte 
ikke Modet. Med kraftige Ord indgjod 
han Sine Mod. Alle modtoge den 
hellige Nadvere og ſtyrlede derpaa i 
Tillid til Herren, for hvis Wre de 
ſloges, med flig Kraft ind paa Fjen⸗ 


den, at 10,000 af disſe faldt, og Re— 
ſten adſpredte ſig til alle Sider. Denne 
Seir opfriſkede de udmattede Pillegrim— 
mes Mod. Under mange Moiſomme— 
ligheder og Farer fortſatte de deres 
Tog og kom lykkeligt til Staden Se— 
leucia ved Floden Kalykadnus. Men 
her var Maalet afſtukket for den graa— 
hærdede Olding. Da Broen nemlig 
over denne Strom kun var ſmal, og 
Toget derfor langſomt gik fremad, be— 
ſluttede Keiſeren, kjed af at vente, at 
ſbomme over. Man advarede ham 
imod at betroe fig til det fremmede 
Band, men frygtlos ſom altid [od han 
Heſten ſpringe ud i Strommen. Da 
grebe Bolgerne den dumdriſtige Olding 
og reve ham afſted. Han arbeidede ſig 
vel op igjen, og en Ridder, der iilſomt 
var ſvommet ud efter ham, greb ham 
fat, men de geraadede begge i en Hvir— 
velſtrom, der adſkilte dem. En Anden, 
der med Heſten havde kaſtet fig i Van— 
det, bragte vel Keiſeren til Land, men 
kun ſom Lig. 

Hærens Sorg og Bekymring var 
over al Maade. Enhver troede i Kei— 
ſeren at have tabt en Fader. Flere 
vendte endog ſtrax tilſoes tilbage, den 
ovrige Del af Heeren forte Keiſerens 
Son, Hertug Frederik, til Staden Akra 
og beleirede den længe. Men en blandt 
Korsheeren udbrudt ſmitſom Sygdom 
bortrev den haabefulde Yngling, og 
efter ham overtog Hertug Leopold 
af Oſterrig Anforſelen over Hæren. 

J Tydſkland vilde man længe ikke 
troe, at Rigets Vogter, den frygtede 
og agtede Keiſer Rodffjæg, virkelig var 
dod. Folkeſagnet har henſat ham til 
Thüringen til Borgen Kyffhauſen. 
Der ſidder han eftertenkſom og tanke⸗ 
fuld i den underjordiſke Sal ved et 
Marmorbord. Undertiden lykkes det 
en Dødelig at trænge ind i dette Ge— 
mak. Da vaagner Keiſeren af fin 
Slummer, ryſter fit rode Skjceg og 
ſporger, om ſkrigende Ravne endnu 
omfværme Kyffhauſerbjerget. Saalænge 
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de forte Fugle endnu flagre om Klippe— 
tinden og en Ørn ikke har drevet dem 
bort, faalænge — melder Sagnet — 
dvæler ogſaa den Gamle i ſin fortryl— 
lede Borg. Fornemmer han engang 
imellem deres Skrig, ſtirrer han morkt 
hen for fig, ſukker dybt og udbryder: 
„Soy igjen ind, trætte Sjæl! Endnu 
Hundrede Aar maa jeg dvæle, førend 
jeg atter viſer mig for mit tro Folk.“ 
— Seneſt ſkal en Hyrde have ſeet den 
ſlumrende Keiſer, da han drev ſin Hjord 
og forvildede fig paa Kyffhauſerbjerget. 
Keiſerens Skjceg havde næften flynget 
fig heelt om Marmorbordet; naar dette 
er ganffe bedæffet deraf, da vaagner 
Frederik Barbarosſa og Ravnene. for- 
foinde. 


Henrik den Sjette, Barbarosſas 
Son, erhvervede fig uden ſtor Vanſke— 
lighed faavel Neapel fom Sicilien, men 
gjorde fig ved fin Haveſyge og Gjerrig— 
hed lige forhadt. Da han var dod, 
vilde hverken de Tydſke eller Sicilia- 
nerne have hans Son Frederik, der 
endnu var et umyndigt Barn, men dog 
lykkedes det hans Moder Conſtantia ved 
Pavens Hjælp at fage ham kronet til 
Konge af Neapel og Sicilien. J Tydſk— 
land valgte Welferne Otto, Son af 
Henrik Love, Gibellinerne Hertug Phi— 
lip af Schwaben, en Son af Barba— 
rosſa og Onkel til den anden Frederik. 
J 10 Aar fjæmpede de to Partier med 
hinanden om Kronen. Tvedragten trængte 
ind i alle Familier; Rov, Mord og enhver 
Art af Gruſomhed raſede ſkrakkeligt, 
Handel og Haandtering forfaldt og ved 
Philips Beſtikkelſer ſoandt ogfaa Rede— 
lighed, og Fyrſter og Herrer ſkammede 
fig ikke ved at fælge deres Tro til den, 
der betalte bedſt. Endelig valgte de 
twende Modkeiſere Paven til Opmand, 
og denne, der ikke alene frygtede Hohen— 
ſtaufernes Magt, men ogſaa deres Teenke⸗ 
maade, erklærede” fig for Otto. Philip 
blev i en Strid med Otto af Wittels⸗ 
bach dræbt af denne, og ſaaledes ſtod 


nu Otto den Fjerde uden Medbeiler. 
Da han imidlertid ikke vilde rette ſig 
efter Paven, ſatte Innocents d. Tredie ham 
i Band og valgte den unge Frederik 
til tydſt Keiſer, fordi denne, endnu en 
Yngling, opdragen af en pavelig Legat, 
lovede at blive et villigt Verktoi i Pa⸗ 
vens Haand. Frederik var dengang 
en Yngling paa 18 Aar, af et ind— 
tagende dre, der vandt ham Alles 
Hjerter, Store Farer havde omgivet 
ham alt i Vuggen, og han var bleven 
opdragen i Ulykkens Skole. Men netop 
dette havde hærdet hans Billie og op— 
lyſt hans Forſtand. Selv Innocenté 
opfordrede ham til at modtage Tilbudet 
fra Tydſkland, men tog det Lofte af 
ham at han aldrig vilde forene ſine 
Arvelande i Italien med den tydffe 
Keiſerkrone. Skjondt hans erfarne Raad⸗ 
givere og hans Gemalinde Conſtan— 
tia af Aragonien, ſom netop havde 
fodt ham en Son, bonfaldt ham om 
at forblive i ſit Arverige, var enhver 
Foreſtilling dog forgjæves. Modig og 
forventningsfuld imodegik Frederik alle 
de Farer, hvormed hans Fjender, ifær= 
deleshed de lombardiſke Steder, truede 
ham og kom ſom ved et Vidunder 
lykkeligt til Tydſkland. Hvor han lod 
ſig ſee, hilſte Adelen og Folket ham 
ſom deres retmesſige Konge. Jo len- 
gere han kom frem, deſto ſterre blev 
hans Tilhæng, og Keiſer Otto den 4de 
maatte vige tilbage til Sachſen. J 
Aachen blev Frederik hoitideligt kronet 
og af Taknemmelighed mod Paven lovede 
han at ville gjøre et Korstog. 

J Begyndelſen fik han fuldt op at 
giere med al gjenoprette Orden og 
Landefred i fine Niger, men desværre 
forſomte han Tydſkland for fine Arve⸗ 
lande, for der at grunde ſig en faſt 
Magt. Hvad han forſomte i Tydſk⸗ 
land, det oprettede han i Apulien og 
Sicilien, nemlig Omſorgen for Stæ- 
dernes Opkomſt. Han ſammenkaldte 
ikke blot geiſtlige Fyrſter, Riddere 
og Adelsmeend, men ogfaa Udſendinge 


fra Borgerſtanden. Kunſter og Viden— 
ſkaber fremblomſtrede; Keiſeren ſkrev ſelv 
et Vork om Fuglene, han [od Ariſto— 
teles overſœtte, oprettede en Hoiſkole i 
Neapel og hele Hoffet gjenlod af Dig— 
teres og Skjaldes Sange. Af en egyp— 
tiff Sultan havde han faaet et Telt 
foræret, hvorpaa Stjernernes Lob ved 
et kunſtigt Maftineri var afbildet. For 
at oplive Handel og Skibsfart, ſtiftede 
han ikke alene Markeder, men ſikkrede 
ogſaa Kjobmendene mod Bold og Üd— 
presninger og forſkaffede dem ved ſine 
Forbund med Fyrſterne af Syrien og 
Agypten Leilighed til Handel med oſt⸗ 
indiſte Varer. 
Medens Keiſeren ſaaledes ſorgede for 
fit Land, blev hans Forhold til Paven 
mere fpændt. Af Paverne Inno- 
cents og Honorius den Treoie var 
han gjentagende bleven opfordret til at 
holde ſit Lofte med Henſyn til Kors⸗ 
toget. Tilſidſt truede Gregor d. Niende, i 
Alder en Olding, i Daadkraft en Mand 
og i Lidenſkabelighed en Yngling, ham 
med Bandſtraalen, naar han ikke ſtrax 
holdt fit Lofte. Nu indſkibede han fig, 
men en ſmitſom Sygdom nodte ham 
til at vende om. Gregor holdt denne 
Sygdom for opdigtet, ſkjondt Frederik 
ftrar havde underrettet ham om Grun⸗ 
den til fin Tilbagekomſt, og“ udtalte 
Bandlysningen. Uden at være loft af 
Banden, indſkibede Frederik fig paany, 
for at viſe, at han havde meent det 
ærligt, men derved forſonede han ikke 
Paven. Tvertimod lod denne til Geift- 
ligheden og Ridderordenerne i Pale 
ſtina udgage det Bud, paa ingen Maade 
at maatte underſtotte Frederik, paa hvem 
Kirkens Forbandelſe hvilte. Desuagtet 
havde Frederik Lykken med fig. J 
Triumph drog han ind i Jeruſalem 
ſom Folge af et Fredsſordrag, og paa— 
fatte fig der, da Patriarchen vægrede 
fig for at krone en Bandlyſt, Kronen. 
Medens Frederik kicempede i det hel⸗ 
lige Land, vare pavelige Leieſoldater 


trængte ind i Nedreitalien, de lombar⸗ 


diſte Steder havde forenet fig med 
Paven, og ſelv de tydſke Fyrſter ſogte 
denne at forlede til Frafald. 
derik var vendt tilbage, lobe de pave— 


Da Fre⸗ 


lige Nogleſoldater — de bare Pavens 


Kjendemeerke, en Nøgle, paa Kappen — 


faa hurtigt de kunde for Fjenden, og 
Steederne i Lombardiet betenkte fig paa 
at ſtage Paven bi. Da maatte denne 
ſlutte Fred og loſe Frederik af Banden. 

Sin flet opdragne Son Henrik 


havde Frederik ſendt til Tydſkland, me- 
dens han ſelv forblev i Italien. Hen— 


rik, der laante Øre til Smigrere og 
Oientjenere, ſogte at gjore fig uaf— 
heengig, og for at vinde Adelen, ind— 
ffrænfede han Stedernes Frihed. Lige— 
ledes indgik han Forbund med Lom— 
bardiet. Frederik iilte paa Efterretning 
herom til Tydſkland uden Heer, men 
ſtolende paa den tiydſke Troſkab, og 
han blev heller ikke ſkuffet. Halvfjerd— 
ſindstyve geiſtlige og verdslige Fyrſter 
erklærede paa en Rigsdag i Regens— 
burg Henrik for ſkyldig, og han maatte 
underkaſte ſig Faderen; men greben 
paany i Forrederi, førtes han til Apu⸗ 
lien, hvor han dode i Fengſel. 

Ved denne Tid feirede Frederik ſin 
Formæling med Iſabella, en Datter 
af Kong Johan uden Land. Da Bru— 
den kom til Tydſkland blev hun over— 
alt modtagen paa det Pregtigſte, men 
iſcerdeleshed i Cölln. Tituſind Borgere, 
alle til Heſt og feſtligt ſmykkede, rede 
hende imode; ogfaa Skibe kom føilende 
mod hende paa dek faſte Land: det var 
nemlig Vogne, byggede i Form af Skibe, 
prydede med Flag og Vimpler; Heſtene 
vare ſtjulte af Purpurtcepper. Da Bru⸗ 
den drog igjennem de feſtligt ſmykkede 
Gader, aftog hun ſin Hat og ſit Slor 
og hilſte venligt til alle Sider. Da 
priſte Alle med Jubel hendes ſtore Skjon— 
hed og Nedladenhed. Fire Konger, elleve 
Hertuger og tredive Grever bivaanede 
den hoitidelige Akt. 

(Fortſeettes.) 
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Cardinalen. 


Det var en Torsdag Aften i Aaret 
1649. Roullard, en af de rigeſte Guld⸗ 
ſmede i Paris, ſtod i ſin Boutik, hvor 
han med Opmeerkſomhed læfte et med 
pragtfulde Arabeſker ſmykket Blad. Noget 
fiernet fra ham ſad hans Broderdatter 
Jeannette, en ſmuk Brunette paa atten 
Aar, hvis Sine hvert Sieblik bevægede 
ſig fra hendes Arbeide for at kaſte et 
Blik paa Gader. 

Meſter Roullard lagde endelig Bla— 
det bort, og et tilfreds Smil ſpillede 
om hans Laber. 

„Fortreffeligt!“ ſagde han mumlende, 
idet han vendte ſig til Jeannette, „det 
er umuligt, at Hr. Cardinalen ikke ſkulde 
tage Henſyn til dette Bonſkrift.“ 

„J onſtker altſaa at faa Titel af 
Hofguldſmed?“ ſpurgte Jeannette ad= 
ſpredt, medens hun beſtandig faae ud paa 
Gaden. 

„Om jeg onſker det!“ raabte Roul⸗ 
lard, „et taabeligt Sporgsmaal! men 
veed Du ogſaa, at naar jeg har op— 
naget det, er min Lykke gjort?” 

„Er I da ikke endnu rig nok?“ 

„Man er aldrig rig nok,“ ſparede 
Meſter Roullard med en vigtig Mine, 
„og regner Du den re, at hore til 
Hoffet, for Intet?“ 

„Denne Titel,“ bemærkede Pigebarnet 
med ſagte Stemme, „maa bringe Eder 
i ſtor Forlegenhed.“ 

„Hvorledes det?“ 

„Fordi J juſt har alle dem til Kun— 
der, ſom holde med Prindſen.“ 

„Nu?“ 

„J har hort ſaameget Ondt om 
Cardinalen, at J har vænnet Eder til 
at blæfe i ſamme Horn ....“ 

„Pſt!“ afbrød Guldſmeden hende og 
tysſede paa hende med begge Hænder, 
„derom maa man ikke tale, Jeannette! 
Om jeg ogfaa har gjort nogle ſmaa 
Vittigheder om Cardinalen, har jeg havt 


Uret; men naar man indſeer ſin Uret, 
faa bor man ikke længere høre ilde 
derfor.” 

„Viſtnok, min Onkel! men Eders 
Boutiksfolk og Arbeidere have tilegnet 
ſig ſamme Vane.“ 

„Det maa høre op; jeg vil ikke taale, 
at mine Folk compromittere mig. Da 
jeg talte Ondt om Cardinalen, kjendte 
jeg ham ikke. Meſter Satar levede 
desuden dengang, og jeg havde ikke 
nogen Udſigt til at blive hans Efter⸗ 
folger; thi forſt igaar Aftes horte jeg 
denne Nyhed, da jeg forte Julien til 
Vognen fra St. Germain, — Apro— 
pos, er Julien endnu ikke kommen 
tilbage?“ 

„Nei, Onkel,“ ſagde Jeannette, hvis 
Oine vedbleve at være feſtede paa 
Gaden, „jeg veed ikke, hvad der holder 
ham tilbage, og begynder neſten at blive 
urolig?“ 

Meſter Roullard betragtede ſin Niece. 

„Javiſt“, ſagde han i en utilfreds 
Tone, „Du bliver let urolig, naar det 
gjælder Julien Noiraud. Du tœnker 
dog ikke længere paa det Giftermaal?“ 

„Min Moder ønffede denne Forbin⸗ 
delſe, ſvarede Jeannette i en Tone, 
der forraadte en indre Bevægelfe. 

„Det er godt nok,“ ſvarede Roullard; 
„men jeg har andre Ideer. Da jeg 
kan give Dig en ſmuk Medgift, vil jeg 
ogſaa gifte Dig med en rig Mand, og 
Din Noiraud eier ikke hundrede Daler.“ 

„Han kan alligevel gjore fin Lykke,“ 
ſvarede Jeannette. 

„O ja, naar der ſkeer et Mirakel.“ 
vedblev Guldſmeden ironiſk. „Venter 
han endnu beſtandig paa den italienſke 
Eventyrer, ſom boede hos hans Moder 
og holdt ham over Daaben? Legaten 
Juliano, troer jeg.“ 

„J veed godt, Onkel, at Julien kun 


for Spog taler derom.“ 


„For mig gjerne! men da han ingen 
ſikkre Üdſigter har, bliver han ikke min 
Neveu. Jeg onſkede gjerne, at Du 
ikke var faa venlig imod ham. Bliver 
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jeg nu Hofguldſmed, faa er der nok en 
Adelsmand —“ 

Meſter Roullard blev forhindret i at 
fortſcelte fin Tale, da man raabte paa 
ham, forat han ſkulde tale med nogle 
Kunder, ſom juſt traadte ind i Bou⸗ 
tiken. 

Det var den fede Toldforpagter Jean 
Dubois, der dengang havde Del i alle 
finantſielle Foretagender, Hr. Colbert og 
Commandeur Souvré — alle Tre af 
Cardinalens Parti; de horte vel ikke 
til Guldſmedens ſtadige Kunder; men 
de havde hort tale om nogle Arbeider, 
ſom juſt vare udſtillede og kom for at 
tage dem i Oieſyn. 

Guldſmeden overvældede dem med 
Forekommenhed; han vendte op og ned 
paa Alt, for at gjøre dem til Behag 
og ſogte paa enhver Maade at lægge 
fin Hengivenhed med Cardinalen for 
Dagen. 

Meſter Roullard havde, ſom man har 
feet, ikke ſtor Faſthed i fine Principer. 
Han beſad en barometeragtig Samvit⸗ 
tighed, ſom altid var i Bevægelfe, efter— 
ſom Vinden blæfte, og tenkte hele Da- 
gen kun paa, hvad der kunde være til 
hans Fordel. Han havde ved Iver 
og Flid erhvervet fig en behagelig Stil⸗ 
ling; hans Egoismes Seighed havde 
erſtattet hans aandelige Cvner. - 

Han ſtillede flere Arbeider til Side 
for Toldforpagteren og Hr. Colbert og 

begyndte paany at udbryde i Lovtaler 
over Cardinalen, da Doren heftig blev 
reven op; det var en ung Mand paa 
25 Aar, af temmelig flet Vært og med 
et Anſigt, ſom var vanziret af Kopper; 
dog beſad han et Üdtryk af klog og 
edel Godhed, ſom havde noget Til— 
træffende ved fig. 

„God Morgen, Herre!“ raabte han. Guldſmeden vilde fremſtamme en 
efter at have hilſet de tre Adelsmænd; Proteſt; men Adelsmendenes Latter 
„J har vel været urolig for min Skyld, bragte ham ud af Fatning, faa at 
da J ikke ſage mig komme tilbage igaar; han tilſidſt ſpurgte det unge Menneſke, 
men Hr. Nougent har holdt mig opfſhvad han havde at beſtille, og om 
for at lade mig udbedre hans ſolv- han troede, at det allerede var Fyr—⸗ 
beſatte Kappe.“ aften. Denne, ſom ikke kjendte den 


„Saa J kommer fra Greven?“ af— 
brod Colbert ham; „hvorledes befinder 
han ſig?“ 

„Fortreffeligt, min Herre!“ 

„Befinder han ſig vel;“ gjentog 
Commandeur Souvré; „ſaa har han 
vel udtenkt en eller anden Skjendig— 
hed mod Cardinalen. 

„Om han har!“ raabte Julien leende, 
„han har ſunget for mig en Sang paa 
tyve Vers imod Cardinalen.“ 

„Hvorledes, har han vovet det?“ 
udraabte Dubois. 

„Viſtnok,“ ſvarede Julien; „han har 
endog begyndt at lære mig den. Den 
gaaer paa Melodien Halleluja, — hor 
engang! —“ 

Meſter Roullard rommede ſig og lod 
Oinene rulle i Hovedet for at advare 
Julien; men denne meerkede Intet. 
Man var i Guldſmedens Hus ſaa vant 
til at ſige ſlemme Ting om Cardinalen, 
al man vanſkelig kunde vente fig nogen 
Forandring i denne Henſeende. Efter 
et Oieblik at have tænft fig om, be— 
gyndte Julien at ſynge: 

„Halleluja for Mazarin! 


„Julien!“ raabte Meſter Roullard 
zittrende af Vrede. 

„Lad ham kun ſynge!“ ſagde Com- 
mandeuren, der, ſkjondt han offentlig 
holdt med Cardinalen, dog ſom franſtk 
Adelsmand ikke var videre vred over 
at fee ham udſat for Spot; „jeg har 
hjemme en hel Samling Mazarinader.“ 

„Ligeſom min Herre,“ bemerkede 
Julien; „Hertugen af Longuevilles 
Kammertjener ſkaffer Alt, hvad der 
udkommer.“ 
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Forandring, der var foregaaet i hans 
Herres Tanker, ſaage ganſke forbløffet 
paa ham. 

„Om Forladelſe, Herre,“ ſagde han, 
„men jeg troede at gjore Eder en For— 
noielſe.“ 

„Du var altſaa ikke hos Marquis 
d Araux?“ vedblev Roullard, der bien— 
ſynlig ſogte en Grund til Daddel. 

„Undſkyld!“ begyndte Noiraud. 


„Hvorfor bringer Du Kasſen til— 
bage?“ vedblev Guldſmeden, idet han 


pegede paa en Pakke, ſom Julien havde 
[agt paa Diſken. 
Julien maatte uvilkaarlig lee. 

„Det, Herre, er ikke Kasſen; 
en Samling Brochurer, ſom Hr. 
gent har givet mig.“ 

„Jeg vedder, at det er 
mod Cardinalen!“ raabte 
deuren. 

„Alt, hvad der i den ſidſte Maaned 
er kommet fra Holland.“ 

„Og de vare beſtemte for Meſter 
Roullards Samling?“ 

„Jeg haabede at gjøre min Meſter en 
Fornoielſe —“ 

Begge Herrerne maatte lee; 
denne Gang var Guldſmeden gul og 
grøn af Aergrelſe. 

„Det er Logn,“ raabte han, „jeg 
har ingen Samling; jeg veed ikke, hvad 
han vil ſige dermed.“ 

Julien zittrede. 

„Hvorledes, en Logn?“ gjentog han 
i en fornærmet Tone; „ſporg kun de 
andre Folk!“ 

„Vil Du tie!“ raabte Roullard ude 
af ſig ſelv. 

„Jeg tier; men J maa ikke falde 
mig en Logner.“ 

„Jo, en Logner!“ ſparede Meſter 
Roullard, fuld af Harme, „og for at 
beviſe det, jager jeg Dig bort!“ 

„Mig?“ : 

„Oieblikkelig ud af Boutiken; jeg vil 
ingen Folk have i min Tjeneſte, ſom 
tale ilde om Cardinalen. Jeg er Car⸗ 
dinalens hengivne Tjener og vil opoffre 


det er 
Nou⸗ 


Skamſkrifter 
Comman⸗ 


men 


Liv og Blod for ham, — leve Cardinal 
Mazarin!“ 

Roullard vidſte neppe mere, hvad han 
ſagde; han gabnede Doren og vifte 
Julien ud. Denne, ſom i Begyndelſen 
havde ſtaget ſom forſtenet, vilde und— 
ſkylde fig; men Meſter Roullard gav 
ham ikke Tid dertil og truede med at 
drive ham ud med en Hundepidſk, hvis 
han ikke gik godvillig. Efter flere for 
gjcves Forſog paa at berolige ham, 
tabte Noiraud endelig Taalmodigheden 
og raabte: 

„Ja, nu gaaer jeg ſtrax, da jeg feer, 
at J er en Nar!“ 

„Der har Du Din Lon!“ ſagde Me⸗ 
ſter Roullard, idet han fremtog nogle 
Dalexe af Skuffen. 

„Dem ſtjcenker jeg Eder,“ afbrød 
Noiraud ham, idet han ſatte ſin Hat 
paa Hovedet, 

„Tag dem; jeg onſker ikke, at Du 
kommer igjen.“ 

„Kommer igjen!“ raabte den unge 
Mand fortvivlet, „efterat man har 
üdſkieldt mig for en Logner og jaget 
mig bort. Jeg maatte jo ikke have 
Hjerte i Livet! — Nel, J feer mig 
ikke igjen.“ 

„Ja, det er juſt det, jeg onſker.“ 

„Min Beſlutning ſtager ogſaa faſt; 
jeg dreier mig ikke hvert Sieblik efter 
Vinden; jeg holder ikke idag med Prind⸗ 
ſen og i Morgen med Cardinalen.“ 

„Er Du nu ferdig?“ 

„Strax, jeg vil kun tage Brochurerne 
med mig, da J ikke onſker dem til at 
complettere Eders Samling.“ 

Roullard truede med knyttet Neve 
af Julien; denne traf foragtelig paa 
Skuldrene, tog Pakken og ſtyrtede ud 
af Boutiken. J Begyndelſen gik han 
frem uden at tænfe paa Andet, end 
fin forrige Meſters Uretfærdighed og 
Taabelighed; umeerkelig forandredes denne 
Stemning til Smerte, J og for ſig be⸗ 
tragtet, havde hans Afſkedigelſe ingen 
Betydning, da han kjendte Meſtere nok, 
hos hvem han kunde fortjene fit Ud⸗ 
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komme; men Bruddet med Jeannettes 
Onkel tilintetgjorde Forhaabninger, ſom 
"Havde rodfeſtet fig i hans Bryſt, og 
denne Ulykke var ſperere at bære. 
Tanken herom ſammenſnorede den unge 
Arbeiders Hjerte, faa at han ikke kunde 
gaa videre, Han fatte fig paa en een⸗ 
fom Plads. J dette Sieblik faldt hans 
Oine paa Pakken med Brochurerne, 
og han kunde ikke undertrykke et ÜUd⸗ 
brud af Harme. 

„Forbandede Cardinal!“ tenkte han, 
„han er Skyld i Alt; uden ham havde 
jeg ikke ergret Meſter Roullard; jeg 
havde endnu været i hans Tjeneſte og 
maaſkee en ſtjon Dag faaet Jomfru 
Jeannette til Kone.“ 

Denne Tanke forogede hans Had 
til Cardinalen. Han rev mechaniſt 
Pakken op og begyndte at læfe de 
Pamphleter, ſom den indeholdt. Det 
var Memoirer om den ſpanſte Krig, 
Smekdedigte mod Frokenerne Maneini, 
Cardinalens Niecer, og en ſatiriſk Levnets⸗ 
beſkrivelſe om denne ſelv. Julien gjennem⸗ 
lob dem ganſke ligegyldig; pludſelig ſtand⸗ 
fede han og udſtodte et Skrig. Han læfte 
folgende Ord, ſom ſtode paa den forſte 
Side: i 

„Forend Cardinalen indtraadte i Or⸗ 
denen, havde han baaret Kaarden. Han 
var Capitain i Aaret 1625, og de pave⸗ 
lige Generaler betroede ham en Sen- 
delſe til Marquis de Coeures. Hans 
Eminence traf denne i Grenoble, og 
han opholdt fig der i to Maaneder under 
Navn af Capitain Juliano —“ 

Den unge Arbeider leeſte disſe Dvd 
tre Gange igjennem med uſigelig Hjerte⸗ 
banken. Navn, Sted og Datum [od 
ham ikke i Tvivl. Capitainen, om hvem 
Brochuren talte, var ingen Anden, end 
den, ſom havde holdt ham over Daa— 
ben: Julien var hans Eminences 
Gudſon! 

Hans forſte Folelſe var Forbau⸗ 
ſelſe, hans neſte en afſindig «Glæde, 


Han ſprang op, raabte leende og dand⸗ 
ſende: 


„Cardinalen er min Gudfader, Car— 
dinalen er min Gudfader!“ 

Han lod alle Brochurerne ligge, med 
Undtagelſe af den eneſte, af hyilken 
han havde oſt den koſtbare Meddelelſe, 
og lob ſporenſtregs tilbage for at under— 
rette Meſter Roullard og hans Niece 
om Sagen; men han betenkte fig plud— 
ſelig. Det var rimeligt, at Guldſmeden 
flet ikke vilde hore paa ham, ikke vilde 
tro ham og maaſkee endog jage ham 
endnu en Gang bort, en Mdmygelſe, 
der ingenlunde vilde pasſe ſig for den 
almægtige Miniſters aandelige Slegt— 
ning. Det gjaldt nu om at bringe 
hans Rettigheder til Alles Kundſkab. 
Havde han blot erhvervet fig fin Gud— 
faders Protektion, tvivlede han ikke om, 
at Meſter Roullard vilde give eſter. 
Han forandrede altſaa fin Plan og 
efter at have hentet ſin Dobeſeddel i det 
lille Verelſe, han beboede i Nærheden 
af Juſtitspalladſet, rettede han ſine Skridt 
mod Cardinalens Hotel. 


Ankommen der, ſpurgte han efter en 
af fine Landsmeend, ved Navn Pierre 
Chottard, der beflædte det vigtige Em- 
bede ſom forſte Kok hos Miniſteren. 
Tidligere havde denne ikke havt Omgang 
med det unge Menneſke, og han Fjendte 
ham neppe igjen. Efter at have ud— 
vexlet de forſte Hoflighedsbeviſer, ſpurgte 
han Guldſmedleerlingen, hvad der forte 
ham herhen, og Julien meddelte ham, 
at han onſkede at tale med Cardinalen. 
Kokken troede, at han var halvgal; 
men uden at fortælle ham Grunden, 
gientog Julien fit Onſke. 

„Og Du troer, at det vil være til- 
ſtrækkeligt kun at melde Dig?“ ſpurgte 
Kokken. 

„Nei,“ ſparede Julien, „men jeg 
ſtoler paa, at Du vil ſige mig et Mid⸗ 
del til at komme ind til Hans Cmi- 
nence.“ 

„Midlet er ganſke ſimpelt; Du maa 
ffaffe Dig en Audients.“ 


0 


77 


„Det er ikke ſmukt af Dig, Pierre!“ 
ſagde Noiraud; „jeg beder Dig om 
at hjælpe mig, og Du ſvarer med en 
Spog.“ 

„Jeg kan ikke ſvare Dig med An— 
det,“ ſagde Pierre. 

„Hvorledes? er det da umuligt at 
ſee Cardinalen?“ 

„Umuligt! Jeg ſelv, ſom dog er an— 
ſat i hans Tjeneſte, ſeer ham aldrig.“ 

„Virkelig?“ 

„Og du ſeer, at jeg endog er be— 
ffjæftiget med at lave hans Chocolade 
iſtand.“ 

„Er det den forſte Miniſters Choco— 
lade?“ ſagde Julien, idet han betrag— 
tede en Solvpeasſerolle, ſom ſtod paa 
Ildſtedet. 

„Jeg ſkal ſtrax komme det i en Guld— 
kop og ringe paa en Tjener, der ad 
denne Trappe ſkal bringe det til Hans 
Eminences Kammertjener, ſom derneſt 
overrœkeer ham det.“ 

„Paa den Maade er den Sidſte den 
eneſte, ſom ſeer Hs. Eminence?“ 

„Javiſt! horer Du? det er Signalet!“ 

Man horte virkelig en Klokke klinge. 
Pierre ſkyndte fig at fylde Koppen, ſtil— 
lede den paa en Bakke, forſynede den 
med alt Nodvendigt og gik derefter 
ind i et Sideverelſe, for at hente en 
Serviet. 

Hans Fraverelſe benyttede Julien 
til at fatte en Plan og raſk udføre 
den. Han lob til Kabinettet, hvor— 
igjennem Pierre var gaaet, lukkede Do⸗ 
ren i Laas og ſtyrtede op ad Trappen 
med Bakken. Hurtig kom han op og 
giennemlob flere Corridorer, kom til For— 
ſalen, hvor man ſkulde ringe paa Kammer⸗ 
tjeneren, aabnede paa Lykke og Fromme 
den ncermeſte Tapetdor og — ſtod foran 
Cardinalen, ſom juſt fuldendte et Brev. 
Denne vendte fig raſk om og ſtirrede 
paa. det ubekjendte Menneſke, ſom faa 
ſtormende var traadt ind i Varelſet. 

„Hvad betyder det?“ ſpurgte han 
med den italienſke Accent, ſom han 
aldrig lærte at aflægge. 
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„Eders Eminence!“ raabte Noiraud, 
idet han ſatte Bakken paa Miniſterens 
Bord; „ak, nu er jeg reddet! — God 
Morgen, Gudfader!“ 

Cardinalen foer forfærdet tilbage og 
vilde træffe i Klokkeſtrengen. 

„Kjender J mig ikke?“ vedblev den 
unge Mand; „det kan jeg iøvrigt nok 
begribe, da den forſte Gang, J fade 
mig, var i Aaret 1625.“ 

„Hvorledes, 1625?“ gjentog Mazarin, 
der troede at have med et Galehuslem 
at beſtille. „Hvad vil J og hvem 
er J?“ 

„Aner J det ikke?“ vedblev Julien; 
„jeg er en Son af Madame Noiraud.“ 

Cardinalen ſyntes at ſoge i ſine Erin⸗ 
dringer. 

„Madame Noiraud fra Grenoble, en 
Kraœmmerenke, ſom ſkaffede Eder Væ- 
relſer, da J var Capitain og gav hen⸗ 
des Son Eders Navn.“ 

„Jeg troer at kunne huſte det,“ 
ſagde Mazarin, „men denne Son —“ 

„Er jeg,“ afbrod ham Julien leende, 
„Julien Noiraud fra Grenoble. Jeg 
har nylig erfaret, at J er Capitain 
Juliano og har ſkyndt mig herhen. J 
erindrer det altſaa godt, Gudfader?“ 

Saa uforudſeet denne Erkjendelſes⸗ 
ſcene end var, faa laa der dog i den 
unge Mands Opforſel en Aabenhed og 
Utvungenhed, ſom morede Miniſteren. 
Han ſpurgte ham, hvorledes han var 
kommen til denne Opdagelſe og hvor— 
med han kunde beviſe fin Paaſtand. 
Julien overrakte ſin Dobeſeddel og for⸗ 
talte uden Omſpob, hvad der var ſkeet. 
Mazarin vilde ſee den biographiſke Bro⸗ 
chure og giennemleſte den uden at for⸗ 


træffe Oienbrynene. 
(Fortfætteg.) 
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Spøgelfet i Anneslie 


eler den trekantede Hat. 


„Vil Du ikke tro paa Spogelſet?“ 
ſagde en ung ſmuk Pige til fin Elſker, 
da Begge en Aften i Hoſttiden ſtode 
foran hendes Faders Hytte. „Horer 
Du, Moder, Andrew vil ikke tro paa 
Spogelſet.“ 5 

„Min Tro, Effie!“ raabte Andrew, 
der var en ung ſmuk velvoxen Knos 
paa omtrent to og tyve Aar, „der 
vilde gaa lang Tid med at høre paa 
enhver gammel Kjerlings Snak.“ 

Ordet: gammel Kjærling! gjorde et 
ſterkt Indtryk paa Effie, og hun bed 
fig ſtiltiende i Leberne. Hendes Mo- 
der gabnede ſtrax fine Batterier mod 
den unge Mands Fordomme og for— 
talte, hvorledes der om Aftenen Klok⸗ 
ken ti pleiede at viſe ſig et Syn paa 
Anneslieheden i Skikkelſe af en uſed⸗ 
vanlig hoi Pige med en trekantet Hat 
paa Hovedet. Flere andre Tilfælde 
bleve derpaa omtalte; men Andrew var 
ſtedſe vantro. „Han ſkal angre det, 
bittert angre det,“ ſagde Effie, da han 
gik bort. 

Flere Dage gik hen, og Effie ſage 
til fin ſtore Sorg, at hans Tvivl be- 
ſtandig tiltog. Ja, han var endogſaa 
uforſtammet at ſpotte de ſande Troende 
ved Stiklerier og Spog, og af dem at 
fordre Grundene til deres Tro. Effie 
var ikke lidt fornærmet derover og paa- 
ſtod fuldt og faſt, at der vilde komme 
en Tid, hvor han vilde blive nodt til 
at tilſtaa fin Uret. 

Endelig gik hendes Spaadom i Op⸗ 
ſyldelſe. Andrew gik over Torvemoſen, 
Klokken ſlog ti; han gik ſedvanlig ud 
til denne Tid for at ſpotte fin Bruds 
Angſt. Idet han boiede om Skoven, 
ſom aabnede Üdſigten til den Hytte, 
der tilhorte Effies Forældre, horte han 
Trin bagved fig; pludſelig blev der 


jaa lang han var, til Jorden. Da han - 


atter ſage i Veiret, opdagede han, boiet 
ned over fig, en hoi, ſtcerk Mand, ſom 
paa en ikke ganſke hoflig Maade onſkede 
at underſoge hans Lommer. 

„Hvad vil Du?“ raabie Andrew, 
„min hele Formue er kun en eneſte 
Daler.“ 

„Den maa jeg have,“ 
Fremmede. 

„Min Tro, det ſkal vi forſt nappes 
om,“ ſagde Andrew og ſprang op. 

Andrew gjaldt for den bedſte Boxer 
i tyve Mils Omkreds; i faa Sieblikke 
affjolede han fin Modſtanders Hidſig— 
hed og tildelte ham ſaamange Slag 
i Banden, at det ſterkeſte Hoved vilde 
have havt Smerter derefter i fjorten 
Dage. Manden traadte tilbage, holdt 
inde med ſine Angreb, greb med Haan— 
den til Hovedet og trak den blodig ud 
af Haarene. 

„Du har flaaet min Pande itu,” 
ſagde han; „men Du fkal ikke komme 
ſaaledes derfra;“ med disſe Ord kaſtede 
han ſin Stok bort, faldt over ſin unge 
Fiende, tog ham uventet om Livet og 
kaſtede ham til Jorden med en for— 
fœerdelig Kraft. 

„Vor Herre være mig naadig!“ 
raabte Andrew, „jeg er forloren.“ 

Han var Døden nær, thi hans raa 
Modſtander beredte fig allerede til det 
ſidſte Slag, for at fuldende fin Seir. 
Pludſelig bevægede der fig Noget i 
Buſkene, Seierherren vendte fig bort 
fra ſit Offer og tog hurtig Flugten, 
idet han raabte „Spogelſet! Spogelſet!“ 

Andrew vovede at ſee i Veiret. Han 
ſage en Skikkelſe nærme fig; dens An⸗ 
ſigt var blegt og dens Skridt neppe 
horlige. Tilſidſt ſtod den ved Siden 
af ham og ſage paa ham. 

Andrew ſkjulte fit Anſigt i fin Kappe; 
i del Samme begyndte Skikkelſen at tale, 


ſvarede den 


rigtignok utydelig, thi Tænderne ſyntes 


at klappre af Kulde: 
„Det er en fold og ſkrakkelig Nat 


ſpendt Been for ham, og han faldt, | faa ſildig paa Anneslieheden.“ 


„ 


ſpurgte den gamle Kone. 
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„Dig? — Gud bevar os! Min 
Tro, hun lignede Ingen, jeg kjender, 
undtagen maaſkee den gamle Elsbeth, 
Skoflikkerens Kone, ſom man tilſkrev 
al Ulykke i hele Omegnen, og ſom til— 
ſidſt blev ſtyrtet i Vandet.” 

„Og hvorledes var hun kledt?“ 

„Hun havde en frygtelig trekantet 
Hat paa Hovedet, og et blaat Forklede.“ 

„Det var grønt, Andrew!“ raabte 
Effie, idet hun pillede ved fit eget grønne. 

„Du er oplagt til Spøg idag. Men 
giv mig en lille Hjerteſtyrkning, thi jeg 
fryſer forbiſtret.“ 

„Det kan nok være,” ſagde Effie, 
„thi i Sandhed,” vedblev hun med for— 
ſtilt Stemme: „det er en kold og 
ſkrekkelig Nat faa ſildig paa 
Anneslieheden.“ 

Andrew ſtudſede og en Tanke faldt 
ham ind. Han kaſtede et Blik paa den 
unge Pige, og bemeerkede forſt nu, at 
hendes ſtore blaa Oine, der venligt 
ſmilte ham imode, kiggede frem under 
Skyggen af en ſtor trekantet Hat. J 
det næfte Dieblik omfavnede han hende 
med Henrykkelſe og ſtandſede med fine 
Kys den unge Piges ſpogefulde Yttringer. 

„Syv Fod hoi, Andrew!“ 

„Min kjere Effie!“ 

„Styg ſom Arveſynden!“ 

„Min dyrebare Pige!“ 

„Og et Skjeg!“ 

„Naa, naa, nu driver Du Din Spog 
altfor vidt!“ 

„Og tredſindstyve Aar!“ 

„Sexten, Effie, yndige, fortryhllende 
forten Aar!“ 

„Og Elsbeth, Skoflikkerens Kone! 
ja det kan jeg aldrig tilgive Dig, An⸗ 
drew! Og hyvad ſiger Du nu, exiſterer 
der et Spogelſe paa Heden ?” 

„Kjereſte Effie! for Din Skyld troer 
jeg paa alle Spogelſer paa hele Jorden.” 

„Det vil ſige,“ ſagde Effie ſmilende, 
„paa alle dem, der bære trekantede 
Hatte og befrie Dig fra Dine Fjender, 


Derpaa ſneg det fig bort. Andrew 
[laa i nogen Tid bevidſtlos, da ſprang 
han op fra ſit kolde Leie og lob hur— 
tig hen til fin Elſkedes Hytte. Hans 
Haar ſtode ſom Borſter og den kolde 
Sved braſt ham ud af Banden, da 
han aabnede Doren og kaſtede fig paa 
en Træftol. 

„Gud fri os!“ raabte den gamle 
Kone; „Du er jo ſaa aldeles ude af 
Dig ſelv, at Du godt kunde ſmitte os 
Andre med Din Angſt. At komme 
ſtyrtende paa den Maade! fee, Din 
nye Leedervams er bedeekket med Blod. 
Skam Dig, Andrew! Ved hvilket Slags— 
maal har Du ſonderſlaaget Dit dumme 
Hoved?“ 

„Rolig, Moder!“ ſagde den unge 
Mand, idet han aandede dybt; „jeg 
har ſeet Spogelſet.“ 

Den gamle Kone havde en Mængde 
Bebreidelſer paa Leberne, ſom alle ſkulde 
komme frem i behørig Orden; men An— 
drews Yttring gav Signalet til at holde 
inde med dem. Tuſinde Sporgsmaal 
fulgte nu Slag i Slag. 

„Hvor gammel var det? Hvilken 
Dragt havde det paa? Hvorledes ſage 
det ud? Hvad fagde det?” 

„Det var en lang, mager Kone, 
omtrent ſyv Fod hoi.“ 

„Ja faa, Andrew!“ raabte Effie. 

„Saa ſtyg ſom Arveſynden!“ 

„Folk ville paaſtaa det Modſatte,“ 
ſagde Effie. 

„Det er min Salighed fandt! og faa 
hendes Skjeg!“ 

„Et Skjcg?“ raabte Effie, „et Fruen⸗ 
timmer med Sfjæg I Skam Dig, Andrew!“ 

„Ja, det kan jeg fværge paa! Hun 
har viſtnok ſeet flere end tredſindstyve 
Somre, da hun dode.“ 

„Jeg vedder om min bedſte ny 
Kjole,“ ſagde Pigen, „at ſexten Aar 
bedre vil flaa til!“ 

„Men hvem lignede hun da Andrew?“ 


„Er Du ſikker paa, at hun ikke lig⸗ 
nede mig?“ ſagde Effie. 
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Dlandinger. 


Den mennefRelige Hjerne. 


Hjernens Vægt hos en voren Euro⸗ 
pæer verler mellem 3 og 4 Pund og 
hos Mænd af udmærfede Talenter ſtiger 
Vægten endnu hoiere; ſaaledes veiede 
den bekjendte Naturforſker Cuviers 
Hjerne 4 Bund 11 Unzer. Derimod 
veie Idioternes Hjerne meget mindre, 
ſaaledes hos to Cretinere, den Enes 
1 Pund 9 Unzer, den Andens kun 1 
Pund 11 Unzer. Fruentimmernes Hjerne 
er lettere end Mændenes, mellem 2 Pd. 
8 U. og 3 Pd. 11 U. og Forſkiellen 
er i Gjennemſnit 4—8 U. og kan iagt- 
tages hos Born lige fra Fodſelen. J 
Bornenes ſyvende til ottende Aar har 
Hjernen allerede naget fin Udvikling, 
og det er ſandſynligt, ſkjondt ikke be⸗ 
viiſt, at i en meget fremrykket Alder 
vil Hjernen tabe i Vegt, og derfor 
. maa vel den i Alderdommen fædvanlig 
indtredende Svakkelſe af Aandskrerf⸗ 
terne forklares. 


En Smuglerhiſlorie. 


J Lyon i Nordſrankrig ſtod en Mand 
i Begreb med at kjobe en Kalv. Talen 
kom paa den hoie Told, ſom maatte 
erlegges for at fore den ind i Sta⸗ 
den, og Manden tilbød at ville vedde 
at bringe den toldfrit ind. Salgeren, 
ſom kjendte Vanſteligheden ved et ſaa⸗ 
dant Foretagende, indgik Vaddemaalet. 

Manden laante af Kjoberen en ſtor 
Hund, ſom han puttede i en Sæk og 
gik med den til Byens Port, uden at 
tage Notice af Toldbeljentene. Natur⸗ 
ligvis blev han ſtrax anholdt og ſpurgt, 
hvad han havde i Sæffen, hvorpaa 
han meget ængftelig ſvarede, at det var 
en Hund, ſom han havde faaet til 
Foræring af en god Ven. Toldbetjen⸗ 
tene, der kjendte ſaadanne Kneb, paa⸗ 


ſtode, at han ſkulde aabne Sekken, og 
Smugleren opfyldte tilſidſt deres For⸗ 
langende. Neppe var dette ſkeet, førend 
Hunden ſprang ud og i fuldt Lob ilede 
til fin forrige Herre. Smugleren jam— 
rede ſig, og Toldbetjentene morede ſig 
koſtelig over hans Argrelſe. Han lob 
nu efter Hunden og tyve Minuter efter 
modte han igjen med Sakken paa Skul⸗ 
deren, idet han med ſmilende Anſigt 
erklærede, at nu havde han igjen fan⸗ 
get ſin „Sultan“. Betjentene lode ham 
pasſere og anede ikke, at den liſtige 
Perſon iſtedetfor en Hund bragte Kal⸗ 
ven ind i Staden. 


Ved en Examen blev en Dreng ſpurgt 
om Virkningen af Varme og Kulde. 
„Kulden ſammentrekker og Varmen 
udvider alle Legemer,“ ſparede han, 
ſom han af fin Bog havde lært, og af 
egen Drift tilfoiede han: „Og deraf 
kommer det, at Dagene om Vinteren 
ere korte og om Sommeren lange. 


Paa et Bal forlangte en Herre af 
Opvarteren, at han ſkulde bringe hans 
Kone et Glas Limonade. Denne havde 
ikke noie nok merrket fig den betegnede 
Dame og bragte Limonaden til en anden 
Dame. Da Manden bemeerkede dette, ſogte 
han ved Hoſten at gjore fin Kone op 
merkſom paa Misforſtagelſen. „Hvor— 
for hoſter Du!“ ſpurgte Konen; og 
ærgerlig ſvarede han: „Fordi Limona⸗ 
den er kommen i den gale Hals.“ 


Hermed følger et Lithographi, fore— 
ſtillende: 


Reiſer Alexander af Rusland. 


Jlluflreret Folkeblad 1856. Nr. 6. 


Hohenſtauferne. 
(Sluttet.) 


J Italien var der paany udbrudt 
Opror. Frederik iilte did, indtog flere 
af de forbundne Steder og ſlog Mai— 
[ænderne i et afgjorende Slag, hvor 
de tabte deres Fanevogn, „Carrocium“, 
ſamt deres Borgermeſter. Maileenderne 
tilbode at ville anerkjende ham ſom deres 
Herre, at ville udbetale en Pengeſum 
og ſtille 10,000 Korsfarere. Frederik 
forlangte fuldſtendig Underkaſtelſe paa 
Naade og Unaade, hvorfor Mailæn- 
derne alter grebe til Vaaben og bleve 
i denne Kamp underſtottede af Paven, 
der paany ſatte Frederik i Band. Til 
denne Forvirring kom endnu Mongo— 
lernes Indfald i Europa. Disſe boede 
i det nordlige Aſien og blandt dem 
optraadte en ſtor Erobrer: Dſchingis— 
Khan o: den ſtore Fyrſte. Han under— 
kaſtede fig de nærmejte Khaner' og erob— 
rede i Spidſen for dem en ſtor Deel af 
Aſien. Nedbreendte Steder og Lands⸗ 
byer betegnede Erobrerens Vei. Efter 
hans Dod fortſatte hans Sonner hans 
Erobringer og droge under fkrakke— 
lige Odelcggelſer gjennem Rusland 
og Polen indtil Oder. Hertug Hen— 
rik af Schleſien modte dem ved 
Liegnitz, men tabte Slaget og faldt. 
Mongolerne trængte imidlertid ikke videre 
frem; de havde lært Tydſkernes Tap⸗ 
perhed at fjende og vare bange for de 
mange faſte Borge. Efter at have fyldt 
flere Scekke med de afſkaarne Oren, 
ſom Tegn paa deres Seir, vendte de 
over Ungarn tilbage til Aſien. 


Gregor den Niende, Keiſerens 
frygtelige Modſtander, var dod, og en 
anden Pave, en ikke mindre frygtelig 
Fjende for Frederik, nemlig Inno— 
cents den Fjerde, fulgte efter ham. 
Som Kardinal havde han været Kei— 
ſerens Ven, men ſom Pave forandrede 
han fit Sindelag. Da Keiſeren erfa⸗ 
rede hans Valg, ſagde han anelſes— 
fuld: „Jeg frygter for, at jeg med 
Cardinalen har tabt en Ven og i Pa⸗ 
ven erholdt en Fiende; thi ingen Pave 
kan være Gibelliner.“ Og ſaaledes for— 
holdt det fig. ogſaa. Fra det Sieblik 
Innocents beſteg den pavelige Stol 
tragtede han efter Keiſerens Tilintet⸗ 
glorelſe. For at fjerne fig fra hans 
farlige Naboſkab og for at kunne 
handle mere frit, flygtede han hemme⸗ 
ligt fra Italien til Lyon. Der ſam⸗ 
menkaldte han en almindelig Kirke— 
forſamling og fornyede Banden mod 
Keiſeren. Strax efter St. Hansdag 
1245 begyndte Coneiliet. Mange Bræ- 
later fra England, Frankrig og Ita⸗ 
lien havde indfundet fig, men kun faa 
fra Tydſtland. I denne Forſamling 
beſkyldte Paven Frederik for alle mu⸗ 
lige Forbrydelſer og Laſter. Modigt 
forſparede hans tro Cantsler, Thad— 
däus af Suesſea, fin Herres Uſtyld 
og Ret, men forgjæves, Innocents 
beherſkede med fin Jernvillie Prela⸗ 
terne, forbandede Keiſeren og Enhver, 
der holdt med ham, [ofte hans Folk 
fra deres Troſtabseed og bod de tydſke 
Fyrſter at vælge en anden Keiſer. Efter 
denne uretfærdige Dom iſtemte han San⸗ 
gen: „Te deum laudamus“ og ſtodte, 
tilligemed Preelaterne, de brændende 
Fakler mod Jorden med de Ord: „Som 
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denne Fakkel ſkal Keiſerens Magt være 
forbi!” 

Da, man overbragte Keiſeren denne 
Efterretning, udbrod han, glodende af 
Vrede: „Mig har Paven og hans For— 
ſamling afſat? Mig have de berovet 
Kronen? Bring min Krone hid, for 
at jeg kan ſee, om den virkelig er borte!“ 
Da man bragte ham den, ſatte han 
fig den paa Hovedet og udbrød med 
truende Stemme: „Endnu har jeg min 
Krone, og førend jeg giver flip der— 
paa, ſkal der flyde Stromme af Blod.” 
Disſe Ord gik i Opfyldelſe. Paa Pa⸗ 
vens Tilſkyndelſe valgte flere tydſte 
Fyrſter Landgreven af Thüringen, Hen— 
rik Raspe, til Konge. Nodigt over⸗ 
tog han det tunge Kald og døde af 
Sorg alt det folgende Aar. Nu hæ- 
vede Frederiks Fjender Grev Vilhelm 
af Holland paa Thronen. Medens 
Keiſeren ſelb kjcmpede i Lombardiet, 
ſloges hans Son Conrad med Mod— 
kongens Parti i Tydſkland. 

Saaledes ſtred Frederik trods al 
Modgang endnu modigt imod; men en 
dyb Grammelſe undergravede hans 
Sundhed. Hans fjærefte Son, En⸗ 
zius, blev fangen af Bologneſerne, 
hans bedſte Venner forlode ham, og 
blandt dem hans meeſt betroede Mini— 
ſter, Peter af Vineis. Denne, hvem 
Frederik havde hævet af Stovet, fattede 
det Anſlag at ville forgifte ham. Den 
kirkelige Forbandelſe (aa tungt paa hans 
Sind, og Paven forfulgte ham med 
det meeſt brændende Had, ja ſendte 

. endog Geſandter til Tydſkland, der 
ſtulde predike Korstog mod Frederik. 
Da kaldte Doden 1250 den livstrætte 
Keiſer fra hans jordiſke Bane. Fre— 
derik dode i Firenzuola i Apulien i 
fit 56de Aar, i Armene pga fin Son 
Manfred, efterat den vakre Erkebiſtop 
af Palermo forſt havde loſt hans Band 
og rakt ham den hellige Nadvere. 

Denne aandrige Mands Udvortes 
ſvarede aldeles til hans Indvortes. 
Hans Legemsvext var ſmuk og kraft⸗ 


fuld, han var blond og havde et her— 
ligt Aaſyn; han var en Ven af det 
andet Kjon, maſkee meer end Sæde 
lighedens Bud tillode, og af alle Livs— 
nydelſer, men han var tillige en El— 
ſker, Befordrer, Kjender af alle Viden— 
ſkaber, ja ſelv Meſter i dem. Ved hans 
Omhu opſtod de forſte Kunſtſamlinger 
i Neapel og Kapua. Han forſtod 6 
Sprog og ſkrev blandt Andet en Bog 
om Fuglenes Natur og Rogt, der vid— 
ner om omfattende Kundſkaber og Grun— 
dighed. For at befordre naturhiſtoriſke 
Kundſkaber, lod han komme fremmede 
Dyr fra Orienten. Han var en god 
Digter og fra hans Hof udbredte der 
lig Kjærlighed og Omhu for den italienſke 
Nationalpoeſie. J de ſtjonneſte Egne 
af fit ſicilianſfke Rige lod han opfore 
herligt ſmykkede Paladſer. Saa ofte 
han holdt Hof der, for at glemme 
Regjeringsbyrderne, omgaves han af 
enhver Livets Prydelſe, Pragt og For— 
lyſtelſe og af den Sjælen opmuntrende 
og opløftende Kunſt. Kort ſagt, paa 
hvilfen Retning af menneſkelig Virk— 
ſomhed vi end kaſte vort Blik, faa 
fattes der ikke nogen i dette faa over— 
ordentligt rige Liv, hvis mangeſidige 
anſporende Virkſomhed ſaameget mere 
fortjener vor Beundring, ſom en haard 
Kamp og Skjcbnens tunge Slag kaſtede 
ſaa dybe og morke Skygger paa det. 

Innocents triumpherede, men vilde 
ikke hvile, for den ſidſte Green af Hohen— 
ſtaufernes Slægt var forſvunden af Jor— 
den. Paany opfordrede han det lydſte 
Folk til at falde fra Conrad den Jjerde, 
Frederiks Son, og paany [od han Tigger⸗ 
munke pradike Korstog mod Conrad. 
Saaledes odelagde han frakt al bor— 
gerlig Orden, forgiftede Saderne og 
bragte uſigelig Jammer og Forvirring 
over det tydſke Land. J Regensburg 
vilde endog Biſkoppen og Abbeden af 
St. Emmeran lade Kong Conrad dræbe 
i hans Seng. Ikke engang hans Arve 
rige, Kongeriget begge Sicilierne, vilde 
Paven overlade ham; han erklerede 
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det for et ledigt Lehn af den pavelige 
Stol og vilde bortſkjcenke det til en 
anden Fyrſte ſom Pavens Vaſal. For 
idetmindſte at redde dette Rige var 
Conrad brudt op til Italien og havde 
kjcempet heldigt der; men en pludſelig 
Dod bortrev ham i hans Alders 26de Aar. 

Den keiſerlige Anſeelſe var alle— 
rede ſunken faa dybt, at ingen tydfÉ 
Fyrſte forlangte Kronen. Enhyver vilde 
heller forblive i uforſtyrret Nydelſe af 
fine Arvelande, og berige fig paa Ri— 
gets og andre Naboers Bekoſtning. 
Det nye Valg ſyntes en velkommen 
Erhvervskilde, og enhver Churfyrſte 
var beſtemt paa at. fælge fin Valg— 
ſtemme faa dyrt ſom muligt. Men den 
Ene troede ikke den Anden. Da faldt 
endelig de geiſtlige Fyrſter paa den 
uværdige Tanke, at tilbyde en Udlæn- 
ding den tydſke Krone. Og ſelv deri 
vare de uenige. Eet Parti valgte Ri- 
ch ard af Cornwallis, en Broder 
til Kongen af England, et andet en 
ſpanſk Fyrſte, Alphons af Caſti— 
lien. Begge havde odſlet mange Penge 
paa Churfyrſterne. Richard ſkal endog 
have ladet 32 ottefpændede Pengevogne 
komme over. Han blev hoiiideligt kro— 
net i Aachen, men hans Anſeelſe varede 
ikke længere end hans Penge. Kun 
tre Gange beſogte han Tydſkland og 
ſtedſe paa fort Tid. Alphons kom 
derimod aldrig til Tydſkland. Vilkaar— 
lighed og raa Magt greb paa en ſkrak— 
kelig Maade om fig, og dette Inter- 
regnum — hvori Tydſkland ikke havde 
nogen Regent — varede fra Aaret 1246 
til 1273. 

Imidlertid blev Conrad den Fierdes 
unge Son, af Italienerne faldet Con- 
radino, opdraget ved Hertug Otto af 
Baierns Hof, medens hans Onkel Ma n⸗ 
fred forte en Formynderregjering i de 
italienfte Stater. Innocents den Fjerde 
var vel dod, men hans Efterfolgere 

raſede fort mod Huſet Hohenſtaufen; 
de vilde hverken vide Noget af Man- 
fred eller af Conradin. Pave Cle⸗ 


mens den Fjerde overgav Nedre— 
italiens Krone til en franſk Prinds, 
Carl af Anjou. Med en veludruſtet 
Her kom denne til Italien for at for— 
drive Kong Manfred. Denne var godt 
ruſtet, og Franſkmendene vilde vere 
blevne nødte til med Spot og Skam 
at forlade Italien, hvis de ikke vare 
blevne underſtottede ved et ſfjendigt 
Forrederi af de ſicilianſke Store, hvis 
Troſkab var blevet rokket ved Pavens 
glimrende Løfter. Grev Richard af 
Caſerta forlod Pasſerne ved Garigliano, 
ſom forte til Kongeriget, og andre For— 
rædere gik i Slaget ved Benevent 
over til Fjenden. Da Manfred ſage, 
at Alt var tabt, ſtyrtede han ind iblandt 
Fienderne, og modigt kjcempende faldt 
den edle Helt. Forſkrakkede aabnede 
Stcederne deres Porte for Seirherren, 
og Carl blev ophoiet til Neapels Konge. 
Paven ſtadfeſtede ham ſom ſaadan imod 
en aarlig Tribut af 8000 Unzer Guld 
og under Betingelſer, ſom ſkulde gjøre 
denne Nabo til et nyttigt Redſkab, men 
aldrig til en farlig Fjende. 

Carl herſkede med et Jernſcepter i 
det Land, han roſte fig af at have be— 
friet fra en Kirkefjendes Herredomme. 
Han raſede mod alt Hohenſtauſiſk, lod 
fangne Adelsmænd martre, udſtedte 
taabelige og ubillige Love og gav de 
vigtigſte Poſter til nœrige Franſkmend. 
Pavens alvorlige Formaninger frugtede 
ikke, Carl fremturede i fine tyranniſtke 
Forholdsregler og gjorde derved ſit 
Herredomme utaaleligt. Gibellinerne i 
Italien ſatte deres Forhaabning til den 
til Yngling opvoxede Conradin og op⸗ 
muntrede ham til at komme til Italien 
og fordrive de forhadte Franſtmend. 
Conradin var villig til at folge denne 
Opfordring. Fra ſin Barndom havde 
han levet fattig og overſeet ved Her— 
tugen af Bajerns Hof, men hans For⸗ 
fædres hoie Aand var ikke vegen fra ham. 
Forgjæves advarede hans engſtelige 
Moder Eliſabeth ham med Taarer i 
Oinene: „O! forlad ikke Dit ipdſke 
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Fædreland! Dette Italien, ſaa rvigt|af Anjou. Denne beſluttede at tage 
velſignet af Gud, har kun bragt Dine ſen blodig Hevn over Conradin, men 
Forfædre Uheld og Fordærveljfe.” Men for at undgage Skinnet af Uretferdig⸗ 
begeiſtret af fine Ahnherrers Berom- | fed, nedſatte han en Ret, der fkulde 
melſe og med Hjertet fuldt af For- udtale Dodsdommen over de Fangne. 
haabninger, rev Conradin fig fra fin! Uforfærdet erklærede en af de forſam⸗ 
Moders Bryſt. Med ægte Ridderaand | lede Dommere, Guido af Suzara: 
ſolgte og pantſatte han de ſidſte Lev⸗ „Conradin begik ikke nogen Forbry⸗ 
ninger af de hohenſtaufiſke Godſer il delſe, fordi han i gaben Krig ſogte at 
Schwaben og hvervede en Her, i Spid- | vinde fit Fedrenerige tilbage, og ſaa⸗ 
ſen for hvilken han, ledſaget af fin tro | vel den guddommelige ſom den menne— 
Ven, Prinds Frederik af Oſterrig, ſtelige Ret Byder at behandle Fanger 
tiltraadte Toget over Alperne. Begyn-⸗ſkaanſomt.“ Alle de andre Dommere 
delſen bebudede Lykke. Hvor han kom tiltraadte denne retſindige Tænfemaade 
frem, ſloge Gibellinerne fig paa hans] med Undtagelſe af en Usling, Robert 
Parti, og felv Romerne, der fædvanligt|af Bari, og dette var nok for Kon⸗ 
levede i Uenighed med Paven, forte gen til at afſige Dodsdommen. 

ham i Triumph ind i deres Stad. Pi-] Den ſextenaarige Conradin fad netop 
fanerne ſloge Carls Flaade ved Mes- med fin Ven ved Schachbordet, da Dods⸗ 
ſina, Saracenerne i Luceria gjorde Op-[dommen blev dem forkyndt. De tabte 
rør og Conrad Capeze, hem Con- | imidlertid ikke deres Fatning. De faa 
radin havde gjort til Statholder over | Sieblik, der ſtode dem tilbage, benyttede 
Sicilien, bragte hele Øen i Opror. de til at gjøre deres Teſtament og for⸗ 
Under disſe Omſtendigheder kunde In- | berede fig til Doden ved Modtagelſen 
tet uden et vundet Slag redde Carl |af det hellige Sacrament. Den 29 de 
af Anjou. Ved Tagliakozzo traadte | October 1268 bleve de Ulykkelige forte 
han Conradin imode. De Franſte | til Retterpladſen i Nærheden af Por⸗ 
bleve overvundne og drevne tilbage, ten, hvor Skarpretteren med opſmogede 
men Tygdſkerne forſtode ikke at benytte[ Wrmer allerede ventede dem paa Ska⸗ 
deres Seier. Alle overlode fig til en ſottet. Nu fremtraadte hiin uretfœr⸗ 
toileslos Glæde, de plyndrede Bagagen dige Dommer og oplæfte Dommen for 
og adſpredte fig til alle Sider for ar den forſamlede Mængde. Da ſprang 
giere Bytte. Mange aflagde endog Grev Robert af Flandern, Carls 
deres Pantſere og Vaaben, for at ud⸗ Svigerſon, overvældet af pludſelig Vrede, 
hvile fig efter den varme Gommerdags | frem og raabte: „Hvor ter Du, fræffe 
Anſtrengelſer. Da overfaldtes de plud-ſog uretfærdige Skurk, domme en faa 
feligt af et franſk Baghold, der ud=| jtor og herlig Ridder til Doden?“ Med 
bredte almindelig Beſtyrtelſe og For- det Samme flog han til ham med Sver⸗ 
virring i den ſydſke Leir. Hvo der det, faa at han blev baaren bort ſom 
kunde flygte, gjorde det, kun Faa ydede[ dod. Kongen, der fra Vinduet i den 
en ſvag Modſtand. Saaledes var denne ligeoverfor ſtagende Borg betragtede 
Dags Lykke atter tabt. Conrad jilte Henrettelſen, maatte tie ſtille hertil, 
med ſin Ven Frederik, efter at de begge | fordi han frygtede Folket, der elſkede 
havde kjcmpet ridderligt, til Kyſten, den unge Prinds. 

for tilſoes at komme over til Sicilien. Fra Skafottet talte Conradin endnu 
Men de bleve gienkjendte og af Jo- nogle Dvd ul Folket. Derneſſt tog han 
han Frangipani, hvis Familie Kei⸗ Affkeed med fin Ungdomsven, aftog fin 
er Frederik den Anden havde overoſt] Overkledning, .hævede Hænderne og 
med Velgjerninger, udleverede til Carl] Blikket mod Himlen og ſagde: „Jeſus 
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Chriſtus! Verdens Styrer! Kan denne 
Kalk ikke gage fra mig, befaler jeg min 
Aand i Dine Hænder!” Derefter kne— 
lede han og udraabte: „O! Moder, 
Moder! hvilfen Hjerteſorg bereder jeg 
Dig ikke!“ Herpaa modtog han Dods— 
hugget. Da Frederik af Oſterrig ſage 
Vennens Hoved falde, udſtodte han, 
greben af den heftigſte Smerte, et lyde— 
ligt Skrig, faa at alle Omkringſtagende 
bleve rorte til Taarer. Da traf Bod— 
delens Øre ogſaa ham. 

Paa faa beklagelig en Maade endte 
Hohenſtaufernes edle Slægt, der havde 
begyndt faa herligt. Hvor ftor en Nytte 
vilde den iffe have funnet ftifte, naar 
den, iſtedetfor at ftræbe efter fremmede 
Kroner, med hele fin Jver havde "viet 
fig ene til det tydſke Fædrelands Re— 
giering. 

Som Afſlutning paa Foranſtagende, 
berette vi Enden paa de Franſkes Herre— 
domme i Italien, ſom indtraf med 


Den ficilianfke Vesper. 
(30te Marts 1282.) 
(Hermed et Lithographi.) 


Kirken havde nu i fin haardnakkede 
Kamp med den forhadte Fyrſteſlegt 
ſeiret fuldkommen, men havde ſelv ikke 
vundet. ſtort derved med Henſyn til det 
Üdvortes. Den nye Konge i Neapel, 
Carl, ſom den havde taget under fin 
Beſkyttelſe, tog i foie Tid ſaaledes til 
i Magt, at den ſnart igjen behovede 
en Beſkytter imod ham. Som Hoved 
for Guelferne — ſaaledes kaldtes be- 
ſtandig i Italien det imod Keiſeren 
fiendtligſindede Parti — lykkedes det 
ham at gjøre fin Anſeelſe gjældende i 
hele Italien; han udſtrakte fin Haand 
efter den romerſke Keiſerkrone, medens 
han tillige gjorde Anſtalter til at fra— 
rive den græffe Keiſer hans Throne, 
og havde i Sinde ved Middelhavets 
oſtlige Kyſter at grunde et ſtort Rige 
for ſit Huus. Da nogle Paver, ſaaſom 
Gregor den Tiende og Nicolaus den 
Tredie, for at fnæffe hans Magt, igjen 


henvendte fig til Tydſkland, forftod han 
at tiltvinge fig en ſaadan Indflydelſe 
paa Pavevalget, at kun hans Redſka— 
ber bleve fatte paa den hellige Stol. 
Men juft ſom hans rgjærrighed og 
Vindeſyge ſyntes at have naget den 
hoieſte Spidſe, blev han nedſtyrtet fra 
lin Hoide. : 

Efter Conradins Nederlag var Sici- 
lien uden ſynderlig Moie igjen blevet 
underkaſtet. Men det Overmod, hvor— 
med Franſkmendene behandlede deres 
Underſaatter, de Forfolgelſer, der ram— 
mede en Mængde Menneſker ſom Con— 
radins foregivne Tilhængere, vakte Dag 
for Dag ſtorre Utilfredshed. Dybeſt 
føltes dette Tryk paa Sicilien, der var 
blevet foretrukket af Hohenſtauferne, 
men nu paa enhver Maade blev til— 
ſideſat og krenket. Johan af Pro— 
cida, en driſtig Mand, fattede den 
Beſlutning, at gjøre Ende paa" denne 
Undertrykkelſe. Han horte til en an— 
ſeet Familie i Salerno, var Eier af 
Øen Procida og erfaren i Legekunſten. 
Som Tilhænger af Conradin havde 
han vel ikke kunnet redde fin Eien⸗ 
dom fra Kongens Roverheender, men 
ſit Liv ſikkrede han ved at flygte til 
det aragonſke Hof, hvor han havde 
fundet den venligſte Modtagelſe og Er— 
ſtatning for ſit Tab. Da han hadede 
Franſkmendene og var det hohen— 
ſtaufiſfñfe Huus tro, ophidſede han 
Kongen af Aragonien, Peter den 
Tredie (1277-1283) og hans Ge— 
malinde Conſtantia, en Datter af 
Manfred, til at tage Hævn over Carl 
og befrie de Undertrykkede. Da Peter 
ikke anſage fig for ſteerk nok dertil, reiſte 
Procida allevegne omkring, for at ſkaffe 
ham Bundsforvandte, Han begav fig 
hemmelig til Sicilien, aabenbarede fin 
Plan for flere Misfornoiede og fandt, 
at han meeſt vilde kunne giore Reg⸗ 
ning paa denne Se. Forkledt ſom 
Barfodmunk, reiſte han ogfaa til Con- 
ſtantinopel til den greeſke Keiſer, der 
ikke var ubekjendt med Carl af Anjous 
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Plan, at ville fratage ham hans Rige, 
og gjerne ſage, at han fik nok at tage 
vare i ſine egne Stater. Han gav 
Subſidier og lovede de ſicilianſke Ba⸗ 
roner Vaaben. Nu fik Peter af Ara⸗ 
gonien Mod. Han begyndte at udruſte 
en Flaade, og da han foregav at ville 
krydſe med den imod de Vantroende i 
Africa, fik han Pengebidrag dertil af 
Kongen af Frankrig og, ſom der ſag— 
des, endog af Carl af Anjou ſelv. 
Han vilde virkelig ſeile til Africa, for 
der at oppebie, hvad der vilde foregage 
paa Sicilien, 

Men forend han endnu vifte fig med 
fin Flaade ved den africanſke Kyſt, var 
allerede den af Johan af Procida ledede 
Sammenſpaegelſe ved et Tilfcelde kom 
men til Udbrud (Paaſkemandag 1282 
om Eftermiddagen). Palermos Borgere 
vare vante til at hore Vesperen i Kir⸗ 
ken i Montreal, ſom ligger ikke langt 
fra Staden. Det var en fædvanlig 
Spadſeregang, og Franſkmendene ſelv 
toge Deel i Feſten, men de havde for- 
budt, at man maatte bære Vaaben, fom 
man ellers paa denne Dag pleiede at 
ave fig i. Under dette Paaſkud tillod 
en uforſkammet Franſkmand, ved Navn 
Drouet, fig grove Uanſtendigheder imod 
en ung adelig Dame, ſom var kom— 
men derhen med fine Foreldre og fin 
Brudgom; han foregav at ville under— 
ſoge, om hun ikke tvertimod Forbudet 
bar Vaaben hos ſig. Hendes Paa— 
rorende ſprang forbittrede til, alle Forbi⸗ 
gaaende antoge ſig de Forncrmede, Drouet 
blev ſtodt ned, og i et Oieblik ſage man 
tuſinde ſtjulte Dolke blinke, og tuſinde 
Oine lede om Offere for Heonen. Skridtet 
var engang gjort, og efter faa Minu⸗ 
ters Forlob var Myrderiet almindeligt. 
J Stedet for Veſperen paafulgte der 
et Blodbad, i hvilket alle Franſkmeend 
bleve ſtodte ned. Ikke en Eneſte fandt 
Naade; man ledte faalænge efter dem, 
indtil man troede at have udryddet 
ethvert Spor af de Fremmede i hele 
Palermo. Opſtanden udbredte fig der⸗ 


fra over hele Øen. Alene i Catanea 
myrdedes 8000 Franſkmaend. For at 
kjende dem, lod man, ſom der fortel— 
les, enhver Übekjendt udtale Ordet 
eiceri, ſom var Franſkmeendene umu- 
ligt. J Taormina, hvor Mange vare 
flygtede: hen, gik det til paa ſamme 
Maade; i Mesſina, hvilken Stad, fordi 
den blev holdt i Tomme af en ſteerk 
Beſcetning, ſeneſt vovede at tage Deel 
i Opſtanden, bleve 3000 Franſkmend 
myrdede. Paa hele Sicilien bleve kun 
to franſte Adelsmænd ſkaanede. Et 
ſkrekkeligt Dodsoffer for Conradins 
hedenfarne Aand! 

Carl af Anjou befandt ſig juſt hos 
Pave Martin den Fjerde, da han 
fif denne forferdende Efterretning. Han 
bed af Raſeri i fin Stokkeknap og fvoer 
Sicilianerne en ffræffelig Hevn; Pa— 
ven ſatte dem i Band. Men da Carl 
cengſtede Mesſina med en ſtor Magt, 
landede Peter af Aragonien med 30,000 
Krigere, lod ſig i Palermo krone til 
Konge, tvang Carl til at hæve Belei— 
ringen og ødelagde en ſtor Deel af 
hans Flaade. Saaledes blev Peter 
Herre over Sicilien, og ſkjondt Kam- 
pen imellem disſe to Konger og deres 
Efterkommere endnu varede længe, vare + 
dog alle Franffmændenes Forſog paa 
igjen at komme i Beſiddelſe af Sen 
forgjæves. J Aaret 1302 blev der 
endelig ſluttet en Fred, ifolge hvilfen 
Peter af Aragoniens tredie Son Fre— 
derik blev Konge paa Sicilien, og 
Carl den Anden, den 1285 af— 
døde Carl den Forſtes Son, maatte 
lade fig noie med Nedre-Italiens Faſt⸗ 
land eller Kongeriget Neapel. Kirken 
ſtadfceſtede denne Fred, ikke blot fordi 
Frederik ogfaa erklærede fig for dens 
Lehnsmand, men tillige fordi den fandt 
den neapolitanſke Magts Deling meeſt 
overeensſtemmende med fin Fordeel. 
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Cardinalen. 


(Sluttet.) 


Efterat Cardinalen havde gjennem— 
leſt Skriftet, vendte han fig med en 
liſtig Mine til den unge Mand og 
ſpurgte: 

„Er Du glad ved at have fundet 
Din Gudfader?“ 

„O,“ raabte Julien, „det er en Him— 
lens Tilſkikkelſe; naar J vidſte, hvor 
meget jeg trænger til Eders Under— 
ſtottelſe, —“ 

„For Fanden, faa gaaer det Dig 
altfaa flet?” 

„O, meget flet, Gudfader!“ 

„Og Du kommer nu til mig i det 
Haab, at jeg ſkal ſkaffe Dig paa Fode 
igjen?” 

„Jeg ſtolede paa, at J, ſom faa 
ofte har reddet Frankrig, ikke vilde 
trœkke Eders Haand bort fra en fattig 
Stakkel.“ 

Dette Smigreri bragte Cardinalen 
til at lee. Julien, ſom derved fik Mod, 
fortalte ham fin Giftermaalsplan med 
Roullards Niece og fin Affkedigelſe, 
uden dog nærmere at angive Grun— 
dene hertil. Da han var feerdig, lagde 
Cardinalen Haanden paa hans Skul— 
der og ſagde: 

„Nuvel, Du fkal ikke tabe Modet, 
poverino; jeg vil giore Noget for Dig. 
For det Forſte maa Du ikke vende tilb 
bage til Boutiken.“ 

„Skal ſkee, Gudfader.“ 

„Du fkal holde mit Solvſkab i 
Orden.“ 

„Vel, Gudfader.“ 

„Du fager ingen Lon.“ 

„Nei, Gudfader. 

„Du kjober Dig en Hofklœdning.“ 

„Ja, Gudfader.“ 

„Du kan bo, hvor Du vil.“ 

„Tak, Gudfader.“ 

„Og for at viſe Dig, at jeg interes⸗ 
ſerer mig for Dig, vil jeg give Dig et 
udmærfet Privilegium.” 


„Hvilket, Gudfader?“ 

„Du kan fortælle hele Verden, at 
Du er min Gudſon.“ 

Julien ſage paa Miniſteren; han 
troede, at han havde hort feil; men 
denne gjentog ſin bevilgede Naade, 
idet han tilføiede, at han haabede at 
finde ham værdig til denne Gunſt. 
Han [od ham derpaa gaa med den 
Bemeerkning, at han den neſte Dag 
ſkulde indfinde fig i en pasſende Hof— 
kledning. b 

Man kan let tenke ſig vor Helts 
Skuffelſe, da han ſtod paa Gaden. 
Naar han gjennemgik det Hele, ſaa 
udfandt han, at naar Cardinalen havde 
givet ham Titelen „Gudſon“, havde 
han fordret, at han ſkulde anvende 
fin hele Tid i hans Tjeneſte og des- 
uden bo, ſpiſe og flæde fig, — men 
paa fin egen Bekoſtning. 

„Sandelig, de Pligter, ſom Capitain 
Juliano har paataget ſig, ville ikke 
ruinere Miniſteren,“ tænfte den unge 
Guldſmed. „Det vilde være bedre for 
mig, Intet at vide og igjen træde i 
Tienefte hos Meſter Roullard; men nu 
har Hs. Eminence forbudt mig at vende 
tilbage; og naar jeg imorgen ikke ſtiller 
mig til hans Befaling, faa veed kun 
Gud, hvad der kan ſkee. J Baſtillen 
ſidde allerede Menneſker nok af Man⸗ 
gel paa Lydighed; jeg maa derfor be— 
ſlutte mig til at modtage min Gud— 
faders Gunſtbevisninger.“ — Medens 
han talte ſaaledes, var han kommen til 
fit Hiem, hvor han ventede den næfte 
Dag med ſorgmodigt og modlsft Hjerte. 


Den folgende Dag indfandt Noiraud 
ſig til den beſtemte Tid i en meget 
anſtcendig Hofdragt. Julien havde an— 
vendt en Del af ſine ſammenſparede 
Penge paa fin Garderobe og havde 
paa en vis Maade faaet Skadeserſtatning 
derfor, ved fit elegante Ydre. 

Da han traadte ind i Forſalen, vendte 
Alles Sine fig mod ham, og han horte 
fra alle Sider ſagte Sporgsmaal om 
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hans Navn. Commandeur Souvré og 
Hr. Dubois, ſom ſtode i en Vindues⸗ 
fordybning, betragtede ham opmeerkſomt 
og mente at Fjende ham; pluͤdſelig 
raabte en Stemme: 

„Gud forlade mig, det er jo Noi⸗ 
raud!“ 

Julien vendte fig raſk om og ſtod 
lige overfor ſin Meſter. 

„Det er ham,“ vedblev Guldſmeden 
forbloffet, „og i Hofdragt. Hvad gjor 
Du her, Ulykkelige!“ 

„Som De fer! jeg venter Hans 
Eminence,“ ſparede Julien med foragte⸗ 
lig Mine. 

„Men,“ bemærfede Commandeuren, 
ſom havde neermet fig tilligemed General— 
forpagteren, „er del ikke Guldſmedſven⸗ 
den, ſom igaar blev jagen bort?“ 

„En Guldſmedſvend her!“ raabte Du 
bois harmfuld; „hvem har tilladt ham 
at komme her? Hvad vil han hos 
Cardinalen?“ 

„Oet ville vi ſnart erfare,” afbrød 
Souvré ham; „Der er hans Eminence.“ 

Mazarin viſte ſig virkelig ved Ind⸗ 
gangen, og alle private Samtaler havde 
en Ende. Miniſteren traadte hilſende 
frem og blev ftaaende hos Forſtjellige 
enten for at gjøre et Sporgsmaal eller 
modtage et Bonſkrift. Endelig kom han 
til det Sted, hvor Julien ſtod, og ſmi⸗ 
lede, da han blev ham vaer. „Ah, er 
Du der,“ ſagde han og ſlog ham for— 
trolig med fin Handſke; „hvorledes gaaer 
det Dig?“ 

„Meget godt, Gudfader!“ ſparede 
Julien. 

Man ſkulde tro, at der [aa en ma⸗ 
giſt Kraft i disſe Ord; thi neppe havde 
den forrige Guldſmedſvend udtalt dem, 
forend der opſtod en Bevegelſe mellem 
Hoffolkene. Alles Blikke rettede fig påa 
ham; Alle mumlede: „Gudfader! Mon⸗ 
ſeigneur er hans Gudfader!“ Og en 
Slags ſtinſyg Beundring malede fig 
i alle Anſigter. Cardinalen bemærfede 
denne Virkning og gjorde, ſtottet paa 
den unge Guldſmeds Skulder, ſin Gang 


omkring i Salen, idet han hvert Sie— 
blik rettede Sporgsmaal til ham og 
fortrolig ſpurgte ham om Raad an— 
gagende de forſkjellige Bonſkrifter, ſom 
bleve rakte ham. Julien, ſom ikke for— 
ſtod, om denne Fortrolighed var Spog 
eller Alvor, ſvarede forlegen: „Ja, Gud— 
fader, — nei, Gudfader, — ſom J be— 
hager, Gudfader.“ — Og Hoffolkene 
beundrede den unge Mands Tilbage— 
holdenhed, ſom de antoge for en dyb 
Aand. Da endelig Audientſen var forbi, 
ſagde Mazarin til ham, at han ſenere 
ventede ham i ſit Arbeidskabinet. 

Neppe var Mazarin gaaet bort, førend 
en Mengde Anſogende omringede Ju— 
lien, ſom neppe vidſte, hvorledes han 
ſtulde beſvare alle de Taler, ſom bleve 
henvendte til ham. Commandeuren rev 
ham ud af Tummelen, tog ham tilſide 
og ſagde: j 

„Jeg er henrykt over, min fjære 
Noiraud, at fee Eder ſtegen til en faa 
hoi re.” 

Julien ſtammede en Takſigelſe. 

„Hans Eminence ſynes at have 
fattet en dyb Tilboielighed for Eder 
og vil ikke afſlaa Eder Noget.“ 

„Troer J?“ ſpurgte Noiraud, ſom 
ſtrax tenkte paa at bede om Tilladelſe 
til at vende tilbage til Meſter Roullard. 

„Ja viſtnok,“ foarede Commandeuren, 
„og for at beviſe Eder min Tiltro, vil 
jeg bede Eder at indlægge et godt Ord 
for min Neveu, ſom onſker fig et Regi⸗ 
ment.“ 

„Jeg?“ 

„Han fager det, hvis J beder derom.” 

„Min Gud, jeg onſfer Intet hellere.“ 

„J lover ham det altſaa?“ 

„Det vil ſige, jeg onſkede —“ 

„Jeg ſporger ikke videre!“ raabte 
Souvré; ,vær overbeviſt om, at jeg 
ikke ſkal viſe mig utaknemmelig.“ Med 
disſe Ord trykkede han den unge Mands 
Haand og forlod ham. 

Dubois ventede allerede paa Julien; 
han tog ham under Armen og hviſkede 
ſagte til ham: 
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„Jeg har et Ord at ſige Eder, Hr. 
Noiraud. JI veed, at jeg tidligere har 
havt Eneret paa Handelen paa Øerne 
under Vinden; forſkaf mig igjen For— 
pagtningen og jeg lover Eder 6000 
Livres.“ 

„Sex Tuſind!“ 
bapſet. 

„J onſker Mere?“ ſparede General— 
forpagteren; „godt, jeg vil gaa indtil 
10,000 Livres.“ 

Tillad, min Herre!“ afbrød ham Noi— 
raud; „J er aldeles vildfarende med 
Henſyn til min Indflydelſe; det beroer 
paa ingen Maade paa mig at forfkaffe 
Eder, hvad J onfker.“ 

Dubois ſage ham i Anſigtet og rev 
ſin Arm los. 

„Ah, jeg ſeer, hvorledes Sagen for— 
holder ſig; mine Medbeilere have alle— 
rede talt med Eder og budt Eder Mere.“ 

„Jeg fværger Dem til —“ 

„Godt, godt, jeg vil vende mig andet— 
ſteds hen. Men J maa ikke tro, at 
om J ogſaa er Hs. Eminences Gud— 
ſon, Alt maa give efter for Eders Ind— 
flydelſe. Vi ville træde i Skrankerne 
mod Eder, min Herre!“ — Og den 
tykke Generalforpagter forſvandt uden 
at hore Mere. Noiraud var endnu 
ikkte kommen fig af fin Forbavfelfe, 
forend han blev indfort i Miniſterens 
Kabinet. Mazarin bemeerkede hans 
Forvirring og ſpurgte om Grunden. 
Den unge Mand fortalte uden Om— 
fvob, hvad der havde modt ham. 


„Bravo, bravo,“ mumlede Miniſteren, 
idet han gned fine Hænder. „Naar 
de onſke, at Du ſtal prolegere dem, 
ſtal det ogſaa ſkee.“ 

„Hvorledes?“ ſagde Julien forbapſet, 
„J onſker altſaa, at jeg ſkal bede for 
dem?“ ; 

„No, no, ingen Forbon; men lad 
dem kun være i den gode Tro, at Du 
har Indflydelſe; den vil betale ſig!“ 

„J vil altſag, at jeg ffal tage 
imod —“ 


gientog Julien for⸗ 
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„Tag Du kun Alt, min kjcre Ju- 
lien! man maa Intet afflaa, ſom fri— 
villig gives. Du betaler dem ikke med 
Tjeneſter, men med Taknemmelighed.“ 

Noiraud traf fig endnu mere for— 
bapſet tilbage. Men Sagen fif et ganſke 
andet Üdſeende, da to Dage derefter en 
Pung med to Tuſinde Livres og en 
Takſigelſesſkrivelſe indtraf fra Comman— 
deuren, hvis Neveu juſt havde faaet et 
Regiment. Han talte Summen i ſamme 
Oieblik, ſom Dubois aandelos ſtyrtede 
ind i hans Varelſe. 

„J har ſeiret, Hr. Noiraud“, ſagde 
han i en Tone, ſom var en Blanding 


af Misfornoielſe og Reſpekt; „mine 
Medbeilere have erholdl Privilegiet. 
Jeg havde Uret i at fæmpe mod 


Eders Indflydelſe og ſeer mig ſtraffet. 
Her ere de tilbudte ti Tuſinde Livres; 
dette er en Afbetaling for den. næfte 
Sag, hvori jeg udbeder mig Eders 
Protektion.“ 

Han aabnede ſin Portefeuille og lagde 
ti Bankbilletter paa Bordet. Julien 
vilde tilbageviſe Pengene, idet han for- 
ſikkrede, at Sagen var ham aldeles 
fremmed og at han forſt nu erfarede 
dens Udfald. Men Sen fegen 
agtede ikke derpaa. 

„Godt, godt,” ſagde han og ilede til 
Doren. „J er digeret; Hans Eminence 
har forbudt Eder at ſnakke. Jeg kroer, 
hvad J vil; lov mig kun, at J ved 
given Leilighed vil tale for mig.“ 

„Hyd det angager, da fværger jeg,“ 
ſvarede Julien, „men —“ 

„Det er nok!“ raabte Dubois, „jeg 
troer paa Eders Ord, Hr. Noiraud, 
og naar J engang ſtulde trænge til 
et Par Tuſind Livres, faa glem ikke, 
at det ſtedſe vil være mig fjæri at 
kunne viſe Cardinalens Gudſon en 
Tjeneſte.“ Han bukkede og gik. 

Julien glemte ikke at fortælle Car- 
dinalen Alt og denne befalede ham at 
giemme Summerne. Disſe bleve ſnart 
forogede ved ny Gaver fra Hoffolkene. 
Den unge Guldſmed maatte proteſtere 
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faa meget han vilde; man troede ham 
ikke, men blev endnu mere overbeviiſt 
om hans Indflydelſe. Efter nogle Maa⸗ 
neders Forlob var Julien ved disſe 
beſtandige Gaver bleven en velhavende 
Mand. 

Imidlertid var Meſter Roullards Sa⸗ 
ger gagede i modſat Retning. Da han 
ikke opnaaede Titelen af Hofguldſmed, 
tabte han ved de Skridt, han havde 
giort, endog ſine forrige Kunder af 
Priadſens Parti. J Begyndelſen til— 
ſtrev han Julien fin Hele Ulykke og 
kaſtede et frygteligt Had paa den unge 
Mand; men, ſom alle ſpage Charak— 
terer, fik han ſnart en anden Anſkuelſe, 
og efterſom Juliens Indflydelſe ſteg, 
gik Hadet umerkelig over til Beun⸗ 
bring. Endelig kom han en Morgen- 
ſtund til ham og erklærede, at han ikke 
lengere vilde leve i Uvenſkab med fin 
forrige Lærling. Julien var meget 
fornøiet hermed og fornyede fit An- 
dragende om at faa Niecen til Wgte, 
og Meſter Roullard vogtede ſig nok 
for at gjøre nogen Indvending. 


Da Julien, ſtraalende af Lykke, præ- 
ſenterede fin Brud for Cardinalen, hvi⸗ 
ſtede denne ham i Øret: 

„Det havde Du nok ikke ventet, 
poverino, da jeg gav Dig Tilladelſe 
til at falde Dig min Gudſon?“ 

„Nei, jeg var langtfra at tro, at 
jeg ſkulde komme til at takke denne 
Titel for Alt!“ 

„Det er, fordi Du ikke Fjender Menne 
ftene, piccolo,“ ſvarede Miniſteren; „ved 
Hoffet har man Lykke med ſig, ikke 
ved det, ſom man er, men ved det, 
ſom man ſynes at være. 


Ganges-Crocodillen. 


Gavialen (gavialis) eller Ganges⸗ 
Crocodillen, af Malaierne kaldet 
Mudela, opholder ſig ved Oſtindiens 
Faſtland og ved Sſtkyſten af Africa. 
Dens Hovedopholdſted er dog Ganges 
og de deri faldende Floder. 

Crocodillerne ere Indiens farligſte 
og graadigſte Rovdyr; ved dem om— 
komme mange flere Menneſker, end ved 
den frygtede Tiger; thi uden at tage 
i Betragtning, at deres Antal er langt 
ſtorre, maa man ikke forglemme, at 
Crocodillerne leve midt blandt Menne— 
ſtene, i Floderne, ved Sokyſterne, disſe 
Landeveie for al Handel og Vandel, 
og ſaaledes faa de hyppigere Leilighed 
til at ſmage Menneſkekjod, end Tigeren, 
ſom huſer i de utilgængelige Jungler. 

Crocodillens Nœring er meget ſor— 
ſtjellig; den ſluger Dyr, baade levende 
og dode, ja de fortære dem endog om 
de ere gagede over til den gekleſte Grad 
af Forraadnelſe. Den hyppigſte Gjen— 
ſtand for deres Bytte er dog Fiſt og 
andre Vanddyr. De paa Landet levende 
Dyr fanger den paa Kattemaneer. Den 
lægger fig nemlig tæt ved Bredden, dog 
under Vandet, og forbliver der rolig 
üdſtrakt, indtil noget Bytte nærmer fig. 
Saafnart dette befinder fig i Nærheden 
af dens Gab, ſtyrter den med en bes 
undringsveerdig Hurtighed derover, gri— 
ber det med Tænderne og træffer det 
under Vandet. Endog Luftens Beboere 
ere ikke ſikkre for den. Saaledes faae 
en Reiſende i Borneo en omtrent 4 Fod 
lang Crocodille ligge paa Flodens dyn— 
dede, men ſolbeſkinnede Bred; den gav 
ikke det ringeſte Livstegn fra fig, me- 
dens en Heire omkredſede den ſnart 
nærmere ſnart fjernere, uden at viſe 
nogen Frygt. Dog ſaaſnart Fuglen 
befandt ſig lige overfor Crocodillens 
Gab, blev den lynſnart greben af denne 
og ſorteret. Pag denne Maade lykkes 
det den at gribe Hunde, Faar, Aber, 
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Hjorte; ja endog Menneſker. Hunde, 
ſom een Gang have været i Fare, be— 
holde altid en faa overordentlig Frygt 
for dem, at de kun med ſtorſte For— 
ſigtighed nærme fig Floderne; ofte blive 
de forffræffede for deres egen Skygge, 
blive halve Timer ſtagende under eengſte— 
ligt Hyl et langt Stykke fra Bredden, 
og kun en heftig Torſt kan tvinge dem 
til at overvinde Frygten. 

Naar Crocodillen griber og bort— 
flæber fit Rov, ſkeer dette med en ſaa— 
dan Grad af Hurtighed, at man fjæl- 
dent hører et Nodſkrig fra Menneſker, 
ſom have den ffræffelige Sfjæbne at 
falde i dens Vold. Saaledes ſkeer 
det undertiden, at Menneſker bortrives 
fra Fartoier eller fra Strandbredden, 
uden at de Neerſtagende meerke Noget 
dertil. 

Er Byttet kun lille, bliver det for- 
tæret, medens Crocodillen ſvommer, 
hvorved den holder Hovedet over 
Vandet; men er det et ſtorre Dyr, gjem— 
mer den det i Dyndet og forſt hen— 
imod Aften bringer den Rovet til 
Bredden og forterer det der. Over— 
hovedet er Crocodillen mere et Nat— 
end et Landdyr, og ligeſom Kattearterne 


er den farligſt om Aftenen. Beboerne 


af disſe Egne beſoge derfor kun i 
Nodstilfcelde om Aftenen Flodbredderne 
og anvende da den ſtorſte Forſigtighed. 
Blive de derfor paa deres Reiſer i 
deres ſmaa Baade overfaldne af Nat— 
ten, ſoge de Midten af Floden, da 
Rovdyrene gjøre denne mindre uſikker, 
end det rolige Vand. 2 
Mennefferov foregaaer meget hyppig, 
hvilket maaſkee hidrorer fra en Lige⸗ 
gyldighed, ſom let avles ved den be⸗ 
ſtandige Nærhed af Faren. En Cro⸗ 
codils Tilſtedevcerelſe afholder dem ſaa— 
ledes ikke fra at bade fig i den hellige 
Ganges, hvilket jo henhorer til deres 
religioſe Skikke; endog naar en Cro⸗ 
codil angriber dem, forhindrer dette dog 
ikke, at de anden Dagen efter bade ſig 
paa ſamme Sted, idet de antage, at 


Doden, ſom træffer dem under Ud- 
ovelſen af en hellig Pligt, maa be— 
tragtes ſom en guddommelig Beſtem— 
melſe. Denne Overtro er engang be— 
nyttet af nogle Skurke til egen Fordel. 
De Indfodte havde nemlig Aarhundreder 
uden Frygt og uden Uheld badet fig i 
en Biflod af Ganges, da pludfelig en 
Kone mellem den badende Mengde 
forſvandt, og dette Tilfælde gjentog fig 
flere Gange. Man gav en Crocodil 
Skylden, — men bragte ſenere i Er⸗ 
faring, at nogle Skurke hapde ſkjult 
ſig i Rorene paa den anden Side af 
Floden og vare forſynede med et Tov 
og en Hage. Nogle af dem blandede 
ſig mellem de Badende, dykkede under 
og befaeſtede Hagen paa Fodderne af 
en af de Badende, ſom dieblikkelig blev 
trukken under Vandet af de Sammen— 
ſvorne. Dette gjorde de for at be— 
mægtige fig de masſive Guldringe og 
andre Smykker, ſom Fruentimmerne 
bære om Armene og Benene. 

Aeldre Crocodiller bruge ſom Sde— 
leggelſesmiddel deres Hale, og man 
har flere Exempler paa, at endog ſtorre 
Baade ere blevne odelagte. En Malai, 
hvis Kone og Barn i en Tid af 
fjorten Dage vare blevne opflugte af en 
Crocodil, blev faa nptændt af Hevn= 
gjerrighed, at han i Forening med tre 
Kamerater beſluttede at gaa paa Jagt 
efter dette Dyr. En Aften begave de 
fig med de brugelige Apparater til 
Fangſten, til Crocodillens almindelige 
Opholdsſted; men neppe vare de an⸗ 
komne, førend Baaden fif et faa hæf- 
tigt Slag af Crocodillens Hale, at den 
ſkiltes ad og Folkene faldt i Bandet. 
Grebne af Skrek, havde Enhver Nok 
at gjore med at redde ſig; de Tre 
naaede ogſaa Land, men den Fjerde, 
ſom juſt var den fortvivlede Hevner 
af Kone og Barn, var forſpunden. 

En anden, ikke mindre ſorgelig Be⸗ 


givenhed heendte fig fort for flere hol⸗ 
landſke Naturforſkeres Ankomſt til Floden 
Sumgai⸗Karau, ſom vidt og bredt er 
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berygtet for fine Crocodiller. En Malai 
havde tilligemed fin unge Kone indſkibet 
fig paa en lille Baad for at beſoge 
nogle Slægtninge ved Duſonfloden. Da 
de om Aftenen vendte tilbage og alle— 
rede vare i Nærheden af deres Hjem, 
bemeerkede den i Forenden ſiddende 
Kone en ufædvanlig Ryſten af Baaden. 
Hun vendte fig om og havpde det fryg— 
telige Syn for Øie, at hendes Mand, 
ſom havde ſtyret Roret, var neddragen 
i Dybet af en uhyre Crocodil. Bakal 
Bodien, Egnens Hopding, opbod Alt 
for at faa fat paa Uhyret og betjente 
fig til dens Fangſt af nogle Pange— 
reans, en Klasſe Indfodte, ſom meget 
beſkjcftiger fig hermed. De opfyldte 
den givne Befaling at sdelægge alle 
Crocodiller med et faadant Held, at de 
hollandſke Naturforſkere fandt Leilighed 
til at berige deres Samlinger med for⸗ 
ſtjellige Slags Hjerneſkaller af Croco— 
biller. Dyret, ſom ved fit Rov havde 
fremkaldt Odelcggelſen, blev ogſaa 
fanget og dens uſedvanlig ſtore Hjer⸗ 
neſkal pryder nu den naturhiſtoriſke 
Samling i Leyden. 

Jagten paa Crocodillerne er meget 
vanſkelig, da de ere ſtye og forſigtige. 
Ere de paa Land, ſtyrte de ſig ved 
den mindſte Larm i Vandet og for- 
ſoinde hurtig i Dybet. Deres Horelſe 
er faa ſkarp, at de bemerke Menneſkers 
Nermelſe paa halvtredſindstyve Skridt. 
Ere de i Vandet og ligge paa Lur, 
lade de kun SMæfeboerne være over 
Vandet og ved det Mindſte, ſom op⸗ 
væffer deres Mistanke, dykke de under 
og komme forſt op i lang Afſtand. 
Dertil kommer, at deres Hud paa de 
fleſte Steder er aldeles uigjennemtren⸗ 
gelig, og af Skudvaaben kunne de kun 
ſaares under Øret, bagved Øret og 
under Bugen. At treffe dem paa 
disſe Steder vil vanſkelig ſkee, medmindre 
de opholde fig i Land, og almindelig 
beholde de dog ſaamegen Livskraft til⸗ 
overs, at de formaa at ſtyrte fig i 
Vandet, og da ere de tabte for Jcege⸗ 


ren, da de ſtrax ſynke tilbunds og forſt 
nogle Dage. efter, naar de ere gaagede 
i Forraadnelſe, komme de frem for 
Dagen. Undertiden har man vel truffet 
Crocodiller et temmeligt. Sipkke fra 
Vandet; men da ere de ogſaa lettere 
blevne Jægerens Bytte, idet de ligeſom 
have folt deres Magtesloshed i det 
uvante Element. 

Den meſt brugelige Maade at fange 
dem paa er ved Lokkemad. J Almin— 
delighed bruger man hertil et rundt, ſteerkt 
Stykke Træ af 4 Tommers Længde og 
1 Tomme. i Gjennemſnit, ſom er 
lilſpidſet i begge Ender. Midt" paa 
dette befæftes et Tov, ſom er gjort af 
ſpalter Spanſkror og efter Omſteendig— 
hederne har en Længde paa 15 Favne. 
Den Del af Tovet, hvor Dyrets Gab 
falder, er desuden forſtcerket ved Om— 
vikling af Bambus. Den nederſte Ende 
af Tovet og Treſtykket blive omviklede 
med Kjod, og det Hele vil udgjore en 
Bid paa 11/5 Fods Længde. Dette 
Apparat bliver om Aftenen paa et 
pasſende Sted ophængt i et Træ ſaa— 
ledes, at Lokkemaden kommer omtrent 
2 Fod under Vandfladen. Herved maa 
iffe mangle hemmelighedsfulde Skikke 
af alle mulige Arter, baade med Hen— 
fyn til Afholdelſe fra visſe Spiſer, 
Beſvergelſesceremonier o. ſ. v. Har 
Crocodillen endelig grebet fat i Lokke— 
maden, er Fangſten dog ikke uden Fare; 
thi naar den merker, at den er fanget, 
ſtjuler den fig i Sivene og Dyndet. 
Jcegeren pleier ved nogle dygtige Ryk 
i Tovet at bringe Spidſerne af Tre⸗ 
ſtykket længer ned i Gabets Sider. Er 
det fangne Dyr ſtort, er det ikke ual— 
mindeligt, at den ſtyrter ſig frem mod 
Jægernes lette Baad, ſoger at omſtyrte 
den eller træffer den med Lynets Hur⸗ 
tighed et langt Stykke henad Vandet 
og forſt ſtandſer, naar den af Udmat- 
telſe er nødt til at lade fig træffe til 
Bredden, hvor man da binder en Line 
af Kokostrœvler om Snuden. Imid— 
lertid bliver den endnu i bunden Tilb 
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ſtand farlig, da den med fin Hale 
endnu formager at uddele frygtelige 
Slag. 

J de Egne, hvor man ikke nyder 
Crocodillens Kjod, fanger man den 
ſialdnere, og det er kun, naar en eller 
anden fornem Indfodt er omkommen 
ved dette Movdyr, at man holder en 
almindelig Jagt paa dem. Man ſtiller 
da de dode Kroppe i Nærheden af 
Bredderne, ligeſom til Advarſel for 
Kammeraterne, at de fkulle vogte fig 
for en lignende Skjcebne ved at viſe 
en upasſende Rovbegjerlighed. 

Baa Java, hvor disſe Dyr findes 
meget hyppig, viſer man dem en gud— 
dommelig Dyrkelſe og for at for- 
ſone dem, bringes der paa beſtemte Ti— 
der af Aaret Offere af Frugt og Kjod, 
ſom udkaſtes i Floderne. Dette ſkeer 
med meget hoitidelige Ceremonier og 
under larmende Muſik. 

Bed Gangesfloden er Saugorsen be— 
rygtet for et Borneoffer, ſom tid— 
ligere fandt Sted, men nu er afſfkaffet 
af den engelſke Regjering. Denne Skik 
ffal være opkommen ved, at man troede 
at forhindre kommende Ulykker ved at 
indvie et Barn ſom Offer. Paa en 
beſtemt Dag forſamlede de Indviede 
fig og ledſagede af Preſterne og den 
hele Folkemengde udkaſtedes de i Van— 
det, og om de endog ſogte at frelſe 
fig til Landet, blev dette forhindret af 
de Omſtagende. i 

J een Henſeende gjor Crocodillerne 
Nytte, og det ifær ved Gangesfloden. 
J denne og de nærliggende Floder er 
det nemlig Skik at kaſte Lig af Menne⸗ 
ffer og Dyr. Naar en Hindue bliver 
meget ſyg, bringer hans Slegtninge 
ham til den hellige Flod, og, naar hans 
Tilſtand vedbliver at være haablos, ned⸗ 
ſtyrtes han deri; det Samme ſkeer med 
deres Lig, ſom doe paa Landet. En 
Oel af disſe blive opedte af Croco⸗ 
dillerne og Reſten, ſom driver til Bred⸗ 
den, forteres af Orne og Schakaler. 


Bugtalen. 


Det er nu en Sjeldenhed at høre 
Folk, ſom forſtaa denne Kunſt, der be— 
ſtager i, at et Menneſke kan tale med 
flere Stemmer og det ſaaledes, at Til 
horerne ikke antage ham for den Ta⸗ 
lende, men ſoge den Perſon, fra hvem 
Stemmen formenes at udgaa, paa et 
ganſke andet Sted, og det juſt der, 
hvor Bugtaleren onſker det. 

Men hvori ligger Hemmeligheden af 
denne Kunſt, ſom giver Beſidderen et 
Skin af Trylleri og overnaturlig Magt? 

At give en noie Forklaring over denne 
Gjenſtand er ikke muligt; det er i det 
Hele vanſteligt at lære en Kunſt af 
Boger, men den Underretning, man 
angagende denne kan opnaa, er ingen⸗ 
[unde tilfredsſtillende, da Udøverne ſelv 
ikke ere iſtand til at give nogen tydelig 
Forklaring. Efter Underſogelſer af Folk, 
ſom ere fortrolige med Akuſtiken eller 
Læren om Lyden og overhovedet om 
Tonerne, beroer Kunſten hovedſagelig 
derpaa, at den kunſtige Stemme frem⸗ 
bringes ved Luft, ſom, indeſluttet i 
det Indre af Legemet, ſvinger frem og 
tilbage mellem Stemmeridſens Sider. 
Som Reſonants benyttes Mellemgulvet, 
og Mave og Bryſthulingerne. Ved den 
almindelige Stemme benhttes andre 
Dele til Reſonants, nemlig Munden og 
de andre Dele af Hovedet, og det er 
derfor en naturlig Folge, at den kun⸗ 
ſtige Stemme maa have en ganfke an⸗ 
den Klang. Der er ingen Tvivl om, 
at Bugtalen fordrer en overordentlig 
Anſtrengelſe af Bryſtet, og en bekjendt 
Bugtaler pleiede derfor i Begyndelſen 
at ſammenſnore Mave og Bryſt med 
et Baand, men da han havde opnaaet 
ſtorre Feerdighed, brugte han kun at 
trykke Haanden faſt for at lette An⸗ 
ftrængelfen af Mavemuſklerne. En 
Hovedomſtendighed er, at Bugtaleren 
ikke indaander den til fin Tale nod⸗ 
vendige Luft, ſaaledes ſom vi giore 
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det ved vor almindelige Talen. Denne 
Üdſtoden af Luften er det i Alminde— 
lighed, ſom fætter Horende i Stand 
til at bedomme det Sted, hvor den 
Talende opholder fig; om de endogſaa 
ikke kan fee ham; naar de altſaa 
ere berovede dette Middel og tillige 
ikke fee nogen Bevegelſe af de ydre 
Sprogorganer foregaa, hyilket flet ikke 
er nødvendig for Bugtaleren, faa er 
det intet Under, at de ere uvisſe om 
det Sted, hvorfra den Talendes Stemme 
udgager. 

Men aabenbart ere de angivne Mid— 
ler alene ikke tilſtrakkelige til at foran⸗ 
ledige Tilhorerne til at ſoge Stemmen 
et beſtemt Sted udenfor den Talende. 
Dette bevirker Bugtaleren i Regelen 
derved, at han afvexlende bruger fin 
naturlige og ſin kunſtige Stemme, ſom 
om han underholdt ſig med Nogen; 
hvem der ſaaledes horer en Samtale 
mellem to ganſke forſtjellige Stemmer, 
kan viſtnok vanſkelig undgaa den Skuf— 
felſe, at den virkelig udgager fra to 
forfÉjellige Perſoner. Ikke lidet bidra— 
ger hertil, at Bugtaleren, for at for⸗ 
hole Skuffelſen, opmerkſomt ſeer hen 
til det Sted, hvorfra han onſker, at 
Stemmen ſkal antages at komme, og 
det er ſaaledes en Nodvendighed for 
en Bugtaler, foruden fin mechaniſke 
Ferdighed at beſidde Skueſpillertalent. 
En ſerdeles ſtor Ferdighed beſidde flere 
Bugtalere i at kunne lade Stemmen 
blive ſpagere; bette Kunſtſtykke er ofte 
benyttet paa den Maade, at man lige⸗ 
ſom horer en Perſon krybe ind i Kak⸗ 
kelovnen og lidt efter lidt bortfjerne fig 
giennem Roret og Skorſtenen. Kun 
faa Bugtalere have bragt det ſaavidt, 
at de kunne ſynge. 

Det ſynes, at der fandtes Bugtalere 
den graa Oldtid af flere Steder 
i det gamle Teſtamente, hvor Luther 
rigtignok overſcelter det hebraiſke Ord 
ved „Sandſiger“, men maa antages 
at have Henſyn til denne Kunſt. Meget 
ſandſynligt er det, at ved Oraklet i 


Delphi Bugtalerkunſten bley benyttet. 
Et Sted hos den græffe Læge Galerius 
lader ikke nogen Tvivl om, at Kunſten 
virkelig var fjendt i Græfenland. 

IJ den ſenere Tid have navnlig 
Franſkmaend udmerket fig deri, ſaa— 
ledes Charles, Comte og tilſidſt Alex— 
ander. De mange Spogelſehiſtorier, 
ſom disſe Herrer bragte i Omlob, vare 
naturligvis uendelige. Comte iſcer drev 
Skuffelſen i det Store. Saaledes lod 
han engang i Tours en Stemme komme 
udaf en luftet Boutik, ſom om der vare 
ſkjult et Menneſke, der var nærved at 
do af Hunger og bonlig bad om, at 
man vilde forbarme ſig over ham; 
Folk ſtimlede ſammen og tilſidſt brak 
man Dorene op. — J Rheims lod 
han de Dodes Stemmer lyde fra Gra— 
vene og fatte derved ikke faa frygt— 
ſomme Sjæle i Angeſt. — Af en Kirke 
fordrev han i Nevolutionstiden en Skare 
Billedſtormere, ved at lade Statuerne 
tale og proteſtere mod Odelaecggelſen. 
Engang var hans Kunſt ner bleven 
ham dyr, nemlig i Canton Freiburg i 
Schweitz, hvor Bønderne vilde brænde 
ham ſom Sortekunſtner; han reddede 
ſig kun derved, at han lod en frygtelig 
Stemme lyde fra Skorſtenen og ſaa— 
ledes jagede alle Bønderne paa Flugt. 


Haypſaltet. 


Det meſte Salt, ſom kommer i Han⸗ 
delen i Europa, bliver frembragt i Por⸗ 
tugal og hovedſagelig i Nerheden af 
den lille Stad St. Übes, Syd for Lisſa⸗ 
bon. Stedets Beliggenhed begunſtiger 
Anlaeget af Saliner, og Havpſaltet er 
Beboernes vigtigſte Neringskilde, idet 
det herfra forſendes baade til det nord— 
lige Europa og til America. Flere 
Hundrede ſaakaldte Saltpander bedæfte 
Kyſten i en Strakning af fem Miles 


Omkreds, og Indtægterne have beløbet 
fig til mange Millioner, og mange Tu- 
finde Menneſker ere blevne ernærede 
derved. Dog har denne Induſtrigren 
tabt ſig en Del ved Saltets ringe 
Pris, og Staden, ſom under denne 
Handels Flor havde 20,000 Indbyg— 
gere, har nu kun 5000. 

Tilberedningen af Saltet er 
meget ſimpel og billig, ſaaſnart Ter— 
rainet er bragt i Orden. Ved Flod— 
bredderne. graver man nemlig ſtore 
firkantede Damme, hvis Bund ere me— 
get noiagtig planeret og maa ligge 
hoiere end den laveſte Vandſtand i 
Floden, hvorfra de ere adſtilte ved en 
Dæmning eller vandtæt Mur, i hvilken 
man har anbragt en Sluſe. Ved Hoi— 
vande gabnes Sluſen og Beholderen 
fyldes med Sovand. Naar Ebben 
begynder, lukker man Sluſen og hele 
Vandmasſen forbliver tilbage. Den 
bliver nu beſkinnet af Solen og be— 
ſtroget af torre Vinde og fordamper i 
nogle Uger, hvorefter man atter ind— 
lader nyt Vand, hvorved det tilovers— 
blevne Bundfald altid bliver ſteerkere, 
indtil man ganſke lader Vædffen. for- 
dampe, og nu falde Salteryſtallerne 
ned ſom en hvid Flade og i temmelig 
betydelig Mængde. Man danner der— 
efter Smaahobe af dem, forat de 
aldeles kunne bleges af Solen. Denne 
Fordampningsproces, der her bliver 
befordret ved en lang vedholdende 
Torke fra Mai til October, kan i 
denne Tid oftere blive gjentagen, og i 
fort Tid og med ringe Moie kan faa- 
ledes en overordentlig Mængde Salt 
indvindes. 


Nutlige Opfkriſter. 


Tinſitur, fil at rengjore uldne 
Klæder. Man koger 1/2 Pd. Boge⸗ 
affe i 1 Oel kogende Vand, fætter 


dertil / Pd. Sæbe, oploſt i ½ Del 
kogende Vand, rører dem i 1/4 Del 
ferſk Oxegalle og tilſidſt en Blanding 
af 11/0 Del Vinaand, ½ Lod Sal- 
miakſpiritus og 2 Skefulde Lavendel- 
olie. Skulle Kladerne blive glindſende, 
maa de, naar de ere renſede med Tink— 
turen og torrede, beſtryges med et Af— 
kog af ¼ Pd. Loppefro og 3 Dele 
Vand, ſom man lader lobe gjennem 
en Sie, og derneſt tilfætter man ½ 
Del Oxegalde. Naar de ere torre, 
borſtes de godt. — Et andet Raad er 
meget virkſomt og meget let at ſkaffe 
tilveie. Man koger / Pd. Tobak 
(Poſetobak gjor mere Nytte, end hol— 
landſk Kanaſter) i 3 Potter Vand. J 
det hede Afkog dypper man nu en 
Borſte og beſtryger Kledningsſtykket 
efter Luven, faa at Toiet bliver godt 
gjennemblodt. Alle Pletter forſvinde 
og en gammel Frakke vil efter en ſaa— 
dan Behandling ikke være til at kjende 
igjen. Det vil gaa med den, ſom det 
ſkete med en ikke meget proper Herre, 
der ſkulde paa Maſkerade og ſpurgte 
fin Ven om, hvilken Dragt han ſkulde 
tage paa for ikke at blive kjendt. „Du 
kan blot vaſke Dig,“ ſparede Vennen, 
„ſaa vil Ingen fjende Dig.“ 


At beſſiytte nedrammede Pole 
mod Forraadnelſe. Indvaanerne af 
Landsbyen J'Union i Frankrig bruge 
et meget ſimpelt Middel til at bevare 
Pele, ſom benyttes til at ſtotte Gjcer⸗ 
der o. desl. mod Forraadnelſe. De 
bore nemlig i Pelene et Hul, ſom 
gaaer fra Jordens Hoide indtil et 
Par Tommer under Jorden og fylde 
dette med Kjokkenſalt. 


Lunkitf. Syrop i Forbindelſe med 
fint Salt ſkal være et ganſke udmerket 
Middel til at ſmore i Revnerne af 
Kakkelopnene. Det bliver faa haardt 
ſom Sten og falder ikke af. 
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Dlandinger. 


Beelhoven og Cdderkoppen. 


Ludvig v. Beethoven (fodt den 17de 
December 1770 i Bonn, dod i Wien 
1827) phantaſerede allerede ſom Dreng 
paa Claveer, men dog helſt paa Violin, 
og paa dette Inſtrument ſpillede han 
med en ſaadan Iver, at han glemte 
alle Livsfornodenheder, faa at hans 
Moder maatte ffjænde paa ham for 
at fan ham til at pasſe Middags- og 
Aftensbordet. 

Engang faae hun ved en ſaadan Lei⸗ 
lighed fin Son ſtaa i Midten af 
Varelſet ſpillende paa Violin, men be⸗ 
merkede med Efræf, at en Edderkop, 
ſom hengte ſig ved Loftet, holdt ſig 
fvævende over Violinen. Af Mod⸗ 
bydelighed og Vrede kaſtede hun Edder⸗ 
koppen paa Gulvet og traadte den 
ihjel med Foden. Beethoven, hidſig 
af Natur, kaſtede med Vrede Violinen 


for Moderens Fodder, traadte den i. 


Stykker og har ſiden den Tid aldrig 
ſpillet paa dette Inſtrument. 

Denne Edderkop havde været hans 
eneſte Tilhorer i Enſomheden, og han 
havde ved fine Toner, ligeſom Am⸗ 
phion, fortryllet den ned til fig — den 
var myrdet! 


Ef. fyrkifR. Spar. 


Det er en befjendt Sag, at Tyr⸗ 
kerne ere meget utilboielige til at ind⸗ 
lade fig paa Sporgsmaal, ſom angaa 
deres Religion, for ikke at udſeſte fig 
for Spot og Latter. 

En Dame af Stand ſpurgte engang 
den ſyrkiſfke Geſandt ved Wienerhoffet, 
„hvorfor den muhamedanſke Religion til⸗ 
lod Mændene at have flere Koner?“ — 

Geſandten ſvarede, uden at indlade 
fig paa vidtloftigere Forklaring: „Ma⸗ 
dame, vor Religion tillader os dette, 


fordi vi hos de forſkjellige Koner, ſom 
vi have, neppe treffe alle de Egen— 
ſkaber, ſom ere ſamlede i Deres Per— 
ſon!“ — Damen maatte beundre dette 
ſindrige og ſmigrende Svar. 


En Theaterdirecteur ſkulde viſe en 
fremmed Fyrſte Theatret og havde i 
fit Hjertes Glæde indſtuderet en ſal— 
velſesfuld Tale. Ved Indgangen til 
Theatret havde nogle Gadedrenge for— 
ſamlet ſig, ſom i den Grad bragte ham 
fra Concepterne, at han ikke kunde 
holde Talen ved Vognen, men lod 
Fyrſten træde indenfor Theatrets Dor. 
En af Gadedrengene, ſom bemerkede 
hans Befippelſe, raabte efter dem: 
„Faarehoved!“ Directeuren bukkede 
ſig i ſin Forlegenhed for Fyrſten og 
ſagde: „Jeg beder Deres Hoihed om 
Forladelſe, Drengen mener mig!“ 


En aandrig Mand ſad i et Selſkab 
ved Siden af en meget ſnakkeſyg Per— 
fon, der i fin ivrige Tale ſtadig gene— 
rede ham ved fine Haandbevagelſer. 
Da han ærgerlig gjorde ham opmerk— 
ſom derpaa, ſpurgte denne: „Men hvor 
ffal jeg da gjøre af min Haand?“ — 
„Naar De ikke har anden Brug for 
den, gjør De bedſt i at holde den for 
Munden,“ var Svaret. i 


Ved en Examen prøvede Godseieren 
ſelb Børnene og ſpurgte et af dem: 
„Hvad ſiger det niende Bud?“ 
Drengen, ſom ikke driſtede ſig til at 
bruge Ordet „Du“ til Godseieren, ſpa— 
rede: „Hr. Godseieren maa ikke ſtjele!“ 


— 
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Indiſne Bygningsværker, 


Efter Dr. J. C. Kroyer. 


Naar Forſteninger, Reſter af For— 
verdenens Dyr oſv., ſom vi finde ud— 
bredte paa Jordkloden, meddele os man— 
gen en meerkelig Oplysning om vor 
Jords og dens dyriſke Beboeres Dan— 
nelſe, faa aabne de eldſte Folkeſlags, 
Bygningsveerker 
os et Blik ind i Menneſkehedens forſte 
Tider, og aflægge et talende Bevis om 
den Grad af Üdvikling, de gamle Hin— 


navnlig Hinduernes, 


duer havde naget. 


Den -indifte Bygningskunſts Mindes- 
mærker falde i tre Afdelinger: Klippe— 
templer under Jorden i uhyre Huler 
og Grotter, Klippetempler over Jor— 
den, ligeledes udhugne i Klipperne og 
tildeels forſynede med underjordiſte An— 
læg, endelig egentlige Bygninger. 
Alle have de Henſyn til de endnu i 
Secter af Brahma⸗ 
ſaavelſom til de fra For- 
indien fortrængte Tilhængere af Buddha— 
ismen, der endnu findes paa Ceylon 
Kundſkaben til de 
ſaavelſom til 
Indiens Sprog og Litteratur ſtylde vi 
ikke ſaameget de erobrende Portugiſere 
eller de handlende Hollcendere ſom Eng⸗ 


Indien værende 


religionen, 


og i Bagindien. 
indiſte Bogningsveerker 


lenderne, der ikke tilſideſcette Menneſke— 
hedens hoiere Interesſer for Erobring 
og Handel. 

Underjordiſke Templer findes 
naturligvis ikke paa Bengalens Slet⸗ 
ter, men treffes derimod i ſtor Mengde 
i Forindiens bjergige Egne. Her op—⸗ 
fordrer Naturen ſelv til Ophold i 
Grotter under Jorden, hvor den glo— 


dende Sols lodrette Straaler ikke kunne 
trænge ind, ligeſaalidt ſom de ſterke 
Regnſkyl, der ſtromme ned i den vaade 
Aarstid. Anelſen om den Evige, Menne— 
ſteis Foreſtillinger om det Hoiere hævede 
Hytter til Templer, og hine Tempel⸗ 
grotter bleve faa meget naturligere til, 
jo mere man ftræbte efter at betegne 
Tanken om den Evige ved Mindes— 
merkernes Uforgjængelighed. Dette viſer 
ſig hos alle Oldtidens Folkeſlag, men 
dog tydeligſt hos Indianerne, der endnu 
mere end Aegypterne kunne gjore For— 
dring paa at være Jordens Urfolk. 
Det Omfang, disſe Anlæg have i In⸗ 
dien, ÜUdkaſtets Storhed og Ophsiethed, 
Udforelſens Omhyggelighed og Udhol⸗ 
denhed, Rigdommen og Mangfoldigheden 
af de Kunſtveerker, der pryde” Side 
væggene, den riglügnok beſynderlige, 
men dog uddannede Smag opvæffer 
enhver tænfende Jagttagers dybe Be 
undring og fremkalder den Overbevis— 
ning, at der maa have været anvendt 
uafbrudt Arbeide i Aarhundreder for at 
fuldende ſaadanne Værter. 

Hyppigſt beſoges Pagoderne eller 
Klippetemplerne paa den lille O Ele⸗ 
phante, der har fit Navn af en Ele— 
phant, der i noget overnaturlig Stor⸗ 
relſe er udhugget i Steen og ſtager 
lige ved Landingsſtedet. Saavel Hoved— 
templet ſom Sidebygningerne ere ganſke 
udhugne i Klipperne. ÜUden at regne 
disſe Sidekamre eller Kapeller, har det 
en Længde og en Brede af 120 Fod. 
Udenfor Hovedindgangen imod Nord, 
altſaa ſikkert imod Solen, er en ved 
Kunſt frembragt Spadſereplads, hvor⸗ 
fra der er en ſtorartet Üdſigt over 
Havet. To Sidegange lade det aldrig 
mangle paa friſt Luft. Det Bjerg, der 
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hviler ovenpaa Grotten, bæres af fire 
ligedannede og lige langt fra hinanden 
fjernede Rakker Piller, hvilke Byg⸗ 
meſteren har ladet blive ſtagende af 
Klippen, faa at de danne pragtfulde 
Gange fra den ene Hovedindgang, og 
bagved, lige i Midten, viſer ſig for 
Oiet ſom Hoved⸗ og Endepunkt et vel⸗ 
digt Bryſtbillede paa 13 Fods Hoide. 
Det beſtager af tre Hoveder med fire 
Arme og betegner den indiſte Treenig⸗ 
hed. Brahma, Skaberen, ſtager i Mid⸗ 
ten, med et prægtigt Hovedſmykke, der 
er beſat med Diamanter; hans Anſigts⸗ 
trek ere milde og regelmecsſige; paa 
hans hoire Side findes Wiſchnu, Op⸗ 
holderen, af et mildt Üdſeende, med en 
Slange; paa hans venſtre Side Schiwa, 
Odeleggeren, med Knebelsbart og ſtrenge 
Træf, i den ene Haand en Ogle, i den 
anden Frugter og Blomſter, iſer Granat⸗ 
æbler og den hellige Lotusblomſt, en 
Vandplante, der ved Solens Opgang 
viſer fig over Vandel og ved densRNed— 
gang igjen ſenker fig ned under det. 
Ved Siden af dem ſindes mandlige og 
qvindelige Skikkelſer, Kjænper og Overge, 
ligeſom det kunde være et Folge eller et 
Tjenerſkab. 

Templets Sider ere beſatte med lig⸗ 
nende Grupper, der i beſtemt Afſtand 
fra hinanden. trade ligeoverfor Ind— 
gangene til de ovenfor omtalte Soile⸗ 
rœkker, faa at man paa een Gang kun 
ſeer een Gruppe, indtil man kommer 
tæt derhen til. Det Heles Orden, 
Regelmesſighed og Overeensſtemmelſe 
ere beundringsveerdige; Figurerne ere 
for ſtorſte Delen udforte i yndige Stil⸗ 
linger, men de kjcempemacſige viſe lige- 
ſom Hinduernes Legemer ingen ſynder⸗ 
lig ſterke Muſkle, og deres Anſigts— 
trek bære kun faa Spor af en kraftig, 
beſtemt Charakteer, men have tvertimod 
et ſopnigt Udſeende og ligne mere det 
matte egyptiſke Billedhuggerarbeide end 
de livlige græffe Veerker. 

Englænderen Forbes, der, ledſaget 
af en Kunſtner, beſogte denne Tempel⸗ 


grotte, fortæller Folgende: „Vort Sie 
var ganſke blendet af den tropiſke Sols 
Glands ovenfor Jorden fra Landings— 
ſtedet til Templet, og det varede nogen 
Tid, inden det vænnede fig til Halv— 
morket i disſe underjordiſke Rum og 
var iſtand til at kjende Gjenſtandene i 
det fvage Lys. Vi bleve ſtagende for— 
bavſede nogle Minuter, uden at tale 
med hinanden, ja uden engang at ſee 
paa hinanden. Efterat vi nogenlunde 
vare blevne vante til Demringen i Hu— 
len, vedblev min Kammerat at tie ſtille. 
Endelig tilſtod han, at hvor ſtor For⸗ 
ventning han end havde næret, havde 
dog Synet af disſe ganſke overordent⸗ 
lige Kunſtvoerker i den Grad henrykket 
og forbavſet ham, at han havde for— 
glemt fig felv. Han havde feet Ita— 
liens og Grækenlands meſt beundrede 
Kunftværfer, men aldrig havde Noget 
grebet ham faa ſterkt.“ f 
Den nærliggende O Salſette inde 
holder endnu ſtorre Tempelgrotter; det 
hoie Bjerg paa denne Ø er af ligeſaa 
haard en Stenmasſe ſom paa Ele⸗ 
phante, og dog er det overalt gjennem⸗ 
arbeidet og udhulet. Det ſtore Tempel 
i det Indre, helt udhulet i den faſte 
Klippe, danner en langagtig Firkant, 
40 Skridt i Breden, 100 Skridt i 
Længden og af en tilſvarende Hoide. 
Foruden de 4 Soiler ved Indgangen 
tæller man 30 i det Indre, af hvilfe 
18 have Kapitcler med Elephanter. 
Ved Enden af Templet, der danner en 
Runding, er en Kuppel, hyilken lige⸗ 
ſom alt det Øvrige er udhugget i 
Klippen. De høie Soiler og det 
hvælvede Loft i dette Hovedtempel (to 
andre, der ikke give det meget efter I 
Storrelſe, have endogfaa flere Stokveerk 
over hinanden) yde et langt mere op⸗ 
hoiet Skue end Pagoden paa Ele⸗ 
phante, endſkjondt denne er meget rigere 
paa Stotter og halvptophoiet Arbeide. 
Forhallen, af ſamme Brede og Hoide 
ſom Templet, er rigt udſtyret; paa hver 
Side af den findes en Fordybning med 


en fvær. godt, udført Billedſtotte; lige— 
overfor Indgangen er der anbragt min— 
dre Figurer og Grupper; Alt af. dette 
fandfynligvis ældfte Bygningsveek i Ver- 
den er endnu i god Stand, hvilfet fun 
er muligt med ſaadant Stof og ſaadan 
en Behandling. Det Ydre fvarer i 
Storartethed til det Indre; paa de fir— 
kantede Piller ved Indgangen findes 
lange Indſtrifter med Bogſtaver, der 
ikke ligne de Skrifttegn, ſom endnu 


bruges i hine Egne. 


En i Klippen udhuggen Trappe, der 
nager op til Toppen, fører. til ſmage 
Huler, ſom fordetmeſte beſtager af to 
Rum, en Halle og i Klippen udhug— 
gede Beenke; med hvert af dem er for— 
bunden en Ciſterne, ligeledes udhuggen 
i Klippen og dannende en Firkant paa 
3 god. Disſe Varelſer tjente rimeligvis 
til Opholdsſted for Brahminerne (den 
privilegerede Preſtekaſte) og deres Ler— 
linger, paa en Tid, da Indien allerede 
dyrkede Kunſter og Videnſtaber, medens 
Folkeſlagene i Veſten endnu levede i 


Uvidenhed og Barbari. 


Tempelgrotten i Carli, mellem Bom— 
bai og Punah, et andet Klippemindes⸗ 
merke af ſamme Slags, ſynes med 
Henſyn til Arbeidets Fuldendthed at 
Overgaa alle andre, om den end i An— 
legets Omfang maa ſtaa tilbage for 
Hovedtemplęt har 
en Længde af 126 Fod og en Brede 
af 64 Fod. Loftet er ligeledes hvæl- 


det paa Salſette. 


vet, underſtottet af Piller og ender i 
en Runding, hvori ſtager et Kapel med 
en Kuppel. Forgaardens Mure, men 
ikke det Indre, ere foruden mange ube- 
kjendte Indſtrifter bedeekkede med ud⸗ 
hugget Arbeide, foreſtillende dels Ele— 
phanter, dels menneſkelige Skikkelſer, 
hvoriblandt Buddha. Brahminerne ud⸗ 
give dette Tempel for et Veerk af de 
onde Aander og taale ingen Guds— 
dyrkelſe deri, ſandſynligvis fordi det er 
blevet benyttet af de ſenere fordrevne 
Buddhaiſter. : 


* 
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Det Jer begribeligt, at der ogſaa i 
det Indre af Landet gives flere lig— 
nende Templer, af, hvilfe mange alle— 
rede ere blevne underſogte. J Ellore 
gives der en Klippeegn i Skikkelſe af 
en Heſteſko, hvis Ender ere over en 
halv Miil fjernede fra hinanden. Her 
findes en Rakke af Tempelgrotter, ofte 
to, tre Stofværk over hinanden; de 
ſtaae ſnart i Forbindelſe med hinanden, 
ere ſnart adſkilte fra hinanden, men 
ſtedſe forſynede med mange ſmaa Grot— 
ter. Det lader fig ikke godt afgjore, 
hvor Hovedtemplet er. Templet i Kei⸗ 
las, hvoraf vi have et Grundrids, er 
61 Fod bredt, 103 Fod langt, 142 
Fod hoit; Pladſen foran det er 88 
Fod Dyb og 138 Fod bred. Alt, hvad 
prægtigt og udſmykket Arbeide Bygnings⸗ 
kunſten kan opvife over Jorden, feer 
man her under den: Forgaarde, Trap- 
per, Broer, Kapeller, Soilegange, Ko— 
losſer, Obeliſker ofv., og neſten paa 
alle Veeggene udhugget Arbeide, der 
har Henſyn til Gudelæren. Den Gud, 
hvis Dyrkelſe her ſynes at være. frem— 
herſtende, er Himmelhvelvingens Gud, 
den tuſindoiede Indra, der har fin Bo⸗ 
lig i Paradiſet tilligemed ſin Huſtru 


Indrani. Han er i Templet afbildet 


ſiddende paa en liggende Elephant, 
hun paa en Love. En Gudeſlegt er 
i deres Folge, meſt Fodgeengere; Nogle 
ride ogfaa paa Elephanter, Andre ſidde 
paa Vogne med Buer, Koller, Sværd 
oſv. Paa den fri Plads, hvorhen man 
kommer gjennem en ſtor Indgang, fin⸗ 
des et andet Tempel, idet et. helt Klippe⸗ 
ſtykke, ſom man [od ſtaa, i Pyramide⸗ 
ſtikkelſe blev tilhugget ſom en Pagode, 
„ hvis Rigdom, Omhyggelighed i Üd— 
forelſen, Afvexling og vidunderlige Byg— 
ning overgager al Beſkrivelſe.“ Af lig⸗ 
nende Templer gives der endnu mange 
i andre Dele af Indien; men vi ville 
nu gage over til den anden Slags 
Bygningsværker, nemlig Klippetemp⸗ 
lerne ovenover Jorden. 
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Indiernes Kunſtferdighed - dannede 
nemlig ogfaa Klippernes Yderfide til 
Mindesmeerker om deres Bygningskunſt, 
og frembragte: derved endnu vidunder⸗ 
ligere Virkninger end ved de under= 
jordiſke Grotter. De beromteſte ere de 
ſaakaldte ſyv Pagoder eller Mavali⸗ 
purams Mindesmeerker paa Koromandel— 
kyſten, en Dagsreiſe Syd for Madras. 
Disſe Ruiner beſtage ikke blot af nogle 
Tempelgrotter, men det Hele er ſnarere 
en ſtor, ganſte i Klippen udhugget Konge— 
ſtad, og ſynes at indtage en Hovedplads 
i Rakken af Menneſkenes Kunſtveerker. 
En ſtor, maaſtee den ſtorſte Deel deraf 
er formodentlig opflugt af Havet, men 
endnu ei Par Mil ind i Landet hæve 
ſig Toppene af tilhuggede Klipper, og 
overalt feer man Grotter, Sale, Ve— 
relſer og andre Anlæg; thi Alt er ikke 
Templer; man feer ogſaa en Grotte, 
der er udhugget til et Herberge og 
bæres af flere Rakker Piller. Paa en 
Bjergſpids er et Sede, hvor man har 
villet finde en Kongethrone. Klipperne 
ere fra overſt ll nederſt tilhuggede i 
Skikkelſe af Taarne, Spir, Elephanter, 
Lover, Gudeſtikkelſer eſter en uhyre 
Maaleſtok. (Egentlige Bygningsmindes⸗ 
merker ere Murene, der ligeſom de 
chclopiſte ere byggede af Stenblokke, 
der ere lagte over hverandre; man feer 
ogſaa hele Hoie af brændte Sten. 
Veggene ere bedakkede med Billed⸗ 
huggerarbeide, der tager Henſyn til 
Schiva, Wiſchnu, ikke til Buddha, for⸗ 
nemlig til hans Fremtreden paa Jor⸗ 
den ſom Kriſchna, endvidere med hele 
Optrin af Heltedigtet Mahabarata, der 
forherliger Kriſchna. Indſkrifterne kunne 
ikke udiydes; Bogſtaverne ſtemme ikke 
med Indſtrifterne i Kennery. Disſe 
ſtorartede Anlæg ere tildels ufuldendte, 
og afgive et tydeligt Bevis for, at Ar⸗ 
beidet er blevet afbrudt ved en fryg⸗ 
telig Naturbegivenhed, en ſkrakkelig 
Overſpommelſe eller et Jordffjælv, der 
fit Klipperne til at revne og maaſtee 
ſenkede en Del af Staden ned i Ha⸗ 


vet, i hvilket Levningerne endnu rage 
frem; men ogſaa om denne Omvaltning 
har Erindringen tabt ſig, og Tidens 
Tand, ligeledes et Bevis paa. hoi AL 
der, har gjort meget Billedhuggerarbeide 
ufjendeligt. Alt ſynes at tyde hen paa, 
at denne Stad var Sæde for Gudé- 
tjeneften og Kongerne, ſaavelſom en be— 
tydelig Handelsſtad; i Oldtiden ſtode 
Religion, Stat, Kunſt og Handel i den 
noieſte Forbindelſe med hverandre. 
Endnu talrigere Levninger indeholder 
den tredie Klasſe, de egentlige Byg— 
ninger, der, ganffe opførte over Jor— 
den, ſpecielt kaldes Pagoder. End- 
ſkjondt man umiskjendelig kan bemerke 
et Fremſkridt i Kunſten ved dem, have 
de dog Pyramideſtikkelſer, hvorved Hvæl- 
vinger og Soiler udelukkes; i Nærheden 
af dem findes en Mengde Herberger 
for Pilegrimme. J den nordlige Del 
af Landet har Muhamedanerne for 
ſtorſte Delen odelagt disſe Bygninger, 
men i det Indre af Halvoen og paa 
Koromandelkyſten har neſten hver 
Landsby fin Pagode. Den i Tanjore 
beſtager af Qvaderſtene, Pyramiden er 
200 Fod hoi og den ſmukkeſte i In⸗ 
dien; et Tyrebillede ved den, af eet 
Stykke Porphyr, er 16 Fod langt og 
12 Fod hoit. Ikke mindre beromte 
ere Pagoderne i Jaggernaut, i Sirin⸗ 
gan, i Kandjewam; men iſer den I 
Chalambeom, der ligeſom er et Mon⸗ 
ſter for de ovrige. En dobbelt Ind— 
fatning indeſlutter Helligdommene; den 
ydre danner en regelmæsfig Firkant, 
220 Fod lang og 160 Fod bred, er 
bygget af brændte Sten ligemod de fire 
Verdenshlorner og belagt med Qvader— 
ſten; den indre er helt opfort af disſe 
ſidſte. Hver Side har en prægtig Port 
paa 32 Fods Hoide og over hver 
Port er der en Pyramide, 150 Fod 
hoi, fra overſt til nederſt bedeekket med 
Gude- og Dyreſkikkelſer. J denne ſtore 
Indhegning befinde ſig de hellige Byg⸗ 
ninger og Anlæg; en Del deraf ind— 
fattes af en tredie Indhegning, ind— 
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vendig om hvilfen lober en Soilercekke 
med 3 Kapeller; Midten indeholder en 
ſtor Dam til Præfternes hellige Ren— 
ſelſer; til Hoire ligger Hovedtemplet 
med fine Indfatninger og Soilegange. 
Strax ved Siden af Templet er der 
imod Syd et Tempel, hvis Loft bæres 
af 100 Piller; et lignende ligger imod 
Nord. Det meerkligſte Anlæg findes 
paa den anden Side af Dammen, nem— 
lig et Kapel, i hvis Midte er en uhyre 
Soilehal, 360 Fod lang og 260 Fod 
bred. Henimod 100 Piller, hvoraf 
enhver er 30 Fod hoi og ſom danne 
en Allee, bære det flade Tag, der lige— 
ſom ved de egyptiſke Templer beſtager 
af ſtore glatte Stenblokke; Alt er be— 
dekket med Billeder ifær af Mahabarat. 
Over 3000 Brahminer vare anſatte 
ved denne Helligdom; Pilegrimmenes 
Antal maa have været overordentlig 
ſtort, da Omkoſtningerne ved Preeſternes 
Underholdning beſtredes alene ved deres 
Gapmildhed. 

Saaledes ſtirre disſe ſtorartede Mindes— 
merker over til os fra en mork, uud— 
grundelig Fortid, henviſe til Begiven— 
heder og Forhold, der maaſkee have 
været ligeſaa glimrende ſom let over— 
ſtuelige, og vente ligeſom Hieroglyphernes 
Hiſtorie paa den lykkelige Haand, der 
kan finde den tabte Nogle dertil. 

Hvad der foruden Kunſten maa op— 
væffe vor Beundring ved disſe Mindes— 
marker, navnlig ved dem af Iſte og 
2den Clasſe, er deres hoie Alder, der 
overgager de egyptiſke Bygningsveerker 
med Aartuſinder. Endſkjondt Brahmi— 
nerne angive Templernes Alder i El- 
lore til 8000 Aar, lader den ſig dog 
ikke beſtemme ad den hiſtoriſke Vei, men 
vel nogenlunde faſtſcettes ved Betragtning 
af dem ſelv. 1) Stenarten, hvoraf de 
ere dannede, er en af de allerhaardeſte, 
nemlig Leerporphyr, og kunde med uſigelig 
Moie maaſkee kun bearbeides ved det 
beromte indiſke Staal. Alligevel ere 
Billederne paa Væggene faa medtagne 
af Luftens" Indvirkning, at de neppe 


kunne fjendes, hvortil horte en Rætfe 
af Aarhundreder. 2) Erindringen om 
et ſaadant Foretagende vilde vanſkelig 
ganſke have tabt ſig, naar det ikke 
havde fundet Sted i den graa Oldtid; 
Bygningsſtilen ev uagtet fin ſtore Fuld— 
endthed hoiſt ſimpel, og der er intet 
Spor til Overlœsningen af de nyere 
beklodte Afgudsbilleder; den ligner heri 
den gammel⸗indiſke Religionslœre i Sam⸗ 
menligning med den nyere. 3) Alt i 
disſe Grotter bærer den reent indiſke 
Charakteer, hvor intet Fremmed er 
blandet ind hverken i Kunſt eller My— 
thologie; de maa altſag hidrøre fra en 
Tid, hvor Hinduerne, endnu ikke under— 
tvungne af nogen fremmed Erobrer, 
henlevede deres eget Liv uhindret, 
frit og ſelvſteendigt. Dog viſer der fig 
tydelig en trinvis ÜUdvikling i disſe Byg⸗ 
ningsverker; thi paa Elephante og Sal⸗ 
ſette viſer Billedhuggerkunſten fig endnu 
i fin Barndom, men i Ellore i fin hoieſte 
Blomſtring ved rig og mangfoldig Frem⸗ 
ſtilling. Sandſynligvis gives der en 
Tid, hvor Ellore, midt i Indien, ved 
Siden af Deo-Gus d: Gudernes Bjerg, 
i Aarhundreder var Midtpunktet for Hin— 
duernes Religion. 4) J Elephante, 
Salſette og Carli ſynes Schiwas Guds⸗ 
dyrkelſe at have herſket; ved Siden 
af denne ogſaa Buddhas, der altſaa 
ikke endnu var bleven fortrængt, 
medens intet Spor viſer fig dertil i 
Ellore. 5) Den indiſke Mythologie 
maatte allerede have naget fin fuld— 
komne Üddannelſe, idetmindſte paa den 
Tid, Bygningerne i Ellore bleve til, 
6) Indſkrifterne ere ſandſynligvis en 
forældet Form af Sanſkrit, ſom den- 
gang var herſkende. Jovrigt fremgik 
Anvendelſen af Soiler af den Nod— 
vendighed at lade Piller blive ſtagende, 
ſom ſkulde ſtotte det udhulede Fjelds 
Loft, og Grotternes Omfang lader ſig 
forklare af den ſtore Mængde Gud— 
domme, Preſter og Pilegrimme. 

Hvor mange Aarhundreder, rige paa 
Dannelſe, maatte ikke gaa forud for 
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disſe Mindesmerker, der langt overgaae 
de ægtptiffe i Smagfuldhed og Stor- 
artethed! Hvor mange Mellemled ere 
der ikke mellem dem og Buſkmerndenes 
Tegninger paa Væggene eller Nyhol⸗ 
Tændernes Opforelſe af deres Hytter! 
Regne vi endnu hertil de betydelige 
Kundſkaber, de gamle Hinduer lagde 
for Dagen, deres herlige Sprog og 
Litteratur, ſom ikke engang overgages 
af det greſke i Rigdom, Mangfoldig⸗ 
hed, Klarhed og Beſtemthed, endelig 
deres Religionslere, ſom uagtet alle 
en ſildigere Tids Fordreielſer og Til⸗ 
fætninger holder faſt ved Foreſtillingen 
om een aandelig, uendelig, fuldkommen, 
evig og hellig Gud, Ophavpsmand til 
og Styrer af alle Ting, ſaavelſom ved 
Tanken om en Treenighed, perſonlige 
Virkninger af den ene Gud oſv., faa 
forer Tilſtedevcrelſen af disſe Tanker 
ikke alene fil den Overbevisning, at 
Menneſkeſlegtens Stamfolk maa ſoges 
i Indien, ligeſom Wgyptens Cultur, 
Bygninger, Kaſteindretning og Reli- 
gion viſe tilbage til Indien, men 
ogfaa at en ſaadan Erkjendelſe kun 
tilfredsſtillende lader ſig forklare ved 
en hoiere guddommelig Aabenbarelſe, 
om ogſaa dens Hvorledes bliver os 
uforklarligt, ligeſom ved Guds andre 
Virkninger, Skabelſen, Forſynet oſv. 
Disſe de gamle Hindueres ophoiede 
og værdige Ideer ligne i deres Op— 
rindelſe en levende Kilde, ſom flyder 


nedad Bjerget og endnu barer hele 


ſin Fylde, Friſkhed og Renhed i ſig, 
medens Bakken i Dalen allerede har 
optaget mange urene Beſtanddele i fig. 


Duggen. 


Det er almindeligt bekjendt, hvad 
Dug er; man forſtager nemlig herved 
en vandagtig Vædffe, der beſtager af 
reent Vand med noget Kulſyre, og 
ſom om Natten, men undertiden ogſaa 
alt for Solnedgang eller vel endog 
for Solopgang flaaer ned vaa alle paa 
Jorden værende Gjenſtande. J Reglen 
taber Luften, hvorfra Duggen falder, 
ikke ſtort i Gjennemſigtighed; men under— 
tiden er dette Tilfældet, og i Ner— 
heden af Jordoverfladen opſtager et 
Taagelag af 1—10 Fods Tykkelſe, 
hvilket ſtrar efter Solnedgang hyppigſt 
leirer ſig over Enge og ofte forſt for— 
fvinder efter Solopgang. Folgelig er 
det vanſtelig, fuldkommen noie at be— 
ſtemme Grændfen mellem Dug og Taage; 
men de tvende Phenomener adſkille fig 
derved, at den i Taagen indeholdte 
Fugtighed er tættere og uden Forſtjel 
falder paa alle Gjenſtande, medens den 
mindre. tætte Fugtighed i Duggen, ſelv 
om den er tet nok til at danne et ſyn⸗ 
ligt Taagelag, falder i ulige Mængde 
paa de forſkjellige Gjenſtande. Ster⸗ 
keſt vædes Græsfet og Planter. af Dug— 
gen, dernceſt Porcellain, Glas, Silke, 
Uld oſv., medens Stene og polerede 
Metaller næften forblive torre. Blandt 
Metallerne bedugges Blyet meeſt, men 
i det Hele taget. exe Metallerne faa 
lidet iſtand til at optage Duggen, at 
felv de, der iforveien ere blevne gjorte 
vaade, torres, medens andre Legemer 
optage Duggen. Endogſaa Legemer, 
der ligge paa Metaller, bedugges i 
fvagere Grad, end naar de ligge paa 
andre Legemer. Uld f. Ex., der ligger 
paa Metal, tager kun ubetydeligt til i 
Vægt, medens”andet Uld, der er frit 
ophængt eller ligger paa Glas ved 
Siden af Metaller, tiltager betydeligt 
i Vægt.” Duggens Mængde vorxer med 
Overfladens Forſterrelſe; ved Træ- 
ſpaaner er den ſtorre end ved et tykt 
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Stykke Træ; ved fünt, raat Silke og 
uforarbeidet Bomuld ſtorre end ved 
groptraadet Uld. Efter nogle Jagtta— 
gelſer er ogſaa Farven af Indflydelſe; 
ſaaledes bedugges farvet Uld ſterkere 
end hvidt, og ſteerkeſt fort. Bedekkkede 
eller beſtyggede Legemer bedugges langt 
fvagere end frit liggende; ſaaledes har 
man bemeerket, at en Pakke Uld, der 
[aa paa Gresſet under et tagformet 
ſammenboiet Ark Pap, kun tiltog 2 
Gran i Vægt, paa ſamme Tid, hvori 
en ligefaa ſtor Pakke, men fuldkommen 
fritliggende, i Nærheden deraf blev 16 
Gran tungere. IJ" fønfulde og ſtor⸗ 
mende Netter falder der ingen Dug, 
men jo klarere Himlen er, deſto ſter— 
kere er Duggen, og i Almindelighed er 
den ſterkeſt efter forudgaget Regn og 
med fugtige Vinde. Meeſt Dug falder 
der om Foraaret og i Særdeleshed i 
Hoſten, navnlig i klare Netter, hvor— 
paa om Morgenen følger Taage, eller 
paa klare Morgener efter morke Natter. 
Bedugningen finder i Regelen Sted ved 
alle Nattens Timer og vedvarer til Mor— 
genen, men er rigeligſt mellem Midnat 
og Solopgang; undertiden hører den 
op, uden at Himlen taber fin Klarhed, 
og den alt faldne Dug forfvinder under— 
tiden mod Slutningen af Natten: Den 
meſte Dug falder næv ved Jordens Over— 
flade, men ſnart falder den famtidig 
paa lave og høie Steder, ſnart fun i 
nogen Hvide over famme. y 
Ikke uinteresſant er det at fammen- 
ligne Duggens Phenomener i de for— 
ſtjellige Lande paa Jorden. Fra Po— 
len hen mod Wqvator voxer Mængden 
af Duggen og er ſtorſt under Wava— 
tor eller overhovedet i den varme Zone 
i de Lande, hvor Luften er tilſtrerkkelig 
opfyldt med Fugtighed, altſaa paa Ser 
og Kyſtſtrœekninger. J Arabien, ved 
det rode Hav og den perſiſke Havbugt 
falder rigelig Dug; i Alexandrien blive 
Kleederne ligeſaa vaade af Duggen ſom 
ellers af Regn; Skipperne kjende paa 
den rigeligere faldende Dug, at de 


nærme fig Coromandelkyſten. Paa de 
udſtrakte, for alt and blottede Slet— 
ter i de ſtore Continenters Indre, i 
Braſilien, den nubiſfke Orken, Sahara 
ofv. falder der ingen Dug; i Perſien 
og det ſelv i fugtige Landegne, kun 
liden. Meerkeligt er det, at der aldeles 
ingen Dug falder paa Corallerne i Syd— 
havet, medens den er rigelig tilſtede paa 
ligeſaa ſmaa, ja endnu mindre Ser, der 
beſtage af faſt Steen. Paa Havet ſelv 
dugger det kun ſjeldent og det i ringe 
Mængde. 

Sporgsmaalet, om Duggen falder 
paa Jorden eller kommer fra denne, 
hænger ſammen med Theorien om eller 
Forklaringen af dette Begreb. Flere 
ældre Naturforſkere, blandt Andre den 
beromte Lege Boerhaave, den fortjente 
Muſſchenbroek og Andre, antoge, at 
Duggen ſteg op fra Jorden, navnlig 
fra Planterne og deres Dele; den franſke 
Phyſiker Le Roy antog derimod, at 
Duggen om Aftenen ſteg op og om 
Morgenen faldt ned, fordi om Aftenen 
den tidligere end Jorden afkjolede Luft 
ikke mere kunde optage den af hiin i 
Dunſtform opſtigende Fugtighed, hvor— 
for denne faldt ned i Draabeform, 
hvorimod ved Solopgang Luften forſt 
blev opvarmet og den i ſamme inde— 
holdte Fugtighed flog paa den foldere 
Jord. At imidlertid Duggen under alle 
Omſtendigheder ikke ſtiger op af Jor⸗ 
den, men fra Luften falder ned paa 
ſamme, kan ikke underligge nogen Tvivl. 
Kun da kan Duggen dannes, naar det 
nedre Luftlag er ſaameget afkjolet, at 
en Del af de i den indeſluttede Vand— 
dampe flaa ned. Saaſnart Solen er 
gaaet ned, afkjoles Jordoverfladen ſamt 
Plantedelene tilligemed andre Legemer; 
disſe afkjoles hurtigere, jo ſlettere Varme⸗ 
ledere de ere og jo mindre Varme der 
tilfores dem af deres Omgivelſe. Der⸗ 
for maa en Del af den i Luften. 
værende Fugtighed ſlaa ned paa den 
i Draabeform, hvilket er ganſke ana⸗ 
logt med den daglige Tildragelſe, at. 
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Vinduerne i et Verelſe ved indtrædende 
Kulde bedugges, og at Huſenes Yder- 
ſide ved pludſeligt indtredende Varme 
„ſlaa fig”. Finder Alfkjolingen ikke 
Sted, faa udebliver Dugdannelſen; hiin 
er altfaa den eneſte Aarſag til denne; 
jo ſtorre den tidligere Varme var, deſto 
ſterkere er i Almindelighed den derpaa 
folgende Afkjoling, og herpaa beroer 
den folelige Nattekulde i de varme 
Lande. ) 

Mængden af det ſom Dug nedfal— 
dende Band bliver kun ſjeldent maalt, 
hvortil man betjener fig: af et endnu 
meget ufuldkomment Inſtrument. Dul⸗ 
ton anflaaer Mængden af den i Eng— 
land og Wales faldende Dug til gjen- 
nemſnitlig 5 Tommer Vand, men dette 
er kun en omtrentlig Angivelſe, hvis 
Noiagtighed kun er tilneermelſesvis. 


Fort og fjvid. 


(Hermed et Lithographi.) 


J Aaret 1832 ſtod i et Hjorne af 
Rue de la Bucherie i Paris et Hus, 
ſom ſenere er blevet nedrevet, men ſom 
for denne Daad af Vandalismen var 
en af de koſtbareſte Reliqvier fra det 
16de Aarhundrede. 

Den anden Etage var delt i fem 
Celler, ſom hoiſt vare faa ſtore, at et 
Bord, en Seng og en Stol kunde faae 
Plads i hvert. Disſe Varelſer bleve 
beboede af en Skomager, en Vaſker⸗ 
kone og tre lyſtige Studenter, ſom lidt 
kjendte deres Codex og endnu mindre 
beſogte Forelcsningerne, men i dets 
Sted forbrugte en uhyre Mængde Ci- 
garer. De to Bærelfer i Qviſten vare 
beboede af en Neger og et ungt 
Menneſke. 


i denne Sædvane. 
nemlig fattet den Idee at fpænde et 
Tov 
naar han kom hjem, ſkulde falde der— 
over. 
da de traf deres Forberedelſer. 
hoflige, men kraftige Ord ſogte han at 
forhindre dette, men da dette ikke hjalp, 
erflærede han at ville vente og advare 
Negeren i rette Tid. 

ogſaa i Virkeligheden. 


det Hjerteligſte, 
fig ſelv Huſets Had, og Gud ſkal vide, 
hvorvidt dette var gaaet, derſom ikke 
et Tilfælde pludſelig havde 
Sagernes Stilling. 
paa en Caffee vendte to af Studen— 
terne haardt ſaarede hjem, 
pleiede dem omhyggelig, men ſnart var 
hans Pung og hans Kræfter udtomte; 
han henvendte ſig uden Nytte til Hu— 
ſets ovrige Beboere; de Eneſte, ſom 
vilde hjælpe, var Negeren og hans 
unge Ven. 


han ſedvanlig, iført et elegant Toi— 
let, at ſtige ind i en Vogn og komme 
ſent hjem om Natten. 


En Aften Blev han dog forhindret 
Studenterne havde 


over Gangen, forat Negeren, 


Den unge Mand kom juſt hjem, 
Med 


Dette gjorde han 


Den gamle Mand takkede ham paa 
men denne paadrog 


forandret 


Efter en Strid 


Deres Ven 


Denne efterlod en Sum Penge paa Bor— 


det, hvorimod Negeren indrettede fig i Ve— 
relſet og begyndte fine Funktioner, ſom 
Sygeoppasſer med ſtorſte Iver. 
være, hans Dygtighed baade ſom Chir— 
urg og ſom Tjener, Studenterne be— 
gyndte at komme fig, og Negeren udfol— 
dede nu et Talent, ſom man ikke havde 
kjendt hos ham. 
Hue paa, bandt et Forklæde om Livet 
og tilberedte faa læffre Maaltider, at 
de baade ffaffede en god Appetit og 
vare nyttige ved deres 
Sammenfætning. 


Takket 


Han tog en ulden 


fortreeffelige 


Efter en Maaneds Forlob vare 


Patienterne raſke, og vi overlade Le— 
ſerne at tenke fig: den Forſkjel, ſom 


Den unge Mand gik hver Dag pag nu indtraadte i Negerens Forhold til 
er Trykkeri, men om Aftenen pleiede hele Huſets Beboere. 


—— — 
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Den unge Mands og Negerens For— 
inderligere, 
ſkjondt Negeren kun var en Kok, ſom 
tagen i 


hold blev herved endnu 


ved vigtige Leiligheder blev 
Tjenefte af Paris's Reſtaurateurer. 


En Aſten kjorte den unge Mand 
efter fin Hjemkomſt fra Trykkeriet til 


et Hotel, ſom tilhørte en af Miniſtrene. 
Man tenke fig hans Forbapſelſe, da 
han ved fin Indtredelſe i den glim— 
rende Salon bemeerkede fin Ven, Ne— 
geren. Den værdige Afrikaner ſyntes 
at befinde fig neeſten hjemme i den 
elegante Verden. Man lagde den meſt 
levende Interesſe for Dagen for ham, 
og han beſvarede alle Sporgsmaal 
med den ſtorſte Naturlighed og Ro. 
„Hvem er dette Menneſke?“ ſpurgte 
den unge Mand. 
„Denne Neger,“ ſparede Miniſteren, 
„er Dagens Helt. Hans Navn er Eu— 
ſtach Belin; Academie frangaise har 
nylig tilkjendt ham den ſtore Belon— 
ning for dydige Handlinger. Set 
Dem ned, ffal jeg fortælle Dem hans 
Hiſtorie. 

„Euſtach er født 1773 paa Hr. Belin 
de Villeneuves Plantage paa St. Do— 
mingo. Fra fin Ungdom undgik han 
Omgangen med de unge Negere og 
ſogte derimod de Hvides Selſkab, dog 

ikke for at viſe ſin Underdanighed, men 

i den Henſigt at udvide fine Kund— 
ſkaber. Han blev derfor af fin Herre 
anſat ſom Overopſynsmand og vandt 
lidt efter lidt et meget ſtort Herre— 
domme over ſine Undergivne, de andre 
Negere. 

Under en Reiſe, ſom Hr. Villeneuve 
foretog til Europa, vifte fig de forſte 
Symptomer til Negeropſtandens ÜUd— 
brud paa St. Domingo. Euſtach kjendte 
alle Negrenes Planer og benyttede denne, 
Kundſkab til at gavne de Hvide. Han 
reddede ſaaledes fire Hundrede Hvide, 
ſom fif Tid til at ſamle fig ved Lan— 


dingspladſen og befæfte og forfvare fig | gererne en Piſtol. 
ſpringer op og vil forſpare fig, men 


mod det forſte Angreb. 


Imidlertid var Hr. Villeneuve vendt 
tilbage til Sen. Hans tro Neger var 
ude af fig ſelb af Glæde, og da Ne— 
grene traf fig tilbage fra de Hvides 
Leir, opholdt Hr. Villeneuve fig i en 
Sukkerplantage i Nærheden. Dog fik 
Negrene atter Mod, ifær ved de Pro— 
klamationer, ſom Santonax og Polverel 
udſtedte, og ſom lovede dem ubegrændfet 
Frihed. Euſtach troede altſaa ikke fin 
Herre ſikker paa Plantagen og ſtjulte 
ham i Skoven, hvor nogle tro Negre 
maatte ſorge for hans Underhold. En- 
delig viſte ſig en Leilighed til at frelſe 
hans Herre og de andre Perſoner, ſom 
omgave ham. Et amerikanſk Skib laa 
i Havnen, Euſtach iler ombord og gjør 
Aftale med Capitainen; fin Herre brin— 
ger han, halvt bærende, halvt træffende 
ham, ved Nattetide til Skibet. Denne 
var blottet for Alt, og det gjaldt alt— 
faa om at ſorge for hans Nodvendig— 
heder. Her vifte Euſtachss Magt over 
Negrene ſig i et glimrende Lys, idet 
han bevægede tre Hundrede af dem til 
hver at bære en Vogt af 60 Pund 
hvidt Sukker ombord. Da Villeneuve 
takkede ham med Taarer i Sinene, bad 
Euſtach ham om, at hans Lon maatte 
være, at han altid maatte blive hos 
fin Herre. 

Neppe vare tre Dage forløbne efter 
Afreiſen, for Skibet blev angrebet af 
engelffe Kapere. Man kan tanke fig 
Euſtachs Fortvivlelſe; men han hevede 
fig ſnart deraf. Han var en fortreffelig 
Kok og beregnede med Rette, at dette 
Talent vilde ſkaffe ham Kapernes Gunſt. 
Men for dog at være ſikker i fin Sag, 
fammenfvor han fig med den ameri= 
kanſke Capitain. 


En Dag, da Seropverne havde 
drukket og ſpiſt mere end ſed⸗ 
vanlig, ſage de Euſtach ſtyrte frem 
bevæbnet med en Sabel; Amerikaneren 
havde en Studsbosſe og en af Pasſa⸗ 
En af Soroverne 
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Euſtach flaaer Armen af ham. Nu be⸗ 
gynder et frygteligt Haandgemeng; So⸗ 
roverne ſtyrte ind paa de amerikanſke 
Matroſer og forſvare deres Liv med 
ſamme Mod, ſom Tigrene, der blive 
angrebne i deres Leie. En Sorover, 
hvem et ſaadant Berſerkermod befjæ- 
lede, ſtyrter ind mod Euſtach og ſtoder 
fin Dolk gjennem hans Skulder, faa at 
han falder til Jorden, men han reiſer 
ſig igjen, og neppe var en halv Time 


forloben, for hele Soroverbanden var 


bleven et Bytte for Havel. 

Amerikaneren forte Skibet til Bal⸗ 
timore, og her havde Hr. Villeneuve det 
Held at affætte fine Sukkere til en 
ſgadan Pris, at han erhvervede ſig et 
Slags Velſtand. 

Da St. Domingo i 1794 blev be- 
ſat af Spanierne og Englanderne, 
vendte Hr. Villeneuve tilbage og Eu⸗ 
ſtach med ham. Roligheden varede 
dog ikke længe; en ny Opſtand brød 
ud og Hr. Villeneuve blev kun veddet 
ſra det almindelige Blodbad ved en 
ſpanſk Hovedsmands Hjælp. Euſtach, 
ſom forgjcves havde ſogt fin Herre, 
vilde dog frelſe Noget af hans Eien— 
dom, og for at iværffætte delte, bad 
han en Kone, ſom var gift med Ho— 
vedet for de Sammenſporne, at forvare 
nogle Sager, ſom han paaſtod, at hans 
Herre havde teſtamenteret ham, og faa- 
ledes blev en Kuffert med Solvtoi bragt 
i Sikkerhed. 

Euſtach gjennemilte nu Kamppladſen 
for om muligt at finde fin Herre mel- 
lem de Dode; men denne ſmertelige 
Underſogelſe var heldigvis forgjeves. 
Paa det ſpanſke Fort erfarede han, at 
Hr. Villeneuve var reddet. Nu gjaldt 
det altſaa at faa Kufferten udleveret, 
og dette iværffatte han ved Lift. 

Euſtach ilede ſtrax til fin Herre, og 
hans Ankomſt blev feiret ſom en Feſt; 
han blev i Triumph fort frem for fin 
Herre, ſom gav ham hans Frihed. 
Denne Gave har i Negrenes Sine en 
ſtor Værdi, men for Euſtach's Ved⸗ 


kommende var den kun en Formalitet, 
ſom Intet forandrede i hans Forhold. 

Da Hr. Villeneuve en Dag bekla— 

gede, at han ikke havde lært ham at 
læfe, da hans egne Oine nu begyndte 
at blive fvage, tog den tro Neger fig 
disſe Ord i den Grad til Hjerte, at 
han efter tre Maaneders uafbrudte 
Flid, ſtraalende af Glæde indfandt fig 
hos fin Herre med et Dagblad og 
leſte for ham. 
Endnu engang reddede Euſtach ſin 
Herres Liv. Da nemlig Tousſaint— 
Louverture havde bragt i Orden i Sa— 
gerne paa St. Domingo, vendte Plan— 
teurerne tilbage og deriblandt Hr. Ville— 
neuve. Men iffe længe efter odelag— 
des Tousſaints Værk og Negrene be— 
væbnede fig atter med Dolk og Fakkel. 
Kort efter dode Hr. Villeneuve og ind— 
ſatte Euſtach til Arving af ſine tem— 
melig betydelige Eiendomme. 

Sin hele Formue anvendte nu Eu— 
ſtach paa at underſtotte fin ulykkelige 
Stamme, og da han Intet havde til— 
bage, vendte han tilbage til Frankrig. 

„Nu, hvad ſiger De til denne Hi— 
ſtorie?“ ſpurgte Miniſteren. 

„Jeg ſiger, at jeg til disſe rorende 
Træf kan foie andre,“ ſvarede den unge 
Mand, og han fortalte derpaa Hiſtorien 
om de tre Studenter og Setteren. 

„Men hvoraf veed De denne Hi⸗ 
ſtorie?“ ſpurgte Miniſteren. 

„Jeg er Setteren ſelv,“ ſvarede han 
ſmilende, „En Del af min Dag til— 
bringer jeg paa et Trykkeri for at lære 
at fætte Græff, om Aftenen beſoger 
jeg Deres Excellenee og andre Per- 
ſoner, ſom beære mig med deres Gunſt; 
om Natten arbeider jeg og ſkriver for 
at ſkaffe mig litercer Ovelſe og et Navn.” 


— Om det er lykkedes den unge 
Mand, maa Leſerne af disſe Linier be⸗ 
dømme, da denne Fortælling er ſkreven 
af ham. 
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gyndelſen i temmelig fmaa Kaar, havde 
Onkelens Gavmildhed ſenere gjort ham 
fri og uafhængig, og da det var den 
Gamles Plan, at han fkulde ægte 
Eleanor, havde han de meſt glimrende 
Üdſigter. Det eneſte Übehagelige der— 
ved var, at hans Couſine ikke vilde 
vide Noget deraf; men den unge Mand 
ſmigrede fig med, at delte var Noget, 
ſom nok vilde give ſig. 

For Afreiſen kom kongelige Embeds⸗ 
mænd ombord og underſogte alle Pas— 
ſagererne paa det Noiagtigſte. En af 
Cromwells Officierer var bleven forviiſt 
fra England og da man formodede, at 
han vilde undfly, var Viſitationen meget 
ſtreng. Efter forgicves Underſogelſe 
forlode de Dakket, Ankeret blev lettet, 
Seilene ſvulmede og Skibet ſtrog raſk 
giennem Bølgerne. Det var en yndig 
Maimorgen og Eleanor ſad paa Dakket. 
Hendes Blik floi hen over Pasſagerernes 
Phyſiognomier. Mængden deraf var 
broget nok; men hendes Sine forbleve 
fœeſtede paa en Eneſte, der dannede en 
eiendommelig Modſcetning til de Ov— 
rige. Det var en hei, ſmuk Mand 
paa omtrent 30 Aar, med en hoi 
Bande og Sine, der trængte dybt ind 
i Hjertet og havde et bydende ÜUdtryk, 
ſom Intet kunde modſtaa. Den unge . 
Lady kunde ikke vende Oinene fra ham. 
Fra det Sieblik af, at Skibet begyndte 
at gaa, var han overalt beſtjaeftiget, 
paa og under Dekket; han behandlede 
Skibsveeſenet, ſom om han havde til 
bragt fin hele Levetid paa Soden, ſkjondt 
han havde mere Udfeende af en Sol- 
dat end af en Somand. 

Omtrent to Timer efterat de havde 
forladt Briſtol, og efter at have kaſtet 
et langt Blik over Horizonten, forlod 
han Dakket, gik forbi Capitainen, ſom 
med uſedvanlig Reſpekt bukkede for ham, 
og forſvandt i Kahyten. Vor unge 
Dames Phantaſt var pluͤdſelig fat i 
den meſt levende Bevegelſe. Derunder 
maatte ſtikke en Hemmelighed, og hun 
glædede fig hjertelig til denne Om⸗ 


Kometen. 


En Sonovelle. 


1. Afreiſen. 

For mange Aar ſiden, kort efter Crom— 
wells Dod, da Veſtindien endnu var over— 
ſvommet af den ſtore Mængde af Fred— 
loſe, lob en Brig ud fra Briſtol, ladet 
paa Jamaica med en Cargo af betydelig 
Verdi og talrige Pasſagerer og Emi— 
granter. „Royal Charley“ var en ſmuk 
Brig paa 400 Tons, en god Seiler, 
vel udruſtet og dygtig bemandet. Capi⸗ 
tainen var en erfaren Somand, der 
kiendte alle Havne, hvor det engelſke 
Flag nogenſinde havde vaiet; hans 
Pasſagerer havde Tillid til ham, da de 
kjendte hans Erfaring. 

Blandt disſe befandt ſig Mr. James 
Bowen, en rig Godsbeſidder, der begav 
ſig til Jamaica for der at opflaa fin 
Bopæl for beſtandig; under hans Led— 
ſagelſe befandt ſig hans Datter, hans 
Neveu og flere Arbeidere, ſom han for 
deres Dygtigheds og Wrligheds Skyld 
havde medkaget. Hans Kone, en adel 
Dame, var fornylig dod efter et tredive— 
aarigt Wgteffab og havde efterladt en 
eneſte Datter, der nu var en ſmuk Pige 
baa toogtyve Aar. Vel underviſt, dan— 
net og ualmindelig tiltrakkende, ſyntes 
hun af Naturen beſtemt til at blive 
fine Forælbres Glæde. Eleanor Bo— 
wen var en romantiſk Skabning, der 
af fit Hjems Digtere, af Chaucer, Spen⸗ 
cer, Shackſpeare og Milton havde dannet 
ſig en ideal Verden, hvori hun fandt 
fin Lykke og Tilfredshed. En ſimpel, 
om end nok ſaa dygtig Mand pasſede 
ikke i disſe Phantaſiregioner; en ſaadan 
var Henry Poſtans, hendes Fetter paa 
fædrene Side, ſom ledſagede hende paa 
denne Reiſe. Som Barn af en ung 
og elſket Soſter blev han af fin Onkel 
opdragen til Handelsſtanden og, efterat 
han var bleven ældre, optagen ſom Com— 
pagnon i Affairerne. Opvoxet i Ve 
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ſtendighed, der lovede at give So⸗ 
livets langvarige Monotoni nogen Til— 
lokkelſe. 

Medens disſe Tanker holdt Damens 
Opmerkſomhed fængflet, kom Somanden 
atter paa Dæffet, men i en aldeles 
forandret Dragt. Han bar nu en halv 
ſpanſk Dragt med Hat og nedhængende 
Fjer, en Dolk og Piſtoler i Beltet. 
Han traadte et Oieblik hen til den 
Gruppe, ſom Mr. Bowen, hans Datter 
og nogle Pasſagerer dannede, bukkede 
fig med Hoflighed og feſtede et gjennem⸗ 
borende Blik paa Eleanor; men ſtrax 
efter forlod han Gruppen, lenede ſig 
med korslagte Arme paa Relingen og 
faldt i dybe Tanker. 

„God Bind, Capitain!“ ſagde plud⸗ 
ſelig den Fremmede, idet han vendte 
ſig om; „vil den blive ſtagende, kunne 
vi i fyrretyve Dage naa vort Beſtem⸗ 
melſesſted.“ 

„Viſtnok, Sir! men Vinden er for- 
anderlig!“ ſvarede den erfarne So- 
mand; „vi faa nok inden Ugens Ende 
en anden Vind.“ 

„Maaſkee endog for Natten,“ ved⸗ 
blev den Fremmede, efter at have be- 
tragtet Himlen; „i Sydoſt feer det 
flemt ud; men maaſkee den holder 

ved til imorgen. — Hal De Bram⸗ 
ſeilet op!“ 

„Vel, vel, Sir!“ ſparede Capitainen, 
for hvem den Fremmedes Ord ſyntes 
en Befaling. Han fulgte ſtrax den 
givne Anvisning, og Briggen ſtrog 
raſt gjennem Bolgerne. Ikke længe 
efter kom et Skib tilſyne, og man 
erkjendte ſnart, at det var et Krigs⸗ 
ſtib, ſom forfulgte dem. Capitainen 
og den Fremmede vexlede beiydnings⸗ 
fulde Blikke, de traadte tilſide og talte 
livlig med hinanden. Capitainens Tone 
var erefrygtsfuld, neſten bedende; den 
Anden talte rolig og befalende. De 
ſage ud over Søen. 

„Hans Skandſe er tydelig til at 
kjende!“ ſagde Somanden. 


„Men han kan ikke naa os ſor Nat⸗ 
ten, Capitain! da ere vi imellem Ban— 
kerne, hvorhen han ikke tor folge os. 
Tro De mig! Jeg foragter Stuarternes 
Stoverhunde.“ 

„Pſt!“ afbrod Somanden ham urolig. 
Der var dog ingen Anden i Nerheden, 
end Eleanor, hois Oine vare heftede 
paa den fremmede Seiler; ſkjondt hun 
tydelig forſtod Ordene, lod hun dog, 
ſom om hun Intet hørte. 


Flere Timer hengik, uden at der ffete 
nogen Forandring, ſkjondt det var tyde— 
ligt, at Krigsſkibet ſeilede mindſt eet 
Knob hurtigere, end Briggen. Men 
det var morkt, og Maanen vilde ikke 
ſtaa op for Midnat. Derpaa grundede 
Capitainen og den Fremmede deres Haab 
om Redning. Hoie Bjerge vare ſyn— 
lige om Styrbord. Den Fremmede 
kaſtede nu og da et provende Blik 
rundt omkring og gav derpaa u en hvi— 
ſkende Befaling til Capitainen. 

„Alle Mand paa Dakket!“ [od Or— 
dren, der ligeſaa raſt blev udført, ſom 
den var given, og da Briggen pilſnart 
ſkod frem, herſkede den dybeſte Stil— 
hed; ved en ſnild Maneuvre blev Brig— 
gen vendt og tilbagelagde raſk den ſamme 
Vei, den var kommen. Pluͤdſelig ſprang 
den Fremmede til Roret: 


„Roret Styrbord!“ raabte han. 
Capitainen adlod og fem Minuter efter 
var „Royal Charley“ i Vinden. Van⸗ 
det ſydede paa begge Sider af Ski— 


bet, ſom nu ſkod gjennem en ſnever 


Canal. Det varede omtrent et Qvar— 
ter, da den Fremmede forlod Roret og 
bad Capitainen lægge bi. Briggen laa 
dieblikkelig ſtille. Det Hele ſage ud, 
ſom et Skib, der havde kaſtet Anker 
af Frygt for de omgivende Klipper. 
Henad Morgenſtunden fortſatte Brig⸗ 
gen ſin Vei, men nu befriel fra ſin 
Forfolger. 
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2. Reiſen. 

Den neſte Morgen kom Eleanor paa 
Dæffet, hvor hun fandt den Übekjendte 
rolig gagende op og ned. Man ſage 
nu Intet uden Luft og Vand. Vin— 
den var god og Maſterne boiede fig 
under de ſpulmende Seil. Alt ſyntes 
at love en lykkelig Reiſe. Eleanor 
fatte fig og ſage ned paa Bolgerne; 
men hendes Tanker vare andetſteds; 
den Fremmedes Fremtræden havde fat 
hendes Phantaſi i en ſaadan Bevæ- 
gelſe, at hun udeluffende tænkte paa 
ham; hun var nysgjerrig efter at vide, 
hvem han var. 

„De ſynes godt at kunne taale Søen, 
Miſs!“ ſagde han pludſelig med en vel— 
klingende og fuld Stemme og med en 
Gentlemans Artighed. ; 

» Temmelig godt,” ſparede hun lidt 
forbavſet. „Dette er min fjerde Reiſe.“ 

„De har altſaa allerede været vidt 
omkring i Verden og fjender godt Veſt— 
indien?“ 

„Jeg kjender Intet af Veſtindien, 
undtagen min Faders Plantage.“ 

Den Fremmede ſatte ſig ved Siden 
af hende og begyndte at tale om de 
forſtjellige Ser i den mexicanſke Bugt, 
om Buccanierne og Spanierne ofv., og 
Eleanor var ikke lidet forbapſet over 
de Kundſkaber, ſom den unge Mand 
udviklede. Han tilſtod gabent, at han 
havde været en af den beromte Iron— 
ſides Officerer og en Yndling af Crom— 
well, hvorfor han hos den nuværende 
Regjering ſtod faa flet anſkreven. Han 
havde i Familieanliggender været i Eng⸗ 
land i tre Uger; men i den Tid 
var han bleven forfulgt ſom et vildt 
Dyr og var nu glad over atter at ind— 
aande Soens fri Luft. Strax efter be- 
gyndte han at omtale den mexicanſke 
Bugt, da Mr. Bowen og Henry Po— 
ſtans kom op paa Dakket. Et flyg⸗ 
tigt Blik ſagde Eleanor, at hans Ord 
kun vare beſtemte for hendes Sren. 

„God Morgen, fjære Fader!“ ſagde 
Eleanor og gik hen imod ham. „Jeg 


til Hiſtorier om Buccanierne. 
træffe paa 


lytter 
Gid vi blot Ingen maa 
vor Reiſe!“ 

„Er De 
Fremmede. 

„Ja, det er ikke til at forundres 
over; det er ſkrekkelige Menneſker. 
Jeg vilde ikke gjerne falde i Hænderne 
paa. Henry Morgan eller Montbar 
eller —“ 

„Kometcapitainen!“ afbrød den 
Fremmede hende med et Smil. 

„Hvem er det egentlig?“ 

„Ingen veed det,“ ſvarede den Anden. 

„Han ſkal være meget dygtig til at 
ligge paa Lur paa de meſt ſtjulte Ste⸗ 
der og pludſelig ſom Lynet at falde over 
de Intet anende Kjobmeend. langt et 
ſtort Skib, ſom neppe er kommet ud 
af Havnen, er allerede blevet kapret 
af ham. 

„Gud beſkytte os mod disſe rovgjer⸗ 
rige Menneſker,“ ſagde Henry; „vi horte 
nok om ham i Briſtol. Han forer en 
Odelceggelſeskrig mod Spanierne, me⸗ 
dens han aldrig har angrebet noget 
engelfk Kjobmandsſtib; derimod har 
han flere Gange ved Liſt kapret engelſte 
Krigsſkibe, der have været dobbelt faa 
ftærfe, ſom hans eget. Der er fat en 
ſtor Pris paa hans Hoved.“ 

„Jeg horte dog aldrig, at han er 
blodgjerrig,“ ſagde Rundhovedet roligt; 
„og man fortæller mig altid, at det kun 
er i aaben Kamp, at han gaaer fine 
Fjender paa Livet. Der ere faa mange 
Rygter i Omlob, at det er vanffeligt 
at ſige, hvad der er ſandt eller ikke.“ 

I denne Tone fortſattes Samtalen 
en Tidlang og inden Frokoſttid var der 
allerede opſtaaet et nærmere Forhold 
mellem de forſkjellige Perſoner. Der 
gives intet Sted, hvor Skrankerne mel⸗ 
lem Individerne faa hurtig bortfalde, 
ſom paa et Skib. 

Nogle Dage hengik, og den republi⸗ 
kanſke Officier vedblev at viſe Miſs 
Eleanor den ſtorſte Opmeerkſomhed; 
han var altid ved hendes Side, og da 


eengſtelig?“ ſpurgte den 
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hans Erfaring og ſelſkabelige Talenter 
langt overgik Henrys, faa laante Eleanor 
ham et opmeerkſomt Øre. Eſter fjorten 
Dages Forlob var der foregaget en 
fuldkommen Forandring med de to 
Mænd: Rundhovedet var bleven mun⸗ 
ter og oplagt til Spog, et Smil om⸗ 
ſvœvede hans Leber, og hans Øie lyſte 
af uudſigelig Henrykkelſe; Kjobmanden 
derimod blev alvorlig og tavs, og ode— 
lagde den Reſt af Behagelighed, ſom 
hans ungdommelige Ydre havde. Elea⸗ 
nor gjorde endnu ikke nogen Forſtjel 
imellem dem, undtagen at hun opmeerk⸗ 
fommere lyttede til den Enes Tale end 
til den Andens. Faderen ſyntes ikke 
at lægge Merke til, hvad der foregik; 
han var faa vant til at betragte Henry 
Poſtans ſom fin Svigerſon, at nogen 
anden Tanke ikke kunde forſtyrre hans 
Ro i denne Henſeende. Tre Uger der⸗ 
efter bragte dog to korte Scener Sa⸗ 
gen nærmere til fin Afgjorelſe. 

En Dag efter Bordet gik Eleanor 
og den Fremmede paa Bakken; Pasſa⸗ 
gererne vare adſpredte rundt om i Ski⸗ 
bet, medens Mr. Bowen og Henry for 
bleve alene. Den unge Mand begyndte 
pludfelig at udtrykke fin Beklagelſe over, 
at hans Haab om en nærmere For- 
bindelſe endnu ikke havde naget fit 
Maal. Den Gamle forlangte forundret 
en nærmere Forklaring. Henry ſtil— 
drede ham Sagerne, ſom vi allerede 
kjende dem, og erklerede tilſidſt, at han 
vilde opgive ſin Adkomſt til Eleanors 
Haand, men tilfoiede, at han haabede, 
at dette ikke ſtulde medføre nogen For⸗ 
andring i deres venſtabelige Forhold. 
Mr. Bowen onſkede, at han ſtulde ud— 
tale ſig for Datteren; men Henry ſtod 
faſt ved ſin Paaſtand, og Onkelen 
maatte endelig give efter for hans hoi— 
tidelige Forſikkringer. Han erklærede 
derfor tilſidſt, at hans Eiendom i Eng⸗ 
land ſkulde tilhere hans Datter, hvor⸗ 
imod hans Plantager i Veſtindien ſkulde 
tilfalde Neveuen. Et Teſtament var 
allerede oprettet og deri var disponeret 


over Alt, med Undtagelſe af en Sum, 
ſom han i Jamaica behøvede til fine 
egne Fornodenheder. Den unge Mand 
takkede Onkelen af ganſke Hjerte og 
efter endnu engang: at have udtrykt 
fin Beklagelſe over Opløsningen af det 
næften knyttede Baand, traadte han 
hen til nogle Plantere, ſom ſpillede 
Kort, og overlod den Gamle til fine 
Tanker. Han var en kjarlig Fader, 
ſom ikke vilde handle mod ſit Barns 
Tilboielighed; dog vilde han forſkaffe 
fig nærmere Underretning om den Frem— 
mede, da han med Undtagelſe af den 
Aerbodighed, ſom Capitainen vifte ham, 
Intet vidſte om ham. 

Paa Bakken foregik 
anden Scene. 

„Om tre Uger,“ ſagde den Frem— 
mede, idet. han lænede fig over Relin— 
gen, „vil vor behagelige Reiſe være til 
Ende.” 

Eleanor gav intet Svar herpaa, 
hvilket ſyntes at gjore et ubehageligt 
Indtryk paa den Fremmede; efter en 
Bavfe, hvori han forgjæves ſogte at 
mode et Blik af hende, vedblev han: 

„Vil De nogenfinde erindre de muntre 
Timer, vi have levet ſammen, Lady?“ 

„Jeg vil aldrig forglemme den Ven— 
lighed, De har viiſt ved at forkorte vor 
lange Reiſe med deres behagelige Under— 
holdning,” ſvarede Ladyen. 

„Og tor jeg haabe, at vi ſtulle gjen- 
ſees?“ ſpurgte Officieren. 

„Min Fader vil onſke Dem velkom— 
men i fit Hus, naar De engang kom- 
mer til Jamaica og har faa megen 
Tid tilovers, at De kan beſoge vor 
Plantage.“ ; ; 

„Lady, hvorfor ſkal jeg tove med 
aabent at udtale mig for Dem! Jeg 
er Soldat, og Gentleman, og naar jeg 
betræder deres Faders Hus, ſaa ſfkeer 
det kun for at udbede mig Deres 
Haand. Dog kan jeg ikke henvende 
en ſaadan Bon til Deres Fader, uden 
at have faaet nogen Opmuntring fra 
Deres Side. Vort Bekjendtſkab er ikke 


imidlertid en 
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gammelt; men om Bord ere Dagene 
Uger og Ugerne Aar.“ 

Han erholdt intet Svar og forſt 
efterat de havde ſamtalet en længere 
Tid, gav hun ham fit Lovte. Sol— 
datens Glæde var ſtor og alvorlig; 
han takkede Eleanor med den hoitide— 
lige Tone hos en Mand, der maa ſige 
til fig ſelb, at han har gjort et af 
de vigtigſte Skridt i fit Liv og fuld— 
kommen forſtager at fratte Værdien af 
et ſaadant Lopte. 

Underholdningen blev fort roligere 
og forſt efter Midnat kysſede den unge 
Pige fin Faders Pande for at onſke 
ham Godnat. 


3. Ek Sorgeſpil. 


Mr. Bowen ſov i en ſtor og ſmuk 


Kahyt, hvoraf Capitainen beboede den 
anden Halvdel; den [aa lidt afſides 
fra de andre Pasſagerers Sovevarelſe. 
Det nermeſte var det, hvori den Frem— 
mede og Henry Poſtans ſov. Capi— 
tainen gik ved Midnat op paa Dakket 
og alle Pasſagererne begave ſig til Ro; 
overalt herſkede Stilhed. Hovedkahytten, 
omkring hvilken de andre Kahyter laa, 


var oplyſt af en dunkel Lampe, ſom, 


hængende under Loftet, udgod et ſvagt 
Lys. Man horte intet Andet, end 
Træværfeté Knagen og nu og da en 
Sovendes tunge Aandedræt. En Time 
var hengaget, da en Kahytsdor ſagte 
blev gabnet, et Hoved tittede frem, to 
Dine ſtirrede vildt omkring og en Mand 
ſneg ſig ſagte ind i Capitainens Kahyt. 

Han lyttede et Sieblik ved Foden 
af Trappen, ſom forte til Deekket. Alt 
var ſtille; efter et forſigtigt Blik lagde 
han Haanden paa Dorlaaſen og traadte 
ind. Doren blev forſigtig trukken til 
og aflukket af den natlige Beſoger. 
En Pavſe paafulgte og man markede, 
at Manden folte ſig frem, og en 
Stemme ſpurgte: „Hvem er der?“ 
Herefter horte man Intet, og efter For⸗ 
løbet af ti Minuter aabnede Manden 
atter Doren og traadte ud med en 


fvær Pung i Haanden. Han aandede 
dybt og vaklede, dog lykkedes det ham 
at naa Doren til fin Kahyt og komme 
i Seng; han tændte Lys, men flere 
Timer hengik, medens han urolig vel— 
tede fig paa fit Leie. — Nu herſkede 
en Dodsſtilhed overalt. 

Klokken otte kaldte man Capitainen 
til Frokoſt. Han var Klokken fire gaaet 
i Seng og havde nydt en urolig Søvn. 
Som en ægte Sømand var han ſtrax 
paa Benene og efter at have flædt fig 
paa, vilde han væffe Mr. Bower. Han 
[lagde fin Haand paa hans Arm og 
ryſtede ham, men foer i ſamme Sie- 
blik forfærdet tilbage. Et hoit Skrig 
paafulgte; Flere horte det, men kun den 
Fremmede og Henry kom. 

„Deres Onkel er død!” ſagde Capi⸗ 
tainen i en ſmertelig Tone; „han er 
død midt i fin Søvn.” 

„Min Gud!“ raabte Neveuen, bleg 
og zittrende. 

„Han er myrdet, qvalt med Pu— 
derne!“ raabte den Fremmede i en 
bitter Tone, efterat han neermere 
havde. betragtet Liget, og hans Vine 
hvilede mistroiſk paa Neveuen. 

„Intet Under, naar Folk, ſom Ingen 
fjender, trænge fig ind i agtveerdige og 
rige Mænds Selſkab,“ ſvarede Henry 
med et Üdtryk i fin Tone, der var en 
Blanding af Skrak og Truſel. 

„Gentlemens, ingen Strid!“ ſagde 
Capitainen forlegen. „Hvis De, Hr. 
Poſtans, hermed mener min Ven, Oberſt 
Sir Reginald Woolaſton, opfordrer jeg 
Dem til at tage Deres Ord tilbage. — 
Men, min Gud, er det virkelig faa? 
Jeg beder Dem, Sir Reginald, endnu 
engang at ſee noie efter.“ 

„Myrdet!“ gjentog den Fremmede 
alvorlig — „myrdet.“ „Hevnen er 
min“, ſiger Herren, men Retferdigheden 
er i civiliſerede Stater Menneſkenes Sag, 
og den frygtelige Forbrydelſe ſkal ſtreengt 


blive underſogt.“ 


(Fortſettes.) 
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Dlandinger. 


Cen Cjener, fo Herrer. 


En Bondeſon fra Skaane, Henrik 
Phiſter, kom i Begyndelſen af det 
forrige Aarhundrede i en latinſk Skole 
i Fyen. Da Krigen mellem Danmark 
og Sverrig brød ud, bleve mange bor- 
gerlige Familier, ſom efter de Tiders 
Skik havde underholdt Diſciplene, bragte 
i Armod og faae fig derfor nodte til 
at unddrage dem fin Underſtottelſe. 
De ældre og ſterkere Diſciple maatte 
derfor for at friſte Livet, tage Mu- 
ſketten paa Skuldren. j 

Henrik Phiſter var i en Alder af 
20 Aar ikke bedre faren, end de An- 
dre; men i danſk Tjeneſte turde han 
ikke træde, da de ſpenſke Reklamationer 
truede ham med Galgen, naar han 
ſtulde blive fangen, og paa den anden 
Side vilde han ikke tjene Sverrig, fordi 
Taknemmelighed forbod ham at bære 
Vaaben mod Danmark. ' 

J denne Kamp med fig felv fandt 
han Leilighed til at blive bekjendt med 
en af Hofpradikanterne, ſom ſenere for⸗ 
talte Sagen til Kongen. Frederik 
den Fjerde lod den unge Mand 
kalde til ſig og underholdt ſig med 
ham paa en nedladende Maade. Efter 
at have erfaret alle Omſtendigheder, 
ſpurgte Kongen ham, om han ikke 
havde Lyſt at tjene i Krigen. 

„Om jeg ogfaa havde Lyſt, faa kan 
jeg det dog ikke; Ingen kan tjene to 
Herrer.“ 

Kongen mente, at Noden dog kunde 
winge ham til at tage Tjeneſte; men 
Henrik foreſtillede ham paa den meſt 
indtrængende Maade, hvor umuligt det 
var; thi hvilfen Herre han ogfaa valgte, 
vilde han tro at have begaget en Synd, 
der altid maatte pine ham. 


„Nei, ſaa raader jeg Dig,“ 
Kongen, „til at tjene begge. 
Indvending — Du fkal! 
nævner Dig til Fyrinſpekteur paa 
den jydſke Kyſt. Der kan Du tjene 
baade mine Underſaatter og de fvenffe 
Sofarere ved at vedligeholde Fyret, 
ſom ſkal viſe de Forbifarende Veien.“ 

Saaledes tjente han to Herrer og 
gjorde det bekjendte Ordſprog til Skamme. 


ſagde 
Ingen 
Jeg ud⸗ 


„Kjcere Barn,“ formanede en Druk— 
kenboldt fin Son; „ver altid from og 
god og beſog flittig Kirken; Du vil 
da blive ſalig.“ „Men, kjere Fader,“ 
ſpurgte Barnet naiv, „gager Du da 
hver Aften i Kirke? Moder, hun ſiger, 
at Du hver Aften kommer ſalig hjem.“ 


»Tænfer, Din Slyngel,“ ffjændte 
en Herre paa fin Tjener, „at Du er 
det Samme, ſom jeg?” — „Nei,“ 
ſvarede denne, „ſaa maatte jeg være 
den dummeſte Abſel.“ 


J et Selſkab pralede. en ung Gjak 
af fine mange Kjerlighedseventyr og 
ſluttede med de Ord: „Jeg maa ofte 
beundre min ſtore Lykke i ſaadanne 
Sager. For to Aar ſiden f. Ex. kunde 
jeg have ægtet en ſmuk, ung Pige, og 
vilde nu have været en Mand paa 
50,000 Rd., naar der kun ikke havde 
været en lille Forhindring.“ — „Og 
hvori beſtod den?“ ſpurgte man fra 
alle Sider. — „Aa, hun vilde ikke 
bide paa,“ henkaſtede han ligegyldig. 


Muſtrerek Folkeblad 1856. Nr. 8. 


en 


Fireogtyve Timers Lidelſer i 
Perus ſtrenge Pung. 
Et Reiſebillede. 
(Af J. J. von Tſchudi.) 


Mellem Cordilleras og Anderne ligge 
i en Hoide af 12,000 Fod over Havet 
ſtore, nœeſten ode Hoifletter, ſom i Qui⸗ 
chuaſproget kaldes Puna, det vil ſige 
despoblado eller „ubeboede.“ De danne 
det ſydamerikanſke Hoilands Bjergregio— 
ner og ftræffe fig gjennem hele Peru 
fra Nordveſt til Sydoſt, fortfætte fig 
gienem Bolivia og udmunde mod Øft 
i den argentinſke Republik. Efter deres 
geographiſke og naturhiſtoriſke Forhold 
danne de en eiendommelig Modſetning 
til de hinſides Alperne mod Nordoſt 
liggende Lhanos, hvilke ſaavelſom Pungen 
bidrage faa meget til den nye Verdens 
Charakteriſtik. 0 

Climatet i denne Region er ligeſaa 
uvenligt ſom det, man treffer paa de 
hoie Bjergkamme. Kolde Veſt- og Syd⸗ 
veſtvinde ſtryge næften hele Aaret fra 
de iisbedcekkede Cordilleras henover Fla⸗ 
derne og fore med ſamme Regelmæs- 
ſighed ſom der, fire Maaneder igjen⸗ 
nem, dagligt heeftige Uveirsſtorme, led⸗ 
ſagede af Sneefog. 

Paa de betydelige Hoider, hvortil 
Cordilleras hæve fig, viſer det formind⸗ 
ſkede Lufttryks Virkning paa Organis- 
men ſig i hoi Grad, og tilkjendegiver 
ſig iſer ved en uſigelig Mathed og be⸗ 
fværligt Aandedrcet. De Indfodte kalde 
ligeledes denne Virkning Puna eller 
Sorroche lde ſpanſke Creoler benævne 


den Marreo eller Veta) og tilſkrive den, 
i deres Übekjendtſkab med de egentlige 
Aarſager, Metallernes, i Serdeleshed 
Antimoniums UÜddunſtninger, ligeſom 
overhovedet dette ſidſte ſpiller en Hoved— 
rolle i deres Phyſik og Metallurgie. 
De forſte Spor af Vetaen viſe fig i 
Reglen ved en Hoide af 12,000 Fod 
over Havet og beſtaage i Svimmelhed, 
Suſen for Orene og et ſordunklet Syn, 
hvortil Hovedſmerte og Ildebefindende 
ſnart ſlutter ſig. Selv naar man ſidder 
til Heſt, fremtræde hyppigt disſe Phe⸗ 
nomener, men med fordoblet Styrke, 
naar man til Fods ſtiger opad. Jo 
hoiere man kommer op, deſto inten⸗ 
ſivere blive de og foroges med en 
Træthed i Laaret, der gjør det aldeles 
umuligt at gage, med en i hoi Grad 
bejværet Reſpiration og en heftig Hjerte⸗ 
banken. En fuldkommen Hvile for⸗ 
mindſker vel for enkelte Sieblikke disſe 
Symptomer, ſom dog ved fortſat Be— 
vægelfe igjen optræde med fornyet Hef⸗ 
tighed og da ofte ere ledſagede af Af⸗ 
magt og heftig Opkaſtning. Sielaa⸗ 
genes, Neſens og Lebernes Haarkar 
ſpringe op, og Blodet træder draabe⸗ 
viis frem; ſelv Blodſpytning og Blod⸗ 
gang ere hyppigt en Folge af den in⸗ 
tenſive Veta. Ikke ſjelden er dette On⸗ 
des Heftighed faa ſtor, at det koſter 
den Reiſende Livet. Ved et lenger 
Ophold i disſe høie Regioner vænner 
Organismen fig imidlertid let til denne 
fortyndede Luft; da kan den kraftige 
Europcer med Lelhed beſtige ſelv hoie 
Bjerge og bevæge fig ligeſaa ugeneert 
ſom paa det flade Land. Jeg led kun 
tvende Gange af Vetaen, men i meget 
heftig Grad. Hvad jeg folte, da 
jeg efter et Aars Ophold i dette Land 
. 8 


forſte Gang folte mig greben deraf, vil 
jeg idetmindſte tilnermel ſesviis beſkrive. 

Morgenen ſtod i Begreb med at 
vaagne; Solen begyndte let at rødme 
de med evigt Snee bedæffede Toppe, 
og gjennem Tagets ſodede Aabning, 
der tjente iſtedetfor Skorſteen paa den 
usle Hytte, hvor jeg hapde tilbragt 
Natten, trængte den frembrydende Dags 
Straaler ind, belyſende Smuds og Ar— 
mod. Jeg forlod mit daarlige Leie, 
ſom min godmodige Vert havde anviiſt 
mig, og hvorpaa jeg, udmattet af Kulde 
og Træthed, for et Par Timer tilbage 
havde ſtrakt mig, loftede Kohuden fra 
Doren og krob ud for at fee efter mit 
Muuldyr og gjøre det færdigt til Fort⸗ 
fættelfen af min Reiſe. 

Med en taknemmelig Folelſe for den 
forgangne Nats Ly forlod jeg den arme 
Bolig og forſogte at komme torſtoet 
igjennem det Morads, der omgav den. 

»Ryſtende af Kulde ſtod mit fortreffe— 
lige Dyr med fænfet Hoved og ind— 
faldne Sider i Nærheden bundet til en 
Steen. Denne Forfigtighed, at binde 
Muuldyr eller Heſte til Stene eller ved 
fig felv, naar man er nodſaget til at 
overnatte under gaben Himmel, er ifær- 
deleshed nodvendigt i disſe Egne, da 
Dyrels Inſtinkt ofte driver det til om 
Natten i 4 à 5 Miles Afſtand i en 
dybere liggende Dal at ſoge en rige— 
ligere Næring; thi det forte Græs, ſom 
findes paa disſe Heifletter, er ſandelig 
kun en ringe Vederkvegelſe efter de 
Anſtrengelſer, ſom det koſter at be— 
reiſe dem. 5 

Med Hænder, ſtivnede af Kulde, op— 
ſadlede jeg mit Muuleſel og paalagde 
den Tverſekken, i hvis ene Ende be— 
fandt fig mit Mundforraad, og i den 
anden en lille Samling Skind af Fugle, 
ſom jeg de foregagende Dage havde 
ſkudt. Knurrende og med ſkelende Blik 
ledſagede de falſke, bruunligtgule Hunde, 
der havde deelt mit Leie om Natten 
med mig, enhver af mine Bevagelſer 
og kun med Trudſler formagede deres 
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Herre at afholde dem fra et alvorligt 
Angreb. Min indianſke Huusvært rakte 
mig Flinten; ſom Gave bod jeg ham 
nogle Realer og Papircigarer, ſpurgte 
efter Veien og reed med et takkende 
og venligt „Dios lo pague“ bort, 
medens han halvt ligegyldigt, halvt 
nysgjerrigt ffuede efter mig og da atter 
med ſamt fine Hunde krob ind i fin 


Hytte. 


En tæt og tung Taage bedakkede 
hele Egnen og ſmeltede med den om 
Natten rigeligt faldne Snee ſammen i 
et monotont Hvidt. Min Vei forte 
mig forbi en gammel Indianerinde, ſom 
drev fine Faar til Grœsgangen; bre— 
gende drog Hjorden foran hende og 
efterlod en dyb Fure i Sneen; utaal⸗ 
modig ventede de paa, at Solen ſkulde 
giennembryde Taagen og drage det uvel⸗ 
komne Tæppe bort fra deres ſparſomme 
Fode. Noget hoiere oppe traf jeg paa 
Hyrdindens forvildede Son, ivrigt be— 
ſtjeftiget med i Forening med en Hund 
at fange Agerhons, for at fælge dem 
næfte Søndag i den nermeſte Landsby) 
for en Bagatel. 


Paa den flette Sti reed jeg op ad 
den ikke ſteile Bjergſkraaning. Sumpe 
eller Klipper, ſom jeg ikke kunde be— 
ſtige, nodte mig ofte til at gjore ſtore 
Omveie, iſcer undgik jeg omhyggeligt de 
forſte, thi i Pungegnen ere de ſlemme 
Fjender for den Reiſende. Maga han 
omgaae dem, taber han megen Tid; 
men ſkal han gjennemffjære dem, ſtager 
han hvert Sieblik i Fare for at ſynke 
med fit Dyr, hvilket ſom ofteſt ſkeer, 
eller i lykkeligſte Tilfælde kan han lade 
fit Dyr blive ſtikkende deri og nu fort⸗ 
ſcette Reiſen tilfods. Selv om det er 
aabent Land, ere Sumpene vanfſkelige 
at kjende, og pludſeligt giver Jorden 
efter, ſom man anfaae for faſt. Om 
Morgenen kan man imidlertid uden 
Fare ride over Steder, ſom hoiere op 
ad Dagen ved Indvirkning af Solvar— 
men blive utilgjengelige. 
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neſiſter, der, ſom de andre, vare blevne 
ruſtbrune af Froſten. Ingen Sommer— 
fugl, ingen Flue, intet Inſekt fvæver 
her i disſe ætheriffe Hoider, og den 


Flere Timer vare forlobne, da Solen 
endelig adſpredte Taager, og i faa Øie- 
blik forſbandt Sneen for dens Hren— 
dende Straaler. Gjennemtrengt af ny 
Kraft, orienterede jeg mig i den menneffe- | ivrige Naturforſker finder kun ſſeldent 
tomme Hoide. Jeg havde naget en under en omveltet Steen en mork 
Hoiſlette paa neſten 14,000 Fod over Colepter, her og der kryber den lade 
Vandfladen. Fra begge Sider ſtirrede | Skrubtudſe frem af fit Hul og et halv— 
Cordillernes evigt iisdæffede Tinder, forhungret Fürbeen opſoger paa en 
af hvilke enkelte Pyramider ſom Gi-Steen Solvarmen for at oplive de ſmi— 
ganter ftræbte at nage Himlen, mig | dige Lemmer. ; 
imode. Bag mig lage dybt og dybere! Men jo længere jeg reed, deſto mere 
den lavere Bjergregions morke Dale | Liv fandt jeg og ifærdeleshed af den 
med neppe ſynlige Indianerlandsbyer, hoiere Dyreverden og af denne Fug— 
og foran mig ſtrakte den torre, umaale- | lene, fattig i Arter, men rig paa Indi⸗ 
lige Hoiſlette fig bolgeformigt hen, her vider. Man maa forbauſes over Dyre— 
og der afbrudt af lange, (ave Bjerg- verdenens Rigdom i disſe Hoiſletter, 
rygge med ſteile Klippeveegge. men ogſaa heri viſer fig Tropeegnens 

Det forekom mig, ſom om Natur- livsſprudlende Fylde, ſom lige fra Inſek— 
aanden her paa Cordillernes eenſomme | terne og Amphibierne til Abe- og Pape— 
Sneemarker udaander fin Kraft. Liv goieſlegterne avler en til Overfladen 
og Dod ræffe hinanden Haand og fæmpe | pasfende Rigdom paa Beboere, hvem 
den evige Kamp om Tilvarelſe eller | hverfen Sletternes ſtikkende Sol eller 
Ikketilvcerelſe, og jeg, den eenſommePungens haarde Kulde ſynes at ſkade, 
Vandrer med mit trætte Dyr, fjern fraſſog ſom hiſt den forſte Regn, her den 
enhver menneſkelig Bolig, veed jeg, til| forſte Solſtraale ſynes at falde frem 
hvilfen Side Kampens Vægtffaal hæl-| til Livet. 
der ogfaa for mig? Ogſaa min Lod er Egnens Censformighed var næften 
deri, i vældige Forhold prover fig her ganſte forſpunden; Hjorde af Vicunas 
Naturkraft mod Naturkraft og for dem | (vilde Lamaer) nærmede fig nysgflerrigt 
forſvinder det dyriſte Livs fpæde Aande. for ſtrax derpaa at flygte med Vindens 

Hvor lidt Liv havde Solen endnu [Haſtighed; i det Fjerne ſage jeg ſtille, 
vœkket omkring mig, hvor det matgule | ftolte Skarer af Huanacas (ligeledes 
Punaſtraa ſmeltede ſammen med Bjer-ſen Art Lama), ſom forſigtigt betragtede 
gets grønlige Gletſchere, og neppe erin-[mig, drage forbi; i Le af Klipperne 
drede en ſparſommelig Vegetation paa | græsfede enkelte Raadyr, og droge hoit⸗ 
det eensfarvede Jordtæppe om Livets | pibende langs den jevne Bjergſkraa⸗ 
matte Pulsſlag. Glad hilſte jeg ſom ning; langſomt kom den ſelſomt hor— 
en gammel Bekjendt den purpurblaae | nede Punahiort (Tarush) frem fra fin 
Gentiana, den brune Calceolaria dog Hule og faae ſtudſende efter mig med 
talte Kuglecactusſens gule Blomſter, | fine ſtore forte Sine, medens de vevre 
der i ſtore Leier bekleede Stenene og ei] Bjergharer (Viscachas) fortroligt legede 
Afſtand med deres bløde, hvide Filt indbyrdes og afgnavede de fmaa Ur⸗ 
fee ud ſom enkeltviſe Sneeſtenk. Jfær | ter, ſom ſparſommeligt beklœdte Klippe⸗ 
frydede mig Synet af Ananascactusſen, ſpalterne. 
der tilbagekaldte mig Mindet om Ur-] Mange lange Timer havde jeg alt 
ſkovenes yppige Fylde; men her ftode | uden Ophold fortſat min eenſomme Vei 
disſe Planter i Selſkab med Bregner | og iagttaget det mangfoldige Liv i denne 
og Mosarter og nogle fortorrede Synge- faa eiendommelige Alpeverden, da jeg 
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ſtodte paa et dodt Muuldyr, ſom for⸗ 
modenligt havde lagt fig under fin 
Byrde, og, efterladt af Arrieroen, her 
havde fundet en usſel Dod af Kulde 
og Hunger. Da jeg kom nærmere, op— 
jog jeg tvende forſlugne, hidſige Con⸗ 
dorer, ſom med deres milevidt ffærpede 
Blik havde fundet og juſt nu bemeg— 
tiget ſig deres koſtelige Bytte. Stolte 
ryſtede Luftens Konger deres kronede 
Hoveder og kaſtende ſkarpe Blik af 
deres blodrode Øie, hævede de fig med 
Kempevinger og fvævede ulykketruende 
iſtedſe ſnaevrere Kredſe over mit Ho— 
ved, medens een, forſvarende fit Bylte 
med raſende Skrig, forblev i Nærheden, 
indtil jeg, fattet paa ethvert Angreb, 
forfigtigt med anlagt Bosſe var redet 
forbi det uhyggelige Sted, uden i rin⸗ 
geſte Maade at gjøre disſe Landeveis⸗ 
riddere deres Bytte ſtridigt. ; 

Solen havde alt for to Timer fiden 
naaet fit Culminationspunkt. Siden 
Morgenftunden var jeg ftadigt, om end 
kun langſomt, ſtegen opad. Mit ſton⸗ 
nende Muuldyr havde forkortet fine 
Skridt og var fra Tid til anden ſtandſet 
og det ſyntes kun med Ulyſt at ville 
beſtige en Hoi, ſom lage paa min Vei. 
Jeg ſteeg af for at lette mit ſtakkels 
flittige Dyr og for at bringe mine Lem— 
mer, ſom ſiden Morgengry ikke havde 
været af Sadlen, noget i Bevagelſe. 
Raſk ſteeg jeg opad, men fnart be— 
gyndte jeg at fole det formindſkede 
Lufttryk i disſe Hoider og ved hvert 
Skridt greb mig et tidligere aldrig folt 
Ildebefindende. Jeg maatte ſtage ſtille 
for at træffe Luft, men jeg fik det ikke; 
mit Hjerte bankede horligt mod Siden, 
Aandedrettet var fort og afbrudt; det 
var, ſom en heel Verden lage paa mit 
Bryſt, Læberne bleve blage, opſvulmede 
og braſt, Dienlaagenes fine, opſpulmede 
Haarkar gabnedes og draabeviis trængte 
Blodet frem. J famme Forhold for— 
mindſkedes Tænfeevnen; jeg faae, hørte 
og folte Intet, en morkegrage Taage 
ſvommede for Diet, ofte med rodligt 


Skjær, indtil en blodig Taare randt. 
Nu folte jeg mig indviklet i den Kamp 
paa Liv og Dod, ſom jeg forhen anede 
i Naturen, mit Hoved ſvimlede, Sand— 
ſerne ſpandt og ſittrende maatte jeg lægge 
mig ned paa Jorden. Sandelig, om 
Jordens koſteligſte Goder eller Evig— 
hedens Glorie ventede mig hundrede 
Fod hoiere, det havde været mig phy— 
ſiſt og moralſt umuligt endog kun at 
udftræffe Haanden derefter. 

J halv bevidſtlos Tilſtand var jeg 
en Tidlang bleven liggende paa Jor— 
den, indtil jeg havde forfriſket mig ſaa— 
vidt, at jeg med Moie kunde beſtige 
mit Dyr; thi jeg maatte videre. Sorte, 
uveirsſvangre Skyer havde ophobet fig 
paa Horizonten, talrige Lyn lyſte fra 
den morke Grund og den ſtedſe ner— 
mere kommende Torden truede den 
Hiemloſe med et frygteligt Naturſtue⸗ 
ſpil. Men det værfte Uveir leirede fig 
tungt over de metalrige Cordilleratoppe, 
og kun de lette Skyer jagede mig imode; 
ſnart oploſte de fig iet orkaniſt Snee⸗ 
fog, den iiskolde Vind pidſkede mig i 
Anſigtet og truede hvert Oieblik med 
at betage mig Veiret. J mindre end 
en halv Time var hele Egnen bedekket 
med Snee; Sumpe og Hoie, Dale og 
Skraaninger ſage ud ſom een Flade, 
hvert Spor af Vei var forſvundet og 
min Stifling forværredes hvert Sieblik. 
Havde jeg dengang kjendt Punaen faa 
godt, ſom ſenere blev Tilfældet, vilde 
jeg have rettet min Vei efter Fuglenes 
Flugt, men uheldigviis forfulgte jeg det 
friffe Spor af en Vicunahjord, der 
tabte fig i Sumpene. For ſeent be— 
merkede jeg dette, mit Muuldyr var 
pludſeligt ſunket faa dybt i, at det ikke 
kunde arbeide fig op igjen; jeg begyndte 
at blive noget ængftelig, ſteeg forſigtigt 
af og med uſigelig Moie lykkedes det 
mig med min Dolk at grave dets Been 
ud og igjen at bringe det paa den 
alt tilbagelagte Vei. Længe reed jeg 
frem og tilbage og ſogte om Veien i 
den uendelige Ørken. Endelig fandt 
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jeg den, betegnet ved en Mængde Hjerne— 
ffaller og Ribbeen, ſom med deres ſkarpe 
Kanter ſtak frem af det hvide Denke 
og viſte den elendige Dod af de Laſt— 
dyr, ſom her vare bukkede under for 
deres Byrder — et velkomment, men 
ffjæbnefvangert Tegn for den eenſomme 
Vandrer. Da deelte pludſeligt Skyerne 
ſig, og Straalerne af den brændende 
Tropeſol kaſtede et grelt Gjenſkin fra 
den blændende Sneeflade. J ſamme 
Oieblik bleve mine Dine trufne af 
Surumpen “). Der indfandt fig en heftig 
Stikken og kun ved at hænge et Tor— 
flæde for Anſigtet formagede jeg at 
fortſette min Vei i ſtadig Frygt for at 
udfætte mig enten for en chroniſk Oien— 
ſygdom eller fuldſteendig Blindhed. 


Efter en halv Times Forlob gjentog 
ſamme Scene fig paany. Den plud— 
ſeligt formorkede Himmel udſendte un— 
der Torden, Lynild ſamt en ryſtende 
Storm, uhyre Sneemasſer; da kom 
Solen atter tilſyne, men kun for at 
ffjule fig bag et nyt Uveir. Med uen- 
delig Moie fortſatte jeg min Vei; 
Muuldyret formagede med fin tabte 
Kraft neppe mere at arbeide ſig frem 
igjennem den optaarnede Snee. Nu 
brod Morket frem; ſtivnet af Kulde 
og affræftet af Hunger og Veiens Be— 
fværlighed kunde jeg neppe holde Tom— 
men og folte ikke til mine Fodder, der 
dog ved de brede Træftigbsiler vare 
noget beſkyttede. Tilmed havde jeg den 
Vished, at det neermeſte gieſtfrie Tag 
[aa over 8 tydſke Mile borte. J Nat— 
tens Morke og i den dybe Snee var 
det umuligt at finde Vei eller endog 
blot at orientere fig. Mit udmattede 
Dyr, ſom nu i 14 Timer uden Hvile 
og uden Næring, for det meſte med en 
betydelig Byrde paa Ryggen, var ſteget, 


om end kun langſomt, opad, formagede 
ikke mere; alt troede jeg mig fortabt 
og et Offer enten for den tiltagende 
Kulde eller for den ſtedſe ſterkere fal— 
dende Snee, da jeg tilhoire for min 
Vei fik Øie paa en fremſpringende 
Klippe med en Hule. Moder-Natur, i 
hvis Tieneſte min Vandring gif, lod 
mig ikke forgaae i Elementernes Kamp! 
J rette og ſidſte Sieblik bod den mig 
et, om end fit fattigſte Tilflugtsſted. 
Flygtigt underſogte jeg Hulen, det var 
dog idetmindſte et Ly for Stormen og 
Sneen. Moiſommeligt afſadlede jeg 
Muuldyret og redte af mit Saddel— 
dekken og min peruanſke Kappe, Bon- 
choen, en usſel Seng paa den fugtige 
Jord. Muuldyret bandt jeg faſt til en 
Steen i Nærheden og begjerligt ſkra— 
bede det den ſtedmoderlige Hoiſlettes 
faa Urter frem af Sneen. Ikke mindre 
hungrig indtog jeg ogfaa mit Aftens= 
maaltid, ſom beſtod af noget riſtet 
Mais og et Stykke Oſt, og kaſtede mig, 
i hoieſte Grad udmattet af det haarde 
Dagveerk, paa det ſimple Leie, hvorfra 
Natfuglenes hylende og ſkicerende Skrig 
endnu længe bortjog Sopnen. 

Da jeg endelig overvældet af Tret⸗ 
hed var flumret ind, indtraadte Fol— 
gerne af Surumpen med ny Heftighed. 
Med en utaalelig Brenden i de be— 
ſkadigede Sine vaagnede jeg op; Oien⸗ 
laagene vare ſammenkleebede af halv⸗ 
ſtorknet Blod. Jeg ſtod op og maatte 
ſkrige hoit af den giennemtrengende 
Smerte. Det var forbi med Hvile og 
Søvn, zittrende af Kulde og raſende 
af den heftige Pine, ventede jeg, ſnart 
ſtaaende, ſnart ſiddende paa en Steen, 
longſelsfuldt Dagen. Men kun lang⸗ 
ſomt gaaer Natten hen for den Ulykke⸗ 
lige! Den ſtjerneklare Himmel hvælvede 
fig over de evige Bjerge, Dodens Stil⸗ 
hed hvilede over Egnen og ligeſom en 


[Graverkarl anmeldte fig ſom det ſidſte 


En Art Sienbetendelſe, der hyppigt ind⸗ 
treder i disſe Regioner ſom Folge a 
Overgangen fra merkt Sneeveir til klart 


Solſkin. 8 


levende Bæfen Yncahuallpaen, der med 
ſit monotone Skrig forkyndte de lang— 
ſomt henrindende Timer. 
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Endnu mange Timer heugik, hvilke ſyn— 
tes mig en Evighed; da jeg beregnede, at 
Morgendemringen maatte være ind— 
traadt, aabnede jeg med Moie de ſmer— 
tende Dine — men det var kun for 
at komme til fuld Erkjendelſe af min 
ſorgelige Stilling. Idet jeg underſogte 
Hulen, der havde givet mig Ly om 
Natten, ſage jeg til min Skrak, at et 
ſtivfrosſent menneſkeligt Cadaver havde 
tjent mig til Hovedpude. Med Gyſen 
vendte jeg mig derfra og ſogte mit 
Muuldyr for at forlade dette ſkjcbne— 
ſvangre Sted; men min Ulykke havde 
endnu ikke naget fin Ende. Mit gode 
Dyr laa dodt henſtrakt paa Jorden; i 
ſin forhungrede Tilſtand havde det i 


Morket ikke omhyggeligt nok valgt ſig— 


fine Urter, havde ædt den giftige Gar— 
bancillo og ſtrax fundet ſin ſorgelige 
Dod. Stakkels Reiſekammerad! den 
havde. dog deelt faa mangen haard 
Time med mig! 

Denne fortvivlede Stilling havde vel 
kunnet ryſte den Standhaftigſte. Jeg 
vendte tilbage til Hulen, — hvad An- 
det kunde jeg gjøre ? Over den taage— 
frie Jord ſtod den unge, ſeirrige Mor⸗ 
genſol; de om Natten med dyb Snee 
bedekkede Sletter og Hoie lage gabne 
og gronne for mit Blik; den ſnakke⸗ 
ſyge Acacli hoppede fortroligt ved Si⸗ 
den af mig, Bjergharerne legede ſorg— 
loſt paa Klippen, og nysgjerrigt nær- 
mede ſig de langhalſede Vicunas, ſom 
om de Intet kjendte til den forgangne 
Nats Rædfler. . En unævnelig Troſt 
trængte i min Sjæl og beroliget traadte 
jeg ind i Hytten for at underſoge min 
afſielede Sovekammerad. Var det maa⸗ 
ſtee ogſaa En af min Slags, en Rei⸗ 
ſende, der var buffet under for Hun- 
ger og Froſt? Nei, det var en Halv⸗ 
indianer; flere dybe, dodelige Saar i 
Hovedet viſte mig, at han var bleven 
ombragt af de lumſke Indianeres Haand 
ved Steenkaſt og flæbt herhen; i deres 
Rovſyge havde de endog bemægtiget fig 
hans Klader. 7 


Jeg greb min Flint og ſfjod en 
Bjerghare, opſogte mig en Smule 
Brendemateriale og tilberedte mig paa 
et af en Knokkel dannet Stegeſpid en 
ikke ſynderlig velſmagende Frokoſt; der— 
efter ventede jeg roligt paa, hvad min 
Sfjæbne vilde bringe mig. 

Klokken kunde vel være noget over 
Middag, da jeg i Mellemrum horte et 
monotont, afbrudt Skrig; forſkrakket, 


glad gjenkjendte jeg de velbekjendte To— 


ner. Jeg beſteeg den neermeſte Klippe 
og ſage dybt mede tvende Indianere, 
ſom dreve deres med Taquia beleesſede 
Dyr til det nermeſte Bjergvaerk. Hur— 
ligt tilte jeg ned og overtalte dem til 
mod en ringe Gratification af Tobak 
at overlade mig et Lama. Villigt fulgte 
de mig til Hulen, Lamaen blev belæsfet 
med mine Pakkenelliker; med en Folelſe 
af ſmerteligt Veemod kaſtede jeg en 
Haandfuld Jord paa Liget og forlod 
dette Ulykkens Sted. 

Fordybet i Tanker over de forlobne 
Timers Begivenheder, over Afvexlingen 
i den menneſkelige Lykke og alle jor— 
diſke Tings Forgjeengelighed, vandrede 
jeg med min Flint bagefter den lydige 
Lama og naaede med indbrydende Nat 
gjennemvaad, hungrig og træt til Mi— 
nen, og fortſatte den folgende Morgen 
min befværlige Vei paa en forhungret 
Klapheſt.“ 


Muhamedanernes Jez. 


Som bekjendt er Fez den befalede 
Hovedbedakning for alle Portens civile 
og militaire Autoriteter, hvilkenſomhelſt 
Tro de end tilhøre. Den eneſte For⸗ 
ziring derved beſtager i en lang oven— 
for befceſtet Qvaſt, der lober gjennem 
et ſmukt udſkaaret Stykke Papir, ſom 
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tjener til dens Befæftigelfe. Den ligner 
en Chako uden Skygge, og denne Man— 
gel er i Orienten en ſlem Omſtendig— 
hed. Den afdode Sultan Mahmud ind— 
faae dette og forſogte at raade Bod 
derpaa, men Scheik Islam og Ule— 
maerne, ſom kun modvillig havde givet 
Tilladelſe til Antagelſe af et halofranſk 
Coſtume og til Afſkaffelſen af Tur— 
banen, modſatte ſig med Henſyn til 
Hovedbedaekningen enhver Efterligning 
af de Chriſtne. Og ſaaledes ſage den 
ſtore Reformator fig nodt til at op— 
offre ſine og ſine Soldaters Oine for 
Kirkens religioſe Skrupler. 

Da han dog fandt, at hans Tropper 
lede meget af Solen, lod han en Dag 
Scheick Islam hente. Saaſnart den 
ærværdige Mufti var meldt, fatte Mah— 
mud ſig med Ryggen vendt imod et 
ſtort Vindue, hvorigjennem Solens bren— 
dende Straaler udgjode fig. Mufti ind— 
traadte og Mahmud anviſte ham en 
Plads ligeoverfor ſig og begyndte en 
lang Samtale. Solen faldt imidlertid 
lige i Anſigtet paa Mufti, faa at han 
for at beſkytte ſig ſnart maatte holde 
den ene, ſnart den anden Haand for 
Oinene, og ledſagede dette Selvforfvar 
med forſkiellige Grimacer og Legems— 
bevegelſer. „Allah, Allah,“ raabte Sul— 
tanen, „hvad er det? er Du ſyg, eller 
er Synet af Sultanen Dig imod? Hvor— 
for tilhyller Du Dine Sine, Padiſchah 
er dog ingen Baſiliſk!“ — „Astay fe- 
rullah, Gud bevare os! Guds Skygge 
er hans Slavers Lys og Liv,“ ſparede 
den halvſtegte Mufti. — „Nu, hvad fei⸗ 
ler Du da?“ ſpurgte Sultanen, ſom 
ſyntes oplagt til Spog; „Du, bliver 
gammel; Du har opbrugt din Kraft i 
Sultanens Tjeneſte og behøver nu Ro.“ 
— „Allah bevare os!“ ſparede Mufti, 
ſom anſage disſe Ord ſom en Antyd— 
ning af en ner foreſtagende Afſked; 


Men fnart blev Heden faa utaalelig, 
at han afmeglig ſank til Jorden. Tje⸗ 
neren ilede til Hjælp og bragte ham, 
efterat han var kommen til ſig ſelo, 
paa et beſkygget Sæde. Nu heftede 
Mahmud fine gjennemborende Sine paa 
ham og ſagde: „Nei, Mufti, hvad har 
Du at indvende mod den vantroende 
Skjcerm paa Fez? Du, ſom er en ung 
Love og ſidder i vor Perſons Skygge, 
er ikke i Stand til at fee Solen i An- 
ſigtet. Hvor tor Du vove at modfætte 
Dig, at Soldaterne beſkytte deres Sine? 
Bort, bort; ſee til, at jeg ikke mere 
æder Snavs om denne Gjenſtand!“ — 
Mufti bortfjernede ſig, beſtyrtet over 
den vellykkede Liſt, og 48 Timer der— 
efter blev et Firman udftedt, ſom tillod 
at forſyne Fez med Skygge. 

Markeligt nok, vægrede fig de, for 
hvis Skyld denne Beſtemmelſe var gjort, 
ſig ved at antage de Vantroendes Skik 
og Planen blev opgiven, da Seraſkieren 
frygtede Uroligheder. Maaſtee beroer 
Fordommen mod Skyggen paa den 
i Orienten herſkende Tro, at Frankerne 
bære Skyggen paa deres Huer, fordi 
de ikke vove at mode den Almægtige 
vrede Sie. 


Blade af Vüüsdommens Bog. 


Det ſtader ikke at fnæle; men det 
er ſkadeligt at blive liggende. 

Naar Skjœbnen lægger fin Haand 
paa et Menneſkes Hoved, lægger den 
to Fingre paa hans Sine, to paa Srene 
og een paa Munden. 

Red en Egoiſt af Flammerne, af 
Bølgerne, af Fordeervelſe — han vil 
kun erindre, at han ſelv har været 


„o Du Almægtige! jeg er ſom en ung i Fare. 


Love. Inſchallah! Sultanens Tjener 
vil endnu leve mange Aar.“ Og med 
disſe Ord forſogte han at ſidde rolig. 
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Gondo-Galleriet i Simplon- 


beien. 
(Hermed et Lithographi.) 


Veien over Simplon, i Aarene 1801 — 
1806 anlagt af Napoleon, er den 
eneſte, hvorpaa der kan kjore Laſtvogne 
fra Schweiz over Alperne til Italien. 
Den er ſyv Mile lang, overalt 25 Fod 
bred, aldrig ſteil, og altſaa fremkom⸗ 
melig for de tungeſte Vognlees. Ingen 
Vei i Verden har koſtet ſaamegen An⸗ 
ftrængelfe, har havt faa ſtore Hindringer 
al kjcempe med. Ofte lober den langs 
ad bratte Afgrunde, hvor Bjergvandet 
nedbruſer; tidt lober den i Zikzak op ad 
Bjerget; ofte maatte Klipper gjennembores 
til Huulveie flere hundrede Skridt, med 
fforfteenslignende Huller til Belysning. 
Overraſkende er det fra disſe Gallerier 
ſnart at træde ud i yndige Dalgrunde 
med Hyrdehytter, ſnart fra hoie Klippe⸗ 
tinder at ffue hen over forte Gran⸗ 
ffove til glindſende Gletſchere og Snee— 
bjerge, eller over dybtliggende Dale hen 
i Himlens Blaa. Paa flere Steder 
fore driftige Broer fra et Bjerg til et 
andet, over Klofter af umaadelig Dybde. 
Mange af disſe Arbeider fee mere ud, 
ſom om de vare frembragte af Aander end 
af ſpage Dodelige. 

Veien begynder ved Byen Brigg 
og ſtiger op ad Simplons Bjergaas, i 
en Hoide af 6,000 Fod. Alt tuſind 
Jod dybere, ved det ſaakaldte Gletſcher— 
gallerie, hvor Veien gaaer næften ved 
Foden af Jisbjergene og tildeels un⸗ 
der dem, gjennem lange Gallerier, op⸗ 
hører Zræværten.. Overſt oppe ſtager 
et Herberg for Reiſende; en af Napo- 
leon ſtort begyndt Bygning, men ſom 
blev ufuldendt efter hans Fald; nu tit 
horer den Kloſterbrodrene paa Bern— 
hardsbjerget, ſom her, til Redning og 
Vederqpegelſe for Reiſende, hele Aaret 
igjennem viſe Gjeſtfrihed. Ikke langt 


herfra er et Chausſeehuus, men neden 
under det gamle forladte Herberg. Hoi— 
den er en Flade, gyſelig ode, fra hvis 
Side Simplon endnu haver ſig 4,000 
Fod hoiere i Skyerne, og hvor omkring 
flere andre Alpetoppe ſtige i Veirel, 
maleriſkt grupperede. Udſigten aabner 
fig kun ſjelden, gyſelig til Berns Hoi— 
alper og hen i Gletſcherverdenen om 
Rhones Kilder. 

Tre Fjerdingvei fra Toppen, paa den 
italienffe Side ligger Byen Simplon, 
halvfemtetufind Fod over Havet. Strar 
bagved forer Veien til en fnæver Kloft, 
hvori den vildeDovedro brufer. Her 
begynder Fartens belles horreurs. 
Stromkloften bliver fnævrere og ſnev— 
rere, og tidt klemme de to Bjergvegge, 
ſom danne den, fig faa nær ſammen, 
at Veien i lange Stræfninger maafte 
hules ud af deres Sider. Til Hoire 
og Venſtre ſtyrte Bekke tordnende ned, 
tidt mange hundrede Fod dybt; hvæl- 
vede Buegange beſkjcerme mod deres 
Vande. Ofte luder Veien ud oder Af— 
grunden, baaret af Strabepiller, ſterkt 
indkilede i Bjergvæggen; eller den gaaer 
høit over Broer, hvis Piller hvile i den 
fremſpringende Klippe. 

Et af de gyſeligſte, beromteſte Ste— 
der er det her aftegnede, ikke langt fra 
Gondo. Den Kloft, hvoraf Dovrede 
ſtyrter frem ſom Kaſkade, har næften 
reent lukket fig, og en hoi Bjergveg, 
ned ad hvilken den mægtige Froſinone 
tordnende og ſkummende bruſer umaade⸗ 
ligt høit fra, ſperrer ÜUdgangen. Her 
maafte Veien udhules i en Længde af 
600 Fod gjennem Fjeldet, et treaarigt 
Sæmpeværf for 2000 Menneſker; thi 
det var haard Granit, der gjiennem— 
brodes. Over Froſinone gaaer ved Huul— 
veiens Aabning en Bro, hvorfra man 
feer de tvende Floders Formeling'i Oy⸗ 
bet; et Chaos af Skum og Bolger, 55 
hvis Magt Klipperne ſkjelve. 
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Kometen. 


En Sonovelle. 
(Fortſat.) 


3. Et Sorgeſpil. 

En Skrivemappe af ſtort Omfang, 
ſom var brudt op, faldt pludſelig de 
Tilſtedeverende i Oinene. Sir Regi— 
nald gik hen og optog en Rulle, ſom 
var falden ud deraf. Han aabnede 
den og leſte; det var den Afdødes Te— 
ſtament og lod til Gunſt for Neveuen. 
Soldaten ſtandſede og blev bleg; Henry 
læfte Indholdet over den Andens Skulder. 

„Min gode, ſtakkels Onkel!“ ſagde den 
unge Mand. 


„Capitain!“ hviſkede Soldaten, træf 
kende denne til Side, „jeg har en ſkrekkelig 


Mistanke. Bemeerkede De ikke noget 
Særdeles mellem Onkelen og Neveuen 
igaar Aftes?“ 

„Dog!“ ſparede den Anden med et 
Blik, hvori en bange Skrak var af— 
malet; „de vare to Timer ganſke alene 
med hinanden og vexlede varme og 
levende Ord. Senere ſpillede den unge 
Mand Kort med ſtorſte Ligegyldighed 
og gik derefter til Sengs uden nogen 
Hilſen.“ 

„Jeg bemeerkede, at han ikke heller 
onſkede fin. Couſine Godnat,” ſagde 
Reginald. „Men Eleanor! naadige Gud, 
hvad ſkal man ſige til hende? hvor er 
hun?“ 3 
„Hun er paa Dæffet,” ſparede Capi⸗ 
tainen. 

„Jeg vil være den; ſom fkal give 
hende den frygtelige Oplysning,” ved⸗ 
blev Reginald. „Vil De ordne Bæ- 
relſet og træffe de fornodne Anſtalter 
til Ligbegeengelſen.“ 

Sir Reginald gik, fulgt af Poſtans, 
op paa Dæffet. Deres folde og ſtir⸗ 
rende Blik bragte Eleanors hilſende 
Smil til at ſtivne paa hendes Leber. 
Hun begyndte at zittre. Officeren 


nærmede fig hende og talte til hende 
i forſigtige Udtryk Hendes Fader var 
ikke raft — ſyg — meget ſyg — 
dodsſyg — dod — myrdet! Ak, det 
varede længe, inden det blev udtalt. 
Mellem ethvert Ord ſogte Sir Regi- 
nald at indgyde hende Troſt og da 
endelig den ffræffelige Sandhed var 
udtalt, var den unge Pige ſaaledes 
forberedt, at den dybeſte Smerte vel 
malede fig paa hendes Anſigt, men 
hun hengav fig ikke til Jammerens 
fortvivlede Udbrud, ſom ſtandſe Aan⸗ 
dens Virkſomhed og bortjage Fornuften 
fra dens Feſtning, Banden. Hun blev 
bragt til Sengs og Skibsdoktoren gav 
hende en beroligende Drik, der nogle 
Timer efter bragte hende i en mild 
Søvn. 

Ved Frokoſten fane Gjeſterne med 
Mistro og Fjendffab paa hverandre; 
deres Øine vare dog ifær rettede paa 
den unge Baronet og den myrdede 
Mands Neveu- Begge vare ogſaa i 
en ophidſet Stemning, og de Ovriges 
Mistanke feſtede fig ſnart paa den 
Ene, ſnart paa den Anden, ſtjondt 
Ingen høit udtalte fine Tanker. Man 
horte Snedkerens Hamren, medens han 
ſammentomrede Kiſten til den Mand, 
ſom Dagen i Forveien vel tilmode og 
livsglad havde ſiddet i deres Midte. 
Et ſaadant Tab bliver dobbelt folt i 
den lille Verden, ſom et Skib danner. 
Capitainen fad paa fin fædvanlige 
Plads overſt ved Bordet og bod me- 
chaniſt fine Gjeeſter Retterne, og en 
ſkarp Jagttager vilde have bemeerket, 
at han var i en urolig Tilſtand og 
ofte vendte fit Anſigt mod Sir Regi⸗ 
nald; han havde aabenbart Mistanke 
til denne. Baronettens Kjærlighed til 
Eleanor, Faderens Forkjerlighed for 
Neveuen, den . uafhængige Stilling, 
hvori Eleanor nu var kommen, — 
alle disſe Beviſer beſtyrkede hans Mis⸗ 
tanke. 

Da Maaltidet var til Ende, reifte ” 
Sir Reginald ſig ſtrax op og kaldte 
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paa fin Tjener, en Mulat ved Navn 
Joſh, ſom med den for disſe Menneſker 
ſcdvanlige Flinkhed havde opvartet ved 
Bordet. 

„Joſh,“ ſagde han, „kom med 10 
i Capitainens Kahyt.“ 

„Jeg, Masſa Reginald, til den dode 
Mand! — Nei! nei!“ 

„Kom!“ vedblev hans Herre ſtrengt. 

Mulatten adlod, ſtjondt ikke uden 
en overtroiſk Modſtand, ſom er egen 
for hans Race. Han ſogte dog at 
vende Roggen til Liget. 

„Joſh,“ ſagde Officieren, „jeg veed, 
hvem der har dræbt den ſtakkels Mand, 
og Du veed det ogſag.“ 

„Jeg, Masſa Reginald!“ raabte Mu⸗ 
latten med uforſtilt Sfræf, medens hans 
Dine rullede i Hovedet. 

„Jeg har en ſterk Mistanke, at det 
er den Gamles Neveu. Sagen maa 
bringes for Dagen, inden vi forlade 
Skibet, og jeg befaler Dig at bruge 
Dine Sine. Intet Blik, ingen Be 
vegelſe af den unge Mand maa und— 
gaa Dig. Naar Du ſeer Noget, ſom 
enten kan beſtyrke eller ſormindſke min 
Mistanke, maa Du ſtrax melde mig det!“ 

„Det vil jeg — frygt ikke derfor,” 

Sir Reginald ſagde Intet, men kaſtede 
et alvorligt Blik paa Liget, forlod Ka⸗ 
hytten og gik op paa Dakket. 


lige Tildragelſe var ſkeet, den lille O 
Sombrero i Sigte. Ikke en Luftning 
kruſede Voverne, og Vinden, ſom i de 
ſidſte Dage havde blæft raſt, var ganſke 
hendoet; Himlen var tung og Solen 
brændte næften Skibsplankerne. Brig— 
gen adlod hele Timer ikke Roret. — 
Overalt var Dodsſtilhed. 

Capitain Montroſe var oppe i Maft- 
kurven med Joſh, ſom beſad et uſed— 
vanligt ſkarpt Syn; Sir Reginald ſtod 
ved Siden af den blege og ſorgmodige. 
Eleanor, og Henry Poſtans gik med 
mork Mine omkring paa Deekket. Intet 
Ord blev udtalt; Alle ventede paa at 
høre det lange lovede Ord „Land“ og 
endnu utaalmodigere paa Vinden, der 
ſtulde fylde Seilene og fore dem til 
deres Beſtemmelſesſted. Officieren kalte 
nu og da til Eleanor, ſom ſjeldent 
ſvarede ham med Andet end med et 
Blik. Hun var tavs om ſin Faders 
Dod, en bange Mistanke krydſede hendes 
Tanker. At han var myrdet, ſyntes 
klart; men af hvem? ſpurgte hendes 
bankende Hjerte, og hendes Tanker 
maatte uvilkaarlig falde - paa hendes 
tvende Friere. Dog antog hendes Mié- 
tanke ingen beſtemt Skikkelſe; hendes 
Sandſer vare i en drommende Til— 
ſtand og kunde ikke fæfte ſig paa eet 
Punkt. Havde hun ſelv kunnet fee 
dybere i fit Hjerte, vilde, hun have 
fundet, at hendes Mistanke meſt var 
henvendt paa Fetteren. 

„Et Skib!“ raabte pludſelig Josh 
med hoi Stemme og tilfoiede: „ja, 
Skib hoihoh!“ 

„Hvorfra?“ ſpurgte Capitainen fra 
den ſtore Bramſeilsraa, medens Sir 
Reginald raſk gik frem i Bagſtavnen 
og ſage derudover. 

„To Streger over Styrbord, Mash 
raabte Mulatten. 

„Beveger det fig?” 

„Som et Lyn; det har raſke Ben.“ 

Capitainen rettede fin Kikkert i den 
af Mulatten angivne Retning; Sir 
Reginald indtog rolig ſin Stilling hos 


Om Aftenen, en Time efter Solens 
Nedgang bleve Levningerne af den ſtak— 
kels Mr. Bowen ſenkede i Havet, og 
Eleanor var en Foreldrelos. Over 
det hele Skib herſkede en dyb Sorg; 
et Mord paa Soen er nemlig en 
fjælben og frygtelig Sag, og den hele 
lille Beſetning var dybt greben, medens 
de Aengſteligere endog ſpurgte, til hvem 
nu Rakken ſkulde komme. 


A. Rometen. 
Capitainen paa Royal Charley, ſom 
raſt ſtyrede ſit Skib mod Portorico, 
havde fjorten Dage, efterat den ſorge⸗ 
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Eleanor, og alle Pasſagererne vare 
lutter Ore og Oie. En Seiler er for 
et Skib efter en lang Reiſe en Begi⸗ 
venhed. Neppe havde Capitain Mont⸗ 
roſe ſeet Skibet, ſom Negeren havde 
opdaget, for han ſkyudte fig ned, kaldte 
Sir Reginald og ſine Officierer ſam— 
men. Han ſagde, at han var over— 
beviſt om, at det Skib, ſom ſtyrede 
imod dem, var en Sorover, en Bucca— 
nier. Den raſke Fart med Aarer var 
Bevis for et ſtort Mandſkab, og Capi— 
tainen ſpurgte nu, hvad der var at 
giore; alle Seil burde rebes, for at 
glore fig faa uſynlig, ſom mulig. Sir 
Reginald talte kun lidet. „Og hvad 
ſiger De?“ ſpurgte endelig Capitainen, 
idet han pludſelig vendte ſig mod ham, 
efterat Alle havde talt. 

„Lad alle Mand pibe op og lad 
Pasſagererne og Mandſtabet ruſte ſig 
til Kamp!“ ' 

Den republikanſke Officiers Tone 
virkede elektriſerende; hans Ord vare 
Befalinger. Pibens Lyd ſkingrede gjen- 
nem Skibet; den frygtelige Efterretning, 
at det var en Sorover, gik fra Mund 
til Mund, og Alle, med Undtagelſe af 
Fruentimmerne, ruſtede fig til Forſpar. 
Eleanor udtrykte det Onfke at maatte 
forblive paa Dakket, og paa et Tegn 
af Sir Reginald gav Capitainen fin 
Tilladelfe dertil. Der var en Tidlang 
en. forfærdelig Larm over hele Sfibet, 
idet Kanonportene bleve aabnede, Ka— 
nonerne ladede, Muffetter, Sabler og 
Piker bragte op paa Dæffet — Alt 
bevæbnede ſig. Kun Henry Poſtans 
vægrede fig ved at modtage de Vaa⸗ 
ben, man tilbod ham, og gik frem og 
tilbage med en mørk Mine. 

Det fremmede Skib nærmede ſig be— 
ſtandig, og forend Alt endnu var be— 
redt, ſage man tydelig dets Skrog. 
Det ſtyrede med Lynſnarhed mod den 
forſvarsloſe Brig; man ſage Aarene 
med en uhyggelig Hurtighed dyppe ſig 
i Vandet og den formodede Sorovers 
Skikkelſe traadte ganſke tydelig frem. 


Alt var paa fin Poſt paa Briggen, 
og ſkjondt Faren var faa ner, kunde 
man dog ikke Andet, end beundre den 
Skjonhed og Hurtighed, ſom Skonnerten 
beſad, idet den mere lignede et Lyſt— 
fartoi, end et Soroverſkib. Det var 
et fuldendt Miniatur af Skibsbygnings⸗ 
kunſt og ſyntes mere en Model, end 
et Skib til Brug. Dakket var fyldt 
med bevæbnede Mend, og da det var 
i Skudviddes Afſtand fra Briggen, ud— 
foldede det ſit blodrode Flag med en 
hvid Stjerne i Midten. Capitain Mont- 
roſe ſvarede ved at heiſe Gammel— 
englands Flag. Et eneſte Skud fra 
Skonnerten var Sparet, og Aarene 
fatte den atter i Bevegelſe. Fem 
Minuter derefter var den under Brig— 
gens Kanoner, men laa aabenbart ſaa 
dybt i Vandet, at den ikke kunde be— 
ſkydes af dem. 

„Til Kanonerne!” raabte Capitain 
Montroſe, „ſigter paa Skurkens Dek!“ 

„Ikke et Skud, hvis Eders Liv er 
Eder kjeert!“ raabte Sir Reginald, 
ſom pludſelig lob frem. 

Alles Sine paa begge Skibene feſtede 
fig paa den hemmelighedsfulde Frem— 
mede, ſom, holdende ſig i Takkelagen, 
fvingede et Flag i fin hoire Haand. 
Det var malkehvidt med en rod Stjerne 
i Midten. Et vildt Gledesſkrig tonede 
fra Derkket af den ſmukke Skonnert, 
ſom atter med ſtor Hurtighed ſtyrede 
ind paa Briggen. £ 

„Hvad befaler De, Sir!“ ſpurgte 
Styrmanden om Bord paa Skonner⸗ 
ten, idet han berorte ſin Hat og lod 
ſit Skib ſtandſe. 

„Send William om Bord,“ fvarede 
den Fremmede, idet han atter indtog 
en rolig Stilling ombord paa Royal 


Vel, vel, Sir,“ ſvarede Manden 
fra det andet Dæk J næfte Sieblik 
horte man en forvivret Larm,og faae, 
at en lang og fmal Baad blev ſat i 
Sven og bemandet. Alle Folfene paa 
Royal Charley ſtode ſtumme af For— 
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bavfelfe og Forventning. Deres Over⸗ 
raſkelſe var faa ſtor, at de ikke len⸗ 
gere tenkte paa Forſvar; ſelv Capi⸗ 
tain Montroſe var maallos. Eleanor 
ſage ſporgende paa den Fremmede, da 
i ſamme Oieblik Henry Poſtans traadte 
hen til ham, zittrende af Bevegelſe, 


„Blodgjerrige Sorover!“ ſagde den 
unge Mand truende, „vi ere i Din 
Magt; men ikke deſtomindre anklager 
jeg Dig for at være min Onkels 
Morder!“ 

„Enhver i dette Skib,“ ſagde Sir 
Reginald uden at agte paa Henrys 
Ord, „er fri, og naar jeg har givet 
mine Folk Befaling at folge os, vil 
jeg forblive her om Bord; naar det 
da behager Dem, kan De anklage mig 
for Gouverneuren paa Jamaica. Jeg 
er en Fribytter, „Kometens“ Capi⸗ 
tain, men ikke blodgjerrig; jeg forer 
kun Krig med Spanierne. Anklag mig 
ikke,“ tilføiede han i en hoitidelig og 
alvorlig Tone, „men ſee ſelv i Deres 
eget Hjerte og ſporg, om det er plet⸗ 
fit!?“ 

Henry traadte bleg ſom Doden til⸗ 
bage. - 

„Jeg — anklaget!“ — Han ſagde 
intet Mere, men ilede om paa den 
anden Side af Skibet og gik i dyb 
Smerte frem og tilbage. 

„Baad paa Siden, Sir!“ meldte 
den vagthavende Officier. 


Sir Reginald gav Officieren i Baa⸗ 
den et Zegn til alene at komme om 
Bord —, en Befaling, der ſtrax blev 
opfyldt. William var en erfaren So⸗ 
mand paa halvtredſindstyve Aar, i en 
elegant Uniform og af et agtverdigt 
Üdſeende, fon man ſſeeldent fandt det 
om Bord paa ſaadanne Skibe. Men 
Kometen var ikke heller nogen almin⸗ 
belig Sorover. Somanden traadte hen 
til ſin Capitain og talte hviſkende i 
nogle Minuter med ham; derefter gik 
han, uden at rette et Ord til Nogen, 
igjen i fin Baad og ſtodte fra. 


Nogle Minuter derefter ſtrog en let 
Luftning over Havet, ſom neppe var 
tilſtrekkelig til at fætte Briggen i Be⸗ 
vægelfe; Skonnerten derimod udfoldede 
fine hvide Seil og ſkjod ſom en yndig 
Svane gjennem Vandet. 

(Fortfætte8.) 


En Flaſke Malaga. 


Hr. Nointel sen. beboede et ſmukt 
Hotel i Gaden Clery, ved den pderſte 
Ende af Paris. Hans Have ſtodte op 
til Volden, ſom dengang endnu adftilte 
Staden fra Forftæderne. Hr. Nointel 
var Parlamentsraad og med Liv og 
Sjæl Embedsmand; han ſtod tidlig, op, 
gik ſildig tilſengs og offrede intet Oie⸗ 
blik paa Verdens larmende Fornoielſer. 
Hans Son derimod, et edſelt ungt 
Menneſke, var ſogt i alle Kredſe og 
en complet Modeherre. Han kom hyp— 
pig hjem, naar hans Fader ſtod op og 
gik til fine alvorlige Beffjæftigelfer. 
Faderen elſkede dog Sonnen og for 
at give ham fuldkommen Frihed, havde 
han indrommet ham en afſides liggende 
Pavillon til Bolig. 


I. Et Peſog. 

Chevalier de Nointel kom en Aften 
i October 1721 til fit Hjem omtrent 
Kl. 2 om Natten. Hans Stammer 
tjener, der længe havde ventet paa 
ham, havde gjort Ild i den ſtore Ka- 
min i fin Herres Sovekammer; men 
da han hapde forſomt at vedligeholde 
den, var nu kun den varme Aſke til- 
bage. Tjeneren vilde paany bringe 
Ilden til at brænde; men Chevalieren 
lod ham gaa, efter forſt at have mod— 
taget to Breve, ſom i Aftenens Lob 
vare ankomne; herpaa klædte han fig 
hurtig af og gik tilſengs. Medens 
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han læfte det ene af Brevene, mærkede 
han en Tummel i Kaminen, ligeſom 
om nogle Fugle havde ſogt Tilflugt 
deri; Larmen horte ſtrax op, men be— 
gyndte igjen efter nogle Sieblikkes For— 
lob. Han blev opmeerkſom derpaa; 
det vedblev med ſtorre Heftighed og 
endte med et Fald — ikke af en Fugl, 
men af et ſtort tungt Legeme, ſom med 
ſaadan Tyngde ſtyrtede ned, at Aſken 
ſom en tyk Sky floi ind i Varelſet. 

Chevalieren reiſte fig forbavſet op; 
det ved Sengen ſtagende Lys oplyſte 
kun fvagt det temmelig ſtore Varelſe. 
Kort efter Faldet horte han klagende 
Toner, og Legemet ſyntes at bevæge 
ſig. Nointel ſpurgte nu med barſk 
Stemme: „Hvem der?“ — Man fva- 
rede ham fra Kaminen med et Smer— 
tens Skrig; den unge Officier gjentog 
Sporgsmaalet, og folgende Samtale 
udſpandt fig: 

„Hvem er det?“ 

„Min Herre, hav Medlidenhed med 
mig, jeg er en ulykkelig Arreſtant. Den 
hele Dag forfulgt af Soldaterne, ſage 
jeg mig nodt til at lade mig glide ned 
giennnem denne Skorſten, for ikke at 


falde i deres Hænder. Træthed og 
Udmattelfe have gjort mig ganſke 
hjælpeløs.” 


„Elendige, veed Du, at Du befinder 
Dig i en Ovrighedsperſons Hus, der er 
nodt til at ſtraffe Dig og Dine Lige.“ 

„Det vidſte jeg ikke; men den Mand, 
ſom ikke vilde viſe Medlidenhed paa ſit 
Dommerſcde, vil behandle mig barm⸗ 
hjertig nu, da Tilfældet. har bragt mig 
i hans Hus.“ 

„Nuvel, "hvad vil De, hvad for— 
langer De?“ 

„Jeg beder Dem kun om Tilladelſe 
til at maatte tilbringe Natten paa 
Gulvet i Deres Varelſe; imorgen, vil 
jeg gaa, hvorhen De maatte beftemme. 
Desuden er jeg ved Faldet bleven fuld⸗ 
kommen kraftlos, og det vil være mig 
umuligt at gaa videre, førend jeg har 
udhvilet mig.“ 


Chevalieren, ung og medlidende fom 
han var, tenkte i Oieblikket ikke paa 
den Fare, ſom han udſatte fig for, 
ved at give en af Lovens ſtraffende 
Arm Forfulgt et Tilflugtsſted faa nær 
ved ſig. 

„Jeg tilſtager Dem denne Bon. Sæt 


Dem paa Læneftolen der og hvil ud; 


ſaaſnart det bliver Dag, maa De for— 
lade Haven.“ 

„Jeg underkaſter mig alle Betin— 
gelſer“, og idet han ſagde disſe Ord, 
krob den Übekjendte paa Hænder og 
Fodder hen til Leneſtolen, ſom ſtod 
nærved Kaminen; han fatte fig tungt 
deri, idet han undertrykkede et Smer⸗ 
tensſkrig. Chevalier de Nointel fulgte 
opmeerkſomt hans Bevegelſer; men da 
han faae, at den Fremmede fad rolig, 


ſlukkede han Lyſet, traf Forhænget fam= ” 


men og fov ſnart ind. 


2. En Frokoft. 


Den unge Officier, ſom forſt hen⸗ 
imod Kl. 3 var falden iſovn, vaagnede 
naturligvis ſildig, og det faa meget 
mere, ſom hans Kammertjener for be⸗ 
ſtandig havde faaet den Befaling, aldrig 
at komme ind, førend der blev ringet. 
Uhret paa æggen flog allerede ni, og 
endnu var Chevalieren ikke vaagnet. 
Hans Savn havde maaſkee varet len⸗ 
gere, end ſedvanlig; da Tjeneren havde 
glemt at [uffe Skodderne, faa trængte 
Morgenſolen uhindret ind og belyſte 
Verelſet og bragte Hr. Nointel til at 
vaagne. Medens han gned ſine Sine, 
ſagde han: å 

„Jeg har havt en forunderlig Drom, 
en Mand faldt ned igjennem Kaminen 
og jeg gav ham Husly, indtil Natten 
var forbi.” 

Han drog raſk Forhænget tilfide, — 
men hvor ſtor var hans Forbavfelfe, 
da han nu faae det Menneſke lys⸗ 
levende, hvis Tilværelfe han kun havde 
holdt for en Drøm. Den Übekjendte 
laa i dyb Sovn i Leneſtolen; hans 
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med Sod bedæffede Anſigt var hæsligt 
at fee paa; hans endnu puddrede Haar 
faldt uordentlig ned over en rod, for— 
reven SKlædning. Den Fremmedes ene 
Haand, ſom hængte ud over den ene 
Arm paa Laneſtolen, vifte flere blodige 
Saar og var bedæffet med Sod; paa 
den ene Finger fad en pragtfuld Dia⸗ 
mant, der ved Solens Straaler ſkinnede 
i alle Farver. Denne Omſteendighed 
forogede Hr. Nointels Forundring. Efter 
nogle Oieblikkes Forlob ſtrakte den Frem⸗ 
mede Armene ud og aabnede Øinene, 
flod op og nærmede fig vaklende Sen— 
gen og bukkede fig dybr, men utvun⸗ 
gent for Chevalieren. Han var en 
Mand af Middelſtorrelſe, og hans An— 
ſigt, ffjondt ilde medtaget, antydede en 
Alder paa 30 Aar; hans Træk havde 
intet Vildt ved fig og hans Sine [yfte 
af Uforfærdethed og Blidhed. 

„Min Herre!“ ſagde den Übekjendte, 
„ieg har indfort mig hos Dem paa en 
uſcdvanlig Maade og maa forny min 
Tak for Deres Gjaſtfrihed.“ 

„Jeg modtager Deres Tak,“ ſvarede 
Hr. Nointel; „men De veed vore Be- 
tingelſer. De maa ufortovet forlade 
Huſet. Jeg vil ſelv aabne Havedoren, 
ſom forer til Forſtaden.“ 

„Jeg er beredt til at adlyde Deres 


Befalinger, imidlertid tilſtaaer De mig 


vel en ydmyg Bon. Jeg har hele den 
foregaaende Dag ingen Naring taget 
til mig; jeg er ganſke affræftet af Sult 
og vil ikke være iſtand til at flæbe 
mig ti Skridt frem. Sæt Kronen paa 
Deres ſkjonne Handling — jeg beder 
Dem indftændig derom — og giv mig 
et Stykke Brod og et Glas Vand.“ 

Disſe med mat Stemme udtalte Ord 
rorte den unge Officier, ſom, opdragen 
i Overflod, gyſte ved den Tanke at 
lade et af fine Medmenneſker omkomme⸗ 
af Hunger. 

„Jeg vil ogſaa tilſtaa Dem denne 
Bon,“ ſagde han; „luk Dem inde i 
Paaklaœdningsverelſet, hvis Dor De vil 
finde ved Foden af min Seng.“ 


„Den Fremmede adlod. Chevalieren 
vingede; hans Kammertjener traadte 
ind og hans Herre ſagde til ham: 

„Jeg har ikke ſpiſt Noget. iaftes og 
onſker derfor ſtrax min Frokoſt. Lad 
Kokken give Dig noget koldt Steg og 
gaa over til min Fader, ſporg til hans 
Befindende og bed ham gjore mig den 
Tjeneſte at give mig et Glas Vin af 
den fortræffelige Malaga, ſom han har 
faaet fra Greven af Toulouſes Kjelder.“ 


Tjeneren gik. Chevalieren ſprang 
ud af Sengen og gjorde rafk fit 
Morgentoilette, Kammertjeneren kom 


ſtrax tilbage og bragte paa en Bakke 
en ſtegt Hone og en Flaſtke Vin; der— 
efter gik han, og Chevaleren lukkede 
Doren ilaas. Han lukkede Paakled⸗ 
ningsværelfet op og bad den Übekjendte 
fræde frem; hans Vert vifte med Haan- 
den paa Tallerkenen. Den Fremmede 
[od fig ikke bede, men vidſte at ſtikke 
fig ſom et Menneſke, der forſtager at 
beherſke ſig, og holdt ſit Maaltid uden 
at lægge nogen upasſende Begjerlighed 
for Dagen. Chevalieren havde en Slags 
Glæde af at fee ham ſpiſe. Da den 
Fremmede havde ſtillet fin Appetit, be 
gyndte Chevalieren: 

„Jeg veed ikke, min Herre, hvad der 
venter Dem, naar De gaaer bort her— 
fra; maaſkee De har en ligeſaa ſorgelig 
Dag for Dem, ſom igaar, — jeg vil 
derfor give Dem en lille Hjerteſtyrkning.“ 

Med disſe Ord overrakte han ham 
et Glas Malaga, ſom han ſelv havde 
ſkjcenket. 

Den Fremmede bukkede, fatte Le⸗ 
berne til Glasſet og ſmagte flere Gange 
med Kjendermine paa Vinen. 

„Min Herre,“ ſagde han, „denne 
Malaga er meget god; imidlertid gives 
der dog bedre.“ 

„Virkelig!“ ſvarede Chevalieren cerger⸗ 
lig; „det er godt, — men De fjender 
vore Betingelſer, og jeg maa nu bede 
Dem ſtrax at forlade Huſet.“ 

Han aabnede Doren, ſom forte til 
en Trappe, ſteg ned med den Übe— 


fjendte, gif gjennem Haven, og den 
Fremmede ilede raſk ud af Havedoren, 
efter endnu engang at have bukket ſig 
for fin edelmodige Forer. 


3. En Underfkrifft. 

Chevalieren havde ikke omtalt det 
natlige Beſog til ſin Fader, da han 
med Rette frygtede Bebreidelſer, fordi 
han havde givet Husly til en af 
Loven Forfulgt; ellers kjendte Ingen 
Eventyret. 

Otte Dage vare hengagede ſiden denne 
Nat, og Parlamentsraadens Familie ſad 
juſt tilbords, da en Tjener indtraadte 
og vendte ſig til Sonnen af Huſet. 

„J dette Oieblik har en Tjener bragt 
en Kurv med fer Flaſker Malaga til 
Hr. Chevalieren.“ 

„Til mig?“ ſpurgle denne; „for— 
modentlig til min Fader?“ 

„Nei, jeg beder om Forladelſe, her 
er et Brev til Dem.“ 

Hr. Nointel tog det og traadte ind 
i en Vinduesfordybning for at leſe 
det; det lod ſaaledes: . 

„Hr. Chevalier! 

Jeg har den Ære hermed at gjen— 
tage min oprigtige Tak for Deres elſk— 
værdige Gjeeſtfrihed — den gode Fro— 
koſt ikke at forglemme, ſom jeg med 
ſtor Appetit fortcerede. De forekom 
mig fornærmet, da jeg, efter at have 
drukket Deres fortræffelige Malaga, 
bemerkede, at der gaves endnu bedre. 
Jeg tager mig herved den Frihed at 
ſende Dem nogle Flaſker gammel Ma— 
laga, ſom jeg holder for bedre, og jeg 
haaber, at De vil være af ſamme Me— 
ning, naar De har ſmagt den. 

Jeg er med Agtelſe og oprigtig Tak, 
Hr. Chevalier, 

Deres underdanige Tjener 
Cartouche.“ 


A. Aden Frygt. 
Den unge Ofſicier ſtod ſom forſtenet, 
da han havde læft Brevet; nu forſt 


faae han den ſtore Fare, hvori han! 
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havde fvævet, ved at ſkjule en ſaadan 
Sovekammerat. Han kaſtede raſk Brevet 
i Ilden. Neppe var bette ſkeet, førend 
Parlamentsraad Salaberi blev meldt. 
„Veed De Nyheden!“ raabte han paa 
Dorterſkelen; „han er fangen!“ — 
„Hvem?“ — „Cartouche, Roverhoveds⸗ 
manden, ſom i to Aar har holdt Paris 
i Aande ved ſine Forbrydelſer. Politiet 
var for otte Dage ſiden ner ved at 
gribe ham her i Nerheden, da han 
pludſelig forſvandt.“ 
Man tenke ſig Chevalierens Angſt. 
„Cartouche har, ſom man fortæller, 
i ſine Forhor omtalt Ting, der ere 
hoiſt compromitterende for mange Folk.“ 
Ved disſe Ord zittrede Chevalieren; 
han frygtede med Grund, at hans Navn 
ſkulde forekomme i Roverens Tilſtagelſe 
om det natlige Beſog, ſom denne mod 
hans Villie havde aflagt hos ham. 
Cartouches Proces beſkjceftigede Hoved⸗ 
ſtaden en hel Maaned. Hof og Stad 
ſtrommede ſammen for at fee Rover⸗ 
hovedsmanden, der med Stolthed ſyntes 
at bemerke den Iver, man lagde for 
Dagen for at fee hans Anſigtstrek. 
Herrer og Damer undrede ſig over, at 
Chevalieren vægrede fig ved at beføge 
ham i Fengſlet, og det kunde let have 
bragt ham i et falſk Lys, hvis ikke 
Procesſen raſk var bleven tilendebragt. 
Cartouche blev mod Slutningen af 
Aaret 1721 levende lagt paa Steile. 
Chevalier Nointel kunde ikke undertrykke 
en Folelſe af Medlidenhed. Procesſen 
udviſte, at Cartouche havde ſtaaet i 
Forbindelſe med mange hoitſtagende 
Perſoner; men Hr. Nointels Navn 
blev ikke nævnet. 


Som ældre Officier tog Hr. Nointel 


ikken i Betænfning at fortælle. fit for⸗ 


underlige Eventyr og ſin med Cartouche 
tilbragte Nat. 
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Jlandinger. 


De tre Uruer. 
(Et arabiſk Sagn.) 


Kong Nimrod lod en Dag ſine tre 
Sonner kalde for ſig og ſtillede tre 
Urner for dem. Den ene var af 
Guld, den anden af Rav og den 
tredie af Agat. Kongen ſagde til ſin 
ældfte Son, at han maatte vælge den, 
han fandt koſtbareſt. 

Den Weldſte valgte Fünen paa 
hvilken ſtod ſkrevet: „Magt“; han aab⸗ 
nede den og fandt den fuld af Blod. 

Den Anden valgte Ravurnen, paa 
hvilken ſtod ſkrevet: „Wre“; og han 
fandt den fuld af beromte Mends Aſke. 

Den Tredie tog den Vaſe, ſom var 
tilbage; han aäbnede den og fandt den 
tom; men mede i Vaſen havde Potte⸗ 
mageren anbragt Guds Navn. 

„Hvilken Vaſe har den ſtorſte Verdi?“ 
ſpurgte Kongen ſine Hoffolk. 

De WÆrgjærrige ſparede: „Guldvaſen“; 
Digterne og Erobrerne: „Rapvaſen“; 
og de Viſe: „den tomme Vaſe, thi et 
eneſte Ord af Guds Navn er mere 
værd, end den hele Jord!“ 


De gronne Sßo. 


At bære grønne Sko er. forbudt 
alle Muhamedanere; endog Emirer 
undgaa (at træde paa den grønne 
Farve, endſkjondt de perſiſke Schiiter 
fortrinsvis bære den. En Perſer og 
en Osmanli kom en Dag i Strid om 
dette Punkt. Den Sidſte beſkyldte den 
Forſte for at begaa en Ugudelighed, 
naar han ſaaledes traadte den hellige 
Farve under Fodder. „J Sunniter 
maa være vittige ſom Bofler og kloge 
ſom frankiſke Wsler, naar J fortælle 
ſaadant Snak,“ raabte Perſeren. „Troer 
Du, naar det var en Synd at træde 


paa Gront, at Gud vilde have beflæbdt 
Markerne med Gront, for at Hunde 
ſkulde tilſmudſke det?“ 


En Preſt ſpurgte en Bonde, ſom 
vilde lade fit Barn dobe: „Hvilket 
Navn ſkal Drengen have?” — „Jeg 
veed ikke, Hr. Paſtor!“ ſparede Bonden. 
— „Saa giv ham Dit eget Navn; 
hvad hedder Du?“ — „Jeg hedder 
Hans Jorgen; men ſom De vil, Hr. 
Paſtor! jeg kan vel nok hjælpe mig 
uden Navn.” 


En Rekrut, ſom forſte Gang ſkulde 
ſtaa paa Vagt, fik af fin Underofficier 
en Paamindelſe om at være paapas⸗ 
ſende, ifær naar Ronden kom. Da 
Underofficieren dog frygtede for, at 
Karlen ikke ſkulde bære fig vigtig ad, 
gik han et Par Gange hen til ham 
og ſpurgte, om Ronden havde været 
der og formanede ham til Paapasſen⸗ 
hed. Endelig vifte en Officier ſig. 
„Holte hvem der?“ ſpurgte Rekrutten. 

„Ronden!“ ſvarede Officieren. — 
Truende hævede Rekrutten Armen mod 
ham og raabte: „Naa, det var da godt, 
at J endelig kom. 3 kan rigtignok 
vente Jer! Corporalen vil tale med 
Jer; han har allerede to Gange ſpurgt 
efter Jer!” 


Et Newyorker-Blad ſagde om en 
Medborger, ſom nylig var dragen mod 
Syden for at aabne en Juvelerboutik: 
„Hans hele Capital beſtod i — et 
Bræfjern.” 


Muſtreret Folkeblad 1856. Nr. 9. 
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Billeder fra Amerika. 
1. De forfte Colonifter i Veften. 


Efter Erobringen af Fortet Pitt eller 
Pittsborg i Aaret 1758, var Udſtrek— 
ningen af de fornemmelig fra Virginien 
udgagende Udvandringer til hin Side 
af Allaghanien, under beſtandige Rover— 
tog af Indianerne, naaede til Kenſaves 
Munding i Nord og til Floderne fra 
Tennesſee, Klinch og Holſton i Virginiens 
ſydveſtlige Hjørne; hine Egne derimod, 
ſom nu udgjore Unionens ſaakaldte 
Veſtſtater, vare endnu faa godt ſom 
ubekjendte; Egnen Nord for Ohio var 
dengang beboet af mægtige Stammer: 
Schawaneſerne, Miamis oſv. Landet 
Syd for Ohio indtil Cumberlands— 
floden og Cumberlandsbjergene var i 
en ganſke ſceregen Tilſtand med Hen— 
fyn til de oprindelige Beboere. Slet— 
ten benyttedes ikke af nogen Stamme 
til ſtadig Jagtgrund, fordi Indianerne 
havde et Slags Frygt for der at ade— 
lægge hverandre gjenfidig; endnu meget 
mindre var det muligt at finde en 
menneſkelig Bopæl uagtet Plantevær- 
tens Yppighed og Overflod paa Dyr 
af hvilkenſomhelſt amerikanſk Slags, 
hvilket ſenere opvakte den ſtorſte For⸗ 
bauſelſe hos de forſte Coloniſter, ſaa⸗ 
ledes at den forſte Hiſtorieſkriver om 
disſe Egne (Filſon) kalder dette Land 
„det ſjeldneſte Land, ſom Solen nogen— 
ſinde har belyſt med ſine Straaler.“ 
De omtalte nordlige Indianere og de 
de nuværende ſydlige Stater (Chero⸗ 
fees, Chactavs, Creeks etc.) pleiede at 
myrde hverandre gjenſidig, faa ofte de 


traf fammen; Jagten blev derfor fun 
vovet fjeldent og altid kun fkarevis. 
Egnen kaldtes „Mellem-Land, Blodets, 
Morkets Land“; et fjerde Navn, hvoraf 
det nuværende ſkriver fig, var „Kän⸗ 
tuck⸗ee“, „det grønne Rors Land“, op⸗ 
faldt efter en eviggron, roragtig Plante 
(arundinacio macrosperma), ſom iſte⸗ 
detfor Græs og ofte i Mandshoide over⸗ 
alt ſkulde bedekke Jordbunden paa flere 
Dagsreiſer. 

Hele Landet, meer eller mindre tet 
bevoxet med Træer, var endnu aldrig 
blevet. underſogt; ja endog Franſt⸗ 
mændene vare endnu aldrig paa deres 
Ohiotoure fomne ud over denne Flods 
umiddelbare Omgivelſer. 

Til Virginien og Nord⸗Carolina var 
kun komne ubeſtemte Rygter, indtil 
en Coloniſt fra det ſidſte Land, Daniel 
Poone, ſom eiede en Plantage ved 
Grat Pedee, underſogte det noiere. 
Det var en Mand, af ligeſaa ſtor Ud⸗ 
holdenhed, Legemsſtyrke og Mod, ſom 
af Rolighed og Sindighed, ualmindelig 
ſkarpſindig og vant til i enhver Fare 
at ſtole paa egne Hielpekilder, bekjendt 
med ethvert Slags Jagt og indianſk 
Krigskunſt — kort ſagt, en Mand, i 
Beſiddelſe af enhver Egenſkab, hvorved 
Grendſebeboerne have indtaget en vig⸗ 
tig Stilling i de forenede Staters Üd⸗ 
vikling. Han er med Rette den Forſte, 
ſom aabnede de ſaakaldte veſtlige Egne 
for Coloniſationen, og hans Navn har 
derfor hos Amerikanerne megen An⸗ 
ſeelſe. At det ikke manglede ham paa 
Dannelſe, beviſte han i et lille Skrift 
over ſine Eventyr, ſom, meddelte i det 
forſte Værk over Kentucky (af Filſon 
1783), dengang vakte Opſigt i hele 
Europa. N 
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Begivenhederne ere i Korthed fol— 
gende: J Aaret 1769 ankom en indianſk 
Handelsmand, ved Navn Finlay, ſom 
Flygtning fra Kentucky til Nordcarolina; 
han havde været der ſammen med jagende 
Cherokees, og opflammede alle ved ſine 
glodende Beſtrivelſer af Landet. Boone 
afreiſte i Foraaret 1769 med tre Andre 
og ham til Forer gjennem Cumberland— 
bjergenes Hovedpas (Cumberland-Gab), 
og naaede til Kentucky 's Stromgebeet 
efter 38 Dages Reiſe. Eventyrerne for— 
bavſedes over den ualmindelige Mængde 
Dyr, iſcerdeleshed ved Saltvandskilderne 
(Licks), hvor den vedvarende Mylren 
havde nedtraadt al Plantevext, over 
Skovenes Pragt, Jordbundens Frugt⸗ 
barhed oſv. — fort, Boone erflærer, 
at han havde antaget Landet for et 
andet Paradis. 

Efter nogen Omflakken og Jagen, 
blev Boone uenig med tre af fine Led⸗ 
ſagere, ſom ſiden ſporloſt ere forſvundne; 
med den fjerde reiſte han til Salt⸗River. 
Der havde han den Lykke i den nu— 
værende Stats med Klofter gjennem— 
brudte Kalkſtensbjerge, at opdage en 
Hule til beqvem og ſikker Vinterbolig, 
en Plads, ſom endnu er betegnet med 
et Trœ, i hvis Bark han dengang ud— 
huggede fit Navn. Paa et Streiftog 
bleve de begge, den 22de December, 
overraſkede og fangne af Indianerne; 
men Boone reddede fig og. fin Led— 
ſager ved ſin Legemsſtyrke, Smidighed 
og Klogſkab. Sort derpaa indtraf hans 
Broder og en Coloniſt fra Nordcarolina, 
ſom havde fulgt hans Spor; men Sel- 
ffabet blev ikke længe ſammen: Boones 
Staldbroder faldt i en Fægtning med 
Indianerne; Coloniſten tog hjem; hans 
Broder forlod ham ligeledes for at bringe 
Ammunition og Laſtdyr til Transport 
af en Mengde indſamlet Peltsveerk 
tilveie. Boone, overladt til fig ſelv i 
Orkenen, fik i Begyndelſen et Anfald 
af mork Melancholi, hvorved hans Stil- 
ling blev endnu mere hjelpelos; en 


pludſelig Fare og det overraſkende Syn 


af den, af ham for forſte Gang ſeete 
Flod Ohio (la belle riviére) udrev 
ham af hans Melancholi, og gav ham 
hans tidligere Kraft tilbage, hvorpaa 
han atter modig oppebiede fin Broders 
Tilbagekomſt. Med denne fortſalte han 
dernæft Landets Üdforſkning og vendte 
forft tilbage efter en Fraværelfe af tre 
Aar, med den Beflutning at foranledige 
en Nedfættelfe i Kentucky (1771). 

Det forſte Forſog mislykkedes. En 
Afdeling paa fyrretyve Mand blev, 
endnu for den ankom til Pasſet Cum- 
berland-Gab, efter en hidſig Fægtning 
med Indianerne, ved Tabet af de Dode 
og Saarede faa modlos, at den atter 
vendte om. Boone miſtede her ſin 
celdſte Son. — Ifolge de af ham 
givne Efterretninger afſendte Colonial—⸗ 
regjeringen 1773 en Afdeling Land— 
maalere og Eventyrere, for at under— 
ſoge Ohios nordlige Bredder og der 
at lægge Grunden til en Coloni. Denne 
Afdeling ſeilede nedad Ohio indtil Vand— 
faldene, ſtyrede dernæft fin Marſch til 
det Indre af Landet, hvor. en Afdeling 
paa 40 Coloniſter, der var fulgt efter 
dem i Canoer, fluttede ſig til dem i 
Foraaret 1774. De Sidſte, under 
Commando af James Harrod, en 
ligeſaa kyndig, modig udholdende Colo— 
niſt ſom Boone, begyndte ſtrax at an⸗ 
lægge en Coloni paa det Sten, hvor 
nu Harrodsburg findes; Eventy— 
rerne rev Jorden op, plantede Mais 
og traf alle Forberedelſer til Opbyg⸗ 
gelſen af et Skopfort, det vil ſige en 
firkantet Plads, omgiven med Gjerder 
af nedrammede Perle, og med frem- 
ſpringende, to Etages Blokhuſe i Hjor- 
nerne — et Veerk tilftrækfelig til For 
ſvar mod Indianerne. 

Imidlertid var der udbrudt en al⸗ 
mindelig Indianerkrig; den ſidſte engelſte 
Gouverneur i Virginien, Lord Dun— 
more, tog derfor Boone i kongelig 
Tjeneſte, forat han ſkulde meddele 
Eventyrerne Krigens Udbrud og kalde 
dem tilbage. Han traf Harrod i fuldt 
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Arbeide med Colonien, men begge Af— 
delinger fulgte dog uden Toven hans 
Opfordring til at vende hjem, for at 
Boone traadte der— 
paa ind i Gouverneurens Corps; denne 


deltage i Krigen. 


holdt meget af ham og viſte ham en 


ſœregen Tiltro; de Andre derimod traadte 


ind i en anden Afdeling under Com— 
mando af den derværende engelfke 
Major og ſenere amerikanſke General, 
Andrew Lewis, ſom endte Krigen 
ved en blodig Træfning ved Kenſawas 
Munding, hvor den indianſke Heer blev 
adſplittet og dreven ud i Ohiofloden; 
Lord Dunmore gav derneeſt Boone Com— 
mandoen over et Corps, ſom tjente til 
Beſcettelſe af Greendſepoſterne; men han 
blev ikke længe i denne Stilling. 
bruddet 


ſet, forat Virginierne ikke ſkulde have 


en allerede uddannet Trop til at raade 


over. 


J hiin Stilling kom Boone iovrigt 
ſammen med en Mengde Menneſker, 
ſom han overtalte til at bofætte fig i 
Kentucky, og af hvilfe flere indtoge en 
fremragende Stifling ved Siden af ham 
og Harrod; fremfor Alle Logan og 
Kenton. Den Forſte, fom allerede 
tidligere havde været i Krigstjeneſte, 
var en Planter af bedre Opdragelſe 
end de øvrige Coloniſter, men ligeſom 


dem hærdet paa Legemet og ovet i. 


Bosſens Brug; driftig, rolig og uboie— 
lig; den eneſte af de forſte Coloniſter, 
ſom ſenere var i Stand til at indtage 
en betydeligere Stilling i Statens lov⸗ 
givende Forſamling. 


Nenton var dengang endnu. meget 
ung, men allerede ved mangfoldige 
Farer og Eventyr ligeſag paalidelig, 
ſom de Weldre af den til Farer af 
ethvert Slags vante Grendſebefolkning; 
hans Perſonlighed er ligeſaa minde 
værdig ved de eventyrligſte Farer, han 
beſtod, og de utroligſte Lidelſer, han 


Ud⸗ 
af Uafheengighedskrigen var 
allerede i Aaret 1774 faa beſtemt forud⸗ 
feet, at Lord Dunmore opløfte Corp— 


giennemgik, ſom ved hans Deltagelſe i 
Grundleggelſen af den forſte veſtlige 
Stat. 

Derimod var der atter Mange, ſom 
toge i Betenkning at begive fig til 
Kentucky, da de ved Uafhengigheds⸗ 
krigens ſnare Udbrud hellere vilde træde 
ind i de Afdelinger, paa hvis Opret— 
telſe man ventede i Virginien. En 
Lieutenant i engelſk Tjeneſte, ſom havde 
forladt Armeen for den udbrydende 
Borgerkrigs Skyld, bevægede dem imid⸗ 
lertid til at deltage, ved at foreſtille 
dem, at de vilde kunne beſkytte Vir⸗ 
giniens veſtlige Grendſer, ſom ellers 
vare givne til Pris for de Indianer⸗ 
ſtammer, ſom England havde ophidſet 
og givet Penge for at sdelægge Lan⸗ 
det. Denne Mand var den ſenere 
General George Reyers Clarke, 
Wtling af en af Statens forſte Fa⸗ 
milier; ſenere indtog han ved fine dri 
ſtig begyndte og behendig udførte Fore⸗ 
tagender i Veſtens Coloniſation en 
maaſkee endnu daadrigere Stilling end 
de Ovennævnte. 

Disſe Menneſker vare de vigtigfte 
Ledere, under hvilke det ſtore Misſiſippi⸗ 
diſtrict blev aabnet for Civiliſationen, 
og det paa en Tid, hvor Udbruddet 
af Krigen gjorde enhver Underſtottelſe 
af de oſtlige Stater umulig, ſaaledes 
at hine Folk vare overladte til deres 
egne Hicelpekilder med, i disſe bevægede 
og farefulde Dage, at loſe denne ſaa⸗ 
vel for Europa ſom for Amerika vig⸗ 
tige Opgave. Iblandt Staterne til⸗ 
kommer Virginien fremfor Alle ren 
af at have aabnet de veſtlige Egne for 
Menneſkeheden; de nordoſtligſte Stater 
derimod have Intet ydet, men derimod 
lagt Hindringer i Veien for disſe Lan⸗ 
des Udvikling; de have kun hoſtet, hvor 
Andre have faaet. Harrod ſeilede nedad 


Ohio i Foraaret 1775 for atter at op⸗ 


tage den afbrudte Nedſcttelſe paa den 

allerede udvalgte Plads; Boone trængte 

derimod fra det ſydveſtlige Virginien 

med en mindre Trop, hvoriblandt 
9* 
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Logan, frem af fin tidligere Vei og 
kom, efter at have flaaet Indianerne i 
to Træfninger, til Fortet Boonsborough 
ved Kentucky. Logan blev ikke hos 
ham; han byggede med en Staldbroder 
og to Slaver forſt et Blokhuus og 
ſenere, da han fif Forſteerkning, et Fort 
i det nuværende Grepſkab Lincoln; 
Kenton kom ligeledes til Kentucky efter 
en hoiſt eventyrlig Reiſe, men kun med 
een Ledſager. Derpaa ſluttede han ſig 
til andre Eventyrere, ſom byggede et 
fjerde Fort; men efter en blodig Kamp 
med Indianerne kunde de ikke for⸗ 
foare det mere, hvorfor han med Re— 
ſten af Beſcetningen begav fig til de 
ovrige Forter. 

J de forſte to Aar bleve Coloni— 
ſterne kun leilighedsviis foruroligede ved 
ſmaa Overfald og Indianernes Rove— 
rier; imidlertid ſage det ud til en ſtorre 
Krig, ſom vel neppe var bleven over— 
ſtaget, hvis Clark ikke ved fin Familie 
og ved Snuhed havde udvirket tilſtrokke— 
lig Ammunition fra Virginiens Regje— 
ring. Neppe var den ankommen, forend 
Hermasſer af alle Stammer Nord for 
Ohio indtil Erie og Michigan, for⸗ 
ſynede med Vaaben af Englænderne, 
angrebe Colonierne. Kampen varede 
flere Maaneder; alle tre Forter beleire— 
des, men de ſtode imod med Held; dog 
blev der endnu flere Uger efter leveret 
ſmaa Skjcermydſler. Den lidet talrige 
Befolkning (indbefattet Qvinder, Born 
og Negre var den i Begyndelſen kun 
198 Sjæle) holdt Stand paa det Ge⸗ 
beet, ſom den havde taget i Beſiddelſe. 
Fra Kentucky marſcherede Indianerne 
mod Veſtvirginien, under Commando af 
Simon Girty, een af de behendigſte 
og meeſt berygtede Agenter, Engleen⸗ 
derne brugte til Indianernes Ophid⸗ 
ſelſe og Bevæbning, — en forhen- 
værende Jæger og Ven af Kenton. 
ſom han havde gjort bekjendt med fin 
Haandtering — endvidere en Mand, 
hvis Navn var faa meget mere ilde 
anſeet hos Amerikanerne, ſom han til⸗ 


foiede dem Skade overalt paa Grend— 
ſerne. Den indianſke Armee beleirede 
et Fort, hvor nu Wheeling ligger, men 
kunde ligeſaa lidt der udrette Noget, 
efterat Fortets Forſvar var blevet ſik— 
kret ved en Dames Raſkhed og Mod. 
Det ſidſte Foretagende havde en af— 
glorende Indflydelſe paa hele Veſtens 
Sfjæbne, idet Virginiens Regjering, ved 
den af de indianſke Angreb foraar⸗ 
ſagede Bevegelſe, blev mere tilboielig 
til at underſtotte et vigtigt Foretagende 
af Clark. Denne Officeer havde fattet 
den Beflutning at foretage et Tog for 
at erobre de faſte Pladſer, ſom Eng— 
[ænderne beſadde i Veſten, Kaskakia 
og Kaſokia i det nuværende Illinois 
og Vincennes ved Wabach i det nu— 
værende Indiana — Forter, der vare 
anlagte efter Vaubans Regler, for— 
ſynede med Artillerie, og ſom tjente til 
Midtpunkter for den engelſke Magt i 
Veſten; fra dem udgik endvidere In⸗ 
dianernes Underſtottelſe og Ophidſelſe. 
Det forſte var tillige Handelsplads og, 
ſom der fortelles, beboet af 6,000 Ind⸗ 
byggere af franſt Herkomſt, af hvilke 
dog de Fleſte ſenere adſpredtes, da Kil⸗ 
den til deres Rigdom, Handelen med 
Peltsverk, var gaaet over til andre 
Punkter. Clark havde fra Kentucky 
ladet dette Fort underſoge af Spioner 
og det ſaaledes, at han kjendte enhver 
enkelt Deel af Verkerne, faa at han 
kunde forelægge fin Plan for Regle⸗ 
ringen; imidlertid blev han i Begyn⸗ 
delſen af denne antaget for en Fuſen⸗ 
taſt, da han bad om Midler til dette 
Foretagende. Men da han overbeviſte 
Gouverneuren Henry Patrick og 
Jefferſon om det mulige lykkelige 
Udfald, erholdt han tilſidſt 1200 Pund 
Sterling til at hverve Folk, og en An⸗ 
viisning paa Pittburgs Toihuſe til at 
bevæbne dem. Efterat han derfra var 
ſeilet nedad Ohio og havde oplaget 
nogle Kentuckyer i fin Afdeling, der 
beſtod af fire Compagnier, landede han 
ved et forladt franſk Fort (Fort Mas⸗ 
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fac), trængte igjennem Urſkove, ſom 
Jægere neppe vove at gjennemftreife 


(i Slutningen af Juni 1778), over— 
rumplede Fortet Kaskakia ved et 
natligt Overfald, idet han nemlig 


frængte ind i Fæftningen gjennem en 
Üdfaldsport; abvæbnede Indvaanerne, 
ſom han fort derpaa knyttede til fin 
Sag med beundringsværdig Klogſkab, 
ligeſom han ogſaa med en merkveerdig 
Snildhed beroligede alle Indianere i 
Omegnen og gjorde dem til Venner. 

De to andre Fæftninger faldt der— 
paa uden Modſtand i hans Hender; 
vel blev Vincennes atter indtaget af 
Englænderne, men Foraaret efter brød 
Clark atter op og marſcherede gjennem 
en i den Grad overſvommet Egn, at hans 
Folk paa flere Steder maatte vade 
Vand indtil Skuldrene; uventet ankom 
han for Fæftningens Porte, og tvang 
den fvage engelffe Commandant til 
Capitulation. Erobringen af disſe Fæft- 
ninger var den anden Hovedbegivenhed, 
hvorpaa Amerikanernes Faſtſettelſe i 
Veſten beroede. 

Efter Aaret 1778 opnaaede Kentucky 
hoiere Betydning, da der aarlig ned— 
ſatte ſig flere Tuſinder efter Clarks 
Erobringer. Indvandringen blev endnu 
talrigere, da der i Aaret 1779 blev 
udftedt en Lov i Virginien, der om— 
handlede Bortgivelſen af Jorder til 
Coloniſterne; men dette havde ſenere 
til Folge, at mange af de forſte Ind— 
vandrere bleve bedragne for deres med 
Blod og ÜUdholdenhed erhvervede Eien— 
domme. Loven var nemlig affattet med 
en magelos Efterladenhed; der var ikke 
bleven dragen Omſorg for Landets Ud= 
maaling, ja ikke engang dens Grund— 
linier vare angivne, ſaaledes at der 
maatte indtræde et uhyre Virvar. 

Disfe ſkildrede, driſtige Foretagender, 
ſaavelſom Indianerkrigene og Nedſcet⸗ 
telſen i de ubeboede Egne ere (ved 
Enkeltes Fremtreden med aandelige og 
legemlige Kræfter, ved Beſeiringen af 
Farer og Vanſkeligheder, under For⸗ 


— 


hold, ſom ere fremmede for civiliſerede 
Lande), i hoieſte Grad egnede til at 
tiltale Sindet og at beſkjeftige Phan⸗ 
taſien. 

Blandt de forſkjellige Eventyrere gjæl- 
der dette navnlig om dem af Coloni— 
ſterne, ſom havde den Ulykke at falde 
i indianſk Fangenſkab; hovedſageligen 
om Boone og Kenton. Den Forſte, 
der i Februar 1778 faldt i et indianſtk 
Baghold, blev dog tilligemed fin Led— 
ſager benaadet med Livet af den in— 
dianſke Anfører; imidlertid blev han 
bragt til Detroit, Englændernes vigtigfte 
Fæftning i Veſten, og maatte forblive 
der i nogen Tid ſom Krigsfange. Hans 
Navn var allerede godt kjendt af Eng— 
[ænderne, og da han desuden vandt 
Gouverneurens og Officerernes perſon— 
lige Venſkab, forſogte disſe paa at ud⸗ 
loſe ham, det koſte hvad det vilde. 
Men den indianſke Anforer var ubon— 
horlig og forte ham med ſig til ſin 
Stamme, hvor Boone, optagen i en 
indianſt Familiekreds, ſage fig nodt til 
at leve ligeſom disſe. Ved ualmindelig 
Forſigtighed lykkedes det ham at bero⸗ 
lige deres Mistanke, og han flygtede 
endelig, efter at have opdaget, at et 
Felttog var blevet beſluttet imod Boons⸗ 
borough. J bette Fort udholdt han en 
ny Beleiring ligefaa ſtandhaftig ſom de 
forſte, omendſkjondt Indianerne bleve 
commanderede af en europeiſt Offtceer. 
Beſcetningen i et Blokhuus, fra hvilket 
man kunde fee Kentucky's Vandſpeil, 
bemeerkede en Dag, at Bandet neden⸗ 
for Fortet var uſedvanlig morkt; Boone 
gjættede derfor ſtrax Fiendens Plan. 
Den europeiſke Officeer havde ved 
franſte Kanadiere ladet anlægge en Mine 
paa Terrainets Skraaning mod Flod⸗ 
bredden, for ved dennes Hjælp at komme 
i Beſiddelſe af Fortet; Boone lod an⸗ 
lægge en Contramine og tilintetgjorde 
ſaaledes hele Foretagendet; kort efter 
blev Beleiringen ophavet. 

Kenton var ikke faa lykkelig i fit 
Fangenſkab ſom Boone; efter Fiendens 
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Tilbagetog fra Boonéborough faldt han 
i Indianernes Vold. Han udſtod de 
frygteligſte Lidelſer, ſom en Indianers 
Skarpſindighed nogenſinde har udtenkt. 
Efterat han flere Gange havde været 
nær ved at doe, og kun var bleven 
reddet ved fin ftærfe Conſtitution, be— 
ſtemte Fjenderne, at han fulde doe 
paa Baalet; ogfaa her blev han reddet 
gjentagne Gange, faa at en af hans 
Biographer med Rette har ſagt: „en 
Romandigters Phantaſie vilde endog 
have Ondt ved at finde paa faa mange 
Redningsmaader.“ Anden Gang blev 
han veddet af fin tidligere Ven og Læ- 
rer, den berygtede Simon Girty, ſom 
virkelig ikke har været faa fuldkommen 
ond, ſom Amerikanerne endnu fkildre 
ham. Da dennes Indflydelſe ikke len— 
gere var tilſtrœekkelig, lykkedes det en 
franſk Kanadier at loskjobe Kenton, 
ſom imidlertid ni Gange var bleven 
pidſket paa det Gruſomſte af India⸗ 
nerne; han blev bragt til Detroit, hvor 
han opholdt fig ſom Krigsfange, indtil 
en Dame, ſom folte Medlidenhed med 
ham, forſkaffede ham og to andre Ken⸗ 
tuckyere Midler til at flygte. Kenton 
flygtede derpaa over Vincennes til Ken⸗ 
tucky, og havde i Krigens Lob ſnart 
Leilighed at hævne fig for den frygte— 
lige Behandling, han havde lidt. 

Den Sfjæbne, ſom Kentucky' forſte 
Stiftere fik, var hyppig ikke ſaadan, 
ſom de fortjente det, navnlig Boones 
og Kentons. Den Forſte havde omfat 
ſin Formue i Penge, og reiſte med 
Summen (20,000 Dollars i Papir⸗ 
penge) til Virginiens Hovedſtad, for at 
afgjiore nogle Forretninger. Alt blev 
ham underveis berovet af nogle hes— 
fiffe Deſerteurer. De Landeiendomme, 
han endnu var i Beſiddelſe af, miſtede 
eller opgav han, fordi Retten dertil 
blev gjort ham ſtridig i det Virvar, 
ſom opſtod af den omtalte Lov. Han 
reiſte derpaa med ſin Familie ind i 
Skoven, og levede derefter ſom Skov⸗ 
mand, men faa menneſkeſty, at han 


ſtedſe drog videre, hver Gang Folk ned— 
fatte fig ved hans Grerndſer. Saa— 
ledes kom han til Misſiſippi, ſom han 
overſkred 1795, for at fortfætte fit om— 
vankende Levnet paa det daværende 
ſpanſte Gebeet; Staten, han havde 
ſtiftet, lod ham reiſe, uden at bryde 
ſig om ham; af den ſpanſke Colonial— 
vegjering modtog han derimod en fyr— 
ſtelig Landeiendom. Her levede han 
indtil fin Dod 1820 (i fit 89 de Aar). 
Til hans Minde er der ſiden af Ameri— 
fanerne blevet ydet en Mængde Mres— 
beviigninger; det vigtigſte offentlige Be— 
viis blev givet 1845, idet hans og 
hans Kones Liig bragtes til Ken— 
tucky, for at biſcettes med ſtor Pomp i 
Hovedſtaden (Franefort). 

Kentons Skjœbne var meget ulykke— 
ligere end Boones; 1783 boede han 
i det nordveſtlige Kentucky, og deeltog 
ſom een af Kentuckyernes vigtigſte An— 
førere i alle Streiftog paa hiin Side 
af Ohio imod de roveriſte Indianere. 
Hans lange Tieneſtetid forſkaffede ham 
en uhyre Grundeiendom, hvis Verdi 
ſteg til det Tidobbelte, ja ved enkelte 
Byer (Marysville Washington) ſteg 
den endog hundrede Gange; Solden 
eller Lonnen for hvert Krigsaar blev 
nemlig betalt med Jorder og ikke med 
Penge, hvoraf man ſeer, at Kentons 
mange Krigsgar naturligviis maatte 
indbringe ham mange Landeiendomme. 
Han var derfor een af de rigeſte Be— 
boere af den nye Stat, men faldt i 
Hænderne paa Speculanter fra de oſt⸗ 
lige Stater — Smarten Yankees, ſom 
ſaaledes udpungede den uerfarne, tro— 
ſkyldige Coloniſt, at det havde været 
bedre for ham, om han aldrig havde 
været rig. Hans Pengeſager kom nem— 
lig under disſe Folk i en ſaadan For⸗ 
virring, at han foruden at miſte ſin 
ſtore Formue kom i en umaadelig 
Gjceld. Han vanſmegtede et heelt Aar 
i Feengſel, og forlod derpaa ſom en 
fattig Mand Kentucky, for at nedfætte 
ſig i Ohio. Her levede han forglemt 
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af Alle, med Undtagelſe af dem, der 
havde tilkjobt fig Fordringer paa ham, 
ſaaledes at han tilſidſt maatte forſkrive 
Halvdelen af fin dyrt erhvervede Eien— 
dom til fin Kone, forat hun  idet= 
mindſte kunde beholde Noget tilovers. 
Han traadte forſt frem igjen 1813, idet 
han fluttede fig til Tropperne fra Ken— 
tucky, og med dem tog Deel i den af— 
giorende Trefning ved Thames under 
General Harriſon; ſenere optraadte han 
atter 1824. Dengang reiſte han til 
Kentucky, for af Regjeringen at ud— 
virke Tilbagegivelſen af ſine tidligere 
Eiendomme, ſom Staten havde inddra— 
get, da Afgifterne ikke vare blevne be— 
talte. J Hovedſtaden, hvor han an— 
kom ſom en lurvetkleedt, menneſkeſky 
Flygtning, der forlegen ſniger fig igjen— 
nem Gaderne, paatog en Mand, der 
tidligere havde tjent under ham, fig at 
beførge hans Anliggender; Regjeringen 
tilſtod ham ikke alene hans Bon, men 
bevilligede ham en aarlig Penſion paa 
240 Dollars; hans Ven foreſtillede ham 
for de indflydelſesrigeſte Mænd, for 
Dommerne oſv. ſom: „den anden ſtore 
Eventyrer i Veſten, ſom man fortrins⸗ 
viis maatte tillægge det nordlige Ken⸗ 
tucky's Coloniſation; ſom en Mand, 
der havde lagt Grunden til de Fordele, 
den nuværende Generation nød, med fit 
Blod og fin Udholdenfed i hundrede 
Fagtninger, og hvem Staten aldrig kunde 
afbetale fin Tafnemmelighedsgjæld.” 

Kenton reiſte efter disſe Wresbeviis⸗ 
ninger, ſom kunde troſte ham for lang 
Forglemmelſe, hjem til fin Bolig i Grev⸗ 
ſkabet Logan i Ohio, hvor han i ſit 
81de Aar døde paa det ſamme Sted, 
hvor han ſom ungt Menneſke var 
bleven piint og reddet fra Doden. 
(1834). 


Automater. 


Automater kaldes ſaadanne Ma⸗ 
ſkiner, ſom indeholde en ſtjult beve— 
gende Kraft og derfor ſynes at bevæge 
fig af fig felv; naar de have Menneſke⸗ 
ſkikkelſe og udfore menneſkelige Hand— 
linger kaldes de Androider. Bevagelſes— 
midlerne beſtage i Regelen i Fiedre og 
Vægtlodder, ſom paa Grund af det 
lille Rum, de indtage, let kunne ſkjules. 


Allerede de Gamle kjendte Au— 
tomater. Den ældfte var en Trædue, 
ſom den pythagorceiſke Philoſoph Ar— 
chytas fra Tarent forarbeidede c. 400 
A. f. Chr. og ſom kunde flyve. End⸗ 
videre omtales en flyvende Orn, en 
krybende Snegl, ſom tilhørte den be 
kjendte athenienſiſfke Taler, Demetrius 
Phalereus. J Middelalderen for⸗ 
tælles om et talende Kobberhoved, 
der var forfærdiget af Munken Roger 
Baco; den ſom Sortekunſtner bekjendte 
Philoſoph Albert den Store, Greve af 
Bollſtädt (dod 1280) ſkal have for⸗ 
ferdiget en menneſkelig Figur, der gab⸗ 
nede Doren for de Beſogende, hilſte 
dem og tilſyneladende tiltalte dem, hvor⸗ 
over den beromte Philoſoph Thomas 
fra Aquino blev faa forfærdet, at han 
ſlog Hovedet itu paa den; dette ſkal 
have aflokket Kunſtneren den Klage, 
at herved var 30 Aars Arbeide ſpildt. 
Den udmeerkede Mathematiker Johannes 
Müller, Regiomontanus, forfærdigede en 
Flue, der kunde lobe rundt paa: Bor- 
det, og en Ørn, der ved Keiſer Maxi⸗ 
milian den Andens Indtog i Nürnberg 
1570 hilſte denne ved at bevæge Hoved 
og Vinger. Af Arbeider i ſamme Rek⸗ 
ning omtales et Orgel, ſom ſelv kunde 
ſpille et til Veſperen brugeligt Muſik⸗ 
ſtykke, der beſtod af 2,000 Takter, — 
en Floiteſpiller, — en Luthſpiller, — 
en gagende Love og Tiger, ſom Mis- 
ſionairen Thibaut forfærdigede for Kei⸗ 
ſeren af Ching — oſv. 
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J ben nyere Tid har Vaucanſon, 
Droz og Kempelen gjort fig bekjendte 
ved deres Automater. Vaucanſon, dod 
1782, fremviſte i Paris en Floite⸗ 
ſpiller, ſom fad paa en Piedeſtal, der 
indeholdt den hele Mechanisme; denne 
Figur ſatte ſelv Floiten for Munden, 
bevægede regelmesſig denne og Fingrene 
og ſpillede flere Stykker. Ligeledes frem⸗ 
vifte han en And af forgyldt Kobber— 
blik, ſom flog med Vingerne, ſtrakte 
Halſen frem, aad Korn oſv. Han blev 
ſenere udvalgt til Inſpekteur ved Silke⸗ 
manufakturerne i Lyon; men Arbei- 
derne, ſom frygtede, at han ſkulde frem⸗ 
bringe Maſkiner, der kunde ſkade dem, 
vilde ſtene ham; til Straf forfærdigede 
han et Æfel, der vavede. 

De to Droz, Fader og Son, fra 
Neufchatel, forfærdigede flere Androider, 
hvoriblandt maa nævnes en ſiddende 
Figur, fom ſkrev ſammenheengende franſke 
Ord og derved ſelv dyppede Pennen og 
ved hvert Ord ſage paa en for den 
liggende Forſkrift, — en Tegner, der 
med en Metalſtift tegnede flere Teg⸗ 
ninger paa Pergament, — en Klaveer⸗ 
ſpillerinde, der ſpillede flere Stykker, 
med Hoved og Sine fulgte Nodebladet 
og efter Foreſtillingen ſelv reiſte fig fra 
Stolen og hilſte Publikum. Paa et 
Uhr, ſom Kunſtneren forærede Kongen 
af Spanien, befandt ſig et bevegende 
Faar og en Hund, ſom bevogtede en 
Kurv med Frugter og gioende reiſte 
ſig op, naar Nogen vilde borttage 
„Kurven. 

Wolfgang von Kempelen, dod 
1804 ſom Hofraad i Wien, gjorde ſig 
bekjendt ved fin Talemaſkine og ifær 
ved fin Schachmaſkine. Den forſte be⸗ 
ſtod i en firkantet, tre Fod lang og 
een Fod hoi Kasſe, hvori fandtes en 
Mængde Klapper og en Blæfebælg, og 
den kunde efterligne et tre Aars Barns 
Stemme. Lignende Maſkiner ere ſenere 
frembragte af Andre. Sin Schach- 
maſtine fremviſte Opfinderen for Marie 
Thereſia og den foreſtillede en Tyrk, 


ſom fad foran et Schachbredt og ſpillede 
Schach. Maſtinen indlod fig med de meeſt 
øvede Spillere og vandt i Alminde⸗ 
lighed, hvorved Opfinderen altid var 
tilſtede. Om han ſelv ledede Maſkinen, 
endſkjondt man ingen direkte Forbin⸗ 
delſe mellem ham og Maſkinen kunde 
iagttage, eller en Anden var tilſtede i 
Maſkinen, kunde man ikke opdage; det 
Indre, ſom indeholdt en Masſe Hjul, 
Fiedre, Kjceder oſv., fremviſte Opfin— 
deren beredvillig for Spillet, men ikke, 
naar Maſkinen ſpillede. Den Mening, 
at det Hele ſkete ved Hjælp af Magne⸗ 
tismen, er aldeles grundlos; men det 
er ikke tenkeligt, at Maſkinen ved fin 
egen Magt kunde bevæge fig, da en 
mechaniſk Virkſomhed ikke vil være til 
ſtrckkelig til at overvinde de Vanſke- 
ligheder, ſom Schachſpillets Mangfol⸗ 
dighed medforer. 

Stor Opſigt vakte i London Schweitze⸗ 
ren Maillardets Automater,” ifær 
en kvindelig Figur, ſom aandede, be⸗ 
vægede Hoved og Arme, og ſpillede 
atten Stykker paa Pianoforte. Blandt 
de nyeſte Automater maa nævnes Sieg: 
meirs Floiteſpiller og Kaufmanns 
Trompeter. Denne ſidſte er ogſaa fore— 
viiſt i Kjøbenhavn og beſtod af en 
menneſkelig Figur, ſom holdt en Trompet 
i Haanden og ved Hjælp af forſtjellige 
Mesſingror kunde frembringe en fuld— 
ſteendig Trompettone i en Blæfebælg, 
hvori Luften meget ſteerkt blev ſammen⸗ 
trykket; og ogfaa maa omtales en Vaſe, 
ſom Frizardi Biel forærede Bona⸗ 
parte, og ſom, naar man trykkede paa 
en Fjeder, udfoldede fig til et Palme 
fræ, under hvilfet der ſad en ſpindende 
Hyrdinde. 


III 


j 


Bilboquet 


og Jøden fra Smolensk: 
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Tambouren. 
En Soldaterhiſtorie. 
(Hermed et Lithographi.) 


J Aaret 1812 befandt fig ved det 
niende Infanteriregiment en Tambour, 
ſom kun talte ni Aar. J fit Hjem 
hed han Frolut, men Soldaterne kaldte 
ham Bilbouquet — Navnet paa de be— 
kjendte Troldmeend, ſom ſpringe op, 
naar man lukker Wſken op. Han 
havde virkelig ogfaa et faa lille, magert 
og fvageligt Legeme og. dertil et faa 
ſtort Hoved, at han paa et Haar lig— 
nede den Gjenſtand, hvis Navn man 
havde givet ham. 

Bilbouquet udmerkede fig ikke ved 
ſerdeles Talenter. Regimentstambouren 
havde med ſin Stok indpidſket ham 
Trommens harmoniſke Bum, faa at 
han mechaniſk kunde fin Lectie udenad. 
Hverken bar han ſin Hue ſaa fiffig 
paa tre Haar, ſom den ringeſte Piber— 
dreng forſtod, ikkeheller kunde han bære fin 
Tromme med faa megen Gravitet, ſom 
hans Sidemand med det lange Sfjæg; 
og en Dag, da han vilde efterligne 
Regimentets Lover i at bære Sablen 
foran mellem Benene, havde han det 
Uheld, at falde faa lang han var, faa 
at Kammeraterne maatte holde fig paa 
Maven for ikke at fprænges af Latter. 
Spillede han, bedrog man ham, — 
fad han i Vertshuſet, drak hans Kam- 
merater hans Vin; men betale maatte 
han altid — fort ſagt, han var altid 
Syndebukken. Folgen heraf blev, at 
Bilbouquet Lidt efter lidt blev inde 
ſluttet i fig ſelv og holdt fig borte fra 
fine Kammerater. 

En Dag — det var den 27bde Juli 
— erholdt Generalen, ſom comman— 
derede Brigaden, til hvilken han horte, 
af Keiſeren Befaling til at bemægtige 
fig en Poſition, ſom laa paa den mod— 
fatte Side af en Afgrund. Denne blev 


forſvaret af et Batteri paa 6 Kanoner, 
ſom bortrev hele Rader af Soldaterne, 
og for at indtage det befalede Punkt, 
var det nødvendigt at erobre Batteriet. 
J dette Sieblik befandt Froluts Regi⸗ 
ment ſig ved Dwina; thi Hiſtorien, ſom 
her fortælles, foregik i det rusſiſke Felt⸗ 
tog. Pludſelig feer man en Adjutant 
komme ſprengende, ſom bringer Befa— 
ling til to Voltigeurcompagnier at be— 
megtige ſig Batteriet. Det var en 
vovelig Operation, ſom uden Tvivl 
vilde odelegge de tre Fjerdedele af 
dem, ſom ffulde udføre den; Volti— 
geurerne ſelv ſage med Hovedryſten 
derhen, ſkjondt de ellers ikke havde 
Mangel paa Mod. Man horte endog 
nogle Gamle ſige ſagte, idet de viſte 
paa Kanonerne: „Troer Generalen da, 
at de Karle udſpy ſtegte Wbler?“ eller 
„Vil han lave Haché af os, ſiden 
han ſender os to Hundrede mod hin 
Redoute?!“ 

„Soldater!“ raabte Adjutanten, „det 
er Keiſerens Befaling!“ og red i Galop 
afſted. 

Der var endnu beſtandig nogen To⸗ 
ven hos Compagniet, og allerede havde 
Capitainen to Gange givet Regiments⸗ 
tambouren Ordre til at lade to Tam⸗ 
bourer ſlaa Appel. Denne lænede fig 
til ſin lange Stok og ſyntes ikke at 
have Lyſt til at adlyde. Imidlertid 
fad Bilbouquet og red paa fin Tromme, 
medens han floitede en Sang. Endelig 
blev Ordren tredie Gang given, men 
Regimentstambouren ſyntes endnu ikke 
at have Lyſt til at adlyde, da Bil- 
bouquet pludſelig ſpringer op, ſpender 
Trommen faſt, tager ſine Trommeſtikker, 
træder hen til Regimentstambouren og 
med al den rgrelfe, han i faa lang 
Tid havde gjemt paa, ſiger til ham: 
„Fremad, Kujon!“ 

Regimentstambouren vilde juſt til 
at hæve Stokken; men Bilbouquet er 
allerede i Spidſen for Compagniet og 
ſlager til Angreb. Soldaterne folge ham 
og ſtorme frem mod det frygtelige Bat⸗ 
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teri. Dette giver paa en Gang fine 
fer Skud og Rakker af de Stormende 
falde, for ikke mere at reiſe ſig. Ro⸗ 
gen tilhyller dem og Kanonernes Tor⸗ 
den bedover dem; men Rogen trakker 
bort, og de fee endnu den flinke Tam- 
bour tyve Skridt forud, idet han ſom 
en Raſende ſlager Stormmarſchen. Atter 
frem! men en ny Salve gjor atter 
lyſt i Rekkerne. J dette Oieblik ven⸗ 
der Bilbouquet ſig om og ſeer kun 
omtrent halvtredſindstyve Mand af de 
Tohundrede, og ſom greben af Hævn- 
torſt, fordobler han ſin Trommen; man 
ſtulde tro, at tyve Tambourer paa en 
Gang trommede. Soldaterne trænge 
modig ind i Batteriet med Bilbouquet 
i Spidſen, ſom af fuld Hals tilraaber 
Rusſerne: „Eders Kanoner ere rigtig— 
nok nogle forbandede Fyre, men nu 
ere de vore!” 

Medens dette foregik, var Keiſeren 
reden op paa en nærliggende Hoi og 
betragtede det modige Angreb. Ved 
hver Salve zittrede hans Heſt, og da 
Soldaterne trængte ind i Batteriet, [od 
han fin Kikkert ſynke og raabte: „Det 
er tappre Folk!“ — og ti Tuſind Mand 
Garde, ſom ſtode hos ham, klappede i 
Henderne og raabte: „Bravo, Volti⸗ 
geurer!“ 

Oieblikkelig ſprengte en Adjutant til 
Batteriet og ligeſaa raſk vendte han 
tilbage. 

„Hvor mange ere trængte ind?“ 
ſpurgte Keiſeren. 

„Eenogfyrretyve, Sire!“ 

„Imorgen eenogfyrretyve Kors!“ 
ſagde Keiſeren, idet han vendte fig til 
Generalmajoren. 

Den følgende Dag dannede hele Regi 
mentet en ſtor Kreds om Reſten af Volti⸗ 
geurerne og den ene efter den anden 
af de Tappre bleve kaldte frem og mod⸗ 
tog Areslegionens Kors. Da Hoi— 
tideligheden var forbi og Alt vilde træffe 
ſig tilbage, horte man en Stemme fra 
Geledderne raabe: „og jeg — fager 
jeg Intet? ““ 


Generalen, ſom uddelte Korſene, 
dreiede fig om og ſage vor Ven med 
glødende Kinder og Taarer i Oinene— 

„Du,“ ſagde han, „hvad forlanger 
Du?“ 

„General, jeg var ogſaa med; jeg 
ſlog til Angreb og var den Forſte i 
Batteriet.“ 

„Hvad vil Du, Dreng? man har 
glemt Dig,“ fvarede Generalen. „Du 
er endnu for ung; man vil give Dig 
et Kors, naar Du fager Sfjæg pad 
Hagen. Troſt Dig dermed!“ Med 
disſe Ord rakte Generalen ham et 
Pengeſtykke, ſom Bilbouquet ſage paa, 
uden at tage det. Stilhed herſkede 
rundt omkring; Enhver betragtede ham; 
ſtore Taarer rullede ned af den ſtakkels 
Tambours Kinder. Pludſelig ſagde han: 

„Giv mig det kun; det kan bruges 
en anden Gang.“ 

Og uden videre Omſtendigheder, ſtak 
han Pengeſtykket i Lommen og traadte 
floitende tilbage paa fin Plads. 

Fra denne Dag ſpottede man ikke 
mere den lille Bilbouquet; men han 
blev ikke mere meddelſom, men ſyntes 
at bearbeide en Plan i ſit Hoved, og 
iſtedetfor at traktere Kammeraterne, 
ſom disſe Havde ventet, gjemte han 
omhyggelig ſine Penge. 

Nogen Tid derefter droge Tropperne 
ſeirrige ind i Smolenſk; Bilbouquet be— 
fandt ſig mellem dem og ſpadſerede 
omkring i Byen. Alt ſyntes at finde 
hans Behag, men allermeſt dog Bon— 
derne med deres lange Skjcg. Endelig 
kom vor Tambour ind i Jodeqvarteret. 
Joderne i Smolenſk, ſom i hele Rus⸗ 
land og Polen, fælge alle Slags Gjen⸗ 
ſtande, og have deres ſeregne Qvarter. 
Bilbouquet var ude af ſig ſelv af Hen⸗ 
rykkelſe; tenk Eder de ſkjonneſte Sfjæg 
af Verden, alle ſorte ſom Ibenholt. Han 
tager en raſk Beſlutning og træder ind 
i en Boutik, hvor en Kjøbmand med 
et pragtfuldt Skjceg juſt exped erer nogle 
Kunder. Kjobmanden trader hen til 
ham og ſporger, hvad han onſker. 


„Jeg vil have Dit Skjceg?“ fvarede 
Bilbouquet raſk. 

„Mit Skjceg?“ ſagde Kjobmanden, 

„det er vel Deres Spog?“ 
2 „Jeg ſiger Dig, at jeg vil have Dit 
Skjcg,“ ſiger den ſtolte Seirherre, idet 
han griber fat deri; „men min Me— 
ning er ikke, at jeg vil have det for 
Intet; her er Penge.“ 

Den ſtakkels Mand vilde giore Fore— 
ſtillinger, men Bilbouquet ſtod faſt 
ved fin Fordring og der udſpandt fig 
en Strid, ſom lokkede flere Soldater 
derhen. De traadte ind for at ſee, 
hvad Kampen havde til Henſigt, og 


fandt Tambourens Foretagende faa pud— 
ſigt, at de nodte Joden til at opgive 
fit Skjeg, og een af dem, en Gas— 


cogner og Regimentets Friſeur, trak ſin 
Barberkniv op af Lommen og barberede 
Joden uden Vand og Sæbe;- efter 
Operationen overleverede han Sfjægget 
fil Bilbouquet, fom i Triumf drog bort 
dermed. 

Da han kom hjem, lod han Regi— 
mentsſkrcdderen fy Skjcegget faſt paa 
et Stykke Wfelshud og uden at ſige 
Noget om ſin Plan, ſtak han Tro— 
phæen i fin Torniſter. Man talte 


nogle Dage derom, men det Hele gik 


af 


ſnart i Glemmebogen. 

Enhver kjender Enkelthederne 
Franſkmeendenes Tilbagetog: Det niende 
Regiment, hvortil Bilbouquet horte, 
dannede en Del af Arrieregarden, ſom 
ſtulde tilbageflaa de Tuſinder af Ko— 
ſakker, ſom fulgte Armeen i Helene. 

En Dag havde de pasſeret en Flod, 
og for at opholde de forfolgende Rus— 
ſere, havde de forſogt at fprænge to 
af Bropillerne; Krudttonderne vare dog 
i en ſaadan Haft blevne nedlagte, at 
Exploſionen kun anrettede liden Skade; 
Bjcelkerne ſtode endnu og Fjenden kunde 
let gjore Broen iſtand. Generalen, 
ſom ſage, at en Del af Armeens Vel— 
færd beroede herpaa, beordrede nogle 
Sappeurer til at affauge Bjelferne; 
men i (amme Sieblik, ſom de ſprang i 


Baaden, vifte Fienden fig paa den 
modſatte Bred og aabnede en ſaa fryg— 
telig Ild, at det ikke var ſandſynligt, 
at en eneſte af Sappeurerne levende 
vilde naa Bjeelkerne. Da man drog 
ſig tilbage og beſvarede Ilden med 
Dygtige Geverſalver, ſage man pludſelig 
en Soldat med en Øre paa Skulderen 
kaſte ſig i Floden; han dykker under 
og viſer fig ſtrax igjen; paa hans ſtore 
Skjcg kunde man fee, at det var en 
Sappeur, ſom offrede ſig for det almene 
Vel. Hele Regimentet folger ham med 
opmeerkſomme og deltagende Blik, me— 
dens han ſvommer frem midt i Fien⸗ 
dens Kugleregn; men den tappre Sap— 
peur lader ſig ikke ſtandſe. Efter uhorte 
Anſtrengelſer nager han endelig Broen 
og omhugger Hovedbjælfen, der for 
en Del var odelagt ved Exploſionen; 
nu ſtyrtede Bropillerne i Vandet, ſom 
ſprudler i Veiret, og man feer ikke mere 
Sappeuren. Pludſelig kommer han atter 
frem og ſvommer tilbage til Bredden. 
Alle ile til, man ftræffer jublende Hen⸗ 
derne imod ham og tilraaber ham Mod; 
Generalen ſelv rider ned til Bredden 
og er ikke lidet forbavſet ved at fee, 
hvem? — Bilbouquet ſoommende frem — 
Bilbouquet med et ſtort Sfjæg paa 
Hagen. 

„Hvad ſkal denne Maſkerade be— 
tyde?“ ſporger han. 

„Det er mig“, ſvarede Tambouren, — 
„Bilbouquet, til hvem De ſagde, at man 
vilde give ham et Kors, naar han havde⸗ 
Skiceg paa Hagen. Det er et ud⸗ 
merket Skjceg! Jeg har Intet ſparet, 
men givet alle de Penge for det, ſom 
jeg fik af Dem.“ 

Generalen var forbapſet og rort over 
et ſaadant Mod. Han greb Bilbongets 
Haand og gav ham paa Stedet det 
Kors, han ſelv bar i Knaphullet. 

Fra denne Tid hilſede de Gamle i 
Regimentet den lille „Troldmand“ og 


Regimentstambouren flog ham ikke mere 


med ſin Stok. 
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Kometen. 


En Sonovelle. 
(Fortſat.) 


5. Opfſysninger. 

Da alle Seil vare heiſede og Roret 
lyſtrede Styrmandens Haand, traadte 
Capitain Montroſe hen til Sir Reginald 
og takkede ham. Han ſagde, at han 
og hans Fremtids Lykke var indeſluttet 
i Royal Charley og hvis Skibet var 
blevet plyndret, vilde han have været 
en ruineret Mand. Under disſe Om- 
ſtendigheder ſkyldte han Sir Reginald 
ſin evige Tak. 

Kometcapitainen drog, efter at have 
modtaget alle Pasſagerernes Tak, Capi⸗ 
tainen og Eleanor til en Side, uagtet 
den Sidſtes Modſtand, og lenende ſig 
mod Rælingen, begyndte han fine For⸗ 
klaringer. Ved Cromwels Fald var 
han nemlig kommen ud af fin Stilling 
og, fiendtligſindet mod den nuværende 
Regjering, havde han ikke kunnet leve 
uden nogen Virkſomhed, ſom kunde be- 
ffjæftige og holde hans Aand fængflet. 
Han og nogle af hans Parti havde 
derfor anlagt en Republik paa det 
ſpanſke Faſtland og havde lidt efter 
lidt ſkaffet fig ny Tilhængere blandt 
deres tidligere Kammerater; imidlertid 
havde de ladet bygge et Skib, fkaffet 
det bemandet og i lang Tid havde de 
gjort fig Umage for at finde en pas⸗ 
ſende Plads, hvorfra de kunde begynde 
deres Foretagender. Derved vare de 
naturligvis ſtodt ſammen med forſtjel⸗ 
lige Skibe og havde udholdt mangen 
haard Kamp; dog var det en ufra— 
vigelig Grundſcetning hos dem, aldrig 
at angribe noget engelſk Kjobmands⸗ 
ſtib. — At Kometen havde mødt dem 
paa denne Reiſe, var ſkeet efter hans 
Befaling. 

„Og har De endnu beſtandig denne 
Plan?“ ſagde Capitain Montroſe, me⸗ 


dens Eleanor nysgjerrig lyttede efter 
Svaret. 

„Det vil afhænge af Omſtendig— 
hederne,” ſvarede Sir Reginald. „Der 
er vel Noget, ſom kunde bringe mig 
til at onſke at leve rolig i England, 
give flip paa alle mine ærgjærrige 
Drømme og lade mig noie med af 
være engelſk Godsbeſidder; — men 
det afhænger ikke af mig.“ 

Eleanor vendte ſig bort, for at ſkjule 
ſin Forlegenhed, og Capitainen forlod 
dem efter et kraftigt Haandtryk. Henry 
Poſtans ſkod i Nerheden og betragtede 
dem med mork Mine. 

„Miſs Bowen,“ ſagde Fribytteren, 
„hvis jeg efter en faa ſorgelig Til— 
dragelſe tor tale om de Forhaabnin— 
ger, De har givet mig — faa erflærer 
jeg Dem, at hvis De vil modtage min 
Haand, min Formue og Titel af Lady 
Woolaſton, faa vil jeg vende tilbage 
til England, og ved mine Venners 
Hjælp haaber jeg let at kunne erhverve 
mig Tilladelſe til at forblive i mit 
Fædreland; men afſlager De dette, faa 
vil jeg forblive hos mine lyſtige Ro⸗ 
vere og bliver for hele mit Liv en 
Buccanier — en Sorover.“ 

„Sir Reginald.“ ſagde Eleanor med 
en vis Bitterhed; „min Fader er dod 
for nogle Dage ſiden, og jeg ſkulde nu 
tale om ſaadanne Sager!“ 

„Eleanor, kjcere Eleanor! De har 
Magt til at raade over Liv eller Dod; 
jeg forlanger kun et Haab for Frem— 
tiden.“ 

„Sir Reginald, klinger ikke endnu 
min Fetters Anklage i mine Oren?“ 

„Hvorledes, — De troer?“ 

„O, nei,“ ſvarede hun; „men hvad 
vilde Verden ſige, hvis jeg antog en 
Mands Tilbud, der er anklaget for at 
have myrdet min Fader. Reginald, 
jeg beder Dem ikke at henvende Dem 
til mig, forend Morderen er opdaget; 
da vil Eleanor Bowen tale.“ 

„Dette Ord er mig nok. Skjcœbnen 
ſender mig i det Sieblik, da jeg ffal 
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Capitainen og Mandffabet vare paa 
deres Poſt; Befaling og Lydighed gik 
Haand i Haand. To Mænd ftode ved 
Roret og flere laa i Maſtkurven, for 
at advare for mulige Farer af Rev 
og Grunde, men Vinden var kontrair 
og iſtedetfor at nærme fig Land, ſage 
Capitainen fig nodt til at fjerne fig 
fra fin beſtemte Cours. Scenen havde 
det ſtorartede Üdſeende, ſom kun Soen 
formager at frembringe: Bolger, faa 
hoie ſom Bjerge, dannede en merk— 
værdig Kontraſt til den forrige Nats 
Rolighed; Himlen, ſom dengang var 
overſaget med Stjerner, hængte tungt 
over Bandet, ſom et Ligklede; Siet, 
ſom dengang kunde overſkue en umaa⸗ 
delig Flade, var nu indſkrenket inden⸗ 
for en Synskreds af nogle Hundrede 
Alen. 

Capitainen nikkede til begge ſine 
Pasſagerer, men talte ikke; han faae 
kun betænfjom til Himlen med dens 
Varſler om Stormen. Sir Reginald 
forte Eleanor til en beſkyttet Plads, 
fvobte. fin Kappe om hende og fatte 
ſig hos hende. 

„Er der ſtor Fare forhaanden?“ var 
Eleanors forſte Sporgsmaal. 

„Der er altid Fare i en Storm,“ 
ſvarede Sir Reginald. „J nærværende 
Sieblik er Vinden ikke ſterk nok til at 
true Briggen med nogen ſtor Fare. 
Stormen vil dog om ganſke fort Tid 
komme til Udbrud eller ogſaa aldeles 
gaa os forbi. 

„Hvad er ſandſynligſt?“ ſpurgte 
Eleanor. 

„Det kan jeg ikke ſige; Veiret ſeer 
ſlemt ud, og var jeg i min lille Baad, 
vilde jeg ſeile om paa den Side af en 
O, ſom er ſikkret mod Stormen, og 
vente, indtil den har lagt ſig; men 
dette kan Briggen ikke gjore.“ 

„Hvad mener De om vor Stilling?“ 
ſpurgte Montroſe og traadte hen til 
Piraten. 

„Hm!“ ſparede denne; „jeg tilſtager, 
ſaadanne Skyer behage mig ikke. Dog 


vende tilbage til mit vilde Liv, en Sol⸗ 
ſtraale, ſom jeg vil gribe.“ 

Officierens Aaſyn lyſte glad og til— 
lidsfuld; Ordet „Reginald“ uden Sir 
tilfredsſtillede ham; de talte om for— 
ſtjellige Ting og brode forſt op, da 
man hentede dem til Aftensbordet. De 
ſadde ved Siden af hinanden, og Re- 
ginald underholdt Selſkabet med ſine 
forſtjellige Eoentyr tilbands og tillands. 
J Begyndelſen herſkede der en ſtor Stiv— 
hed fra Pasſagerernes Side mod den 
berygtede Sorovercapitain; men hans 
dannede Sprog, hans fine Opforſel 
heftede ſnart deres Opmeerkſomhed paa 
ham. Han talte aabent om fit Pirat— 
liv, om fine Sooperationer, ſom ifær 
vare rettede mod Englands daværende 
Dodsfiender, Spanierne, og inden Maal- 
tidets Ende var Selſkabet kommet ſaa— 
vidt, at det mere billigede end misbil— 
ligede hans Livsſtilling. 

Henry Poſtans alene holdt fig fjer— 
net; i den unge Mands Hjerte og 
Charakteer var foregaget en frygtelig 
Forandring. Al hans naturlige Mun— 
terhed var forſvunden, og enhver Jagt⸗ 
tager vilde kunne bemærke, at han 
fortceredes af en dyb Smerte, maaffee 
en Anger af et eller andet Slags. 
Ingen talte med ham, og da Maalet 
for Reiſen kom nærmere, undgik Alle 
ham paa Grund af den Mistanke, ſom 
havde betaget dem. 


6. Stormen. 

Den næfte Morgen efter Mødet med 
Kometen kom Sir Reginald tidlig paa 
Dæffet, da han havde merket, at Skibet 
arbeidede mere end ſedvanlig. Han fandt, 
at Eleanor allerede var kommen op for 
ham, væffet af Larmen. Himlen var. 
bedekket med Skyer, Vinden havde om 
Natten reiſt ſig og Seilene ſpulmede, 
medens Himlens ſorte Farve og de 
ſkummende Bølger antydede, at en 
Storm var i Vente. Briggen lob for 
rebede Mersſeil, Roret gjorde ſin Skyl⸗ 
dighed og Skibet ſtiod raſt frem. 
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har jeg feet dem værre. Deres Brig 
er et godt Skib og vil taale mangt et 
Stod.“ 

„Jeg frygter, at det Varſte fore⸗ 
ſtaaer. — Er De ikke bange for at 
blive paa Dæffet, Miſs Bowen?“ 

„Nei, Capitain! Jeg onſker hellere at 
være her, for at fee, hvad der ſkeer, end at 
være indſluttet i den fnævre Kahyt.“ 

„Jeg troer,“ ſagde Piratcapitainen, 
„at Vinden vil ſpringe om. Tag Deres 
Forholdsregler i dette Tilfælde.” 

„Seiler i Le!“ ſignaliſeredes. 

Alles Sine vare rettede i den an⸗ 
givne Retning og man ſaage en Brigan⸗ 
tine rafk ſtyre ned mod dem. Capi⸗ 
tainen ilte til Roret af Frygt for et 
muligt Sammenſtod, og Sir Reginald 
vendte fig til Eleanor og bemerkede: 

„Det er en Lykke, at vi treffe ſam⸗ 
men med disſe Karle i en Storm; det 
er nemlig en af de meſt bekjendte 
Buccaniere, og hvis han havde truffet 
os under almindelige Forhold, kunde 
det have ſeet galt ud.“ 

„Vilde han ikke reſpektere Dem?“ 

„Nei, han kjender ingen Forſtjel paa 
Perſoner eller Nationer.“ 

J dette Dieblik var Brigantinen 
kommen paa Siden; et fort Flag vifte 
fig og Dæffet var opfyldt med Mand⸗ 
ſkab; men trods Sorovernaturen vare 
de ved Veiret forhindrede fra et An⸗ 
greb. En Mand i Officeers-Uniform 
tog hoflig til Hatten for Capitain 
Montroſe, der beſvarede Hilſenen og 
var lykkelig over at komme derfra for 
faa godt et Kjob. Snart var Pira⸗ 
tens Skib forſvundet i Taagen. 

Næften hele Formiddagen varede 
Stormen; Middagsmaaltidet blev hur⸗ 
tig anrettet og nydt, og Pasſagererne 
ſtege atter op paa Dæffet. Kl. 3 lagde 
Stormen fig og gik over til en god 
Bind. Pludſelig vifte et Skib fig i 
tre Somiles Afſtand. 

„Raſt, raſt!“ raabte Sir Reginald, 
idet han viſte ſig og gik henimod Capi⸗ 
tainen. „Lad alle Mand bevæbne fig 


til Kamp imod Renegaten Lopez. Han 
vil være os paa Livet, inden vi fee 
os for.“ 

„Var det Lopez, ſom ſeilede forbi os?“ 

„Ja. Lad forſt to og dernaſt tre 
Kanonſkud affyres; er Kometen i Ner— 
heden, vil den adlyde dette Signal.“ 

„Vel, Sir Reginald!“ 

Disſe Befalinger bleve raſk udforte; 
Alt beredte fig til Forſvar. Piratſkibet 
faae man under en Pres af Seil at 
ſtyre ned paa dem. 


7. Rampen. 

Alle Seil, ſom Royal Charley forte, 
bleve i dette farlige Oieblik heiſede op, 
ffjondt Haabet om at undgaa Kampen 
var meget lille, ſmigrede Capitainen ſig 
dog altid med det Haab, at Natten 
maatte bryde frem, førend det kom 
faavidt. Det Mandffab, ſom var ruſtet 
til Kampen, og en Del af Pasſagererne 
bleve ſtillede under Sir Reginalds Be 
faling, hvem de ogſaa villig adlode; der 
laa nemlig i hans Tone Noget, ſom 
vifte, at han var en ſaadan Poſt veer⸗ 
dig. Brigantinen ſeilede faa hurtig, at 
enhver Tanke om Flugt maatte for⸗ 
ſvinde; Capitain Montroſe foretrak der⸗ 
for ſtrax at optage Kampen og i et 
gunſtigt Oieblik lod han fit Skib gaa 
over Stag og ſendte Fjenden et fuldt 
Lag. Seilenes Flagren, et lydeligt 
Skrig og en betydelig Formindſkelſe i 
Brigantinens Fart vifte, at Laget havde 
giort Skade. Skibene nærmede fig dog 
raſt og vexlede flere Lag, ſom gjorde 
mere eller mindre Skade paa Takke⸗ 
lagen. Efter Sir Reginalds Raad 
opgav Montroſe Tanken om Flugt og 
[od uafbrudt fyre paa fin Modſtander. 
Efter en halv Times Kamp vare Ski⸗ 
bene hinanden faa nær, at man be- 
tjente fig af mindre Skydevaaben og 
Brigantinens Dæk vrimlede af kamp⸗ 
lyſtne Gaſter, beredte til Entring. Sir 
Reginald anvendte ſine ikke ubetydelige 
Stridskrœfter for at kunne modtage 
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Fienden paa den fordelagtigſte Maade ; 
han holdt en fort Tale til fine Folk 
og fluttede med at fige: 

„Enhver betænfe, at han fægter for 
fit Liv. Lopez giver ikke Pardon.“ 

Denne frygtelige Sandhed bragte vel 
Alle til at gyſe, men fpændte ogfaa 
deres Mod til det Pderſte. Brigan— 
tinen fik endnu et Lag, ſom ſplintrede 
dens Fokkemaſt og dræbte mange Folk; 
men Piraten brod ſig ikke derom, og 
i næfte Oieblik ſtodte Skibene ſammen; 
Plankerne knagede, Entrehagerne bleve 
udkaſtede — og en Sky af hvide og 
farvede Skurke af alle Nationer ſtyr— 
tede over paa Briggens Dak. 

Fiendernes Antal var dobbelt faa 
ſtort, ſom Briggens Mandſkab og Pas— 
ſagerer, ſom ſkulde forſvare Liv og 
Eiendom. Men Forſvaret viſte den 
Indflydelſe, ſom Bevidſtheden om en 
god og retfærdig Sag har. Sir Regi- 
nald var overalt. Baade ved Ord og 
Gjerning opmandede han Sine til at 
holde Stand, og ſkjondt de vel maatte 
vige tilbage for den uhyre Overmagt, 


tenkte Ingen paa Overgivelſe. Det 
altfor pinligt at folge de 
Ulykkeliges Anſtreengelſer; det vil være 
nok at fortcelle, at Dekket var farvet 
af de Faldnes Blod og Lig, og af de 
tappre Forſvarere paa Royal Charley 


vil være 


var tilſidſt kun nogle faa tilbage, for— 
uden Sir Reginald, Henry Poſtans og 
Joſh, der kraftig havde ſogt at hjælpe 
ſin Herre. 

„Overgiver Eder, J Hunde!“ raabte 
Piraten Lopez, forbittret over Lang⸗ 
varigheden af en Kamp, ſom ligeſaa 
meget havde ſpcekket hans Mandſkab, 
ſom hans Modſtandere, og bemeerkende, 
at en ny Storm var i Anmarſch, der 
kunde berove ham det dyrtkjobte Bytte. 

Men Svaret var uventet. 

„Ned, ſpanſke Renegat — ned paa 
Dine Knæ og bed for Dit Liv!“ raabte 
Sir Reginald med ſteerk Stemme. „Frem, 
frem mine Tappre! Kometen leve!“ 

„Ned med dem!“ raabte hundrede 


12 Tommer Vand. 
metens Mandſkab maatte gaa over i 
Briggen, ſom atter begyndte ſin af⸗ 
brudte Fart, ledſaget af Kometen. 


kraftige Stemmer af Matroſer, ſom i dette 
Oieblik vifte fig paa Soroverens Dek. 


Piraterne ſtode uden Bevagelſe. 
Under Kampens Hede havde alle So— 
roverne deltaget i Kampen, Manden 
ved Roret havde fin hele Opmeerkſom— 
hed henvendt paa den, og den lette 
Skonnert var, uden at blive bemeeket, 
kommen paa Siden af Soroverſkibet. — 
Piker og Sabler bleve ſlagede ud af 
Hænderne paa de allerede udmattede 
Sorovere, og den fryügtelige Kamp 
havde ſaaledes en Ende. 

Mandſkab og Pasſagerer flokkedes 
om Sir Reginald for at takke ham. 

„Jeg fortjener ingen Tak“, ſparede 
han, „jeg fægtede kun for mit Liv. — 
Williams, tag Lopez og hans Folk 
over paa Dit Skib, og hans eget maa 
J upplyndre.“ 

Et Jubelraab modtog bette Budſkab. 
Efterat Buccanierens Skibsmandſkab 
var bragt i Forvaring, bleve de Dode 
ſtaffede bort fra Dæffet og de Saarede 
bragte ned; blandt disſe var Capitain 
Montroſe. 

Herefter ſkred Mandſkabet til at 
plyndre Brigantinen, og deres Arbeide 
fik en rig Lon; pludſelig gav Sir Re⸗ 
ginald et Tegn og Pibens fkingrende 
Toner fvarede ham, hvorpaa man faae 
Matroſerne i ſtorſte Haſt med Armene 
fulde af Bytte komme frem af Skibets 
Luger og ſpringe over paa Kometens 
Dek. Det var ogfaa paa hoie Tid, 
thi Brigantinen begyndte at ſynke, og 
nogle Minuter efter braſt Oakket og Skibet 
ſank i Havets Dyb. Sir Reginald 
frygtede for, at en lignende Skjebne 
kunde foreſtaa Briggen og befalede 
Tommermanden at underſoge Pumpe⸗ 
foden; dennes Meddelelſe var temmelig 
foruroligende, da der allerede fandtes 
En Del af Ko⸗ 


(Fortſeettes.) 


— 
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Dlandinger. 


Duer i Indien. 


J Lacknau, Kongen af Aoudes Hoved— 
ſtad er der endnu flere Duer end i Be⸗ 
narés og andre Steder, hvor disſe Fugle 
ere hellige. Her ere de mere agtede 
for deres Skjonhed end for deres Hel- 
lighed, og man vaager med Omhygge— 
lighed over de forſtjellige Racer. Oven⸗ 
paa alle Paladſer finder man Skarer 
af 60—100 af disſe Fugle; de ud⸗ 
vælges med Henſyn til Skjonheden af 
deres Fjær og hver Afart holdes af— 
ſondret. Smaadrenge ere anſatte for 
at lære dem at gjøre forſtjellige Evolu⸗ 
tioner under Flugten; naar de hvile, 
holde de ſig ſamlede, men paa et givet 
Signal med en Pibe flyve de op i 
Luften, ſtige og dale eller vende til⸗ 
bage efterſom Signalet byder dem. 
Naar de pludſeligen vende fig mod 
Solen, ſaa frembringer Farveſpillet af 
deres Bryſt en pragtfuld Virkning; og 
naar de fætte fig ned paa Marken, 
danne de ligeſom et Tæppe af de 
brillanteſte Farver og den ſtjonneſte 
Tegning man kan foreſtille ſig. Ind⸗ 
byggerne fætte faa ſtor Pris paa den 
Fornoielſe Duerne ſkaffe dem, at man 
fortæller, at nogle af deres Fyrſter, 
naar de reiſe, ledſages ikke blot af 
deres Koner, men ogſaa af deres Duer, 


Længe vedligeholdt Spirekraff. 


Charles Desmoulins fandt nogle Fro 
i Monzie Saint-Martin Dordogne) i 
nogle Gravpſteder, ſom efter Jouannet, 
ere fra det tredie eller fierde Aarhun⸗ 
brede og ſom havde været indefluttede 
i et lille Hul af 6—8 Centimeters 
Giennemſnit under Ligets Hoved. Disſe 
Fro bleve ſagede i en Have i Berge⸗ 


rac; de ſpirede meget hurtigt, gjennem⸗ 
gik de forſtjellige Vegetations Stadier 
og bare Blomſter. Det var en Korn— 
blomſt (Centaurea Cyanus) et Slags 
Klover (Trifolium minimum) og en 
Heliotrop (Heliotropium europæum.) 

De Levninger af galliſk-romerſke Byg⸗ 
ninger, Moſaiker og Vandledninger, ſom 
man har fundet i Nabolauget, den 
Blanding af hedenſke tog chriſtne Skike, 
ſom disſe Grapſteder vidne om, viſe 
hen paa en Tid, hvori de to Religioner 
endnu ſtrede om Herredommet. Det 
er derfor til det tredie eller fjerde 
Aarhundrede at de Froe henhore, ſom 
i Aaret 1834 have ſpiret i Haven i 
Bergerac. 


En Mand, ſom ſtjondt han juſt ikke 
var begavet med ſtore Yandsanlæg, dog 
gjerne vilde gjelde for en Mecenas, 
havde engang indbudt flere Lærde til 
Middag. Talen kom paa Cook og 
hans ſorgelige Drab af de Vilde. En— 
delig ſpurgte Vaerten: „Omkom Cool 
paa fin forſte Reiſe, Hr. Profesſor? 
— „Ja, det troer jeg,“ ſvarede den Ad⸗ 
ſpurgte, „men han brød fig ikke videre 
om det og begyndte ſtrax paa den 
anden.“ 


En Hertug af Modena lod engang 
Cardinal Compegi høre, at hans Fader 
havde været Svinehyrde. „Ja, det er 
viſt nok,“ ſvarede Cardinalen; „men 
havde Deres Fader været det, vilde 
De uden al Tvivl endnu” have vogtet 
Svin.” 


T. Veuins Bogtrykkeri. 


Muſtreret Folkeblad 1856. Nr. 10. 


— 8 97 — 


Brodet. 


Blandt Neringsmidlerne for de euro— 
pæiffe Folkeſlag og for en ſtor Del af 
den oprige civiliſerede Menneſkehed ind— 
tager Brodet den meſt fremragende 


Plads. Ikke med Urette har man 
endog i Üdtrykket „det daglige 
Brod“ gjort det til Repræfentant 


for alle vore legemlige Fornodenheder. 
Dette Neringsmiddels ydre Form, 
dets Beqvemhed til Transport og Op— 
bevaring, men endnu mere dets Sa m— 
menſetningsmaade, der opfylder 
alle Fordringer, ſom man ogſaa fra 
et videnſkabeligt Standpunkt er beret— 
tiget til at ſtille til et ſundt og alminde— 
ligt Neeringsmiddel, have ſiden Aar— 
tuſinder anbefalet dets Indforelſe og 
Anvendelſe. For at bedømme det i 
ſin Sammenſcetning, er en Betragtning 
af Melet, hvoraf Brødet bages, frem— 
for Alt nodvendig. Som bekjendt bliver 
Melet udvundet af de forſtjellige Korn— 
arters Kjerne. Men ingenlunde maa 
man foreſtille ſig Kornet ſom en lille 
Seck, hvori Melet er ophobet paa ſamme 
Maade, ſom i det Store i de Saekke, 
hvori det bliver brunget til Mollen; 
meget mere er ethvert Korn ſammenſat 
af et ſtort Antal ſceregne Dannelſer. 
Ved Gjennemſnittet af et Korn, ſom 
vi betragte i et Forſtorrelſesglas, be— 
merke vi foruden den ydre haarde, 
temmelig uigjennemſigtige Skal nermeſt 
indvendigt et Lag af ſmaa Celler, 
ſom ligge tæt op mod Huden. J disſe 
Celler befinder ſig ikke det egentlige 
Mel, men en for Ernceeringen meget 
vigtig Blanding, nemlig „Plante— 
limen“. Forſt nærmere Midten fore⸗ 


findes ſtorre Celler og i disſe er Me- 
lets Hovedbeſtanddel, Stivelſemelet. 
Paa et endnu umodent Korn ſeer man 
under Microscopet tydeligt disſe Mel— 
kugler leirede i de ſtorre Celler, om— 
givne af Kornets Vædffer. 
Melkuglerne danne dels ſmaa, runde 
ſtivedannede Formationer (f. Ex. i Hve⸗ 
den), dels viſe de fig ved Tilværter, 
ſom opſtagede af forſtjellige Lag, om 
een Stjerne, der gruppere fig excentriſt 
og derfor under Microſcopet give Mel— 
kuglerne et neſten muſkelagtigt ÜUdſeende 
(ſom f. Ex i Kartoflerne). Stivelſe⸗ 
melet danner det egentlig hvide, det 
ſaakaldte „fineſte“ og derfor i mange 
taabelige Folks Oine „bedſte“ Meel, 
ſom bliver udvundet af Kornets indre 
Dele. Melet, ſom findes længere udad⸗ 
til, nermeſt Skallen, er mere 
graat, ſom man udtrykker fig: „gro— 
vere“ og bliver ſom Folge deraf 
holdt for mindre godt, medens 
det i Virkeligheden er mere nærende 
end det ſaakaldte fine. For at kjende 
Stivelſemelet overalt, hvor det fore— 
kommer, betjener man ſig af en Op⸗ 
losning af Jod i Vand Naar man 
til en temmelig fortyndet, altſaa rofen= 
farvet Oplosning af Jod foier en hvid 
Opløsning af noget Stivelſemel, be- 
mærfer man dieblikkeligt, ſaaſnart Jod⸗ 
oplosningen kommer til, en violet 
Farvning, ſom temmelig intenſiv ſtiger 
til Morkeblaat og Sort. J techniſk 
Henſeende kan man med ſtor Fordel 
betjene ſig af dette Middel til at gjen⸗ 
kjende Stivelſen, for at opdage et eller 
andet Stofs Forfalſkning dermed. Saa⸗ 
ledes blive f. Ex. de finere Sorter 
Sæbe meget ofte forfalſkede med 
Stivelſe, for at de beqvemmere kunne 
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lade fig pasſe i Former. Paa Over⸗ 
fladen frembringer Jodoplosningen ſtrax 
den morke, charakteriſtiſkte Farve. Det 
Samme gjelder om Forfalſkningen af 
Lys og Melk. Ogſaag i Brødet kan 
man ad ſamme Vei paaviſe den tilbage— 
blevne Stivelſe. Foruden dette Stivelſe— 
mel findes der ogfaa i Brodet Plante⸗ 
liim i ringe Mængde — desværre 
i ringe Mængde; thi egentligt ſtulde 
det i langt rigeligere Forhold forefindes 
i vore Brod, da derved dettes Næring $- 
værd vilde tiltage i betydelig Grad; thi 
Plantelimet er intet Andet end Plante— 
organismens Repreeſentant for Agge— 
hvide⸗ og Cellevepſtoffet i de dyriſke 
Legemer. Det har næften eens Sam- 
menſctning med disſe wende for vore 
Legemskrefters Velvære og Gjenerhol⸗ 
delſe faa uomgjengeligt nødvendige Be⸗ 
ſtanddele af vore Neringsmidler. For 
at lære Plantelimet at fjende kan man 
tage en Haandfuld ſedvanligt Mel, 
komme det i et Klæde og alte det i 
et Fad Vand; en Tidlang lober fra det 
cltede Mel, ſom danner fig til en 
tynd Grod, en hvidagtig, melke— 
farvet Vedſte; men det varer ikke 
længe, og Deigen erholder under vore 
” Hænder Klabrighed og faſtere Conſi— 
ſtenis, Vandets Afflyden ophorer og 
vi erholde af Melet et gjennemſigtigt, 
gulagtigt, Kliſter lignende Stof ſom 
Levning, medens alt Stivelſemelet er 
flydt bort franeden og er ſunket til— 
bunds. Denne Maade at vinde Stivelſe⸗ 
melet paa, benytter man ſedvanlig i 
Stivelſefabrikerne, og forferdiger af 
det tiloversblevune Plantelim Maca— 
roni, Italienernes faa bekjendte Ynd- 
lingsſpiſe. Men i mange Stivelſe— 
fabriker lader man undertiden dette 
faa overordentligt vigtige Neringsſtof 
ubenyttet, en Odſelhed, ſom man i 
ſtorre Steder maa lade gaa ud over 
Kreaturerne. Foruden Plantelim og 
Stivelſemel forekommer desuden i Bro⸗ 
del hovedſageligt Vand og nogle orga— 
niſte Salte, dels det af Bagerne iblan⸗ 


dede ſedvanlige Kjokkenſalt, dels de i 
Kornets Skal indeholdte Kalkſalte og 
Jordarter. 

Underſoger man chemiſk et Sthykke 
Rugbrod efter dets Naringsſtoffer, 
finder man paa 100 Dele Rugbrod 
36 Dele Stivelſemel, 4 Dele Sukker— 
ſtof, 3 Dele Limſtof, kun 1 Del orga— 
niſkfe Salte og 4 Dele ganſke værdi- 
loſe Plantetrevler, hvortil endnu kom— 
mer 49 Procent Vand. Men en ſaa⸗ 
dan Sammenſcetning af Nering, ſom 
beſtager af 5 Dele Forbrerndingsſtof og 
1 Del plaſtiſt Neringsſtof, gavner det 
menneſkelige Legems Neringstrang bedſt. 

„Forbrendingsſtof?“ vil man maaſkee 
ſporge. 

Forbrendingsſtof kalder man 
nemlig af Neringsſtofferne dem, ſom ud— 
merke ſig ved Rigdom paa Kul og 
ved Mangel paa qvalſtofholdige Sub— 
ſtantſer, og ſom derfor kun ere ſammen— 
ſatte af Ilt og Brint. Af ſlige ere de 
vigtigſte Fedtet, alle Olier, Suk— 
keret, Gummi og Stivelſemel. 
Disſe blive i Legemets Indre under 
Indvirkningen af Surſtoffet i den 
atmoſpherriſte Luft underkaſtede en lang— 
ſom Forbrændingsproces, og ſom Folge 
af denne Forbreendingsproces udvikler 
vort Legeme en egen Varme indtil 
300 R., medens vore Lunger udaande 
netop ligeſaameget Kulſyre ſom For— 
brendingsproduct. 

Men til Erſtatning af de vort Le— 
geme berovede Stoffer, og for at ſtyrke 
os efter Anſtrengelſer, behove vi pla— 
ſtiſk Nering, ſom er iſtand til paany 
at danne enkelte Dele af vort Legeme 
f. Ex. Muſkler, Nerver, Celler. 
Men da alle disſe Legemsdele ere 
ſammenſatte af qvelſtofholdig 
Subſtants, faa maa vi ogſaa tilfore 
vort Legeme denne Subſtants, for atter 
at gjengive hine Dele det dem mang⸗ 
lende Stof og for at yde dem det nod— 
vendige Middel til deres Vært. Disſe 
plaſtiſke Neringsſtoffer ere ifær Kjodet, 
Trævlftof, Aggehviden, og i en. meget 
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ringe Grad Lim. 
Clasſer behove vi endnu uorganiffe 
Salte, fom ere nodvendige for Knok— 
ler, Haar, Tender, Negle, frem— 
deles Luft og endelig Vand. 

Et godt Neringsmiddel vil 
altfaa kun det kunne være, ſom 
enten forener alle tre Grupper 
Neringsſtoffer i fig eller dog 
leverer de vigtigſte af ſamme i et ſaa— 
dant Forhold, ſom fvarer til vort Le— 
gems Ernceringstrang. Denne For— 
ening af Neeringsſtoffer kan kun Rug— 
brodet fuldkommen yde. Det ſaakaldte 
Hvedebrod, ſom er tilberedt af fint 
Mel, beſtager for ſtorſte Delen kun af 
Stivelſemel. Som bemeerket er dette 
Mel et Forbraendingsſtof; jo hvidere 
Brødet er, deſto mere Forbrendings— 
ſtof og bidrager til ſtoͤrre Varme, 
men deſto mindre plaſtiſt Neringsſtof 
leverer det, deſto mindre er det iſtand 
til at yde nærende Subſtantſer. Godt 
Brod, ſom ene er iſtand til at levere 
os de nødvendige Stoffer til Vært 
og Sundhed, kan altſaa kun det 
være, ſom laves af graat, ſaakaldet 
grovt Mel, og ſom i fig indeholder 
Plantelim, og ſom tillige tilfører vort 
Legeme uorganiſke Salte, der forefindes 
i Kornets Skal. Det meſt nærende 
Brod kan man altſaa kun falde det, 
ſom indeholder "temmelig megel 
Klid, der altfaa efter de ſedvanlige 
Begreber er det ſletteſte og gro— 
veſte Brod. Kliddet indeholder 
foruden Plantelim langt mere Fedt end 
den obrige Del af Kornet, følgelig bliver 
Brødet morkere og holder Vandet til— 
bage i ſtorre Masſe, og derfor gjor 
Klid, ſom blandes i Brodet, dette mere 
fugtigt og morkfarvet. Men da Stivelſe— 
mel for ſig alene ikke er iſtand til at 
opretholde Legemets Sundhed og bi— 
bringe det de nodvendige Stoffer, ſaa 
folger deraf, at ogſaa alle de Spiſer, 
ſom udelukkende beſtaa af Stivelſemel, 
ingenlunde ere iſtand til at afgive et 
üdmeerket Nerringsmiddel, og at, naar 


Foruden disſe tvende de nyde Ry herfor iblandt Folk, dette 


da u ikke bliver retfærdiggjort. Deriblandt 
horer f. Ex. Arrow-root. Af ældre 
Læger blev dette anbefalet ſom et for— 
træffeligt Ernceringsmiddel for Born, 
men i Virkeligheden ſrembyder ethvert 
Slags Bogbinderkliſter den ſamme Nytte. 
Det Samme gjelder om Revalenta 
arabica, hint faa brugte Arcanum, 
ſom fremmed, bedrageriſk Vindeſyge ud— 
baſuner ſom noget ganſke Udmerket til 
at reſtituere ſpagelige Perſoners Sund— 
hed, og ſom kun beſtager af en Blan— 
ding af Linſe- og Bonnemeel 
med Sirup. Ligeſaalidt kunne Kar⸗ 
toflerne være iſtand til ene og alene 
at yde et Naringsſtof, der gjør alle 
andre Erncringsmidler overflødige. Et 
Menneſke, der ene ernærer fig med 
Kartofler, taber ſtedſe flere og flere 
Kræfter. Vi have feet det i det Store, 
gyſeligſt under Hungersnoden i Schle— 
ſien og Eichsfeld. Enhver kan gjore 
et Forſog dermed paa Dyr. J Leipzig 
f. Ex. er det Hundekremmernes Vane 
kun at fore deres Hunde med det bil— 
ligſte Stof, de kunne faae fat paa, og 
ſom ſaadant tjener dem ifær Kartofler. 
Man behover kun at betragte Hunde, 
der i lengere Tid have været hos flige 
Krammere, for at erholde den Over— 
bevisning, at Kartofler alene ikke ere iſtand 
til at yde tilſtrœkkelig Erncering. Vi 
erholde herved en Regel, paa hvilfen 
Maade man maa fammenfætte fine 
Neringsmidler, for ſtedſe at holde Le⸗ 
gemet paa ſamme Grad af Sundhed. 
Ved Sammenblanding af dertil egnede 
Rodder er man iſtand til meget at 
forhoie Kartoflernes nærende Kraft, og 
Derved paa en hderſt billig Maade i 
en god Kartoffelſuppe at forſtaffe 
en Spiſe, ſom er langt mere nærende 
end den faa anpriſte Kjodſuppe, der, 
naar den tilberedes paa en ſkjodeslos 
Maade, i Virkeligheden for det Meſte 
ikke beſtaaer af andet end af Limvand, 
ſom er blandet med noget Fedt og 
Salt. Man har ogſaa i den nyere 
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Tid tilberedt Spifer, ſom indeholde disſe 
Stoffer i en muligſt bunden Form ſom 
en Art Extract. Som en ſaadan maa 
vi nevne Bouillonskagerne, hvoraf 
12 Lod, kogt med omtrent 10 Kopper 
Vand, er tilſtrekkelig til at yde, hvad 
en Mand behover til en hel Dags 
Fortæring. J Bouillonskagen beſidder 
man altſaa et, om ikke overordentlig 
velſmagende, faa dog meget billigt 
og kun lidet Rum indtagende Nerings— 
middel. De ſamme Fordele yder” en 
Art Sago, ſom man nu hyppigſt til⸗ 
bereder for Syge og Born, hvori 27½ 
pCt. Arggehvideſtof er blandet med 50 
pCt. Stivelſemel. Under almindelig 
Dyrtid, ſom vi længe have følt og 
lenge ville fole Trykket af, er man 
iſtand til paa en overordentlig billig 
Maade at ſtaffe et ikke ildeſmagende 
og fuldkommen nærende Brod, idet man 
nemlig af Agern eller af Heſtekaſtanier, 
hvor disſe kunne faaes i Mengde, vinder 
et Mel, hvilket ſteer paa den alminde— 
ligt bekjendte Maade, uden ſtor An— 
ſtrengelſe ſammenblander dette med 
Blodet, der dagligt gager tilſpilde i vore 
Slagterier, og bager det. Man vilde 
da erholde et temmeligt velſmagende, 
mere morkfarvet end vort Rugbrod, 
men i Pre det naſten ligt, fortrinligt 
velſmagende Brod, ſom er ſammenſat 
af ellers verdiloſe Subſtantſer. Man 
giore kun Proven uden Fordom! Viden— 
ſtabens Fremſtridt frembyde mod Hun⸗ 
geren mange Vaaben, hvorom man 
neppe havde nogen Anelſe i tidligere 
Tider. Den Fattige maa kun lære dem 
ar fjende og ville benytte dem. 

Af Brodets Beſtanodele have vi feet, 
at det virkeligt fortjener Navn af et 
tilſtrekkeligt Nœringsmiddel. Men af 
et godt Neringsmiddel bliver desuden 
forlangt, at det ffal være let del 
bart, for at vore Tyggeorganer let 
kunne ſonderknuſe det og blande det 
med det til dets Fordoielſe nodvendige 
Spyt. Men ogſaa i denne Henſeende 


yder Brodet Alt, hvad man kan for⸗ 


lange. Brodet er ſprodt, og denne 
Sprodhed har det erholdt ved Luft 
blrerne, ſom ere i dets Indre. Der 
gives ved Bagningen fire Midler til 
at gjore det ſprodt. Enten indblander 
man mekaniſk, naar Deigen er ſeig, 
Luftbleerene, eller man blander Vand 
i Deigen og lader ved dettes Fordunſt— 
ning en Mengde lufttomme Rum op— 
ſtaa. Er Deigen blod og eftergivende, 
faa ſynke disſe lufttomme Rum ſam— 
men, ſaaſnart den bliver kold og Dam— 
pen ved Varmetabet aftager i fin Üd— 
ftræfningsevne. For det. Tredie kan 
man gjøre Deigen los med Smor. 
Dette fordunſter i Varmen, danner 
Damplag mellem de enkelte Lag Deig 
og holder disſe i Varmen fra hinanden. 
Det er den Maade, Man anvender til 
Butterdeig. Endelig lader man for det 
Fjerde en Masſe Luftblærer opftaae i 
Deigens Indre. Det vilde ikke være 
muligt at fordele disſe Luftblerer ſaa 
ligeligt og i faa ringe Storrelſer, naar 
man ikke [od dem udvikle fig i Deigen. 
Dertil betjener man ſig af Gjerings— 
procesſen. Ved et i Varmen af 
Stivelſemelet opdaget Stof, ſom Franſk— 
manden Payen forſt udfandt, og ſom 
man falder „Diaſtaſe“, bliver Stivelſe— 
melet forvandlet til Sukkerſtof paa en 
for Chemikerne endnu ikke fuldkommen 
bekjendt og derſor ubegribelig Maade. 
Men ved Beroringen med Bundfaldets 
Gjeeringsblaerer gaar Sukkerſtoffet over 
til Kulſyre og Alkohol. Dette er 
den forſte Proces af enhver 
Gjœring. Denne Gjaring o: denne 
Overgang fra Sukkerſtof til Kulſyre 
og Alkohol gaaer for fig ſaavel i vor 
Broddeigs Indre, ſom i Bryggerkarret, 
hvor Ollet befinder ſig, og ved Vin⸗ og 
Brendevinsgicringen. Men Gjarings⸗ 
producterne blive alt efter deres Be— 
ſtemmelſe benyttet paa forſtjellig Maade. 
J det ene Tilfælde lader man Kulſyren 
forflygtige og opfanger omhyggeligt Al⸗ 
kohollen eller Vinganden. Dette ſkeer 
ved alle beruſende Drikkes Gjcring. 3 
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andre Tilfælde lader man derimod Vin— 
ganden forflygtige og har Hovedopmært- 
ſomheden henvendt paa Kulſyren. 
Dette finder Sted ved Brodet. Paa 
Tid og Sted udvikler Kulſyren fig i 
Brodets ſeige Deig i en uhyre Masſe 
af ſmaa Blærer; idet de udvide fig, 
udvides Brødet ogſaa. J Bagerierne 
betegner man denne ÜUdvikling af Kul— 
fyren med det Udtryk: „Deigen raſker 
fig.” Naar den nu har hævet fig 
iveiret og en tilſtrekkelig Mængde Kul— 
fyre har udviklet fig deri, bliver Dei— 
gen delt i beſtemte Former og bragt i 
Ovnen. Ved Forbagningen af Hvede— 
brod ſtandſer Gjceringen ved dette Mo— 
ment, medens den derimod ved Rug— 
brødet fortſcettes indtil Eddikegjcer, og 
chemiſke Underſogelſer have godtgjort, 
at Rugbrodets ſyrlige Smag netop 
hidrører fra denne Eddikegjcer. Deraf 
bliver det forklarligt, at Rugbrodet paa 
mange Steder har en ſodlig Smag. 
Denne Forſkjel har fin Grund i en 
forſkjellig Giœringsproces. 
(Sluttes.) 


Svovlftikdrengen. 


En Hiſtorie fra Hewyork. 


»Stofværte, Svovlſtikker!“ raabte en 
lille ſnavſet Dreng og ſtak ſit Hoved 
ind afden aabne Dor i Hotel Universe. 
Neppe har det nævnte Ord naget Tromme— 
hinden, for en ſympathetiſt Streng bli— 
ver anſlaget, der ligeſom en Klokkeſtreng 
virker paa Taleorganerne og fremtvinger 
et „Nei“. Saaledes fang ogſaa her et 
Chor unisono og med en Praeiſion, 
ſom ſjcelden opnages af Choriſterne ved 
Operaen: „Nei, vi ffal ingen have!“ 
Mr. Jerome Green, en godmodig 
Gentleman, ſom tilbragte Helligdagen i 
Staden, ſad magelig i en Leneſtol, af 


hvilken han dog — paa amerikanſk 
Maneer — kun benyttede de to bageſte 
Ben, da hans egne [aa i Vindues⸗ 
karmen. Den lille Dreng, ſom havde 
et forſtandigt, men ſvageligt Anſigt, ſtod 
juſt i Begreb med at træffe fig tilbage 
fra det pragtfuldt decorerede Værelfe, 
da Mr. Green tilfældig vendte fit An— 
ſigt mod Doren og fif Øie paa Dren— 
gens ſmudſige Fodder, der vare ganſke 
blaa af Kulden; han erindrede ſig, at 
han den foregagende Dag havde ærgret 
fig over Mangelen paa Svovlſtikker i 
fit Vœerelſe og raabte: „Holdt! jeg vil 
have nogle! hvor dyre ere de?“ 

„Tolv Pence Duſinet,“ var det raſke 
Svar, „og de lugte ikke.“ 

„Virkelig ikke?“ ſagde Mr. Green 
og tenkte ved fig ſelv: det er Mere, 
end man kan ſige om Dig, min Dreng; 
men han beholdt denne Tanke for ſig 
ſelv, for ikke at ſaare Drengens Fo— 
lelſer. Green tog imidlertid Svovl— 
ſtikkerne i Haanden, ligeſom for at 
veie dem. 

„Tolv Pence Duſinet,“ gjentog Dren⸗ 
gen, idet han blæfte paa fine forfrosne 
Hænder. Dog fvarede Mr. Green In- 
tet; thi hans Tanker vare langt borte 
i en eller anden Svovlſtikfabrik; han 
beregnede, hvor Meget en Arbeider kunde 
fortjene, ſom gjorde Svovlſtikker til tolv 
Pence Duſinet, ſom endda ikke lugtede. 

„Jeg indeſtager for, at de holde ſig 
og tænde let,“ raabte Drengen, der 
fatte fit bedſte Ben frem, da han blev 
bange for, at hans Udſigter til at fælge 
ſkulde blive tilintetgiorte. 

„Men jeg har ikke Brug for et helt 
Duſin,“ ſagde vor Gentleman, ſom nu 
kom til fig felv igjen; „jeg er vis paa, 
at Halvdelen vilde være nok til at ſtikke 
mig ſelv i Brand. Giv mig et Par 
Bundter — her er fer Pence;“ han 
gav Drengen en Shilling og bad 
ham give Reſten tilbage. Drengens 
Anfigt. forlængede fig; han beſad ingen 
Smaapenge, da han endnu Intet havde 
ſolgt. 
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„Det gjør Intet,” ſagde den let— 
troende Mr. Green; „Du kan give mig 
tilbage imorgen; Du vil treffe mig 
omtrent ved denne Tid. Hvad hedder 
Du?“ 

Drengen ſparede Peter og forlod 
ham glad med den Forſikring, at han 
ſkulde holde Ord; Mr. Green ſtod op 
for at gaa bort, da hans Ven Smart, 
der havde været en ſtum Tilſkuer ved 
denne Scene, holdt op at betragte ſine 
blanke Stovler og raabte efter ham: 

„Jerry, hvorfor gav De Drengen 
en Shilling for to Bundter. To 
Pence havde været nok! 

„Jeg gav ham ogſaa kun to Pence,“ 
ſvarede vor lettroende Ven; „imorgen 
bringer han mig det Ovrige tilbage.“ 

„Venter De virkelig, at De ſeer 
Drengen igjen?“ 

„Naturligvis,“ var det rolige Svar. 

„Jeg vil vedde paa, at han ikke 
kommer.“ 

„Top“ og „Top“ fulgte raſk efter 
hinanden, og Vennerne ſkiltes ad. 

Om Eftermiddagen ſtod en Mengde 
Menneſker paa begge Sider af et Gade— 
hiorne af Broadway og ventede paa, 
at Vognrakken dog ſkulde høre op, faa 
at Pasſagen tvers over Gaden kunde 
blive fri. Vogn efter Vogn rullede 
forbi; pludſelig er en Standsning, og 
Enhver ſeer til ſin Nabo, ſom om han 
vilde ſige: „Endelig!“ Alle ſkynde ſig, 
Alle komme velbeholdne over; dog nei, en 
lille Svovelſtikdreng, ſom faae for meget 
paa Skibene og glemte Omnibusſerne, 
er bleven overkjort; hans beſkedne Varer 
ligge rundt omkring paa Stenbroen. 
Kudſken bander frygtelig og kjorer 
videre; en Mængde Menneſker for— 
ſamle ſig om den ſtakkels Dreng, og 
en medlidende Arbeider hæver ham op 
og bærer ham ind i det neermeſte 
Apothek. 

Den folgende Morgen ſad Mr. Green 
igjen paa ſamme Plet og i den ſamme 
Stilling, ſom ovenfor er beſtreven. Da 
han er ganſke fordybet i fine Aviſer, 


bemeerker han ikke en lille Dreng, en 
lille bitte Dreng, ſom nysgjerrig be— 
tragter ham og gjor ſig al mulig 
Umage for at drage hans Opmeerk— 
ſomhed paa fig; men forgjcves. Strax 
efter gjør denne Miniaturudgave af et 
Menneſke en faa uharmoniſk Larm med 
den knirkende Dor, at man raſt foer 
op og bad ham pakke fig. Mr. Green 
havde en uklar Foreſtilling om engang 
for at have ſeet ham; det var et tro 
Billede af vor Ven Peter, men i for— 
mindſket Maaleſtok. De ſamme blaa 
Hænder, de ſamme blaa Fødder og de 
ſamine ærlige Dine. Men ak, der ud— 
talte fig en dyb Kummer af hans 
magre Aaſyn, i hvilket Taarer havde 
trukket Canaler igjennem Smudſet. For 
at ſpare fig videre Uleilighed, beſluttede 
Mr. Green at antage, at Stkikkelſen 
var den ſamme Peter, af hvem han 
havde kjobt Svovlſtikker og ſom i den 
forbigangne Nat maatte være ſammen— 
ſkrumpet — maaſkfee af Kulde og Hun— 
ger; men han ſage ingen Kurv og en 
faa lille Tom Tom kunde desuden ikke 


være iſtand til at fælge Noget. Me— 
dens disſe Tanker  forefvævede Mr. 
Green, faae man Peter den Yngre 


ivrig beſkjceftiget med at lede i fine 
Lommer, og endelig efter talrige For— 
ſog lykkedes det ham at naa Bunden 
af Lommen paa fin Jacke, der naaede 
ham ned til Helene, og komme frem 
med tre Kobbermynter, ſom han rakte 
Mr. Green. 

„Er De den Gentleman, hvem P 
ſtylder ti Pence?“ 

„Ja, min Dreng, det er mig.“ 

„Peter har ikke faaet de ti Pence — 
Peter er overkjort af en Vogn — hans 
Kurv og hans Hue ere borte og hans 
Ben brukket — og Peter er ſaa—aa 
ſyg (her brod Drengen ud i Taarer) 
og det Hele, han har kunnet ſkaffe, er 
tre Cents.“ 

„For Fanden!“ raabte Mr. Green. 
„hvor boer Du?“ 

„Little Rum Street“, hulkede Barnet. 
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„Saga kom med,“ og uden at bryde 
ſig om Mr. Smarts Advarſel, forlod 
han Salen, raabte paa en Vogn og 
kjorte afſted. Vognen holdt ved en af 
de Gange, hvoraf der i denne Del af 
Staden er Overflod og ſom bære Preg 
af Armod. Drengen gik foran, og 
giennem en Forſtue uden Dor kom de 
ind i Noget, ſom lignede en Hule, men 
ved nærmere Betragtning vifte fig at 
være en Kicelder. Da Mr. Greens 
Oine havde vænnet fig til Morket, 
ſage han i et Hjørne fin lille Bekjendt 
fra igaar ligge paa en Halmſcek; men 
ak! hvor forandret! hans udtærede An— 
ſigt var næften blyfarvet, Haarene kle— 
bede faſt ſammen af fold Sved; hans 
lille Legeme med de forbundne Lemmer 
laa ubevægeligt, og en fvag Stonnen 
var det eneſte Tegn til Liv. Hus— 
gergadet i dette Opholdsſted var kun 
et ſonderbrudt Bord og en trebenet 
Stol. Paa denne ſad en ſtakkels Kone; 
hun boede i ſamme Hus, ſagde hun, 
og var ſelv fattig, det vidſte Gud. 
Barnets Forældre vare for et Aar 
liden komne fra England, ſtakkels be— 
ſtedne Folk, med tre ſmaa Born; 
Konen kunde ikke komme ſig efter 
Skibsfeberen, ſom hun havde paadraget 
fig paa Overfarten, og forlod fnart 
det Jordiſke. Hun tog det mindſte 
Barn med fig, hvilket var en ſand 
Lykke; og efterat Faderen ved et Fald 
fra en Bygning, hvorpaa han arbeidede, 
var dod, havde en Nabo tilbudt fig at 
ville tage Peter til fig og ſende Joe 
til Waiſenhuſet. Men Peter vilde ikke 
ſtilles fra fin lille Broder og efter at have 
ſolgt en Del af Bohavet og en kort 
Tid levet heraf, havde han ſenere med 
et ſtort Hjerte i et lille Legeme taalt 
Hede og Kulde, Sult og Torſt, for at 
ſkaffe ſig og ſin Broder det Nodtorftige. 
Det var virkelig en rar og god Dreng 
med ſtorre Forſtand, end man kunde vente 
af hans Alder; men nu var Alt forbi. 
Lægen havde ſagt, at der var intet Haab 
om, at han vilde komme ſig.— Mr. Green 


horte med ſtum Skrak paa denne Jam— 
mer, ſkjondt den blev fortalt med den 
ſtorſte Rolighed og Tungeferdighed. J 
ſamme Oieblik aabnede Peter Oinene, og 
da vor Ven boiede ſig ned over ham, op— 
klarede et Lyn af Overraſkelſe hans Anſigt, 

Jeg har — ikke kunnet faa — Pen⸗ 
gene. — Jeg tabte — Alt,“ mumlede 
han med ſtor Moie, idet han frem— 
presſede hvert Ord. 

„Bryd Dig ikke om Pengene, min 
ſtakkels Dreng!“ ſagde Mr. Green, 
ſom om hans Strube - blev ſammen— 
ſnoret. „Du ſkal blive raſk igjen. Jeg 
vil ſorge for Dig og den lille Joe; J 
ſkulle ikke mere fryſe og ſulte!“ 

Men den lille Peter var i dette Sie— 
blik hævet over de Haardhjertedes Lige— 
gyldighed og de Godgjorendes Venlig— 
hed; et mildt Smil udgod fig over 
hans Anſigt, — han ſyntes at forftaa 
Ordene. 

„De ſkal have Tak, — den lille Joe — 
Tak — Tak! Jeg har ikke kunnet faa 
Pengene. —“  Smilet forſpandt, Øi- 
nene bleve glasagtige; et dybt Suk 
forkyndte, at Barnets Kummer havde 
en Ende. 

Green udgod Taarer og gav Konen 
Penge til at begrave den Lille. Joe 
tog han med ſig. — 

„Hvorledes ſtager det fig med Vedde⸗ 
maalet?“ ſpurgte Jim Smart et Par 
Dage efter, da han traf vor Ven i 
Hotellet. „Jeg kan da tenke mig, 
al De aldrig ſenere vil komme til at 
ſee Svovelſtikdrengen.“ 

„Nei,“ ſvarede Green alvorlig, „jeg 
vil aldrig mere faa ham at fee, — 
han hviler nu under Sneen paa Kirke⸗ 
gaarden. Hans Legeme var elendigt 
og trængende hernede; men“, tilfsiede 
han med Eftertryk, „hans lille Sjæl 
er nu et Rogoffer for Herren. — 
God Morgen, Mr. Smart; jeg forlader 
nu Byen.“ 
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Valencia. 
(Hermed et Billede,) 


Naar man paa en Reife fra Madrid 
til Valencia har tilbragt to Dage i 
la Manchas forladte Orkener og i 
Kongeriget Murcias ikke mindre ode 
Bjerge, kommer man endelig til en 
lille Bjergkjede og beſinder ſig nu paa 
Valencias Gebet. Landet begynder 
ſtrax at viſe et andet Üdſeende; man 
fager Øie paa Olivenircœer; nogle Ti⸗ 
mer efter fætter man over KRujar og nu er 
Forvandlingen fuldftændig; man befin⸗ 
der fig i la Huerta, Valencias be— 
romte Have. Den er omtrent 3 U Mile 
ſtor og opvæffer Forbapſelſe baade ved 
Jordbundens Rigdom ng Menneſkenes 
Arbeidſomhed, der aldrig lader Jorden 
have Ro. Alt er inddelt i utallige 
mindre Dele; det ligner en Mengde 
Bede, der ved Omhyggelighed i Cultur 
og Fuldendelſe i Agerdyrkning frem— 
bringe et velgjorende Indtryk. Man 
foreſtille fig nu en over Halvdelen 
afrikanſk Befolkning, Mend, ſom 
kun ere iforte en Skjorte og vide, til 
Knceerne nedfaldende Benflæder, med 
bare Ben, paa Hovedet en rod ulden Hue 
og om Skuldrene et Overkaſt af ſamme 
Farve, hvori de forftaa paa en maleriſt 
Maade at indhylle fig, — faa troer 
man fig for henfat i en Beduinftamme, 
end i Europa, to Dagsreiſer fra Ma⸗ 
drid med dens franſke Cuviliſation. 
Jordbundens overordentlige Frugtbar— 
hed forklarer den ualmindelig ſtore 
Befolkning af Huertaen; der er nemlig 
mere end 20,000 Menneſker paa Qva⸗ 
dratmilen; overalt ſeer man ſmukke 
Landsbyer, der udmeerke fig ved en 
Nethed, ſom ellers er en Sjældenhed i 
Spanien. Merkelig er den Sindrig⸗ 
hed, ſom Araberne have anvendt paa 
et Vandingsſyſtem, der ved Floden Tu⸗ 
rias Hjælp flere Gange om Aaret over⸗ 
gyder endog de mindſte Marker med 
fine velgjorende Virkninger. 


Man nærmer fig Byen Valencia og 
træder ind i den gjennem Puerta del 
Cuarte, et Bygningsarbeide fra Mau— 
rernes glimrende Periode, bygget 1444. 
Men forfvunden er Byens forrige Glands, 
dens Hundrede-Tuſinder Indbyggere, 
dens Bazarers Pragt, dens Feſter, 
hvor Guldet og Smykkerne⸗ ſtraalede i 
Solens Glands og erindrede om de 
mauriſke og chriſtne Beherſkeres gamle 
Herder. Her oprettede Romere, Gother, 
Maurere og Aragoniere de pragtfuldeſte 
Bygningsmindesmeerker; men nu er Alt 
forfaldent og tildels forſvundet. 

Romerne anlagde Valencia; da 
Rom ſank og Gotherne erobrede 
Spanien, vedblev den at formere fin 
Anſeelſe, ſom dog forſt under Ara— 
bernes Herredomme naaede fin meſt 
glimrende Periode. 

Da Gotherne nemlig efter nogle Aar— 
hundreder havde civiliſeret fig og an— 
taget romerſke Sæder, blev deres Herre— 
domme tilintetgjort af Araberne, der 
fra deres Orken, over Nordafrika, trængte 
ind i Europa. Kaled, faldet Guds 
Sværd, Muhameds Efterfolger, havde 
i fanatiſfk Jver ſvoret de Vantro en 
evig Krig. J Aaret 632 droge de 
under Muhameds Fane forenede Araber— 
ſtammer fra deres Orkener og delte ſig i 
to Grene: den ene gik til Perſien, den 
anden til Syrien, mod Keiſer Herak— 
lius. Da to Hovedſlag havde tilintet— 
gjort hans Here, droge Araberne over 
Jordtungen Suez til Wgypten, og Hop- 
dingen Amrud bragte hele Nillandet 
under Chalifens Magt. Med Chalifen 
El Walid ſteg denne Magt til det 
Hoieſte. Den lybiſke Ork var allerede 
tidligere gjennemtreengt af Araberne, 
Chartago var erobret, og hele Nord— 
afrika odelagt, lige til Ceuta. El 
Walids Feltherrer droge over Strædet 
ved Gibraltar, tilintetgjorde de chriſtne 
Gothers Here, floifede deres Fæft- 
ninger og plantede Muhameds Fane 
paa Toppen af Pyrenæerne, til Eu⸗ 
ropas Skrœk. Herrer af Spanien vare 
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de alt“). Men ikke alle Gother vare 
overvundne; mange flygtede til de nord— 
lige og veſtlige Bjerge. Nu fortes 
blodige Smaakrige, med raſende Fana— 
tisme, der bragte Saracenerne til gru— 
ſomt at forfolge de Chriſtne; Spanien 
foommede i Blod; det Skjonne og 
Store, der var reddet under Gother- og 
Vandalſtormene gik aldeles tilgrunde. 
Men nu ſonderrev indvortes Tviſt det 
arabiſte Verdensrige. En Sidelinie af 
Muhameds Slægt havde dræbt Pro— 
phetens lige nedſtammende Linie, fat 
fig paa Tronen i Damascus, og Omai— 
jaderne beherſkede de Troende uſurpa— 
toriſt. J nogle Generationer holdt 
Tyranniet Gloden nedtrykt i Aſken; 
under Mervan udbrød den i Flam— 
mer og Ibrahim, Aktling af Pro— 
phetens Onkel, El-Abbas, (Stifter 
af Abbaſidernes Hus) blev i Coraſan 
af Hæren udraabt til Herſker. Han 
blev ſnart myrdet, men hans Broder 
Abdallah valgtes i hans Sted. Mer— 
van miſtede i et Slag mod ham, ved 
Nilen, Riget og Livet, og Omaijadernes 
hele Slægt [od han myrde lige til den 
ſidſte Spire. Kun et eneſte Skud af 
Fyrſteſlaegten, Abdorraman, undkom 
forklædt efter mange underlige Eventyr 
til Europa. Han ſtjulte fig i Dalene 
ved Atlas; Spanien modtog ham ſom 
Herſker. Man kjendte ikke her Hjem— 
mets Tviſtigheder og ærede den gamle 
Slægt, der havde herſket fra forſt af. 
Saaledes befæftede fig den eneſte til— 
bagebleone Wtling i Spanien paa en 
ny Trone, der ſtod længere og faſtere 
end den i Damafk. i 
De fpanffe Chalifers Stolthed, Glimre⸗ 
ſyge, Rigdom og i Begyndelſen kraftige 


) Det uforglemmelige Slag ved Poi- 
tiers, der varede i ſex Dage, i 
hvilket 350,000 Saracenere miſtede Li⸗ 
vet, og hvor de galliſke og germanniſte 
Stammers Tapperhed under Carl Martel 
jorde Üdſlaget, drev Araberne tilbage 
110 Pyrenceerne, fra det alt halvterobrede 
Frankrig. ; 


Regjering gjorde ſnart Spanien til Ara— 
biens Medbeilerinde. Videnſkab og Kunſt 
blomſtrede ogſaa her, og her blev Dan— 
nelſens fornemſte Hjem paa en Tid, da 
Rom laa i Grus, Italien vanſmegtede 
i Borgerkrige og led af Saracenernes 
Plyndring; da Kulturen i Byzants for— 
ſtenedes, da den Funke af Kultur, der 
tændtes af Karl den Store, atter var 
ſlukt, da i Frankrig, Tydſtland og 
England herſkede den plumpe Nave— 
ret, og de fra det eurinſke Hav ind— 
brydende Horder. 

Men, ſom en nodvendig Folge af 
Deſpotiet i Aarhundreders Lob, ud— 
mattedes Chalifatet; den religioſe En— 
thuſtiasme, der havde vakt Heltemodet, 
lunknedes; Livsnydelſe, Lyſt til Ro og 
ſtille Videbegjcerlighed havde ſlovet Ara— 
bernes Sværd. Efter 300 Aars For⸗ 
lob faldt Omaijadernes Hus 1038, 
ved mægtige Vaſallers Oprør, og Cha⸗ 
lifatet havde Ende. Det oploſte fig i 
ſmaa Kongeriger: Cordova, Toledo, 
Sevilla, Saragosſa, Badajos, Algar— 
bien, Granada, Valencia, Murcia, 
Almeria, Mallorka etc. Allerede havde 
gothiſte Stammelevninger, fra de Can⸗ 
tabriſke Bjerge lidt efter lidt uddrevet 
Araberne af hele Gallicien; og under 
Ordogno den Anden, ſom antog Konge— 
navn, ſages i Leon den fremblom⸗ 
ſtrende chriſtelige Magts Vugge. Hvert 
Aar ſtrommede der flere Skarer til af 
de germanniſke Folkeſtammers adleſte 
Slægter; og nu blev den lange Kamp 
med Maurerne den chriſtelige Riddertids 
meſt glimrende Periode. Men Araberne 
fik ofte Hjælp fra Moderlandet, og gjorde 
den tappreſte Modſtand, og endnu i det 
femtende Aarhundrede vedligeholdt ſig 
med Kraft Kongeriget Granada. Forſt 
da Spanien var kommen under een 
Krone, forſt da indvortes Kiv ſonder— 
ſled Indvoldene, (Broder og Son gjorde 
Opror mod den retmasſige Herſker), 
forſt da gik Granada tilgrunde, i den 
ſidſte fortvivlede Kamp 1492; og ſaa⸗ 
ledes forgik det ſpanſt⸗ſaracenſke Rige, 
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efter at have varet i et Tidérum af 
800 Aar. 

Valencia var alt faldet tidligere med 
Chalifatet, og havde endt fin Blomſter— 
tid med det. Dog var Staden endnu 
ſtor, efterat Spanien havde erobret 
den; thi dens Folkemengde, neſten 
lutter Arabere, fik fri Religionsovelſe, 
og Fredens Kunſter vedligeholdt Vel— 
ſtanden inden dens Mure. Men da 
Ferdinand den Katholſke, (ſaa— 
ledes kaldet til Lon for at have renſet 
Riget for de Vantro) aldeles havde 
tilintetgjort Maurernes Magt, tog han 
Maſtken af og ſagde: ingen Konge var 
forbunden til at holde det Ord, han 
havde giver Vantroende. Han overlod dem 
blot Valget: Daab eller Bortvandring. 
Hvo der kunde, valgte det ſidſte; 
200,000 arabiſke velhavende Familier 
forlode deres gamle Hjem og droge 
over Havet til Mauritanien. Spa⸗ 
nien miſtede ſine rigeſte, flittigſte Ind⸗ 
byggere; hele Provindſer ſtode tomme 
og udyrkede; men Kirken triumpherede 
og lilraabte Kongen fit Hoſianna. Af 
denne kortſynede og gruſomme Politiks 
ſvekkende Folger vil Spanien endnu 
længe lide. 

Ogſaa fra Valencia droge 40,000 
Indbyggere, en Trediedel af Staden 
blev kom, og med Maurerne flygtede 
Rigdom, Handel og Haandveerker. Men 
hermed havde Ferdinands Forfolgelſes⸗ 
raſeri ikke naget fit Maal. Til at ud⸗ 
rydde Muhamedanismen med den ſidſte 
Spire, var de Tilbageblevnes Dobe⸗ 
ceremoni ikke nok. Inqviſitionen 
blev opfunden og denne Troens Blod— 
ret var ligeſaavel ſtikket til at mætte 
Kongens og Kirkens Gjerrighed, ſom 
deres Forfolgelſesgand. Dette Skrekke⸗ 
tribunal, der forſt blev til for at ud— 
rydde døbte Maureres hemmelige Kjet⸗ 
teri, gav ſnart hver Spaniers Liv og 
Formue til. Pris for Munkenes Vold. 
Der blev givet en Frift af 30 Dage, 
i hvilken enhver Kjcetter kunde angive 
fig felv og love Bedring; ſkete dette, 


faa kom han blot i Feengſelsſtraf og 
blev erkleret cereless. Intet Embede 
turde han beflæde mere, hverken ride 
eller bere Vaaben; dog beholdt han 
Liv og Eiendom; men begge miſtede 
han, naar denne Naadesfriſt var forbi. 
Mange Tuſinde angave ſig; men da 
Friſten var endt, traadte 20,000 Spei— 
dere, Angivere og Boddelknegte i Virk— 
ſomhed, og allerede i det forſte Aar 
bleve over 2000 af de anſeeligſte Fa- 
milier til Guds Wre levende brendte. 
Ogſaa de Afdøde kunde dommes. 
Saaledes havde man udfundet et Mid— 
del til at berove uſkyldige Born Arv 
og Wre. Man tog Lig og Benrader 
ud af Kiſterne og lagde dem paa 
Baalet med de Levende. 


Om Regnmangden. 


Regnmeengden er i Kjobenhavn 20 
Tommer Pariſermaal og omtrent den 
ſamme i den nordeuropeiſke Slette. 
De Steder i Europa, hvorfra de ſtorſte 
Regnmengder efter ſikre Jagttagelſer 
ere bekjendte, ere: Bergen 77 T., 
Keswick paa Veſtkyſten af England 
63½, Tolmezzo i Friavl 90 og Gar- 
fagnana ved Lucca 92 T. — Men 
Regumeengden i de tropiſke Egne er 
langt ſtorre; man regner der ikke efter 
Tommer, men efter Fod. Ghates⸗ 
bjergene ere ſaaledes fra Juni til Sep⸗ 
tember indhyllede i tykke forte Skyer, 
hvorfra Regnen uophørlig ſtrommer 
ned. Hver Beek ſvulmer op til en 
Flod og ſtyrter i en Rekke af vid⸗ 
underlige Vandfald ned i Lavplandet 
over Klipper af flere Tuſinde Fods 
Hvide, bedaekkede med en pragtfuld 
tropiſt Plantevext. J Gjennemſnit ud⸗ 
gior Regnmeengden i den nævnte Aars⸗ 
tid 240 Tommer. 
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Kometen. 
En Sonovelle. 
(Sluttet.) 


8. En Læk. 


Det var til at vente, at den Papſe, 
ſom var indtraadt i Stormen, ikke vilde 
have lang Varighed; da Aftenen brod 
frem, hævede Vinden fig paany, Him— 
len bedekkedes med forte Skyer og 
Alt tydede paa en frygtelig Nat. Sei— 
lene bleve rebede og alle Forholds— 
regler trufne for at kunne modſtaa den 
frembrydende Storm. Denne [od ei 
heller længe vente paa fig; men brød 
ud med fordoblet Styrke. 

Eleanor, ſom under Stormen ikke 
kunde ſove, klædte fig paa og fatte fig 
paa Dæffet. Sir Reginald ſtillede fig 
i hendes Nærhed og gav fine Befa— 
linger, ſom dog vanſkelig under Stor— 
mens Hylen kunde høres. Tommer— 
manden nærmede fig imidlertid til ham 
og meddelte ham hyviſkende en eller 
anden Bemeerkning. 

; „Til Pumperne!“ befalede Sir Re— 
ginald, „der er noget Band i Skibet, 
ſom maa udpumpes. Det vil være 
giort i en halv Time.“ 

Matroſerne adlode Befalingen, idet 
de ſkiftevis pumpede. Stormen havde 
imidlertid tiltaget i Heftighed, Morket 
blev tykkere og Briggen [od fig næften 
ikke ſtyre. Pludſelig oplyſte et Lyn 
Scenen; Kometen viſte ſig i Nerheden, 
ligeledes kjeempende med Stormen og 
den nedſtyrtende Regn. Efter en Ti⸗ 
mes Forlob underſogte Tommermanden 
atter Vandets Hoide, — det var ſteget 
fer Tommer. 

„Mod!“ raabte Sir Reginald, „Stor— 
men ſynes at tage af og Bolgerne blive 
længere.” Men baade Pasſagerer og 
Mandſkab ſage af Vandets Stigen, at 
Capitainen kun vilde ſkjule Skibets 
ſande Stilling for dem. Der ſkete ingen 
Forandring i Stormens Haftighed. 


Ved Midnat ſteg Uveiret til ſit 
Hoieſte. Taarnhoie Bolger væltede 
fig over Bagſtavnen og truede hvert 
Oieblik med at ſonderſplitte det; Ski⸗ 
bet arbeidede fig tungt gjennem Van⸗ 
det. Paa alle Sider fane man Ha⸗ 
vets hvide Skum, oplyſt af vilde Lyn. 
Sir Reginald lod atter Tommermanden 
underſoge Vandets Hoide, — det ſtod 
nu fire Fod. Matroſerne vægrede fig 
ved at pumpe lengere. 

„Vi have kun fire Timer til Dagens 
Frembrud,“ raabte Sir Reginald; arbeid 
ſaalcenge; vi ville da gaa over paa Ko⸗ 
meten. Hopmeſter, giv Folkene Mad og 
en dobbelt Ration Genever, og da igjen 
til Pumperne. Overbord med den 
Forſte, ſom ikke vil arbeide!“ 

Kometens Capitain ſagde disſe Ord 
med Kraft og Matroſerne adlode, efter 
at have nydt deres Maaltid. 

„Briggen maa befries for fine Ma⸗ 
ſter,“ ſagde han, „den vil ſvomme let— 
tere og tage mindre Vand.“ 

„Viſtnok, Sir!“ 

„Tag en Øre og giv ogſaa mig en!“ 

Efterat nogle Forſigtighedsregler vare 
iagttagne, begyndte Capitainen og Tom⸗ 
mermanden paa Arbeidet og faa Sie— 
blikke efter var Alt færdigt til at giore 
det ſidſte Slag. 

„Nu!“ tordnede Sir Reginald, og i 
ſamme Sieblik faldt begge OSrerne — 
Maſterne ſtyrtede i Soen. Skibet blev 
ſynlig lettet, men en ny Underſogelſe 
af Vandet vifte, at den tilſigtede Virk— 
ning ikke var frembragt; det ſteg lang- 
ſomt, men ſtadigt. i 

Da Dagen endelig brod frem, faae 
man Kometen foomme let og ſikkert i 
en Fierdingveis Afſtand; Alle onſkede 
ſig ombord paa den, men dette var 
forbundet med mange Vanſkeligheder 
i den hoie So. Pludſelig kom Capi⸗ 
tainen til at tænfe paa en Fortelling 
fra ſin Ungdom og hans Anſigt op— 
klaredes. Han lod i en Haſt Tommer⸗ 
manden ſkjcere en Bue og nogle Pile, 
til hvilke han ſelv befceſtede nogle Fjer; 
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en lang Snor blev knyttet i den ene | faa hurtig, at vi jo kunne faa Tid 
Ende af Pilen. Buen blev ſpeendt og til at fætte en Baad i Soden.“ 
Pilen floi ud; et fuldſtendigt Held led Han traadte hen til Eleanor og ſagde 
ſagede Foretagendet, idet Pilen traf troſtende: 
Kometens Dek og ſtrax blev greben.“ „Eleanor, det er en frygtelig Stil— 
Et Kabeltov blev nu bundet i den ene ling for Dem; men fat Mod! Der er 
Ende af Snoren og en Forbindelſef kun et Par Mil til Land, og Jollen 
var bragt iſtand imellem Skibene; ved | vil ſikkert bære os derhen.” 
Hjælp af Tovet bleve de Saarede, „Nei, giv mig intet forgjæves Haab; 
indſvobte i deres Hengemaatter, efter- jeg er fuldkommen reſigneret. Min Fader 
haanden bragte over paa Kometen. er død og paa dem, jeg kan elſke, hviler 
Dette tog dog en lang Tid, og en ſen frygtelig Mistanke. Hvad er Livet 
Time efter vare Sir Reginald, Eleanor for mig?“ 
og Joſh de eneſte Tilbageblevne paa „Hvad Livet er for alle Skabninger 
Royal Charley. — det Herligſte, det Skjonneſte. Livet 
„Gaa!“ ſagde Capitainen til Mu- har mere Sodme, end Bitterhed. Sæt 
latten; „jeg vil tage Damen i mine Deres Tillid til en Mand, der endnu 
Arme og træf mig faa over!“ aldrig har tabt Modet. De vil blive 
„Skal jeg blive alene tilbage?“ ſpurgte en ſtolt og lykkelig Kone, elſket af Deres 
den Sorte ſorgmodig. hele Omgivelſe. Jeg ſeer dette Billede 
Reginald traadte truende hen til ham; tydelig for mig.“ 
han flap Roret og i ſamme Sieblik! Disſe Ord gav Eleanor Mod; hun 
ſlingrede Briggen, ſom nu var over-[bod ham med glad Anſigt Haanden. 
ladt til fig ſelv, og alle tre ſtyrtede Han tilfoiede endnu nogle troſtende 
omkuld. Da de igien kom paa Be- Ord og begyndte atter at tage Om— 
nene, befandtes det, at Kabeltovet var | givelſerne i Oieſyn. Kometen var vel 
ſprunget og Kometen adſkilt fra dem. ikke langt borte, men ſogte forgjcves 
Et Skrig fra Mandſkabet vifte, at man at komme dem nærmere. Da de alt— 
ogſga havde bemerket dette paa Ko- ſaa maatte opgive Haabet om Redning 
mefen; der blev nedhidſet en Baad for|fra denne Side, fremtoge de Alt, hvad 
at forny Kommunikationen, men for- der kunde antages for pasſende og nod— 
gives, — Kloverbladet paa Royal vendigt til en Krydstour. Brod, Vin 
Charley var givet til Pris for Vind ſog et Anker Vand bleve henlagte i 
og Vover. Jollen, tilligemed en Maſt, Seil, Com- 
pas og nogle Piſtoler, Krudt og Bly. 

Stormen ſtilledes ſynlig. 

„Gaa ned, Joſh, og hent Capitai— 
nens Kikkert,“ raabte pludſelig Sir 
Reginald, „der ligge ogſaa nogle Dub— 
loner, ſom Du kan beholde, naar Du 
finder Dem.“ 

Mulattens Sine lynede; han gik ned 
og Sir Reginald traadte hen til Roret. 
Da han kom til det Sted, hvor Mu- 
lattens Eiendele laa, ſtak han ſin 
Haand deri og ſmilede uhyggelig, da 
han igjen tog den ud. Nogle Minuter 
derefter kom Joſh igjen op. 

„Nu?“ 


9. Alene. 

Vore Eventyreres Stilling var faa 
haablos ſom mulig; de vare alene om— 
bord paa et Vrag, der hvert Sieblik 
mere og mere fyldtes med Vand. Sir 
Reginald og Joſh bandt Roret faſt og 
holdt Raad; Eleanor fad tavs og 
reſigneret paa Dakket. 

„Hvad mener Masſa?“ ſpurgte Mu⸗ 
latten. 

„Vi maa ſtole paa vort Mod,“ ſva⸗ 
rede Sir Reginald. „Stormen har 
neſten udraſet, Vandet voxer vel ikke 
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„Capitainen er en gammel Ræv. 
Ikke en eneſte Dollar, Alt medtaget.“ 

„Jeg ſkal, naar vi komme iland, 
give Dig Erſtatning. Men nu gjælder 
det at faa Jollen i Vandet.” 

Med ſtore Anſtrengelſer lykkedes det 
endelig at losrive den fvære Baad og 
flænge den i Havet. Man beſluttede 
ikke ſtrax at ſtige ned i den, da man 
hellere vilde oppebie, at Veiret blev 
bedre. Eleanor gik ned i Kahytten 
for at nyde Noget, da hun Intet havde 
ſpiſt i lang Tid. Sir Reginald under— 
ſogte imidlertid Vandſtanden; den var 
ſex Fod. 

„Jeg er færdig,” ſagde Eleanor, idet 
hun kom op. 

„Godt, adlyd da mine Befalinger!“ 
raabte Capitainen med bydende Stemme. 
— „afk til Verket! Tag Strikken der 
og bind Hænderne paa Skurken.“ 

Medens han ſagde dette, greb Sir 
Reginald en Haandſpage og ſlog der— 
med Mulatten i Hovedet med en ſaa— 
dan Kraft, at en mindre tynd Hjerne— 
ſkal vilde være flœkket; Mulatten ſtyr— 
tede til Jorden, og Sir Reginald be— 
gyndte at binde ham. 

„Gode Gud, Reginald, hvad ffal 
dette betyde?” 

„Sporg mig ikke, men hjælp mig at 
binde ham. Han kunde have myrdet 
os i Sovne for at plyndre os. Nu 
kan jeg ikke give Dem videre For⸗ 
klaring.“ 

Forend Mulatten var kommen til 
Bevidſthed, var han bunden ſaa faſt, 
at al Modſtand var forgiceves. Sir 
Reginald udtog dernceſt af hans Lom— 
mer to Piſtoler og en ſkotſk Dolk, ſom 
han overgav til Eleanor med de Ord: 

„Dette taler tydelig nok.“ 

Nu hævede Sir Reginald Mulatten 
iveiret og ved Hjælp af et Tov hidſede 
han ham ned i Baaden. Han ſelv og 
Eleanor fulgte efter, og faa Minuter 
efter ſvommede de i en aaben Baad 
paa det uendelige Hav. 


10. Paaden. 

Sir Neginald havde i Løbet af Dagen 
giort fig befjendt med deres Stilling 
paa Oceanet; det nermeſte Land var 
Portorico, ſom tilhørte hans foorne 
Fiender, Spanierne. Han var vel ikke 
ſelv kjendt der; men han kunde ikke 
ſtole paa Mulattens forrederſke Cha— 
rakter. 

„Det vilde være bedre, om jeg ſtrax 
havde gjort det af med ham,“ ſagde 
han pludſelig hoit. 

„Hvem?“ ſpurgte Eleanor forferdet. 

„Den Sorte. Han vil forraade os.“ 

„Nei, hellere udſcette fig for enhver 
Fare, end at De ſkulde beſmitte Deres 


Hender med Blod," ſagde Eleanor og 


lagde ſin Haand paa hans Arm. — 
„Men hpad er det, ſom der i det Fierne 
viſer fig? Det ſynes at være en ſtor 
Fugl.“ 

„Nei!“ raabte Reginald glad. „Det 
er Kometen. De ſoge os igjen, de ere 
tolv Mile herfra, i Mærheden af Vra⸗ 
get. Var det ikke faa nær Natten, " 
vilde de ſnart ſee os.“ 

Skonnerten forblev kort Tid ved 
Vraget, men ſatte ſtrax derefter alle 
Seil til. 

„Briggen er nærved at ſynke. — 
Vinden er god og ſtadig; De har nhdt 
nogen Søvn, ogſaa mine Sine ſynke 
uvilkaarlig ſammen; jeg vil lægge mig 
ned, for at faa nogle Timers Søvn. 
Jeg maa ſove, da jeg imorgen ſkal 
bruge et klart Sie. Bil De tage Ror⸗ 
pinden?“ 

Sir Reginald lagde ſig ned og faldt 
ſtrax iſobn; Joſh laa i Forſtavnen, 
ligeledes ſovende. Eleanor var alene 
og faae fig omkring i den herlige Nat. 
Vandfladen lignede, belyſt af Maanens 
Straaler, et Speil af ſmeltet Solv, 
ſom kruſedes af en mild Vind. Hun 
kaſtede Sinene paa den Mand, ſom 
under faa ſeregne Omſtcendigheder var 
bleven hendes Skjcbne; ſode Dromme⸗ 
rier gjennemkrydſede hendes Tanker, 
hvoraf hun vekkedes ved Sir Regi⸗ 
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nalds Stemme, ſom bad hende lægge | derefter bemærfede en af Pasſagererne 
ſig ned; han var vaagnet ved den den bundne Mulat og ſpurgte, hvad 


Slingren, ſom greb Baaden, da Eleanor, 
henſunken i fine Phantaſibilleder, havde 
ſluppet Rorpinden. Eleanor opfyldte 
Sir Reginalds Onſke, og Natten hen⸗ 
gik uden nogen Hendelſe; men da 
Morgenen brod frem, faae de forude, 
ſtjondt i lang Afſtand, Landet. 

„Stager Vinden to Timer endnu, 
ere vi ved Monasden, og Portorico er 
da ikke langt borte.“ 

„Da er vel enhver Fare forbi?“ 

„Vi have oplevet fan mange Farer, 
at vi ikke kunne være ſikkre for dem. 
Men nyd Noget; Intet holder Modet 
bedre vedlige.“ 

Efter kort Tids Forlob kunde de 
tydelig fjende Træerne og Tropeegnens 
pragtfulde Vegetation, ſom  beflæder 
baade Bjergenes Toppe og Dalene med 
en morkegron Farve. Lidt for Mid⸗ 
dag naaede de Monasen og ſogte Til⸗ 
flugt i en lille Bugt mod Solens bræn- 
dende Straaler. Eleanor blev liggende 
i Baaden, men Sir Reginald banede 
fig med megen Befvær en Vei til Øens 
Hoider. 

Her beſteg han et Træ og ſpeidede 
rundt omkring; Scenen var ualmin⸗ 
delig yndig, men han bemærkede det 
ikke. Han fik et frydefuldere Syn 
for Øie, nemlig Kometen, ſom paa den 
anden Side af Øen ſyntes at ſoge 
Baaden. Sir Reginald afſtjod begge 
fine Piſtoler, og et Kanonſkud ſvarede 
ham. Beroliget hermed, ſkyndte han 
fig lil Baaden og neppe havde han 
roet et Par Hundrede Alen frem, fo rend 
han ſage fit tro Skib, og ti Minuter 
efter var han ombord. 


II. Ende. 

Kometens hele Mandſkab og Reſten 
af Royal Charleys Matroſer ſtode paa 
Dakket og udbrode i Fryderaab; alle 
trængte fig frem, kun Henry Poſtans 
holdt fig afſides. Forſt nogen Tid 


han havde gjort. 

„Ham havde jeg næften glemt,” ſagde 
Sir Reginald. — „Maſter Poſtans, 
kan De nævne mig Noget, ſom tilhorte 
Deres Onkel og ſom har ligget i hans 
Kahyt?“ 

„En ſtor Sum Penge, ſom jeg ſogte 
efter, da jeg vendte tilbage til Skibet, 
og ſom jeg ikke fandt,“ ſagde denne med 
hul Stemme. 

„Saa ſee i ham Deres Onkels Mor— 
der! Jeg har ikke havt Skurken mis— 
tenkt og er Dem en offentlig Albigt 
ſkyldig. — Elendige Hund, tal, eller 
jeg lader Dig opheenge paa Ragen!“ 

„Hvad ſige?“ raabte Negeren. 

„Hvem har myrdet Mr. Bowen?“ 

„Jeg, Masſa. Hvorfor talte han 
vidt og bredt om ſine Penge, ſom han 
havde i Kahytten?“ 

Alle horte med Forfeerdelſe, hvad 
han ſagde. 

„Hvorfor kunde Du ikke 
ham, uden at myrde ham?“ 

„Han vaagnede og gjorde Larm. 
Joſh er ingen Nar. Dod Mand 
ſnakker ikfte. Men Masſa Reginald 
ikke dræbe Joſh; han har været en 
tro Tjener og taler Sandhed.“ 

„Nei, jeg vil ikke drebe Dig, men 
bringe Dig til Kingſton, forat Du kan 
faa Din Straf ſom Morder.“ 

Pasſagererne og Mandſkabet ſaae 
efter Morderen, ſom belæsfet med Len 
ker, blev bragt ned under Dakket. 
Mistanken, ſom havde hvilet paa to 
Uſtyldige, var hævet og Alle folte fig 


plyndre 


lettede. Eleanor betragtede Begge med 
venlige Blikke, da Henry Poſtans 
tog Ordet. 


„Sir Reginald, Redningen af Deres 
Were er Intet imod min,“ ſagde han 
faa ſagte, at kun Eleanor og Komet— 
kapitainen kunde høre det; „jeg vidſte, 
at jeg var uſkyldig i dette Mord; men 
jeg havde til Henſigt i ſamme Nat at 
myrde en Anden, og det var Dem!“ 
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„Henry!“ raabte Eleanor. 

„Hor mig. Pint af Skinſyge og 
Raſeri var jeg hin Nat, ikke mine 
Sandſer mægtig, gaaet iſeng. Jeg 
havde i lang Tid betragtet mig ſom 
Eleanors tilkommende gtefælle og 
maatte nu ſee mig tilſideſat for Dem. 
Jeg tog en Kniv og vilde gaa mod 
Deres Seng; da horte jeg Skridt i Ka— 
hytten og kunde bemerke, at det var i 
Nærheden af Deres Kahyt. Det gav 
mig min Beſindelſe igjen, og jeg lagde 
mig atter tilſengs. Tænf Dem min 
Forferdelſe, da det næfte Morgen op— 
dagedes, at min Onkel var myrdet, og 
det juſt af den Mand, ſom jeg felv 
tænfte at myrde. Det vil forklare Dem 
min fortvivlede Stemning.“ 

„Men, Henry,“ ſagde Eleanor ven— 
lig, „det har kun været en mork Drom, 
ſom nu er forbi.“ 

„En anden gladere er ogſaa forbi, 
men det gjor Intet! — Denne Mand 
har reddet os Alle og er ſelv neten 
bleven et Offer for fit Mod; kun Eet 
kan belonne ham — Deres Haand! 
Jeg er hendes nermeſte Slegtning og 
gior kun, hvad hendes Fader vilde 
have gjort.“ 

Eleanor vægrede fig et Sieblik, men 
lagde dog tilſidſt fin Haand i fin Red⸗ 
ningsmands. — 

Seilene bleve heiſede og en gunſtig 
Vind bragte Skibet til Jamaica. 


Eleanor ſine lykkeligſte Dromme op— 
fyldte. Mr. Poſtans nedſatte fig i 
Briſtol og blev en af de meſt vel— 
havende Kjobmend. 


For mange Aar ſiden ſage man en 
Herre og en Dame, ledſaget af et tal— 
rigt Tjenerſkab og flere Born, ſtige ud 
af deres Reiſevogn i Nerheden af en 
lille Fiſkerhytte. 

„Paa min re, Sir Reginald,“ 
horte man en Mandsſtemme i Vognen 
udraabe, „det ſynes mig et flet Sted 
til at vente paa Paketbaaden til Dub— 
lin!“ — og en tyk Herre ſteg ud af 
Vognen. 

„Min kjere Henry, overil Dem ikke,“ 
foarede den Anden; „jeg tenkte nemlig 
paa, at det kunde vere bedſt at tage 
derover i vor egen Pacht. — See!“ 

Sir Reginald pegede paa en ſmuk 
Skonnert, ſom [aa i en lille Bugt i 
Nærheden. 

„Kometen!“ raabte Damen henrykt, 
da hun kiendte Skibet og Capitainen, 
der paa fin forrige Capitains Ind— 
bydelſe havde bragt Skibet til Eng— 
land og bemandet det med pasſende 
Mandſkab. 

„Paa min Were!“ raabte Henry 
Poſtans, „naar Sagen forholder fig 


Her ſaa, er der viſtnok langt bedre i dette 


ſtildrede Montroſe Sir Reginalds For- ſmukke Skib, end i Paketten.“ 


tjeneſter, faa at Gouverneuren modtog 
ham paa det Venligſte. 


Sir Reginald og hans Kone tillige⸗ 


Lopez og hans med det hele Selſkab begave ſig om— 


Folk bleve bragte i Fengſel og Joſh bord, og kort efter udfoldede Kometen 
overgiven til Autoriteterne, og ti Dage fine Seil for at bringe en lykkelig 
efter bleve de alle ved en ſummariſk Familie til deres Landeiendomme i Ir⸗ 


Proces ophængte. Kometen lob atter 
ud; den gamle Capitain havde over— 
givet Commandoen til William, ſom 
ſenere blev en af de beromteſte Fri— 
byttere. 

Et Aar efter vendte Sir Reginald 
og Lady Woolaſton tilbage til England, 
hvor indflydelſesrige Venner havde ſkaffet 
ham hans Godſer tilbage. Her fane 


land. 
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Bland 


Ciltagende SormindfRelfe af Oſterſoen. 


J flere ofterfoiffe Havne har man 
gjort den Bemærfning, at Vandſtanden 
i de ſidſte 25 Aar paafaldende er ble— 
ven lavere. Man kan betragte dette 
ſom et Bevis for Rigtigheden af den 
tidligere Jagttagelſe, at Oſterſoen ſtadig 
formindſkes og det faſte Land hæver 
fig. Staden Piteä, ſom for 50 Aar 
ſiden [aa tæt ved Havet, er nu om⸗ 
trent / Mil fjernet derfra; for 30 
Aar ſiden var Luleaͤ en Soſtad, nu 
ligger den ¼ Mil inde i Landet; den 
gamle By Loviſa, tidligere en af de 
bedſte Sohavne, ligger nu 1½ Mil 
fra Stranden, og det Samme er Til⸗ 
fældet med mange andre Byer. Da 
Torneå blev anlagt, kunde ſtore Skibe 
kaſte Anker umiddelbart ved Byen, 
medens den nu ligger paa en temmelig 
ſtor Landtunge; mange andre fordums 
Oer høre nu til Faſtlandet. Natur⸗ 
forfferen Linné har opſtillet den Set⸗ 
ning, at om 2000 Aar vilde Sſter⸗ 
ſoen være forſvunden, og om man 
ogfaa ikke ganſte kan indrømme Sand⸗ 
ſynligheden deraf, er den dog begrundet 
i Fakta. Lignende Fremkoninger finde 
hyppigſt Sted ved de Lande, ſom ligge 
i Nærheden af Nordpolen; og ſom et 
Bevis herpaa bliver fremfort, at den 
ſtandinaviſke Halvo for omtrent 1500 
Aar ſiden endnu var en O, idet den- 
gang Finland var overflydt med Vand, 
og Oſterſoen umiddelbar hængte ſam— 
men med det hvide Hav. 


Forſkjellige Slags Jorgeſarver. 


J Europa ſorger man med Sort, 
fordi denne Farve er Morkets, ſom 
ligner Doden. J China bruger man 


inget. 


den hvide Farve, fordi man haaber, 
at de Dode ere i Himlen, Stedet for 
al Renhed. J Egypten er det den 
gule Farve, fordi Blade og Blomſter 
ved deres Henvisnen antage denne 
Farve; i Wthiopien bruges den brune 
Farve, ſom ligner Jorden, af hvilken 
vi ere komne og til hvilken vi ſkulle 
vende tilbage. J nogle Dele af Tyr— 
fiet er Blaat Sorgens Farve, fom er 
Himlens, hvortil de Hedengangne ſkulle 
komme; i andre er den derimod pur— 
pur og violet, ſom begge ere en Blan— 
ding af Sort og Blaat, fordi den forſte 
betyder Smerte og den anden Haab. — 
Man ſeer altſaa, at alle Farver bruges 
til at udtrykke Sorg. 


En Dame, ſom meget: længe havde 
været ung, blev i et Selſkab ſpurgt 
om fin Alder. „Otteogtyve Aar“ op- 
gav hun, uden at viſe den mindſte 
Forlegenhed. Til Ulykke var en Son 
af Damen tilſtede, og den ondſkabsfulde 
Sporger vendte ſig til ham. „Hvor 
gammel er De?“ — „Fem Aar yugre 
end min Moder“ ſvarede den vanartede 
Son. 


En Geheimeraad kunde engang ikke 


gjøre fig forſtagelig for fin Tjener an— 
gaaende en Bagatel. — „Er Du eller 
jeg forrykt?“ — „De vil dog neppe 
holde en Tjener, ſom er forrykt!“ ſpa— 
rede den Anden rolig. 


V. Teuins Bogtrykkeri. 
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Drodet. 


(Sluttet.) 


Ved Bagningen bliver Brodet 
betydelig forandret. Idet man nemlig 
i længere Tid udfætter det for en 
Varme, ſom kommer Kogepunktet 80eR. 
nær, forvandler den ſtorre Del af 
Stivelſemelet i Brodets Indre ſig til 
Sukkerſtof, og dette Sukkerſtof brunes 
ved Hedens Indflydelſe, ligeſom det 
feer ved Meltorring. Ved Varmens 
Indvirkning forvandler Sukkerſtoffet ſig 
til det ſaakaldte brune Sukker; deraf 
kommer det, at Brodſkorpen er langt 
mere oploſelig, langt fordoieligere og 
mere nærende end Brodkrummen. 

Ogſaa her maa vi modarbeide en 
gammel Overtro. Medens den 
Mening er almindelig udbredt, at Brod— 
ſkorpen er vanſkelig at fordoie, og man 
derfor omhyggelig pleier at fraffjære 
Skorpen for Syge og Born, er den 
twertimod mere letoploſelig og lettere 
fordoielig end Brodkrummen — naar 
begge Dele ved Tygningen blive lige 
omhyggelig knuſte. Til Rugbrodets 
Roes maa vi endnu tilfoie, at det, 
trods fin ſtorre Erneringskraft, for⸗ 
doies lettere og hurtigere end Hvede— 
brod. Denne Forſtjel gaaer faa vidt, 
at Hvedebrod er et Husraad mod 
Diarrhoe, hvilket lader fig anvende 
med ligeſaa ſtor Nytte, ſom Rugbrod, 
nydt til Frokoſt — iſcer naar det inde⸗ 
holder Klid og nydes med Vand ſamt 
god Motion ovenpaa — for Born og 
Voxne er et godt Husmiddel mod ved⸗ 
holdende Forſtoppelſe. Bed Bagningen 


af Brodet bortdamper igjennem Skor⸗ 


pen den ved Gjeringen opſtagede Vin⸗ 
aand i Bagerovnens indre Rum, og 
det i ikke ringe Mængde. J det tydffe 
Forbundsgebet bortflygter i Løbet af 
et Aar mere end 250,000 Ahm Vin— 
aand (til en Værdi af mange Millioner 
Daler), ſom ſaaledes paa en himmel— 
raabende Maade gaa tabte for de tor⸗ 


ſtige Sjæle. 
Man har gjort Forſog paa at o p⸗ 
fange denne Alkohol og paa 


denne Maade erholde en Bigevinſt paa 
Brodbagningen; men disſe Forſog have 
viiſt fig at være ganſte forgjæves. 
Bagerovnen er ingen tillukket Retorte; 
derfor lykkes det heller ikke at con— 
denſere Dampene. J Militairbageriet 
i Chelſea ved London har man bort— 
kaſtet 20,000 Lſtrl. paa Indretningen 
af Apparater til Opſamling og For⸗ 
tætning af den vingandholdige Damp, 
uden at noget gunſtigt Reſultat kronede 
disſe Forſog. 

Derimod kan ved Bagningen, om 
end ikke drages Gevinſt ved Bipro⸗ 
ducter, faa dog gjores betydelige Be— 
ſparelſer ved henſigtsmesſigere Ind⸗ 
retninger. Merkveerdigt nok have vore 
Bagerovne i den nyere Tid ingen 
Fremſkridt gjort. Ovnene, ſom vore 
Bagere have, ere gjorte paa ſamme 
ikke alene falffe men aldeles ufornuf⸗ 
tige Maade, ſom Ovnene i Herculanum 
og Pompeji. Aartuſinder ere gaaede 
ubenyttede hen ved disſe Folks Aands⸗ 
ſlovhed, hvis Meſterkunſt neſten over⸗ 
alt beſtager i det Laugsprivilegium at 
forvandle godt Korn og godt Mel til 
ſlet Brod, til et Brod, ſom enhver 
Husmoder og enhver Pige forſtaa at 
lave bedre. Vi ſpotte over, at de vilde 
Indianere tilberede deres Hunde- og 
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Svineſtege derved, at de kaſte Risqpiſte 
i en Grube, antænde dem, og i den 
ophedede Grube nedgrave deres Dyr 
forat det kan blive ſtegt; men vi be— 
tænke ikke, at vi [elv endnu den Dag 
idag ved vore Bagerovne begaa den 
ſamme Dumhed ſom Indianerne. Me— 
dens enhver Husmoder indſeer, at Kog— 
ningen og Stegningen er henſigtsmes⸗ 
ſigere i Potter og Pander, end de Vil⸗ 
des urenlige og brendſelforbrugende 
Stegemethode, faa gives der dog endnu 
Millioner Menneſker, ſom ere for ind— 
ſkreenkede til at begribe, at vore Bager—⸗ 
ovne overalt ere uhenſigtsmesſig con⸗ 
ſtruerede. Hvilken Mængde Brendſel 
bliver ikke bortodſlet ved dem. For 
kun at anfore et Exempel paa, hvor⸗ 
ledes en fornuflig Bager er iſtand til 
at gjøre fin Forretning blomſtrende og 
indfore Forbedringer deri, ſkulle vi om⸗ 
tale Bager Rolland i Paris, hvis 
hele Liv har været rettet paa at ind⸗ 
fore nyttige Opfindelſer og Forbedringer 
ikke alene ved Tilberedningen af Deigen, 
men ogſaa ved Brodbagningen. For 
at tilberede Deigen og forkorte den 
Tid, der bruges til Aeltningen, har 
han gjort en Art Trug, der kan til⸗ 
lukkes for oven; i det Indre af dette 
Trug gaaer en Valſe, denne bærer 
Tværtræer, der ere noget krummede og 
af forſtjellig Længde, og bliver fat i 
Bevægelfe ved et Haandtag. Med 
denne Indretning, der overalt kan an⸗ 
bringes med ganſke faa Bekoſtninger, 
kan eet eneſte Menneſke ved en raſk 
Omſpingning uden ſtor Legemsanſtrœn⸗ 
gelſe i 20, ja i 10 Minuter forvandle 
en hel Sek Mel til en fuldkommen 
ligelig og godt ſyret Deig; medens 
vore Bagere behøve vel den tredobbelte 
Tid til det famme Arbeide, ſom de fore- 
tage paa en modbydelig Maade med 
deres Hænder, og dog kunne de aldrig 
frembringe en faa fuldſtendig Eens⸗ 
formighed. Rolland byggede en Bager 
ovn, der bliver ophedet udvendigt fra, 
og hvori Brodene indbringes paa en 


Jernſkive, der kan dreies omkring; et 
Thermometer, ſom hænger for ham, 
underretter ham hvert Sieblik om He— 
den i Ovnen, og denne Ovn koſtede 
neppe 25 Francs mere end en ſedvanlig. 
Det Indre af hans Ovn er oplyſt og 
igjennem Vinduer kan man fra for— 
ſkjellige Steder ſee Brodene ſor ved en 
Omdreining af Skiven at bringe de 
Brod, der muligviis ikke ſkulle være 
blevne godt bagte til et varmere og de 
tilftræffeligt bagte til et kjoligere Sted. 
Paa denne Maade blive Brodene bagte 
paa 20—25 Minuter. Alle Brod ere 
i Farve og Omfang hinanden. faa lige, 
at man ikke fan ſkjelne det ene fra 
det andet. Rollands Beſparelſe paa 
Brendſelsmateriale belober fig til over 
50 Procent; tillige beſparede han be— 
tydelig Arbeidskraft og havde desuden 
den Fordel at erholde bedre Brod og 
vandt en uhyre Sogning, der gjorde 
ham til en hovedrig Mand. 

J ſmaa Stader kan Bageren vel 
ikke gjøre ſtorartede Indretninger, men 
det ligger dog temmelig ner, at lige— 
faa godt ſom i alle ſtorre Steder 
Slagterne maa forene fig om eet 
Slagterie, ligeſaa godt kunde Bagerne 
forene ſig om een ſtor Bagergaard, for 
i Fallesſkab der at bage deres Brod, 
ſom jo let kan transporteres, og der— 
ved hidfore en betydelig Beſparelſe for 
dem felv og Conſumenterne. Regfe— 
ringerne maatte dertil anvende Tvang, 
hvor Frivilligheden manglede. 

Sammenfatte vi i faa Ord Reſul⸗ 
taterne af vore Betragtninger over 
Brødet ſom Naeringsmiddel, fee vi, at 
Rugbrodet, navnlig da, naar det 
ikke ganſke er befriet for Klid, men 
dette i god formalet Tilſtand er iblan— 
det, afgiver et af de fuldkomneſte 
Ernœringsmidler, og det et, ſom kan 
kaldes det allerfuldkomneſte af alle ved 
Menneſkehaand tilberedte, hvilket lige 
ſom Melk og blodkogte Ag, er iſtand 
til uden videre Tilſcetning, kun af bet 


nødvendige Band, at opholde Menne⸗ 
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ſkets Liv. Kan man da begribe, lige- 
over for en flig Kjendsgjerning, hin 
almindelige Slovhed for Forbedringer 
ved Mel- og Brodtilberedningen? Maatte 
ikke enhver civiliſeret Stat ſette fin 
Stolthed i, ved den billigſte og bedſte 
Producering af Rugbrodet, at kappes 
med hverandre og ſaaledes at forbinde 
Civiliſationens Begyndelſe med dens 
hoieſte Spidſe? Thi endnu ſtedſe har 
Brodbagningen været det forſte Tegn 
paa et vildt Folkeſlags fremadſkridende 
Civiliſation. Det vilde Nomadefolk, 
ſom oprindelig ernærer fig ved Kiodet 
af de paa Jagten fældede ſtorre Dyr, 
begynder forſt, efter at have taget faſt 
Bopæl, at tæmme Dyr og drive Qveeg— 
avl. Men efter nogen Tids Forlob 
ftræffer dette ikke til, og faafnart Frem- 
ſkridtet er faa ſtort, at de fra Qveg— 
hyrder ere blevne Agerdyrkere, faa 
begynder ſcedvanlig ogſaa Brodbag— 
ningen, var det endog i fin raageſte 
Begyndelſe kun hine føde, klebrige 
Hvedekager, ſom endnu i vore Dage 
findes blandt Israeliterne under Navn 
af „Mazzo“. 

Den vigtige Indflydelſe, ſom Korn— 
avlen og Brodbagningen har paa et 
Folks Kraft og dets Nationalrigdom, 
kan ikke bedre fremſtilles, end det ſkete 
i en nordamerikanſk Hovdings Tale. 
Denne anbefalede ſin Stamme ved 
Misſouri Agerdyrkningen, og yttrede 
derhos folgende i Sandhed verdens— 
hiſtoriſke Ord: „See J ikke, at de 
Hvide [eve af Korn, men vi af Kjod? 
At Kjodet behøver meer end 30 Maa⸗ 
neder for at vore til og ofte er fjæl- 
dent? At ethvert af hine underfulde 
Korn, ſom de ſtroe i Jorden, giver 
flere end Hundrede Fold? At Kjodet, 
hvoraf vi leve, har fire Ben for at 
lobe derfra, men vi kun to for at fange 
det? At Vinteren, der for os er den 
moiſommeligſte Jagttid, yder dem Hvile? 
Derfor have de ſaamange Born og 
leve længere, end vi. Jeg ſiger altſaa 
til Enhver, der vil hore mig: Forend 


vor Landsbyes Cedre ere uddøde af 
Aelde og Dalenes Ahorntræer hore op 
med at give os Sukker, vil Korn⸗ 
ſagernes Slægt have odelagt Kjod⸗ 
cedernes, ſaafremt vore Jægere ikke 
beſlutte fig til at faae. 


Hundene paa Kamſchatkaa. 


En Dyreart, ſom vel i alle Lande 
hører til Husdyrene, men kun i Rus⸗ 
land paa en hoiſt ſceregen Maade an⸗ 
vendes til Menneſkenes Nytte og Be⸗ 
kvemmelighed, er Hundene, af hvilke 
man neſten hos alle Nomader finder 
talrige Hjorde, og hos Kamſchadalerne, 
Oſtjakerne, Samojaderne, Tunguſerne, 
— Alle Beboere af det nordlige Aſien — 
bruges de ſom Trakkedyr. Men intet⸗ 
ſteds er Tillceegningen af disſe Dyr faa 
vigtig og nødvendig ſom paa Kam- 
ſchatka, hvor det er den eneſte tamme 
indenlandſke Dyrerace og hvor man 
ligeſaa lidt kan undvære dem ſom i 
andre Lande Hornkveg og Heſte. 

Kamſchatka er en rusſiſk Halvø i 
den oſtlige Ende af Nordaſien; den 
har en betydelig Storrelſe, men er 
dog kun meget fvagt befolket (5000 
Indbyggere), og dette har ſin Grund 
baade i det barſke Clima og i de Sde⸗ 
leggelſer, ſom for 75 Aar ſiden Smaa⸗ 
kopperne anrettede. Indbyggerne ere 
venlige og gjeſtfri, men temmelig lade; 
de ernære fig af Fifferi og Jagt; thi 
Havet og Floderne ere fulde af Fiſt, 
og i de uhyre Skove opholde fig for⸗ 
ſkjellige Dyr, der for Skindets Skyld 
efterſtreebes af Jægerne. Sneen be⸗ 
dekker Halvsen 7—8 Maaneder af 
Aaret, og det i en ſaadan Mengde, 
at Huſene ofte ere bedekkede dermed 
og Beboerne maa grave fig ÜUdgange 
igjennem den. 
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De kamſchatkiſte Hunde ere en Art 
Spids og ikke meget ſtore; men deres 
Vaner ere ved Opdragelſe, Nering 
og Behandling meget forſtjellige fra 
vore Hundes. De holdes for de bedſte 
og meſt udholdende Lobere af alle 
ſiberiſke Hunde, og deres Fyrighed er 
faa ſtor, at de ofte af Iprighed træffe 
Benene af Led, og at Haarene af den 
heftige Anſtrengelſe, hvorved Blodet 
bliver drevet ud i de pderſte Dele 
af dem, blive farvede rodlige. De be- 
ſidde en faa ſtor Styrke, at fire af 
dem formaa at træffe en Slade med 
tre vorne Menneſker og en Vægt Gods 
af 50 Bund. Den fæbvanlige Lad⸗ 
ning er 2— 300 Bund, og en enkelt 
Mand fan ved flet Vei tilbagelægge 
5 danſke Mil og ved god Vei 8 —12 
Mil i een Dag. 

Den hoie Snee, over hvilken Hun⸗ 
dene uden at træde igjennem lobe, de 
ſteile Bjerge og fnævre Dale, de tykke, 
uveiſomme Skove, de mange Stromme 
og Kilder, ſom enten ſlet ikke eller ikke 
faſt fryſe til, Stormene, ſom ſammen⸗ 
hobe Sneen og umuliggjore banede 
Veie — Alt vilde gjore Reiſen med 
Heſte umulig, og om ogſaa Kamſchatka 
ſkulde opnaa et hoiere Culturtrin, kan 
der ikke tenkes nogen Forandring i 
Valget af Trakkedyr. Liebhaberiet for 
Hunde er ogſaa her ligeſaa ſtort, ſom 
i andre Lande for Heſte, og ikke fjæl- 
den anvendes betydelige Summer paa 
deres Kjob og paa deres Seletoi. J 
Almindelighed ſpendes fem for en Slæde 
ſaaledes, at de fire gaa to og to ſam— 
men, og den femte er Forlober, hvor⸗ 
til naturligvis vælges den dygtigſte og 
meſt erfarne, da de andre rette ſig 
efter denne. 

Den Maade, hvorpaa disſe Hunde 
opdrages til deres Beſtemmelſe, er hoiſt 
forunderlig. Til egentlige Trœkhunde 
udſoger man dem, ſom have høie Ben, 
lange Oren, en ſpids Snude, brede 
Kryds og et tykt Hoved, og ſom ſynes 
at forraade Munterhed. Saaſnart Hval⸗ 


pene kunne ſee, blive de nedkaſtede i en 
mork Grube, hvori de faa længe blive 
indefluttede, indtil man antager dem 
for ftærfe nok til at prove et Forſog 
med dem. Nu ſpeendes de med nogle 
andre allerede afrettede Hunde for en 
Slæde, og de lobe af alle Kræfter af— 
ſted, fordi de ere fatte i Sfræf baade 
ved Lyſet og ved de mange ubekjendte Gjen— 
ſtande. Herefter blive de atter inde— 
ſluttede i Gruben, og denne Ovelſe 
bliver faa ofte gjentagen, indtil de 
have vænnet fig til at træffe og ad— 
[yde deres Forer. Fra dette Sieblik 
begynder deres haarde Sfjæbne, ſom 
kun bliver formildet ved den korte 
Hviletid, ſom Sommeren medfører. Da 
de nemlig i denne Tid ikke kunne gjore 
nogen Nytte, nyde de en fuldkommen 
Frihed, ſom de ifær benytte til at ſtille 
deres Hunger. Deres eneſte Nering 
beſtager i Fiſk, ſom de ſelv lure paa 
i Floderne og fange med en utrolig 
Beheendighed. Naar der er ſtor Over 
flodighed paa Fiſk, æde de, ligeſom 
Bjornene, kun Hovederne og lade Re 
ſten blive liggende. 

Dog, denne Ro varer kun til Octo— 
ber; thi da ſamler Enhver ſine Hunde 
og binder dem i Nærheden af fin Bo— 
lig, hvor de forſt mag ganſke artig 
hungre, for at blive fri for det over— 
flodige Fedt og ſkikkede til at lobe. 
Saaſnart den forſte Snee er falden, 
begynder deres Plagetid, og da hører 
man Dag og Nat deres fſkrakkelige 
Hylen, hvorved de ligeſom beklage deres 
Skjcbne. I denne ſtrenge Tid er deres 
Nering nedlagte og torre Fiſke, ſom 
ofte ere gagede i Forraadnelſe; dog 
faa de kun ſjeeldent det forſte Slags, 
da man har bemeerket, at de let blive 
for fede deraf og lettere trættes. Af 
disſe Læfferbidffener blive de ikke met⸗ 
tede uden med blodige Gab, da Benene 
af Fiſkene ſtikke Huller deri, naar de 
ædes. Men Hundene hævne fig ogſaa 
ved en forbavſende Graadighed, fom 
ikke ſtkaaner nogen Gjenſtand, de kunne 
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faa fat paa. Med Tyveliſt ſtige de 
op ad Stigerne til deres tyranniſke 
Herrers Forraadskamre; med glubende 
Hunger ede de Femme og Ladertoi, 
hvor de finde dem, og faa vidt gaaer 
deres Udartelſe, at de indbyrdes komme 
i blodig Kamp om Ting, ſom ellers 
afſtyes af alle andre Dyr. 

Men ikke alene i Graadigheden, men 
ogſaa i den hele Eiendommelighed af 
deres dyriſke Baner viſer fig deres Ud— 
artelſe. Iſtedetfor Vagtſomhed og Tro— 
ſkab, ſom Hunden ellers overalt 
viſer mod ſin Herre, have de kamſchat— 
kiſte Hunde antaget liſtige Slavers 
Charakter. Sky og uvenlige undvige 
de deres Herrer, uübekymrede om disſes 
Eiendom, ſom de ikke vove at forſvare 
mod nogen Übekjendt. Frygtſomme og 
ſorgmodige ſnige de fig omkring og fee 
med Mistro paa Enhver. Med Liſt 
maa man ſoge at fpænde dem for 
Slæden og, medens dette ſkeer, reiſe 
de Hovedet iveiret og udſtode vemodige 
Hyl; men ſaaſnart Farten begynder, 
forſtumme de pludſelig og forſoge 
ved forſkjellige ſiffige Streger at ud— 
matte deres Forers Taalmodighed eller 
bringe hans Liv i Fare. Komme de 
til et farligt Sted, fordoble de Hur— 
tigheden af Lobet, og ofte maa Foreren, 
for ikke at blive nedſtyrtet i en Flod 
eller fra et hoit Bjerg, overlade dem 
Slæden, ſom man da finder ſonder— 
brudt, naar det ikke er lykkedes dem 
ganſtke at ſette fig i Frihed. 

Dog uagtet alt Dette have disſe 
Hunde Egenſkaber, der gjore dem 
overordentlig nyttige. Foruden den 
Fordel, at man ved deres Hjælp for— 
mager at bereiſe ellers uveiſomme Bjerge, 
ere de ogfaa fortræffelige Veiviſere, ſom 
i det dybeſte Morke og under det frygte⸗ 
ligſte Sneeveir vide at finde Reiſens Maal. 
Bliver Stormen meget heftig, faa at 
man ikke kan reiſe videre, lægge Hun⸗ 
dene ſig ved deres Herrer og bevare 
disſes Liv ved deres naturlige Varme. 
De give de ſikkreſte Tegn paa fore 


ſtagende Storm og Uveir, idet de grave 
Huler i Sneen og ſoge at ſtjule fig 
deri. Ved disſe Egenſkaber give disſe 
Hunde deres Herrer fuldkommen Er— 
ſtatning for deres Feil, og man maa 
ſige, at disſe felv ere Skyld i deres 
Udartelſe, idet den Behandling, ſom 
disſe nedveerdigede og til det haardeſte 
Slaveri misbrugte Dyr maa lide, er 
ſkrœkkelig. Neppe har den kamſchatkiſke 
Hund naget en tidlig Alder, faa af— 
fordrer dens Herre den det Sidſte, den 
kan give, nemlig dens Skind, og den 
ſtakkels, haardt behandlede Slave, ſom 
faa ofte i fit forte og moiſommelige 
Liv har meddelt ham fin Varme, viſer 
ham paa en lignende Maade den famme 
Tjeneſte efter Døden. 


En Slangetæmmer i Syd- 
america. 


Alle hede Landſtrog i America ere 
fulde af Slanger, og Midler mod deres 
fordærvelige Bid maa ifær være vig— 
tige for Indianerne, fom med bare 
Fodder gjennemſtreife de tæt ſammen⸗ 
voxede Skove. Det meſt virkſomme er 
en Plante ved Navn Guaco, hvis 
Bladſaft har viift fig ſom en fuld— 
ſteendig Modgift mod Biddet af alt 
giftigt Krob. Denne Plante voxer kun 
langs Floderne og i ſumpige Egne og 
findes flet ikke i Hoiegnene, hvor ogſaa 
de dræbende Skabninger mangle. 

Modgiften beſtager i Saften af Bla⸗ 
dene eller en Thee, ſom frembringes ved 
at komme dem i kogende Vand; man 
kan enten bruge den ſom Helbredelſes⸗ 
middel eller ſom Preſervativ, og i ſidſte 
Tilfælde tor man uden Fare berøre de 
giftigſte Slanger. J lang Tid blev 
denne Egenſkab ved Planten holdt 
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hemmelig og var kun bekjendt for de 
Indfodte; men nu ere dens medicinſke 
Virkninger almindelig bekjendte og 
kunne kun fætte Fremmede og Reiſende 
i Forbapſelſe. 
Da jeg — fortæller en Reiſende — 
i nogen Tid opholdt mig i Margarita, 
horte jeg ofte tale om denne Plante 
og onſkede at overtyde mig om dens 
Kraft. Imellem Slaverne paa Stedet 
var der en, ſom havde gjort fig be— 
romt ſom Slangedoktor, og da jeg 
horte til hans Herres Omgangsvenner, 
fik jeg let udvirket det Lofte, at han 
ſkulde tilfredsſtille min Videbegjerlighed. 
Nogle Dage derefter traadte Negeren 
ind i min Stue; i hans Hender be— 
fandt ſig et Par Coralſlanger af den 
Art, ſom man betegner ſom de ſmuk— 
keſte, men ogſaa ſom de giftigſte. Ne— 
gerens Hænder og Arme vare nøgne 
og om dem dreiede og viklede han 
Slangerne, tilſyneladende med den 
ſtorſte Sorgloshed. Jeg havde i Be— 
gyndelſen Mistanke om, at han havde 
udtaget Gifttcenderne; men denne For— 
modning viſte ſig grundlos, da han 
paa min Opfordring aabnede begge 
Gabene og viſte mig det Indre. Samt⸗ 
lige Tænder befandt fig virkelig i fuld— 
kommen Stand, og alligevel gjorde 
Reptilet ikke det mindſte Forſog paa 
at bide. Meget mere viſte det ikke 
nogen Vrede over Negerens raa Be— 
handling, men ſyntes neſten forſkrak⸗ 
ket for ham. 
For at faa den ſtorſte Vished, lod 
jeg en ſtor Hyrdehund bringe ind i 
Stuen og bandt den ſaaledes faſt, at 
Slangerne kunde naa den. Efter kort 
Tids Forlob foer en af dem imod den 
og gjorde et Bid. Nu blev Hunden 
losladt, men ſyntes ikke at lide Skade 
af det modtagne Saar. Fem Minuter 
efter faldt den om, væltede fig under 
SKrampetræfninger paa Jorden, Blod 
og Skum lob ud af dens Mund og 
Neſeborer, og efter et Qvarters For⸗ 
lob var den dod. 


Fuld af Begjerlighed efter al lære 
Hemmeligheden at kjende, bod jeg Ne— 
geren en pasſende Sum, og han bort— 
fiernede ſig med Forſikringen om at 
ville opfylde mit Onſke. Den følgende 
Dag kom han med en Haandfuld Blade, 
ſom jeg erkjendte for at vere af Be— 
juco de Guaco eller Slangeplanten. 
Efter at have revet dem mellem to 
Stene, lagde han dem i en Potte og 
god Band derpaa. J nogle Minuter 
var Theen færdig, og han bod mig at 
drikke to Skeefulde deraf. Han gjorde 
endvidere tre Indſnit paa mine Hen— 
der og tre paa Benene og inoculerede 
heri Guacoſaften. Desforuden punk— 
terede han mit Bryſt paa begge Sider 
og gjorde en lignende Oculation. Nu 
var jeg forberedt til Slangerne, af 
hvilke han havde medbragt nogle, nem— 
lig af Coral- og af Cascabelarten. 

Med al min Lyſt til at være Slange- 
temmer, kan jeg ikke nægte, at Modet 
ſank i mig ved Synet af det grulige 
Kryb. Men Negeren holdt ikke op med 
ſine Forſikringer, og da jeg ſagde, at 
min Dod vilde koſte ham Livet, og 
han alligevel blev ved ſin Paaſtand, 
fattede jeg endelig den Beſlutning at 
gjore Voveſtykket. Med temmelig bæ- 
vende Haand greb jeg en Coralſlange 
og lod den ſagte glide gjennem mine 
Fingre. Fortreffeligt, — Dyret vifte 
ikke mindſte Lyſt til at bide, men vik— 
(ede fig forſagt og forſkrakket om mine 
Fingre. Det gjorde mig modigere; jeg 
tog en anden og endnu een, og holdt 
ſaaledes alle tre paa eengang. Jeg 
lagde dem tilſide og greb en Slange 
af Cascabelarten, de nordlige Egnes 
Klapperſlange. Ogſaa denne viſte ikke 
nogen Brede, ſkjondt dens Bevagelſer 
vare mere livlige. Efterat jeg i nogle 
Minutler havde leget med den, holdt 
jeg den midt paa Kroppen, da jeg til 
min Forferdelſe bemeerkede, at den 
hævede Hovedet og pilſnart foer frem 
mod min venftre Arm! Jeg følte, at 
jeg var bidt, og kaſtende Slangen 
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langt fra mig, vendte jeg mig med 
Fortvivlelſens Gyſen mod Negeren. 


Denne, ſom med ſtorſte Ro og kors— 
lagte Arme havde feet til, beſvarede 
mine indtrengende og bange Sporgs— 
maal med Forſikringen om, at der 
ingen Fare var forhaanden, og at 
Biddet ikke vilde ſkade mig. „Det 
giorde ikke anden Skade, end om det 
havde været et Mosqvitobid.“ Endnu 
mere end hans Ord beroligede hans 
ſorgloſe Holdning mig; desuagtet tog 
jeg for Sikkerheds Skyld en god Slurk 
Guacothee og ventede zitrende Fol— 
gerne. Inden kort Tid viſte ſig en 
tydelig Opſvulmen af Saaret, men 
herved blev det, og en Time efter be— 
fandt jeg mig fuldkommen vel. 


Senere har jeg ofte gjort lignende 
Forſog med Slanger, ſom jeg felv 
havde fanget i Skovene og hvoraf 
flere vare af de giftigſte Arter. Jeg 
betjente mig derved ikke af andre For- 
ſigtighedsmidler, end at jeg tog en 
Doſis Guacoſaft; dog viſte ſig endog 
Tygningen af Bladene fuldkommen til— 
ftræffelig. Dette Preeſervativ bliver 
meget almindelig benyttet af dem, hvis 
Kald — ſom Jægere eller Brende— 
huggere — fører dem ind i de af de 
farlige Kryb vrimlende, tykke SÉovnæt 
i de ſydlige Egne. 


Uden Tvivl har Guacoplanten veddet 
mange Liv. Indianerne kunne fortælle 
et ſmukt Sagn om Opdagelſen af denne 
Modgift. I de hede Jordſtrog — for⸗ 
tælles der — er en Fugl af Srne⸗ 
arten, Gavilan, hvis Hovednæring be— 
ftaaer i Slanger. Naar denne Fugl 
jager fine Offere, udftoder den en klar 
og eensformig Tone, der ligner meget 
Ordet Guaco, langſomt udtalt. Ind⸗ 
vaanerne indbildte ſig nu, at denne 
Tone fremkalder Slangerne af deres 
Huler og udøver en hemmeligheds fuld 
Magt over dem. — Saa langt Gag= 
net; men Folgende indeholder en Del 


mere Sandhed. De Indfodte fortælle 
nemlig, at hver Gang Fuglen har 
klcempet med Slangerne, nyder den af 
Guacoens Blade. Jagttagelſen heraf 
har frembragt den Formodning, at 
Planten indeholdt en Modgift, og For- 
ſoget, man anſtillede, har viiſt dens 
Underkraft. 


Iſens Magt. 


Det er en bekjendt Sag, at naar man 
udſcetter Vand i en godt tilproppet Flaſke 
for ſtœrk Froſt, faa ſpringer Flaſken, forbi 
Iſen udvider fig. Men hvor utrolig Iſens 
Magt er, har man forſt overtydet fig 
om, ved at fylde en Jernkugle eller 
Bombe af 15½ Tommers Gjennem⸗ 
ſnit og 23/4 Tommers Tykkelſe med 
Band; man lukkede den og udſatte den 
for en meget ftærf Kulde. Neppe havde 
Iſen begyndt at danne ſig, for Kuglen 
ſprang itu, og et Stykke paa 150 Punds 
Vægt blev flængt langt bort. Efter 
noiagtig Beregning var den Kraft, ſom 
bevirkede Spreengningen, ikke mindre 
end Vægten af 21/2 Million Pund. Juſt 
af ſamme Grund, fordi Vandet ud— 
vider fig i Kulden, ſoommer Iſen paa 
Bandet og er iſtand til at bære ſtore 
Byrder; dog kan kun en Tiendedel 
af Iſen holde ſig over Vandet, me⸗ 
dens de ni Tiendedele forblive under 
Vandet. 
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Serapeum i Memphis. 
(Hermed et Billede.) 


Vi have tidligere omtalt de indianſke 
Bygningsmindesmeerker og tillige i Forbi— 
gagende de egyptiſke, iblandt hvilke 
de ved Memphis i Serdeleshed opvæffe 
Beſkuerens Interesſe. 


Memphis ligger paa Grendſen af 
Nildalen og Deltas vide Flade paa en 
hoiſt frugtbar Jordbund; allerede under 
Thebens Konger var den en betydelig 
Stad, ſenere blev den Sædet for et 
eget Dynaſti og erhvervede fig nu en 
Storrelſe og Befolkning, ſom faa af 
den gamle Verdens Byer. Strabo og 
Herodot, Oldtidens Geographer og Hi- 
ſtorikere, kunne ikke nok priſe dens 
Templer, Rigdom og Pragt. Forſt 
under Arabernes Herredomme begyndte 
Memphis at forfalde; dens Beboere 
bleve henflyttede til, den anden Bred 
af Nildalen, og Pragtbygningerne maatte 
levere Sten til Cairos Moſcheer. 


Blandt de meſt priſte Mindesmærker 
nævnes Serapeum. Det var et Grav- 
monument for Apis, der, ſom bekjendt, 
er den af Agypterne tilbedede Tyr, 
ſom fulde være et Billede af Oſirisſes 
Sjæl. Født af en Ko, der ſkulde 
være beſvangret af en Guddomsſtraale, 
maatte den være af fort Farve, med 
en hvid Trefant i Banden, en Ørne- 
figur paa Ryggen ofv. Den blev af 
en Mængde Præfter pasſet og foret 
paa den meſt sdfle Maade; dens Valg 
af Opholdſted, dens Ven, dens Appe⸗ 
tit oſv. bleve antagne for Orakler; kun 
25 Aar maatte den leve, og da blev 
den druknet i den hellige Brond og 
hoitidelig begravet. Efter denne Be— 
givenhed herſkede i hele Ggypten den 
dybeſte Sorg, indtil en ny Tyr blev 
funden og under alle Slags Feſtlig⸗ 
heder indbragt i Helligdommen. 


Den franſke Oldgranſker Mariettes 
Udgravninger have bragt en ſtor Del 
af Ruinerne frem for Dagslyſet. 

Serapeum beſtod af to Dele. 


Den ene var det egentlige Tempel, 
i hvilken man indtraadte gjennem en 
Rekke af fem til fer Hundrede Sphinxe. 
Mellem de ſidſte Sphinxe og Forgaarden 
befandt ſig i to Parallellinier tredive 
Figurer af hellenifk Oprindelſe; de 
forſte elleve foreſtillede beromte greſke 
Philoſopher og Digtere; de ovrige viſe 
os med forunderlig Forbindelſe, i Skik— 
kelſe af Born, de forſtjellige græffe 
Guddommes Genier, ſom efter eegyptiſt 
Skik ſidde paa Dyr, ſom ſymboliſere 
disſe Guddomme. 

Den anden Alſdeling er underjor— 
diff og alene forbeholdt Apis. Me— 
dens nemlig Tyren i levende Live 
modtog ſine Tilbederes Hyldinger ved 
Venustemplet, blev den efter fin Dod 
æret under Navn af Oſiresapis, Oſo— 
rapis, Serapis, og Serapeum er egent— 
lig ikke Andet, end Graven for Apis. 
Denne underjordiſke Grav er udhuggen 
i Klippen og beſtager af flere lange 
Gallerier, til hvilke der flutte fig om— 
trent 80 Verelſer. Der findes en 
Mængde Indſtrifter, ſom ere affattede 
af Preſterne og give en fort Nekrolog 
over hver Tyr. 

Vort Billede fremſtiller en Scene 
af Udgravningerne. Et egyptiſk Tem— 
pel ſeer man ligge ved Siden af et 
greſk. Tyren, ſom de arabiſke Arbei— 
dere udtræffe af Helligdommen, befinder 
fig nu i Louvre. 

De forſte Chriſtne, ſom gjorde en 
Ende paa Serapistjeneſten, odelagde 
Bygningerne. 
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De adſkilte Hjerter, 
En amerifanft Prisfortælling. 
(Af Clara Moreton.) 


Iſte Kapitel. 


„Og Du har virkelig iſinde at tage 
derhen, Maggie?” 

„Ja, ganfte ſikkert; har Du et Sie— 
blik kunnet tenke, at jeg vilde være en 
ſaadan Nar at blive hjemme?“ var det 
uhoflige og ubeſindige Svar. 

Howard Dorrance's ſtolte Læber for— 
trak ſig, idet han ſparede: 

„Jeg tilſtaaer, at jeg har været faa 
taabelig at tro, at Du denne ene Gang 
vilde give efter for mine Onſker. Du 
veed meget vel, hvor hoilig jeg mis— 
billiger Coſtumeballer, og bekymrede Du 
Dig i mindſte Maade om min Mening, 
jaa vilde Du have ſparet mig den 
Smerte, at maatte anmode Dig om at 
ophore med videre Forberedelſer dertil; 
thi jeg vil ikke ledſage Dig.“ 

Margrethe Dorrance's Dine lynede; 
men da hun betragtede ſin Mand, 
modte hun et ligeſaa beſtemt Blik, ſom 
hendes eget. Gun. havde endnu aldrig 
aabenbart trodfet ham, og der var nu 
Noget i hans alvorlige, beſtemte Blik, 
ſom holdt de Ord tilbage, der allerede 
fvævede hende paa Leeberne. Med en 
voldſom Anſtrengelſe undertrykkede hun 
fit Hjertes lidenſkabelige Bevegelſe og 
ſvarede med en Rolighed, ſom forbav— 
fede hende felv endnu mere end hendes 
Mand: 

„Meget vel, min Herre; det bliver 
naturligvis, ſom De ſiger.“ 

Der var en lang Pavſe. Hr. Dor⸗ 
rance havde ikke truffet paa den Mod⸗ 
ſtand, han ventede, og hans Hjerte for⸗ 
mildedes ved denne Eftergivenhed, ſom 
han ikke et Oieblik betvivlede, at hans 
Kone havde viiſt for hans Onſke. Han 
flyttede fin Stol nærmere til hende, og 


hans dybe og ſagte Stemme tilkjende⸗ 
gav megen Omhed, da han ſagde: 

„Jeg vilde onſte, Margrethe, at vi 
pasſede bedre for hinanden.“ 

„Det vilde jeg ogſaa onſke,“ ſvarede 
hun lakoniſk. 

Et Sieblik afkjolede dette Svar ham; 
men, ledet af de venlige og milde Tan⸗ 
ker, ſom nu havde Overherredomme i 
hans Hjerte, vedblev han: 

„Var jeg overbeviſt om, at det i 
Tiden vilde gjore Dig lykkelig, naar 
Du overlod Dig til en Fornsoielſe, for 
hvilken Du har megen Tilbsielighed, 
faa vilde jeg ikke ſoge at berove Dig 
Noget af denne. Jeg vilde, for Din 
Skyld, opgive Hjemmets Glæder, i hvilke 
jeg alene finder Nydelſe; men denne 
beſtandige Adſpredelſe, ſom Din Til— 
boielighed vilde fore Dig til, vilde ikke 
alene berøve Dig den ſtorſte Velſig— 
nelſe, ſom Gud kan ſtjenke, nemlig 
Helbredet, men det vilde ogfaa være 
til Skade for Din Moral, og Dit 
Hjertes bedſte Folelſer visne i den fine 
Verdens Glimmer og Hede. Jeg har 
desværre altfor ofte feet, hvilke Virk⸗ 
ninger det medfører, og jeg vilde gjerne 
beſtytte min elſkede Huſtru for disſe. 
Vil Du ikke nok, min egen Margrethe, 
lægge Din Haand i min, ſom paa vor 
Bryllupsdag, og atter love at elſke, 
ære og adlyde mig?“ 

For et Sieblik, men kun for et Oie⸗ 
blik havde Margrethe Dorrance givet 
efter. Det ulykkelige Ord „at adlyde“, 
væffede igjen denne Modſtands Djævel 
i hende, ſom hendes Mands alvorlige 
og milde Tone næften havde befjæmpet. 

Hun traf den Haand, han forføgte 
at trykke, hæftigt fra ham. 

„Du pradiker godt,“ ſagde hun; „men 
ingen Veltalenhed kan ſkjule Dine virke⸗ 
lige Motiver for mig. Huſk paa, Ho⸗ 
ward Dorrance, at Du er ti Aar ældre 
end jeg, og folgelig har havt ti Aar 
mere af Fornoielſer. Jeg ægtede Dig, 
da jeg var ſexkten Aar — en enfoldig 
Skoletos, ſom jeg var — for at bort⸗ 
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kaſte Frihed og Lykke; nu, da jeg er 
tyve Aar, vil Du indeſperre mig, ſom 
en Nonne, hvis det ſtod i Din Magt; 
men jeg vil have jer Aars Erfaring 
endnu. Maaffee da ville Verdens Glee— 
der kjede mig, ſom de nu kjede Dig, 
og da vil jeg blive hjemme og opgive 
dem; men nu forlanger Du for Meget 
af mig.“ 

En isnende Kulde udbredte ſig paa 
Dorrances Anſigt, idet han lyttede 
til fin Kones ukjerlige og hjerteloſe 
Svar. 

„Du talte om mine Motiver, Mar-= 
grethe,“ ſagde han, „ſom om de vare 
andre end dem, jeg fremforte for Dig; 
hvad mente Du dermed?“ 

„Nu, derſom Du onſker, at jeg ſkal 
aabenbare dem, faa er det Skinſyge 
paa mig over den Opmeerkſomhed, man 
viſer mig, den Beundring, jeg opvæffer 
i Selſkaberne; disſe ere Beveggrundene, 
ſom bringe Dig til egenkjerlig at ville 
holde mig borte fra dem.“ 

„Margrethe!“ 

„Hvad behager?“ 

Der fulgte intet Svar, 
vedblev: 

„See ikke ſaaledes paa mig, om 
Du behager; har Du Noget at ſige, 
faa tal.“ 

„Margrethe! Du kan ikke mene, 
hvad Du ſiger. Skinſyge! Egenkjerlig⸗ 
hed! Det var for Din egen Lykke, 
fuldt faa meget ſom for min, at jeg 
faa ivrig ſogte at give Dig Afſmag 
for Verdens Fornoielſer. Jeg feer, at 
min Kjærlighed, min Lykke er Intet 
for Dig: Alt ſkal opofres paa For- 
fengelighedens Altar. Ak, Margrethe, 
derſom det var taabeligt af Dig at 
bortkaſte Din Frihed, medens Du endnu 
var Skolepige, faa var det dobbelt 
dumt af mig at betro min Lykke til 
en Saadan.“ 

„Jeg er fuldkommen enig med Dig, 
Dorrance, og det undrer mig, at Du 
har kunnet tenke paa mig, da den 
ſippede gamle Ungms, Froken Ellen 


og hun 


Graham, pasſede faa aldeles til Dig, 
og, ſom Alle ſige, var nærved at do 
for Dig. Det var netop den Perſon, 
Du kunde onſke Dig; hun hader Sel— 
ſkaber ligeſaameget, ſom Du, og pre— 
diker altid til mig om huslig Lykſalig— 
hed og deslige Vaas. Det er Skade, 
at Du ikke forelffede Dig i hende, — 
ikke ſandt?“ 

Hr. Dorrance ſkiftede Farve; han 
vendte ſig bort og ſkred hurtigt op og 
ned i Bærelfet. 

Hans Kone vedblev: „Man forteller, 
at forend jeg kom hjem fra Skolen, 
var Du opmeerkſom mod hende; nu 
alvorligt talt, troer Du ikke, at hun 
pasſede bedre for Dig, end jeg?“ 

Hendes Mand ſtandſede ved Siden 
af hende, og idet han faae hende lige 
ind i Oinene, ſparede han roligt: 

„Jo, jeg troer, Margrethe.“ 

Ikke ſkraemmet af den alvorlige Tone, 
hvori dette blev ſagt, og fuldkommen 
ſikker paa, at der aldrig havde været 
noget andet Ideal, end hendes Per— 
fon i hendes Mands Hjerte, og at 
hun hvert Oieblik kunde gjenerholde 
fin forrige Magt, vedblev hun med 
fin Spotten. 

„Og tenk, om Du nu virkelig havde 
viiſt Medlidenhed mod hende, og giftet 
Dig med hende —“ 

„Gud give, jeg havde!“ udbrod Hr. 
Dorrance; og hans Kone laſſe klart 
i hans nu ſorgmodige og blege Anſigt, 
at disſe Ord ikke uden Betydning vare 
fravriſtede hans Hjerte. 

Oieblikkelig var hun beſeiret; hun 
talte ikke mere ironiſk; thi de Folelſer, 
ſom omme Ord ikke havde kunnet op— 
vekke, frembrode i al deres Styrke ved 
det forſte Tegn til den Lidenſkab, for 
hvilken hun faa uretfærdigt havde an— 
klaget ſin Mand. 

Fra denne Dag gav Margrethe Dor— 
rance en ny Gjeeſt Ly i fin Barm — 
fra denne Dag følte hun i fit Hjerte 
Sandheden af disſe Ord i den hellige 
Skrift: „Kjerligheden er ftærf ſom Do⸗ 
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den; Skinſygen er gruſom ſom Gra— 
ven; dens Kul ere Ildkul, ſom have 
en forfærdelig Flamme.“ 


2det Kapitel. 

Letſindig og hjerteløs, ſom Margrethe 
Dorrance maatte anſees for at være, 
var hun dog ikke ganſke. Med Glæde 
vilde hun have ſlynget fine Arme om 
ſin Mands Hals og tilſtaget ham, at 
af alle de ufjærlige Ord, hun havde 
udtalt i Vrede, havde hun ikke ment 
et eneſte, hvis hun kunde have været 
vis paa, at han med Sandhed kunde 
have ſagt det Samme. 

Ofte havde han tilgivet de Ord, 
ſom Oieblikkets Indſkydelſe havde bragt 
hende til at fremfore, og hun tvivlede 
ikke om, at han atter vilde gjore det; 
men Stolthed afholdt hende fra at 
henvende fig til ham. Hun havde 
fremkaldt Folelſer i hans Bryſt, ſom 
Tiden aldrig vilde kunne udflette af 
hendes Erindring, og Kundſkaben om 
disſe blev hende Dag for Dag bittrere. 
J paataget Letſindighed og Ligegyldig— 
hed ſogte hun at ſkjule fit Hjertes Li— 
delſer, og den ſtuderede Kulde, hvor— 
med hendes Mand behandlede hende, 
overbeviſte hende kun deſto fuldſteendi— 
gere om, at hun hapde forſkjertſet den 
Kjærlighed, ſom hun fatte altfor ringe 
Pris paa, da hun beſad den. 

Endelig ophørte hun med at gjøre 
fig felv Bebreidelſer. Havde hun gjort 
Uret, idet hun ikke mere ftvæbte at be- 
fordre fin Mands Lykke, faa havde hun 
i andre Henſeender handlet bedre mod 
ham, end han mod hende; hun havde 
nemlig givet ham et helt Hjerte i Bytte 
for et delt! Med denne Tanke beſtemte 
hun ſig til at viſe en Handlemaade, 
ſom ſkulde bringe den Skinſyge tillive, 
han havde negtet at beſidde. 

„Derſom han har en Gniſt af Kjær= 
lighed tilovers for mig, faa ſkal han 
lere, hvad Jalouſi er,“ tænfte hun, da 
Vigen paa den Aften, ſom var beſtemt 


til Coſtumeballet, havde paakledt hende 
i den kledelige ſpanſke Dragt, hun havde 
valgt. 

Hendes lange glindſende ſorte Lokker 
vare opheftede og faſtgjorde med en 
ſtor, elegant udſkaaret Kam af det 
fineſte Skildpadde. Hendes Floiels— 
Dragt var udhævet ved en Garnering 
af de fineſte Kniplinger omkring hendes 
ſmukke, runde Hals og faſtgjort med 
en enkelt Rubin. Juveler glimrede 
paa hendes Arme og Fingre, og ſtraa— 
lende ſkjon ſage hun ud, da hun, 
ftaaende foran Toiletſpeilet, befalede 
fin Pige at ordne det lange forte 
Kniplingsſlor, ſom, hvilende paa hen— 
des Hoved, faldt i ſkjodesloſe Folder 
neſten lige ned til hendes Fodder. 

Men Fru Dorrance var dienſynlig 
utilfreds, thi hun kaſtede fine Sine 
fra Speilet til Toiletbordet, hvorpaa 
en Mængde Sinykker vare udbredte i 
aabne Wffer. Hendes Blik faldt der— 
efter paa hendes udmærkede Bouquet; 
hun greb den og udtog en hoirod 
Japonica; hun borttog Juvelen, fom 
havde holdt Sloret tilbage fra hendes 
Anſigt og anbragte Blomſten i dennes 
Sted. 

Det var Alt, hvad der behovedes. 
Hendes Coſtume var nu fuldkomment 
og klœedte hende ganſke fortrinligt. 

Med hendes ſtore morke Sine og 
deres lange fryndſede Sienhaar, ſamt 
hendes rige, men gjennemſigtige klare 
Anſigtsfarve, var hun en udmeerket 
Repreeſentantinde for den Nation, hvis 
Coſtume hun havde valgt. 

En Vogn raslede hen over Sten⸗ 
broen og ſtandſede foran Huſet. 

Fru Dorrance tog Gardinerne tilſide 
og ſkuede ud. Hun faae en ung 
Mand ſtige ud og komme op ad 
Trapperne. 

„Alt er i Orden, Matty,“ ſagde hun; 
»hæng min Kaabe om mig og fig 
til Hr. Dorrance, naar han kommer 
hjem, at han ikke ſkal blive oppe efter 
mig.“ 
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„Hr. Dorrance er i Bibliotheket, 
Frue; han kom hjem, forend Klokken 
ſlog ni.“ 

„Godt; jeg vil gaa derigjennem, 
naar jeg gaaer ud; og hør, Matty, Du 
vil jo nok ſidde oppe efter mig; jeg 
vil hellere have, at Du ffal gjøre det, 
end Richard. Du kan jo blive ſid— 
dende hos Bornene, efterat de andre 
Tjeneſtefolk ere gagede til Sengs.“ 


Matty gabede; og efterat hendes 
Frue havde forladt Værelfet, mumlede 
hun Noget ved fig ſelb om den Be— 
foærlighed, det var at arbeide hele Da— 
gen og ſidde oppe hele Natten; men 
da hun gik ind i det tilſtodende Væ- 
relſe, forvandledes Rynkerne paa hen⸗ 
des Pande til et Smil; thi hun elſkede 
de kjcere Smaa. Idet hun fatte en 
Stol hen til deres Leie, lænede hun 
fit Hoved til en Pude, og ſov ſnart 
ligeſaa haardt ſom Bornene. 

Imidlertid var Fru Dorrance ſtegen 
ned til Bibliotheket og ſtandſede ved 
Doren. Hendes Hjerte ſlog hurtigt; 
hun ſtjcelbede ved den Tanke at maatte 
bære fin Mands Mishag, dog vovede 
hun ikke at forlade Huſet uden at 
underrette ham derom. Samlende alt 
fit Mod, traadte hun ind i Værelfet. 


„Det gjor mig Ondt, at Du ikke 
gaaer med mig iaften, Howard, men 
jeg kom kun ind for at ſige, at Du 
ikke ſfkal fole nogen Frygt for mig; 
Din Ven, Hr. Graham, er min Ca⸗ 
valleer.“ 

Hendes Ord vare venlige; men der 
var et viſt Udtryk af Forvirring hos 
hende, ſom viſte, at hendes Samvittig⸗ 
hed ikke var ganſke rolig. 

Hr. Dorrance betragtede fin Kone 
alvorligt, idet han ſparede: 


„Jeg ventede ikke dette. Du ſagde 


mig, at Du ikke vilde tage bort i 
Aften.“ j 
„Nei, jeg gjorde ikke. Jeg ſagde 


ſtrax, at jeg beſtemt vilde gaa. Du 
ſagde, at Du ikke vilde ledſage mig, 


og jeg ſparede, at det naturligvis blev, 
ſom Du ſagde.“ 

„Du ledte mig vild ved dette Svar, 
Margrethe, og ſom jeg formoder, med 
Villie.“ 

Hun fkiftede Farve; 
Mand vedblev: 

„Jeg troer, at Du engang vil fortryde 
det Skridt, Du har gjort i Aften; jeg 
ſkal ikke ſenere befvære Dig.“ 

Idet hun heftigt traf Doren til 
efter fig, forlod hun Veerelſet uden at 
ſpare. 

Han horte Lyden af de muntre 
Stemmer, idet de leende og ſladrende 
gik bort. Vognen rullede afſted og 
Howard Dorrance kaſtede ſig tilbage 
i ſin Stol, og rugede i Enſomhed og 
Tavshed over fit Hjertes bitre Fo— 
lelſer. 

Det nærværende Sieblik plagede ham; 
Fremtiden, — han turde ikke foreſtille 
ſig den; og ſaaledes begyndte han at 
tænfe paa Fortiden. 

Hvad havde der tilbraget fig i denne, 
der formaaede at lægge hans Pande i 
dybe Folder — at gjøre hans Sine 
ſorgmodige. 

Det var Erindringen om en Uret— 
færdighed, han havde viiſt mod en An— 
den — en gruſom Uretferdighed. — 
Den ſamlede nu gloende Kul paa hans 
Hoved. 

Tungere og tungere folte han ſig 
om Hjertet, da han gjenkaldte ſig den 
Bedaarelſe, ſom Skridt for Skridt havde 
forført ham til at bryde fine Lovter 
til det ædle Bæfen, ſom han forſt havde 
friet til. 

„Ja, ja,“ mumlede han, idet han 
ſtod op og med tunge Skridt gik op 
og ned ad Gulvet, „ja, ja, jeg har 
fortjent Alt! Min Straf ev retfærdig! 
Hvor gjerne vilde jeg ikke bytte den 
vilde og lidenſkabelige Tilbedelſe, ſom 
jeg viſer Margrethe, med den rolige 
Kjærlighed, ſom engang flog i mit 
Hjerte for en Anden. Men det er nu 
for ſent! Ak, for ſent!“ 


men hendes 
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Han ftandjede foran et Portrait af 
fin Kone, ſom hang paa Væggen; og 
nu bævede hans Leber af Omhed, idet 
han vedblev: 

„O, Margrethe, hvor omſorgsfuldt 
vilde jeg ikke have vogtet Dig i alle 
Livets Provelſer og Omſkiftelſer. — 
Gud give, at Du aldrig maa have den 
Kjærlighed nodig, hvilken Du har op— 
ofret for Din Forfengelighed.“ 

Han betragtede det længe, iagttagende 
Anſigtets regelmæsfige Oval — hendes 
clasſiſte Træfs Skjonhed — det hen— 
rivende Udtryk i hendes ſtore nodde— 
brune Øine, og idet han mumlede: 
„hun er ſkjon!“ vendte han fig bort. 

Og nu blev hans Hjerte koldt og 
dodt i ham, da han kom til at tænfe 
paa de Friſtelſer, hun ene vilde blive 
udſat for. 

Han tænfte paa den Hylding, Ver— 
den vilde viſe hende — den Smiger, 
hun vilde mode, og ſom ingen Qvinde 
kan lytte til, uden at blive mindre 
ren; og hans Hjerte bævede ved den 
Tanke, at hans Kone, ſom nu kun 
var letſindig og tankelos, kunde blive 
— o, det var altfor redſomt at fore— 
ſtille ſig. 

Han beſluttede, at han vilde gjore 
endnu et Forſog paa at frelſe hende 
fra Modens og Daarſkabens Malſtrom, 
ſom desværre altfor ofte neddrager den, 
ſom taabelig har betroet ſig til dens 
Hvirvel, i Skam og Fornedrelſe. Han 
vilde bonfalde hende derom for deres 
Borns Skyld — for hans Skyld; thi 
naar han gjenkaldte fig deres Bryllups⸗ 
dag, kunde han ikke forjage den Over⸗ 
bevisning, at der, under al hendes Let- 
find og Verdslighed, ſlumrede en Gniſt, 
ſom endnu kunde udvikle fig til Varme 
og Skjonhed. 

Neſten uvilkaarlig, idet han tenkte 
paa fine Born, rettede han fine Skridt 
til deres Verelſe. Han aabnede Doren. 
En Natlampe brændte dunkelt paa Kamin⸗ 
geſimſen, men dens Lys var dog ſteerkt 
nok til at lade ham ſee de ſovende 


Spæbde paa Leiet. De vare endnu 
fpæde; thi lille Harry, den aldſte, 
var neppe tre Aar gammel, og Idas 
anden Sommer nærmede fig førft nu. 

Idet han betragtede dem, faa ſkjonne 
i deres afhængige og hjeelpeloſe Barn— 
dom, ſpurgte han fig ſelp, om ikke Alt, 
hvad han tenkte at ſige, vilde blive 
forgjcves, naar ſelve Moderfolelſens 
hellige Glæder ikke havde kunnet give 
hans Kone Smag for Hjemmets For- 
noielſer. 

Men nu fif ulßykkeligvis en anden 
Tanke Herredommet over ham. 

„Jeg vil ikke nedveerdige mig til at 
bede,” ſagde han. „Ved at gifte fig 
paatog hun ſig en Kones og Moders 
Pligter. Jeg vil herefter være an— 
ſparlig for, at hun opfylder dem tro— 
ligt. Mit Navn ffal ikke beſkœmmes, 
og disſe Born ffulle ei modtage en 
vancrende Arv. Jeg har forgjeves 
brugt Omhed, nu vil jeg ſee, hvad en 
Husbonds Myndighed kan udrette.“ 

J denne Sindsſtemning vendte han 
tilbage til Bibliotheket; han trak ſin 
Stol hen til Skrivebordet, og idet han 
aabnede en Skuffe, tog han efterhaan⸗ 
den alle fine fmaa Fortidserindringer 
frem, ſom længe havde ligget ſkjulte og 
uforſtyrrede der. 

Der vare Pakker og Breve, Skizzer 
og Landſkaber, og imellem alt dette 
[aa en Krands af rigtfarvede Efteraars⸗ 
blade. Paa det lille Stykke Papir, ſom 
var ſtukket faſt derved, ſtod der: „Fra 
Helene, Egerton Skove, den 18de Oe⸗ 
tober.“ 

For hans Blik ſtod atter den her⸗ 
lige gamle Skov, hvor han forſt modte 
En, hvis Smag og Tilboielighed noi⸗ 
agtigt ſtemmede overens med hans. 

Han tenkte paa hendes henrivende 
Converſation, hendes Veeſens medfodte 
Yndighed, paa hendes Anſigts Ynde, 
ſaaledes ſom han forſt havde feet det, 
og fremfor Alt paa det altid ens Sind 
og den modne Dommekraft, ſom han 
ſenere faae udvikle fig, da han den ene 
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Dag efter den anden dvelede ved hendes 
Side. Blodet ſtrommede ham til Ho— 
vedet, da der i Modſetning til et ſaa— 
dant Veſen vifte fig et andet Syn for 
ham — den forkjelede, forfængelige 
Skjonhed, der denne Aften havde for— 
ladt ſit Hjem, kun lidt drommende om, 
hvor farlig Enſomheden vilde blive for 
hendes Mand. 

Idet han vaagnede op af fine Drom— 
merier, aabnede han et ſammenfoldet 
Papir. Det indeholdt en lyſeblaa visnet 
Blomſt, en lille Myrthegren og disſe 
Ord med hans egen Haand: „Wood— 
lawe, den 20de Mai; Helene.“ Ja, 
han erindrede godt hin Aften, hvor 
delte Symbol paa Beſtandighed rørte 
ham. „Forglem mig ei!“ hyiſkede 
Blomſten ligeſaa tydelig, ſom Ord vilde 
have gjort det, og hans Hjerte ſvarede: 
„Ved hine omme Timer, ved hine Dage 
fulde af Glæde, Du er ikke forglemt! 
O, Margrethe, frels mig fra disſe 
Erindringer!“ 

Og idet han nu aabnede et Ark 
Papir, tog han en lang Lok blodt 
brunt Haar frem, der faldt ned i 
Kroller fra hans Haand, medens han 
betragtede det. Der var Intet ſkrevet 
indeni; men det behovedes heller ikke, 
thi hans Sine fyldtes med Taarer, da 
han ſtod og ſage derpaa. Omhyggelig 
lagde han Papiret ſammen igjen, næften 
erbodig trykkede han Pakken til fine 
Læber og da ſtottede han med et dybt 
Suk Hovedet imod ſin Haand og ſad 
grundende i flere Timer. 

Klokken ſlog Et — To — endnu 
kom hans Kone ikke, og med Misfor⸗ 
noielſe, foroget ved Utaalmodighed, gik 
han ind i de daglige Bærelfer og til 
bragte endnu en kjedelig Time med at 
gaa op og ned ad Gulvet. Ikke en 
Lyd naaede hans Øre, undtagen Uhret, 
der ſagte dikkede inde i Boudoiret, og 
af og til Vognenes fjerne Rumlen. 

Han lagde Haanden paa Panden; 
den var feberhed, og hans Tindinger 
bankede. 


Idet han trak Gardinerne 


bort fra Vinduerne, aabnede han de 
venetianſke Skodder og traadte ud paa 
Balconen. Den kiolige Luft forfriſtede 
ham, og nu horte han Larmen af et 
fig nermende Kjoretoi. Nærmere og 
nærmere kom det, og idet han haſtig 
lukkede Skodderne, ſtod han lyttende. 

Videre rullede Vognen, ſtandſede foran 
Doren, der blev ringet og Dorrance 
lukkede felv op. Det var godt, at han 
gjorde det, thi Matty ſov uforſtyrret. 
Han holdt Doren aaben og ſtod ſaa— 
ledes i Skyggen, faa at han ikke kunde 
ſees. Han horte Graham ſige til hans 
Kone i en ſagte, fortrolig Tone: 

„Det glæder mig, min fjære Mrs. 
Dorrance, at De har beſluttet oftere 
at viſe Dem i det Selſkabsliv, hvis 
Prydelſe De er. Vil De i Fremtiden 
becere mig med Deres Befalinger? Jeg 
forſikrer Dem, jeg vil kun være alt⸗ 
for lykkelig ved fuldkommen at ſtaa til 
Deres Tjeneſte.“ 

Dorrance ventede ikke paa fin Kones 
Svar, men idet han traadte frem i 
Lyſet, mødte han dem Anſigt til An- 
ſigt. Han glemte fin ſedvanlige Hof⸗ 
lighed, fin ſtuderede Selvbeherſkelſe, 
idet han heftigt trak ſin Kones Haand 
bort fra den Arm, hvorpaa den hvilede, 
og ſagde: 

„Jeg fritager Dem, Mr. Graham, 
for al fremtidig Opmeerkſomhed imod 
min Kone, da hun herefter aldrig vil 
gaa i Selſkab uden min Beſfyttelſe.“ 

Det kom faa pludſeligt, faa uventet, 
at Begge ſtode maalloſe. J næfte Sie 
blik havde Dorrance lukket Doren for 
Graham, uden ſaameget ſom at ſige 
ham Farvel. Og nu funklede hans 
Kones morke Sine heftigt, og idet hun 
rev fig los fra ham, gik hun ind i 
Dagligſtuen og kaſtede fig i en Floiels⸗ 
læneftol. Hendes lille Fod ſtampede 
utaalmobigt paa det ſmukke Gulvteppe 
og hendes Kinders ſvage Farve blev 
morkere, indtil de glodede omkaps med 
den purpurrøde Roſe, ſom hendes hvide 
Fingre heftigt pillede iſtykker. 
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Da hendes Mand kom ind, vendte 
hun fig foragteligt bort fra ham. Hver— 
gang han forføgte at tale, foarede hun 
ham heftigt og ſpydigt, tndtil han til— 
ſidſt, neſten dreven til Vanvid, greb 
hende faa haardt i Armen, at hans 
Negle gik ind i Kjodet. 

„Min Gud, Margrethe! vil Du da 
ikke have Barmhjertighed med mig? 
ſeer Du da ikke, at Du gjor mig til 
en Djævel?” 

Hun ffreg ikke, endſkjondt hendes 
Arm ſtjcelvede af Smerte; hun ſogte 
ikke, ſom for, at vriſte ſig fra ham; hun 
glædede fig ſnarere ved Tanken om, 
at han havde foiet perſonlig Vold— 
ſomhed til den Mmygelſe, han havde 
tilfoiet hende ved fin uhoflige Op— 
forſel imod Graham; hun ſmilede der— 
for koldt og ſvarede haanligt: 

„Deres egne Lidenſkaber, min Herre, 
have forvandlet Dem til den Djævel, 
ſom De tilſtager at være, hvilket jeg 
ikke kan modſige — nei, ikke engang 
tvivle om,“ tilføjede hun, da hun ved 
at betragte fin Arm, ſom han nu havde 
ſluppet, ſage en Draabe Blod trille ned 
ad dens glatte Overflade. Hun viklede 
fit Kammerdugs Lommetorklœde derom 
og vilde gaa ud af Stuen. 

Dorrance ſtod mellem hende og Doren. 

„Margrethe, Du gjorde mig raſende,“ 
ſagde han. „Jeg vidſte ikke, at jeg tog 
faa voldſomt — hor paa mig — vi 
maa forſtaa hinanden.” 

„Jeg forftaaer Dem nu temmeligt 
godt,” ſvarede hun, „lad mig gaa.” 

„Nei, jeg vil ikke. Du fkal forſt 
love mig, at —“ 

„Skal!“ raabte Margrethe; „ſkal! 
Jeg lover Dem Intet.“ 

Idet hun ſogte at beherſke fig ſelv, 
tilfbiede hun med mere Værdighed: 

„Naar De har overvundet Deres 
Lidenſkabelighed og kan behandle mig 
pasſende, vil jeg hore paa Dem — 
ikke for.“ 

„Du maa høre paa mig nu,“ ſagde 
Dorrance med Beſtemthed, og idet han 


greb hendes Hænder, holdt han dem 
faft mellem fine. 

„Jeg vil ikke; jeg vil ikke høre et 
eneſte Ord. Lad mig gaa, Howard 
Dorrance. Jeg vil ikke taale dette. 
Jeg hader Dig! O, Himmel! jeg vilde 
onſte, jeg aldrig havde giftet mig,“ og 
udmattet af den Anſtrengelſe, hun gjorde 
for at befri fig, fan? hun tilbage i Lene⸗ 
ſtolen og brød ud i en krampagtig 
Graad. ' 

Men hendes Taarer vare ikke vel- 
gjørende. De kom af ſaaret Stolthed 
— af ydmyget Forfeengelighed — af 
overſtrommende Lidenſkabelighed; og da 
hendes Mand, der ved at ſee dem kom 
i en roligere Tilſtand, ſatte ſig ned hos 
hende for at troſte hende, vinkede hun 
ham bort fra ſig med Haanden og 
hulkede: 

„Gaga bort! Gaa bort! jeg vilde 
onſte, at jeg var død; da var jeg fri 
for Dit Tyranni.“ 

Dorrance ſparede ikke et Ord, men 
gik op paa ſit Varelſe. 

Idet Margrethe nu kaſtede fig i Lene— 
ſtolen, begravede hun Anſigtet i de blode 
Puder og gav nogle Sieblikke efter for 
den heftigſte Sindsbeveegelſe. Der var 
ingen Selvbebreidelſer blandede i hen— 
des Bitterhed mod hendes Mands Op— 
forſel. Hun var den fornærmede Part, 
og hun beſluttede, at hendes Wgtefelle 
ſkulde tilſtaa det og bede om Tilgivelſe, 
inden hun atter vilde tage ham lil 
Naade. Hvad havde hun gjort? Intet. 
Men han! Intet Ord var tilſtrakke⸗ 
ligt til at ſkildre Overmaalet af hans 


Brode. i 
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Dlandinger. 


De militaire Axelſuore. 


Anledningen til de Axelſnore, ſom 
Militairet i mange Lande bruger, er 
hiſtoriſk. Hertugen af Alba vilde nem— 
lig i den nederlandſke Frihedskrig hævne 
fig paa et Regiment, der var gaaet 
over til Fienden, og bekjendtgjorde, at 
hver Mand af dette Regiment, ſom blev 
fangen, vilde blive hængt. Nederlæn- 
derne optoge denne Truſel med Spot 
og fvarede ham, at for at lette ham 
Udforelſen af hans Truſel, vilde de 
alle gaa med en Strikke om Halſen, 
og for at gjore det endnu beqvemmere, 
vilde de i Strikken ſtikke en Nagle, hvor⸗ 
med han kunde feſte dem til Galgen. 
Det omtalte Regiment, ſom ſenere ved 
flere Leiligheder udmerkede fig, beholdt 
Snoren fom et ÜUdmeerkelſestegn, og da 
andre Regimenter antoge ſamme Smykke, 
kom Axelſnore med Guld- og Solv— 
nagler i almindeligt Brug. 


Dr. Veron forteller i fine Memoirer: 
Lægen Portal, en Gascogner, kjendte 
ſine Folk. Han vidſte at Mengden ofte 
bedømmer Folks Dygtighed og Kundſkaber 
efter deres Aar, og antog allerede ſom 
en ung Mand en gammel Mands Hold⸗ 
ning; desuden bar han en hvid Paryk 
og gjorde ſit Anſigt gammelt; en Kjole 
med brede Skjoder, en Stok med Guld— 
knap og om Vinteren en Silkeoverfrakke 
giorde Skuffelſen fuldſteendig. Saa⸗ 
ledes viſte han ſig under Conſulatet, 
Keiſerdommet, Reſtaurationen og Louis 
Philip. Ludvig den 18de og Emi⸗ 
granterne fandt ham ganſke, ſom de 
havde forladt ham. — Hans Lift havde 
hjulpet ham til en aarlig Indtægt af 
30,000 Francé. 


Efter den ſidſte Folketælling i Lon- 
don indtager denne Verdensſtad 122 
engelſke Qvadratmil og har 2,262,000 
Indbyggere. En engelfk Statiſtiker har 
gjort folgende Beregning: Naar Lon— 
don var omgivet af en Mur og kun 
havde fire Porte, faa vilde Indbyg— 
gerne bruge halvanden Dag for at 
komme ud igjennem dem, naar de 
marſcherede fire Mand hoi. — Hvis 
Nogen ikke anſeer denne Beregning for 
vigtig, kan han ſelv regne den efter! 


En godmodig Preeſt i Jylland, ſom 
af fin Menighed blev opfordret til 
under en vedholdende Torke at ind— 
flette i fin Prediken en Bon om Regn, 
ſvarede: „Naar J endelig ville have 
det, ſkal jeg gjerne gjøre det; men jeg 
ſiger Jer forud, at det ikke vil hjælpe, 
ſaalcenge vi have denne Vind.” 


General Pes Tjener ſtod juſt og 
borſtede fin Herres Uniform i For⸗ 
ſtuen, da et fremmed Menneſke traadte 
hen til ham og overgav ham en Skri— 
velſe med de Ord: „Bring Deres Herre 
dette Brev, men ſtrax; jeg vil vente 
paa Svaret.“ Tjeneren lob til Gene⸗ 
ralen og overgav ham Brevet. Denne 
lukkede det op og leſte høit: Lykkes 
det, er det godt; lykkes det ikke — er 
det ogſaa godt! „Det Menneſke, ſom 
har ſkrevet dette, maa jo være gal,“ 
udraabte han; „lad Budet komme her— 
ind!“ Tjeneren ſkyndte ſig ud, men 
kom ſtrax tilbage og raabte: „Ak Gud! 
det er allerede lykkedes ham — Karlen 
har ſtjaalet Uniformen!“ 


. Trins Bogtrykkeri. 


Slluftreret Folkeblad 1856. Nr. 2. 
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thoder, faafnart de angivne Dybder 
overftige 8 til 10,000 Fob. 

Beftandig ny Forføg bleve anftillede 
for at udmaale Oceanet, ſaavel ved Son- 
dering, ſom ved Jagttagelſe af Vand— 
trykket; men ethvert nyt Experiment 
led af de gamle Feil. Man udtenkte 
de ſindrigſte og fineſte Apparater, for 
endelig at hente Svar paa det faa ofte 
opkaſtede Spørgsmaal fra det uudgrunde= 
lige, tavſe Dyb. Man lod ved fuld— 
kommen Vindſtille ftærfe Krudtladninger 
explodere i det dybe Hav og lyttede 
efter en Gjenlyd fra Grunden; naar 
man horte denne, kunde man let be— 
regne Dybden efter den Tid, der var 
forloben efter Exploſionen og af Ly— 
dens bekjendte Haſtighed i Vandet. 
Slige Forſog kunde ſynes taabelige, 
naar de anſtilledes i ſtore Havdybder; 
men man vidſte, at Lyden taber langt 
mindre i Styrke i Bandet end i Luf- 
ten, og at dets Haſtighed er over 4000 
Fod i 1 Secund eller 4 Gange ſaa 
ſtor, ſom i Luften. Begge Omſtendig⸗ 
heder gjore det rimeligt, at man vilde 
høre et Echo. Men Echoet taug, og 
Havbunden gav intet Svar. Erieſon 
og Andre conſtruerede Dybdelodder, der 
indeſluttede en Luftſoile, hvis Sammen⸗ 
trykning ſkulde angive det Vandtryk, 
hvorfor de havde været udſatte. Appa⸗ 
ratet tilfredsſtillede ret godt de alminde⸗ 
lige Fordringer, men for Dybde i „det 
blaa Vand“, hvor Trykket ſtiger til 
flere Tuſinde Pund paa en Qvadrat⸗ 
tomme, vifte ogſaa dette Inſtrument fig 
utilſtrakkeligt og uſikkert. 

Uagtet disſe og mange andre mis⸗ 
lykkede Forſog, tvivlede man ikke om, 
tilſidſt at nage et heldigt Reſultat; thi 
den naturvidenſkabelige Forſkning havde 
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Oceanets Pybder. 


(Af den nordamerik. Marinelieut. Maury.) 


Indtil den nyeſte Tid, da den nord— 
amerikanſke Marine har foretaget plan— 
mesſige Peilinger af det dybe Hav, 
var Bunden af det ſaakaldte „blaa 
Vand" os naſten ligeſaa ubekjendt, 
ſom det Indre af en af vort Sol— 
ſyſtems Planeter. Roſs og Dupetit— 
Thouars tilligemed andre Officerer af 
den engelſke, franſke og hollandſke Flaade 
havde forſogt at maale Havpdybder, 
Nogle med Silkeſnore, Andre med 
Seglgarnsliner, atter Andre med det 
ſedvanlige Blylod og Lodlinen. Alle 
disſe Forſog bleve anſtillede under den 
Forudſctning, at naar Blyloddet naaede 
Bund, vilde man enten merke, at det 
ſtodte imod, eller at Lodlinen blev 
ſlap og ikke mere lob af. Den Rakke 
ſyſtematiſkte Forſog, der i den nyeſte 
Tid ere blevne anſtillede dermed, have 
viiſt, at en ſaadan Forudfætning er 
urigtig; thi Loddets Stød mod Bun- 
den kan ved meget ſtore Dybder 
umulig meddeles til den overſte Del 
af Apparatet, og ligeſaalidt behover 
Linen ved betydelige Dybder at blive 
ſlap og ophøre med at lobe af, naar 
Loddet nager Bunden. Fremdeles har 
man gjort den Erfaring, at de under= 
foiffe Stromninger i det dybe Hav 
have Kraft nok til at blive ved at 
aſpikle Linen, længe efterat Blyloddet 
er kommet i Ro paa Bunden Der— 
for kan man næften aldeles ikke ſtole 
paa de Dybdemaalinger, der ere fore⸗ 
tagne efter de tidligere brugelige Me⸗ 
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i andre Retninger for længe ſiden over— 
vundet langt ſtorre Vanſkeligheder. Aſtro— 
nomerne havde veiet og maalt de fjer⸗ 
neſte Planeter; ſkulde da vort eget Havs 
Dybde kunne vedblive at være os en 
uoploſelig Gaade? Den lignede endnu 
en forſeglet Bog, der maatte være over— 
ordenlig rig paa nyttige Kundſtaber. 
Men hvorledes ſkulde man bryde et 
Segl, der dannedes af rullende Bol— 
ger, og desuden var mange Tuſinde 
Fod tykt? Nysgjerrigheden var bleven 
beſtandig ſtorre, men hverken Fore⸗ 
tagelſes- eller Opfindelſesganden havde 
hidtil viiſt ſig Opgaven voxen. Det 
var ikke lykkedes Nogen at bringe 
hvilkeſomhelſt Stoffer, der kunde tjene 
ſom Gjenſtand for Naturforſkernes Stu— 
dium, op fra en ſtorre Dybde end 300 
Favne, og overhovedet ikke at -trænge 
ſynderlig dybere ned i vor Planets 
Vanddakke. 

Havet med ſine Myther og Myſterier 
har til alle Tider fremkaldt interesſante 
Underſogelſer hos alle Folk. Ligeſom 
Himlen frembyder det neſten talloſe 
forſtjelligartede Opgaver til interesſant 
og nyttig Overveielſe og Losning, og 
endnu beſtandig længes den menneſke⸗ 
lige Aand efter at erfare mere om dets 
Vidundere og forſtaa dets Hemmelig— 
heder. Bibelen hentyder ofte dertil, 
Er der Intet mere at udforſke? Hvor 
dybt er Havet? Hvorledes er dets 
Bund beſkaffen? Kunde ikke vor Tids 
Skarpſindighed og ſtore Hjælpemidler 
kaſte et klarere Lys paa disſe Sporgs⸗ 
maal? 

Den nordamerikanſke Regjering var 
beredt til at bidrage til denne Opgaves 
Losning; Tiderne ſyntes gunſtige; men 
hvorledes og hvormed ſkulde man efter 
disſe feilflagne Forſog begynde, for 
idetmindſte at komme nærmere til Op⸗ 
gavens Losning? 

Det har været en almindelig An⸗ 
tagelſe, at Havets Dybde maatte være 
ligefaa ſtor ſom Bjergenes Hoider. 
Men denne Formodning manglede endnu 
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enhver faſt Begrundelſe, og man kunde 
ikke længe blive ſtagende derved. Man 
kom da naturlig paa den Tanke, at 
benytte en Snor ſom Maal for Dyb— 
den og en Kanonkugle ſom Vægt for 
Snoren, og man kunde nu begynde at 
anſtille praktiſke Forſog. De forſte 
Reſultater heraf vakte almindelig For— 
bavſelſe ved de uhyre Dybder, hvorom 
der berettedes. Lieutenant Walſh af 
den nordamerikanſke Marine, beretter 
om en Maalning med Dybdeloddet, 
ſom endnu ikke naaede Bund i en 
Dybde af 34,000 Fod. Hans Sonder- 
line var en Jerntraad af over 2 danſtke 
Miles Længde. Den engelſke Capitain 
Denham beretter, at han fandt Bund 
i en Dybde af 46,000 Fod, og den 
nordamerikanſke Lieutenant Parker 
forſogte ſiden at ſondere næften paa 
ſamme Sted; han ſenkede fit Lod ned 
og faae den 50,000 Fod lange Line 
lobe af efter det, ſom om det endnu 
ikke havde naget nogen Bund. De 
tre ſidſt anførte Forſog bleve anſtillede 
med den amerikanſke Marines Dybde⸗ 
lod, der er meget ſimpelt conſtrueret 
og almindelig anvendt. Til enhver 
Maaling medgager herved en Kanon— 
kugle og en Line, der er lang nok til 
at naa Bund. 

Den tilſidſt antagne Plan for Son— 
deringen af Hapdybder, hvilken nu er 
bragt til Üdforelſe, er folgende. Et— 
hvert Skib af Flaaden bliver, naar 
Capitainen forlanger det, forſynet med 
tilſtrekkeligt Forraad af Sonderline; 
denne er for hver 100 Favne forſynet 
med Merker og vundet om Ruller paa 
60,000 Fod hver. Det bliver paalagt 
Capitainen ikke at forſomme nogen 
gunſtig Leilighed til at udforſke Ocea— 
nets Dybder. Ved enhver Sondering 
ffal han benytte en 32-pundig Kanon⸗ 
fugle ſom Lod; Enden af Snoren be⸗ 
fæftes dertil, Kuglen kaſtes overbord 
fra en Baad og man lader Rullen 
afvikles, faalænge den vil. Hvad Li⸗ 
nen angager, faa troede man, at en 
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Silkeſnor eller endog en fædvanlig Segl— 
garnsſnor vilde være ſteerk nok; thi man 
antog, at Linen ikke vilde blive trukken 
meget ſtram, da dens Vegtfylde kun 
er lidt ſtoͤrre end Vandets, og det kun 
er dette Overſkud i Vægt, der holder 
den fpændt. Fremdeles mente man, 
at naar Kanonkuglen naaede Hav— 
bunden, vilde Linen ikke mere lobe af; 
man kunde da ffjære den over, efter— 
ſee, hvormeget der var blevet tilbage 
paa Rullen, og ſaaledes beſtemme Ha— 
vets Dybde paa hvert Sted og til 
enhver Tid, alene med Opofrelſe af 
en Kanonkugle og nogle Bund Segl— 
garn. Men i Praxis vifte fig uven— 
tede Vanſkeligheder, der gjentoges ved 
ethvert Sonderingsforſog; og dog bleve 
hine ovennævnte uhyre Havdybder an— 
givne for paalidelige, førend disſe Vanſke— 
ligheder vare overvundne. Forſt iagt- 
tog man, at Snoren, naar den var 
ſluppen los og dragen ned i Oceanets 
Dybder, blev ved at lobe af, og at 
man ſaaledes ikke havde noget Tegn 
pga, at Kuglen havde naget Havbun— 
den. Fremdeles fik man derved den 
Overbevisning, at den ſcedvanlige Segl— 
garnsſnor ikke var brugbar; at Sonder— 
linen ved Nedſcenkningen maatte udholde 
en meget betydelig Spænding, og at 
man derfor maatte bruge meget ſterke 
Snore; de maatte underkaſtes en Prove— 
tid, idet man i Luften ophængte idet— 
mindſte 60 Bund ved dem. Saaledes 
maatte vi paany gribe Sagen an og 
lade forfærdige flere Hundredetuſinde 
Favne Sonderingsline af bedre Art. 
Den var tynd, men udholdt den nod— 
vendige Prove. Fremdeles overtydede 
vedkommende Officerer ſig om, at det 
fra Skibet af ikke var muligt, at an⸗ 
ſtille en paalideligMaalning. Der maatte 
hver Gang fættes en Baad ud, og For- 
ſogene maatte anſtilles fra denne. Baa⸗ 
dens Mandſkab maatte med Aarerne hin— 
dre den i at drive og holde den i en 
ſaadan Stilling, at Linen beſtandig blev 
omtrent lodret. At Snoren endnu ved— 


blev at vikle fig af, efterat Kuglen 
havde naget Bunden, blev forklaret 
ved den Formodning, at der i Oceanet 
ligeſom i Luften gives flere Syſtemer 
af Stromninger og Modſtromninger, 
ikke blot ved Siden af, men ogſaa 
under hinanden; flere af disſe Strom— 
ninger kunde da indvirke paa den 
ſlappe Snor, og vedblive at holde den 
ſpendt, efterat Kuglen allerede havde 
naget Bund. Denne Formodning fandt 
en Bekreftelſe, ſom maatte hæve enhver 
Tvivl, da man bemeerkede, at Snoren 
altid ſprang, naar man ſtandſede Rul 
len, hvoraf den afpikledes. 

Maaden, hvorpaa vi endelig naaede 
til en Beſtemmelſe om det Tidspunkt, 
da Kuglen naaede Bunden, er fol— 
gende. Det kan antages for viſt, at 
den i Vandet nedfænfede Kugle falder 
hurtigſt de forſte 100 Favne (omtrent 
i 1 Minut), og derefter bruger be— 
ſtandig længere Tid til hvert 100 
Favne; dog tiltager denne Faldtid ikke 
jevnt; fra 1000 til 1100 Favne er 
den 31/2 Minut, fra 1800 til 1900 
Favne omtrent 4½ Minut. Derimod 
ville Stromningerne kun kunne vikle 
Linen af med jevn Haſtighed, eller 
Haſtigheden vil ialfald ſtige lidt og 
ikke aftage, paa Grund af den afvik⸗ 
[ede Snors tiltagende Vægt. Naar 
man altfaa iagttager, hvormeget af 
Linen der under Forſoget vikles af 
med aftagende Haſtighed, førend Af— 
viklingen med jevn eller ſtigende Ha⸗ 
ſtighed begynder, faa vil den forſte af⸗ 
lobne Del alene ſkyldes Kuglens Fald 
mod Bunden, og Dybden vil deraf 


let kunne beregnes. — Denne Jagt-⸗ 


tagelſe var en videnſkabelig Erobring; 
den gjorde det muligt for os at viſe, 
at Havets Dybde paa de ovennævnte 
Steder ikke var faa betydelig, ſom hine 
Beretninger angave. 

Endnu var det aldrig lykkedes at 
bringe Stoffer op fra Havets Dyb; 
Linen var for tynd, Kuglen for tung, 
den kunde ikke trekkes op. Da man 
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var naaet faa vidt, ſom ovenfor viift, 
foreſlog Socadet Brooke af den nord- 
amerikanſte Marine en meget ſimpel 
Indretning, hvorved Kuglen loſer fig 
fra Snoren, faafnart Apparatet har 
naget Bunden, hvorimod der bliver en 
forneden hul Cylinder tilbage, der kan 
træffes op med Snoren, og ſom med— 
bringer en Prøve af Havbunden. Ved 
dette Apparat har man allerede hentet 
Dele af Havbunden op fra en Dybde 
af over 10,000 Fod. 

De ſtorſte Dybder, om hvilke man nu 
kan ſige, at de ere maalte med Lodlinen, 
findes i det atlantiſte Hav, og over— 
ſtige ikke 25,000 Fod. Der dybeſte 
Strøg ſynes at ligge mellem den 35te 
og 40de Grad nordlig Bredde, nemlig 
lige Syd for Newfoundlandsbankerne. 
Af dem, der arbeide paa at tilveiebringe 
Kundſtab om denne vigtige Del af den 
phyſiſte Geographie, er der endnu ikke 
üudfort tilfredsſtillende Forſog hverken 
i det ſtille eller i det indiſke Hav. 
Nogle bedre ere udforte i det ſydlige 
atlantiſte Ocean; men heller ikke de 
ere tilſtrekkelige til deraf at udlede 
almindelige Slutninger om dets Dybde 
eller endog en Topographi over det 
underſoiſte Terrain. Det bliver ſaa⸗ 
ledes alene den nordlige Del af det 
atlantiffe Hav, om hvis Bund vi her 
ſkulle forſoge at give en nærmere Fore- 
ſtilling. 

Det atlantiſke Oceans Hav— 
bekken ftræffer fig fra Pol til Pol, 
ſom et Trug, der adſtiller den gamle 
og ny Verden. Fra Chimborazos Top 
indtil det dybeſte Sted, hvor Loddet 
har naget Bund i bette Hav, er den 
lodrette Afſtand circa 2 Mile. Kunde 
alt Vandet i dette Hav lobe af, ſaa 
at man kunde ſee ned i denne ſtore 
Kloft, der adſkiller de ſtore Faſtlands⸗ 
masſer, vilde der frembyde ſig et ſtor⸗ 
artet Skueſpil for os. Den faſte Jords 
„Ribben“ med Oceanets faſte Grund 
lag vilde træde frem for Dagens Lys, 
og med eet Blik vilde vi i Havets 


tomme Vugge ſee hele Hobe af Skibs— 
vrag og omkring dem Grupper af Ske— 
letter, ſtore Ankere og forraadnet Skibs— 
inventarium, ſom et forfærdeligt Bil— 
lede fra Dodens Rige, hvorfra maaſkee 
ogſaa mangen Perle og Addelſten vil 
glimte frem, ſaaledes ſom de i Aar— 
hundreder have glimret paa Havbunden 
i Digterens Phantaſi. Et ſaa klart Over— 
blik over Havets Bund fager man vel 
aldrig; men vi kjende allerede nok ved 
vore Maalningsforſog til at kunne ud— 
kaſte Hovedtrekkene af et rigtigt Kort 
idetmindſte over den ovenmeldte Del 
deraf. Naar man her ved morkere og 
lyſere Schatteringer antyder de Strøg, 
hvor Bandet har mindre end 6000 
Fods Dyhde, mellem 6 og 12,000, 
mellem 12 og 18,000 og endelig over 
24,000 Fods Dybde, ſaa ſee vi, at 
det forſte Strøg indſkreenker fig til en 
ſmal Strimmel langs med Kyſterne 
ſamt omkring Azorerne; det andet Strøg, 
hvor Dybden er mellem 6 og 12,000 
Fod, indbefatter foruden en Strimmel 
i nogen Afſtand fra Kyſterne, neſten 
hele Stræfningen lige Veſt for Europa 
indtil Azorerne, hvorfra endnu et ſmal— 
lere Strøg fortræffer mod Sydveſt til 
20de Breddegrad; dog ſkyder en ſmal 
Kloft af det neſtfolgende Strog paa 
12 18,000 Fods Dybde op mod Nord 
indtil henimod England. Den o»vrige 
Del af Hapbunden horer dels til det 
ſidſtnevnte Strøg, dels til Dybderne 
af 18—24,000 Fod; de ſidſte findes 
navnlig paa en lang Strakning hen— 
imod Amerikas Kyſter. Lige Syd for 
Newfoundlandsbankerne findes en min⸗ 
dre Stræfning, hvor man vil have 
fundet meget ſtore Dybder af over 
30,000 Fod; men disſe Maalninger 
have ved nærmere Underſogelſe viiſt 
ſig mindre paalidelige, og det er ifolge, 
hvad der ovenfor er omtalt, let at tenke 
ſig Grunden til, at der netop her viſe 
fig flige Feil, fordi nemlig den rivende 
Golfſtrom og den dermed fammenfto= 
dende nordlige Polarſtrom netop her 
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vanſkeliggiore Maalninger med Dybde— 
loddet. Den mexikanſke Havbugt har 
i det Hoieſte 56000 Fods Dybde. 

„Hvortil tjener disſe Maal⸗— 
ninger af ſtore Havdybder?“ ſporges 
der ofte; et udtømmende Svar herpaa 
vilde være ligeſaa vanſkeligt, ſom paa 
Franklins Sporgsmaal: „Hvortil tjener 
et nyfodt Barn?“ Enhver phyſiſk Kjends— 
gierning, ethvert Udtryk af Naturlivet, 
ethvert Træf i Jordformationen, der 
udfores med de Krefter, der have givet 
Verden dens nuværende Skikkelſe, er 
interesſant og lererigt. Førend vi 
kunne overſee en hel Rekke af phyſiſke 
Kjendsgjerninger, vide vi flet ikke, hvor— 
vidt de kunne fore. Mangen koſtelig 
Juvel kunde de indeholde; det gjælder 
kun om, at Videnſkaben drager den 
frem for Dagens Lys og polerer den, 
forat den kan faa Værd for Menne— 
ſkene. Saaledes behovede man heller 
ikke at vente længe efter Svar paa 
Sporgsmaalet om den praktiſke Betyd— 
ning af disſe Maalninger af Havets 
Dybder. Neppe vare nogle Reſultater 
deraf blevne bekjendte for Publikum, 
førend man opkaſtede et nyt Sporgs— 
maal, om og hvorledes en under— 
ſoiſk Telegraph kunde lægges gjen- 
nem det atlantiſke Ocean. 

Paa Havbunden mellem Cap Race 
i Newfoundland og Cap Clear i Ir— 
land findes et mærfeligt jevnt og lidet 
dybt Strog, der allerede er bekjendt 
ſom det fremtidige Telegraph-Plateau. 
Et Selſkab har dannet fig for at reali— 
ſere denne ſtorartede Plan til en Tele- 
graphforbindelſe mellem den gamle og 
ny Verden, og man har foreſlaget at 
lægge Traaden over dette Plateau. Den 
lige Afſtand mellem de to nævnte Punk- 
ter udgjor circa 350 Mile, og Havet 
er paa hele Strekningen neppe noget⸗ 
ſteds dybere end 10,000 Fod. Dette 
Selſkab beſtager af rige og driftige 
Mænd, der ikke ville opgive Foretagendet 
uden tvingende Nødvendighed. Paa denne 
Telegraphlinie arbeides der nu rafÉ i 


Amerika. Allerede i Efteraaret 1855 
ſrulde Ledningen være færdig til St. 
Johns paa Newfoundland; men Traa— 
den gik i September f. A. tabt for det 
Skib, der var beſkicftiget med at ned⸗ 
lægge den, 40 Mile fra Newfoundland. 
Et lignende Uheld indtraf med den 
Telegraphlinie, ſom ſkal forbinde Sar⸗ 
dinien med Afrika; Entrepreneuren Brett 
faae ſig under en Storm nodt til at 
kappe Traaden. 

Det var ogſaa fra dette Plateau, at 
Brookes Apparat bragte fine forſte Tro⸗ 
vhæer op. Disſe Prover af Havbun— 
den ſynes blot at beſtaa af Ler, men 
man var dog faa forſigtig at opbevare 
dem, og efter Hjemkomſten bleve de 
ſendte til Profesſor Ehrenborg i Ber— 
lin og til Profesſor Bailey i Weſt⸗ 
voint. Den Sidſte fandt alle Preverne 
fulde af mikroſkoviſke Muslingſkaller, og 
intet Spor af Sand. De beſtod nemlig 
af fuldkomne, ſmaa, kalkholdige Mus- 
linger [Foraminiferae), og indeholdt 
tillige et ringe Antal kieſelholdige Mus⸗ 
linger Diatomaceae]); Bailey mener, 
at disſe Dyr ikke have levet i Dybet, 
hvor deres Skaller fandtes, men at de 
opholde ſig ved Vandets Overflade, og 
at deres Skaller forſt efter deres Dod 
leire fig paa Havbunden. 

Den forſte merkelige Kjendsgjerning, 
ſom Mikroſkopet fremdrager af disſe 
Havgrundsprover, er altfaa den, at 
disſe tilhøre Dyrriget og ikke Mineral- 
riget. Oceanet indeholder, ſom vi vide, 
en Fylde af Liv. Af de gamle Philo⸗ 
ſophers fire Elementer er maaſkee Van⸗ 
det, og iſer Havvandet, rigeſt paa 
levende Skabninger. Storrelſen af de 
Rum, der paa vor Planets Overflade 
indtages af forſkjellige Dyrfamilier og 
deres Levninger, ftaa i omvendt For⸗ 
hold til Individernes Storrelſe. Jo 
mindre Ofret er, deſto ſtorre er det 
Rum, der er opfyldt med dets Lev⸗ 
ninger — denne Regel gjelder indtil 
en vis Grad. Man ſammenligne f. Ex. 
Elephantſkeletterne med Reſterne af disſe 
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microffopifte Oyr, et Koralrev eller 
en Koralo med Hvalfiſkens Storrelſe. 
Hvor ſtort end de Sidſtes Antal er, 
kommer deres hele Masſe dog neppe i 
Betragtning mod Koraldyrenes Kjcempe⸗ 
bygninger. 

Men disſe Prover af Havpbunden 
have ogſaa en anden Betydning. Bailey 
kunde med ſit Microſkop ikke opdage et 
Korn Sand eller Grus blandt disſe 
ſmaa Skaldyr fra det atlantiſke Havs 
Telegraphplateau. Man kan deraf ſlutte, 
at Havets Bande der ere i Ro, idet⸗ 
mindſte i relativ Ro. Der har ikke 
været Bevegelſe nok til at rive disſe 
overordenlig fine Organismer los fra 
Bunden, og ikke Stromning nok til at 
fore dem bort og blande dem med et 
Korn Sand eller Grus, der maatte 
rives los fra de hiſt og her adſpredte 
Stenbrudſtykker. Dette Plateau er ikke 
faa dybt, at Telegraphtraaden ikke kunde 
ſynke ned og ligge faſt derpaa, og heller 
ikke faa grundet, at Stromninger eller 
Isbjerge eller nogen anden forſtyrrende 
Kraft kunde befrygtes at ville ſonder⸗ 
rive eller beſkadige den, naar den forſt 
var nedlagt. 

Som Profesſor Bailey bemeeker, 
levede og dode disſe Dyr ſandſynligvis 
ikke der, hvor Brookes Dybdelod traf 
dem. De vilde der ikke have havt 
noget Lys, og deres ſkrobelige, fine 
Legeme vilde have været udſat for 
Trykket af en 12,000 Fod hoi Vand⸗ 
masſe, eller for c. 6000 Pund paa en 
Qvadrattomme. De levede og dode 
ſandſynligvis nær ved Overfladen, hvor 
de node Lyſets og Varmens oplivende 
Indvirkning, og blev efter deres Dod 
begravede i de ſtore Lighuler i Dybet. 

Sonderapparatet og Microſkopet lade 
os ſaaledes ſee Oceanet i et nyt Lys. 
Dets Skjod, der bugner af dyriſk Liv, 
dets Aaſyn, paa hvilfet Tiden ikke 
graver nogen blivende Rynke, — ere 
ligeſaavel ſom hele Dyr⸗ og Plante⸗ 
verdenen underkaſtede den ſtore, alminde⸗ 
lige Omſkiftningslov. 


Vi faa ſaaledes 


et Vink om at anſee Havets Overflade 
ſom en af opſtagende Organismer bug— 
nende Planteſkole, dets Dybder ſom Be— 
gravelſesplads for Familier af levende 
Skabninger, der ere talloſere end Ha— 
vets Sand. Tæt til Livet grendſer 
Doden — ved Siden af Borneſtuen 
ligger Kirkegaarden — en ſaadan Con— 
traſt viſer nu engang den animalſte 
Verden. Men det er endnu aldrig 
blevet ſtillet os ſaaledes for Oie, at 
anſee Havets Overflade ſom en vid 
Skueplads for Frembringelſer af utal— 
lige Veſener, enhver lille Bolgedal, ſom 
deres Bugge, og Havbunden ſom deres 
uhyre Begravelſesplads. 

Paa de Dele af den faſte Jord— 
ſkorpe, der befinder fig paa Bunden 
af Atmofphæren, arbeide forſtjellige 
Kræfter, der udjevne, nivellere Alt, 
faavel fra oven nedad, fom i modſat 
Retning. Varme og Kulde, Regn og 
Solſtin, Vinde og Strømme, alle under— 
ſtottede af Tyngdekraften, ere uophorlig 
virkſomme for at bortvadſke Jordens 
fremragende Hoider, formindſke dem og 
dermed udfylde Dybderne. Men be— 
tragter man disſe nivellerende Krafters 
Indvirkning paa det dybe Havs Bund, 
faa friſtes man ved forſte Oiekaſt til 
at anſee dem for aldeles virkningsloſe 
der. Hvilke Naturkrefter ſkulde der 
kunne indvirke paa Grunden? Hverken 
Froſt eller Regn kan naa dertil, og 
Tyngdekraften er ſaaledes modvirket, at 
den neppe virker halv faa ſteerk ſom 
paa det torre Land til f. Cr. at rive 
den fremſpringende Klippeblok ned ad 
Bjergſkraaningen og ſtyrte den ned i 
Dalen. Vi kunde tænfe os Oceanets 
Vande ſom en ſtor Pude, der er lagt 
paa Oceanets Sengeſted for at bevare 
det for Atmoſpheerens mangfoldige Ind— 
virkninger. Det faſte Lands Geologi 
viſer os beſtandig ny Perioder, peger 
hen paa den ene ſpundne Tidsalder 
efter den anden; men faalænge Ocea— 
net bliver i fit Bekken, ſaalcenge deis 
Dybder ere bedaekkede med blaat Vand, 
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faa længe maa de dybt indſkaarne 
Furer, de bratte Overgange fra Hoie 
til Dale paa Jordſkorpen der nede 
vedblive at beftaa lige ſtorartede. Intet 
kan der fylde Hulerne, ingen nu virk— 
ſom Kraft kan, ſaavidt vi vide, trænge 
ned til Havdybderne og jevne Grunden. 


Dog — vi ſynes at have forglemt 
hine talloſe Millioner Smaadyr, der 
lade Havets Overflade funkle og glode 
af Liv. De udſkille af Vandet faſte 
Stoffer, hvormed hine Hulheder ſiden 
opfyldes. Disſe fmaa Havpfkabninger 
bygge ſig Boliger ved Overfladen, og 
naar de do, ſynke deres Levninger i 
uhyre Mængde ned og leire fig paa 
Havbunden. De ere de Atomer, hvoraf 
Bjerge dannes og Dale fyldes. Vore 
Mergellag, Leret i vore Flodleier, be— 
tydelige Dele af mange ſtore Dalbæt- 
kener paa Jorden ere ſammenlagrede 
netop af ſaadanne Levninger af ſmaa 
Skabninger, ſom vi have hentet op 
fra Havbunden fra 10,000 Fods Dybde. 
Disſe Skaldyr have altſaa, medens de 
levede, maaſkee forberedet Beſtanddele 
for en frugtbar Jordſtrekning, ſom et 
Jordſkjclv eller en Hevning af Jord— 
bunden maaſkee engang i en fjern 
Fremtid vil frembyde for Menne— 
ffene til Dyrkning. Studiet af disſe 
„ſolloſe Skatte“, der med faa megen 
Skarpſindighed ere fravriſtede Havets 
rige Bund, forer os ſaaledes til be— 
ſtandig ny Anſkuelſer med Henſyn til 
Oceanets phyſiſke Oeconomi. 


Disſe ſmaa microſkopiſke Skaldyr 
viſe fig ogſaa for os i en anden 
Egenſkab, nemlig ſom væfentligt med⸗ 
virkende til at bevare Ligevægten mel⸗ 
lem det Faſte og Flydende paa vor 
Jordklode. Naar det er godtgjort, at 
disſe Skabninger leve ved Havets Over⸗ 
flade og begraves paa Havbunden, faa 
hører det med til deres Forretninger, 
at vedligeholde Oceanets Vande i ſamme 
uforandrede Tilſtand, idet de beſtandig 


ſorge for dets Renhed. Det er uom— 
tviſteligt, at Havvandets Saltdele komme 
fra Landjorden, at de beſtaa af de 
oploſelige Stoffer, ſom Regnen udvaſker 
af Markerne og ſom Floderne fore ud 
i Havet. Misſiſippis og Amazonflodens 
Vande, ſaavelſom alle Floder i Ver- 
den, indeholde ſtore Mengder af Kalk, 
Soda, Jern og andre Stoffer i oploſt 
Tilſtand. De udbringe Aar for Aar 
en ſaadan Mengde af disſe oploſelige 
Stoffer i Havet, at de, ſom Bundfald 
og forenede til eet Legeme, uden Tvivl 
vilde fætte den driſtigſte, til Naturens 
Vidundere allerede vante Naturforſker 
i Forbavſelſe. Deres oploſelige Stoffer 
kunne ikke fordampe; ere de engang i 
Oceanet, maa de forblive der, og da 
Floderne uophørlig bringe ny Tilforſel, 
maatte Havet blive beſtandig mere op— 
fyldt deraf. Nu tilfore Floderne Havet 
disſe Stoffer oploſte i ferſk Vand, der 
ſom det lettere i nogen Tid forbliver 
i eller ner ved Overfladen; og her 
ere disſe microſkopiſke Dyr i Virk— 
ſomhed; de udtræfte hin Kalk, Soda 
ofv., og berøve ſaaledes Havet disſe 
Stoffer ligeſaa hurtig, ſom Floderne 
ſkylle dem ud i det, og aflægge dem i 
fine Lag paa Havgrunden. 


Alt, hvad Dybdeloddet bringer op 
fra Havbunden, ſom Menneſket vel 
aldrig vil faa at fee med fine Sine, 
maa for Naturforſkeren være af ſtorſte 
Interesſe; alene de faa Kubiklinier af 
ubetydelige Stoffer, ſom vi have om⸗ 
talt, have været iſtand til at udvide 
vor Naturkundſkab. 
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Hyrdebornene. 
(Hermed et Lithographi.) 


Paa de hoie Bjerge, i den friſte, 
fri Natur, har vore Hyrdeborn faaet 
anviſt Skuepladſen for deres Virkſom⸗ 
hed. Endnu er Arbeidet let, thi kun 
hoppende Geder ere betroede deres Om— 
ſorg; ſenere ville gjenſtridige Koer og 
de vilde Tyre blande ſig mellem disſe. 
Drengen bleſer paa fin Skalmeie og 
har ved ſin Side den lille Soſter, ſom 
en taalmodig Tilhorer; trohjertig har 
en af Gederne nærmet fig og udtrykker 
fin Forundring ved at fnufe til Inſtru- 
mentet. 


Jordkjælvet i Caracas. 


De fkrakkeligſte Naturbegivenheder, 
ſom gives, ere Overſvommelſe, Vulkan⸗ 
udbrud, Bjergſkred og Jordſkjcœlv; af 
disſe ere aabenbart den ſidſte den frygte⸗ 
ligſte. De andre udftræffe deres Magt 
kun over en ringe Del af Jorden og 
et forholdsvis mindre Antal Menneſker, 
— for en Del er Redning dog mulig 
for mange, og man kan dog beregne, 
hvor man er udſat for disſe Farer. 
Men Jordſkjcœlvets Farer true i ſtore 
Landſtrog ſaavel det ene, ſom det andet 
Sted, udſtrœkke fig over en lang Rekke 
beboede Steder, og ikke ſjcelden indtræffer 
Ryſtelſen faa pludſelig, at Menneſkene 
i ſamme Sieblik, de bemeerke den truende 
Fare, ere begravne under Bygningernes 
Ruiner. J Europa ere disſe Natur⸗ 
begivenheder ſjceldnere og treffe med 
faa Undtagelſer kun Øerne i Middel⸗ 
havet; men i Amerika er den ſtorſte 
Del af Landet i lige Grad udſatte for 
Faren. 

En Beſkrivelſe af de Sdeleeggelſer, 
ſom traf Caracas, Hovedſtaden i den 
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columbiſke Republik Venezuela, og ud— 
bredte ſig over en Del af denne Pro— 
vinds, kan give os en Foreſtilling om 
Storartetheden af ſaadanne Begiven- 
heder og den ſtore Elendighed, for 
hvilken mange tuſinde Menneſker bleve 
givne til Pris, ligeſom ogſaa anfkuelig— 
giore den Virkning, ſom en uforudſeet 
almindelig Ulykke pleier at frembringe 
paa det menneſkelige Hjerte. 

Allerede i December 1811 blev Ca— 
racas opfkroekket af fin Sikkerhed ved 
et Stod af temmelig Heftighed. Man 
beroligede ſig dog atter, da der hengik 
tre Maaneder, uden at der viſte ſig 
videre Folger deraf. Endelig den 26de 
Marts 1812 gik Solen op over Ca⸗ 
racas, ſom ikke ſkulde fee den gaa ned. 
Dagen lod til at blive meget varm, 
Luften var rolig og Himmelen ffyfri. 
Det var Sfjærtorsdag og Folket ftrøm- 
mede i ſtore Hobe til Kirkerne. Klokken 
blev fire, da pludſelig Klokkerne rin⸗ 
gede; det var Guds, ikke Menneſkenes 
Haand, ſom tvang dem til Gravptoner. 
En Jordryſtelſe, ſom varede 10 Secunder, 
forfærdede Folket; Jorden ſyntes flys 
dende og kogende. Man troede nu, 
at Faren vilde være forbi, da pludſelig 
en heftig underjordiſk Torden lod fig 
høre, men ftærfere og mere vedholdende, 
end Uveirets ſedvanlige Rullen i disſe 
Bjergegne. Umiddelbart efter Uveiret 
fulgte en dobbelt Bevegelſe, idet Jor— 
den bevægede fig ſnart lodret, ſnart 
horizontalt i Bolgeform; denne kunde 
Intet modſtaa — i 15 Secunder var 
hele Staden en Grushob, der havde 
begravet dens 10,000 Indbyggere. 
En hoitidelig Procesſion ſkulde juſt be- 
gynde, og Treengſelen var i den An— 
ledning ſtor i Kirkerne; her bleve hen⸗ 
ved 4000 Menneſker odelagde ved de 
ſammenſtyrtende Tage. Et Regiment 
Linietropper var i deres Caſerne be⸗ 
redte til Afmarſch for at bivaane 
Procesſionen; men kun meget Faa 
undgik at miſte Livet ved Bygningens 
Sammenſtyrten. I den nordligſte Del 
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Hyrdebérn. 


af Staden var Ryſtelſen ifær heftig; 
to Kirker, ſom ragede 150 Fod op 
mod Himlen, bleve i den Grad for— 
vandlede til Ruiner, at man ved ſenere 
Udgravninger neppe fandt Spor af de 
Piller og Soiler, ſom havde prydet 
Bygningerne. Ni Tiendedele af Sta— 
den ſtyrtede ſammen. 

Natten efter Skjertorsdag vifte de 
meſt fønderrevne Billeder af Elendig— 
hed og Kummer. En tyk Stovpſky, ſom 
hævede fig over Stadens Ruiner og 
ligeſom en Taage fordunklede Luften, 
havde atter ſenket fig, faa at Himlen 
var aldeles klar; Maanen — det var 
Fuldmaane — belyſte Bjergenes Tin— 
der, og Himlens Glæde ſtak frygtelig 
af mod den med Lig og Ødelæggelfe 
bedekkede Jord. Man ſage Mødre med 
Born i deres Arme, ſom de ſogte at 
kalde tilbage til Livet; troſtesloſe Koner 
vandrede frem og tilbage, ſogende enten 
en Wgtefælle eller en Broder. Alle 
de Ulykkestilfcelde, ſom man havde 
erfaret ved andre Jordſkjcelv, gjentoge 
ſig atter. De Saarede, ſom vare be— 
gravne ved Huſenes Sammenſtyrten, 
bonfaldt de Forbigagende om Hjælp, 
og mere end 2000 bleve udgravne. 
Aldrig viſte Medlidenheden ſig virk— 
ſommere, aldrig mere opfindſom, end 
ved Beſtrebelſerne for at bringe disſe 
Ulykkelige Troſt og Hicelp. Ulykkelig— 
vis manglede man det nødvendige Være 
toi til Udgravningerne, og for at udgrave 
de Ulykkelige, maatte man ofte betjene 
lig af Hænderne alene. De Saarede, 
ligeſom ogſaa de Syge fra Hoſpitalerne, 
bleve baarne til Flodbredden, hvor de 
ingen anden Beſkyttelſe Havde, end 
Træernes Lov; Senge, chirurgiſke In— 
ſtrumenter, Charpi — fort Alt, hvad 
der kunde anvendes ved deres Pleie, 
var begravet. Endog paa Nerings⸗ 
midler var der i de forſte Dage Man- 
gel, og da Brondene vare tilſtoppede, 
maatte man bringe Vandet fra Flo⸗ 
den; men man havde ikke Kar til at 
oſe med, da Alt laa under Ruinerne. 
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Man havde en Pllgt at opfylde, 
ſom baade almindelig Skik og Frygt 
for Peſtſygdomme paabod, nemlig at 
bortſkaffe de Dode. Da det vilde være 
ganſke umuligt at begrave faa mange 
halvt i Gruſet nedſunkne Lig, blev en 
Commisſion udnævnt for at brænde 
dem. Store Baal bleve oprettede og 
antændte, og i to Dage varede For- 
brendingen. 

Under disſe almindelige Lidelſer og 
Ulykker, ſogte Folket at formilde Him- 
len ved religieuſe Svelſer; Mange droge 
ſyngende omkring og ſang Sange for 
de Dode, Andre ſkriftede paa offentlig 
Gade, — Haardhjertede antoge fig 
Ulykkelige, hvem de ikke tidligere havde 
verdiget et Blik; Familier, ſom længe 
hadde levet i Fiendſkab, forſonede fig 
atter. Men medens Folelſen af den 
almindelige Elendighed havde en blod— 
gierende Virkning paa Mange, var det 
Modſatte Tilfældet med Andre, ſom kun 
tenkte paa Rov og Plyndring. 

Jordſkjclvet, ſom i en eneſte Minut 
odelagde Staden Caracas, udſtrakte ſine 
fordærvelige Virkninger over Kyſterne 
af Venezuela, Narinas og Maracaibo, 
og endnu tydeligere bleve Sporene 
deraf i Bjergene i det Indre. Mange 
Landsbyer og Stader bleve ødelagte, 
og alene i Provindſen Venezuela fandt 
20,000 Menneſker en pludfelig Dod. 

Femten Timer efter Hovedſtodene op- 
horte Ryſtelſerne aldeles, men efter den 
27de Marts begyndte Bevegelſerne 
paany og bleve ledſagede af en ſterk, 
underjordiſk Larm. Den Ste April ſkete 
endog et Jordſkjelv, der ikke ſtod meget 
tilbage for de tidligere i Heftighed, og 
nu og da bemerrkede man den ſamme 
bolgeformige Bevegelſe, ſom ifær havde 
bidraget til at gjøre Hovedjordſtjcelvet 
faa odeleggende. 

(Efter. A. v. Humboldt.) 
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De adfkilte Hjerter. 


En amerifanft Prisfortelling. 
(Af Clara Moreton.) 
(Fortſat.) 


En Stoi forſkrekkede Margrethe; hun 
ſage op; hendes Kam var falden af, 
træffende med fig det tunge Slor, og 
nu faldt hendes rige, ſorte Lokker ned 
over hendes Operakjole, contraſterende 
med dens ſkinnende Hvidhed. Hun 
kaſtede Haaret tilbage fra Tindingerne; 
de bankede ſmerteligt; hun presſede ſine 
ſmaa, juvelſmykkede Heender imod dem, 
og idet hun reiſte fig, faa at hendes 
Kjole ſank ned til hendes Fodder, faldt 
hendes Dine paa hendes ſymmetriſke 
og rigtkledte Skikkelſe, der vifte fig i 
Speilet ligeoverfor. Fengſlet ved fin 
egen vilde, glimrende Skjonhed, gik hun 
nærmere, idet hun med Foden kom til 
at knuſe ſin tabte Bouquet. 

Ak! ſaaledes nedtraadte hun jo og⸗ 
faa fit Livs Blomſter. 

Mig!“ ſagde hun, idet hun vedblev 
at betragte fit Billede i Speilet. „Er 
det muligt, at Howard Dorrance har 
behandlet mig faa ffjændigt? Hvor 
ofte lovede han ikke, inden jeg blev 
hans Kone, kun at ſtudere mine On⸗ 
ſter; og nu, fordi jeg var paaſtagelig 
med at faae et Onſke opfyldt, har han 
hævnet fig faa fornærmeligt paa mig! 
ikke ffaanet mine Folelſer, felv ikke i 
en Andens Neerverelſe og foiet Mis⸗ 
handling til Forncermelſen!'“ og hun 
faae ned paa fin Arm. 

Den Lyd, der for havde forffrækfet 
hende, hørtes igjen. En Vinduesſkodde 
knagede; det kunde maaſkee være Bin- 
den, men forfærdet liſtede hun fig ud 
af Verelſet, igjennem Salen og ind 
i Bibliotheket paa den anden Side. 
Lyſet brændte der endnu, og den forſte 
Gjenſtand, hendes Die faldt paa, var 


den aabne Skuffe, ſom hendes Mand 
havde glemt at lukke. Hun optog den 
lille Krands og læfte Navn og Datum. 
Den faldt ud af hendes ſkjcelvende Hen— 
der, og hurtig ſage hun de andre fmaa 
Erindringer igjennem. Engang tenkte 
hun paa at løsne en Pakke Breve, 
men hun turde ikke; Baandet, der 
holdt dem ſammen, var forſeglet. Tilb 
ſidſt kom hun til den lange Lok 
kaſtaniebrune Haar, og nu blegnede 
hendes Anſigt og hendes Læber bevede. 
Hun vilde have kaſtet det i Ilden, men 
pludſeligt ſkiftede hendes Anſigt ÜUdtryk, 
et triumpherende Smil ſpillede i hen— 
des Oine, idet hun omhyggeligt lagde 
det igjen i Papiret. Hun kom til at 
ſee henimod Doren; den ſtod paaklem, 
og det var, ſom om hun blev til Jis, 
ved at mode Edvard Grahams Vine, 
der vare fæftede paa hende. Med 
Fingeren paa Leben, nærmede han fig 
hende med lydloſe Trin. 

„Bliv ikke forſkrakket; jeg ſkal sie- 
blikkeligt forklare Dem, hvorledes jeg 
kom her. Sæt Dem ned; De bliver 
ſyg; De ſeer allerede ud, ſom om De 
var det, med deres blege Anſigt og 
hvide Læber. Min dyrebare Mrs. Dor⸗ 
rance! Lad mig fortælle Dem, hvor hoit 
jeg tilbeder Dem, forat det kan und— 
ſkylde min Paatrengenhed.“ 

Margrethes Stemme var hes, da 
hun ſvarede: 

„Nei, De maa ikke fortælle mig 
Noget. Hvad vilde han ſige, hvis 
han fandt Dem her? Gaa — gaa! 
jeg beder Dem derom. Jeg ſkjelver 
ved at tenke derpaa.” 

„Jeg vil gaa, hvis min Fravarelſe 
paa nogen Maade vil lette Dem. O, 
Margrethe, hvis jeg turde bede Dem 
om at gaa med mig! Hvorfor vil De 
blive og taale en ſlig Behandling, ſom 
jeg har været Vidne til i Nat? Dyre⸗ 
bare Margrethe, vil De ikke lade mig 
beffytte Dem imod ham?“ 

Mrs. Dorrances Sind var beffjæf- 
tiget med andre Ting; hun forſtod 
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sienfynlig ikke hans Mening, thi hun 
ſvarede rolig: 

„De er meget god. Jeg er bedrovet 
over, at De maatte dele hans Vrede 
med mig, men De maa undſkylde ham 
for min Skyld. Jeg har aldrig ſor 
feet ham faa haard. Hvad mig an— 
gaaer, funde jeg have tilgivet og glemt 
Alt, hvis ikke dette havde været —“ 
og hun pegede pan Bordet; „ſee der, 
Mr. Graham, han elffer mig iffe; han 
har aldrig gjort det; her ligge de op— 
bevarede Erindringer om en dybere 
Kjærlighed. Sig mig, De maa jo 
vide det, var min Mand nogenſinde 
Deres Soſters erklærede Elſker?“ 

Edward Grahams tynde Leber vare 
tæt ſammenpresſede, og hans graa Wine 
funklede med en ſtaalgrag Glands, idet 
han ſvarede: 

„Ja, Mrs. Dorrance, da han forſte 
Gang faae Dem, var han Helenes 
Forlovede.“ 

„Jeg ſkal hævne mig paa ham,“ 
ſagde hun hurtigt, idet hendes Vine 
funklede. 

Et halvt undertrykt Smil kruſede 
Grahams Læber, medens hun talte, og 
da hun reiſte ſig og tog en Sax frem 
fra fin Arbeidskurv, nærmede fig ham 
og bad om Tilladelſe til at klippe en 
Lok af hans Hoved, kunde han ikke 
holde det triumpherende Üdtryk tilbage, 
der gik over hans Anſigt. 

Hun lagde Haaret ligegyldigt paa 
Bordet, ſaaledes ſom hun vilde have 
gjort ved en Fier eller en duftlos 
Blomſt, og da faae han, at han i fin 
begjærlige Haft havde oſt Haab for 
fin Plans Fremme, hvor der i Virke⸗ 
ligheden intet havde været for ham. 

„Jeg maa bede Dem, ſom en Ven 
af min Mand" — her antoge Gra— 
hams Sine igjen deres forrige Glands, 
men den umistcnkſomme Margrethe ved— 
blev — „at Oe ikke omtaler vor Ulykke. 
Jeg veed ikke, hvor meget De har ſeet 
eller Hvorledes De ſage det; thi jeg 
troede, at Doren var bleven lukket 


— 
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for Dem, da jeg var kommen ind i 
Huſet.“ 

„Jeg vil forklare Dem det,“ afbrod 
Graham. „Da Deres Mand ſaa hef— 
tigt lukkede mig ude, opdagede jeg, at 
den ene af Skodderne i Dagligſtuen 
kun var bleven ſkudt loſt til og endnu 
ikke var lukket. Jeg ſendte Kudſken 
bort, og idet jeg ſtillede mig paa Bal— 


conen, pasſede jeg paa, da jeg frygtede 


for, at Howard maaſkee havde været 
til Klubmode, hvorfra han var vendt 
hjem under den nydte Vins Indflydelſe, 
faa at De maaſkee kunde komme til at 
lide under hans Hidſighed. Jeg kunde 
ikke paa anden Maade forklare den 
Forandring, der var foregaget med 
ham. Jeg fane Alt, og efterat han 
havde forladt Stuen, vilde jeg gaa ind 
til Dem, men ved hvert Forføg paa 
at aabne Skodden faae jeg, at jeg 
forſtrekkede Dem. Da De gik ind i 
Salen, krob jeg hurtigt og forſigtigt 
ind, og da jeg gjættede, at De var 
gaaet ind i Bibliotheket, fulgte jeg 
efter. Det Øvrige veed De.“ 

„Hvor uſorſigtigt!“ var det Udraab, 
der undſlap Margrethes Læber. 

Grahams Bryn trak ſig ſammen. 
„Jeg er Intet for Dem, Mrs. Dor— 
rance,“ ſagde han utaalmodigt; „jeg 
troer ikke engang, at De betragter mig 
ſom en Ven.“ 

„Hvor kan De tale ſaaledes, Mr. 
Graham?“ ſagde hun og rakte ham 
fin Haand. „Jeg har altid tankt godt 
om Dem, men De maa ſelv indſee, 
hvor uforſigtigt De har baaret Dem 
ad i Nat — hvilken Stilling De har 
bragt mig i, hvis min Mand kom nu. 
Men jeg vilde onſke, han kom!“ til⸗ 
foiede hun heftigt, „jeg vilde ikke give 
ham et Ord til Forklaring; han ſkulde 
lide, ſom han fortjener det.“ 

„Ternkt godt om mig!“ gientog Ed⸗ 
ward Graham; „De har tenkt godt 
om mig, ſiger De. Margrethe, hvis 
hele Deres Hjerte var opfyldt af Kjcer⸗ 
lighed til en Anden, derſom hans Stemme 
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var den eneſte Muſik, De brød Dem 
om at lytte til, hans Smil Deres eneſte 
Solſkin, vilde De da være tilfreds, 
hvis han kun tenkte godt om Dem 
til Gjengjeld?“ 

Mrs. Dorrances ſtore Sine udvidede 
ſig af Forundring, og ſenkede ſig under 
det faſte, brændende Blik, der modte 
hendes eget. 

„Mr. Graham,“ ſagde hun, „jeg er 
Huſtru, og kan ikke høre paa flige 
Ord; jeg beder Dem om at forlade 
mig nu. Havde jeg nogenſinde drømt 
om, at Deres Venlighed imod mig kom 
af andre Folelſer end Venſkabets, da 
[fulde jeg ikke være kommen Dem imode, 
ſom jeg giorde.“ 

Han vendte ikke fine Sine fra hende, 
idet han foarede: 


„Ja, De er Huſtru — en ikke elſket 
Huſtru, ſom disſe Blade bevidne — 
og deres eget Hjerte ſiger Dem, at det 
forholder ſig ſaaledes. Margrethe, hor 
mig; De ſagde nylig, at De vilde hævne 
Dem — De kan ikke elſke Een, der 
ſaaledes tyranniſerer Dem, medens hans 
Hierte tilhorer en Anden — De kan 
ikke elſte —“ 

„Jeg elſker ham!“ udbrød Mrs. 
Dorrance; „jeg elſker ham kun altfor 
høit; men han ffal aldrig vide det; 
jeg ffal overbeviſe ham om det Mod— 
fatte,” og hun ſukkede dybt ved Tan- 
ken om, at hun maaſkee allerede havde 
overbeviſt ham altfor vel derom ved 
ſin Opforſel i denne Nat, ved ſine 
haarde og heftige Ord. 

Hun gik hen til Doren, og idet hun 
aabnede den, ſagde hun: 

Jeg vilde onſke, De vilde gaa 
ſtraxk;' og da han nermede fig, til 
foiede hun; „hvis De nogenſinde onſker, 
at jeg igjen ſkal betragte Dem ſom 
Ven, maa De aldrig mere tale et Ord 
til mig om Kjerlighed. Jeg vil be— 
grave det Forefaldne i min egen Barm 


og haaber, at De vil love mig det 
Samme.“ 


Han ſpvarede ikke, men han trykkede 
hendes Haand til fine Læber og gik 
bort, i fit Hjerte forbandende fin 
overilede Fremfærd, fom i Fremtiden 
vilde ſtille hende paa fin Poſt imod 
ham. 

Og idet Margrethe nu igjen kaſtede 
fig i den ſamme Læneftol, hvor hun 
en Time iforveien havde overgivet fig 
til en faa lidenſkabelig Heftighed, be— 
gyndte hun at tenke efter. Hun faae 
de Farer, for hvilke hun havde udſat 
fig, og hun undrede fig ikke længer 
over, at hendes Mand havde villet 
ffjærme hende mod Verden og dens 
Friſtelſer. Nu da hendes Samvittig— 
hed var vaagnet af ſin Slummer, 
undlod den ikke at bebreide hende hen— 
des Vildfarelſer; det Slor, ſom Egen— 
kjcerligheden havde kaſtet over Alt, var 
gledet bort, og ydmyget ved, hvad hun 
havde gjort, vilde hun være gaaet til 
fin Wgtefæfle fuld af Anger, hvis ei 
de Reliqvier fra Fortiden, ſom den 
aabne Skuffe vifte hende, vare traadte 
imellem. 

„Jeg kan ikke tvivle om, at han 
har elſket mig,“ ſagde hun til fig ſelv, 
medens hun gjenkaldte fig mange Smaa⸗ 
omftændigheder fra Deres Samliv, „jeg 
kan ikke tvivle derom, og det er mig, 
der har drevet ham tilbage til Erin— 
dringen om hans forſte Kjærlighed. 
Men han gjorde mig Uret ved at ſkjule 
det for mig; havde jeg vidſt, at hans 
Hjerte engang havde tilhørt en Anden, 
vilde jeg have pasſet mere paa det, 
men jeg ſtolede formeget paa min egen 
Magt. Derſom jeg nu ſagde til ham, 
at jeg havde handlet urigtigt, at jeg 
indſaae mine Feil, hvor vilde han da 
ikke triumphere over mig, og altid fore⸗ 
holde mig fin forſte Kjærlighed, ſom 
en Busſemand, hvormed han kunde 
ffræmme mig til Underkaſtelſe. Nei, 
det ſkal han ikke gjore. Jeg vil holde 
mig til min forſte Plan; han ſkal tro, 
at ogfaa jeg har Erindringer.“ 
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Idet hun nærede fin Hevn paa denne 
Maade, flukkede hun Lyſet og vendte 
tilbage til Bibliothefet. 

Hun tog et Styffe Papir fra fit 
eget Skrivebord og ſkrev derpaa: „Ed— 
ward. Midnat. Amor et Constan- 
tia.“ Derpaa lagde hun den Lok Haar, 
ſom hun havde klippet af Grahams 
Hoved, deri, og puttede det ned i en 
aabentſtagende Skuffe. 


Hun gik op til ſine Borns Sove— 
kammer, men hvor ſtor var ikke hendes 
Forundring ved at finde fin Mand oppe, 
hvem hun forlængft havde troet i dyb 
Søvn. Han ſtod ved Siden af Ka— 
minen, og hans Anſigt var ligeſaa blegt 
og ſtrengt ſom det Marmor, hvortil 
han lænede fig. Hendes Hjerte gjorde 
hende Bebreidelſer, men hun vilde ikke 
lytte til dets bedre Indſkydelſe. 


„Han bor gjøre den forſte Til 
ſtagelſe,“ ſagde hun til fig ſelv, men 
hun ventede forgjæves derpaa. Han 
faae hende ſamle fit Toi ſammen og 
forlade Verelſet uden at gjøre den 
ringeſte Bevægelfe for et holde hende 
tilbage, Ingen af dem ſov denne Nat. 
Begge vare" fig bevidſte at have feilet, 
og Hver iſcer tenkte den Anden meſt 
ſkyldig. 

Howard Dorrance var bleven vakt 
af det Drommeri, hvori han var ſun— 
ken hen efter at have forladt ſin Kone, 
ved at høre Gadedoren blive lukket. 
Han ſkyndte fig hen til Vinduet, da 
han frygtede for, at hans Kone i ſin 
Heftighed ſkulde flygte bort fra ham, 
og ſage Edward Graham forlade Hu— 
ſet. Overraſket og naturligvis ten⸗ 
kende, at hans Kone maatte have 
lukket ham ind, pinte han ſig felv 
med Mistanke, indtil det ſvimlede for 
ham. 

Saaledes vare to Hjerter, der gjen⸗ 
ſidigt elſfkede hinanden inderligt, nu ad⸗ 
ſtilte ved en Malſtrom af Stolthed, 
Jalouſi og Lidenſkabelighed, og det paa 
Grund af de Feil i Opdragelſen, der 


gjorde det umuligt for den Ene at 
bringe de Ofre, ſom Sjærligheden 
forlanger, medens den Anden glemte 
at give efter for de Tilbsieligheder, ſom 
denne Opdragelſe havde fremkaldt. 


— 


ådie Kapitel. 


J de Uger, der nu fulgte, havde 
Margrethe Dorrance Leilighed nok til 
at angre fin Gjenſtridighed. Den Kloft, 
der ſkilte hende fra hendes Mand, fyn- 
tes daglig at udvides. Han gav hende 
ingen Leilighed til Forklaringer, men 
behandlede hende med paatagen Kulde, 
naarſomhelſt de modtes. Han delte 
ikke mere Verelſe med hende ſiden hin 
ſkjcebneſvangre Nat. 

Hun følte nu, at det vilde være 
meget lettere, om hun havde givet efter 
for hans Onſke — felv om hun havde 
ſtullet gjøre Afkald paa al Selſkabelig⸗ 
hed — end at bære den Straf, ſom 
hendes Egenſindighed havde bragt over 
hende. 

Ofte var hun paa Nippet til at 
kaſte ſig for hans Fodder og bede ham 
om at gjengive hende ſin Kjerlighed, 
men da holdt Stoltheden hende tilbage 
med fit Jerngreb. 

Hun folte altfor vel, at den Uenig⸗ 
hed, der havde ſkilt hende fra hendes 
Mand, ogſaa havde fjernet hende fra 
Gud. Hun kunde ikke bede til ham, 
ſom for, naar hun faae paa fine Born 
og ſin Mand, og maatte erkjende hans 
Godhed og Barmhjertighed mod hende, 
ved at give hende en ſlig Velſignelſe. 
Med et ubodfeerdigt Hjertes Egenkjer⸗ 
lighed beſkyldte hun ham nu for Uret⸗ 
færdighed, og idet hun glenkaldte fig 
de Lerdomme, der tidligt vare blevne 
hende indprentede af en kjerlig Moder, 
ſom nu ikke var mere, tenkte hun, at 
hvis hun var beſtemt til at vere 
en ikke elſtet Huſtru, vilde hun idet⸗ 
mindſte lære at bære det med Stand⸗ 


haftighed. 
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Saaledes fjernede hun fig Dag for 
Dag mere fra Himlen; denne Jords 
Torne ſaarede hende, hendes Hjertes 
Bitterhed tog Overhaand og kun Stolt— 
heden gav hende Styrke til at lide. 


Tilſidſt kom der en Indbydelſe til et 
Selſtab, der blev givet af en af hen— 
des ældfte og bedſte Veninder. 

Margrethe folte hverken Tilboielighed 
til at gaa eller Lyſt til at belave fig 
derpaa, men Emilie Walton vilde ikke 
vide af noget Afſlag at ſige. Tableauer 
vare endnu i Mode dengang, og hun 
giorde Anſtalter til at have dem i ſtor 
Maaleſtok. Ingen undtagen Margrethe 
nærmede fig hendes Idee om en Re— 
becka, og derfor fraſmigrede hun Mrs. 
Dorrance et tovende Samthkke. 


Dagen for Selſkabet kom endelig, 
og hele Morgenſtunden havde Mar— 
greihe folt en forunderlig Sorgmo— 
dighed. 

Enhver Smaating ſyntes beregnet 
paa at nedtrykke hende mere og mere, 
og da den Time nærmede fig, da Mrs. 
Walton havde lovet at ſende fin Mand 
efter hende, ſtod hun ſkjcelvende af Kulde 
ved Siden af den flammende Ild og 
folte, at hun gjerne vilde do, naar 
hun blot endnu engang kunde hvile 
fit Hoved mod fin Wgtefælles Bryſt. 

Hun havde beftilt fin egen Vogn, 
og til den faſtſatte Time var den 
punktlig for Doren. 

Mr. Walton var ikke kommen. O, 
hvilken Lettelſe, hvis hun ikke behovede 
at gaa. 

Endnu engang gik hun ind i fit 
Boudoir — det ynudige lille Værelfe, 
hvor hun havde tilbragt ſaamange 
lykkelige Timer, naar hendes Mand 
Tæfte hoit for hende, medens hun, hvi⸗ 
lende paa en Sopha, lyttede efter og 
tænfte paa, om Noget vel kunde være 
ffjonnere end hans rige, melodieuſe 
Stemme. 

Nu ſtod hun her alene. Alene! og 
o, hvor ulykkelig! Hvor hun vendte 


ſig hen, viſte de ſtore Speile hende et 
blegt Anſigt, ſom de udgydte Taarer 
havde rovet deres halve Glands. Hvor 
forunderligt var det ikke! 


Klokken ringede og Tjeneren lukkede 
en Herre ind i Dagligſtuen. 

Da Mrs. Dorrance gik ind, modte 
hun Edward Graham. 


„Mr. Graham! hvilken Hendelſe 
ſtylder jeg dette uventede Beſog?“ 


„Mrs. Walton paalagde mig iaftes 
at hente Dem, Mrs. Dorrance; hun 
ſagde, at hendes Mand vilde blive . 
uundgageligt opholdt.” 


Mrs. Dorrance ſmilede, men hendes 
Oine forandrede ikke deres ſorgfulde 
Udtryk, idet hun ſpvarede: 

„Da Emilie ikke har holdt ſin Del 
af Aftalen, bliver jeg ogfaa loft fra 
min. Jeg tager iffe ud i Aften, Mr. 
Graham, og det gjør mig ondt, at 
have gjort dem al den Uleilighed. Jeg 
vil ikke opholde Dem et Sieblik længer.” 


„Men, Mrs. Dorrance, Deres Ven— 
inde lod mig love, at jeg ikke vilde 
vende tilbage uden Dem; Deres Fra— 
værelfe vilde kaſte en Skygge over hele 
Selſkabet.“ > 

„Jeg er ikke forfængelig nok til at 
troe det, Mr. Graham,“ ſvarede hun 
lidt foragteligt. 

„Jeg ſagde det ikke for at ſmigre 
Dem, Mrs. Dorrance; men det vil dog 
blive Tilfceldet, da Mrs. Walton gjør 
Regning paa Dem til flere Roller, og 
uden Dem maa altſaa den hele Rakke 
af Tableauer falde.“ 

„Jeg kan Intet gjore derved, Mr. 
Graham. Da Emilie ikke har ſendt 
fin Mand efter mig, ſom hun lovede, 
er jeg uden Ledſager. Det nytter ikke, 
at De lover at være det, da De veed, 
at min Mand har forbudt mig at mod— 
tage nogen Opmeerkſomhed af Dem.“ 

„Men, Mrs. Dorrance, Deres Mand 
har taget dette Forbud tilbage,” af 
brød Graham hende ivrigt, og idet han 
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talte, ſage han ned igjennem den hele 
Reekke Verelſer, thi de ſtode Begge 
midt i Dagligſtuen. Hans Stemme 
var maaſkee en halv Tone lavere, 
idet han vedblev: 

„Jeg modte ham idag og bad om 
Tilladelſe til at være Deres Ledſager 
iaften, og han ſparede ſtrax, at han 
Intet havde at indvende derimod. Jeg 
haaber nu, at De iffe vil finde Dem 
retfærdiggjort ved at fÉuffe Deres 
Venner.” 

Mrs. Dorrance kunde ikke gjøre for, 
at der pludſeligt paatrængte fig hende 
en Mistanke om, at Graham ikke talte 
Sandhed. Hun havde naturligvis op— 
hort at betragte ham ſom Ven ſiden 
den Nat, da han havde prøvet paa at 
bringe hende til at glemme ſine Pligter 
ſom Huſtru; og idet hun ſatte ham i 
Forbindelſe med den forſte Aarſag, der 
havde gjort hende uenig med hendes 
Mand, var det intet Under, om hun 
frygtede for, at han ſkulde adſkille dem 
endmere. Hun fæftede fine Sine alvorligt 
paa ham: 

„Mr. Graham, er det den rene 
Sandhed?“ 

„Hpilken Grund har De til at be— 
tvivle mine Ord?” 

„Jeg tænkte det muligt,” fvarede 
hun, „at dette kunde være en af disſe 
Leiligheder, ved hvilke det ſelſkabelige 
Liv giver os fuldkommen Aflad for at 
være falſke; men hvis det forholder 
fig, ſom De ſiger, vil jeg ikke ſtuffe 
Emilie; jeg troer ikke, at det vilde være 
Ret at gjore det.“ 

Hun gjorde fig iſtand til at gaa ud 
til Vognen. 

„De narrer mig ikke?“ ſagde hun. 


Graham gabnede Doren. Da han 
fulgte Mrs. Dorrance ind i Salen, 
opfangede hans hurtige Blik et Glimt 
af hendes Mand, der juſt kom ud fra 
Bibliotheket. Han ſparede med hævet 
Stemme: 


„Jeg fortalte Dem noiagtigt, hvad 
Deres Mand ſagde til mig, Mrs. Dor⸗ 
rance.“ 

De vare borte. Margrethe havde 
ikke feet det ene bonfaldende, fortviv= 
lende Blik, der blev kaſtet efter hende. 
Hun dromte kun lidt om den Dods— 
ſmerte, ſom et Hjerte, der ſtrommede 
over af Kjerlighed til hende, maatte 
fæmpe med i denne lange Nat. Kunde 
hun have gjettet det, hvor gjerne havde 
hun da ikke ſtandſet ſin Gang; med 
hvilke Forklaringer og Bekjendelſer om 
det Forbigangne, med hvilfe Lopter for 
Fremtiden vilde hun ikke have adſpredt 
denne ſtadigt voxende Storm. 

„Falſt, liſtig og ſnedig, ſom jeg troer 
han er, har han dog ſagt hende Alt 
og hun har valgt. Nu ffal det være, 
ſom jeg har ſagt, endſtjondt det knuſer 
mit Hjerte.“ 

Disſe var de eneſte Ord, der undſlap 
hans Leber. 


Og hvad havde han ſagt? 


Det var fandt, at Edward Graham 
havde mødt ham og bedt ham om hans 
Samthffe til at være hans Kones Caval⸗ 
leer, men han havde ſagt, at det var 
til en Aftenunderholdning i Theatret. 
Det var fandt, at Dorrance havde 
foaret, at han ikke vilde hindre det, 
men han havde tilføiet: „Derſom hun 
ſamtykker i at gaa med Dem iaften, 
ffal hun aldrig mere vende tilbage til 
mit Hus.“ 

(Fortſettes.) 
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Dlandinger. 


Jordbranden i Planitz ved Zwickau. 


Til de mærfeligfte Afbenyttelſer, ſelv 
af Jordens Forſtyrrelſe, hører udentvivl 
Drivgartneriet (tilhørende G. Geitner) 
i Planitz ved Zwickau. Denne By 
ligger i en af de ſmukkeſte og meſt 
romantiſke Dale ved Floden Mulda 
i Kongeriget Sachſen; det er en be— 
tydelig Stad med mange forſtjellige 
Slags Fabriker, 5 Kirker og omtrent 
7,000 Indbyggere. Her findes nemlig 
en brændende Stenkulsflots, ſom ſand— 
ſynligvis ved Uforſigtighed kom i Brand 
for 3 —400 Aar ſiden, og ſiden den 
Tid, trods alle Slukningsforſog, ja 
ſelv trods gjentagen Tilkaſtning af den 
hele Schacht, uophørlig vedbliver at 
brænde og endnu vil brænde i Aar⸗ 
hundreder, indtil det ſidſte Kullag er 
fortæret. Det underjordiſke Brandſted 
er nu 200 Fod under Jordoverfladen; 
Varmegraden er regelmeesſig; ingen Sne 
bliver liggende om Vinteren; Thermo⸗ 
metret ſynker i den ſtrengeſte Vinter 
ikke under 4 R. Stikker man Haan⸗ 
den i et 1 Fod dybt Hul, kan man 
kun holde den deri i fort Tid. J 
Sommeren 1851 blomſtrede her en 
Erythrina christa galli (Hanekam), 
med 210 Blomſterſtengler og over 
14,000 Blomſter, ſom indtog et Om⸗ 
fang af 36 Fod. 


Selpſortering. 


En engelſt Tidende meldte for en 
Tid ſiden, at der i Barnsley i Nork— 
ſchire lever et Barn, der plages af en 
faa raſende Hunger, at, naar det ikke 
ſtrar fager den Mad, bet forlanger, 
afbider og nedſluger det Kjod af ſine 
Arme. — Lignende bliver berettet om 
Dyr. Saaledes hedder det i et tid— 
ligere Nr. af „Quarterly review“: 


„J Jardin des plantes i Paris exi⸗ 
ſterer en gammel Hycene. Tilfældigvis 
havde den brukket et Ben. Førend 
Knoklerne atter vare ſammenvoxede, 
bed den Lemmet af om Natten, og 
om Morgenen fandt man, at den ganſke 
havde opedt det, baade Kjod og Knok— 
ler.“ — Remie beretter: „En beromt 
Entomolog (Inſektkyndig) fangede en 
gron Græshoppe. Ved Forſoget paa 
at befri ſig, miſtede den et Bagben. 
Dette blev, tilligemed Inſektet ſelv, fat 
i en Flaſke, og den næfte Morgen var 
det halvt forteret.“ — Selby taler om 
en fangen Ørn, der af Hunger fkallede 
Kjodet fra Benene paa fig. — At 
Kaalorme og Froer fortere deres af— 
kaſtede Hud turde være ligeſaa be— 
kjendt, ſom at Rœve, Rotter og Mus, 
naar de ere fangne i en Felde, ikke 
tage i Betænkning at afbide et Ben 
eller Halen, for at opnaa Friheden. 


En Officersoppasſer pralede mellem 
ſine Kammerater af, at han og hans 
Herre vexelvis bankede hinandens Kjole. 
De Andre ryſtede paa Hovedet og vilde 
ikke ret tro hans Paaſtand. „Den eneſte 
Forſtjel“, forklarede Karlen, „er, at han 
ved Bankningen træffer fin Kjole af; 
men jeg beholder den paa.” 


Thiers ſagde til Arago: J Frankrig 
gives der fire Partier: de Kortſynede, 
de Langſynede, de Eendiede og de 
Blinde.“ „De glemmer de Skel⸗ 
oiede,“ ſvarede Aſtronomen, og Thiers, 
ſom horte til denne Klasſe, var, maa⸗ 
ſtee for forſte Gang i ſit Liv, forlegen 
for et Svar. 


V. Truius Bogtrykkeri, 


Jlluftreret Folkeblad 1856. Nr. 15. 


„ 


Et indiſn Kongehof. 


Paa en Tid, hvor Oſtindien drager Op— 
merkſomheden paa fig, hvor Sankalernes 
Opſtand kun ved de kraftigſte Midler er 
undertrykt og Kongeriget Audh er ind⸗ 
draget i det engelſk-oſtindiſke Compagnies 
i Forveien ubyre Rige, ville folgende Skil— 
dringer, ſom fætte os midt indi hint Fyrſte⸗ 
hofs Glands, eiendommelige Skikke og deſpo— 
tiſte Forfatning, have ſtor Interesſe. De 
ere uddragne af et Skrift, ſom er forfattet 
af en Englender, Knighton, der en lang 
Tid var Medlem af Kongens Hofſtat. 


Det er nu over tyve Aar ſiden, at 
jeg reiſte til Lackno, hvor Nasr— 
eddin, en Son og Efterfolger af 
Ghazi-eddin, den forſte Konge i Audh, 
dengang reſiderede. Mange af mine 
Læfere ere maaſkee ikke faa noie be- 
kjendte med det Land, hvori Lackno er 
Hovedſtaden, og jeg vil derfor i korte 
Omrids give en Forklaring derover. 

Da Lord Wellesley mod Slutningen 
af forrige Aarhundrede kom til Indien 
ſom Generalgouverneur, var Audh ſtorre 
end England. Det dannede en Pro— 
vinds af det ſtore Stormogulrige, og 
dets Herſkere kaldte fig Nawab-Vezirer. 
Men fnart afſtar den engelſke Gouver— 
neur Halvdelen af Landet, og foiede 
denne Del til Preſidentſkabet Bengalen. 
Marquien af Haſtings ffjænfede ſenere 
Fyrſten, af Erkjendtlighed for et Laan 
paa to Millioner Pund Sterling, et 
ſtort Landſtrog ved Foden af Himalaya, 
og Hs. Hoihed Nawaben forandrede 
fin Titel til „Hs. Majeftæt Kongen“. 
Nasr⸗eddin, en ung Mand paa tredive 
Aar, var ſaaledes i Aaret 1827 Com⸗ 
pagniets Salvede. 


Det var ikke Forretninger, ſom bragte 
mig til at reiſe derhen, men ſnarere de 
næften eventyrlige Fortællinger om det 
eiendommelige Liv i denne By og ved 
det derværende Kongehof, om Kongens 
ſtore Menageri, om denne Fyrſtes For— 
fjærlighed for Curopæerne, om Be— 
boernes krigeriſke Tilboieligheder og 
martialſte Üdſeende. Enhver af de 
vildtudſeende Mænd ſkulde efter Si- 
gende være bevæbnet med Luntegevær 
eller Spyd, med Sfjold og Sabel. 
Som det faa ofte er gaaet mig, ven— 
tede jeg ogſaa dengang at blive ſkuffet. 
Dette ſkete dog ikke, og Virkeligheden 
overtraf endog mine Forventninger. 

Det var mit Onſke at træde i Kon⸗ 
gens Tjeneſte, og det blev mig des⸗ 
uden betydet, at jeg kunde let faa 
dette Onſke opfyldt, da jeg i alle Hen⸗ 
ſeender var uafhængig af det oſtindiſke 
Compagni. Den forſte Gang, jeg frem⸗ 
ſtillede mig for Hs. Majeftæt, var i en 
Privataudience, ſom ſkulde finde Sted 
i Haven, hvor han ofte ſpaſerede med 
fit Hofgeſinde. Man tor aldrig nærme 
lig indiffe Fyrſter med tomme Hender; 
en Gave maa ſelv ved almindelige Op⸗ 
vartninger overrckkes dem; men i de 
fleſte Tilfælde gjør Kongen Gjengjeld 
med en endnu ſtorre Gave. Efter den 
mig givne Anvisning ventede jeg ved 
Enden af en Allee paa Kongen og 
holdt min Gave, ſom beſtod i fem 
Guldmohurs (omtrent en Verdi af 
75 Rd.) paa den aabne Flade af min 
hoire Haand, hvorover der var udbredt 
et fint Stykke Musſelin, hvorpaa Guld⸗ 
ſtykkerne lag. Endelig nærmede Sel⸗ 
ſkabet fig. Kongen var flædt efter 
europeiſt Mode og bar en ſimpel, fort 
Kledning og rund Hat. Hans Anſigt 
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beſad et indtagende Udtryk og havde 
en let brunlig Farvning, hvortil hans 
forte Haar og Sfjæg tilligemed de forte 
Dine fortræffelig pasſede. Da han nær- 
mede fig, underholdt han fig paa En— 
gelſk med fit Folge, dog var jeg altfor 
beftjæjtiget med mig ſelv til at forſtaa, 
hvad der blev ſagt. 

Da Kongen kom nærmere til mig, 
ſmilede han og lagde ſine Fingre paa 
Guldet i min Haand, hvorved han 
ſporgende bemerkede: 

„De har beſluttet at træde i min 
Tjeneſte?“ 

„Ja, Deres Majeftæt, det onſker jeg,“ 
var mic Svar. 

„Vi ville blive gode Venner; jeg 
elſter Englænderne.” 

Idet han ſagde dette, gik han videre 
og optog ſin forrige Samtale. Jeg 
traadte ind mellem Folget. Da Kon— 
gen ikke tog Guldet, puttede jeg det i 
Lommen, fordi jeg ellers kunde være ud— 
ſat for, at een af Hoffolkene kunde 
have viiſt mig den Hoflighed at ſtille 
mig af med det. 

Forſt blev min Opmeerkſomhed fængflet 
af det kongelige Slots ſtore ÜUdſtrœkning. 
Det var egenilig ikke et Pallads, men 
en foriſat Rakke af Palladſer, ſom laa 
langs med Gumiys Bredder; Lackno 
ligger ved denne Flod. Kongen af 
Audhs Reſidents lignede heri ligeſaa 
meget Seraillet i Conſtantinopel, ſom 
Schahen af Perſiens Reſidents i Tehe— 
ran eller det keiſerlige Slot i Peking. 
J alle orienialſte Stater ere disſe Slotte 
ikke alene Herſterens Bolig, men ogſaa 
Regjeringens Hovedſcede. Med deres 
talrige Bygninger, ſom ligne ſmaa 
Byer, gjemme de ikke alene Haremmets 
og Folgeis ſtore Antal indenfor ſine 
Mure; men ogſaa de hoiere Stais—⸗ 
embedsmends Forretningslokaler findes 
her. De indeſluite Gaarde og Haver 
med Fontainer, ſmaa Søer, ja ſelv 
ſtore Torve og Pladſe. Detie er 
ogſaa Tilfceldet i Lackno. Varelſerne 
ere i Almindelighed meget rummelige 


og forzirede med rige Candelabrer og 
et ſtort Antal temmelig ſmagloſt ind— 
fattede Billeder. Der herſker en Over 
flodighed af Gjenſtande, ſaa at Synet 
af dem mere forvirrer, end fryder Siet. 
Alt er koſtbart, — pragtfulde Lyſe— 
kroner, Opſatſer af ſjeldne Treſorter, 
Elfenben og lakeret Metal, Rakker af 
Ruſtninger og juvelbeſatte Vaaben, rigt 
dekorerede Skjolde indtage alle Vægge. 

Een Gang om Maaneden giver Hans 
Majeftæt de britiſke Officerer en offent— 
lig Frokoſt; leilighedsvis bliver der ogſaa 
givet feſtlige Diners; men alle ſaadanne 
formelle Selſkaber ere ham meget imod, 

„Gud være lovet!“ horte jeg ham 
engang udraabe, da disſe ceremonielle 
Beſog vare endte. „Nu ville vi drikke 
et Glas Vin i Ro og Mag. Hvor 
ſaadanne Viſiter ere taabelige!“ Der— 
med vuggede og ſtrakte han fig mage 
lig, tog ſin juvelbeſatte Hue af og 
kaſtede den hen i en Krog, 

Hans Privatdiners ere ham behage— 
ligere. Der er al Tvang lagt tilſide, 
og de ende ſig i Almindelighed med 
Forlyſtelſer af forſkjellig Slags; ſaa— 
ledes Gloglerpreſtationer, Muſik, Dands, 
Dukkecomedier og Hanekampe ofv. 

Ligeoverfor Slottet, paa den anden 
Bred af Gumty, udbreder Parken ſig, 
i hvilken der findes et ſtort Menageri. 
Storrelſen af denne Samling af levende 
Dyr og deres Forſtjelligheder overtraf 
Alt, hvad jeg havde holdt for muligt, 
Store Skarer af Elephanter, Tyre, 
Rhinoceros, Antiloper, Oſchitahs eller 
Jaglegarder, Losſer, perſiſke Katte og 
chineſiſfte Hunde ſolede fig i Parken, 
enten i Bure eller ſorgloſt henſtrakte i 
Græsfet, ſom Faar og Koer paa vore 
Enge. 

En af de fædvanligfte Forlyſtelſer 
ved Hoffet i Audh var Kampe mel— 
lem Fugle og mellem vilde Dyr, 
ſom man opdrog og afrettede til delte 
Diemed. Med hvilken færegen Haard— 
nakkethed feegtede f. Ex. to mandlige 
Agerhons med hinanden, ſtodende og 
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puffende hinanden med de paaſatte 
Sporer. Bed flige Leiligheder, fæd- 
vanlig efter Middagstaflet, blev Bordet 
gjort ryddelig, og de fmaa Stæmper, 
ophidſede i Forveien ved Pirrings— 
midler, bleve fatte paa Bordet foran 
Kongen. Hanerne faae paa os og 
undrede fig fandfynligvis over, at man 
havde ſtillet dem derhen. Et ſkingrende 
hoit Skrig udſtodtes og beſparedes; 
men ellers gave de intet Tegn paa 
Fiendſkab mod hinanden. Nu ſatte 
man en Hone paa Bordet lige midt 
imellem Hanerne, og enhver af dem 
nærmede fig med magelige Skridt, for 
at ſtifte Bekjendtſfkab med den Ny— 
ankomne; men dette foregik paa en 
faa værdig og ophoiet Maade, ſom 
om det var en Tyrk, der vilde gaa 
til Moſkeen eller til Haremmet. Naar 
de ſaaledes nærmede. fig til hinanden, 
kunde man ſnart ſee Tegn paa Fiend— 
ffab i Holdningen og Gangen. Her 
reiſte fig en Fjeder, der blev Halſen 
ſtrakt frem, en udfordrende Galen blev 
befvaret med et endnu mere kamplyſten 
Klukken, hvorved Honen ſtadig blev 
en rolig Tilſkuer, indtil der ſkete et 
Tillob. Saa roligt ſom muligt, floi 
den i Veiret, lod de to Herrer afgjore 
Striden indbyrdes, og disſe vare ſnart 
i Aktivitet med reiſte Fjeder, hævet Kam 
og fremſtrakt Næb. J Begyndelſen 
iagttager den ene den anden, idet den 
derved bevæger fine halvtudfoldede Vin⸗ 
ger af Harme og Hidſighed, og hurtig 
lofter de beſporede Fodder og fætter 
dem ned igjen, ſom om den var rigtig 
oplagt til Kamp. De bevagede ſig 
forſigig i en Rundkreds om hinanden, 
udforende Skinangreb og. Tilbagetog, 
men enhver ſynlig ophidſet af Onſket 
om Seiren, og gjorende fig Umage for 
at dyppe Næbet i Fiendens Blod. Vi 
ſaae paa Kampen med Opmarkſomhed, 
og gave ſnart den ene, ſnart den anden 
vort Bifald, eſterſom Kampen ſkred 
frem; Kongen var den ivrigſte. Endelig 
ſtodte de to fmaa Helte paa hinanden 


ved et Spring i Luften, nogle Tommer 
over Bordet; Sporerne ſtodtes i Fien- 
dens Laar og Sider, og vilde Stød 
med Næbet førtes efter Øinene. Der 
flyder Blod, nogle fmaa Draaber hift 
og her; men man faae dog, at det ikke 
havde været noget Skinangreb, ingen 
Tvefamp uden Maal eller Henſigt. 
Tilſtuerne hilſe Øiebliffets Seirherre, 
idet han med Stolthed ſeer ſig omkring 
og forkynder ſin Daad ved Klukken. 
Men der er ingen Tid at ſpilde; Fien— 
den nærmer fig atter. Han ſynes ikke 
at vere bleven forknyt ved det miſtede 
Blod, ved det ſaarede Laar eller den 
oprevne Side; men uden Toven be⸗ 
gynder han forfra. Springet gjen⸗ 
tages, og der bliver atter ſtodt med 
Sporerne og hakket efter Sinene. Den 
forrige Seirherre har tabt ſine Fordele 
og træffer fig nogle Skridt tilbage med 
et udrevet Øie, fom hænger ned over 
Halſen. De larmende Raab, hvormed 
Tilſtuerne, der ere vante til dette ſkrœkke— 
lige Skueſpil, ophidſe den ſtakkels een⸗ 
viede, ere aldeles unodvendige. Sprin⸗ 
gene blive hyppigere og hver Gang vildere, 
og der høres ikke op, forend een af 
de Kampende falder afſjcelet ned paa 
Bordet eller doer af Blodtabet. Seir⸗ 
herren har ofte miſtet et Øie, er Krob⸗ 
ling for Livstid, og kan endda ffatte 
ſig lykkelig, naar han har Brugen af 
et Ben tilbage. Ofte doer endog Seir⸗ 
herren felv mellem Henderne paa Tje⸗ 
nerne, der overvælde den med Kjer⸗ 
tegn. Bordet bliver vaſket rent, og 
Vinbegeret gaaer alter rundt. Kon⸗ 
gen, der er i godt Humeur, befaler, at 
(Enhver ſkal ſnuſe med ham, hvad ogſaa 
Alle idetmindſte tilſyneladende gjore. 
Det qvindelige Folge tender den bag 
ham ſtagende Hukah, og Hs. Majeſtet 
ryger i munter Overgivenhed over den 
lille vilde Djævel, ſom faa behændig 
har hakket Diet ud paa Modſtanderen, 
og da har truffet fig tilbage med op— 
reven Mave. Det var virkeligt til at 
lee over. Naar Hs. Majeſtet onſker 


13" 


196 


mere af flig Forlyſtelſe, faa ſkynde Tje- 
nerne. fig med at ſporge, om Compag— 
niels Salvede nu vil have Vagtler eller 
igjen Agerhons, Krager eller ſedvan— 
lige Haner. Naar han har valgt, be— 
gynder Kampen paany, og Larmen ſti— 
ger, jo mere Vinen gaaer rundt, ind— 
til Hs. Majeſtœt ikke er iſtand til at 
give flere Befalinger, og det Hele fager 
en Ende. 


J det kongelige Menageri var en 
beromt Tiger, et ſandt Uhyre, ved 
Navn Kagra, ſom allerede ved flere 
Leiligheder var bleven Seirherre. Den 
var ubetinget een af de ſtorſte, jeg 
nogenſinde har ſeet, og dens ſmukke 
ſtribede Skind ſtinnede, naar den be— 
vægede fig, over Lemmer og Ryg. Kam- 
pens Kjendere havde allerede tvivlet paa, 
nogenſinde at finde en værdig Mod— 
ſtander til Kagra, da man fik den 
Efterretning, at der var fangen en Ti- 
ger af uhyre Storrelſe og Styrke i 
Terreh, hint (malle Stykke ſivbevoxede 
Land mellem Audh og Nepal, og nu 
var man overbeviſt om, at man vilde 
faa en ſtorartet Kamp, hvis man lod 
det ny Uhyre fæmpe med den frygte— 
lige Kagra. Man bar derfor færdeles 
Omhu for den fremmede Tiger, ſom 
blev faldt Terreh-wallah. Ved det Be- 
ſog, ſom den Overſtcommanderende 
for den engelſk-oſtindiſte Armee aflagde 
hos Kongen af Audh, fkulde denne 
Kamp finde Sted, og man gjorde Alt 
for at gjøre dette Skueſpil faa ſtor⸗ 
artet ſom muligt. Man udpyntede 
Gaarden, i hvilken Fegtningen ſkulde 
finde Sted, med Lov og de faa glim⸗ 
rende, brogede, vellugtende indiſte Blom— 
fer, og Tribunen blev udſmykket med 
Forgyldning og Faner. 

Vend Siden af Kongens Trone, der 
blev beſtygget af en Skjerm, og ſom 
var overtrukken med Purpur og Guld— 
brocade, ſtod paa begge Sider, men 
noget lavere nede, lignende Wres⸗ 
pladſer for Generalen og flere For⸗ 


nemme. Kongen bar paa denne Dag 
en ny Krone af koſtbart Arbeide og 
beſat med mange Juveler; overſt oppe 
veiede en ſmuk, ſkinnende hond Fjer— 
buſk. Han kunde fee værdig ud, naar 
han vilde, og Modſcetningen af hans 
Anſigts morke Farve med de glimrende 
Aedelſtene og den hvide Fjerbuſt var 
virkelig imponerende og feeværdig. Han 
var derhos ifort fin orientalſke Kleede— 
dragt af glimrende chineſiſk Silketei, 
ſom til ſamme Tid ſkinnede ſom Guld 
og Sølv, og ved enhver Bevagelſe 
funklede ſom ſlebne Diamanter. Den 
Overſtcommanderende var i ſin Gene— 
ralsuniform, og alle Tilſkuerne vare 
ligeledes i fuld Puds. i 

Kagras og Terreh-wallahs Bure bleve 
opſtillede paa den Galleriet modſatte Side 
af Gaarden, for ſaaledes beore at kunne 
iagttages, og vi kunde ſee disſe Dyrs 
brogede Rygge, naar de med ſtor Hidſig— 
hed gik op og ned i deres Bure, hvor— 
ved de knurrede ad Enhver og viſte 
Tænder, naar man kom dem for nær. 

Man forhalede Kampens Begyndelſe 
i nogen Tid, fordi man vilde have, at 
Dyrene ſkulde være vidende om hin— 
andens Nervaerelſe; thi vel er Tigren 
vild, men tillige feig, naar den uventet 
træffer paa Fare. Jeg faae ſelv engang, 
at to af dem, tilſtrakkeligt forberedte 
ved Sult og Torſt, ſprang livligt ind 
paa Kamppladſen, men ſaaſnart de 
ſage hinanden, gjorde de hver paa fin 
Side den ſtorſte Anſtrengelſe for at 
komme tilbage til Burene; da de ikke 
kunde komme derhen, ſnege de ſig hver 
hen i en Krog, lagde fig ned, og iagt— 
toge henanden opmeerkſomt, men uden 
at være oplagte til Fiendtligheder. — 
Det var naturligt, at disſe to Tigre 
ſnart ſage hinanden, thi naar de ved 
Omdreiningen nærmede fig det andet 
Bur, ftode de ſtille, knurrede og vifte 
Tænder paa ægte Tigermaner. 

„Paa bvilfen af de to vil Deres Excel— 
lence holde?“ ſpurgte Kongen Comman⸗ 
deuren, ſom opmeerkſomt iagttog Dyrene, 
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„Deres Maieftæt undſkylder 
maaſkee,“ var Generalens Svar. Han 
havde ikke i Sinde at vædde med 
Kongen, da Compagniet netop paa den 
Tid ſtod i ſpandt Forhold til Audh. 

„Hundrede gyldne Mohurs vaa 
Kagra,“ raabte nu Hs. Majeſtet, hen= 
vendende ſig til fin forſte Miniſter. 

„Det gicelder, Deres Majeſtcet. Jeg 
troer, at Terreh-wallah ſeirer,“ ſparede 
denne. 

Kongen gned fornoiet fine Hernder 
og ſyntes at more ſig overordentlig. 

„Altſaa hundrede gyldne Mohurs 
paa Kagra!“ gjentog Hs. Majeſtet. 

Nawaben tog imod Veddemaalet og 
trak en lille pyntelig Tavle op af ſit 
Livbaand, for at notere Summen. 

Signalet blev givet, Bambusſtokkene 
trufne i Veiret paa ſamme Tid, og 
Dørene til Burene aabnede. Terreh— 
wallah ſprang med et voldſomt Sæt 
ud af Buret, lukkede det uhyre Gab 
og bevægede Halen til begge Sider. 
Kagra kom med de ſamme Bevagelſer, 
men langſommere ind paa Kampplad— 
ſen. De vare omtrent fjernede fra hin— 
anden en halvhundrede Skridt, da de 
ſtode ſtille og faae paa hinanden med 
aabent Gab og logrende Hale. En— 
delig gik Kagra nogle Skridt fremad, 
hvorpaa Modſtanderen ftrar lagde fig 
ned paa Jorden, dog iffe udftraft, men 
med Fodderne under fig, beredt til 
Spring. Kagra, bevogtende den op— 
merkſomt, nærmede fig langſomt og 
forſigtig, dog ikke i lige Linie, men til 
Siden og beſkrivende en Bue. Strax 
var Terreh-wallah atter paa Benene, 
beffrivende en Bue til den anden Side, 
men dog ſaaledes, at begge nermede 
ſig til hinanden. Forventningsfuld 
Tavshed herſkede blandt Tilſkuerne. Et⸗ 
hvert Sie hvilede paa de to hinanden 
paa Livet ſnigende Dyr, og det ſaa— 
meget mere, ſom Tigrene havde en 
uſædvanlig Storrelſe, vare ſmukt ſkabte, 
ſterke og muſkelfore. Terreh-wallah 
var noget lyſere, og Schatteringen 
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mellem de ſorte Striber noget gulere 
end hos Modſtanderen. Da de lang— 
ſomt Skridt for Skridt vare komne 
hinanden temmelig nær, giorde Kagra 
et Sæt, da han ved. tidligere Seire 
havde faaet en vis Selvtillid. Den 
ſprang ikke, ſom om det var en frivillig 
Anftrængelfe; men ſom om den blev 
ſlynget iveiret af en ubekjendt og uimod— 
ſtagelig Kraft. Saa pluͤdſelig og vold— 
ſomt den end foer giennem Luften, traf 
den dog Terreh-wallah forberedt, thi 
denne ſprang paa ſamme Tid til Siden, 
ſaaledes at den nedfaldende Kagra for— 
feilede den. Forend denne kunde ind— 
fee fit Feilſpring og komme til Beſin⸗ 
delſe, var hans Modſtander i et Nu 
paa den, idet dens Kloer begravedes 
Dybt inde i Halſen, og dens forfeerde— 
ige Gab kom i ubehagelig Nerhed af 
Struben. Men vi faae neppe, at 
Terreh-wallah havde vundet nogle For— 
dele, førend SKagra atter gjorde et 
Sideſpring, til hvilket den ſyntes at 
have ſamlet fin hele Kraft. Den ſlebte 
Fienden et Stykke med, dennes Kloer 
miſtede Grebet, imedens det aabne Gab 
ſnappede hen i den tomme Luft, og 
Kagra var fri. Halſen og Skuldrene 
bare imidlertid blodige Minder om det 
modtagne Saar; dog neppe faae den 
fig fri for Modſtanderen, forend den 
atter vendte [ig imod denne med fornyet 
Raſeri. 

„Schawaſch! Kagra, bravo! Jeg 
vil fætte to Hundrede gyldne Mohurs,“ 
ſagde Kongen til Nawaben. 

„Som Verdens Tilflugtſted befaler; 
lad det være to Hundrede,” var Na- 
wabens Svar, idet han atter trak ſin 
Tavple frem. 

Deltagelſen i Kampen paa Arenaen 
var altfor ſpendt, til at vor Opmerk⸗ 
ſomhed kunde bortledes. 

Kun kort Tid ſtode Tigrene lige 
overfor hinanden, med Gabet opſper⸗ 
ret, med det af Ophidſelſe dirrende 
ſmukt plettede Skind og logrende Hale. 
Kagra angreb paany, men ſtod nu for 
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nær ved Modſtanderen, til at tillade 
denne, at udfore den tidligere Krigs— 
lift at ſpringe til Side; men alligevel 
fandt den ham uforfærdet. De ſtod nu 
omtrent midt i Arenaen, og naar de ud— 
ſtrakte deres ſkarſke Kloer og de to Svælg 
ſogte at faa fat i hinandens Struber, 
ſkete dette faa hurtig paa begge Sider, 
at det var umuligt at ſkjelne Angreb 
fra Forſvar. Med Gabet ved hinandens 
Hals, og Kloerne dybt ſkjulte, kom de 
hinanden nærmere med raſende Knur— 
ren, og reiſte ſig tilſidſt paa Bagbenene, 
trykkende og rivende hinanden med ſtor 
Kraft og Beheendighed. Saaledes opreiſt⸗ 
ſtaaende, vare de mere end fer Fod høie, 
og de runde Hoveder med funklende Sine 
dannede en ſmuk Fortſettelſe af de ud— 
ſtrakte muſkeloſe Legemer. Der ſkete ingen 
Forandring i Stilling, ingen Fremfuſen 
med Kloer eller Gab. Begge blodte 
ſterkt, og nu kom det alene an paa 
Styrken, hvem der vilde bringe den 
anden til at bukke under. Kagra, be- 
hendigere eller voldſommere end Mod— 
ſtanderen, kaſtede endelig denne til Jor— 
den, hvorved begge væltede fig omkring, 
Terreh⸗wallah liggende paa Ryggen, 
Kagra ovenpaa. Men ogfaa denne 
Fordel varede kun et Sieblik. Kagras 
bagerſte Kloer vare trængte dybt ind 
i Fiendens Underliv; men denne, der 
ikke et Sieblik gav Slip paa fit Gabs 
faſte Greb, ſlog med een af Forpoterne 
Modſtanderen over Anſigtet. Hans Kloer 
fore hen over Sinene og rev et af dem 
ud af Hulningen. Üdſtodende et Skrig 
af Smerte og Fortvivlelſe, opgav det lem⸗ 
leſtede Dyr fit Greb, for at komme bort 
fra ſin Fjende; men han kunde ikke blive 
fri. Terre⸗wallah klamrede ſig faſt ved 
dens Strube med de ſammenbidte Ten⸗ 
der, Tod fig flæbe nogle Skridt henover 
Pladſen af Kagra, ſom forgjæves føgte 
at komme los; paa engang forlod Terreh⸗ 
wallah ſin henſtrakte Stilling, og kaſtede 
fig over den Angrebne. Nu havde Kam— 
pen i Virkeligheden en Ende. Kagra, 
liggende under Fjenden og miſtende endel 


Blod, var ude af Stand til, igjen at 
indhente de tabte Fordele. Terreh— 
wallah trængte med den ene Pote Mod— 
ſtanderens Hoved tilbage, og greb dybere 
med Tænderne ind i Struben, imedens 
at Kagra flog om fig til ingen Nytte 
og kun hiſt og her fleengende Fjendens 
Skind. 

„Kagra er beſeiret,“ lod det paa 
Engelſk og Hindoſtanſk. „Kagra er 
beſeiret,“ mumlede Kongen, og gav Be— 
faling til at aabne Kagrags Bur og 
at drive Terreh-wallah bort. Gloende 
Stokke bleve ſtukne ind mellem Gitteret, 
og den ſeirrig fæmpende Tiger [od fig 
brænde i lang Tid, inden den opgav 
fit Bytte. Dette var Skueſpillets Skygge— 
ſide, men det eneſte Middel til at redde 
Kagras Liv. Terreh-wallah blev jagen 
bort, og dens Kloer dryppede af Blod, 
da den gik. Kagra gik hen til Buret 
med alle Kjendetegn paa at være over— 
vunden, idet Blodpletter betegnede dens 
Vei, og Halen hang ned mellem Be— 
nene. Da den flygtede, ſkete det ikke 
ſom en Heſt vilde gjore det, heftig og 
med hævet Hoved, men forlegen, fni- 
gende, med katteagtig Bevegelſe. Det 
fremſtrakte glodende Jern, hindrede 
Fienden i Forfolgningen, han vendte 
ſig til Siden, og ſtirrede efter den 
Flygtende. Men denne havde endnu 
ikke naaet Buret, førend Seierherren 
ſprang høit over Stokkene, for endnu 
engang at angribe den flygtende Zi- 
ger, men den faldt ned nogle SÉridt 
bag Offeret. Kagra ſkyndte fig, naaede 
Buret, og lagde fig ned i den lengſt— 
bortliggende Krog, ſtadig iagttaget af 
Forfolgeren, der ikke vendte fine Sine 
fra den. Nu ryſtede denne fig to eller 
tre Gange, flikkede Poterne, reiſte fig 
majeſtctiſt af den liggende Stilling og 
gik koldblodig hen til ſit eget Bur, ſom 
allerede var blevet aabnet til dens Mod⸗ 
tagelſe. De ſonderrevne Skuldre og de 
Bloddraaber, der betegnede dens Gang, 
vifte, hvor dybt den havde kjobt Seiren. 


—— —— 
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Hapmuslingen. 
(Hermed et Lithographi.) 


Paa en Terrasſe i Faubourg St. 
Germain betragtede en ung Mand med 
melancholſke Blik nogle Gienſtande, ſom 
[aa udbredte paa Ibenholtsbordet. Plud— 
ſelig blev han vakt af fine Dromme ved 
Dorklokkens Klang. 

„Er det Dem, fjære Doktor! — Hvad 
Nyt?“ 

„Ikke andet, end et Brev med Ud— 
ſkrift: Til Hr. Jules de la Pointe.“ 

„Ah, jeg ſeer det er fra Martinique; 
jeg fjender min Soſters Haandſkrift. 
Jeg havde en Anelſe om, at jeg idag 
vilde faa Brev og fad juſt og tenkte 
paa hende.“ 

Jules aabnede utaalmodig Brevet, 
og hans Anſigt ſtraalede af Glæde. 
Doktoren frygtede ved fin Nervarelſe 
at forſtyrre denne rene og uubdſigelige 
Glæde og traf fig tilbage paa Ter— 
rasſen, hvor han betragtede en Sam— 
ling Muslinger, fom vare opftillede i 
meget ſmuk Orden. Næften i ſamme 
Oieblik traadte Jules hen til ham. 

„Jeg betragter Deres fortræffelige 
Samling,” ſagde Doktoren; „men jeg 
forundrer mig over, at denne uforme— 
lige, fprufne Musling indtager Wres— 
pladſen, medens De har ſtillet i anden 
Rakke Muslinger, ſom have langt hoiere 
Bærdi baade ved deres Farvepragt og 
Sjeeldenhed.“ 

Jules betragtede med fugtige Sine 
den beſkedne Musling. 

„Er det,“ ſagde han, „ſom glimrer, 
altid det Bedſte? Foretrœkker De ſom 
Botaniker den ſtraalende Dahlie for 
den lille Viol, ſom neſten forſvinder i 
Græsfet? Gud holder meget ofte det 
Koftbarefte i Naturen hemmeligt. Denne 
Musling, ſom De faa ringeagtende om⸗ 
taler, har reddet en hel Familie og 
begrundet min Soſters Lykke.“ 

„Forklar mig dette!“ 


„Gjerne! Set Dem ned og hør min 
Hiſtorie; det er den gode Guds Sand— 
hed, ſom vore Negre ſige i deres ud— 
tryksfulde Sprog. 


„De har ofte fortalt mig, at De kjender 
Martinique; De har altſaa ogfaa hørt 
tale om Caravella, denne vilde Halvø, 
ſom af Matroſerne have faaet bette 
Navn, fordi det ſpanſke Skib Caravella 
ſtrandede paa dets Kyſter. Havet er 
der meget uroligt, og man hører de 
vilde Breendinger, ſom med en hvid 
Skumregn ſtyrte tilbage fra Klipperne 
for ſtrar igjen at forny deres Angreb. 
Det Indre af Øen har derimod et 
ganſke forſtjelligt Üdſeende; Landet er 
henrivende ſmukt og veldyrket. 

Eieren af denne Iſthmus var Grev 
Sainte Croix, og et inderligt Venſkab 
forbandt hans Familie med vor. Fran⸗ 
cis, Grevens eneſte Son, var en Bro—⸗ 
der for mig og min Soſter. Han havde 
Creolens Livlighed og raffe Blod, men 
forbandt dermed en Faſthed i Charak- 
teren, ſom man ſſeelden finder hos dem. 

Vor ſtorſte Glæde var at gaa til 
Muslingbankerne, naar de ikke vare 
beſkyllede af Floden, og ſanke Mus⸗ 
linger. 

En Aften vendte vi tilbage derfra; 
et Uveir var ivente, og det lynede alle 
rede heftig. Julie var bleven noget 
tilbage, for at losrive en Musling paa 
en lille Sandhei; men pludſelig kom 
Kloden og omſtrommede Hojen. Den 
Ulykkelige hævede Henderne til Himlen 
og raabte om Hjælp. 

De Sorte, ſom vare vendte tilbage 
fra Arbeidet, lobe ud af deres Huſe 
for at hjælpe; men da de kom til Ste⸗ 
det, var Francis allerede ſosmmet over 
Havarmen og havde udrevet min Ss⸗ 
ſter af Bolgerne, ſom nu begyndte at 
ſkylle over Sandhoien. Julie ſlyngede 
fine Arme om hans Hals, men pludſelig 
raabte Barnet i fin Lidenſkab for Perle⸗ 
muslinger: 
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„Hvem vil bringe mig den tilbage? 
Hvem vil ſkaffe mig den Musling, ſom 
Havet har taget fra mig?“ 

Som om hun kunde befale over det 
gronne Element, horte man en Stemme 
ſvare: 

„Her er den, her er den!“ 

En Mand af Kobberfarve, med graa 
Dine, buſkede Sienbryn, tykt Haar, 
drivende af Sovand, ſteg op af Bol⸗ 
gerne. Han holdt Muslingen i ſin 
Haand, ſom Julie havde begræbdt, ikke 
ſaameget fordi den udmeerkede fig ved 
Skjonhed, ſom fordi den manglede i 
vor Samling. 

„Fader Sasſa!“ raabte alle Negrene 
paa een Gang. 

Fader Sasſa var hverken Hvid eller 
Neger eller Mulat. Han hørte til den 
indfodte Race; han var en Caraibe. 
Hans Familie, den ſidſte Reſt af den 
Folkeſtamme, ſom Spanierne fandt i 
det ſextende Aarhundrede, var undgaget 
Civiliſationens Blodbad og havde ned— 
fat fig paa den vilde Halvø, uden at 
blande fig med den ny Generation. 
Ved den ſidſte engelſke Occupation 
blev Familien tilintetgjort, og alene 
Sasſa blev tilbage. 

Ved Julies Angſtſkrig var Sasſa 
ilet til Hjælp; han dykkede under og 
bragte hende Muslingen. 

„Den hæslige Musling,“ ſagde jeg; 
„den fortjener ikke, at vi tage den 
med os. Kaſt den i Havet, Fader 
Sasſa.“ 

» Saft den i Havet,” gjentoge Negrene. 


Men Caraiben traadte, ligegyldig mod 
deres Raab, hen til os. 

„J ſmaa Hvide,“ ſagde han, „elſke, 
hvad der glimrer; men bortkaſter allige⸗ 
vel ikke Muslingen. Den er uden Farve; 
Solen har ikke malet dens Ydre; men 
dens Indre glimrer. Nattens Stjer⸗ 
ner have lyſt i dens Hjerte.“ 

„Hvad vil Du ſige dermed, Fader 
Sasſa?“ ſpurgte vi forbavſede; „Kan 
Du fee gjennem Stenen?” 


Hopdingen ſtrakte fin Haand ud mod 
den ſidſte Klippe af Caravella, hvor man 
kunde ſee hans Hytte belyſt af Lynene. 

„Kommer derhen, faa ffulle J erfare 
Mere!“ 

Efter disſe Ord beſteg han ſin Cano, 
ſom ſnart forſvandt i Bølgerne. 

„Fader Sasſa har Ret,“ ſagde Julie 
efter en Pavſe; „hvorfor ſkulle vi for— 
agte Maslingen? Den er ikke ſmuk; 
men vi have den ikke i vor Samling, 
og under alle Omſtendigheder vil den 
erindre os om denne Dag, hvor Francis 
har ſtyrtet ſig i Bolgerne for at redde 
mig.“ 


Dagen derefter vare alle Spor af 
Stormen forſoundne paa Himlen, og 
kun omſtyrtede Træer og overſvommet 
Land vifte, hvor frygteligt Uveiret havde 
raſet. Vi begave os paa Veien til 
Fader Sasſa og fandt ham foran fin 
Hytte, beſkjcftiget med at udbedre fine 
Nat. Ved Synet af os ſyntes hans 
Anſigt at lyſe af Glæde over, at vi 
ikke havde forglemt ham. 

„Hvem har givet mig disſe Snore 
til Net?“ ſagde han. 

„Jeg, Fader Sasſa,“ ſparede Julie. 

„Og hvem har givet mig denne 
Kniv, ſom er mig faa nyttig, naar 


jeg dekker min Hytte og udhuler min 


Cano?“ 

„Jeg,“ ſparede Francis. i 

„Nu,“ ſagde Hovdingen, „Sasſa 
følger Eder i Bugten og paa Musling⸗ 
kyſten. Sasſa vilde hellere give fig 
ſelv til Pris for Haierne, end tillade, 
at et Haar blev krummet paa Eders 
Hoveder. Sasſa faae igaar den lille 
Herre og den lille Dame kicempe med 
det bruſende Hav; han gik under 
Vandet og har reddet Muslingen.“ 

„Men hvad betyder de Ord, ſom 
Du igaar Aftes ſagde om Muslingen?“ 
ſpurgte jeg. 

„See,“ ſagde Caraiben, idet han 
pegede paa Muslingſkallerne, ſom i 
ſtort Antal laa ſamlede i en Bunke 
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foran hans Hytte. „Dette er Sasſa— „Min fjære Broder, Dig betroer jeg 
garis, min Faders, Efterladenſfkab. De den ſtyggeſte Musling; men forglem 
fremmede Hvide fordreve vore Fædre ikke, at jeg har fundet den paa den 
fra Øen; men vi ere ikke Negre. For] Dag, da Francis ſvommende reddede 
at undgaa Slaveriet, indſkibede den mig. Bevar den ſom en Erindring om 
gamle Sasſagari fig med fin Familie i| Din Soſter.“ 

fin Cano, men han vilde ikke overlade! Ved vor Afreiſe ſage vi et hvidt 
Schakalerne Muslingerne, ſom bringe [Torklade tilvifte os et Farvel, det ſidſte 
Lykke i Fiſkefangſten og beſkytte mod Farvel fra en Soſter, ſom bad for fin 
Havets Trolddom. Denne Tanke var Broder. 

hans Ulykke. De Hvide mistroede Mus— 

lingerne og brak dem iſtykker. Da de Sex Aar derefter, i Aaret 1848, 
faae Ild, klar ſom Maanen, paa Bol-endte en ung Mand paa en glimrende 
gernes hvide Hoveder, brod deres Ra-[Maade fine Studier i Collegiet og 
ſeri frem, og de kaſtede fig ſom hungrige traadte ind i den elegante Verden; det 
Dyr over os. Vi roede raſk frem, men var Vicomten af Sainte-Clair. Ved 
deres Bosſer naaede os. Jeg forfvandt | fin Ovtræden erhvervede han fig ſtrax 
under Vandet; men desværre var jeg|en Plads mellem de unge Menneſker 
den Eneſte, ſom reddede mig paa denne | fra det adelige Faubourg. Men midt 
Maade. Senere har jeg ſamlet Mere, | under Salonernes Stoi fvævebe hans 
end de brode itu, de Blodrovere! — Tanker til Caravellas ſteile Klipper; 
Klippen alene kjender, foruden Sasſa, derhen breve de ham med ſtormende 


Stedet for deres Soon. — Men, J Magt. r 
fmaa Hvide, gjemmer Muslingen godt;! Vi fik ofte Breve fra Julie; altid 
naar den taler, vil Sasfa fvare.” udtalte fig deri Smerten over vor Ad— 


Caraiben tav; han fad ſtille og hans ſkillelſe eller ogſaa Erindringen om vor 
Blik hvilede paa Horizonten. Da vi lykkelige Ungdom. 
ikke vovede at udlokke Hemmeligheden“ Imidlertid blev vor Hjemreiſe be— 
af ham, gik vi tavſe og drømmende ſſtemt, og der bleve tillige gjorte An— 
tilbage til Tamarintherne, hvorunder | ftalter til Brylluppet, ſom umiddelbart 
vi tilbragte Tiden i Dagens glødende | derefter ſkulde feires; vi ventede kun 
Hede. Foraaret for at indſkibe os. 

Men mellem vor Beſtemmelſe og dens 

Vor Barndoms lykkelige Tid var Fuldendelſe [aa en Hindring, nemlig 
imidlertid ſnart endt. Vi ſkulde forladeſſen Revolution! 
vort Paradis, for at uddanne os og Slavernes Frihed blev proclameret; 
nyde Livet paa en anden Maade. Det vi ſelv maatte altſaa opfætte Reiſen og 
blev beſtemt, at Francis og jeg ſkulde lade Tidens Storme udraſe. Men paa 
begive os til Frankrig. Ved Talen Oen havde denne Proclamation de 
herom gos Julie; hun kunde hele Ti- ulykſaligſte Virkninger. Greven faae 
mer ſidde ſtille og ſtirre op i den agur= | fine Sukkerplantager hentorres, uden 
blaa Luft. Francis var ligeſaa ſorg-ſat have Udfigt til at faa dem hoſtede. 
modig ſtemt. Han ſogte Arbeidere til fin Hoſt, men 

En Morgen tidlig ventede vor Reiſe- deres Fordringer vare faa hoit ſtillede, 
baldachin foran Huſet. Vi toge 1105 han ſage fin Ruin nærme fig. 
ſked. Julie, bleg ſom en Lilie, kom] Disſe frygtelige Efterretninger traf 
til os med fine Muslinger. Hun gavſos ſom en Lynſtraale. 
Francis den ſmukkeſte, men mig tog „Hvad ſkal der blive af mig?“ raabte 
hun ved Haanden og ſagde: Francis med zittrende Stemme. „Jeg 
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kan ikke blive Din Broder; det er 
umuligt, at jeg ſkulde tillade at bringe 
Ulykke over Din Familie. Lad mig 
drage ud mellem Fremmede; jeg vil 
arbeide; jeg vil redde mit Huſes re. 
Julie maa jeg miſte, men fig hende, 
hvor høit jeg elſker hende, og at kun 
en gruſom Nodvendighed —“ 

„Francis,“ afbrød jeg ham;“ Din 
Plads er hos Din Fader; forbind Dine 
Kræfter med hans; Du overvurderer 
Ulykken; een eneſte Hoſt vil atter bringe 
Eders forrige Rigdom tilbage. Teenk 
paa Julie; forlader Du hende, vil 
hun do.“ 

„Nei, nei,“ ſvarede han; „jeg maa 
gaa denne Provelſe imode. Ved Kraft 
og Udholdenhed maa jeg erhverve mig 
Julies Haand.“ ; 

Saa ſtor en Beſtemthed gjorde mig 
magteslos. Nogle Dage derefter holdt 
en Poſtvogn for Doren. Det var Fran— 
cis. Han greb min Haand og ſagde 
med ſmertelig Stemme: 

„Lev vel, Julius! Jeg reiſer. Naar 
Du igien ſeer mig, er jeg Din Broder!“ 

„Hvor gaaer Du hen?“ raabte jeg. 

„Til Havre og derfra til New⸗York.“ 

Vi omfavnede hinanden og faa Sie- 
blikke derefter forkyndte Poſtvognens 
Rullen, at han var reiſt. 

J Begyndelſen af forrige Sommer 
fik jeg et Beſog af Grev de Sainte⸗ 
Croix, ſom nu var en boiet og hvid— 
haaret Olding. Ulykken havde haardt 
medtaget ham. 

„Mit kjere Barn,“ ſagde han i 
Samtalens Lob, „jeg kunde ikke mod⸗ 
ftaa al den Ulykke. Din Soſters og 
min Sons Skicebne nager min Sjæl. 
Jeg ſogte Skadeserſtatning for mine 
Negres Frigivelſe, men forgjcves. Et⸗ 
hvert Skridt, jeg har gjort, har viiſt 
ſig uden Nytte.“ 

Hans Sine faldt paa Julies Por⸗ 
trait, ſom hang paa Væggen. 

„Kjere Barn!“ ſagde han, idet han 
ſtod op og tog Maleriet i Haanden; 


jeg doer. Min ſidſte Tanke tilhører 
Dig og Francis.“ 
Men den gamle Mands Hænder 


havde ikke Kraft til mere at holde 
Billedet. Det faldt og knuſte en paa 
Kaminen liggende Musling, juſt den 
ſprukne Musling, ſom har opvakt Deres 
Nysgjerrighed, og ſom Caraiben under 
Stormen hentede til Julie. 

Hvad der i dette Oieblik foregik i 
Verelſet, veed kun Gud. — Billedet 
var ubeſkadiget, men paa Gulvet [aa 
Ruinerne af Muslingen. Nu forſtod 
jeg Caraibens „Stjerner“; to ſtore 
Perler, der glimrede ſom Diamanter, 
vare ſprungne ud af Muslingen. 

„Gud, vi ere reddede,“ raabte jeg 
og lagde Perlerne i Grevens Haand. 
„Vend tilbage til Martinique og ad— 
ſporg Fader Sasſa; lever han endnu, 
ere vi rige; han beſidder en Skat paa 
ſine Klipper.“ 

„Gud er retfeerdig,“ ſparede Oldin— 
gen, idet han hævede Sinene til Himlen. 


Dagen derefter ſolgte Greven Per— 
lerne for en Sum, ſom ſatte ham i 
Stand til at betale en Del af fin Gjeld. 

Ligeſom Lykken aldrig kommer alene, 
ſaaledes erholdt jeg den ſamme Dag et 
Brev fra Francis, ſom meddelte mig 
fin Adresſe i New-York. Det æble 
Hjerte havde kraftig beſtaget Kampen; 
han havde ved fin Intelligents ſvunget 
ſig op til Compagnon i et ſtorartet 
Handelshus, og haabede om nogle Aar 
at kunne naa Maalet for hele ſin Virk— 
ſomhed. Det gode Menneffe anede ikke, 
at dette var rykket meget nærmere. 

Nu, Doktor, bringer De mig Kronen 
af Hiſtorien. Tillader De, ſkal jeg leſe 
min Soſters Brev for Dem. 

Kjeere Julius! 

Nu mangler intet Andet i vor Lykke, 
end Du! Efter ſaa mange Qvaler og 
Lidelſer, har Gud endelig viiſt ſin 
Miſkundhed imod os og forbundet mig 
med Francis, og denne lykkelige For⸗ 


„kom, lad mig betragte Dig, førend | andring er et Værk af en ſtakkels Mus⸗ 
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ling, et Verk af en ſtakkels Caraibe! 
Lader os boie os for Forſynets under— 
fulde Styrelſe. 

Paa vor Bryllupsdag gik vi til Ca⸗ 
raibens Hytte. Han fad paa den ſamme 
ſtore Sten, men brudt og boiet af 
Alder. i 

„Fader Sasſa,“ ſagde Francis til 
ham. „Dine Ord ere ſande, kun vore 
Hjerter have været vantroende. Vi 
have fundet Muslingens Stjerner.” 

Hopdingens Sine funklede klart frem. 

„Hvem har givet mig Snore til 
mine Net? Hvem har ffjænfet mig Træ 
til min Cano? — Folger Sasſa!“ 

Med fin fædvanlige hoitidelige Gang 
gik han foran os og pegede paa en 
ſtor Sten, ſom han bad os tage tilſide. 
Dette ſkete, og der viſte ſig Indgangen 
til en Grotte, hvori laa en Samling 
af flere Hundrede Perlemuslinger af 
ſamme Slags, ſom den, han havde 
reddet af Søen og givet mig. Medens 
vi forbavſede ſtirrede herpaa, gik han 
bort med umeerkelige Skridt, og da vi 
ſogte efter ham, ſage vi ham nedenfor 
Klipperne i hans Baad, ſom allerede 
gyngede paa Bandet under hans kraf— 
tige Aaretag. Vi raabte til ham, at 
han ſkulde vende tilbage, men en ſtum 
Hilſen befvarede vore Tilraab og lidt 
efter lidt forſvandt den lille Baad i 
den dalende Sols Straaler. — Han 
er aldrig ſenere vendt tilbage. 

Ved Underſogelſen af Muslingerne 
viſte det ſig, at flere af dem indeholdt 
Perler af ſtor Værdi, ſkjondt ingen af 
dem vare faa koſtbare, ſom de, der 
fandtes i den forſte Musling. Dog 
fatte den Rigdom, ſom faa uventet kom 
i vore Hænder, os iſtand til at ſkaffe 
os en Overflodighed, ſom vil vedvare 
vort hele Liv igjennem.“ 

— Naa, Doktor, har jeg nu holdt 
min Musling i høiere re, end den 
fortjener? —“ 

Med dette Sporgsmaal ſluttede Ju— 
lius fin Fortælling. 


Potemkins Driftighed, 


Fyrſten af Potemkin var længe i hoi 
Yndeſt hos den rusſiſke Keiſerinde Catha— 
rina den Anden, og havde indtil fin 
Dod en ſtor Magt og Indflydelſe over 
denne Fyrſtinde, ſaaledes, at hun aldrig 
foretog Noget af Betydenhed imod hans 
Villie. Hans ſtore Lykke gjorde ham 
ikke fjælden overmodig; og da han af 
Naturen havde Vittighed og Aands— 
nærværelfe, brugte han undertiden disſe 
Egenſkaber med en Driſtighed, der fatte 
Mange i Forundring. 

Da Keiſerinden en Aften paa en 
ufædvanlig Tid, for en vigtig Sags 
Skyld, vilde holde et Statsraad, ſendte 
hun en af ſine Kammerherrer til Po⸗ 
temkin, for at tilſige ham. Denne traf 
ham ved Spillebordet, og Fyrſten foa- 
rede uden videre Omſteendighed: at han 
ikke kunde komme i Statsraadet. Hof- 
Manden, der ikke var vant til en ſaa⸗ 
dan Mangel paa underdanig Lydighed, 
blev meget forſkrœkket, og bad Potem— 
fin ganſke ydmygt: at han dog i det 
Mindſte vilde ſige ham en Aarſag, hvor⸗ 
med han undſkyldte ſig. Fyrſten ſva⸗ 
rede ham, at den kunde han finde i 
Bibelen; og da Kammerherren, hvis 
Forlegenhed var ikke mindre end hans 
Forundring, derpaa bad ham at op= 
give Stedet, ſparede Potemkin med 
megen Munterhed: „Det er i Davids 
forſte Pſalme, det forſte Vers.“ Med 
denne Beſked maatte Kammerherren 
gaa tilbage; og da han nu ikke huſkede, 
hvad der ſtod, og tog en Bibel for at 
flag Stedet op og viſe Keiſerinden det, 
fandt han til fin Forſkrekkelſe disſe 
Ord: „Salig er den Mand, ſom ikke 
gaaer hen i de Ugudeliges Raad.“ 
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De adſtilte Hjerter. 


En amerikanſk Prisfortelling. 
(Af Clara Moreton.) 


(Fortſat.) 


Selſkabet var forbi. J enhver Rolle 
havde Margrethe ligeſom overgaget fig 
felv. Som Corinna betragtede Alle 
hende med aandelos Forbapſelſe, idet 
man undrede fig over at opdage faa 
megen Dybde, hvor man tidligere meft 
havde beundret de regelmæsfige Anſigts— 
træf og den blændende Hudfarve. Sagte, 
beundrende Udbrud fulgte hende uop— 
horlig, da Tableauerne vare forbi; men 


da hun folte fig hjerteſyg og fjed af 


Alt, tog Længfelen efter hendes Agte— 
fælles Nærværelfe mere og mere Over— 
haand i hendes Bryſt, faa at den til- 
ſidſt qpalte enhver anden Folelſe, og 
hun var derfor glad ved at höre, at 
hendes Vogn var for Doren. 

Endelig ſtandſede de. Tjeneren, der 
gabnede Doren, ſpurgte: 

„Skal jeg ringe, Mrs?“ 

Margrethe ſage op ad Huſet. 
var hendes Faders Bolig. 

„Hvad betyder dette?” ſpurgte hun 
hurtigt, „kior mig til mit eget Hiem — 
hvad tænfer Du paa, Richard?“ 

„Paa min Herres Ordre, Frue, han 
befalede os at bringe Dem herhen.“ 

Der var noget Uforſkammet i Tje⸗ 
nerens Tone, ſom var meget irriterende, 
men Mrs. Dorrance beherſkede ſig og 
ſvarede med Veerdighed: 

„Du veed, at min Fader er i Eu⸗ 
ropa, Richard — der er Ingen her 
uden hans Husholderſke, og jeg er vis 
paa, at det Hele maa være en Mis— 
forſtagelſe. Sig til William, at han 
kjorer hjem, og hvis det da er Din 
Herres Villie, har jeg naturligvis Intet 
at indvende.“ 

„Det er umuligt, det er virkelig 
umuligt,” ſvarede Richard med ſtorre 


Det 


Blidhed. „Mr. Dorrance ſagde, at han 


vilde jage mig bort, 
adlod.“ 

Mrs. Dorrance kaſtede ſig tilbage i 
Vognen. 

„Min Gud, hvad fkal jeg gjøre! 
mit Hjerte er knuſt.“ 

Graham boiede fig ned og hviſkede 
hende Noget i Øret. 

Hun ſprang bort fra ham, ſom om 
han havde været en Slange, og idet 
hun ſtyrtede op ad den hoie Marmor— 
trappe, trak hun voldſomt i Klokken 
med ſine hvide Hender. 

Skodderne vare lukkede overalt, men 
nu aabnedes en af dem i anden Etage 
og en Stemme ſpurgte: 

„J Guds Navn, hvad er der dog 
paafærde paa denne Tid af Natten?” 

„Det er mig, mig! fjender De mig 
ikke? Margrethe; Margrethe Dorrance! 
jeg bønfalder Dem, Mrs. Brown, luk 
mig hurtigt ind; jeg doer, hvis De ikke 
kommer.“ 

De Sieblikke, der forlobe, inden Doren 
blev aabnet, forekom hende ſom en hel 
Tidsalder, da hun ſtod der, medens 
hendes Kjole flagrede i Vinden og den 
folde Natteluft berørte hendes blottede 
Hals og Arme. 

Edward Graham var 
hende og ſagde nu ydmygt: 

„For vi ſkilles, Mrs. Dorrance, fig 
faa, at De tilgiver mig.“ 

Hun ſtampede heftigt med Foden, 
idet hun ſvarede: 

„Gaa og bed Gud om Tilgivelſe — 
det kan De trænge til; maaſkee han 
tilgiver Dem, jeg kan det aldrig.” 

Doren aabnedes og lukkedes efter 
hende. Vognen kiorte bort, og Ed— 
ward Graham gik ned ad Trappen; 
hans hyklerſke, ſamvittighedsloſe Hjerte 
var altfor fremmed for enhver god 
Folelſe, til at han ſkulde have for⸗ 
nummet anden Sorg end den, at være 
bleven ffuffet i fine Planer. 


hvis jeg ikke 


fulgt efter 
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Ade Napitel. 

Morgenſolen fandt endnu Howard 
Dorrance i Bibliotheket — hans blege 
Anſigt og underlobne Oine talte kun 
altfor tydeligt om den Storm, der havde 
udgydt fit Raſeri over ham i disſe lange, 
vaagne Timer. 

Han havde holdt Ord, men derved 
havde han næjten knuſt fit eget Hjerte. 
Den Overbevisning, der havde paa— 
trængt fig ham ved hans [fygelige 
Drommerier, at hans Stones Utroſkab 
var en Straf for hans brudte Løfter 
til Helene Graham, ſyntes ganſke ar 
have forjaget enhver Tanke om, ai 
han dog muligvis kunde have misfjendt 
hende. Selv om hans Samvittighed 
havde bebreidet ham altfor ſtor Streng— 
hed kunde han da ikke retferdigglore 
fig ved hendes Kulde, ved de Tegn 
paa Gunſt, ſom hun havde viiſt hans 
forhadte Rival, og ved det Valg, ſom 
hun havde gjort i denne Nat, til Trods 
for ham? Længere hen paa Morgen— 
ſtunden blev der bragt ham et Brev; 
en Tjener ventede paa Svar i For— 
ſtuen. 

Han brod Seglet, det var fra hans 
Kone. 

Deri læfte han ſaadanne Forſikkringer 
om Uſkyldighed, faa brændende Ord om 
uforandret Kjærlighed til ham, ſaadanne 
Bonner om Barmhjertighed, at hans 
Hjerte rortes til Tilgivelſe for de Vild- 
farelſer, ſom hun ulſtod. Han ſtrev 
hurtigt fit Svar, hvori han lovede at 
komme til hende dieblikkeligt, og lagde 
Papiret ſammen; han ſogte forgjæves 
om en Konvolut i ſin Mappe, og idet 
han reiſte fig, gik han hen til fin Kones 
Skrivebord og aabnede Skuffen. Den 
forſte Ting, ſom hans Øie faldt paa, 
var den gjemte Haarlok. Glennem 
det tynde Papir kunde han ſee, hvad 
det par, og idet han greb det, gabnede 
han det i Haab om at finde ſit eget; 
faa inderligt havde hun forſikkret ham 
om, at hendes Hjertes Kjærlighed. ude— 
lukkende tilhorte ham. Han læfte: 


„Edward. Midnat. Amor et Con- 
stantia.“ 

Han vaklede tilbage med ligblegt 
Anſigt og ſammenbidte Tænder. Han 
kaſtede den Seddel, han havde ffrevet, 
paa Ilden, tog en Convolut fra fin 
Kones Skuffe, lagde hendes Brev deri 
og ſendte det tilbage med Tjeneren. 

Han var ikke længer fvag; hans 
Hjerte blev ikke mere forſtyrret af Med— 
lidenhed. Den Qvinde, der kunde kalde 
Gud til Vidne paa, at hendes Wgte— 
fælle var hendes eneſte Kjlerlighed, 
medens hendes Hjerte var opfyldt af 
brodefuld Lidenſtab for en Anden — 
den Qvinde, der var iſtand til et ſaa— 
dant Bedrageri, kunde ikke længer have 
nogen Fordring paa hans Hjerte. Han 
vilde have kaſtet hende til Side, ſom 
en elendig Orm, hvis hun var kom— 
men ham i Veien. Ja, han takkede 
Gud for, at han nu var ſteerk — at 
al hans Svaghed var borte. Han var 
færdig med at plukke Blomſter paa fin 
Bei; han ſkulde nu bane fig en Sti 
igjennem Torne og Tidſler, og mandigt 
vilde han arbeide fig igjennem dem. Hvis 
de ſaarede ham, ffulde Ingen vide det, 
hvis han blev træt og mat, vilde han 
ei agte derpaa. Fremad, fremad, uden 
at kaſte et eneſte Blik tilbage i For 
tiden, indtil han endelig tilſidſt med 
Glæde ſtulde hilſe den eneſte Tilflugt 
for uophorlig Sorg, ſom Verden kan 
give — Graven. 

Saadanne vare hans Tanker. Samme 
Dag ſkrev han et Brev til fin Tante 
Egerton, den eneſte Slegtning, ſom 
Doden havde levnet ham, og bad hende 
om at forlade Woodlowe, hendes Gaard 
ved Hudſonfloden, for at komme til 
ham og bære Omſorg for hans Born, 
medens han felv vilde reiſe til Europa. 

Hun havde ikke beſogt ham ſiden hans 
Giftermaal, og han havde heller ikke 
fort ſin unge Kone til hendes Hjem, 
da der var indtraadt lidt Kulde i hans 
Forhold til Tanten paa Grund af hans 
Opforſel mod Helene Graham, der var 
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hendes fortrolige Veninde. Det var 
paa hendes Gods, at han forſt havde 
feet denne. Men nu ſkrev han faa 
ydmygt, tilſtod fin Forſeelſe og fortalte 
hende den alvorlige Straf, der havde 
hjemſogt ham, ſaa at Mrs. Eweton 
ikke godt kunde afſlaa hans Forlan⸗ 
gende. 

Efter to Ugers Forlob overtog hun 
Beſtyrelſen af Howard Dorrances Hus, 
medens han ſelv gjorde Anſtalter til 
ſin Reiſe. 


dte Rapitel. 

Margrethe Dorrance bevægede fig 
ſom en Automat i fin Faders Hus. 
Siden den Dag, da hendes Bred kom 
tilbage uden noget Spar, havde hun 
ikke udgydt en Taare; hun ſyntes for= 
ſtenet af Smerte. Hendes Anſigt blev 
blegt og magert, hendes Oine ſyntes 
hver Time at blive foldere og mattere, 
hendes Stemme miſtede ſin Klang og 
hendes Figur ſin ſmukke Afrundethed. 

Alt, hvad hun nu ülſyneladende 
onſkede, var at hendes Fader maatte 
komme hjem. Der boede et ſvagt Haab 
i hendes Hjerte om, at han maaſfee 
vilde være iſtand til at hidfore en For⸗ 
ſoning, ſom hun fortvivlede om at kunne 
bringe iſtand paa nogen anden Maade, 

Tilſidſt kom den frygtelige Efterret— 
ning, at han var dod paa Sjemreiſen 
ombord paa Dampſkibet. Hans Lig 
var blevet begravet i Havet. 

Den venlige Geiſtlige, der kom for 
at bringe hende denne ſorgelige Efter— 
retning, forbavſedes over den Ligegyl⸗ 
dighed, hvormed den bled modtagen. 
Han kunde ikke leſe i disſe folde, for⸗ 
ſtenede Dine om det Hjerte, ſom hans 
Ord havde ſtodt dybt ned i Fortviv— 
lelſens Afgrund — i den Afgrund, 
hvor Haabets Stjerneſtraaler aldrig 
kunne trænge ind. Han kunde ikke 
gictte, at denne forunderlige Stemme 
var Ecchoet af en Sjæl, der jamrede 
ſin egen Ligſang. Han kunde ikke vide, 


at hun, da Doren lukkedes efter ham, 
faldt til Jorden ſom en Sten. J den 
dodlignende Beſvimelſe, der paafulgte, 
var hun en kort Tid uvidende om de 
Sorger, der ſtormede ind paa hende. 


Da hun kom til ſig ſelv, var der 
endnu ingen Forandring i hendes Op— 
forſel; i al den Travlhed, der paafulgte 
for at bringe hendes Sorgedragt i Or— 
den, var hun den Samme, hendes Anſigls— 
trek ſyntes at have faaet Marmorets 
Haardhed. 

Mrs. Brown betragtede hende med 
Taarer i Oinene, naar hun ſaaledes 
gik fra Verelſe til Verelſe, og da 
mumlede den gode Kone gjerne: „Gud 
velſigne Barnet! hvis hendes Fader 
var kommen hjem og havde fundet 
hende ſaaledes, vilde han aldrig have 
kjendt hende.“ 

Margrethe havde gjennem fin Sy— 
jomfru hørt om den Snak, der fulgte 
efter hendes Adſkillelſe fra hendes Mand. 


Som det fædvanligt gaaer i ſaadanne 
Tilfælde, fordømte man Konen, idet 
man fun dadlede Manden, fordi han 
ſaalenge havde taalt hendes uforſigtige 
Opforſel. Man roſte hans Mod, at 
han dog tilſidſt ſendte hende hjem igjen 
lil Faderen, idet han ſaaledes nægtede 
længer at bære over med hendes Üd— 
ſteielſer. Dette var den almindeligſte 
Forklaring, men ſom ſedvanligt vare 
Meningerne dog delte, og Mrs. Dor⸗ 
rance havde mange hengivne Ven— 
ner, der ivrigt forſvarede hende, indtil 
de tilſidſt, kolnede ved hendes gientagne 
Afſlag om at fee dem, ogſaa ryſtede 
hemmelighedsfuldt paa Hovedet og be⸗ 
gyndte at lytte til de Rygter, der vare 
i Omlob. 

Fra den ſamme Kilde havde hun 
hort, at Dorrance vilde reiſe til Eu⸗ 
ropa og at hans Tante imidlertid ſkulde 
have Tilfyn med Bornene. Og nu 
giennemſage hun hver Dag Aviſerne 
for at fee, om hendes Mands Navn 
ikke ſkulde være blandt de Pasſagerer, 
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der vare afgagede med de forſtjellige 
Dampftibe. 

En Morgen faldt hendes Sine paa 
hans Navn; noget af den forrige Ild 
flammede deri, da hun laeſte: „Sidſte 
Nat blev Howard Dorrances, Esq., 
yngſte Barn anfaldet af pluͤdſelige 
Krampetreekninger. Dr. Abernethy Jo— 
nes blev faldet, og han formodede af 
visſe Symptomer, at Barnet led under 
Indflydelſen af en eller anden ſteerk 
Gift. Han fralokkede Ammen den For— 
klaring, at da Barnet havde været uroligi 
iet Par Netter, havde hun givet det Lauda— 
num, uden at klende Virkningen heraf. 
Han anvendte nu hurtigt de Midler, 
man bruger herimod, og inden Fami— 
liens Huslæge kom, var Barnet alle— 
rede bedre. Ammen, der kun havde været 
et Par Dage i Familien, fie siebliffe- 
ligt Afffen. Dr. Abernethy Jones er 
en meget lovende ung Læge, der har 
været overordentlig heldig i fine Kure. 
Han boer i Blanf Street.” 

Margrethe kaſtede Bladet paa Gulvet. 

„Mit Barn! mit Barn!“ raabte hun 
med foldede Hænder og hævede ſine Sine 
mod Himlen. „Mit lille Barn! o, min 
Gud, hav Barmhjertighed med mig og 
for mig til hende!“ 

Den Tanke, der i dette Sieblik 
giennemfoer hende — var den et Spar 
paa hendes Bon? Ved Bonnen op— 
nages Mere, end Verden drommer om. 

Hun floi til fit Verelſe og iførte 
ſig ſin ſimpleſte Dragt; en Kiole af 
fort uldent Toi og et Schavl af ſamme 
Farve. Da Mrs. Brown gik i Sorg 
for Mrs. Dorrances Fader, hvem hun 
havde tjent i mange Aar, ſkyndte Mar— 
greihe fig til hende, og efter at have 
fortalt hende ſin Plan, laante hun 
hendes grove Straahat og tætte Slor. 

Hvor hendes Hjerte bankede, da hun 
gik fra Gade til Gade, indtil hun kom 
til en af Byens Forſtœder, hvor hun 
erindrede, at der var et ſtort Haar⸗ 
ſtjcrer⸗Etablisſement, ſom udelukkende 
beſtyredes af Damer. Hun fandt let 


Stedet, og til den Jomfru, der juſt 
var tilſtede, betroede hun fit Onſte om 
at gjore ſig ukjendelig, idet hun med 
det Samme paanodede hende en Bank— 
note af betydelig Værdi for at ſikkre 
fig hendes Tavshed. 

Margrethe blev fort ind i et afſides 
Verelſe. Hun ſatte ſig og bad, om 
hendes lange tykke Lokker maatte blive 
ſtaarne ganſke tæt af. Jomfruen mente 
derimod, at hun kunde ſpare endel deraf 
ved at ſtryge ſaameget ſom muligt af 
Haaret op fra Panden og fra Nakken, 
derpaa at binde det der og bedenke det 
med det falſke Haar, ſom hun vilde 
vælge, og en ſimpel Morgenkappe. 

Margrethe overlod Alt til hende. 
Jomfruen ſkar omtrent kun det halve 
Haar af; det Ovrige ſkjulte hun med 
en Hue af brunt Toi, ſom hun hurtig 
lavede, og til hvilken hun faſtgjorde 
den Paryk af blonde Haar, ſom Mrs. 
Dorrance valgte. 

Paa Margrethes Forlangende gik 
hun derpaa ind i en Boutik ved 
Siden af og kjobte et Duſin ſimple 
Morgenkapper, der vare pasſende til 
en Sorgedragt. 

Margrethe folte ſig overbeviſt om, 
at Ingen vilde kunne kjende hende, da 
hun ſage den Forandring, ſom det 
lyſe Haar frembragte; men nu viſte 
der fig en anden Vanſtelighed for Op— 
nagelſen af hendes Plan. Uden An⸗ 
befalinger vilde det være umuligt at 
erholde den Plads, ſom hun vilde ſoge 
om. Hun var næften modlos, da den 
Tanke ſlog hende, at Helene Graham, 
der altid havde været villig til at raade 
hende til det Bedſte, maaſtee endnu 
vilde tjene hende, hvis hun betroede 
hende ſin hele Hiſtorie, og Ingen 
vilde ſandſynligvis have mere Indfly⸗ 
delſe paa hendes Mand end Miſs Graham. 

Hun beſluttede, at hun dieblikkeligt 
vilde henvende fig til hende, og rettede 
fin Gang mod hendes Bopæl. 

(Sluttes.) 
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Dlandinger. 


Nu Anvendelſe af Photographien. 


Photographien har nylig ved Eng— 
lenderen Thompſon faaet en Anven— 
delſe, der er baade praktiſk og ſindrig, 
nemlig til Underſogelſe af Havbunden. 
Apparatet blev indeſluttet i en vandtæt 
Kasſe, hvis ene Side var dannet af 
Speilglas. Efterat Opfinderen havde 
reltet Fokus i Forhold til en Afſtand 
af 30 Fod, nedſcenkede han Apparatet 
paa et Dybt Sted og, da det havde 
naget Bunden, borttog han ved en ſindrig 
Indretning Laaget, og udſatte Pladen 
i 10 Minuter for det gjennem Vandet 
ſtinnende Lys. Det gav en naturtro 
Copi af Havbunden med dens mang— 
foldige Soplanter og Klippeſtykker. Der⸗ 
ved har man forſkaffet fig et Hjeelpe⸗ 
middel til at underſoge underſoiſte Byg⸗ 
ninger, Broer, Sluſer oſv. uden ſtor 
Bekoſtning. 


Den beromte engelſke Miniſter Fox 
var, ſom bekjendt, meget forgjeldet; 
men da man antog, at han vilde blive 
ſin Broder, Lord Hollands Arving, lode 
hans Creditorer ham have Ro, indtil 
Lord Holland fik en Son, der natur⸗ 
ligvis forſtyrrede alle Udfigter til Arven 
for Fox. De aflagde ham nu et Beſog 
og bade ham beſtemme en Dag, hvor 
han maatte fee fig iſtand til at betale. 
Fox gik et Par Gange op og ned i 
Stuen, ſom om han overlagde Sagen, 
og tilſidſt ſagde han: „Jeg tenkte juſt 
paa, mine Herrer, at faſtſcette Opſtan⸗ 
delſesdagen ſom Betalingstermin; men 
da vi ſandſynligvis Alle have en Del 
at beſtille paa denne Dag, ſaa ville vi 
anſcite den folgende Dag dertil, hvis 
dette maatte convenere Dem!“ 


Til en Lererpoſt vare der flere An— 
ſogere, ſom bleve examinerede. En af 
dem, hvem man ikke undte Poſten, blev 
ikke Svar ſkyldig paa noget Sporgs— 
maal. Examinatoren, ſom vilde ſkaffe 
En af ſin Familie Embedet, forelagde 
ham endelig et meget vanſkeligt Sporgs— 
maal. Den unge Mand tav. Nu traadte 
Examinatoren triumpherende hen til ham 
og ſagde: „Ikke ſandt, nun ſtehen die 
Ochſen am Berge?“ Denne fvarede 
fort, idet han traadte et Skridt til⸗ 
bage: „Om Forladelſe, jeg er intet 
Bjerg.“ 


En rig, men gjerrig Kone beklagede 
fig engang for Borgemeſteren over den 
ſtrigende Uretferdighed, der ved Ind— 
qvarteringen var bleven begaget mod 
hende, da hun havde faaet en ſtor 
Grenader i Qvarter, medens hendes 
Nabo kun havde faaet en lille Tam— 
bour. — „Det er meget viſeligt ind— 
rettet,“ ſpvarede Borgemeſteren; „kun en 
ſteerk Mand kan man fætte i Koſt hos 
Dem; en ſpagere vilde ds Hungers⸗ 
doden.“ 


Greven af Allais reiſte fra Paris 
til Lyon, hvor Commandanten, for hvem 
han blev fort, rettede folgende Sporgs⸗ 
maal til ham: „Hvad taler man i Pa⸗ 
ris?“ „Franſk!“ ſvarede Greven. — 
„Har der ikke for nylig været nogen 
Allarm?“ „Jo, af de mange Vogne.“ 
— „Hvad Nyt gives der?“ „Gronne 
Arter.“ — „Min Ven, Hvad hedder 
De?“ „Narre kalde mig Ven; ved 
Hoffet kaldes jeg Greven af Allais.“ 


Om en ſteerk Sldrikker, ſagde en 
Spogefugl, at om Morgenen var han 
et Olfad, men om Aftenen et Fad Ol. 


. Pruins Wogtrykkeri. 
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Opdagelſesreiſer. 


Efterat Infanten af Portugal, Henrik 
Navigator, ved fine utrættelige Be— 
ſtreebelſer efter at finde Soveien til In— 
dien, havde givet Impulſen til de Fore— 
tagender, ſom længere hen bragte de 
tvende Riger, Portugal og Spanien, 
paa deres Culminationspunkt, erholdt 
man en hidtil ukjendt Kundſkab om 
Oerne langs Africas Kyſt, ſamt om 
denne ſelv, indtil det lykkedes tvende 
behjertede Sofarere, Bartholomæus 
Diaz at naa til det gode Haabs For— 
bjerg, Sydſpidſen af Africa, og Vasco 
de Gama at omſeile ſamme, og ſaa— 
ledes opdage det faa længe attragede 
Maal, Soveien til Indien. Netop denne 
Omſtcendighed bevægede den ſpanfke 
Regering til at underſtotte en anden 
Sofarer i at naa det ſamme Maal ad 
en anden Vei, og ſtjondt dette ikke 
lykkedes ham, var hans Opdagelſe dog 
ikke mindre vigtig og betydelig, nemlig 
en hel ny Verdensdel. Denne Mand 
var Chriſtoffer Columbus, hvis 
Daad er i Alles Minde. Det opda— 
gede Land kom imidlertid ikke til at 
bære hans Navn, men blev opkaldt 
efter en florentink Adelsmand, A me— 
rigo Veſpucci, og blot en lille Pro⸗ 
vinds i Sydamerika er i den nyere 
Tid, til Wre for den ſtore Opdager, 
bleven faldet „Columbia“. 

Opdagelſesreiſerne vedvarede nu uaf- 
brudt. Nogle Spaniere havde fra Cuba 
beſogt Kyſterne af det mexicanſke Rige 
og bragt meget gunſtige Efterretninger 
om dette Lands Dyrkning og Skatte. 
Dette bevægede Statholderen over Cuba, 


Don Velasques, til at ſende en 
paalidelig Mand derhen, der ikke alene 
ſtulde bringe faa meget Guld ſom mu— 
ligt derfra, men ogſaa ſkaffe ham ren 
for betydeligt at have udvidet den ſpanfke 
Konges Beſiddelſer. Sluttende efter fin 
egen Charakter, onſkede han at vælge 
vel en virkſom, men ikke altfor klog 
eller ſeloſteendig Mand, der kun ſkulde 
paatage ſig Arbeidet, men overlade Wren 
og Fortjeneſten til ham. Man foreſlog 
ham hertil en fattig men tapper Offi⸗ 
eier, ved Navn Ferdinand Corkez, 
der havde ſogt fin Lykke i Amerika. 
Skjondt denne aldrig havde havt nogen 
Commando, opforte han ſig dog ſaa 
klogt og forſtandigt ved Indſkibningen, 
at Velasques ſtudſede og allerede fik 
Lyſt til at fratage ham Poſten. Cortez 
merkede dette, og ſkyndte fig at komme 
afſted med fine 11 Skibe. Paa et 
afſides Sted lagde han igjen til, og 
forſynede ſig med det nodvendige For⸗ 
raad. Velasques forfulgte ham her= 
hen, og kun ſine Folks Hengivenhed 
og Troſkab havde han at takke for, at 
han ſlap derfra. Skjondt forſynet med 
en Beſtalling fra Statholderen, hand— 
lede Cortez dog nu ſom en Rebel; thi 
Velasques havde ladet ham Beſtallingen 
affordre. 

Den 12te Februar 1519 forlod Flaa⸗ 
den Cuba og ſtyrede mod Mexico. J 
Chriſti Navn haabede 617 Mand med 
13 Geværer, 16 Heſte og 14 ſmaa 
Kanoner, at erobre et Land, der kunde 
ſtille flere Millioner Mænd i Marken. 

Den forſte Landgang fandt Sted 
der, hvor St. Juan de Ulloa ſenere 
er bygget, den 25de April. Da man 
havde betraadt Landet, traf man baade 
en talrigere og mere cultiveret Befolk⸗ 
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ning, end man tidligere var ſtodt paa, 
Et færeget Held var det, at man ved 
Hjælp af en Indianerinde, der meget 
hurtigt havde lært Spanſt, kunde under— 
handle med Indvaanerne. 

J Begyndelſen forſkaffede Spaniernes 
blotte Ydre, deres Skiegſog Klædedragt, 
dem refrygt, og de Bilde vare længe 
i Tvivl, om det var Menneſker eller 
Guder. Deres Üdſagn lod, at de og 
alle omboende Folkeſlag vare ſkatſtyl— 
dige til en meget mægtig Konge, ved 
Navn Montezuma, der boede om— 
trent 20 Dagsreiſer derfra i en ſtor 
Stad, og havde en prægtig Hofſtat. 
Kongen holdt Lobere i alle Egne af 
fit Rige, der hurtigt ſkulde fætte ham 
i Kundſkab om enhver Begivenhed, der 
indtraf, og ſaaledes erfarede han ogſaa 
de vidunderlige Fremmedes Ankomſt. 
Kort Tid efter viſte Geſandter fra ham 
fig for Coriez, hvilke bragte denne rige 
Gaver og ſpurgte, hvad hans Begjæ- 
ring var. Coriez gav fig ud for en 
Aflending fra Spaniernes ſtore Konge, 
der var bleven udſendt for at over— 
bringe den mexikanſte Konge et vigtigt 
Budſtab. Sendebuddene ilte tilbage, 
men viſte ſig ſnart igjen og ſagde, at 
deres Herre lod Coriez bede om at 
forlade Landet, idet han ſom Tegn paa 
ſit Sindelag overſendte dem endnu rige⸗ 
ligere Gaver. Men Cortez ſtod faſt 
paa, at han ſelv maatte ſee Kongen 
af Mexiko, og trængte ſtedſe længere 
frem. Da kom Sendebuddene tredie 
Gang med endnu koſtbarere Forcrin— 
ger, men netop disſe lokkede de Frem— 
mede, der nu aldeles ikke tænfte paa 
nogen Tilbagevenden; thi imidlertid 
havde Cortez, for at ſikkre fig fit 
Mandſtabs Troſkab, med ſicelden Over⸗ 
talelſesgave formaget dem til at fatte 
den heltemodige Beſltutning at opbrende 
alle Skibe. Hermed var enhver Vei 
til Flugt affkaaren for hine 600 Mænd. 

Coriez traf under ſin Fremrykning 
paa wende meget folkerige og med 
Hytter opfyldte Diſtrikter, af hvilke det 


ene hed Tlascala. Den gode Mands— 
tugt han holdt, den Værdighed, hvor— 
med Spanierne marſcherede, Rytterne, 
ſom man troede ſammenvoxede med 
Heſtene, men ifær et Par vel anbragte 
Kanouſkud, alt dette virkede faa kraf— 
ligt paa de ellers ikke feige Indianer— 
ſtammer, at de holdt det for raadeligſt, 
ſtrax at begive fig under de mægtige 
Fremmedes Beſkyttelſe. Kun derved 
troede de at kunne redde ſig, naar hele 
det mexikanſke Rige gik tilgrunde. De 
bragte Spanierne Levnetsmidler i Over— 
flodighed, og Cortez undlod ikke at gjøre 
lig deres Overhoveder forbundne ved 
[maa Foræringer, hvorhos han tillige 
benyttede enhver Leilighed til at viſe 
dem deres Sfjæbne, ſom bleve ham 
utro. Saaledes lod han paa blot Mis— 
tanke om et hemmeligt Anſlag Hen— 
derne afhugge paa 50 Tlascalanere. 
Men dette var kun et Forſpil paa et 
endnu blodigere Drama. J Cholula, 
det neſte Diſtrikt de kom til, blev neeſten 
hele Befolkningen nedhugget, forat de 
500 Spaniere kunde beholde Livet. 
Cortez erfarede nemlig ved ſin Tolk, 
at Cholulanerne kun derfor havde viiſt 
lig faa venlige, for ſaameget deſto ſik— 
krere at kunne overfalde ham om Natten 
og myrde dem alle. Strax bemegtiger 
han fig Overhovederne, holder dem i 
Fangenſkab og lader paa et givet Tegn 
fine Soldater hugge ind paa Indvaa— 
nerne og ſtikke deres Huſe ibrand. 
6000 Menneſker ſkulle ved denne Lei⸗ 
lighed have miftet. Livet; de bvrige 
vare flygtede. Nu aabenbarede Cortez 
Grunden til ſin Strenghed for Over— 
hovederne, dadlede dem, men gav dem 
alle fri, ſamt befalede dem at kalde de 
Flygtede tilbage, med Paalceg om af 
gjencphygge de afbrændte Hytter. De 
opforte ſig herefter ſom velartede Born, 
og vare ham ſenere tro og lydige. 
Men ingen af disſe Stammer var 
ham dog faa hengiven ſom Tlascala—⸗ 
nernes. Disſe fulgte ham i Tuſindviis 
og havde erkleret fig villige til at kjmpe 
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for ham mod Montezuma. Denne havde 
nemlig for fort Tid fiden paafort dem 
Krig og undertvunget dem, og ſaaledes 
vare de ham ikke hengivne. Dette var 
en ſtor Fordel for Spanierne. Deres 
Heer blev nu faa anſeeligt forſteerket, 
at Cortez ikke tog i Betenkning at 
rykke los vaa Hovedſtaden ſelv. 

Denne viſte ſig endelig for dem i 
hele fin Üdſtrekning, med hvide Huſe 
og Templer, beundringsveerdigt nok hos 
et Folk, der ikke klendte til Jernets 
Brug. Spanierne anſloge Indvaanernes 
Antal til 60,000. Staden laa paa en 
Ø i en So, og kun paa lange Deem— 
ninger kunde man komme til den. 
Cortez pasſerede en af disſe Demnin— 
ger meget forſigtigt, og ſtod med hele 
fin Hær i Staden, førend endnu Mon— 
tezuma var bleven enig med fig felv, 
om han ffulde behandle de Fremmede 
ſom Ven eller ſom Fjende. 


Endelig vifte han fig i en Bæreftol, 
omgiven af fine Store, der vare iforte 
Kapper af Kattun, og til Spaniernes 
Glæde rigeligt behcengte med Guld— 
zirater. Montezuma ſtirrede forbavjet 


paa de ſcelſomme hvide og ffjæggede 
Gjeſter, hilſte derpaa venligt paa Cortez, 


der ſteg af Heſten og bragte ham — 
merkeligt nok — en Hilſen fra den 
ſpanſte Konge. Montezuma blev der— 
ved meget eftertænffom; thi han erin— 
drede fig et gammelt Sagn, hvorefter 
hans Forfedre fulde være komne fra 
Oſten, men at deres Anforer igjen var 
dragen bort med Lovte om at komme 
tilbage og forbedre Landets Love. Cortez 
lod ham blive i den Tro, at Sagnet 
nu var opfyldt, og tog med ſine Folk 
en Stenbygning i Beſiddelſe, ſom han 
uformerket gjorde til en lille Feſtning. 
Ladte Kanoner og en omhyggelig Vagt 
ſikkrede ham mod ethvert Overfald. 


Saaledes vare nu 500 Vovehalſe — 
100 af dem vare blevne tilbage i et 
Fort i Vera⸗Crux — lykkeligt trængte 
ind i et ſtort Rige, hvor de enten 


maatte ſkaffe fig Overmagten eller falde 
til ſidſte Mand. 

Er engang et driſtigt Voveſtykke be— 
gyndt, kan det kun bringes lykkeligt 
tilende ved fortſat Kjcekhed. Cortez 
var Mand for at handle med en Faſt— 
hed, ſom om den jernhaarde Nodven— 
dighed havde valgt ham til fit Redſkab. 
Skulde han blive dette Riges Beher— 
ſter, maaite der ffee noget Afgjorende. 
Kongen maatte felv frivilligt aftræde 
lin Værdighed, og for at bringe ham 
dertil, maatte man tage ham tilfange 
i hele hans Folks Paaſyn. Kun en 
Mand af Cortez Mod kunde fatte en 
ſaadan Plan, for hvilken hans kjekkeſte 
Officierer blegnede; ene hans kloge Be— 
tenkſomhed kunde udfore den luykkeligt. 
Kongen havde allerede aflagt ham flere 
Beſog og modtaget Gjenbeſog, da Cor— 
tez en Dag, efter Aftale med ſine Sol— 
dater og Officierer, begav fig til Kon— 
gens Bolig. Deres forſte Samtale 
angik en nylig indtruffen Efterretning, 
at en mexikanſk Feltherre havde an— 
grebet de i Vera-Crux efterladte Spa⸗ 
niere, drebt en af dem og ſendt hans 
Hoved til Reſidentsſtaden for at viſe 
alle Mexikanerne, at disſe Fremmede lige⸗ 
faa godt vare dødelige ſom andre Menne— 
ſker. Cortez fremſtillede denne Gier⸗ 
ning ſom en uhort Forneermelſe mod 
hans Majeſtct, den ſpanſke Konge, og 
anſtillede fig faa forbittret, at den ſtak⸗ 
kels Montezuma blev ganſke angſt og 
bange. Han erklerede tillige, at Mis⸗ 
tanken om hemmeligt Fjendſkab, ſom 
herved var vakt, ene kunde bekſcempes 
derved, at han gav et uſcedvanligt Be⸗ 
vis paa ſin Tillid og Hengivenhed for 
Spanierne. Montezuma lovede zittrende, 
at han ſtrax vilde tilbagekalde fin Felt⸗ 
herre og udlevere Spanierne denne ſtore 
Forbryder til Afſtraffelſe; men Cortez ſva⸗ 
rede, at dette var Noget, der fulgte af ſig 


felv, og at dermed kunde han ikke lade fig 
noie. 


Der gaves intet andet Middel 
til atter at vinde Spaniernes Tillid, 
end at han befluttede ſig til frivilligt 
14" 
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at tage fit Ophold nogen Tid blandt 
dem. Montezuma blegnede, men fat— 
tede fig ſnart og ſvarede ſom en Mand, 
der fjender fin Værdighed. Cortez blev 
ftedfe alvorligere. Tre Timer blev der 
talt frem og tilbage; endelig udbrød 
en ſpanſk Officier raſk: „Hvortil be— 
hoves der ſaamange Omſteendigheder? 
Bort med ham eller ſtod ham ned!“ 
Kongen forſkrakkedes over Mandens 
Gebærder og Stemme og ſpurgte Tol— 
ken, hvad han havde ſagt. Da han 
erfarede det, bævede han af Skrak og 
efter nogen Toven overgav han fig. 
Da han fortes ud, ſtimlede Folket 
ſtudſende ſammen, men han vinkede 
med Haanden og antog en munter 
Mine for at indbilde Folket, at det 
var efter hans eget Onſke. Cortez 
undlod forreſten Intet, ſom kunde gjore 
den ulykkelige Monarch hans Ophold 
taaleligt og vifte ham en udſogt Hof— 
lighed. Hans Raadgivere havde dag— 
lig fri Tilgang til hans Fengſel. Den 
mexikanſte Feltherre blev ſtrax derpaa 
med fine fornemſte Officierer til Mexi⸗ 
kanernes Skrak levende brændt, og til— 
med paa et Baal, der var ophobet af 
mexikanſke Vaaben. 

For bedre at ſikkre ſig Herredommet, 
bevægede Cortez Kongen til at affætte 
fine klogeſte Raadgivere og antage ſva— 
gere Characterer i deres Sted. Under 
Paaſkud af at give ham et Begreb om 
den europeiſte Skibsbyggerkunſt, lod 
han ſammentomre to Brigantiner og 
fætte i den mexikanſke So, hvorved han 
klogeligt nok ſikkrede ſig Herredommet 
over Vandet om Staden. Efterat han 
endelig havde fort den ſvage Konge 
fra det ene Trin af Nedværdigelfe til 
det andet, opfordrede han ham rentud 
til at erklere fig for den ſpanſke Kon- 
ges Vaſal, og at yde ham en aarlig 
Tribut. Ved denne Fordring braſt den 
Ulykkelige i Graad, men han kunde nu 
ikke længer afſlaa Noget. Underkaſtelſes⸗ 
ceremonien, ſom Cortez indrettede faa 
hoitidelig ſom muligt, gik for fig for 


hele Folkets Sine og til dets ſtore 
Sorg. 

Men i al hans Ulykke holdt det 
Haab dog Montezuma opreiſt, at hans 
Gjæfter nu ſnart vilde drage bort, da 
deres Wrinde var udrettet. Cortez 
lod ham blive i denne Tro og ſagde, 
at man forſt maatte bygge nogle Skibe; 
men egentligt ventede han kun paa 
Forſterkning fra Spanien, hvorhen han 
for ni Maaneder ſiden havde ſendt De— 
peſcher. Viſtnok var han uvidende om, 
at disſe Beretninger vare blevne op— 
ſnappede af hans Fjende Velasques, 
og at der derfra traf et Uveir op over 
ham, ſom med eet Slag truede med al 
berove ham alle Frugter af hans Mod 
og Klogſkab. 

Velasques havde uͤdſendt en Flaade 
af 18 Skibe med 800 Mand Fodfolk, 
80 Ryttere, 12 Kanoner og mange 
Muſketter og Armbryſter, under Com— 
af en vis Narvaez, hvem det var ble— 
vet paalagt, at ſende Cortez i Lenker 
til Cuba, og i hans Sted at fortfætte 
hans Erobringer. 

Cortez befandt ſig ikke i nogen god 
Stilling. Han forſogte forſt at vinde 
Narvaez for ſig, men den unge Helt 
drømte altfor behageligt om alle de 
Laurbær, ſom han ſkulde tilfjæmpe fig 
i Mexiko, til at han vilde lade Cortez 
afklobe fig dem. Altſaa ſkulde det være 
Krig, og her gjaldt det nu Seir eller 
Dod. Cortez indrettede ſine Sager i 
Mexiko, lod en temmelig lille Befætning 
tilbage, og indbildte Montezuma, at han 
reiſte nogle Venner imode. Saaledes 
drog han med ſin lille Hob imod en 
fem Gange ſterkere Fjende. 

Men det var hans Lykke, at Nar⸗ 
vaez var en uklog og raa Mand, der 
hverken indgjod fine Soldater eller In— 
dianerne Tillid, faa at hine kun fulgte 
ham nodtvungent, og disſe lagde ham 
alle Hindringer iveien. Da nu tilmed 
hemmelige Sendebud fra Cortez viſte 
fig i Narvaez' Leir, og rundhaandet 
ſtroede Guld ud blandt Soldaterne, 
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faa kunde det ikke feile, at mindſt Halp— 
delen af dem alt tilhørte Cortez, førend 
det var kommet til Slag. Men ikke 
alene Snildheden ſkulde ſkaffe Seir; 
en forceret Marſch bragte Cortez' mo— 
dige og provede Soldater Fienden paa 
Halſen, forend man havde ventet dem. 
J en mork Nat vadede de over den 
brede Flod, der endnu ſkilte dem fra 
Fienden, og et raſk Overfald bragte 
de Slumrende i ſaadan Forvirring, at 
de ikke vidſte, hvor og hvormange Fien— 
derne vare. J faa Oieblikke var alt 
det fvære Skyts faldet i Cortes" Heen— 
der og blev nu rettet mod Narvaez' 
Her. Denne huggede ſelv tappert ind, 
men blev ſtrax i Vegyndelſen dodeligt 
ſaaret. Cortez tilbod Enhver, der over— 
gav ſig, Pardon, og ſaaledes var Kri— 
gen endt, førend det blev Dag. Godt 
forftærfet med friſke Tropper og godt 
Skyts, ſtod Cortez nu i Begreb med 
at vende tilbage til Hovedſtaden, da 
en anden Hjobspoſt atter ſporede hans 
Sind til ny Opfindſomhed. 

Den i Mexiko efterladte Officier havde 
villet efterligne Cortez' Strenghed, uden 
at beſidde hans Klogſkab, og deri hand— 
[ede han meget ilde, Saaledes havde 
han paa en blot Mistanke ladet over— 
falde og dræbe en Mængde Fornemme 
ved en Feſt. Derover kom hele Sta— 
den i Oprør, og felv Cortez' hurtige 
Tilbagekomſt formagede ikke at dæmpe 
Gemytternes Bevegelſe. 60,000 In— 
dianere beredte fig til Slag, og hvor— 
ledes kunde 500 Spaniere modſtaa dem! 
Cortez trak ſig tilbage i ſin Forſkands⸗ 
ning, gjorde enkelte ÜUdfald, men tabte 
mange Folk og blev ſelv ſaaret i den 
venſtre Haand. J denne Nod vilde 
han benytte Montezuma, hvem han i 
længere Tid meget havde forſomt, til 
fin Redning. Han bevægede ham til 
i fit Kongeſmykke at vife fig oven over 
Muren, men faafnart man fif Øie paa 
ham, udftobte det raſende Folk høie 
Raab, og ſlyngede en Hagel af Stene 
og Pile paa ham. Haardt ſaaret i 


Hovedet, faldt den Ulykkelige til Jorden 
og dode nogle Dage derefter. 

Men Indbyggerne i Mexiko traf de 
omboende Egnes Befolkning til Sta— 
den, og den ſpanſke Forſkandsning blev 
dagligt ſtormet med blindt Raſeri. Ved 
Siden af Stenbygningen ſtod et høit 
Taarn, hvorfra Indianerne uopherligt 
kaſtede Stene ned paa Spanierne. For— 
gives vare alle Forſog paa at for— 
drive dem herfra, indtil endelig Cortez 
ſelv, trods ſit Saar, lod ſit Skjold 
binde faſt til den venſtre Arm og ſtor— 
mede op i Spidſen for ſine Tappre. 
Hans Kicempekraft nedſlog Enhver, der 
modte ham, men desuagtet flygtede man 
ikke. To mexikanſke Ynglinge, der tør- 
ſtede efter Heltedoden, omfattede ham, 
da han havde nermet fig Kanten af 
Taarnet, ſvang fig modigt over og vilde 
rive ham med. Kun hans herkuliſke 
Styrke reddede ham; han ſled ſig los 
og ſaaledes ſtyrtede de alene ned. Efter 
lang Anftrængelfe lykkedes det Spa⸗ 
nierne at ſtikke Ild paa Taarnet, og 
dette jog Fienden for denne Gang 
tilbage. 

Men langere at forfvare fig i denne 
Plads var ikke Cortez! Plan. Han 
gav hemmeligt fine Befalinger, og 
ved Midnat tiltraadte hele Hoben i al 
Stilhed fit Tilbagetog. De ærlige Tlas⸗ 
calanere ſkulde dekke Ryggen. De vare 
netop ſammentreengte paa den ſmalle 
Dæmning, da i den morke Nat fra 
alle Sider en Sten- og Pilehagel ſlog 
ned paa dem. Søen vrimlede af Baade. 
Spaniernes Beſtrœbelſer for at redde 
deres Skatte, formerede den trængte 
Hobs dodelige Forlegenhed. Angſt og 
Fortvivlelſe bemægtigede fig de Tappreſte, 
man ſkubbede og trængte paa, faa godt 
det vilde gaa. Morgenen efter denne 
ſkrœkkelige Nat fandt Corfez kun Halv⸗ 
delen af ſine Folk, og han kunde ikke 
tilbageholde ſine Taarer, da han mon⸗ 
ſtrede den. Mange af hans bedſte 
Officierer vare dels dræbte, dels druk⸗ 
nede; af Tlascalanerne manglede der 
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2000 Mand, hvoraf flere vare fangne 
af Merikanerne, der offrede dem til 
deres Guder. Alt Skyts og Krudt 
var tabt, neſten alle Heſte manglede, 
og af de ſtore Skatte var kun lidet 
reddet. 

Cortez blev ſelv i denne Nod fine 
nedbojede Soldaters eneſte Troſt og 
Forbillede. Han delte alle Savn og 
Beſpeerligheder med dem, og gav dem 
nyt Mod ved ſin Ro og Tillidsfuldhed. 
Men det Varſte var endnu ikke over— 
ſtaget. De havde ikke længe fortſat 
deres Tilbagetog til Tlascala, da de 
pludſeligt fra en Hoi ſaa hele det 
flade Land foran dem bedæffet af Meri— 
kanere. Seir eller Dod maatte ogſaa 
her være Loſenet. Cortez gav ikke fine Sol- 
dater nogen Tid til Beteenkning, men 
forte dem efter en kort og fyndig 
Tiltale lige i Trefningen. Nu hugge 
de ind ſom Fortvivlede, men deres 
ringe Antal forfvinder i de Skarer 
uden Tal, der omringe og indeſlutte 
dem fra alle Sider. Da fager Cortez 
Oie paa den ſtore Rigsfane, og plud— 
ſeligt falder det ham ind, hvad han 
engang har hort i Mexiko, at ethvert 
Slags Üdfald afhang af denne Fanes 
Skjcebne. Strax ſporer han fin Heſt 
og fprænger med enkelte Kjæffe hen 
mod bette Palladium. Fanebereren 
ſtoder han ned med Landſen, de andre 
Spaniere adſplitte de ovrige Vilde, og 
Cortez forer i Triumph Fanen med 
fig. At fee dette og at flygte over 
Hals og Hoved, var for Mexikanerne 
Get, Denne Hjælp kom Spanierne 
faa uventet, at de ſkreve den paa 
Helgenernes Regning. 

Den næfte Dag ryffede de ind i 
Tlascala. 

Man ſkulde ikke tro, at den Mand, 
der faa nylig var undfluppen Døden, 
endnu kunde tenke paa at betvinge de 
uhyre fjendtlige Masſer og erobre deres 
vidtloftige Rige. Og dog forholdt det 
fig ſaaledes. At drage bort i Stilhed, 
uden at have naget fit Maal, var ſaa⸗ 


lidet efter Cortez' Plan, at han nu forſt 
brændte af Begjeerligyed efter af alle 
Kræfter at forfølge og naa fit Maal. 
En flig Vedholdenhed er ikke Enhver 
givet, og hans Soldater faldte ham 
en Dumdriſtig, der ikke fatte nogen 
Pris paa Livet, og de vare hoiſt util- 
fredſe med hans ny Planer. Manges 
Gemyt omſtemte han ved at opflamme 
dem til Hevn over de „hedenſke Hunde“, 
Andre gav han Befijæftigelfe med i 
Skovene ved Tlascala at fælde Træ 
til Skibsbygning, Andre indgiod han 
nyt Mod, idet han med dem forfulgte 
og plyndrede de enkelte Hobe af Fjen— 
der, der lode ſig ſee i Egnen. En 
Mand, han kunde ſtole paa, var for 
længe ſiden afſendt til Hiſpaniola for 
at kjobe Krudt og Geværer, ſamt 
hverve Eventyrere, da Lykken uventet 
tilførte ham Forſterkning. 

To Skibe, der ſkulde bringe Nar⸗ 
vaez, ſom forlængft var dod og be 
gravet, Mund- og Krigsforraad, kom 
over fra Cuba. For Cortez med ſine 
Overtalelſesgaver var det en let Sag 
at erobre Skibe og Ladninger for ſig. 
Det Samme lykkedes ham med et 
Coffardiſkib, ſom var kommet ſeilende 
med Handelsvarer. Men ikke nok 
hermed; ſnart derpaa kom tre andre 
Skibe, der af Statholderen paa Ja- 
maica vare ſendte ud paa Opdagelſer, 
men ſom Intet havde kunnet udrette. 
Med Glæde [ode disſe fig ogfaa hverve 
og traadte over i Cortez' Tjeneſte. 

Denne aftakkede nu alle Utilfredſe 
af Narvaez Her og ſendte dem til 
Vera⸗Crux, og med Reſten, 550 Mand, 
40 Heſte, 80 Muſketter og Armbroſter 
og 9 Kanoner, tiltraadte han med friſk 
Mod ſin Marſch til Mexiko den 28de 
December, ledſaget af 10,000 Tlasca— 
lanere, ſom bare ſammentomrede Bred— 
der og Bjelker, hvoraf Skibe fulde 
ſammenſcettes ved Bredden af Soen 
om Mexiko. 

(Fortſettes.) 
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Moden. 


Folkeſtammerne i Aſien, Rusland, 
Finland, Polen, Ungarn oſv. have vidſt 
at bibeholde en temmelig Overensſtem— 
melſe i deres Dragter, medens Lande, 
ſom Frankrig, England, Tydſkland, Dan— 
mark nu gjennem flere Aarhundreder 
have været Modens Herredomme under— 
kaſtede, og under ſtigende Luxus hylde 
denne elſkede Tyran. Fra Bondens 
Hus til Rigmandens Pallads høre vi 
Ordet „Mode“ klinge. 


Den Mode er en underlig Ting! 
hvad Folk for et Aarstid ſiden kaldte 
ſmagfuldt, gjor Moden idag ſmagloſt; 
hvad ellers hed ſkjont, kalder den idag 
ſtygt. 

Hvorledes er egenlig Moden kommen 
i Verden, og hvor opflog den forſt fin 
Bolig? — Modens Vugge maa ſoges 
i Frankrig, og derfra har den grebet 
alle ner- og fjerntliggende Lande. Fra 
gammel Tid hængte Frankrigs forſtjel— 
lige Folfeftammer med en faa inderlig 
Kjærlighed ved Statsoverhovedet, at de 
fogte at viſe deres Underdanighed ogfaa 
derved, at de bar ſamme Farve og Snit, 
ſom Kongens Kleeder havde. Denne 
Efterabelſeslyſt udſtrakte fig fra det fyr— 
ſtelige Hofs forſte Tjenere til den rin— 
geſte Borgermand. Dog vilde de For— 
nemme adſkille fig fra de ringere Klas— 
ſer og valgte derfor ſnart et andet Snit 
for Klæderne; men altid efterabede Pro— 
vindſerne den ny Mode, og ſaaledes 
ſlog Modeſygen lidt efter lidt Rodder 
i Folket. 

Hoffet vedblev ſtedſe at angive To— 
nen; ved det kom de forunderligſte Ting 
for Dagen. Saaledes pleiede man ind— 
til Carl den Niendes Tid at bære blottet 


er ſkadeligt for Sundheden. Endnu 
den Dag idag "bærer Alle Halstorklœ— 
der, og mange Hundrede ere juſt paa 
Grund af denne Mode ſyge af Hals— 
betcendelſe og andre Onder. — Da 
Philip den Gode tidlig miſtede Haaret 
og paa fin Leges Raad anlagde Pa— 
ryk, afſkare Tuſinder deres gode kraf— 
tige Haar og bar mange Aar igjennem 
de i Begyndelſen brugelige Studs— 
parykker; ja under Ludvig den Fjor— 
dende tog denne Mode i den Grad 

Overhaand, at man bar Alongeparykker 
af nogle Punds Vægt. — Den ſamme 

Ludvig kom ſom Dreng til Regjeringen 
og havde endnu intet Sfjæg. Hvad 
gjorde de fmuft beftjæggede Menneſker? 
J utrolig fort Tid afffjar alle Franſk— 
mænd deres Sfjæg og lobe omkring 
med glatte Anſigter. — Ludvigs Hof 
liv og fyrſtelige Glands fandt ogſaa 
Gjenklang i Tydſkland og andre Lande, 
og det manglede ikke paa Folk, ſom i 
Dragt, Sæder og Sprog efterlignede 
Franjimændene, Tilſidſt kom det faa 

vidt, at man i de ſtore Steder hver 

Uge fra Paris bragte en mandlig og 

qvindelig Dukke, pudſet og kledt efter 

Pariſermoden, forat Klededragten ſtrax 

kunde blive omdannet derefter; denne 

Sag viſte ſig dog temmelig koſtbar og 

ubeqvem, og man indførte derfor de 

allevegne bekjendte Modejournaler. 

De mindſte Übetydeligheder have ofte 

i en utrolig Grad forandret Moden. 
Kun nogle Exempler! — Pag Ludvig 

den Fjortendes Tid bare alle Damerne 

en mægtig hoi Hovedpynt; da vifte fig 

i Kongens Spiſeſal i Verſailles to engelſke 

Damer med en lav Hovedpynt. Kon⸗ 

gen, ſom ſyntes godt derom, udtalte ſit 

Bifald, og Folgen deraf var, at Dagen 

efter vifte fig alle franſke Damer ved 


Hoffet med lav Toupé. — Da de 


Allierede vare i Frankrig, malede Ho⸗ 


Hals; men da Carl ombandt fin min-race Vernet en rusſiſk Soldat arbei⸗ 


dre ſmukke Hals med et Halstorklede, 
fandt Alle dette ſmukt og efterlignede 


| 
| 


dende i Skjortecermer, og indleverede fit 
Billede til Udſtillingen. 


Alle beundrede 


dette, ſkjondt det paa mange Maader Maleriet, og kort Tid efter vare Bluſer 
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blevne almindelige, — Spencerne funne 
takke et Tilfælde for fin Tilværelfe. 
Den engelffe Lord Spencer vilde nemlig 
en Dag gaa ind i Parlamentet, men 
blev hængende i Doren med fine Frakke— 
ſkjoder, og det ene blev revet af; han 
var dog ikke raadvild, men bad Dor— 
vogteren om en Sax, afſkjar begge Skjo— 
derne og traadte med fin forkortede Dragt 
ind i Forſamlingen. Hele Verden fandt 
Behag i Dragten, og alle Damerne bare 
nu — Spencere. — Pudderet hidrører 
fra, at Ludvig den Femtende vilde ſoge 
dermed at dakke ſit tidlig graanende 
Haar, og denne Mode var faa almin- 
delig, at man pyntede fmaa Drenge 
og Piger med dette latterlige Smykke. 

Hvor ere Folk ikke ſmagloſe! Vel er 
det ſandt, at Moden frembringer mange 
Haandteringer og forbedrer mange Nee— 
ringsgrene; men den har ogfaa an— 
ſtiftet mange Onder, — og Tuſinder 
lobe endnu den Dag idag ſom Narre 
efter den! 

Juſt paa Grund af Modens Herre— 
dømme i Paris og i hele Frankrig, 
har man paaſtaget, at Frankrig aldrig 
i længere Tid vil kunne exiſtere ſom 
Republik. Der ligger meget Sandt 
til Grund herfor, da Moden forlanger 
et beſtemt Punkt, hvorfra den kan 
decretere ſine Befalinger, og et Hof 
med dets Pragt ſynes derfor en Nod— 
vendighed for Frankrig. Keiſer Na⸗ 
poleon den Tredie havde derfor ſtrax 
et ſtort Parti for ſig i de mange 
Neringsdrivende, ſom leve ved Mode⸗ 
varer, ikke at tale om den Her af 
Syjomfruer, Modehandlerinder ofv. oſv., 
ſom naturligvis ſtrax ilede til hans 
Faner, og disſe Soldater vare neppe 
at foragte ! 


Linné felv har anlagt. 


Upſala. 


(Hermed et Lithographi.) 


Paa en ſtor og frugtbar Slette, 12 
Mile nordlig for Stokholm, ligger den 
ældgamle Hovedſtad for Oldtidens ſpenſke 
Konger, det ærværdige Upfala, Længe 
for Stokholm blev grundlagt, var det 
Rigets ſtorſte og rigeſte Stad. Ikke 
Konger af Sverrig, men Konger af 
Upſal kaldtes de gamle Drotter. Endnu 
viſer man den Slette i Nærheden, hvor 
man forſamledes til det fri Kongevalg, 
og hvor den Valgte blev ſalvet og fik 
Tegnene paa fin Kongemagt. Af hin 
gamle Glands har Upſala blot tilbage: 
at krone Sverrigs Konger i fin Dom— 
kirke. Dets Univerſitet, det nordligſte 
i Europa, var altid Opholdsſtedet for 
ſpenſk Literatur og Videnſkab, og blom— 
ſtrer kraftigt endnu. 

Det blev ſtiftet 1476 af Rigsfor⸗ 
ſtanderen Sten Sture. Guſtav Adolf, 
hvem det takker for den ſkjonne Akademi⸗ 
bygning, gav det en ny Indretning, 
udvidede med kongelig Gapmildhed dets 
Indkomſter, ſtiftede en Mengde Stipen⸗ 
dier for fattige Studenter, og blev ſaa— 
ledes dets anden Stifter. Det beromte 
Univerſitetsbibliothek, over 100,000 
Bind ſtort, med 1200 Haandſkrifter, 
taffer ham og hans Efterfolgerinde 
Chriſtina for en ſtor Del af fine 
Skatte. Iblandt berømte Læreres Navne 
her, ere Celſus og Linné udødelige. 
Univerſitetet har alt, hvad der behoves 
til Videnſkabernes Fremme: et Stjerne⸗ 
taarn, Mynt⸗, Naturalie-, Kunſtſamlin⸗ 
ger, en prægtig botaniſk Have, ſom 
J de ſenere 
Aar har Studenternes Antal under⸗ 
tiden belobet ſig til 1200. Kong 
Frederik ſtiftede 1728 et Videnſkabers 
Selſkab i Upſala, hvoraf de fleſte Pro⸗ 
fesſorer og mange udmærfede ſpenſke 
Lærde ere Medlemmer, og ſom aarlig 
udgiver fine vigtigſte Forhandlinger. 


UPSALA 


TR e ee 
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Dens forſte Bræft er Erfebiffopbven, 
Hovedet for den ſpenſke Geiſtlighed, 
ſom fører den Titel: „Af Guds Naade 
Rigets Primas.“ Linne er begraven i 
dette Gudshus, midt imellem fvenffe 
Konger, og over hans Grav ſtager et 
prægtigt. Hedersminde. 

Upſalas Indbyggerantal er omtrent 
5000. Haandveerker, Handel og Fa— 
briter ſloge aldrig Rodder her; Bor— 
gerne leve fornemmelig af Hoiſkolen, 
der i ſenere Aar ogſaa beſoges af 
Udlendinger. 

En Mil nord for Staden ligger 
Gammel Upſala paa en ubdſtrakt 
Slette, Hvad der gjør dette Sted 
mærkværdigt, ere de hiſtoriſke Minder, 
ſom knytte fig «til Kirken og Hoiene. 
Kirken har man anſeet for en Lev- 
ning af Templet til Odinsdyrkelſen, og 
ſkjondt dette ikke kan beviſes, er den 
dog bygget for den Tid, da Chriſten⸗ 
dommen indførtes i Sperrig. — At 
Upſalas Hoie ikke ere Naturens Værk, 
men opkaſtede af Menneſkeheender til 
Graphoie, er hævet over enhver Tvivl, 
da for en Del Aar ſiden den ene er 
gabnet og dens Indre underſogt. Man 
fandt nemlig forſkjellige Sager, ſom 
med Sikkerhed viſe Hoiens Beſtem⸗ 
melſe. Hoienes Antal er meget ſtort, 
naar man medregner de mindre; men 
de ſtorre Hoie ere kun fire, nemlig 
Odins, Thors og Freys Hoie ſamt 
Thinghoien. 

Ikke langt fra Upſala ligger Lin⸗ 
nes Hammarby, hvor denne ſtore 
Botaniker foredrog fin Videnfkab. Hans 
Verelſer med Mobler findes endnu i 
ſamme Stand, ſom dengang han be⸗ 
boede dem. 


Staden er ſmukt bygget; men her, 
ſom neſten overalt i de nordſvenſke 
Stceder, have Huſene Spaantage og 
mange ere kun byggede af Bjælfer, 
bekledte med Birkebark. Da nu des— 
uden Bygningerne ftaa langt fra hver— 
andre, faa giver det Staden et næften 
landsbyagtigt Udfeende. Dog er der 
ingen Mangel paa pragtfulde Bygninger 
baade fra nyere og ældre Tid. 

Det tidligere Academia Carolina 
var fordums Univerſitetsbygningen. Den 
blev meget beſkadiget ved en Ildebrand 
1702, der næften odelagde hele Byen, 
og ffjøndt den reſtaureredes, blev den 
dog i Slutningen af famme Aarhun— 
Drede nedbrudt. Til Minde om denne 
Bygning har den ny Univerſitetsbyg— 
ning erholdt Navnet Carolina Re— 
diviva (det atter opſtandne carolinſke 
Academi). 

Pragtfuld er Domkirken, i Stil ſom 
Notre-Dame-Kirken i Paris, et ædelt Værk 
fra det 15de Aarhundrede. Det er den 
ſkjonneſte i hele Landet. Det Indre af 
dette Gudstempel frembyder en ſtor 
Rigdom baade af architektoniſk Skjon— 
hed og fedrelandſke Minder, ſom de 
ſtjonne Kunſter have forherliget. Det 
Guſtavianſke Gravcapel tildrager fig 
dog forſt og fremmeſt Opmeerkſom— 
heden. Her hviler Guſtav Waſas Stov 
tilligemed hans to Dronninger; man 
feer dem afbildede i Legemsſtorrelſe. 
Guſtav var tredie Gang gift med Ca— 
tharing Stenbock, men hun levede endnu, 
da Monumentet blev forfærdiget, hvilket 
ffete under Johan den Tredie. Den 
ftorfte Interesſe fæfter fig i Gravcapellet 
ved de biftoriffe Frescomalerier, ſom 
pryde Bæggene og ere malede 1831—38 
af Profesſor Sandberg. De fremftille de 
betydningsfuldeſte Scener af Guſtavs 
Liv, ſaaledes de to ſtorſte: hans Indtog 
i Stokholm 1523 og hans Affted fra 
Rigets Stænder 1560. 

Kirken indeholder desuden flere Grav⸗ 
capeller, Johan den Tredies, det Baz 
nérſke, det Oxenſtjernſke o. fl. 
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De adſtilte Hjerter. 
En amerikanſk Prisfortelling. 
(Af Clara Moreton.) 
(Sluttet.) 


6te Kapitel. 


Helene Graham gik i ſit tredivte 
Aar. Hun var ikke ſmuk, men hendes 
udtryksfulde Anſigt maatte interesſere 
Enhver. Hun var ikke En af dem, 
om hvem Keble faa ſmukt har ſagt: 

„De ſukke, thi de bave intet Hjerte, 

Der elſke dem; de ſukke faa i Lon. 

De funne finde Troſt i hver en Smerte, 

Gud Fader gav jo hen for dem fin Son.“ 

Nei, thi det var der alene, at hun 
havde fundet Styrke, da det jordiſke 
Tempel, hvorpaa hun havde bygget 
ſaamange Forhaabninger, ſtyrtede ſam— 
men for hendes Oine. Hun tilgav 
den Haand, der forſtyrrede det; hun 
lærte at betragte Ruinerne deraf med 
Ro, ja mere end det, hun lærte at 
takke Gud, fordi han ved at knuſe hen- 
des jordiſke Glæde havde draget hende 
nærmere til fig. Da hun horte Ryg— 
terne om Howard Dorrances og hans 


Kones Uenighed og ſenere om deres | - 


Skilsmisſe, ſagde hun til ſig ſelv: 
„Der har været Feil paa begge Sider,” 
og hun onſkede ivrigt at kunne mægle 
imellem dem. Hun vilde beſoge Mrs. 
Dorrance, men modtog det uforander- 
lige Svar: „Mrs. Dorrance feer In— 
gen:“ Saaledes gik den ene Uge efter 
den anden, og endnu havde ingen Lei— 
lighed tilbudt fig. 

En Eftermiddag blev hun faldt ind 
i Dagligſtuen til en Perſon, der vilde 
tale med hende. Idet hun kom ind, 
blev hun overraſket ved fin Gjeeſts be- 
ſynderlige Anſigt. Hun bemeerkede Con⸗ 
traſten mellem det overordentlig lyſe 
Haar og de kulſorte Sienhaar og Bryn. 
Der var ogfaa Noget i dette ſmalle 
dodblege Anſigt, der feengflede hen⸗ 


des Blik, medens hun randſagede ſin 
Hukommelſe, der ligeſom havde en 
Fornemmelſe af, at hun havde feet 
det for. 

Den Fremmede lod til at blive for— 
legen ved det forſkende Blik, ſom Miſs. 
Graham fæftede paa hende. 

„De kjender mig, Miſs Graham,“ 
ſagde hun, ikke ſom om hun ſpurgte, 
men ſom om hun var vis i ſin Sag. 

„Nei — jeg — gjør — ikke —.“ 
[varede Helene langſomt. 

„Gud være lovet! da vil han heller 
ikke fjende mig.“ 

„Mrs. Dorrance! Er det muligt, 
at det er Dem? hvor forandret! hvor 
De ſkjcelver! ſtakkels Kone, hvad har 
bevæget Dem til denne Forkledning?“ 

J al Korthed fortalte Margrethe fin 

Hiſtorie, kun udeladende den Del deraf, 
der vilde være ſmertelig for Helene, 
forſaavidt ſom hendes Broder var ind— 
befattet deri; og nu lærte Miſs Gra— 
ham for forſte Gang den Jalouſi at 
fjende, hvorunder den unge Kone havde 
lidt. Hendes Hjerte blodte, da hun 
iaae den Elendighed, ſom Margrethe 
havde bragt over fig ſelv, ſkjondt hun 
tillige maatte misbillige Dorrances Haard— 
hed og Haſtverk. 
Ved Miſs Grahams Oprigtighed ind— 
faae Margrethe, at den Agtelſe, ſom 
hendes Mand havde næret for Helene, 
ikke kunde ſammenlignes med den dybe 
Kjærlighed, ſom han havde odſlet paa 
hende i deres tidligere Samliv. 

Helene Graham beundrede den ſtore 
Forandring, der var foregaget med den 
tankeloſe Verdensdame, der nu følte fig 
iſtand til en ſaadan Opoffrelſe, ſom 
hun foreſlog, idet hun valgte heller at 
udføre et Tjeneſtetyendes ſimple Ar- 
beide, end længer at være fkilt fra 
ſine Born. 

Misſ Graham ſkrev med Glæde en 
Seddel til Mrs. Egerton, hvori hun 
anbefalede Margrethe paa det Jvrigfte, 
omtalte hende, ſom en Kone af god 
Familie, der Havde kjendt bedre og 
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lykkeligere Dage, og raadede til at|tungfindige Udtryf, ſom det før havde 


bruge hende ſom en Slags Gouver— 
nante, der ſkulde have hele Tilſynet 
med Børnene og Overopſigten med de 
Piger, der pasſede dem. Hun bad 
hende om at antage hende ſtrax, da 
hun derved vilde udøve en Barmhjer— 
tighedsgjerning, ſom hun engang ſenere 
ſkulde forklare hende. 

Mrs. Dorrance ſkulde kaldes Anna 
Haſtings. Hun tog Seddelen og gik 
ſtrax med Hjertet fuldt af Taknemme— 
lighed mod Miſs Graham, der faa 
beredvillig havde hjulpet hende. 

Det var næften Tusmorke, da hun 
naaede fit forrige Hjem. Efter at have 
ſpurgt efter Mrs. Egerton, blev hun 
fort ind i Dagligſtuen. Hun ventede 
en lang, lang Tid, forekom det hende. 
Da aabnedes Doren og hendes Mand 
ſtod for hende. Hendes Hjerte bankede 
voldſomt. 

„Mrs. Egerton er beffjæftiget,” ſagde 
han, „maaſkee kan jeg ligeſaa godt ſige 
Beſked.“ 

Hun gav ham Seddelen uden at 
ſige et Ord. 

Da han vendte fig mod Dagsluyſet 
for at laeſe det, vovede hun at lade 
fit Blik Hvile paa ham. Hun faae, 
at Sporene af Kummer vare ligefaa 
tydelige paa hans Anſigt, ſom paa 
hendes eget. 

Han gjennemlob Seddelen. 

„Det gjør mig ondt at maatte ſige, 
at Mrs. Egerton allerede har feſtet en 
ung Kone, men mit Barn er meget 
ſygt, og vi kunne maaſkee trænge til 
mere Hjælp. Jeg vil tale med hende 
derom, hvis De vil høre herhen igjen 
imorgen Klokken to. 

Margrethe reiſte ſig og vaklede mere 
end gik hen til Doren. Han ſkyndte 
ſig at aabne den for hende. Deres 
Dine mødtes, Hun folte fig ſvag og 
ſyg, næften brodefuld — ſaadant et 
forffende Blik fæftede han paa hende. 
Hans Sine ſogte hendes Haar og hans 
Anſigt antog da igjen det ſamme morke, 


havt. 

Da hun kom ud i den friffe Luft, 
flog hendes Hjerte af Glæde over, at 
hun ikke var bleven gjenfjendt. 

Den næfte Dag kom hun Klokken 
to og blev antagen af Mrs. Egerton. 


7de Napikel. 


Foraarets milde, vellugtende Vinde 
viftede gjennem de aabne Vinduer ind 
i det rummelige Verelſe, hvor Mar— 
grethe, der her kun var kjendt ſom 
Mrs. Haſtings, ſad og boiede ſig over 
Barnet, der nu var i Bedring. 

Naar Ida var vaagen, vilde hun 
vaa ingen Maade tillade, at Mrs. Ha⸗ 
ſtings forlod hende; hvis denne under— 
tiden var nødt til at være borte, kunde 
den lille Patient ligge og jamre efter 
hende, indtil hun kom tilbage. Mrs. 
Egerton ſagde ofte, at hun var vis 
paa, at Barnet aldrig vilde være kom— 
men fig, hvis det havde havt en min⸗ 
dre taalmodig og omhyggelig Pleierinde. 
Lægen ſagde det Samme, kun Dorrance 
ſagde Intet. Han lod det ene Damp⸗ 
ſtib efter det andet gaa, medens han 
vaagede hele Dage og lange Netter 
ved fit elffede Barns Leie. 

Mrs. Egerton havde benyttet fig af 
denne milde Foraarsdag til at kliore 
en Tour med Harry. Hun havde 
endnu ikke beſogt Miſs Graham og 
takket hende, fordi hun hapde fkaffet 
en faa duelig Sygevogterſke, thi hun 
havde naturligvis ikke den fierneſte 
Mistanke om, hvem Mrs. Haſtings var, 
da hun aldrig havde feet fin Neveus 
Stone. 

Imidlertid fov Ida, og hendes Moder 
boiede fig over hende med Hjertet op⸗ 
fyldt af Taknemmelighed mod den barm= 
hiertige, himmelſke Fader, der havde 
ſkaanet hendes Barn. 

J disſe Uger fulde af uophørlig 
Nattevagt, vare de religieuſe Lcerdomme, 
ſom hun havde modtaget i fin tidlige 
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Ungdom, gaaede op for hende med 
fornyet Friſfkhed. Hendes Hjertes edle 
Folelſer og varme Tilboieligheder, der 
ſyntes at have været udflufte af For— 
fœengelighed og Hang til Fornoielſer, 
vare atter blevne tændte og kaſtede nu 
deres hellige Lys igjennem hendes hele 
Sjæl. Al hendes Interesſe for Livet 
vaktes nu, da hun havde grebet dets 
Pligter. Hun behovede fun en Tilbage— 
venden af hendes Wgtefelles Kjerlig— 
hed for at fylde hendes jordiſke Lykkes 
Berger — en Lykke, langt dybere og 
ædlere end nogen, ſom Livet for havde 
ffjænfet hende. Og nu, medens hun 
vaagede over fit uſkyldige Barns Slum— 
mer, gjenkaldte hun ſig, ſom ſaa ofte 
tidligere, de Vildfarelſer, for hvilke hun 
var bleven ſtraffet faa haardt. Hun 
faae fin Forfengelighed, fin Stolthed, 
fin Egenſindighed i et faa ffærende 
Lys, at hun uvilfaarligt holdt den ene 
Haand for Oinene, ſom om hun ſaa— 
ledes kunde udelukke Synet deraf. 

Hun horte Fodtrin og idet hun ſage 
op, blev hun Mr. Dorrance vaer, der 
betragtede hende. Udtrykket hans 
Dine forandrede fig pludſeligt; hun 
troede for ſorſte Gang at opdage en 
Skygge af Sympathi i dem. 

„Mrs. Haſtings,“ ſagde han, „har 
min Tante fortalt Dem, at vi i næfte 
Maaned tage paa Landet, til hendes 
Gods ved Hudſon?“ 

„Nei, Sir,“ ſvarede hun og ſlog Si— 
nene ned for hans faſte Blik. 

„Jeg antager, at De heller vil blive 


hos Deres Venner her i Byen, end 
tage faa langt bort med G ved⸗ 
blev: han. 

„Nei, nei, ikke et Dieblit — jeg 


har ingen Venner — det vil ſige — 
jeg mener, at jeg holder ſaameget af 
Deres Barn, Sir, at jeg vilde folge 
hende til Verdens Ende,“ ſparede hun 
meget forlegen. 

Der var en lang Tavshed. 

„Mrs. Haſtings, har De hort min 
Hiſtorie?“ 


„Ja, Sir.“ 

Igjen en lang Tavshed, under hvilken 
hun gik hen til Vinduet for at ſkjule 
fine Kinders glodende Rodme— 

„Jeg onſker, at De vilde fætte Dem 
ned, Mrs. Haſtings, og hore den af 
min egen Mund. Jeg vilde gierne 
vide, om De har hort den rigtig.“ 

„J Sandhed, Sir, jeg veed Alt. Det 
maa være en pinlig Gjenſtand for Dem 
— jeg vilde ikke gjenkalde mig det,“ 
ſagde hun, idet hun igjen fatte fig ned. 

„Jeg behover ikke at gjenkalde mig 
det, thi det er altid nærværende for 
mig. Vil De fortælle mig det, ſom 
De har hort det? Det er mig en 
Lettelfe at tale til Dem derom.” 

Hendes Hjerte bankede hurtigt, 
ſamlede alt ſit Mod. 

„Saavidt jeg har forſtaget, Sir, var 
Deres Kone ung, ubetenkſom og for— 
fengelig; hun ſtuderede ikke Deres Lykke, 
ſom hun burde have gjort, og De blev 
kold imod hende. Hun troede at op— 
dage, at De ikke elſkede hende faa omt, 
ſom De elſkede en Anden.“ — Mr. 
Dorrance udſtodte et Udraab af For— 
undring. Mrs. Haſting vedblev: „Hun 
blev ſtolt og meget elendig; hun vilde 
have tilſtaget alle fine Feil og bon— 
faldet om en Tilbagevenden af Deres 
Kjærlighed, hvis hun ikke havde folt, 
at De havde ſkuffet hende, og ſaaledes 
blev det verre og værre imellem dem, 
indtil det endte med en Skilsmisſe.“ 


hun 


„De har ikke fortalt Alt. Vil De 
lade mig fuldende?“ 

„Naturligvis.“ 

„Jeg tilbad min Kone! Min Til 


bøielighed for Helene Graham var 
rolig ſom en Broders Kjærlighed; men 
da det ene Aar gik efter det andet, og 
min Kone blev mere og mere henſyns⸗ 
los mod mine Onſter, erindrede jeg de 
roligere Folelſer, jeg havde næret for 
Helene med Noget, der lignede Bekla— 
gelſe. En Nat, efterat min Kone havde 
forjaget mig fra fin Nerveerelſe ved 
haanende, opirrende Ord, lukkede hun 
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hemmeligt en Mand ind, hvis Charafter 
jeg foragtede — en fnedig, intriguerende 
Verdensmand, hvem jeg havde forbudt 
at vife hende mere Opmeerkſomhed. Jeg 
veed ikke, hvor længe han blev hos 
hende — bliv, hør mig tilende,“ ſagde 
han, da Mrs. Haſtings reiſte ſig og 
med ſkjcelvende Leber ſogte at fvare 
ham. „Fra den Time hærdede jeg mit 
Hjerte imod hende — Gud veed, med 
hvilfen Moie! Denne Mand kom til 
mig; han ſpurgte mig, om jeg vilde 
tillade ham at ledſage min Kone til 
en Aftenunderholdning, hvor de Begge 
havde Roller. Jeg ſparede, at jeg ingen 
Indvendinger vilde gjore, at hun kunde 
handle efter Behag, men at hun aldrig 
ſkulde komme indenfor mine Dore, hvis 
hun gik. Hun gik!“ 

Atter forſogte Mrs. Haſtings at tale 
og atter hindrede Mr. Dorrance hende. 
Han vedblev: 

„Den Nat ſendte jeg hende til hen— 
des Faders Hus. Om Morgenen kom 
der et Brev til mig fra hende. Det 
rorte mit Hjerte til Tilgivelſe, thi jeg 
var taabelig nok til at tro hendes 
Forſikkringer om Uſkyldighed. Jeg ſkrev 
et Spar, hvori jeg ſagde, at jeg ſtrax 
vilde være hos hende. Jeg gik til 
hendes Skrivebord efter en Convolut — 
der fandt jeg en Lok af hendes Elſkers 
Haar og et Vidnesbyrd af hendes egen 
Haandſtkrift om, at han var det. Du 
gode Gud! Jeg veed ikke, hvad der 
holdt mig opreiſt med dette ſtrakkelige 
Bevis for mine Øine! Qvinde, fan 
Sligt tilgives? Svar mig, er der en 
Plads i den Himmel, Du troer paa, 
for flige forræderifte Sjæle?” 

Mes. Haſtings var bleven ftaaende. 
Hun ffælvede over hele Legemet ved 
Dorrances Voldſomhed. 

„Det var ikke ſaaledes! det var ikke 
ſaaledes!“ ſvarede hun med Faſthed. 
„O, kunde De tenke ſaaledes om En, 
der aldrig har havt en Folelſe af Kjer⸗ 
lighed for nogen Mand uden for Dem? 
Jeg vidſte ikke, at Jorden frembragte 


flige Djcvle, ſom den Skurk Graham 
har været, Mr. Dorrance, jeg fjender 
Deres Kone. Derſom jeg kan over— 
beviſe Dem om, at hun endnu er ver— 
dig til Deres Kjærlighed, ſaavidt ſom 
hendes Sanddruhed imod Dem angager, 
vil De da tilgive hendes Vildfarelſer 
og igjen modtage hende i Kjerlighed, 
ſaaledes ſom hun længes efter at blive 
modtagen?“ 

„Ja, jeg vil — jeg vil, ved Himlen!“ 

Mrs. Haſtings ſatte ſig igjen og idet 
hun faa vidt muligt undertrykte fin Be— 
vægelfe, ſogte hun at give en fuld— 
ſtendig Skildring af Alt, hvad der var 
ſkeet. Da hun kom til Haarlokken og 
forklarede de Grunde, der havde be— 
væget hans Kone, hvem hun endnu 
beſtandig omtalte ſom en tredie Perſon, 
til at giemme den i fin Skuffe, rykkede 
han fig nærmere til hende, og idet han 
greb hendes Haand, trykkede han den 
heftigt. Hans Oine glodede ved Inder— 
ligheden af hans Folelſer, og da Alt 
var forklaret, greb han hende vildt i 
line Arme og presſede hende til fit 
Bryſt, hulkende ſom et Barn. Han 
ſyntes næften vanvittig af Glæde. 

Forgjcœves ſogte hun at rive fig los. 

„Margrethe! Margrethe!“ raabte han, 
„Du maa aldrig mere forlade mig et 
eneſte Oieblik. Min egen, gode, uſkyl— 
dige Kone! Gud velſigne Dig, ſom Du 
har velſignet denne Time for mig, og 
han tilgive mig min Uretfeerdighed imod 
Dig.“ 

Hun flyngede fine Arme om ham — 
hun hvilede fit ſvimlende Hoved mod 
hans Bryſt; hun bad om Tilgivelſe. 

O! det var en hellig og en lykkelig 
Time. 

Da deres forſte Bevegelſe havde 
lagt fig lidt, ſpurgte Mrs. Dorranee, 
ved hvilken Del af Hiſtorien hun havde 
forraadt ſig. 

„Min ſtakkels Margrethe, troede Du, 
at Du havde ſkuffet mine garvaagne 
Oine? Jeg kiendte Dig, Du SKjære, 
fra det Dieblik af, da Du ſtod ffjæl- 
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vende ved Doren, efter at have bragt 
mig Seddelen fra Miſs Graham. Jeg 
kjendte Dig og hundrede Gange ſenere 
har min Kjærlighed været lige ved at 
forraade fig. O, min elſtede Kone, 
jeg takker Gud for de Ulykker, der 
have lært os at fjende hinandens 
Hjerter.“ 

Og de havde Begge ſtor Grund til 
at takke Ham; thi det er meget ſſeel— 
dent, naar Stolthed, Skinſyge og Mis— 
tenkelighed have indſneget fig i et Par 
adſtilte Hjerter, at nogen Forſoning 
fuldkommen kan bortrydde det Ukrud, 
der er opvoxet i rig Overflod under 
denne giftige Indflydelſe. Langt hyp— 
pigere udvider Kloften ſig med Aarene, 
den Ene vænner fig til at betragte den 
Anden ſom den Feilende, og den fuld— 
komne, frygtelige Adſkillelſe finder ende— 
lig Sied. 

Tante Egerton var ſom lynſlagen, da 
hun ved fin Hjemkomſt fandt den frygt— 
ſomme og tilbageholdne „Mrs. Haſtings“ 
tilſyneladende fuldkommen hjemme i hen— 
des Neveus Arme. 

Howard Dorrance prøvede ikke paa 
at forklare ſig med Ord, men han tog 
den tætte Linons Kappe og den blonde 
Paryk af, og da Margrethes morke 
Haar rullede ned om hende, kunde hun 
iffe undlade at gjenkjende nogle Træt 
af det ſmukke Portrait i Bibliotheket, 
hvilket hun faa ofte havde betragter 
med Interesſe ſiden fin Ankomſt til 
Huſet. 

Hun trykkede Margrethe til ſit Bryſt, 
thi den Lidende havde vundet en Plads 
der og udflettet alle Fordomme ved fit 
blide, taalmodige Veſen og fin utrette⸗ 
lige Omſorg for det ſyge Barn. 

Der var et lykkeligt Selſtab ſamlet 
paa Woodlowe i denne Sommer. Efter 
Margrethes indjtændige Bonner og Mrs. 
Egertons omme Overtalelſer, ledſagede 
Helene Graham dem og deltog i alle 
deres Glæder med fit uegennyttige 
Hjerte, 


Verden fandt det forunderligt, at 
den ſtolte Howard Dorrance igjen 
vilde modtage ſin Kone; men Verden 
fit aldrig at vide, hvormeget de gle— 
dede fig over deres forte Adſtillelſe, 
ſom over en Begivenhed, der var hid— 
fort af deres alviſe Fader for at bringe 
dem nærmere til hinanden og til ham. 


Inyltekrebſene. 


(Efter Prof. Coch richt.) 


Blandt de mange langbenede, 
tibenede Krebs, er der en Familie, der 
fremfor alle gvrige turde fortjene Op— 
merkſomhed, nemlig Snyltekrebſe— 
nes eller Eremitkrebſenes. Disfe 
beſynderlige Dyr leve ſom Snylte— 
gjæjter, ikke juſt ſom f. Ex. Pinno— 
thetes hos andre levende Dyr, men 
iſer i tomme Sneglehuſe, undertiden i 
Svampe og andre fremmede Legemer. 
De ere vgfaa i alle Henſeender byg— 
gede til at leve i ſaadanne, ja endog 
til kun at [eve i dem. De have nem— 
lig vel fortil den ſamme haarde, kal— 
kede Hud ſom de andre Krebs, men 
bagtil paa hele Halen mangle de den 
ganſke. De ere her faa bløde og tynd— 
hudede, at man kan ſee Indvoldene 
igjennem dem. Hvad der altſaa neg— 
tedes dem af Naturen, maa de ſoge 
at forſkaffe fig ſelv, og hertil har nu 
den ſamme Natur udruſtet dem med 
alle Hjælpemidler. Deres bageſte Ben— 
par, og iſcer deres Hale, er juſt ikke 
bygget til at ſvomme med, men aaben⸗ 
bart tjene Dyret ved at krybe ind og 
ud af en ſnever Gang. Dette viſer ſig 
i Bagbenenes Korthed og ftærftboiede 
Form, i Halens ringe Brede, hvorhos 
dens yderſte Sidedele danne to over— 
complette Krybfodder. Ligeſom dernæft 
Sneglehuſene neſten altid ere vundne 
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i Spiral, ſaaledes er hele Snyltefren- 


ſens Krop krummet i ſamme Retning, 
og derved opſtager iſcer et ſtort Mis— 
forhold imellem begge Saxenes Stor— 


relfe. 


Vi have her et haoiſt interesſant 
Blik ind i Naturens Husholdning. Paa 
Bunden af Havet ligge utallige tomme 
Sneglehuſe, Levningerne af de bortdode 


Bloddyr. Disſe maatte benyttes, og 
der dannedes en ny, ſtor Familie ſom 
deres ſecundere Beboere. At dette ikke 


er en overilet Bedommelſe af hoiere 


Henſigter, at det ikke er et Tilfelde alene, 
at Snyltekrebſen pasſer faa fuldkommen 


til fit Sneglehus, ſkjondt dette ikke er 
dannet for den, vil indſees af Folgende: 
Sneglehuſene ere, ſom viſtnok de Fleſte 
tildels vide, af meget forſkjellig Form. 
Snart er Spiralen mere, ſnart mindre 
bunden; Aabningen er ſnart ſtor og 


rund, ſnart liden eller meget ſmal. 
Medens altſaa eet Hus vilde pasſe 
fuldkommen vel til en vis Snylte— 
beboer, vilde et andet aldeles ikke være 
brugbart for den. At nu altfaa Har— 
monien mellem Sneglehuſets og Snylte— 
krebſens Form ikke er tilfældig, vil man 


viſtnok indrømme, naar man hører og 
fager at fee, at til de forſkjelligſte For— 
mer af Sneglehuſe fvare omtrent lige— 
faa mange forſkjellige Former af Snylte— 


krebs. Er Conchyliens Aabning ſtor og 
rund, faa er Krebſens Legeme det for— 
til ligeledes, og en ſtor Sax bidrager 
iſer til at lukke denne ſtore Aabning. 
Er denne derimod langtrukken og ſne— 
ver, faa er Paraſiten, med de ſmalle 
Fodder og den flade, brede Krop, faa 
pasſende Dertil, ſom om den for længe 
ſiden dode Snegl havde bygget fit Hus 
ligeſaa meget for den, ſom for fig 
felv. Man kunde næften antage, at 
til hvert Slags Sneglehus var dannet 
et færegent Slags Snyltekrebs; dog er 
denne Sætning ingenlunde jaa ſtreng, 
at jo temmelig ligedannede Sneglehuſe 
ikke ſjelden beboes af ſamme Slags 
Krebs. 


Ligeſom de i Havet liggende, for— 
ladte Sneglehuſe ere utallige, faa er 
og Snyltekrebſenes Antal vidunderlig 
ſtort, ja det ſynes at være end ſtorre, 
da en ſtor Mengde bebo andre hule 
Legemer, ifær Svampe af en faſt Con— 
ſiſtents, i Masſen af hvilfe Krebſen 
enten har dannet ſig en ſpiralformig 
Gang, eller ogſaa har disſe ſenere 
under Værten gradvis dannet fig efter 
Krebſens Form. 

J deres Liv herſker der iovrigt mange 
gaadefulde Omſtendigheder. Det er viſt, 
at det er fremmede Huſe, de bebo; 
thi vi fjende neſten alle disſes op— 
rindelige Beboere, der ikke, ſom Snylte— 
krebſene, ſidde loſe deri, men ſtaa i 
et organiſk Forhold til dem, netop 
ſom Krebſene ikke til denne Bolig, men 
til deres Kalkhud. Alligevel finde vi 
ikke alene hver Snyltekrebs i fit, eller 
dog et af fine tilpasfende Hufe, men 
vi finde endog enhver i et, der pasſer 
til dens Storrelſe, den unge i ſit lille, 
den voxne i et ſtorre Hus. Hvorledes 
nu altſaa Snyltekrebſen kan ſtifte dette, 
hvorledes den fra forſt fager ſin Bo— 
lig, om den altid kun ſoger denne ſom 
en Arvepart fra Sneglen, eller bemeg⸗ 
tiger fig det ved Mord og Rov, om 
Moderen har vidſt at lægge et Æg i 
hver fremmed Skal, eller om det ſpede 
Dyr allerede veed at finde fig i et 
Hus, — paa disſe Sporgsmaal have 
vi faa godt ſom Intet at ſpare. In⸗ 
gen har maaſkee nogenſinde ſeet en 
Snyltekrebs vanke omkring uden Hus, 
de ſynes ikke heller godt at kunne 
være det foruden. Men, medens de 
ere i Huſet, er deres Bevegelſe næften 
kun indſkrenket til at gaa ind og ud 
deraf; Huſet ſelv flytte de kun meget 
ufuldkomment fra et Sted til et andet, 
og det er kun en færegen Underfamilie 
iblandt dem, ſom man feer oppe paa 
Stene ved Stranden, og ſom, naar der 
er Fare forhaanden, ruller med Huſet 
ned i Vandet. 
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Dlandinger. 


De to Miniſtre. 


En Traktat var bleven affluttet mel— 
lem England og Sverrig, og Miniſtrene 
for dette Anliggende, George Canning 
og Baron Ehrenheim, ſkulde ifølge Skik 
og Brug, hver modtage ſom Preſent 
en Snustobaksdaaſe, bejar med Dia— 
manter. Baron Ehrenheim bad imid- 
lertid den ſpenſke Geſandt i London at 
give Canning et Vink om, at han hel— 
lere vilde modtage Priſen derfor i rede 
Penge. I det Tilfælde, at Canning 
ſtulde udirykke nogen Forundring over 
dette Forlangende, var Geſandten be— 
myndiget til at aabenbare den hemme— 
lige Grund dertil. Ehrenheim havde 
nemlig til Henſigt, at ſkjcenke Sum⸗ 
men til de Fattige i Baͤhuslehn, ſom 
havde lidt under en ſkrekkelig Hungers— 
nod, der i en overordentlig Grad havde 
odelagt det i Forveien fattige Land. 
Canning blev naturligvis ſtrax forbav⸗ 
ſet, da Geſandten yttrede fit Forlan⸗ 
gende, men da han fik meddelt Grumn⸗ 
den, ſpurgte han: „Er Varon Ehren— 
heim da en faa rig Mand, at han kan 
aſſee en ſaadan Sum?“ — „Pasa ingen 
Maade,“ var Svaret, „han har kun 
fin Gage at leve af.“ — „Deſto ædlere 
er hans Handling,“ udraabte Canning, 
„jeg giver Dem mit Wresord paa, at 
hans Onſke ſtal blive opfyldt. Men 
jeg har ogſaa en Bon at gjøre; tillad 
mig at deltage i hans Godgjorenhed. 
Jeg beder Dem derfor at lægge Veer⸗ 
dien af den Daaſe, ſom jeg ſkal mod⸗ 
tage fra den ſpenſke Regjering til den 
Sum, ſom Baron Ehrenheim bortſkjcenker 
til de ulykkelige Beboere.“ — Det er 
en bekjendt Sag, at Canning ikke var 
formuende. 


Efter Slaget ved Jena reſiderede 
Napoleon en fort Tid paa Slottet 
Charlottenburg. J et Værelfe, hvor 
Frederik Vilhelm den Tredie pleiede 
at ſpiſe, ſtod et Uhr, ſom paa det 
meſt Skuffende efterlignede en Trompet— 
fanfare; Dette Verelſe laa juſt i den 
Rakke, ſom beboedes af Napoleon. En 
af Tjenerne havde en Aften optrukket 
Uhret, og ved Midnat gik Spektaklet 
for fig. Trompeter ſkingre gjennem Slot— 
tet, Adjutanter, Tjenerſkabet, Napoleon 
[elv fare ud af Sengene, og Alle tro, 
at der foreſtager et Overfald. Dog 
Alt forbliver igjen ſtille, og Ingen kan 
begribe, hvor Trompeterne ere blevne 
af; det frygtede Overfald udebliver. 
Men fee — Kl. 1 begynder igjen den 
[lamme Larm. Man ſtyrter efter Ly— 
den, og det uſkadelige Uhr bliver over— 
raſket, medens det er i fuld Virkſomhed. 


Dronning Eliſabeth af England ved— 
dede engang med Raleigh om, at han 
ikke kunde angive Vægten af den Rog, 
ſom han puſtede af fin Tobakspibe. 
Ridderen vandt dog fit Veddemaal, og 
juſt derved, at han ſindrig nok ſammen⸗ 
lignede Vægten af den tilbageblevne Aſke 
med Tobakkens Vægt. Dronningen lo, 
da hun betalte fit tabte Veddemaal og 
bemeerkede, at hun ofte havde hort om 
Folk, at de lode deres Penge gaa op 
i Rog, men aldrig om Nogen, ſom 
havde forvandlet Rog til Penge. 


Kong Jacob den Forſte af England 
blev generet af en Flue, ſom fatte fig 
paa hans Næfe. Endelig udraabte han: 
„Jeg har tre Kongeriger; kan Du ikke 
finde en anden Plads, end min Naſe?, 


T. TLeuins Bogtrykkeri. > 


7 9 i 
SENSE 
N 


AND 


NE 


Det sachsiske Prindserov 


Jlluftreret Folkeblad 1856. Nr. 15. 


— 2 — 


Det ſachſiſne Prindſerov. 


(Hermed et Lithographi.) 


Forend vi ſkride til Fortællingen af 
denne Begivenhed ſelv, vil det være 
nødvendigt forſt at gjøre Leſeren be— 
kjendt med den Mand, der vovede noget 
faa Uhørt, og med Grunden, ſom be— 
vægede ham dertil. 

Kunz af Kaufungen nedſtam⸗ 
mede fra en af Tydſtklands eldſte og 
anſeeligſte Slægter. Legemsſtyrke og 
Smidighed, ſaavelſom Mod og perſonlig 
Tapperhed, beſtemte dengang Mandens 
og Ridderens Værd. Af denne Grund 
blev ogſaa Kunz, ligeſom de andre 
Adelsmeends Sonner, omhyggeligen øvet 
i alle ridderlige Kunſter og Færdig= 
heder, men hans Aands og Fjertes 
Uddannelſe derover forſomt. Saaledes 
voxede han op til en kjek Yngling, og 
ubmærfede fig fremfor Alle ved Mod 
og Tapperhed, men lagde ogſaa tillige 
Grunden til hin Üboielighed, Trolos— 
hed, Utaknemmelighed og Hevnlyſt, hvor— 
med vi i den folgende Tid ftulle fee 
ham handle. 

Paa ſamme Tid beherſkedes Sachſen 
af Churfyrſt Frederik, hvem hans 
Samtidige havde givet det ſkjonne og 
velfortjente Tilnavn „den Sagtmodige“. 
Som den forſtefodte blandt fire Son- 
ner, havde han, efter fin Faders Fre⸗ 
derik den Stridbares Dod 1428, fuc= 
cederet ham i Hertugdommet Sachſen 
og i Churveerdigheden. J Meißen og 
Oſterland regjerede han i Fallesſkab 
med ſin Broder Wilhelm, og, erindrende 
fig de Formaninger til broderlig Enig⸗ 
hed, ſom deres Fader havde givet dem 


paa fin Sotteſeng, herſkede de nogle 
Aar i fredeligt Samfund. Dog de to 
Brodres Charakter var altfor ulig, til 
at denne Enighed ſkulde have været af 
lang Varighed. J ſamme Grad ſom 
Frederik var ſagtmodig og ſindig, viſte 
Wilhelm fig heftig, opbruſende og liden- 
ſkabelig. Foruden denne Forſtjellighed 
i Charakteren, medvirkede endnu en ud⸗ 
vortes Aarſag til at ophæve den gode 
Forſtagelſe imellem Brodrene. Land⸗ 
greve Frederik den Enfoldige af Thü⸗ 
ringen var dod uden Arvinger, 1440. 
Hans efterladte betydelige Lande faldt 
derfor til Frederik og Wilhelm, ſom de 
nærmefte Paarorende. Denne Tilvaxt 
foranledigede Brodrene til at dele deres 
Stater. Churfyrſt Frederik troede ſig 
ved ſin Lod afknappet i ſine Rettig⸗ 
heder, og Wilhelm fandt ſig herved 
krcenket paa fin Wre. Den gjenſidige 
Utilfredshed blev ikke blot vedligeholdt 
ved deres Raaders Indvirkning, men 
forhoiet til Forbittrelſe, og der opſtod 
en blodig Borgerkrig, ſom varede i 
flere Aar og blev fort med uhort Gru⸗ 
ſomhed og ſtrekkelig Odeleggelſe i begge 
Lande. Endelig efter lang Blodsudgy⸗ 
delſe, bevirkede Keiſer Frederik den Tre⸗ 
dies Anſeelſe et Forlig, hvorpaa der 
kom en fuldkommen Udſoning iſtand 
mellem Brodrene. 

Kunz af Kaufungen var traadt i 
Churfyrſt Frederiks Tjeneſte og be 
klædte en Slotsfogeds eller Slotshov⸗ 
dings Poſt i Altenburg. J Broder⸗ 
krigen kjccempede han for Frederik med 
fin ſedvanlige Tapperhed, men havde 
den Ulykke at blive tagen tilfange til⸗ 
ligemed en anden Anforer, Nicolaus 
af Pflug, da han vilde undfætte den 
af Wilhelm beleirede Stad Gera. Begge 
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bleve bragte til Böhmen og forſt fatte 
i Frihed, efterat de havde erlagt den 
paa de Tider meget betydelige Sum 
af 4000 Guldgylden. Efter fin Til 
bagefomft fra Fangenffabet forlangte 
Kunz Erſtatning af Churfyrſten for de 
udbetalte Loſepenge, ſaameget mere ſom 
hans Medfange havde erholdt den. Men 
Frederik afſlog hans. Begjæring paa 
Grund af, at Kunz blot havde tjent 
ham for Sold og ikke var hans Lehns— 
mand. Allerede dette vakte Utilfredshed 
hos Kunz; men endnu forbittredes han 
ved en anden Omſteendighed. Kunz 
havde nemlig for fine i Thüringen be— 
liggende og af Hertug Wilhelm ind— 
dragne Godſer, indtil videre erholdt 
andre i Meißen, hvilke tilhorte Apel 
af Bitzthum. Derved var det blevet 
giort ham til udtrykkelig Betingelſe, at 
han ſtrax ſkulde aftrœede disſe Godſer 
igjen, ſaaſnart han erholdt fine egne 
tilbage. Efter Freden blev bekjendt⸗ 
giort en almindelig Amneſti. Ifolge 
denne erholdt Kunz fine thüringſke God—⸗ 
ſer igjen, og ſtulde nu derimod tilbage— 
give de vitzthumſke. Da han ikke med 
det Gode vilde bekvemme ſig hertil, 
ſaa brugte Churfyrſten Magt, og Apel 
erholdt fine Godſer tilbage. Kunz for⸗ 
langte nu Skadeslosholdelſe af Chur— 
fyrſten. Den billigt tenkende Fyrſte, 
langt fra at ville gjøre Uret imod en 
Mand, der havde tjent ham, nedſatte 
en Kommisſion i Altenburg, der ſkulde 
prove hans Fordringer paa Skades⸗ 
losholdelſe og afſige en retfærdig Dom 
i denne Sag. Kunz modte paa den 
beſtemte Dag paa Slottet i Altenburg, 
hvor Churfyrſten ogſag havde indfundet 
fig; dog oppebiede han iffe Dommens: 
Afſigelſe, men. fatte fig, efterat han forſt 
havde taget Slottets Værelfer og Hoide 
i Oieſyn, paa fin Heſt og red bort 
med den Truſel, at han vilde hævne 
fig paa Churfyrſten, — ikke paa hans 
Land og Folk, men paa hans Kjod 
og Blod. Churfyrſten ffal herpaa i 
Spog have ſparet, at han blot ikke 


maatte brænde ham Fiſkene i Dammen. 
Neppe anede han det Tab, der foreſtod 
ham. 

Af det Fortalte fremlyſer klart, at 
Kunzes Fordringer til Churfyrſten maa 
have været aldeles ubillige, og at han 
allerede tidligere havde udkaſtet fin Plan 
til Hevn. Den gif ud paa intet Rin⸗ 
gere, end at berøve Churfyrſten hans 
to Sonner Ernſt og Albrecht, hvis 
Moder var Margaretha, en Datter 
af Keiſer Frederik den Tredie, for der— 
paa, naar han var ! Beſiddelſe af disſe 
koſtbare Panter, at kunne aftrodſe Fa— 
deren Opfyldelſen af fine overdrevne 
Fordringer. Prinds Ernſt var dengang 
14, Albrecht derimod endnu ikke fulde 
12 Aar gammel. 

Til Udforelſen af ſin forbryderiſke 
Plan traf Kunz nu de nødvendige For⸗ 
beredelſer, der gjorde hans Lift og Klog— 
ſkab Wre. Fremfor Alt maatte han 
forſt ftræbe at udfinde et faſt og ſik⸗ 
kert Sted, hvor han kunde fore Prind⸗ 
ſerne hen. Han fandt fnart et ſaa— 
dant i det faſte Slot Iſenberg eller 
Eiſenberg i Böhmen, hvilket han da 
ſtrax tilfjøbte ſig. Men nu behovede 
han ogſaa flere Hjælpere til Üdforelſen 
af fit Forehavende. Hans Schwalbe, 
en Kokkedreng fra Böhmen, en ſnu og 
liſtig Krabat, ſyntes aldeles ſkikket til 
at paatage ſig en Rolle ved denne 
Bortforelſe. Ved Hjælp af nogle Ven— 
ner ved Frederiks Hof fik Kunz ham 
anbragt i det churfyrſtelige Kjokken og 
paalagde ham den Forpligtelſe, at med⸗ 
dele ham den noiagtigſte Underretning 
om Alt, hvad der foregik paa Slottet. 
Foruden denne, havde han en forſlagen 
Tjener, ved Navn Schweinitz, paa 
hvis Troſtab han kunde forlade ſig. 
Ogſaa havde han draget flere adelige 
Riddere ind i fin Interesſe og for 
maget dem til at deltage i hans Plan, 
af hvilke vi ville nævne Wilhelm af 
Moſenſog Wilhelm af Schönfels, 
efterſom disſe ſpillede en Hovedrolle 
ved Planens Udforelfe. 
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Efterat nu Alt var behørig for⸗ 
beredt, erholdt Kunz af fin Medhjelper 
Schwalbe den glædelige Efterretning, 
at Churfyrſten vilde reiſe til Leipzig, 
og at den churfyrſtelige Cantzler, den 
27de Juli 1455, i fit i Staden be— 
liggende Hus vilde give et Gjeſtebud, 
hvortil ſamtlige Hoffolk vare indbudne. 
Han lod derfor paa denne Dags Af— 
ten Stigerne ved ſin Tjener Schweinitz 
uſormerkt bringe ind paa Slottet og 
med Schwalbes Hjælp faſtgjore ved et 
ſtort Vindue. 

Ved Nattens Anbrud ankom Kunz 
imellem 11 og 12 for Slottet Alten— 
burg. IJ dette herſkede den dybeſte 
Stilhed; thi foruden Churfyrſtinden, 
hendes Prindſer og Fruentimmer be— 
fandt ſig kun faa Hoffolk her, da de 
fleſte havde modtaget Cantslerens Ind— 
bydelſe og node Maaltidets Glæder. 
De faa tilbageblevne Beboere af Slot— 
tet havde allerede begivet fig til Ro; 
kun Schwalbe var endnu vaagen, og 
ventede ængftelig paa den kommende 
Rover. Ved hans Ankomſt aabnede 
han ſagte det ſtore Vindue, ved hvilfet 
Stigen kort tilforn var bleven faſtgjort. 
Nu ſtege Kunz og Wilhelm af Moſen 
tilligemed ni af de driſtigſte Medhjeel— 
pere ind i Slottet. De ovrige bleve 
holdende i Slotsgaarden med 36 Heſte 
for at modtage det koſtbare Bytte. J 
ſtorſte Haft tillaaſe de nu udenfra 
Churfyrſtindens, hendes Fruentimmeres 
og andre i Nærheden ſovende Hofbetjentes 
Veerelſer, og trænge derpaa ind i det 
Verelſe, hvor Prindſerne laa i dyb 
Soon. Ved Kunz's Indtredelſe i Ge— 
makket vaagner den eldſte af Prind⸗ 
ſerne, Ernſt, fjender Roveren og raa— 
ber: „O Bule, Bule! Kunz af Kau— 
fungen er her for at dræbe os; fig 
dog til Moder, at hun frelſer os!“ 
Saa uventet end dette er Kunz, taber 
han dog ikke ſin Fatning. Raſt ven⸗ 
der han fig til den gamle Oppasſerſte, 
og truer hende med Doden, derſom 
hun giver en eneſte Lyd fra ſig eller 


vover at forlade Verelſet. Prindſen 
beder han at folge fig godvilligen; 
der ſkulde ikke vederfares ham noget 
Ondt. Derpaa griber han ham og 
bærer ham ned ad Stigen. Tillige 
paalcegger han Wilhelm af Moſen at 
bemægtige fig den yngre, Albrecht, og 
bringe ham efter dem. Dog forend 
Moſen kan nærme fig Prindſens Seng, 
er denne allerede, opſkrekket af Larmen, 
af Frygt kroben under den. Iſtedetfor 
ham griber han den unge Greve af 
Barby, Prindſens Legebroder og Senge— 
kammerat. Denne bringer han ned i 
Slotsgaarden. Her bliver Kunz, der 
noie kjender Prindſen, Feiltagelſen 
vaer. Strax overgiver han Prinds 
Ernſt til fine Hjælpere og, ſtiger med 
uhørt Driſtighed endnu engang op i 
Slottet, træffer Albrecht frem under 
Sengen, og kommer lykkelig ned med 
ham til de Andre. 

Tummelen og Larmen paa Slottet 
og i Gaarden vætter Churfyrſtinden 
af hendes Slummer. En bange Anelſe, 
foraarſaget ved en Drom om Natten 
for hendes Gemals Afreiſe, har dobbelt 
cengſtet Moderhjertet. Derfor ſpringer 
hun nu haſtig op fra ſit Leie, for at 
falde paa fine Kammerfruer, men fin⸗ 
der Dorene tilluaſede udenfra. Fuld 
af Angſt iler hun til Vinduet og be 
merker her, at hendes Børn blive bort⸗ 
rovede Hun aabner det og raaber 
forgjcves om Hjælp; Ingen iler til 
for at beſkytte hendes Sonner. Der 
bliver intet Andet tilbage for hende, 
end at raabe til Niddingen, at han 
maa ſkaane Prindſerne. Men hverken 
denne Bon eller den bekymrede Mo— 
ders Taarer formaa at røre den 
haarde Mand. Koldblodig ordner han 
Alt for at bringe ſit Bytte i Sikker⸗ 
hed og iler da i ſtorſte Haft bort 
dermed. 

For i Tilfælde, at de ſkulde blive 
anholdte, ikke paa een Gang at miſte 
begge Prindſerne, overgav Kunz den 
ældre, Ernſt, til Wilhelm af Moſen og 
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Wilhelm af Schönfels, forat de under 
Bedæfning af et Antal væbnede Ryt- 
tere ſtulde bringe ham til Böhmen ad 
en allerede tidligere aftalt Vei. Kunz 
ſelv valgte ſig Albrecht, en fyrig og 
klog Dreng, der beſad mere Legems— 
ſtyrke end hans ældre Broder, og af 
hvem man lettere kunde befrygte, at 
han ved fin Lift og Beheendighed kunde 
tage Flugten. Kunz ledſagede hans 
tro Tjener Schweinitz og nogle beveb— 
nede Ryttere. Veien, ſom han valgte 
for at komme til Böhmen forte over 
en hoi Bjergſtrokning og var, ſtjondt 
yderſt beſperlig, dog den korteſte og 
ſikkreſte. Han flygtede over Leine ved 
Altenburg, gjennem de rabenſteinſke 
Skove, og kom lykkeligt over Skov⸗ 
egnen paa Elterleiner Gebetet, Schatzen— 
ſtein kaldet, gjennem Dalen imellem 
Elterlein og Grünhain, mellem Waſch— 
leite og Schwartzbach, til det ikke langt 
derfra beliggende Fürſtenberg, ſom har 
fit Navn af Fyrſteſonnens Befrielſe, 
der ſkete her. 

Imidlertid havde Efterretningen om 
de to Prindſers Bortforelſe udbredt ſig 
i Staden Altenburg. Alt geraadede 
derover i Tummel og Beſtyrtelſe. Dog 
ſnart fattede man fig igjen og traf de 
hurtigſte Anſtalter til at forfølge Ro— 
verne. Riddere og Svende maatte ſidde 
op og ile efter de Flygtende i alle Ret⸗ 
ninger. Ilbud afgik til Churfyrſten 
for at overbringe ham den ſkrakkelige 
Efterretning. J Staden ſelv og i alle 
Flokker og Landsbyer blev ringet med 
Stormklokkerne og hele Landet ſat i 
Bevægel fe. 

Kunz horte Klokkernes Ringen bag 
ved fig og bevingede fin Heſts Skridt. 
Allerede havde han naget Fürſtenberg 
mellem Grünhain og Landsbyen Ra— 
ſchau i Nærheden af Schwarzwaſſer, 
og befandt fig kun endnu en halv Mil 
fra den böhmiſte Grendſe, da der plud— 
ſelig blev lagt en Hindring for hans Flugt. 

Middag var forbi, og Solens næften 
lodret faldende Straaler formerede Da⸗ 


gens Hede. Da klagede Prindſen med 
mat Stemme over Hunger og Torſt. 
Kunz, ſom ikke havde til Henſigt at 
tilfoie Prindſen Ondt, ſtandſede fin Heſt 
og ſteg af tilligemed Prindſen og den 
Rytter, ſom han endnu havpde hos fig, 
og ſogte Jordbær og Blaabær, for der— 
med at vederqvege den Vanſmegtende. 
Ikke langt fra dem, under en ſkygge— 
fuld Eeg holdt en Kulſvier, der havde 
fin Bolig i Nærheden, fin Middagsſovn 
i Selſfkab med fin Hund. Hans Navn 
var Georg Schmidt. Den vagt— 
ſomme Hund forkyndte ved fin Gjoen 
de Fremmedes Neerveerelſe. Herved 
vaagnede Kulſpieren, reiſte fig op fra 
lit Gresleie, faae de bevæbnede Mænd 
og fattede Mistanke. Han havde nem— 
lig allerede af fin Broderſon Urban 
Schmidt, en Dreng, ſom han famme 
Dag i Fritimerne havde ſendt til Nabo— 
ſtaden Geyer, for at hente Levnets— 
midler, erholdt den Efterretning, at der 
i Geyer var blevet ringet Storm, at 
den ſtore Klokke var ſprungen, og at 
der var ſkeet et ſtort Roveri i Alten— 
burg. Med ſin Ildrager i Haanden 
nærmede han fig derfor driftig de Frem— 
mede og ſpurgte Kunz, hvad han ſogte 
her og hvo den Dreng var, ſom han 
forte med ſig. „Det er en uartig 
Dreng, der er loben bort fra ſin 
Herre; nu bringer jeg ham tilbage 
igjen.” Under denne Samtale havde 
Kunz indviklet fig med Sporerne i 
Brombærbuftene og var falden om— 
fuld. Dette Øieblif benyttede den fnilde 
Albrecht til at aabenbare Kulſvieren, 
at han var Churfyrſt Frederik den 
Sagtmodiges Son og med Magt bort— 
fort af Kunz. For at hindre Prind— 
ſens Forrcderi, forte Rytteren, ſom 
Kunz havde beholdt hos fig, et Hug 
med Sværdet efter Prindſen, der upaa⸗ 
fvivlelig vilde have klovet hans Hoved, 
derſom ikke Kulſvieren havde opfanget 
det med ſin Ildrager, gjort Allarm 
og hidſet fin Hund paa Rytteren, Tum— 
melen, men endnu mere Hundens hef⸗ 
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tige Gjoen opvakte Frygt hos Kul— 
ſpierens Kone, der tilligemed flere andre 
Kulſviere befandt fig i Nærheden. Strar 
gav hun det ſedvanlige Tegn med en 
Kniv paa en Øre, at Rovere vare i 


Farvandet, hvorpaa adſkillige Kul— 
fviere ilede til med deres Ildragere 
og ſtode Schmidt bi. Med Raſerf 


trængte nu denne Sidſte ind paa Kunz, 
der, fordi han ikke vilde flippe fin Heſt, 
endnu ei kunde rive ſig los og komme 
Rytteren til Hjælp. Sikkert vilde Kul— 
ſpieren have flaaet ham ihjel, derſom 
Albrecht ikke Havde bedet for ham 
Kulſvierne lode fig derfor noie med at 
tage ham og Rytteren tilfange. Schmidt 
tog nu Prindſen med fig til fin Skov— 
hytte, og vederqvægede ham med Brod 
og Band, hvilket ſidſte han rimeligvis 
afte af en Kilde i Nærheden, ſom deraf 
bærer Navnet „Fyrſtekilden“. Derpaa 
bragte han ham til Grünhain til Ab— 
beden Liborius, hvor han tilbragte 
Natten. Den folgende Dag, den Yde 
Juli, ſendte Abbeden den Frelſte under 
en ſteerk Bedekning tilbage til Alten— 
burg i den bekymrede Moders Arme. 
Den gamle Kulſpier Schmidt befandt 
fig blandt hans Ledſagere. J ſtort 
Antal kom Beboerne af Staden Alten— 
burg Prindſen imode ved hans Indtog, 
og yttrede den meſt levende Glæde over 
hans Tilbagekomſt. Hobevis trængte 
de fig omkring den ærlige Kulſsvier, 
lovpriſte ham ſom Prindſens Befrier, 
og Mange kysſede taknemmelig hans 
forte Hænder. Moderen reiſte derpaa 
med den frelſte Son til Chemnitz, hvor— 
hen Faderen havde begivet fig fra Leipzig. 
Stor var Glæden, ſom den Sidſte folte 
ved Synet af ſit elſkede Barn. Da 
han havde erfaret, hvem han havde at 
takke for fin Albrechts Frelſe, lod han 
Kulſvieren Schmidt komme til fig, for 
af hans Mund at erfare de nærmere 
Omſtcendigheder ved denne Begivenhed. 
Derpaa opfordrede han ham til at ud⸗ 
bede ſig en Naade. Den beſkedne og 
noiſomme Mand bad blot om Tilladelſe 


til fin hele Levetid frit at turde brænde 
Kul i den Skov, hvor han havde be— 
friet Prindſen. Den tafnemmelige Chur- 
fyrſte tilſtod ham ikke blot dette, men 
ſkjenkede ham ogfaa endnu et Frigods 
i Landsbyen Eckersbach ved Zwickau, 
tilligemed et aarligt Deputat af 4 zwi— 
ckauſke Skjepper Korn, hvilket endnu 
den Dag idag den Aeldſte af denne 
Slægt i mandlig Linie erholder af 
Rentamtet i Zwickau. Tillige erholdt 
Kulfvieren og hans Efterkommere Navnet 
Triller, fordi han i fin Beretning 
til Churfyrſten havde ſagt, „at han 
havde trillet Kunz lyſtigt med fin Ild— 
rager.” Senere blev Triller endog 
taget til det churfyrſtelige Hof. Ogſaa 
de øvrige Kulſviere, der vare ilede til 
paa den opkomne Allarm og havde 
taget Del i Prindſens Befrielſe, gik 
ikke tomhændede bort. Endnu 25 Aar 
efter hin Begivenhed kom Hertug Al— 
brecht til Elterlein, og fandt her endnu 
tre bedagede Mænd, der havde været 
med at frelſe ham. Han lod ſig af 
dem foreviſe Stedet, hvor han var 
bleven befriet, og ſkicenkede Mændene 
en god Belonning. 

Førend vi vende tilbage til den fangne 
Kunz, ville vi forſt fee, hvilfen Skiebne 
Prinds Ernſt og hans Bortforere Wil— 
helm af Moſen og Schönſels friſtede 
paa deres Flugt. De Sidſte havde af 
en allerede anfort Grund valgt en 
anden Vei, og vare over Callenberg, 
et Gods, ſom tilhorte Diderik, Kunz's 
Broder, hvor de rimeligvis ſkiftede Heſte, 
komne i Nerheden af Hartenſtein. Her⸗ 
fra kunde de ikke fortſcette deres Reiſe 
videre. Sex af deres Kammerater til- 
ligemed tolv ſadlede Heſte havde de 
allerede miſtet ved de churfyrſtelige 
Rytteres Forfolgelſe. Den beſtandige 
Ringen med Stormklokkerne formerede 
Antallet af deres Forfolgere, faa at 
ſelb de tætte Skove ikke mere tydede 
dem Sikkerhed, og de hvert Sieblik 
maatte befrygte, at blive indhentede og 
tagne tilfange. Der var altſag intet 


Andet for dem at gjøre, end at ud— 
finde et ſikkert Smuthul, hvori de 
kunde ſkjule fig og Prindſen. Efterat 
de længe havde flakket om, forte Til⸗ 
fældet dem til en Hule paa den hoire 
Bred af Mulde, ner ved Slottet Stein, 
der endnu for nærværende Tid af denne 
Begivenhed har Navnet „Prindſehulen“. 
Et blot Værk af Naturen, dannet af 
to oventil forenede tykke Klipper, har 
den Form af en Pyramide, er foran 
faa bred og hoi, at man kan gaa op⸗ 
reiſt derind, men bliver bagtil lavere 
faa at man maa bukke fig. Dens 
Længde belober fig til 36 Alen og 
dens Bredde til et Par Alen. Tæt 
ſammenvoxede Træer og Bufke ſkliulte 
den i de Tider for Speiderens Vie, 
og dette ſaavelſom dens ophoiede Be— 
liggenhed, hvorfra man ligeſaa let kunde 
bemerke, ſom tilbagedrive et Angreb, 
giorde den til et ſikkert Tilflugtsſted 
imod Forfolgelſer. Hertil valgte ogfaa 
Moſen og Schönfels den, og befluttede 
rolig at vente her, indtil den efterfæt- 
tende Folkemasſe igjen havde begivet 
fig hjem, og da ubemerkede at drage 
videre. 

Allerede havde de tilbragt Natten 
imellem den 8de og gde Juli i denne 
Hule, da de enten formodede Kunzs 
Skjebne af Klokkernes Ringen i de 
nærliggende Steder og Landsbyer, eller, 
ſom et gammelt Sagn paaſtager, erfa⸗ 
rede den af en Samtale mellem nogle 
Breendehuggere, ſom kaſtede Flaade— 
tommer ned i Mulde, idet en af dem 
yttrede: „Den ene Sfjælm (Kunz af 
Kaufungen) havde de allerede grebet 
og bragt til Grünhain; den anden 
Tyvekneegt vilde de vel ogfaa faa fat 
paa, og Begge vilde da erholde deres 
fortjente Len.“ Denne uventede Efter⸗ 
retning fatte begge Misdederne i Frygt. 
De overtydede ſig ſnart om, at det nu 
ikke mere vilde være muligt at und⸗ 
komme. Men i Hulen kunde de heller 
ikke blive længere, da Mangelen paa 
Neringsmidler allerede havde nodt dem 
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til at opſoge Rødder og Ber, og denne 
uvante Spiſe nødvendig med Tiden 
maatte have en fordærvelig Indflydelfe 
paa den fvagelige Prindſes Helbred. 
Dog kunde de heller ikke ſtrax blive 
enige om, hvad der under disſe Om— 
ſteendigheder var at gjore. Raadvilde 
tovede de derfor endnu nogle Dage, 
indtil den 11te Juli. Da vendte de 
fig modloſe til Prindſen, og lovede at 
udlevere ham i god Behold, naar han 
vilde indeſtaa dem for, at man. tilgav 
dem og ſkaanede deres Liv. Uagtet 
Prindſen indgik dette, troede de ſig dog 
derved endnu ikke tilſtrekkelig ſikkrede. 
De ſendte derfor en af deres Kame— 
rater med et Brev til Amtmanden 
Veit af Schönburg i Zwickau, til 
Slottet Hartenſtein, hvor denne pleiede 
at opholde fig med fin Broder Fre 
derik. Veit var juft ikke tilſtede, men 
befandt ſig i Zwickau, hvor Kunzs 
Opbevaring udfrævede hans Nerrve— 
relſe. J Broderens Fraverelſe brød 
altſaa Frederik Skrivelſen, Hvori Mo- 
ſen og Schönfels tilbode fig at ud— 
levere Prindſen ubeſkadiget, naar Amt— 
manden i Churfyrſtens Navn vilde til 
ſtaa dem Benaadelſe; i modſat Til 
fælde truede de med at myrde Prind— 
ſen og derpaa tage Livet af fig ſelv. 
Frederik, der tilfulde indſaa, i hvor 
ſtor Fare Prindſen fvævede, gav ogſaa 
i fin Broders Sted Roverne det for— 
langte Lofte ſkriftligt, og ſatte ſin Wre 
i Pant derfor. Prindſen blev derpaa 
af Moſen og Schönfels afleveret paa 
Slottet Hartenſtein, hvor Frederik af 
Schönburg modtog ham. Ernſt viſte 
ved denne Leilighed en Wdelmodighed, 
der gjorde hans Hjerte re. Han 
ſkjcenkede nemlig fine to Bortforere 
hver en Heſt, forat de deſto hurtigere 
kunde undkomme. Uagtet Churfyrſten 
ſtadfceſtede hvad Frederik af Schönburg 
havde lovet Moſen og Schönfels, holdt 
de Sidſte det dog for raaadeligere, at 
begive ſig ud af Landet, og vendte 
forſt tilbage under de to rovede Prind⸗ 
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ſers Regjering, efterat disſe fuldfommen 
havde benaadet dem. 

Endnu ſamme Dag blev Prinds Ernſt 
fort til Chemnitz til fine bekymrede 
Forældre. Disſe vare ualmindelig glade 
over at have deres elſkede Sonner 
igjen, og følte en levende Trang til 
at takke Alſtyreren for deres Frelſe. 
IJ denne Henſigt begave de fig med 
hele Hoffet til Ebersdorf, et dengang 
beromt Valfartsſted, forrettede her deres 
Andagt, og lode Prindſernes og Kul— 
fvieren Schmidts Kleeder opheenge i 
Kirken der, til Minde om denne 
Begivenhed. Disſe Kleder, beſkriver 
Engelhardt ſaaledes: „Den ene Kjole 
er af rødt, grønt og aſkegraat, den 
anden af rodt, fort og hvidt Klade. 
De ere udtakkede med Jern og overalt 
giennemſkaarne, ſom man dengang 
pleiede at bære dem over Harniſkerne. 
Enhver af dem er halvanden Alen og 
en Sextendedel lang, og om Halſen 
meget vidt udſkaaren. De to ſchwa— 
biffe Veſteſkjorter have rundtom Folder 
og broget ſyede Borter. Kulſvierens 
grønne Kleedes Hue, hans ſmuͤdſige 
Kjole, Skjorte og Kappe ſtikke beſyn— 
derlig af derimod.“ Ogſaa lod Chur— 
fyrſten den hele Begivenhed male paa 
fire Tavler, og disſe opſtille i det Væ- 
relſe paa Slottet Altenburg, hvorfra 
Prindſerne vare blevne bortforte, og 
hvor de endnu ſkulle befinde fig. 

Vi vende nu tilbage til Kunz af 
Kaufungen. Denne kom ikke faa godt 
derfra ſom hans Medrovere Moſen og 
Schönfels. Upaatvivlelig vilde det have 
været dem en let Sag ogſaa at gjøre 
Kunzes Liv og Frihed til en Betin— 
gelſe for Prinds Ernſts Udlevering, og 
det lader fig med al Sandſynlighed 
antage, at man ikke vilde have nægtet 
dem det. Men de toge kun Henſyn 
til deres egen Sikkerhed, og bekymrede 
fig ikke om deres Vens Sfjæbne; en 
Stadfeeſtelſe af den Sandhed, at ægte 
Venſkab ikkun kan finde Sted iblandt 
Dydige. Endnu ſamme Dags Aften, 


da Kunz var greben, blev han af Ab— 
bed Liborius bragt fra Grünhain til 
Zwickau. Den derværende Amtmand 
Veit af Schönburg modtog Fangen, og 
[od ſporge Churfyrſten, hvad han ſkulde 
foretage imod ham. Denne var fuld— 
kommen berettiget til felv at dømme 
Kunz fra Livet ſom en Rover og 
Majeſteœtsforbryder; dog for at und— 
gaa ſelv Skinnet af Partiſkhed, over— 
drog han Underſogelſen af Kunz's For— 
brydelſe og Afſtraffelſe til de Fire og 
Tyves eedſvorne Ret i Raadet i Frei⸗ 
berg, hvilken Frederik med Bid det 
i Aaret 1294. havde ſkicenket den For⸗ 
rettighed, at fælde Dom over de mod 
Markgreverne af Meißen begagede For— 
ſeelſer. Veit erholdt derfor Befaling 
at udlevere Kunz til denne Ret, hyvilket 
ogfaa ſkete den 12te Juli under en 
ſtcerk Bedekning. Kulſvieren Schmidt 
maatte ledſage ham, for at kunne op— 
træde. ſom Vidne imod ham. Efterat 
Kunz havde tilbragt to Dage og to 
Netter i Fengſlet, blev. han forhørt 
paa Raadhuſet, juſt ſom alle Klokkernes 
Ringen forkyndte Freibergs fredelige 
Beboere den glædelige Efterretning om 
begge Prindſers lykkelige Befrielſe. Kunz 
ſpurgte, hvad denne Ringen havde at 
betyde, og da man forklarede ham den, 
raabte han forfærdet: „Det er Djæve- 
lens Værk, det koſter mig mit Liv!“ 
Hans Proces var ſnart endt. Den 
blev hoiſt ſandſynligen forhandlet mundt⸗ 
lig, ſom dengang Skik og Brug var; 
idetmindſte har man hidtil ikke fundet 
noget Skriftligt desangaaende. Hans 
Dommere" fældte Dodsdommen over 
ham, og endnu paa Forhorets Dag, 
den 14de Juli, blev han halshugget 
paa det ſtore Torv, og hans Legeme 
begravet paa St. Peters Kirkegaard i 
Freiberg. Dog allerede paa den fjerde 
Dag blev det paa Hertug Wilhelms 
Begjcering igjen opgravet og jordet 
paa et uindviet Sted paa fri Mark, i 
Nærheden af Galgen. Aarſagen, hvor 
for Kurfyrſten ilede faa meget med 
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SKung's Henrettelſe, lader fig let ud— 
finde. Kunz havde mægtige Venner 
og Paardrende, der onſkede hans Frelſe, 
og ſikkert vilde have ſorſogt Alt for 
at bevirke den. Hvor let kunde det 
ikke lykkes disſe ved Magt eller Lift at 
befri ham af Fængflet. Dette blev 
forhindret ved hans haſtige Domfel— 
delſe og Henrettelſe, og Churfyrſten 
tillige befriet fra en Mand, der havde 
voldet "ham mangfoldige Fortredelig— 
heder, røvet ham det ædlefte Gods han 
eiede, og i Fremtiden kunde have gjort 
endnu flere Forſog paa at tilfredsftille 
fin Sævngjærrighed, der maaſkee vilde 
være faldne heldigere ud for ham end 
dette, 

Flere Hiſtorieſkrivere paaſtaa, at Kunz 
virkelig blev bengadet af Churfyrſten, 
men det Ilbud, ſom ſkulde overbringe 
Efterretningen derom, var ulykkeligvis 
forſt ankommen for Freiberg, da Sta- 
dens Porte allerede vare blevne luk— 
kede paa Grund af Kunz's Henrettelſe, 
og havde derfor forſt kunnet rogte fit 
Wrinde, efterat Executionen var forbi. 
Saa fuldkommen dette Sagn ſtemmer 
overens med Frederik den Sagtmodiges 
milde og menneſkekjcrlige Charakter, 
faa lidet ſynes den dog at være grun— 
det, da flere af de troveerdigſte For— 
tællere af bette Prindſerov ikke tale 
noget derom, og Churfyrſten ſikkert ikke 
vilde have benaadet Hovedforbryderen 
Kunz, uden ogſaa at ffjænfe hans Bro- 
der Diderik Livet, der ikke havde be- 
gaaet nogen anden Forbrydelſe, end 
at han ei havde angivet Bortforelſes— 
planen, uagtet han vidſte den. Men 
denne blev halshugget den 31te Juli 
i Altenburg. Haardere end Kunz og 
hans Broder, maatte Schwalbe og 
Kunzes tre Spende bøde. De bleve 
nemlig parterede i Zwickau. Mockau, 
der ligeledes havde vidſt af Kunz's An⸗ 
flag og begunſtiget det, var flygtet 
ved Efterretningen om hans Fængfling. 
Churfyrſten havde nu med god Grund 


kunnet inddrage hans Godſer, Kohren 
og Grandſtein; men paa Forbon af 
hans Raad, Hildebrand af Ein— 
ſiedel, der havde en Datter af Mo— 
ckau til Gemalinde, belehnede han igjen 
den unge Mockau med disſe Godſer, 
dog kun under den Betingelſe, at de, 
i Tilfælde af at han døde uden Ar— 
vinger, ſkulde tilfalde hans Svoger, 
Hildebrand af Einſiedel, hvilket ogſaa 
ſenere ſkete. 

Kunzs Sonner befandt ſig paa hans 
Slot Iſenberg i Böhmen, hvor han 
havde bragt dem i Sikkerhed fort for 
Prindſerovet. Hans Paarorende i Sach— 
ſen, der bare det, efter denne Vegiven— 
hed almindelig foragtede og hadede 
Navn Kaufungen, ſolgte deres Godſer 
og forlode deres Fædreland, og ſaa— 
ledes blev intet Spor af Navnet Kau— 
fungen tilbage i Sachſen. Deſto bedre 
befandt Triller ſig i Nydelſen af Lonnen 
for fin Troſkab. Flere af hans Efter— 
kommere opnaaede ſtor re. Saa— 
ledes bleve Caſpar og hans Broder 
Michael Triller af Keiſer Rudolph den 
Anden ophoiet i Adelſtanden, den 28de 
Januar 1592. Det dem tillagte Vaaben 
vidner endnu om deres Stamfaders 
Fortjeneſte. Ovenover Hjelmen deri ſeer 
man nemlig der halve Legeme af en 
Kulſvier, der med begge Hænder ſvinger 
en Ildrager, og i Vaabenſtjoldet holder 
en i det venſtre Felt ſtagende guul 
Love i fine Kloer en Kulſvierkniv 
(Zſchörper), ligeſom en anden i det 
hoire Felt en dobbelt krummet Ild⸗ 
rager (Schürhaken). Man finder bette 
Vaaben i Vulpii plagio Kauffungensi. 
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Opdagelſesreiſer. 


(Fortſat.) 


Medens Cortez forberedte ſig paa 
det Angreb, ſom ſkulde omſtyrte Mexi— 
kanernes Rige, ftræbte han klogeligt at 
vinde de omboende Folks Venſkab, og 
heri viſer fig, i hvor hoi Grad han 
var ſkikket til at lede et Foretagende, ſom 
alene kunde lykkes, naar man benyttede 
alle de Hjælpemidler, ſom Omſtendig— 
hederne medforte. Derneeſt lod han 
Vandledningerne, ſom forte ind i Byen, 
odelcſegge. For at gaa ganfſke ſikkert 
tilperks, indeſluttede han Byen fra tre 
Sider og opererede langſomt og for— 
ſigtigt; thi den nu regjerende Kong 
Guatimozin var ham bekjendt ſom 
en behjertet og klog Mand. Endelig 
beſtemte han Hovedſtormen til den Zdie 
Juli. Planen var udkaſtet med ſtort 
Overleg, hver Officier fik fin beſtemte 
Poſt, og for i det veerſte Tilfælde at 
have et ſikkret Tilbagetog, erholdt en 
af de ny ankomne Officierer Befaling 
til at dekke Broen over Dæmningen, 
de maatte pasſere. Men dette letſin— 
dige Menneſke, der formodentlig ind— 
bildte ſig, at han vilde komme tilkort 
ved Byttet, naar han ſkulde pasſe paa 
Broen, forglemte ſin Pligt og blandede 
ſig blandt de Kjempende. Guatimozin 
bemerkede ſtrax Feilen og lod Broen 
afbryde. Imidlertid maatte Spanierne, 
ſom havde fegtet, til Morket faldt paa, 
men ikke kunde modſtag Fiendernes 
Masſe, ſoge deres Redning i Flugten. 
Men hvorledes ſkulde de fly? Treeng— 
ſelen over Dæmningen var faa ftor, 
at de Forreſte hobevis bleve ſtodte ned 
i Aabningen', og ſaaledes med deres 
Kroppe dannede en Bro. Under denne 
Standsning angrebe Mexikanerne de 
Bageſte, der ikke kunde komme fremad, 
og forte fyrreogtyve af dem fangne til 
Staden, opſkare Livet paa dem, udreve 


Hjertet og offrede det til Guderne. De 
Spaniere, ſom vare flupne derfra, ſage 
med Reddſel den djævelffe Feſt; de ſage, 
hvorledes de glededrukne Mexikanere 
med Jubel dandſede i det klart oplyſte 
Tempel, og troede at kunne gjenkjende 
de jamrende Slagtoffre paa Stemmen. 
Haaret reiſte fig paa deres Hoveder, 
men Cortez tenkte allerede paa en ny 
Storm. 

Spanierne havde miſtet 60 Mand. 
Cortez forſtandſede fig og forholdt fig 
en rum Tid aldeles rolig, for at gjøre 
de hedenſke Praſters Spaadomme til 
Skamme, hvilke havde forudſagt, at 
Spanierne inden 8 Dage vilde være 
udryddede. Den fuldftændige Mangel 
vaa Vaaben af Jern, hvilfe Mexica— 
nerne ikke kjendte, Hungersnoden i 
Staden, hvor Trefjerdedele af Huſene 
var nedbrændt, og de omboende Stam— 
mers Troloshed — disſe Omſtendig— 
heder ojorde det muligt for 500 euro— 
pæiffe Eventyrere at omſtyrte et ſtort 
Rige, ſom maaſkee Aarhundreder igjen= 
nem havde været dets Naboers Sfræf. 
Da Guatimozin faae, at ingen Redning 
var mulig, flygtede han bort, men han 
blev indhentet og bragt for Cortez. 
„Jeg har gjort” — yttrede han med 
Værdighed — „hvad der ſommer fig 
en Konge. Jeg har forſvaret mit Folk 
til det Yderfte. Nu bliver der mig intet 
uden Doden tilbage. Tag Din Dolk 


og ſtod den i mit Hjerte,” 
Han blev kaſtet i Fengſel. Strax 
derpaa overgav Staden fig. Sol⸗ 


daterne, ſom havde ventet et umaade⸗ 
ligt Bytte, fandt fig hoiligt ſkuffede. 
De troede derfor, at de Overvundne 
af Harngierrighed havde kaſtet deres 
Skatte i Soen, og de vare barbariſke 
nok til at lægge mange af de For⸗ 
nemme paa Pinebenken, forat de ſkulde 
opdage de Steder, hvor Guldet var 
nedfænfet. Selv den ædle Guatimozin 
blev afflædt, bundet og tilligemed en 
af fine Fortrolige lagt paa gloende 
Kul. Han havde intet at tilſtaa og 
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taug, medens hans mindre ſtandhaftige 
Lidelſeskammerat jamrede og kaldte 
fig det ulykkeligſte Menneſke. Dad— 
lende ſagde da Guatimozin til ham 
med ſpartanſk Selvbeherſkelſe: „Ligger 
jeg da paa Roſer?“ 

Cortez kom til, ſkammede ſig ved 
denne uværdige Fremgangsmaade og 
befriede de Lidende. 


Saaledes havde Mexikos ſtore Erobrer 
lykkeligt naaget fit Maal. Men hans 
Fiende Velasques paa Cuba havde ikke 
undladt Noget, ſom kunde opægge Kong 
Carl den ötes Vrede imod ham, og 
ſaaledes kom, juſt da Rigets Erobring 
var tilendebragt, en kongelig Commis— 
fair, Don Tapia, forſynet med vidtlof— 
tige Fuldmagter, for at tage Cortez i 
Forvaring, inddrage hans Formue og 
underſoge hans Fremfærd. 


Don Tapia var et enfoldigt Men⸗ 
neſte, hvem Cortez gjennemſkuede ved 
det forſte Blik. Han anſtillede fig 
meget ærbødig mod ham, talte med 
den dybeſte Wrefrygt om Kongen og 
gjorde den gode Mand faa forvirret, 
at han flet ikke vidſte, hvorledes han 
ſkulde gribe Sagen an, og tilſidſt drog 
bort. Cortez henvendte fig nu felv til 
Kongen med en tro Beretning om ſine 
Bedrifter, ledſaget af rige Gaver, og 
bad om den faa vel fortjente Poſt ſom 
Statholder. Carl den dte, ſom ſelv 
var en ſtor Helt, blev greben af ret— 
fœerdig Beundring over hans Daad og 
tilſtod ham hans Bon. 

Cortez lod derpaa Byen Mexiko 
gienopbygge, fordelte Landeiendommene 
og underſogte Bjergværferne. India⸗ 
nerne bleve ſom livloſe Ting fordelte 
mellem Spanierne og maatte i Guld— 
minerne forrette haardt Slavearbeide, 
der bragte dem til at ligge under. 
Foran Indgangen til enhver Schacht 
laa Ligene af Hundreder af Mexika⸗ 
nere, ſom forpeſtede Luften, medens 
Jorden i ſtor Omkreds ſage ud ſom 
om den var bedæffet af et fort Teppe 


af de mange Gribbe, der trengte ſig 
om den giftige Foderplads. Ethvert 
Forſog, hvormed de ſogte at gienvinde 
deres Ret, ſom Menneſker, blev anſeet 
ſom Slavetrods og frygteligt ftraffet. 
J en eneſte Provinds bleve 40 Caziker 
og 400 mexikanſke Fornemme levende 
brændte, og deres Koner og Born 
tvungne til at være Oienvidner til 
dette greesſelige Skueſpil. Paa blot 
Mistanke blev ogſaa den ædle Guati— 
mozin, og med ham tvende Caziker, ſom 
havde været Spaniernes tro Bunds— 
forvandte og hjulpet dem til at erobre 
Mexiko, hængte. 


Imidlertid blev Indretningen af de 
erobrede Lande ikke ene overladt Cortez. 
Fra Spanien blev der anordnet ham 
en Regjeringskommisſion, ſom denne 
overordentlige Mand ikke godt kunde 
komme overens med. Klager og Be— 
ſpceringer ved Hoffet toge igjen deres 
Begyndelſe, og der kom atter Aſſen— 
dinge, der indkaldte ham til at for- 
ſvare fig for deres Domſtol. Men for 
ſtolt Hertil, i et Land, han ſelv havde 
erobret, foretrak han at indſtille fig for 
Kongen. Han viſte ſig i Spanien med 
en Pragt, der ſparede til hans Ver⸗ 
dighed, og havde en Rakke mexikanſke 
Adelige i ſit Folge. Carl modtog ham 
med Üdmerkelſe og overlcsſede ham 
med Wresbevisninger, men at lade 
ham være ganſke uindſkrenket, driſtede 
han ſig dog ikke til. Den indenrigſke 
Forvaltning overgav han et Collegium 
og lod Cortez blot beholde Omſorgen 
for det Militaire og for ny Erobringer. 


Mismodig vendte denne tilbage og 
adſpredte ſig med ny Felttog. Efter 
uendelige Moiſommeligheder opdagede 
han 1536 den ſtore Halvs Califor⸗ 
nien, og tog den ſtorſte Del af Hav⸗ 
bugten, ſom ſkiller dette Land fra Faſt⸗ 
landet, i Sieſyn. J Aaret 1540 reiſte 
han atter til Spanien, men fandt Hof⸗ 
fetså Stemning meget forandret. Kong 
Philip ſyntes ſlet Intet at kjende til 
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hans Fortjeneſter; Yndlinge og Mini- 
ſtre henholdt ham med ſmukke Ord, og 
ſaaledes dode han, ſom Columbus, af 
Sorg og Nag over ſin Herres Utak, i 
ſin Alders 62de Aar. 


Det menneſtelige Legemes 
Temperatur. 


Underſogelſer og Forſkninger over 
den dyriſke Varmes Üdfpring og Eien— 
dommeligheder, har ſtedſe i hoi Grad 
tildraget fig Pfyſiologernes færdeles Op— 
merkſomhed fra den Tid af, da man 
troede, at en fin Flydenhed bevirkede 
Varmens Omlob, indtil nyere Under— 
ſogelſer, der viſte ſig ſom et Reſultat 
af en chemiſk Proces. Omhyggelige For— 
ſog og Jagttagelſer bleve anſtillede for 
at udfinde dens Indflydelſe paa For— 
ſtyrrelſen af den normale Tilſtand af 
de dyriſke Livsvirkſomheder. Iſeer er 
det Dr. Davys Forſkninger, der for— 
medelſt deres Fattelighed foranledige os 
til at gjøre Leſerne bekjendte dermed. 

Davy anſtillede, for henved en halv 
Snes Aar ſiden, forſt Jagttagelſer over 
nogle af Middelhavets Fiſke, ved hvilke 
han imod den almindelige udbredte An— 
tagelſe beviſte, at Sværd= og Makrel⸗ 
fiſtene have varmt Blod; og ved at 
forfolge ſine Underſogelſer fandt han, 
at Fiſtenes Varme ſtod i Forhold til 
de rode Dele af deres Blod, idet han 
ſaaledes beviſte, at disſe rode Dele 
ſtode i nogen Forbindelſe med Frem⸗ 
bringelſen af Varmen. Disſe Jagt— 
tagelſer forte ham til videre Forſk— 
ninger ved det menneſkelige Legeme, 
hvorved det viſte ſig, at Temperaturen 
i det ſunde Legeme ikke beſtandig er 
fig felv lig, men ſnart tiltager og ſnart 
aftager under den almindelige Indfly— 


delſe af Varme og Kulde, Stilhed og 
Bevagelſe. 

Det Middel, ſom han anvendte, be— 
ſtod deri, at han opſtillede et Glas⸗ 
thermometer lodret ſaaledes i Munden, 
at han var iſtand til at iagttage Qvik⸗ 
ſolvets Standpunkt. Kuglen bragtes 
faa dybt ſom muligt ind under Tun— 
gen, og Aandedrettet foregik alene 
gjennem Neeſeborerne. Bringes Ther— 
mometret mellem Tænderne og Kin— 
den, faa erholder man en lavere Tem⸗ 
peratur. 

Under en Rakke af daglige Jagt⸗ 
tagelſer, anſtillede gjennem otte Maa⸗ 
neder, var Gjennemſnitstemperaturen, 
ſtrax efter om Morgenen at have for— 
ladt Sengen, 98. 74; Klokken 3 om 
Eftermiddagen 98. 52, og ved Midnat 
97. 92. En afgjort Forandring af 
Mandedrættet og Pulsſlaget vifte fig 
tydelig i de angivne Perioder. Verel⸗ 
ſets Middeltemperatur i de nævnte otte 
Maaneder, var om Morgenen 50. ? og 
om Natten 62. Reſultatet af disſe 
Underſogelſer var, at den hoieſte Tem⸗ 
veratur indtraadte efter Sovnen, den 
laveſte ved Midnat, ffjondt Almoſpheeren 
ved denne Tid var betydelig varmere. 

Bevægelfe forøger ſtedſe et Legemes 
Varmetilſtand, og det jo mere den ud— 
ſtrekkes mod Grendſen af Udmattelſe. 
Middeltemperaturen 98 ſteg, efter et 
14 Timers Ridt under Auguſtſolen til 
99. 5. Aandedrettet og Pulsſlaget blev 
ligeledes forholdsmesſig hurtigere. Var⸗ 
mens Forhold til Muſkelbevegelſen frem⸗ 
gaaer af en 7—10 engelſke Miles Reiſe, 
der foregik i lukket Vogn. Tempera- 
turen var da endog lavere end ved 
Midnat. En langſom Spadſeretour i 
koldt Veir er ledſaget af de ſamme 
Virkninger. Thi til Opnaagelſen af en 
behagelig Varmetilſtand udfordres Liv⸗ 
lighed og Bevægelighed. Men den 
laveſte Varmegrad viſte ſig dog efter 
en flere Timers Stilleſidden i en uop⸗ 
varmet Kirke. Trods en varm Paa— 
kledning foltes en trykkende Kulde 
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tilligemed en næften uovervindelig Sov— 
nighed. Vedholdende og ſpendt Op— 
merkſomhed, ſom man kan anvende ved 
Leœsningen af en tiltalende Bog eller 
ved Beſtjceftigelſen med litercre Ar— 
beider, forhoier efter 2—5 Timers 
Forlob, Legemets Varmetilſtand, medens 
paa den anden Side en ligegyldig Lec- 
ture eller en mekaniſk Copieren frem— 
bringer den ſamme deempende Indfly— 
delſe, ſom Bevegelſen ved Kjorſel i 
Forhold til Muſkelbevegelſen. 

Af omhyggelige, ſtrax efter Spisning 
anſtillede Jagttagelſer viſte det ſig, at 
den Omſteendighed, at man tager Ne— 
ring til ſig, formindſker Temperaturen, 
og navnlig ſtager denne Varmeaftagelſe 
i Forhold til Maaltidets Storrelſe. „Ved 
ſcregne Anledninger,“ ſkriver Or. Davy, 
„naar en uſcdvanlig Mængde Vin var 
bleven drukken, var denne Varmeafla— 
gelſe meſt bemerkelig.“ Et let Maal⸗ 
tid, f. Ex, en ſimpel Frokoſt, Thee med 
riſtet Brod og Smør havde kun en 
ganſke ubetydelig Formindſkelſe af Varme 
til Folge. 

Nogle Jagttagelſer, anſtillede ved ældre 
Folk, gave det Reſultat, at den ani⸗ 
malſke Varme i den nederſte Del af 
Legemet var ſtorre hos dem, end hos 
Folk af middel Alder. Davy mener, 
at dette er begrundet i den Omftæn- 
dighed, at Neringen mere tjener til at' 
underſtotte Aandedreettets Funktioner 
hos ældre Folk, end til at erſtatte ſelve 
Legemets Aftagende. 

Underſsgelſerne viſe i Almindelighed, 
at Menneſkets Temperatur, lig andre 
dyriſte Funktioner, ere underkaſtede ſti⸗ 
gende Forhold og, ligeſom disſe, ſynes 
at folge visſe Love, dels regelmæsfigt 
i Forbindelſe med Legemets pasſive Til⸗ 
ſtande, dels tilfældigt, afhængig af uregel⸗ 
mesſige Omſtcendigheder, legemlige og 
aandige Anftrængelfer og Indflydelſen 
af Hede og Kulde. Forſkjellige Per⸗ 
ſoners Temperatur viſte ſig, efter flere 
Timers Arbeide i et opvarmet Sted, 
2—3 Grader over Gjennemſnittet, i 


Overensſtemmelſe med den Antagelſe, 
at Legemets Varme ſtiger og falder 
med Luftens. Men Davy gjorde her— 
ved den Bemeerkning, at den ſtigende 
Varme udbredte fig kun over Legemets 
Overflade, uden at trænge dybt ind i 
ſamme, enten nu dette hidrorer fra ydre 
Aarſager eller fra legemlig og aandig 
Bevægelfe. En vis Udjevning ſynes 
imidlertid dog derved at finde Sted. 
Ved legemlig Bevægelfe forſteerkes Puls— 
flaget og Aandedrættet, mere Surſtof 
conſumeres og mere Varme produceres. 
Blodet cirkulerer Hurtigere og trænger 
ſig i ſtorre Masſer mod Extremiteterne, 
og fordi et Overmaal af Varme fjernes 
og forbruges og dens Anſamling i de 
mellemſte og nederſte Organer und— 
gages, har man ſaaledes et nyt og 
ſlagende Bevis for Tilſtedeverelſen af 
en harmoniſk ÜUdjevning. Det er uden⸗ 
for al Tvivl, at Udftræfningen af disſe 
Jagttagelſer til et ſtorre Antal Per⸗ 
ſoner, vil fore til videre Reſultater, 
hvis Specialia, ifær med Henſyn paa 
Aandedrettet og Hjerteſlaget, ogſaa maa 
veœre Phyſiologerne af Interesſe, ogkunne 
de frembyde vigtige Fingerpeg i Hen— 
ſeende til Legemets Bevegelſe, Opparm— 
ning af Beboelſesleiligheder, kort: til 
forſkjellige Forholdsregler, ſamt befordre 
Beqvemmeligheder, forhindre og helbrede 
Sygdomme. Det er allerede et betyde— 
ligt Fremſkridt, naar det af det An— 
forte fremgager, at det i Legemets 
ſunde Tilſtand er farligt, at bringe 
Legemet under en for hoi eller for 
lav Temperatur, og at en regelmæsfig 
Vexlen af Temperaturen, indenfor visſe 
Greendſer, mere end en Heemmen deraf, 
er egnet til at befordre Sundhed, Vel⸗ 
befindende, Munterhed og Livsvarighed. 
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Uegerſyrſten Cagoma. 


En Fortælling. 


For omtrent ſex eller otte Aar ſiden 


red paa en ſmuk Junidag et lille An— 


tal Europœere ud af Staden Welling— 
ton, paa den i Gambias Munding i 
Afrika beliggende O St. Marie til de 
frigivne Negeres Landsbyer. Det be— 
ſtod af to Soofficierer fra en paa 
Floden liggende Krigsfregat, Coloni— 
ſekretairen og Plantagens Capellan. 
De kom igjennem et fladt, med hoit 


Græs bevoxet Land. Enkelte Træer 
vare ſpredte paa den ſtore Slette, 
blandt hvilke man bemeerkede den ſtjonne 
Fierpalme og den forfærdelig opſpul— 
mede Stamme af Bevbuben (Adan— 
sonia), der bekjendt under Napnet Abe— 


træet. — ſom undertiden opnager det 
uhyre Omfang af 60 Fod, endſkjondt 
hverken Hvide eller Lov udmeerke den. 
Endelig kom de til nogle adſpredte 
Marker af Mais, blandt hvilke Tagene 
af de Indfodte tittede frem. 3 

„Der nede,” ſagde Sekretairen, „er 


den Landsby, ſom vi have givet Navnet 


Melville. Folkene der er det tilladt, 
at indrette ſig det ſaaledes, ſom de 
holde det for beqvemt og behageligt, 
og vi ftaa dem bi med Raad og Daad, 
forſaavidt de ville antage vor Hjælp.” 

„Finder De da, at de ere lervillige?“ 
ſpurgte en af Officiererne, en Mand i 
fine bedſte Aar, med et ſmukt, men 
ſolbrendt Anſigt; han bar en Lieute— 
nants Uniform. 

„Ja tilvisſe!“ ſvarede Colonial— 
embedsmanden. „Men Hr. Paſtoren 
kan give os den bedſte Underretning 
desangaagende. Han helliger jo fin 
ſorte Hjord, ſom jeg kalder disſe Negre, 
den ſtorſte Del af ſin Flid og ſin 
Moie.“ 

„De afrikanſke Indfodtes Charakter“, 
ſagde Capellanen, „er efter den Stamme, 
hvortil de høre, meget forſtjellig. De 


fra det Indre af Landet ere mere 
civiliſerede og lettere at indvirke paa, 
end de fra Kyſterne. Aſhanteerne ere 
krigeriſte og blodtorſtige; Foulaherne 
hoitravende, driſtige og virkſomme; 
Mandingoerne vrantne, arbeidſomme, 
med Liv og Sjæl Tilhængere af den 
Religion, ſom de have. Men i Al— 
mindelighed holder jeg Negrene for et 
godmodigt Folk, der let lader ſig lede, 
naar man forſtager at behandle dets 
Lidenſkaber. Den milde, ſagtmodige, 
bløde Charakter, der gjøre dem faa 
værdifulde ſom Slaver, er ogſaa Aar— 
ſag i, at de blive gode fri Borgere, 
forudſat at Regjeringen over dem bli— 
ver ſaaledes udovet, at den ikke op— 
irrer deres Lidenſkaber. Og i Ser⸗ 
deleshed tor Forfengeligheden, ſom de 
i Almindelighed beſidde i en hoi Grad, 
ikke ſaares. Undtagelſesvis finder man 
iblandt dem ogſaa Menneſker af en 
ganffe anden Charakter — haard⸗ 
nakkede, gjenſtridige, uregjerlige. En 
ſaadan Mand, en ſaadan merkveerdig 
Perſonlighed ſkal De ſee nede i Lands⸗ 
byen, ſom vi ſtrax ville beſoge.“ 

„De mener Lagoma?“ bemeerkede 
Sekretairen. 

„Jeg beder, fortæl hans Hiſtorie,“ 
ſagde den yngre Officier. 

„Han er fra den Landſtrœkning, ſom 
ligger ved Nigers Munding,“ ſparede 
Sekretairen. „For omtrent 4 Aar 
ſiden blev han befriet fra et Slave 
ſtib, ſom man opbragte, og forflyttet 
hertil. Af hans Hiſtorie fremgager 
ſaameget, at han har veret Anforer 
eller Konge over en Underafdeling af 
Eboeſtammen ved den ſtore Stroms 
Munding. En ældre Slegtning, Fetter 
eller Onkel, regjerede i et ſtorre Di⸗ 
ſtrikt, ſom laa paa Nigers veſtlige 
Bred. Denne hans Slegtning var i 
Gjæld til en portugiſiſk Slavehandler, 
ſom beſtandig frævede ham for Beta⸗ 


lingen. Da denne Gjæld maatte be⸗ 
tales med Slaver, og han paa den 
Tid havde for ſpage Stridskrefter til 
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at begynde Krig med nogen af fine 
Naboer, faa kunde han ikke paa anden 
Maade frigjore fig fra fine Forplig⸗ 
telſer, end at han opfriſkede en gam— 
mel Strid med fin Fætter, og da han 
pludſelig overfaldt ham, gav han ham 
ingen Tid til at gjore Modſtand. Den 
ſtakkels Lagoma, hans hele Familie og 
alle hans Underſaatter bleve gjorte til 
Fanger, men hans yngre Broder faldt 
i Kampen. Hans Kone, hans to Born 
og flere end Hundrede af hans Folk 
døbe paa Skibet, ſom Folge af en 
Feber og den flette Behandling, ſom 
de maatte taale af Slavehandlerne. 
Disſe Lidelſer og den mod ham be— 
gagede Uret, have frembragt en fryg— 
telig Virkning paa ham og indgravet 
fig dybt i hans Sjæl. Aldrig feer 
man ham fmile, aldrig tager han Del 
i de Andres Fornoielſer eller Under— 
holdning. Hele hans Sjæl er opfyldt 
af Tanken om Hevn. Fra den Tid, 
da han landede og hans Stilling her 
var bleven gjort forſtagelig for ham, 
har han kun helliget ſig een Gjenſtand, 
og denne er ingen anden, end ved Ar— 
beide at ſammenſpare fig en tülſtrakkelig 
Sum for, velforſynet med Vaaben, paa 
et Handelsſtib at vende tilbage til fit 
Fodeland, der at forene fig med nogle 
mod hans Fætter fiendtligſindede Stam— 
mer, og — ſom han mener — tage 
den retfærdige Hævn over den forræ- 
derſte Skurk. Tyve af hans Stamme, 
ſom bo her, underſtotte ham. De have 
allerede gjort ſtore Fremſkridt i Til 
nermelſen til deres Maal, og ved Sal— 
get af deres Hoſt lagt en betydelig Sum 
tilſide. De ere formedelſt deres Flid 
og Maadeholdenhed Monſtre for Plan— 
tagen, og kunde vi kun bringe dem fra 
denne overſpoendte Hevntanke, faa vilde 
de være en hoiſt værdifuld Berigelſe 
for os.“ 

„Der feer De ham!“ tilfsiede Capel⸗ 
lanen, pegende med Ridepidſten paa en 
Mand, ſom traf Ukrud op paa en Mais⸗ 
mark i Nerheden af en Hytte. 


Lagoma faae ikke op, førend Sekre⸗ 
tairen kaldte ham ved Navn; derpaa 
ſtod han hurtig op og ilede Selſkabet 
imode. Begge Officiererne forbavpſedes 
over den værdige, agtelſesindgydende 
Mine, hvormed han gjengjaeldte deres 
Hilſen og gik forud til ſin Hytte. Han 
var hoi, velbygget og ſyntes at beſidde 
megen Styrke. Omendſkjondt han var 
fuldkommen fort og havde thykt uld— 
agtigt Haar, laa dog i hans Træt 
ikke det, ſom man bemeerker ved de 
almindelige Negerſtammer. Hans Sine 
vare ſmaa og laa dybt under de over— 
hængende Bryn; hans Næfe var vel 
flad, men havde dog noget af Orne— 
formen; hans Læber vare ikke meget 
iykke og Underlcben ragede heller ikke 
ſaameget frem, ſom man  fædvanlig 
finder hos Negrene. Han bar en afri— 
kanſtk Planters Klædedragt, hvide bom— 
ulds Benklaeder, ved Arbeidet trufne 
op til Knceet, og en Straahat. Hans 
Hus, i hvilket han forte dem ind, var 
ligeſom de oprige af kredsrund Skik— 
kelſe. Murene vare dannede af Bam— 
busror, Taget af Straafletninger. Det 
Hele havde udvendig en ſtor Lighed 
med en Hoſtak. Husgeraadet var over⸗ 
ordentlig ſimpelt, endnu mere, end det 
fædvanlig er Tilfældet hos Negrene, 
fordi Lagoma havde ſammenſparet fin 
hele Fortjeneſte til Indkjob af Vaa⸗ 
ben; det beſtod af en Gryde, nogle 
Kurve, et med Maatter bedekket Senge— 
ſted — det var Alt. Han gav de Be⸗ 
ſogende at forftaa, at de maatte fælte 
ſig paa Sengeſtedet, og ſatte nogle 
Frugter og et Græskar fuldt af Palme 
vin for dem. Derpaa fatte han fig 
ved Doren paa en Maatte, rolig 
ventende paa, at man ſtulde tiltale 
am. 
„Altid faa flittig og anſtrengt ved 
Arbeidet, Lagoma?“ ſpurgte Sekre⸗ 
tairen. 

„Ja, arbeide ſtrengt — ſtor Hoſt 
— mange Penge!“ ſparede Neger⸗ 
høvdingen. 
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„Holder I da endnu beſtandig faft 
ved Eders Hævnplan, min Ven?“ for- 
ſkede Capellanen. 

„De falder det Hevn,“ ſparede La— 
goma vranten, ſom om denne Gjen— 
ſtands Optagelſe til Samtale berorte 
ham ubehageligt; „jeg kalder det ikke 
Hævn, men Straf.” 

„Men betenk dog,“ vedblev Capel— 
lanen, „er det ikke et ondt Sindelag? 
Hevn eller Straf er det ſamme, naar 
det bliver foretaget med et vildt, uchriſte— 
ligt Sind. Betenk, hvor lykkelig I 
kunde fole Eder ved Eders Hoſt og 
Eders Penge, hvor behageligt og be— 
qvemt I derved kunde gjøre Eder det, 
naar J kun vilde opgive Eders Hevn— 
plan.“ 

„Hr. Officier, De er Lieutenant, ikke 
ſandt?“ ſpurgte Lagoma, pludſelig ven— 
dende fig til den eldſte af Sooffi— 
ciererne, ſom ſparede bejaende. 

„De har Kone og Born?“ 

„Ja!“ 

„Nu antag engang det Tilfælde, at 
der kommer Nogen om Natten og ſtik— 
ker Ild paa Deres Hus, dræber Deres 
Kone, Born, Broder, Soſter, Alt — 
hvad vilde De gjøre med ham, Hr. 
Lieutenant?“ 

„Jeg vilde finde ham,“ ſparede Lieute⸗ 
nanten hurtig; „det vil ſige,“ tilfoiede 
han efter et Siebliks Betcenkning, „naar 
jeg greb ham i Gjerningen.“ 

„Ja, ja, forudſat, at De greb ham 
i Gjerningen. Men fæt nu, at De 
forſt fem eller fer Aar ſenere fif ham 
i Deres Magt, hvad da?“ 

„Da vilde jeg overgive ham til Re⸗ 
gjeringen, forat den kunde behandle 
ham efter Lovene.“ 

„Hvad vilde Gouverneuren gjøre 
ham?“ ſpurgte Hopdingen. 

„Han vilde fremſtille ham for Dom- 
merne og lade ham hænge, derſom han 
var ſkyldig.“ 

„Godt!“ ſagde Lagoma, idet han 
ſtod op; og idet han fuld af Verdig⸗ 


hed ſtillede ſig hen for ſine Gjeſter 
vedblev han: „J mit Fodeland er jeg, 
Lagoma, Gouverneuren; jeg, Dommeren, 
udtaler Lovene. Toklah kom ved Natte— 
tid, ligeſom en Tyv, gav intet Tegn, 
antændte mit Hus, dræbte min Bro— 
der, ſolgte min Kone, mine Born, mit 
Folk til en Slavehandler. Alle dode. 
Ingen blev tilbage uden Lagoma. De 
figer forglemme, ikke ſtraffe!“ vedblev 
han hurtig, med megen Alvor vendende 
fig til den Geiſtlige. „De er en god 
Mand. Men forſt, naar jeg doer, vil 
jeg forglemme det — for ikke.“ 


Da han havde fagt dette, forlod han 
hurtig Hytten og forſpandt ſnart imeb 
lem Maisſtenglerne, der omgave ham. 
Han vilde oienſynlig ikke lade fee, hvor 
meget denne Gjenſtand bevægede ham. 


„Dette er det Udfald, der er blevet 
ethvert af mine Forſog paa at tilintet⸗ 
gjøre hans Hevn til Del,“ ſagde Ca⸗ 
pellanen. „Desuagtet har han et godt 
Sind. Hans Torſt efter Hævn ud⸗ 
ſpringer af en ſteerk Sindsbevagelſe, 
ſom har grebet ham, og har ogſaa ſin 
Grund deri, at han foler ſig eenſom 
og forladt.“ 

Denne Bemærfning erholdt alminde⸗ 
ligt Bifald, og den yngre Sømand 
yttrede endogſaa den Mening, at La⸗ 
gomas Beſlutning paa ingen Maade 
kunde kaldes fordommelſesveerdig. Da 
det ikke var ſandſynligt, at Negerhov⸗ 
dingen igjen vilde lade fig fee, beſteg 
Selſkabet Heſtene og vendte tilbage til 
Havnen. 


(Fortſettes.) 
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Dlandinger. 


Om Chineſerne. 


Capitain Cuningham, ſom har gjen— 
nemreiſt forſkjellige Dele af det chine— 
fifte Rige, fortæller folgende Træk om 
dem: 

Under visſe Omſtendigheder betrag— 
tede Chineſerne os ſom Guder, under 
andre igjen ſom Djævle, men i alle 
Tilfcelde ſom et ganſte overordentligt 
Folk. Jeg meddeler her et meget ſnur— 
rigt Tilfælde, ſom modte en af mine 
Kammerater. Denne var, efter vort 
Beſog paa Porcellainstaarnet, gaaet 
ind til en Barber for at lade ſig rage. 
Han bar ſedvanlig en Paryk, men havde, 
fordi det under Beſtigelſen af Taarnet 
blev ham for varmt, taget den af og 
puttet den i Lommen. Men afkolet 
under Barberingen, ſatte han den paa 
igjen, da Barberen, fjæleglad over at 
have havt en af de berømte Fremmede 
under fin Kniv, havde vendt Ryggen 
til, for at lægge fine Barberredſkaber 
bort. Men da han nu vendte fig om 
og faae den yppige Haarvært, hvor 
han fort i Forveien havde feet en be- 
tydelig Skaldepande, tabte han af Skraek 
Kniven af Haanden, gjorde et mægtigt 
Spring udaf Boden og midt ud paa 
Gaden, hvor han ſom en gal Mand 
foer omkring iblandt Mengden og raabte 
til fine Lansmeend, at Djævelen var i 
hans Hus. Et Vidunder, ſom det han 
nylig havde feet, overgik efter hans 
Mening Alt, hvad Guderne eller De— 
monerne i den budhaiſtiſke Calender vare 
i Stand til at udrette. 


Man paaſtod, at Ridder Bernini ved 
Bygningen af Peterskirken i Rom havde 
begaget en Feil, hvorved var fremkom⸗ 
men en Revne. Villedhuggeren Mochi 
havde forfærdiget nogle Statuer til 


Kirken, ſom fulde opſtilles i Ner⸗ 
værelfe af Paven og andre fornemme 
Romere. Blandt Statuerne var et 
Billede af den hellige Veronica, frem— 
ftilet i en meget let og flagrende 
Kleedning. Bernini var ogſaa tilſtede 
ved denne Leilighed og ſpurgte ſpot— 
tende Billedhuggeren: „Men hvor i al 
Verden kommer den Bind fra, ſom 
fætter hendes Kleder i en ſaadan Be— 
vægelfe?” — „Fra Revnen“, ſparede 
Mochi tort. 


Da Franklin ſidſte Gang var i Eng⸗ 
land, havde han en Negerſlave med 
fig, ſom naturligvis forbavſedes over 
mange Ting paa Reiſen. Engang ſpurgte 
Franklin ham, hvad han tenkte om Eng⸗ 
land. — „Alt arbeider i dette Land,“ 
ſvarede Negeren; „Vand arbeider, Bind 
arbeider, Rog arbeider, Hund arbeider, 
Heſt arbeider, Mand og Kone ar— 
beide, kun ikke Svinet; Svinet æder, 
drikker, ſover, gjør flet Intet den hele 
Dag; Svinet er den eneſte Adelsmand 
i England.“ 


Marſchallen af Sachſen var, ſom 
bekjendt, meget ſteerk. Da han en 
Dag befandt fig i en ſtor Trængfel 
af Menneſker, ſogte en af disſe dulige 
Kunſtnere, ſom ved ſaadanne Leilig⸗ 
heder underſoge Folks Lommer, at 
naa Bunden af hans. Men Mar- 
ſchallen merkede dette, greb. hurtig i 
Lommen og fif fat paa den fremmede 
Haand. Knak! gik en Finger itu; 
knak, endnu een! — Under denne 
Operation raabte man til Marſchallen: 
„See Dem dog om; der er Nogen, 
ſom fager Ondt ved Siden af Dem.“ 
— „Det har Intet at betyde,” ſparede 
Marſchallen, „jeg er nu ved den ſidſte 
Finger.“ 


L. Vevius BWogtrykkert, 


Muſtreret Folkeblad 1856. Nr. 16. 


RE 


Opdagelſesreiſer. 
Perus Opdagelſe. 


Vasko Nunez de Balbao, den 
forſte Spanier, ſom faae Sydhavet, 
var en Mand af raa Sæder og af 
lav Herkomſt. Da engang en af Cazi— 
kerne faae ham med Begferlighed ſoge 
efter Guld, gjorde han ham opmerk⸗ 
ſom paa, at dette Metal fandtes i 
Mængde i et Land mod Syd, der laa 
ved et Hav og ſom var ſex Dagsreiſer 
derfra, men at de maatte være Mange 
i Folge, da Landet beherffedes af en 
megtig Konge. Balbao drog derhen 
med 90 Staldbrodre, og fandt faa 
meget Guld, at han kunde ſende Kon— 
gen af Spanien en umaadelig Gave, 
og ſogte paa ſamme Tid at blive ud— 
nævnt til Statholder. Men efter Re— 
gieringens ſedvanlige Syſtem fatte den 
en Mand af indſkrernket Forſtand, der 
intet udrettede, over ham, og ſkjondt 
Balbao ſenere blev erflæret for Under— 
ſtatholder og fik fire Brigantiner til 
fin Raadighed, dvælede han forlænge 
hos den ſkinſyge Statholder, der paa 
en opdigtet Forbrydelſe [od ham gribe 
og offenlig henrette, den fædvanlige 
Lon for ſtore Mend paa den Tid. 

Efter Balbaos driftige Tog rettede 
Guldtorſten fit Øie uophorligt paa 
hint Land, der efter alle Indianeres 
Üdſagn ſkulde være Guldets Fadre— 
land. Men Balbaos nedrige Morder, 
Pedrarias, var for feig til ſelv at 
vove et fligt Foretagende, og for ſtin— 
ſyg til at yde Andre Hjælp. Saa⸗ 
ledes ſtandſede ethvert. Forſog, indtil 
et Triumvirat tilbod af egne Kræf- 


og dette kunde Statholderen ikke for- 
hindre. 

Den Forſte blandt de Tre, hvem 
det var blevet tildelt at fuldbringe en 
Alexanders glimrende Bedrifter, havde 
tidligere været Svinehyrde. Hans Navn 
var Franz Pizarro. Som uægte 
Son af en haardhiertet Adelsmand og 
en gemeen Sfjøge, var han tidlig ble⸗ 
vet ſtodt ud i den vide Verden, og i 
Kampen med en raa og ublid Sfjæbne 
havde han ikke erholdt nogen blød 
eller ſelſtabelig Charakteer. Efterat 
han ſom Dreng havde vogtet Svin, 
drev hans fyrige Aand ham i Krig, 
forſt i Italien og ſenere til Amerika, 
hvor han blev bekjendt med Cor⸗ 
tez og Bilbao. Den Sidftnævnte havde 
han ledſaget paa flere Tog og allerede 
dengang aflagt Prover paa ſin For⸗ 
ſtand og ſit Mod. 

Juſt ikke ringere Talenter, men langt 
mere Godmodighed beſad hans Vaaben— 
broder Diego del Amagro, der ikke 
engang kunde angive, hvem der var 
hans Forældre. Den Tredie i bette 
Kloverblad var en Preſt, Hernando 
de Luque, ſom vilde give Penge til 
Toget, hvilfe han havde ſammenaagret 
fig i den ny Verden; ham havde man 
lovet det forſte Bispedomme i det ny 
Land. 

Almagro anvendte ligeledes ſin hele 
Formue paa Foretagendet, og Pizarro, 
fom intet eiede, tilbod fig derfor at 
paatage fig det ſpereſte Arbeide, nem⸗ 
lig Anforerpoſten. Almagro ſkulde fra 
Tid til anden tilføre ham Hjælp, og 
Byttet ſkulde fordeles ligeligt blandt 
de Tre. Pagten blev beſvoret paa en 
indviet Hoſtie, hvoraf enhver af de tre 


ter at foretage en Reiſe til hint Land, Contrahenter node et Siykke, hvor⸗ 
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efter Luque læfte en meget hoitidelig 
Mesſe. 

Den 14de November 1525 afſeilede 
Pizarro med et Skib og 113 Mand. 
Han traf netop det ugunſtigſte Veir— 
ligt, og kom i 70 Dage neppe faa 
langt, ſom en Somand nu kommer i 
70 Timer. Hele Farten gik faa lang— 
ſomt fremad, man blev jaa ofte af 
Sygdom nodt til at ligge hele Maane— 
der bi ved Oer, at der ſikkert ikke var 
blevet noget af Toget, derſom ikke Al⸗ 
magro troligt havde tilført ham Mand— 
ſtab og Levnetsmidler, og havde Pi- 
zarro ſelv ikke været af en ſtandhaftig 
og uboielig Charakieer. Hans Fore— 
tagelſeslyſt voxede kun alt, ſom Be— 
ſperlighederne tiltoge. Forſt ved En⸗ 
den af Aaret 1526 ankom han til 
Kyſterne af Peru. Men han fandt 
Landet faa befolket og bebygget, at 
han ikke kunde tenke paa med fit 
ringe Mandſtab at fætte fig faſt her. 
Han afklobte derfor blot de Vilde en 
Mengde Guld- og Solvkar for euro— 
pæiffe Bagateller og medtog et Par 
unge Peruanere, ſom han vilde lade 
underviſe i Spanſt, forat de frem- 
tidigt kunde bruges ſom Tolke. Saa⸗ 
ledes kom han efter tre moiſommeligt 
og til Unytte tilbragte Aar tilbage til 
Panama. 

Forinden vi imidlertid folge Pizarro 
og hans to Kammerader paa deres 
ny Forſog, ſkulle vi kortelig omtale 
det Land, der, tidligere faa mægtigt og 
viiſt regjeret, ffulde blive et Bytte for 
nogle fag Eventyrere. 

Manco-Capac, ſom udledede fin 
Herkomſt fra Solen, grundlagde det 
peruanſte Rige i Aaret 1025. Hvor⸗ 
fra han og de Folk, han medbragte, 
ere komne, er ubeklendt, men ſandſyn— 
ligvis har Japan været deres Fedre⸗ 
land. Saameget er viſt, at Oſchunker 
hyppigt under ſpere Storme blive drevne 
oper til Amerikas Veſtkyſt, hvilket da 
kan være en Hentydning paa, hvor⸗ 
ledes dette Continent oprindeligt er 


blevet befolket. Manco-Capac og hans 
Efterfølgere traf ſaa henſigtsmecſige 
Foranſtaltninger, gave ſaa viſe Love, 
reglerede med ſaadan Duelighed og 
forte ſaamange vilde Stammer bort 
fra deres forrige Levemaade, at Riget 
i Begyndelſen af det 16de Aarhun— 
drede ſtrakte ſig i en Lengde af 37 
Bredegrader i lige Linie, og dets Be— 
folkning blev anſlaget til 10 Millioner 
Sjæle. Monarkiet var arveligt og 
Regjeringsmaaden patriarchalſk. Under 
tolv paa hinanden folgende Yncaers 
Scepter havde Peru gjort ſtore Frem— 
ſtridt i Fredens og Krigens Kunſter 
og blomſtret i henved 500 Aar, indtil 
Huana-Capacs Dod 1525, nogle 
Maaneder for Spaniernes forſte An— 
komſt til Landet. 

Paa den Tid Pizarro landede, vare 
Peruanerne ſkredne vidt frem i Kun— 
ſter og Induſtri; kun kjendte de ikke 
Brugen af Skriftſproget. At de have 
været et virkſomt Folk, viſer fig i Lev⸗ 
ningerne af deres Verker, ſom i Hen— 
ſeende til Nytte og Varighed kunne 
jættes ved Siden af Grcekernes og 
Romernes. Det Meerkverdigſte ved 
disſe Levninger har lidt mere ved 
Spaniernes Haveſyge, ved deres Spei⸗ 
den efter edle Metaller, end ved Ti— 
dens Tand. Iblandt de Mure, ſom 
tildels ere undgagede Odeleggelſen, 
befinde ſig ogſaa Soltemplets i Cuzko, 
paa hvilke man har opfort et Kloſter. 
I de kongelige Haver, ſom engang 
vare ſmykkede med allehaande Figurer 
af fürfodede Dyr, Fugle, Inſekter, Træer, 
Buſke, Korn og Blomſter af det pure 
Guld og Sølv, grupperede i naturlig 
Orden, dyrkes nu Hvede og Korn. 
Fem koſtelige Bronde i Templets For⸗ 
gaarde ødelagde Spanierne for at be⸗ 
mægtige fig Guldrorene, ſom hödledte 
Vandet fra Canaler, der vare gravede 
dybt under Jorden. 

Der gives endnu en Mengde andre 
Monumenter af den peruanſke Byg⸗ 
ningsmaade. De ere næften ſamilige 
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iſer merkelige formedelſt deres Stor— 
relſe og de Beſpeerligheder, de maa have 
foranlediget deres Opbygger. Gudstje— 
neſte og Forſvar vare de almindelige 


Oiemed, hvortil de anvendtes. 


Ancaerne ſorgede viift og faderligt 
for deres Lande, [od anlægge Vand— 
ledninger og Veie, Værter, der i enhver 


Henſeende kunne 
romerſte. 
ſige om dem, at de overgik Verdens 
ſyv Underveerker. 
ſom oprindeligt horte til Bjergveien 
findes endnu, og Baron von Humboldt 


maale ſig med de 


ſiger, idet han omtaler en af dem, at 
; af De 
ffjonnefte romerffe Kunſtveie i Italien, 


den kunde fættes ved Siden 


Franfrig eller Spanien. 


Da der endnu ſtedſe ikke kunde ventes 
nogen Underſtottelſe af Statholderen, 
reiſte Pizarro tilbage til Spanien, traadte 


frem for Kong Carl og gav denne en 
faa. rørende Skildring af fine Treng— 
fler, en faa henrykkende Beſkrivelſe af 
Perus Rigdomme, at Kongen, hvem 
det desuden blot koſtede en Titel, ud— 
nævnte den Dygtige Mand til Stat- 
holder og gav ham Fuldmagt til felv 
at udvælge og udnævne fine Officierer. 
Til Gjengjæld derfor lovede Pizarro, 


ganſte alene med fine Venner at bære 


Omkoſtningerne ved Foretagendet. Cor— 
tez, der netop dengang befandt fig i 
Spanien, horte ikke faafnart Tale om 
Foretagendet, forend han ſtrax gav fin 
gamle Srigsfælle en betydelig Sum i 
Forſtud og gik ham tilhaande med fine 
bedſte Raad. 

Reiſen blev nu i Aaret 1529 til⸗ 
traadt med tre Skibe og 180 Mand. 
Efter 13 Dage landede Pizarro ved 
Perus Kyſter. Stolende paa fine Ka— 
noner og Muſketier og fine 36 Heſte, 
ſom vare et vidunderligt Phanomen 
for de Indfodte, anvendte han ingen 
af Cortez tagne Forſigtighedshenſyn, 
men faldt ſom en rovbegjerlig Love 
ind paa det uerfarne Folk. India⸗ 
nerne bleve forjagne og deres Hytter 


De ældre ſpanſte Forfattere 


Flere Demninger, 


plyndrede, hvor man fandt Guld i 
ubyre Mængde. Da dette rygtedes, 
blev det en let Sag for Almagro i 
Panama at hverve en Masſe ny Re— 
kruter og ſende dem aſſted. Nu blev 
den forſte Coloni, ſom man kaldte 
St. Michael, anlagt ved Floden 
Piura. 

Ved en flig vild Fremgangsmaade 
vilde det vel have været umuligt i faa 
fort Tid at erobre et folferigt Land, 
der ſtrakte fig henimod 300 Mile langs 
Kyſten, med nogle Hundrede Menne— 
ſter, naar ikke en Tvedragt juſt paa 


den Tid havde ſpaltet Riget, Kort 
for Spaniernes Ankomſt var Kong 


(Inca : Solens Son) Huana⸗ 
Capac dod, hvilken havde erobret det 
nærliggende Land Quito og ægtet en 
Datter af dette Lands Fyrſte. Men 
dette ſtred imod Loven, da han alt 
havde en Gemalinde. Med ſin forſte 
Kone havde han en Son ved Navn 
Huascar, med den anden en yngre, 
der hed Atahualpa. Efter Faderens 
Beſtemmelſe ſkulde begge Sonner dele 
de efterladte Lande; men dette vilde 
Huascar ikke, og ſaaledes udbrød Bor⸗ 
gerkrig i det ulykkelige Land. Ata⸗ 
hualpa, der kunde byde over Faderens 
Her, havde netop taget fin Broder 
tilfange, og ladet alle ovrige Efterkom— 
mere af Yncaernes Slægt dræbe. 
Denne Tvedragt kunde Pizarro taffe 
for, at man lod ham trænge faa dybt 
ind i Landet, uden at fætte fig til 
Modværge mod ham. Saaſnart Hu⸗ 
ascar havde hort Tale om de Frem⸗ 
medes Ankomſt, ſendte han ſtrax Ge⸗ 
ſandter til Spanierne for at bede om 
Hjælp. Atahualpa, ſom derved ikke 
blev vel tilmode, ſendte ligeledes ſtrax 
Bud til Pizarro og ſogte ved rige 
Foræringer at vinde hans Venſtab. 


Pizarro lod Atahualpa ſpare, at han 
var tilbøielig til at underſtotte ham, 
men han maakte forſt have en Sam⸗ 
tale med ham; han var en ſtor Kon⸗ 


ges Geſandt og havde vigtige Ting at 
15" 
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aabenbare ham. Pizarro drog ham 
ogſaa imode til en peruanſk Flekke 
Kapamalka, hvor man forefandt nogle 
ſcelſomme Stenbygninger, efter al Sand— 
ſynlighed et Soltempel og et Pallads, 
hvilke han forvandlede til en Forſkands⸗ 
ning, ſom han lod omgive med Grave 
og opſtillede ſine tvende Kanoner foran 
ſamme. 

Pizarro havde taget Cortez til fit 
Forbillede. At efterligne ham i Monte— 
zumas Tilfangetagelſe, var hans var— 
meſte Onſke, og Yncagens tillidsfulde 
Godmodighed gjorde ham UÜdforelſen 
heraf let. 

Paa Pizarros venſkabelige Indby— 
delſe havde Yncaen lovet at aflægge 
ham et Beſog, og han indfandt ſig 
ogſaa med en Pragt og en faa vel— 
ordnet og vigtflædt Hofetat, at Spa⸗ 
nierne ikke kunde undlade at yde dem 
deres Beundring. Hvad han ſagde, 
var tillige faa forſtandigt, at en Men⸗ 
neffeven vilde have følt en ſtor Glæde 
over disſe agtværdige Halvvilde. Men 
Pizarro faae kun hans Guld, og hvor— 
ledes ſkulde han have kunnet agte 
Atahualpa, der var en Hedning. Der 
paafulgte nu en Scene faa affkye— 
lig, ſom Hiſtorien nogenſinde har 
kjendt. 

Pizarros Feltpræft, Vincent Val⸗ 
verde, traadte frem og holdt en fæl- 
fom Tale i det ſpanſke Sprog, hvori 
han fortalte Yncaen Hiſtorien om Ska⸗ 
belſen, Syndefaldet, Chriſti Menneſke⸗ 
blivelſe, Lidelſe og Opſtandelſe, om 
St. Peters Udnævnelfe til Chriſti Stat⸗ 
holder, om Paven etc., og opfordrede ham 
til at antage den chriſtne Tro, underkaſte 
fig Paven og Kongen af Spanien. 
Dernæft truede han ham med ffræffe- 
lige Straffe, derſom han undſlog fig 
herfor. 

Man kunde umuligt gjøre Yncaen 
alt dette forſtageligt i det peruanſke 
Sprog, men hvad Atahualpa havde 
begrebet, det befvarede han med ſtor 


Forſtand og Maadehold. Paa Grund 
af ſin Dumhed geraadede Pateren der— 
over i Raſeri, ſlog ſtedſe paa fit Bre— 
viarium og raabte: „Der ſtager det, 
der ftaaer det!“ Rolig tog Yncaen 
Bogen, holdt den — ubefjendt med 
den europeiſke Skrivekunſt — til Øret 
og ſagde: „Den tier, den ſiger mig 
Intet!“ — og ſmed den ligegyldig til 
Jorden. „Ha! Din fordomte Hed— 
ning“ — raabte ØVræften ved delte 
Syn — „forhaaner Du ſaaledes Guds 
Ord? Have J Chriſtne ſeet det? Op 
til Vaaben, til aaben! Hævner denne 
Vanhelligelſe paa de hedenſke Hunde!“ 
Pizarro gav et Tegn, og i ſamme Øie 
blik vare alle Sværd blottede, Perua⸗ 
nerne ved Yncgens Side nedhuggede 
og han ſelv flæbt bort af Pizarro, 
medens de tvende Kanoner, mere ved 
Knaldet og Blinkene end ved Virknin— 
gen, havde bortjaget en Hob af 30,000 
Peruanere. Men Spaniernes Fana⸗ 
tisme var endnu ikke tilfredsſtillet med 
denne Triumph. Rytteriet kaſtede fig 
paa Heſtene, fatte efter de Flygtende 
og nedſablede Indianerne, faalænge 
ſom Dagen tillod. Man regner 4000 
Peruanere, der faldt ſom Offre paa 
denne Dag, medens Byttet af Guld 
og Sølv var umaadeligt. 

Den ulykkelige Ynca, hvem den forſte 
Smerte havde henſat i en Tilſtand af 
flov Übevegelighed, ſage fig, da han 
atter kom til ſig ſelv, med uſigelig 
Angſt forladt af ſine Venner og midt 
iblandt de frygtede Fremmede. Han 
græd, ſittrede og vidſte hverken, hvad 
han ſkulde ſige eller gjøre; men da 
han ſage, med hvilfen Begjerlighed 
Spanierne kaſtede ſig over det vundne 
Guld, tilbod han dem af dette Zirat 
— thi anden Verdi havde dette gule 
Metal ikke for ham — faameget, at 
det vilde fylde Verelſet, Hvori han 
var, faa høit man kunde rokke, naar 
man til Gjengjeeld vilde fætre ham i 
Frihed. Spanierne ſtudſede af For⸗ 
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bauſelſe ved dette Tilbud, og Pizarro 
tog ham ſtrax paa Ordet, lod en fort 
Streg drage om alle fire Vægge i 
den angivne Hoide i det 22 Fod lange 
og 16 Fod brede Verelſe, og gav 
ham ſit Ord paa, at han ſikkert vilde 
give ham fri, ſaaſnart han havde op— 
fyldt ſit Lofte. 

Det vilde have været Peruanerne 
en let Sag, efterat Skrekken over det 
forſte Nederlag havde fat fig, at over— 
mande de faa Spaniere; men deres 
Kjærlighed til deres Konge var faa 
ſtor, at de for hans Skyld ikke vilde 
Dpægge den frygtelige Fjende. De be— 
ftræbte fig tvertimod med Iver for at 
bringe de af ham forlangte Guldkar 
ſammen fra alle Kirker, Templer, Huſe, 
og der hengik ingen Dag, hvor der 
ikke kom Indianere ſelv fra de fjer— 
neſte Egne med deres Skatte. Huas— 
car, ſom endnu ſtedſe blev holdt fan— 
gen af Atahualpas Tilhængere, havde 
ikke ſaaſnart faaet Efterretning derom, 
forend han ſendte Bud til Pizarro og 
lod ham love endnu Mere, naar han 
vilde gjøre ham fri. I denne mislige 
Stilling blev der den ængftede Atahualpa 
ingen anden Üdvei aaben, end at lade 
fin Halobroder myrde. Intet kunde 
være Pizarro mere kicerkomment, end 
dette Mord; thi det gav ham et onſke— 
ligt Paaſkud til at bryde ſit Ord. 
Da nemlig det uhyre Kammer efter 
lang Samlen endelig var blevet fyldt 
med Guld ligetil den ſorte Streg, og 
Yncaen nu begjerede fin Frihed, fik 
han til fin Sfræf det Svar, at der- 
paa var der ikke at tenke. 


(Fortſettes.) 


Negerſyrſten Cagoma. 
En Fortælling. 
(Sluttet.) 


J Havnen [aa et Slaveſkib, ſom under 
en Lieutenants Befaling var blevet taget 
efter en heftig Modſtand. Det var et 
Skib paa omtrent 200 Tons og havde 
300 Slaver ombord. Mellemdeeks— 
rummet var faa lavt, at det var 
umuligt at ftaa opreiſt der, og faa 
fuldt proppet, at der ingen Plads var 
til at ligge. At foreſtille fig de halv— 
qvalte, med tunge Lenker belagte, med 
Smuds bedæffede Ulpykkelige, overſtiger 
enhver Indbildningskraft. 

Om Eftermiddagen gik Selfkabet, 
ledſaget af Gouverneuren, en Lieute— 
nant og Slaveſkibets Prismeſter paa 
Slavemarkedet. Efter deres Befrielſe 
bleve de ſtrax forſynede med Nering 
og Kledningsſtykker, og de Syge bleve 
bragte paa Hoſpitalet. Uagtet For— 
bedringen af deres Tilſtand, frembode 
de dog et jammerligt Syn. Deres 
udmarvede, ſammenfaldne Skikkelſer den 
Begjcrlighed, hvormed de nedſlugte de 
Neringsmidler, man gav dem, og dog 
ikke ſyntes tilfredsſtillede; Kraftlosheden 
i de af Lenkerne ſonderrevne Lemmer, 
det ſicelloſe, ſtive Blik — Alt dette talte 
tydeligt om den Elendighed, ſom de 
havde maattet udholde, og det var 
umuligt at fee paa dem uden Vemod. 

„Disſe ſtakkels Væsner fee elendige 
ud!“ fagde Gouverneuren. „Aabenbart 
ere de blevne ſlettere behandlede, end 
ſedvanligt. Ikke deſtomindre vil inden 
otte Dage i det mindſte Halvdelen dandſe 
og ſynge. Dette er en Eiendommelig⸗ 
hed i Negrenes Charakter, ſom jeg 
rigtignok onſkede engang at fee op⸗ 
klaret for mig. Det kan ikke hidrøre 
fra Folesloshed; thi intet Folk har 
mere Folelſe.“ 

„Det kommer af deres Temperaments 
naturlige Munterhed og Livlighed,“ be⸗ 


merkede Capellanen. „Det er en 
merkveerdig Bemeerkning, at disſe ſtak— 
kels Menneſker aldrig bleve gjorte til 
Slaver, derſom de vare folesloſe og 
vrantne, ſom de amerikanſke Indianere. 
Deres gode Egenſkaber ere Aarſagen 
til deres Ulykke.“ 

„Det er desveere alt for fandt,” 
vedblev Gouverneuren. „Fra hvilfen 
Kyſt ſagde De, Hr. Lieutenant, at disſe 
Folk komme?“ 

„Fra Niger, min Herre; lidt ovenfor 
dens Munding. De fleſte ere Eboere.“ 

„En ond Slægt, disſe Eboere““ ſagde 
Gouverneuren, „ſnu og vilde, ſtedſe i 
Krig med hverandre.“ 

„Jeg troer, at dette hidrører mere 
fra Slavehandlernes Omſtreifen, end 
af nogenſomhelſt anden Aarſag,“ be— 
merkede Lieutenanten. „Den gamle 
Mand, ſom de ſeer derhenne og ſom 
er Hovedperſonen iblandt dem, blev 
bekriget af ſine egne Sonner, tagen 
tilfange og ſolgt.“ 

„Af ſine egne Sonner!“ udraabte 
de Tilſtedevrende paa eengang. 

„Ja! Som det ſynes, havde den 
gamle Mand regjeret temmelig tyran— 
niſt og ſkabt mange Utilfredſe. De 
Handlende, ſom ſtedſe befinde ſig iblandt 
dem og ere bekjendte med Alt, hvad 
der forefalder, droge Nytte af denne 
Stemning og bleve enige om at bevirke 
Oprør. Rebellerne bemægtigede fig en 
af den Gamles Sonner og tvang ham 
til at være deres Anfører. Den gamle 
Mand og de fleſte af hans Tilhængere 
bleve fangne og ſolgte til Slavehand— 
lerne.“ 

Denne Efterretning tilvendte den 
gamle Hopding alle Tilſtedeverendes 
Opmeerkſomhed. Han frembod et jam⸗ 
merligt Syn. Hans magre, torre Skik— 
kelſe var indhyllet i et tykt Senge— 
tæppe, og dog, ſktjondt det var en varm 
Dag, ryſtede han ſom af Feberkulde. 
Et dybt, endnu uhelbredet Saar lob 
fra Tindingen ned til Hagen og van⸗ 
ſkabte hans af Naturen desuden ikke 


begunſtigede Anſigt endnu mere. Hans 
lave Forhoved var tildels ſkaldet, hans 
Haar graaligt. Han [aa lænet tilbage 
til et ungt Fruentimmers Bryſt, ſom 
pasſede ham med den ſtorſte Omſorg. 
Hans ſmaa Oine glede matte over 
Hoben. 

Hvilke komplette Skurke maa dog 
ikke Slavehandlerne vere, at de under— 
trykke de blide Folelſer hos et Folk, 
hvor de ere faa tydelig fremherſkende, 
paa denne ſkjcendige Maade,” bemærkede 
Gouverneuren. 

„Tilvisſe, min Herre,“ tilfoiede Lieute— 
nanten, „og derhenne er et Bevis paa 
Styrken af gode Folelſer. Den unge 
Pige, ſom faa kjerlig underſtotter den 
Gamle, er hans Datter. Hun led— 
ſagede ham frivilligt, uagtet enhver Be— 
ſtrebelſe af Brodrene for at afholde 
hende derfra. Hun blev Slavinde for 
at kunne pleie fin Fader i hans Albers 
dom.“ 

Man kan let tanke ſig, hvor ſtor 
Deltagelſe denne Fortælling vakte til 
Gunſt for den unge Negerinde. Hun 
var endnu meget ung, tilſyneladende 
neppe 16 Aar. Hendes lette, ind— 
tagende Skikkelſe var indhyllet i en 
lang, blaa Bomulds Kläedning. Hendes 
Anſigt var ikke ſmukt, men det bar Ud— 
trykket af taalmodig, elſkveerdig Sagt— 
modighed, ſom man ofte ſeer det hos 
dette Folks Qvinder. Hun foer tilſyne—⸗ 
ladende forlegen tilbage, da hun faae, 
at Selſkabets Oine vare rettede paa 
hende, faa at disſe af Delikatesſe be— 
gave ſig til en anden Del af Slave— 
hoben, hvor Lieutenanten viſte dem en 
gammel Neger, om hem han ſagde, 
at han var Muhamedaner og kunde 
færdigt læfe det arabiffe Sprog. Me— 
dens de betragtede denne Mand, brog 
et høit Skrig deres Opmeerkſomhed til- 
bage til dem, de nylig havde forladt. 
Den gamle Mand havde udftodt det; 
han fad opreiſt og ſtirrede med for— 
ferdede Blikke paa en Skikkelſe, der 
netop var traadt ind i Hoben. Denne 
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var ingen Anden end vor Ven La— 
goma. Han havde paa Efterretningen 
om, at et Slaveſkib var blevet op— 
bragt, begivet ſig fra Melville herhen, 
fordi han haabede at erfare Nyheder 
fra de ved Niger tilbageblevne Venner 
og Fiender. Hans Onſker bleve mere 
end opfyldte. Neppe havde han feet 
den gamle Mand, faa ſtyrtede han med 
det Udraab „Toklah“ hen til ham, lig 
en paa fit Bytte losſpringende Love. 

Alle Tilſtedevceerendes Blikke vare 
fæftede med Forbavſelſe paa den nu— 
folgende Scene. Hoit over ſin Fiende 
hævede fig Lagomas høie Skikkelſe, men 
hin faldt tilbage i ſin Datters Arme, 
og hans Oine vare faſt heftede paa 
de ligeſom af Krampe fordreiede Træf 
af hans frygtelige Slægtning. Den 
unge Pige — hun hed Nandee — 
omſlyngede med den ene Arm fin Fa— 
der og hævede den anden bedende op 
mod ſin Fetter. 

Efter en fort Papſe talte Lagoma. 
Endſkjondt hans Ord vare uforſtage— 
lige for Englænderne, ſage man dog 
tydeligt, at de indeholdt Vrede og hef— 
tige Bebreidelſer. Engang var hans 
Heſtighed faa ſtor, at Capellanen var 
i Begreb med at afbryde ham; men 
Gouverneuren forhindrede det. 

„Lad ham kun fortfætte!” ſagde den 
Sidſte. „Jeg troer at kjende Lagoma. 
Vi ville faa at fee, at denne Scene 
vil ende ganſke anderledes, end De 
tœenker.“ 

Endelig taug Negerhovdingen, ſom 
om han ventede Svar, men Skrekken 
havde virket ſaameget paa den gamle 
Mands ſpeekkede Legeme, at han ikke 
var iſtand til at ſvare. Nandee fva- 
rede derfor i hans Sted, og endſkjondt 
hendes Ord ligeſaalidt kunde forſtages 
af Englænderne, ſom Lagomas Tale, 
faa begreb man dog let deres Indhold. 
Hendes jamrende, bedende Tone, Taa⸗ 
rerne, der langſomt lob over hendes 
Kinder, den Maade, hvorpaa hun pegede 


paa fin Faders magre Skikkelſe og 


graa Haar, gjorde det forſtageligt, at 
hun forføgte at opvæffe fin Fetters 
Medlidenhed. J Begyndelſen horte 
han paa hende med vranten Tavshed. 
Derpaa, til Svar paa nogle faa 
Spørgsmaal, ſyntes hun at meddele 
en lang Fortælling om hendes Fami— 
lies SÉjæbne. Lieutenanten mente det 
i det Mindſte, fordi han havde op— 
fanget et Par Ord af hendes Sprog. 
Medens hun vedblev, forſpandt Skyerne 
lidt efter lidt af Tilhorerens Pande. 
Han faae paa hende med den ſtorſte 
Deltagelſe, der hævede fig til Beun— 
dring. Derpaa igjen ſeende paa Fa— 
deren, ryſtede han paa Hovedet. Nogle 
Minuter ſtod han tvivlſom med ſammen— 
trufne Oienbryn og Blikket ſcenket mod 
Jorden. En frygtelig Kamp af mod— 
ſtridende Folelſer ſyntes at raſe i hans 
Indre. Endelig dreiede han ſig om og 
nærmede fig Gruppen af Officierer, 
ſom havde iagttaget hans Forhold. 

„Nu, Lagoma,“ ſagde Gouverneuren, 
„derſom jeg forſtager rigtigt, ſkulde 
Eders Heyntorſt være tilſtrœkkelig til⸗ 
fredsſtillet. Gjengjeldelſen har haardt 
naget Eders Fjende. Hans Skjebne 
ſynes at være verre end Eders.“ 

„Nei, nei,“ ſagde Lagoma, 
har ikke tabt Alt.“ 

„J mener. hans Datter, troer jeg,“ 
ſagde Gouverneuren. „Det er ſandt, 
hun er en Juvel, en ſand Skat. J 
har Ret, den gamle Nidding er ikke 
værd at have en ſaadan Datter, han 
fortjener hende ikfe. Nu, Lagoma, 
hvad vil Ju tage Eder for med Eders 
Slegtning?“ 

„Naar De intet har derimod, Hr. Gou⸗ 
verneur,“ ſvarede Lagoma nelende, „vil 
jeg tage ham i mit Hus, ham og 
hende.“ 

„Hvad, for efter Behag al lade den 
gamle Mand føle Eders Hævn?” ſagde 
Gouverneuren ivrigt. „Fy, ſkam Eder, 


han 


Lagoma! Sligt vil jeg ikke tillade.” 


„Nei, nei,“ ſvarede Negerhopdingen, 
„ingen Hevn mere, intet Had! Toklah 
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er rigeligt ſtraffet. Ak, tenk blot, hans 
egen Son har kicmpet imod ham, taget 
ham tilfange, ſolgt ham til Slavehand— 
lerne. Hans eget Barn! O han er 
rigeligt ſtraffet. Jeg er ikke mere ond, 
vil tage ham til Melville til mit Hus, 
give god Bolig, meget at ſpiſe. Det 
vil gjøre ham godt; han er meget 
ſyg.“ 

„Nu, Lagoma, faa er J da endelig 
bleven en Chriſten?“ ſpurgte Capellanen 
med et godmodigt Smil. 

Et Smil, det forſte efter mange Aars 
Forlob, forklarede hans Træf, da han 
ſvarede: 

„Ja, nu vil jeg antage Eders Reli- 
gion. Jeg foler mig her — han lagde 
Haanden paa Hjertet — vel. Naar 
De kommer til Melville, vil jeg høre 
paa Deres Tale.“ 

„Aha!“ ſagde Gouverneuren, „nu 
begynder jeg at begribe Hemmeligheden. 
Lagoma er kjed af at leve alene. Han 
har her talt med ſin ſmukke Couſine 
og nu vil han ſtrax vide noget af 
Prœſten. Sandelig, Lagoma, I veed 
ret godt at indlede det.” 

Hopdingen bar dette Gjæfferi med 
megen Godmodighed; derpaa ſparede 
han: 

„Jeg kan nu ikke tænfe paa Bryl⸗ 


lup. Hvortil ſkulde jeg behove en 
Kone? Gouverneuren har jo heller 
ingen.“ 


Dette Svar foranledigede en dygtig 
Latter paa Gouverneurens Bekoſtning, 
der ogfaa felv hjertelig iſtemmede. 

„Nu, Lagoma,“ ſagde han, „derſom 
jeg er ulykkelig, behover J dog ikke 
ogſaa at være det. Jeg vil tillade 
Eder, at optage Eders Slegtning i 
Eders Hus, under den Betingelſe, at 
J er mig anſvarlig for hans gode Be— 
handling. Tillige giver jeg Eder det 
gode Raad, itide at ſikkre Eder Eders 
unge Kone, forat ikke en af de unge 
Spradebasſer i Egnen ved Melville, i 
hvid Jakke og broget Veſt, fager Nys 
derom og ſtikker Eder ud.“ 


„Meget vel!“ ſparede Hovpdingen 
roligt, idet han vendte ſig om og gik 
hen til ſine Slegtninge. 

Underſtottet af nogle andre Eboere, 
blev den gamle Toklah med fin Dat— 
ter bragt i Lagomas Bolig. Der be— 
ſogte Capellanen dem den neſte Mor— 
gen og fandt, at Lagoma trolig havde 
holdt ſit Ord, idet han paa det Bedſte 
havde ſorget for fine Slegtningers 
Beqvemmelighed og Velbefindende. En 
Del af hans Pengeforraad var bleven 
anvendt til at kjobe Klader for dem 
og forſyne Hytten med Redſkaber. 
Denne havde han ganffe overladt dem 
og var nu beffjæftiget med at bygge 
en anden for fig. De morke Skyer, 
ſom ſaalcenge havde beſkygget hans 
Træf, vare vegne for de ædlere Fo— 
lelſer af Tilgivelſe, Velvillie og Til 
boielighed, der nu havde Overhaand i 
hans Hjerte. Han var hoflig, venlig 
og for Alvor begjerlig efter at kunne 
underholde ſig om Chriſtendommens 
Lære, en Gjenſtand, ſom han tidligere 
til enhver Tid havde undgaget, ſom 
om han havde vidſt, at denne Lære 
fordomte hans Heynplan. 

Gouverneuren havde iffe taget feil 
i ſine Formodninger. Efter nogle Maane⸗ 
ders Forlob vare Lagoma og Nandee 
Mand og Kone. Brylluppet gik dog 
ikke for fig for efter den gamle Tok⸗ 
lahs Dod, hvem Feberen i hoieſte 
Grad havde ſpcckket. J denne Til 
ſtand var naturligvis Synet af den 
Mand, hvem han havde. tilfoiet faa 
meget Ondt, et for haardt Slag for 
ham, til at han havde kunnet overftaa 
det. Han ſkrantede nogle Uger og 
døde derpaa i fin Datters og Lago⸗ 
mas Arme, dog ikke forend han mange 
Gange havde bedet om Tilgivelſe, og 
ligeſaa ofte modtaget Forſikkringen om 
fuldkommen Tilgivelſe fra Lagomas Side. 
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ſikkre fit Lands Fred ved at ſtifte et 
Asgteſkab mellem fin Son Pedro og 
den caſtilianſte Prindſesſe Blanca; 
men ſtjondt dette allerede var aftalt 
mellem Kongerne, bleve der lagte Hin⸗ 
dringer iveien derfor af Don Juan 
Emanuel, der havde det Haab at 
kunne bringe en Formeling iſtand mel— 
lem Tronarvingen og ſin egen Datter, 
Conſtantia, der ikke alene var be— 
gavet med ſjceldne Yudigheder, men 
ogſaa ved kongeligt Slegtſkab og fin 
Faders Rigdom kunde ſtilles i Clasſe 
med Fyrſtinder af hoieſte Rang. Paa 
Sternderforſamlingen i Santarem 1335 
blev Formelingsanliggendet bragt paa 
Bane, og Emanuels Intriger bevir— 
fede, at Pedros Formeeling med Blanca 
gik overſtyr, hvorimod han ſkulde ægte 
Conſtantia. Dette Wgteſkab blev ogſaa 
fuldbyrdet med ſjcelden Pomp 1340, 
medens den forſkudte Blanca i et Klo— 
ſters Enſomhed maatte begrave ſin 
Sorg. Men Sfjæbnen hævnede früg— 
teligt den mod hende begagede Uret. 

Donna Ignez de Caſtro, af en 
gammel adelig Slægt, endog paa 
Modreneſiden af kongeligt Blod og 
beſleegtet med Kongehuſet, i Skjonhed 
og Ynde en af de forſte Qvinder i 
Landet, behandlet med ſtor ÜUdmerkelſe 
af Kongen ſelv, var af ham bleven 
optagen iblandt hans Gemalindes Wres⸗ 
damer. Infanten Don Pedro, ſkjondt 
i Beſiddelſe af en elffværdig Kone, 
ſyntes, ſom ſaamange andre Ulßykkelige 
af hans Stand, ligeſom af Skjcebnen 
henreven til at hylde disſe fjældne 
Yndigheder, ſom udgjorde Hoffets Pry⸗ 
delſe. Uagtet hans Gemalinde Con⸗ 
ſtantia havde født ham en Son, voxede 
dog Kjerligheden til Ignez i hans Bryſt 
med Ungdommens hele Ild, idet han, 
trykket af det conventionelle Agteſkab, 
og ſtolt forſmagende alle Henſyn, ſom 
Politik og Pligt havde paalagt ham, 
endnu ſogte en anden ſelverhvervet 
Lykke, ſom endnu ikke har bragt noget 
Menneſke ſand Lykke. Med ſit Kjons 


Jgnez de Caſtro. 


(Hermed et Lithographi.) 


J Middelalderen, hin Tid, der ſaa— 
meget begunſtigede ſpcermeriſk Kjer— 
lighed, da den hoieſte Finhed i Fo— 
lelſen faa forunderligt afvexlede med 
det rageſte Barbari, og Sværdet 
hævnede ſkrakkeligt, hvad Oieblikkets 
Letſindighed havde forbrudt, ſtode vi 
paa en Meegde hinanden lignende 
Begivenheder af tragiſk Indhold i Kjer— 
lighedens Annaler, ſom kun ved Natio— 
naliteten og faa enkelte Omſtendig— 
heder ere forſtjellige fra hinanden, men 
i og for fig ſelv ftaa i et faa for— 
underligt indre Sammenhæng, at man 
ſtulde tro, at det ene Folk havde ſkrevet 
dem ud efter det andet. 

Men den meſt paafaldende Lighed 
af alle Exempler af dette Slags finde 
vi i Begivenhederne med Agnes Ber— 
nauer og Hertug Albrecht af Bai— 
ern, og Ignez de Caſtro og Don 
Pedro den Strenge af Portugal. 

Den forſte portugiſiſke Digter, Ca— 
moens, har i en Epiſode af ſin „Lu— 
ſiade“, med en hos en Digter ualmin— 
delig hiſtoriſt Troſkab, bundet den hulde 
Ignez' Minde en Krands, der dufter 
herligere og vedligeholder fig udode— 
ligere, end det Pragtmonument, ſom 
den ſorgende Gemal, i Beſiddelſe af 
den hoieſte Værdighed, lod opreiſe for 
hende. 

Alphons den Fjerde havde ved 
fin Tapperhed mod Maurerne og ved 
ſin henſigtsmesſige Regjeringsmaade 
erhvervet fig en ſtor Agtelſe hos fit 
Folk, ſaavelſom hos Naboerne, ja felv 
hos fine Fiender. Iblandt de forſtjel⸗ 
lige, hyppig mod hinanden fiendſke, 
ſpanſte Konger og de mauriſke Sta— 
ters Beherſtere haandhaevede han en 
Stilling, ſom paabod Wrefrygt, og man 
ſogte hans Venſkab. 

Jen tiltagende Alder ſogte han at 
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hele Trylleri havde hin Portugals Sol 
fængflet ham, da hans Gemalinde Con— 
ſtantia dode i Barſelſeng. 

Kongen, for hvem man havde røbet 
Don Pedros Forhold til Ignez, hvilket 
han i Begyndelſen ei alene ikke vilde 
forſtyrre, men endog give et retfeerdig— 
giorende ÜUdſeende, valgte Ignez til 
Gudmoder for den Datterſon, hvis 
Fodſel havde koſtet Conſtantia Livet. 
Ignez foragtede dog et uretmasſigt 
Forhold med Uſkyldighedens Afſky, og 
da Don Pedros Kjærlighed til hende 
beſtandig tiltog, gjorde hun hellige Ret— 
tigheder gjældende; og med Glæde ſam— 
tykkede Infanten i at kaare den Qvinde 
til fin Viv, ſom i hans Hjerte havde 
Fortrinet for al Jordens Hoihed. 

En paalidelig Præft viede dem i den 
ſtorſte Stilhed; et venligt Landgods, 
temmelig langt fra Hovedſtaden, bort— 
drog den Lykkelige fra Nysgierrighedens 
Blikke og Hoffets Farer. At Ignez 
var Infantens Elſkede, var nu efter— 
haanden blevet bekjendt; kun Forhol— 
dets lovlige Form var ſkjult for Fa⸗ 
deren, ſaavelſom for Enhver. Fire 
hulde Smaa beſeglede deres omme 
Pagt; Tid efter anden dvelede Konge— 
ſonnen i ſin Families Skjod, og nod 
den hoieſte jordiſke Salighed. 

Den uforklarlige Standhaflighed, hvor— 
med den fyrige Infant forkaſtede alle 
videre Giftermaalsplaner, vakte endelig 
den fortornede Faders Mistanke. Til⸗ 
lige traadte ildeſindede Menneſker, hvis 
Wrgjærrighed og Egennytte ſage fig 
krenkede ved den Indflydelſe, ſom Ig— 
neg Broder, Don Alvaro Perez de Ca- 
ſtro, og hendes ovrige Slegtninge i 
Fremtiden vilde erholde hos den til— 
kommende Beherſker, frem for Kongen 
med bitter Slangetale, foreſtillede ham 
den Fare, for hvilken Fernando, Pe— 
dros Son med Conſtantia, i Tiden 
kunde være udſat ved Ignez' Born, og 
opvakte med hykkelſk Hengivenhed ſaa— 


vel Kongevreden ſom Faderhiertets Be— 
kymringer. 


Alphons talede haardt med Infanten 
om Beſkaffenheden af hans Forhold til 
Ignez; allerede havde Speidere røbet 
Hemmeligheden. Standhaſtig benægtede 
hin den egteſkabelige Forbindelſe; da 
drev Alphons med Heftighed paa, at 
han ffulde ſkille fig fra Gienſtanden 
for fin Kjærlighed eller beſlutte fig til 
en ny Formeekling. Ogſaa heri mod— 
ſtod han ſaavel Faderens Bonner ſom 
en dybt krenket Monarks Truſler, og for⸗ 
tornet holdt denne nu paany Raad 
med fine Yndlinge, og disſe beſluttede 
Ignez Dod. 

J den Henſigt, ſelv at være Fuld— 
byrder af den blodige Dom, begav 
Kongen ſig til Montemayor. Her erfa— 
rede han, at hans Son var tagen paa 
Jagt for flere Dage, og at Donna Ig— 
nez var i Claraſtiftet med ſine Born. 
Dette ulykkelige Oieblik agtede han at 
benytte til Udforelſen af den forte Daad; 
hverken hans Hjerte eller hans re, 
begge engang faa uplettede, mindede 
ham om, at en Fyrſte ikke tor være 
Snigmorder. 

Den ulykkelige Fyrſtinde var ikke et 
Dieblik i Tvivl om fin Skicebne, ſaa⸗ 
ſnart hun blot hapde erfaret, at Kon⸗ 
gen var i Nærheden. Kun Synet af 
hendes Born, af dem, der vare Kjod 
af hans Kiod og Blod af hans Blod, 
gav hende endnu Styrke og Haab. 
Under en Strom af Taarer og med 
alle den rørende og uplettede Qvinde⸗ 
ligheds Vaaben ſtyrtede hun ned for 
Alphons, omfavnede hans Knee nog an— 
raabte hans Medlidenhed. 

Alphons var ikke Umenneſke nok til 
efter et ſaadant Syn at fuldfore det 
Beſluttede. Ryſtet af Sandheden i 
hendes Ord, af Uſkyldighedens Kraft 
og den Jammer, ſom fremtvang dem, 
begav han fig bort. Men Hevnens 
og Blodgjeerrighedens Daemoner om= 
flagrede ham paany, og befnærede hans 
bedre Folelſe, ſom modſatte ſig denne 
Udaad, med Politikens liſtig udtenkte 
Grunde, og en foregjoglet Opſtand af 
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Folket, der, ſom man indbildte ham, 
frævede dette Offer for Rigets Velfærd. 
Den Ulykkeliges rørende Skikkelſe for— 
fvandt efterhaanden igjen af hans Phan— 
taſi, han ſage kun Sonnens liſtige 
Frille og Forforerſke, Fernandos Fiende 
og Portugals Frygt. Da ſeirede Ig— 
neg forræderffe Modſtandere, Pedro 
Coello, Alvaro Gonſalez og 
Diego Lopez Pacheco, og med det 
grumme Hverv af den forblindede Fyrſte 
ilede de med djævelff Glæde ſelv at 
fuldføre den blodige Daad. Morderne 
naaede uden Hindring deres Offer. 
Helligdommen kunde ikke beſkicerme for 
et Mord, ſom Landets Herre havde 
befalet. 
Neiget af den faa ffjændigen Myrdede 
blev biſat i det ſamme Kloſter, ſom 
havde været Forbrydelſens Skueplads. 
Men nu nærmede Gjengjſaldelſen fig, 
frygtelig ſom den begangne Udaad ſelv. 
Da Infanten havde erfaret den Gjer— 
ning, der myrdede hans indre Liv for 
den Tilverelſe, han endnu havde til— 
bage, overlod han ſig til det heftigſte 
Raſeri og den gruſomſte Fortvivlelſe. 
I den eneſte Folelſe af Hevn over 
Morderne oploſte ſig al hans Higen 
og Leengſel, al hans Villie. Faderens, 
Monarkens hellige Navn havde ikke 
mere nogen Betydning for ham; af 
ham var jo Befalingen til hin himmel— 
raabende Udaad bleven given. Derfor 
udfoldede han trodſig og frygtlos Op— 
rorets Banner. Ignez' Brødre og Slegt— 
ninge vare de Forſte, ſom fulgte hans 
Kald; derpaa ſlog en Mængde forvovne 
Ynglinge fig til ham, ja ſelv Rovere 
paa Landeveien, ſom Nunnez fortæller. 
Imidlertid forſogte ſaavel Don Pe- 
dros Moder ſom Erkebiſpen, at bevæge 
Prindſens Hjerte til Forſoning, idet— 
mindſte med hans Fader. De begave 
fig i egen Perſon til ham, og holdt 
ikke op at beſtorme ham med de meſt 
rorende Bonner og Foreſtillinger, forend 
han lod ſig overvinde. J Canabeces 
ſkete Udſoningen imellem Alphons og 


hans Son. Man kovede at glemme 
Alt, hvad der var ſkeet; ſelv Morderne 
bleve indbefattede i den almindelige 
Amneſti. To Aar forløb under disſe 
Begivenheder; da folte Alphons Doden 
nærme fig. Endnu itide raadede han 
de tre Favoriter, ſom havde myrdet 
Sonnens Huſtru, at flygte til Caſtilien, 
da han kun altfor vel kjendte den indre 
Tilſtand i Infantens Hjerte, og forud— 
ſage, hvad der vilde ſkee, til Trods for 
den ſvorne Eed. Den 12te Mai 1357 
dode han, og Don Pedro, den Ottende 
af dette Navn, beſteg Portugals Trone. 

Hans forſte Beſtrebelſe, efterat han 
havde ordnet ſit Lands ydre Tilſtand og 
Forholdene til Naboerne, var nu at for— 
ſkaffe fin Ignez' hedenfarne Mand en 
Fyldeſtgjorelſe, ſom en Konge ſſeelden 
har bragt elſkede Gjenſtande. To af 
Morderne erholdt han, imod en Gjen⸗ 
tjeneſte, udleverede af den caſtilianſke 
Konge, og de maatte falde ſom For— 
ſoningsoffre for hans elſkede Gemal— 
inde. Herpaa [od han hendes Lig 
under et hoitideligt Folge afhente fra 
Clara-Kloſteret, hvor det var biſat, 
og fætte paa Tronen, iført kongelig 
Dragt. J mange Stores Neerverelſe 
oplæftes Dokumenterne for hans lov— 
mæsfige Formeling med den Afdøde, 
den pavelige Bulle og alle Vidnesbyrd, 
ſom erklerede hende for Infantens virke— 
lige Gemalinde, og folgelig nu for 
Dronning af Portugal; de Tilſtede⸗ 
værende maatte kysſe den Affjæledes, 
deres Landsfyrſtindes Slæb; derpaa 
blev Liget under ligeſaa mange Hoi⸗ 
tideligheder, ledſaget af mange Tuſinde 
Menneſker, der bare Fakler, baaret til 
Alcobaza, og der ſtedet til Hvile i en 
prægtig Begravelſe af hvidt Marmor, 
hvorpaa hendes Billede, prydet med 
en kongelig Krone, vidnede om hendes 
ulykkelige Gemals Kjærlighed, hvormed 
han endnu i Doden vilde ære hende. 
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Perleſiſteriet i Californien. 


Hvor ſmuk er Bugten ved Califor⸗ 
nien! En ſkylos, klar Himmel 
hviler over den, og i de lange yndige 
Dage i den evige Tropeſommer bliver 
Overfladen af de ſmaa Bugter, paa 
hvilke Solen ſtedſe nedſkyder ſine glo— 
dende Straaler, ikke kruſet af nogen 
Bolge, naar ikke en munter Delphin 
eller et mageligt Marfvin opliver den 
med ſin Leg. Over Golfens Indre 
hæver fig grønne ſmaragdfarvede Oer, 
ved hvis Bredder Sælhunden og Fiſke— 
odderen henſpoge en lykkelig Tilværelfe, 
og den langſomme, gravetetiſke Skild— 
padde flumrer i det varme Solſkin. 
Dybt nede paa Havets Bund ligge 
Hobe af Perlemuslinger, ſom indeſlutte 
Skatte, der vilde ſmykke endog den 
ſtolteſte Dronnings Pande. Langs 
Bredderne frembringer fra den tidlige 
Morgen de ſtedſe af blomſtrende Frug— 
ter kronede Kokosnod- og Daddelpalmer 
en blid Muſik, og om Aftenen efter 
den lange Dag udbreder en Himmel 
fig over os, der endnu er oplyſt af 
den nedgagende Sols prægtige Straa— 
ler. Tiltrukken af en uimodſtagelig 
Lyſt til Eventyr, tilbragte jeg flere 
Maaneder paa disſe Kyſter, og Ind— 
trykket, ſom denne yndige Natur frem— 
bragte paa mig, var faa mægtigt, at 
jeg aldrig vil forglemme det. 

J Aaret 1847, medens Amerika og 
Mexiko ſtode paa en fpændt Fod og 
der vare alle Udſigter til en Krig mel⸗ 
lem disſe Stater, var en amerikanſk 
Militairafdeling indqvarteret i Staden 
La Paz, hundrede engelſke Mile fra 
Indlobet til Bugten. Denne Byes 
Beliggenhed er paa det Sted, hvor 
Cortez landede, da han efter Mexikos 
Erobring ſogte ny Juveler i Veſten, 
for dermed at ſmykke Spaniens Krone. 
Vi morede os her med at fange Sſters 
og Skildpadder, ſamſe Muslinger, ſpiſe 
Vindruer og friſke tropiſke Frugter, og 


lyttede til Guitarrens blide Toner ofv. 
Menneſkene omkring os viſte ſig ven— 
lige og gjeſtfri, og i mangt et ie 
glindſede en Taare, da Amerikanerne 
ſenere ſeilede bort og kun efterlode ſig 
Mindet om de behagelige Timer, ſom 
til Beklagelſe for os faa ofte vare 
blevne afbrudte af Kanonernes Tor— 
den, af natlige Skjcermydſler og de 
Doendes Veeklager. 

Üdmattede af vort behagelige, men 
i Længden dog ensformige Liv, aftalte 
fire af os en October Eftermiddag at 
gjøre en Udflugt til Perlefiſkeriet ved 
San Lorenzo, omtrent tyve engelſke 
Mile fra La Paz. Om Dagen var 
det ſtille og rolig Luft, og vi valgte 
derfor Aftenen til vor Bortreiſe, hvor 
Landbriſen vilde bringe vor Baad til 
at dandſe over Bølgerne og gjøre os 
fri for den Beſpeerrlighed at bruge 
Aarene, hvilket, ved en Thermometer— 
ſtand af tyve til femogtyve Grader, 
vanſkelig kunde finde vort Bifald, om 
man ogſaa kunde betragte det ſom en 
gavnlig Legemsovelſe. Da vi tenkte 
paa at blive nogle Dage borte, havde 
vi ſogt Orlov og fkaffet alle til Rei⸗ 
ſen nodvendige Reqviſiter tilveie, ikke 
at forglemme vore. Geværer. 

Farten begyndte; det var en ftille, 
yndig Aften; Landvinden drev vort 
Fartoi hurtigt afſted. Dog. efterhaan- 
den blev Vinden fvagere og ophorte 
tilſidſt aldeles. Paa Strandbredden 
faae vi i nogen Afſtand et Lys, fom 
ſyntes at hidrøre fra en antændt Ild, 
og vi ſtyrede derhen, da vi opgave 
Tanken om at naa San Lorenzo denne 
Nat. Da vi ſtege i Land, fandt vi to 
Indianere, ſom efter endt Dagverk, 
der beſtod i Skildpaddefangſt, indtoge 
deres Aftensmaaltid. Vor Baad blev 
trukken op paa Land; vi antændte 
en Ild, kogte Kaffe, ſmogede Cigarer 
og gjorde os rede til at overnatte 
under den ſtjerneklare Himmel. 

Skildpaddefangerne høre til en Race 
Indianere, hvis Hjem om Dagen er 
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Soen og om Natten den nærmefte 
Strandbred, hvor den indtrædende 
Dunkelhed overraffer dem. Fra So— 
lens Opgang til dens Nedgang pladffe 
de omkring i Vandet, men ſaa meget 
ſom muligt uden Larm, for ikke at 
forſtyrre Skildpadderne, ſom de fange 
under deres Søvn paa Bandets Over— 
flade. Til dette Diemed bruge de en 
fort Stang, paa hvis Ende befinder 
fig en Jernklump, forſynet med Pigge, 
der kunne trænge faa langt ind i 
den overſte Skal, at man ofte maa 


bryde Skallen itu for at faa dem 
trukne ud. 
Bevæbnede med dette Inſtrument, 


ſvomme Fiſkerne flere Timer omkring, 
indtil de fee en Skildpadde; da nærme 
de fig lydloſt og væffe den Sovende 
derved, at de ſtode den deres gruſomme 
Stang i Ryggen, og medens det arme 
Dyr maaſkee endnu neppe er vaagnet 
af ſine Dromme, bliver det allerede 
bortſleebt ſom Fange, og ſnart aftager 
man dens ſmukke Skal, ſom langt 
borte fra dens vandrige Hjem er be— 


ſtemt til at ſmykke en ung Piges 
Haar. Stakkels, langſomme Skild— 
padde! Gives der en Sjalevandring, 


vil den engang ſorgende forbande den 
Dag, da den ſorglos og uden Mis— 
tanke indſlumrede i Bugten ved Cali— 


fornien. Skildpaddeſkallerne vare tid— 
ligere en meget betydelig Handels- 
artikel, men ſiden Pankeerne have 


giort faa mange ny Opfindelſer, ere 
de nydelige, ægte Skildpaddekamme 
gagede af Mode i Amerika, og den 
ſtorſte Del af Skallerne bliver nu for⸗ 
ſendt til Europa. 

Efter en vederqvegeude Nattero ind— 
toge vi en dygtig Frokoſt og benyttede 
Morgenvinden til Fortſettelſe af Far— 
ten, og Klokken ti naaede vi San Lo— 
renzo. Paa Strandbredden bleve vi 
modtagne af Hundrede Indianere, ſom 
kun vare beflæbdte med et om Livet 
heftet og til Knccerne nedhængende 
Skiort, og juſt vare i Begreb med at 


begive fig paa Fiſkeri. De trængte 
ind paa og om at give dem Masfal, 
en ftærf, beruſende Drik, ſom bliver 
tilberedt af en i Landet voxende Rod 
og er meget yndet af de lavere Klas— 
ſer. Vi havde dog intel Forraad deraf 
og ſogte faa godt, ſom det [od fig gjøre, 
at erſtatte denne Mangel med Oranger 
og Limoner, ſom vi uddelte til Fruen— 
timmerne. Da vi vare bekjendte med 
Armadoren eller Formanden for Fiſke— 
riet, en i La Paz boende Portugiſer, 
erholdt vi uden Vanſkelighed Tilladelſe 
til at medtage i vor Baad fer af Dyk— 
kerne, og efter faa Minuters Forløb 
gik vi atter under Seil, idet vi ſtyrede 
mod den høie bjergige Oe Esperitu 
Santo, to Mile fra San Lorenzo. 
Vi bleve ledſagede af en hel Flaade 
af Kanoer, ſom vare gjorte af udhulede 
Træftammer og hover bemandet med 
fem Dykkere; denne uovervindelige Ar— 
mida ſtulde vove fig ud paa Golfens 
Dyb og berove den dens Perleſkatte. 
Efter et Qvarters Tid vare vi paa 
Stedet, og Dykkerne gjorde Anſtalter 
til at begynde deres Arbeide. De trak 
Klæderne af, medens vi lagde Baaden 
faſt ved at nedhisſe en ſtor Sten og 
fatte os felv paa Baadens Kant, for 
at bivaane Operationerne. Enhver 
Dykker har en atten Tommer lang 
Stok af en haard Treſort, ſom voxer 
i Californien og kaldes Jerntræ. Denne 
Stok, ſom er tilſpidſet i begge Ender, 
bliver af Dykkerne benyttet til et dob⸗ 
belt Oiemed, nemlig: til at bræffe 
Oſterſerne loſe, ſom ſidde mellem San⸗ 
det og Klippen, og til at forfvare fig 
mod den frygtelige Hai, Dykkerens 
Dodsfiende. Bevæbnet med denne Stof, 
ſtiger Dykkeren op paa Baadens Ræ- 
ling, retter ſig lige i Veiret, og idet 
han frembringer en pibende Tone, me⸗ 
dens han fylder Lungerne med Luft, 
ſtyrter han ſig hovedkulds i Van⸗ 
det og dykker behændig under, ſom en 
Delphin. Med Bevagelſer, der ganſke 
ligne Froens, trænger han beſtandig 
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dybere ned i det gjennemſigtige Ele— 
ment, indtil han nager Bunden. De 
Andre folge deres Forer, og Neddyk— 
ningen vedbliver beſtandig, indtil Dyk— 
ferne med deres forte Hoveder ligne 
en Flok Marſvin, ſom drive deres 
muntre Spil i Oceanets Dyb. 


Vandet, hvori vore Dykkere fiſkede, 
var omtrent tre gavne dybt, men faa 
klart, at man tydelig kunde fee den 
med Muslinger brolagte Bund. Med 
deres Stokke løfte de Sſterſerne fra 
Jorden, og kom fra det ene Oieblik 
til det andet op med deres Sakke fulde, 
ſom de kaſtede i Baaden, og efter at 
have udhvilet fig en fort Tid, neddyk⸗ 
kede de paany. Nogle af dem bragte 
Ssværter op, og en gammel Karl fan⸗ 
gede endog en Haiunge, der kraftig 
ſlog om fig, og ſom han til Stræt 
for os Landrotter kaſtede i vor Baad. 
Rundt om os foregik en munter Scene. 
Hundrede Negere legede omkring i Van⸗ 
det og ſloge Vand paa hverandre. Leende 
og ſtrigende opfordrede de hverandre til 
en Veddekamp i Neddykning eller ud— 
brode i deres melancholſke National 
fange, ved hvilke de ſyntes at give deres 
glide Folelſer Luft. Opmuntrede ved 
denne vedholdende Skrigen, Pladſken 
og Springen, kom vi neſten i Friſtelſe 
til felv at prove et Spring; men efter 
at have overtenkt Sagen, kom vi til 
det Reſultat, at ſtjondt vi efter al 
Sandſynlighed uden Bejvær kunde naa 
Bunden, vilde det være meget uviſt, 
om vi kunde naa Overfladen, og vi 
bleve derfor klogelig i Baaden. 


Dykkerne ſoge ofte Muslinger i langt 
dybere Vand end det, hvort vore 
fiſt de; nogle Steder ere de endog ti 
Faone under Hapſpeilet. Stodet, hvor— 
med de ſtyrte i Vandet, driver dem ſex 
Fod ned i Vandet, og ethvert folgende 
Stag bringer dem nogle Fod nærmere 
Bunden; i Regelen er den Tid, hvori 
de opholde ſig under Vandet, een til 
tre Minuter. 


Da de to Timer, ſom Perlefiſkernes 
fædvanlige Dagveerk varer, vare for— 
lobne, gik vi atter under Seil og den 
hele Flaade ſtyrede mod Land. Vore 
Dykkere havde omtrent ſamlet tre Hun— 
drede Muslinger, og det ovrige Mand— 
ffab havde havt et lignende Held. Vi 
havde den Wre at optage i vor Baad 
Gobernadoren eller Formanden for hele 
Dykkerſelſtabet, ſom udover et uind- 
ffrænfet Herredomme over fine Under— 
givne. Det var en gammel Mand paa 
omtrent 60 Aar, af hvilfe han havde 
tilbragt de halvtreds ſom Dykker, og 
han gjorde ſig lyſtig over vor Be— 
merkning, at Dykkerarbeidet maatte 
forkorte Livet. Han fortalte os imid— 
lertid en Mængde Tilfælde, hvor Dyk— 
kerne i haarde Kampe med de frygte 
lige Haier vare blevne dræbte eller 
lemlœſtede. Dykkerne ere i Alminde— 
lighed en Indianerſtamme fra Jaqui— 
floden, en ſorglos, doven Slægt, der 
tilbringer Halvdelen af Aaret med Fiſte— 
riet, men bruger den øvrige Tid til at 
fætte deres ſurt erhvervede Eiendom 
overſtyr med Spil og Drik. 

Ved vor Ankomſt til San Lorenzo 
bleve alle fangne Oſters bragte i Land 
og kaſtede ſammen i enkelte Hobe; der⸗ 
neſt bleve, under Opſigt af de for⸗ 
ſtjellige Patroner, enhver Hob delt i 
to Dele, hvoraf den ene blev overladt 
Armadoren, og den anden atter ind— 
delt i ligeſaa mange Smaahobe, ſom 
der befandt ſig Dykkere i Baaden. 
Herefter ſkred man til Aabningen af 
Skallerne; Selſkabet dannede en Kreds 
om Armadorens Hob, hvilfen man forſt 
gabnede, og ſaaſnart dette var ſkeet, 
bleve Parterne overgivne til Eierman⸗ 
den. For denne Loveandel, ſom til⸗ 
falder Armadoren, leverer han i Fiſte⸗ 
tiden Dykkerne de nodvendige Baade 
og Levnetsmidler; hvad Bekledningen 
angager, da fordrer det tropiſke Klima 
ikke ſtore Udgifter i denne Henſeende. 
Muslingerne blive med ſtor Ferdig— 
hen gabnede af Indianerne, og Hſter⸗ 
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ſerne felv trufne gjennem Tommel- og 
Pegefingeren for at opdage Perlen, ſom 
maaſkee kan befinde fig i Dyret felv, 
og ſom man paa denne Maade ſtrax 
fager frem. Imidlertid kan det let 
hende fig, at man kan gabne Hundrede 
Skaller, uden at man træffer en Perle, 
der har mere end en Marks Verdi. 
Eiermanden ſtager med opſpilede Oine, 
naar hans Bunke bliver aabnet, for at 
controllere Arbeiderne, ſom har den 
eiendommelige Scedvane, naar man ikke 
pasſer noie paa dem, at ſtikke Per- 
lerne i Munden og nedfſluge dem. 
Saaſnart man er færdig med Arma— 
dorens Muslinger, begynder enhver 
Dykker at underſoge ſine, og naar han 
finder en værdifuld Perle, er det 
almindeligvis Tilfældet, at den ſtrax 
paa Stedet bliver ſolgt til Armadoren. 
Perlens. Værdi afhænger af tre Egen— 
ſkaber: dens Storrelſe, Form og Farve. 
De æg= og pareformige blive betrag— 
tede ſom de fortrinligſte, og naar de 
ere ſtore og melkefarvede, blive de 
betalte med de hoieſte Priſer. Enkelte 
Perler ere forte, ſom Blak, men be— 
fidde en hoi Politur. De fmaa og 
uregelmesſigt farvede blive kaſtede ſam— 
men og ſolgte for 15 Rdl. Pd. til 
Snore. Nogle Skaller have indvendig 
en Forhoining, ſom man falder en 
falſt Perle, og ſom, ſkjondt tilſyne⸗ 
ladende lig en Perle, er hul indven— 
dig. Den indre Skal er bekjendt under 
Navn af Perlemoder og bliver for— 
arbeidet til forſtkjellige Gjenſtande. Per⸗ 
lerne, ſom tidligere ſtode i meget hoi 
Pris, have i dette Aarhundrede faaet 
en betydelig mindre Værdi og gaa 
iſer til Rusland. Forretningen af— 


giver dog endnu en temmelig ſtor 
Fordel, endog paa den Maade, ſom 
den nutildags drives. For nogle 


Aar ſiden forſogte en Engleender at 
ſamle Muslinger ved Hjælp af en 
Dykkerklokke. Af en eller anden Aar⸗ 
fag havde Forſoget ingen Fremgang, 
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og efter nogle Ugers forgjcves An— 
ftrængelfe ophørte han med Arbeidet. 
Det er iøvrigt merkveerdigt, at man 
endnu ikke har udtenkt nogen mere 
videnſkabelig Methode, end den, ſom 
Indvaanerne bruge, for at ſamle den 
Masſe Skaller, hvormed den ſtorſte 
Del af den californiſke Havbugt er be— 
dekket. 

Naar Sſterſerne ere aabnede, nyde 
Dykkerne deres forſte Maaltid for denne 
Dag, og dette beſtager i intet Andet, 
end kogt Mais med en lille Portion 
torret Lammekjod, hvortil man fætter 
lidt Salt, for at give det Smag. Er⸗ 
faringen har lært, at Dykkerarbeidet 
lettere gaaer for fig, naar det ſkeer 
med tom Mave, og de faſte derfor til 
Klokken tre; men da begynder deres 
Hviletid, ſom benyltes til at ſpiſe og 
drikke Maskal. 

Den Dag, vi deltoge i Fangſten, 
var juſt den ſidſte, og forend vi for⸗ 
[ode Strandbredden, bleve de (maa Hyt— 
ter, ſom havde tjent Dykkerne til Bo⸗ 
liger, ſtukne i Brand, og en almindelig 
Feſt paafulgte. 

Samme Aften gik vi atter under 
Seil, og efter at have tilbragt en Nat 
paa vor gamle Leirplads, naaede vi i 
god Behold La Paz. 

Neppe en Maaned efter var Krigen 
mellem Amerika og Mexico brudt ud, 
og de ſamme Dykkere, ſom ſaa venlig 
havde modtaget os, beſkode os nu 
med Pile, ſom vare forarbeidede af 
det Jerntræ, hvoraf deres Stokke be⸗ 
ſtode, ſom de brugte ved deres Perle— 


fiſkeri. 
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Dlandinger. 


Sl. Hausormen. 


Hvem har ikke paa en ſmuk Sommer- 
aften ſeet de ſmukke Ildfunker, ſom viſe 
fig overalt i Grœsſet og i Bufſkene? 
Det er St. Hansormen, ſom med ſit 
klare Skin glimrer ſom en Diamant. 
Hannen og Hunnen ere mærkværdig 
forſkjellige; hin er en langagtig, fort 
Oldenborre, der ſkjuler fit Hoved under 
et halvrundt Bryſtſkjold og hvis brune 
Dakſkjold have to ophoiede Linier, og de 
hvide Pletter er det juſt, ſom give 
Lys fra ſig. Hunnen er ſtorre, har 
hverken Vinger eller Dekſkjolde og lig— 
ner meget en ſexfodet Larve. Dens 
Legeme beftaaer af elleve Ringe, hvoraf 
den forſte danner Bryſtſkjoldet; Farven 
er brun, kun de tre ſidſte Ringe ere 
ſvovlgule. Disſe lyſe, og det i [aa 
hoi Grad, at naar man ligger flere 


Blandt Bøgerne i det kongelige Bi— 
bliothek i Stockholm er der et meget 
merkverdigt Haandſkrift om Magien, 
og Sagnet fortæller, at hver Gang en 
Ulykke truer Riget, ſlager Djævelen i 
egen Perſon denne Bog op og laſer 
deri. Kort for den ſidſt afdode Kon— 
ges Dod — fortæller man — har en 
af Bibliothekarerne ligeledes ſeet Hr. 
Satan ſidde ved et Bord med Bogen 
foran ſig. UÜheldigt var det, at Bi— 
bliothekaren ikke havde et photographiſt 
Apparat ved Haanden, da man derved 
kunde være kommen i Beſiddelſe af et 
naturtro Portrait af denne interesſante 
Perſonlighed. 


J gamle Dage blev der ofte givet 
ffarpe Love mod den ftigende Luxus. 
Det er interesſant at lægge Merke til, 
hvad dengang mentes med Luxus i For— 
hold til den nuværende Tids. Saa— 


Hunner ſammen, vil man kunne leſe ledes fif en Abbed en Tilrettevisning, 


ved Skinnet. Paa fugligt Græs ſkinne 
de ſterkeſt, og man kan flere Uger 
igjennem holde Liv i dem ved at lægge 
dem i et Kar, hvori man har udbredt 
Grestorv. Dog aftager denne Glands 
beſtandig og forſpinder aldeles med Do— 
den. Nyere Underſogelſer have givet 
interesſante Oplysninger om dette In— 
ſekt. Lægger man en St. Hansorm i 
Vand af fjorten Graders Varme og 
opheder det, bevæger Dyret fig ved 
den forſte Fornemmelſe af Varmen, 
og ved 27 Grader begynder det at 
lyſe. Ved 41 Grader doer Dyret, 
men den phorphoragtige Glands ved— 
varer indtil 80 Grader. Kaſter man 
Ormen i Vand af 50 Grader, doer 
den ſtrax, men phosphoriſerer temmelig 
ſterkt. J det Hele taget ſtiger og fal- 
der Lysningen med Varmen. 


fordi han havde tilladt fine Munke at 
bære Benflæder, og da den franſte 
Geiſtlighed ombyttede ſine Sandaler 
med Sko, ivrede Paven ſteerkt imod 
denne Hoffærdighed. Jacob den Forſte 
af England beſad kun et eneſte Par 
Silkeſtromper, ſom han endog engang 
maatte laane ſin Miniſter, da denne 
ſkulde modtage den franſte Geſandt. 


Det treffer [ig hyppig, felv i dan⸗ 
nede Kredſe, at Selſkabet ikke vil blive 
ſiddende ved Bordet, naar Perſonernes 
Antal er tretten. Da dette engang 
var Tilfældet, bemeerkede en Tilſtede⸗ 
værende: „J eet Tilfælde indrommer 
jeg gjerne, at det er en Ulykke at være 
tretten.“ — „Og hvilfet Tilfælde er 
det?“ ſpurgte man. — „Naar der kun 
er Mad for tolv.“ 


V. Vruins Vogtrakkeri. 


Muſtreret Folkeblad 1856. Nr. 17. 
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Opdagelſesreiſer. 


Perus Opdagelſe. 
(Sluttet.) 


Imidlertid tilforte Almagro ſin Ven 
ſtedſe ny Rekruter, thi Alle vilde nu 
tjene i Peru. Hiſtorien havde heller 
aldrig opviiſt et lignende Exempel paa 
en flig Belonning for Soldaterne. Efter 
en foretagen Deling af ſamtlige Skatte, 
faldt paa hver Rytter 8000 Peſos 
(dengang ligeſaa meget værd ſom lige— 
faa mange Frederiksdorer), paa hver 
Fodfoldat det Halve, og Officererne 
fik uhyre Summer. 

Med en Skat af idetmindſte 1 MIL 
lion Daler gik Pizarros yngſte Broder 
til Spanien for at overbringe den for— 
bavſede Konge Guldet, og bragte der— 
paa ſaamange Eventyrere tilbage, at 
Peru ſnart vrimlede af Spaniere, der 
ſpilte med Guldet, ſom om det var 
Regnepenge, og behandlede Peruanerne 
ſom Husdyr. 

For Pizarro var hans Fange lengſt 
bleven en befværlig Gjæft. Han be— 
ſluttede derfor at ſkaffe ham ud af 
Verden i Rettens bedſte Form. Saa⸗ 
ledes kunde hans Samvittighed bedſt 
beroliges, og den onde Daad vilde i 
Mængdens og de Enfoldiges Oine 
erholde det fulde Skin af Retmes⸗ 
ſighed. Der blev faſtſat en Rigsdag, 
Advokater og Retsſkrivere anſatte, Pro⸗ 
tokoller beſkrevune, Vidner afhørte og 
Procesſen i rette Form indledet. Pi— 
zarro og Almagro ſadde perſonligt i 
Retten. Reſultatet af det hele Comedie⸗ 
ſpil var, at Yncaen ſom Uſurpator, 
Brodermorder, Afgudsdyrker, Polyga— 
miſt og Oprorsſtifter mod Kongen af 


Spanien, blev befunden ſkyldig og domt 
til at brændes levende. Alle Tilſtede⸗ 
værende, deriblandt Valverde, under— 
ffreve Dommen, der ſtrar ffulde fuld— 
byrdes. Yncaen blegnede, da han horte 
ſin Dom. Han bonfaldt om Naade, 
græd, bad om, at man vilde ſende ham 
til Spanien, hvor Kongen ſikkert vilde 
være menneſkeligere — men forgjæves I 
Pizarro bod, at man dieblikkelig ſkulde 
fore ham til Retterſtedet, hvilket ſkete. 
Underveis flutter Valverde fig til ham 
og forſoger paa at omvende ham, 
lovende ham Lindring i Straffen, naar 
han vilde vende ſig til de Chriſtnes 
Gud. Haabet om at redde Livet for⸗ 
forer den Ulykkelige, han bliver døbt 
og af den Grund — fort før Op⸗ 
brændelfen — qvalt ved Pelen. 

Men mange ædle Offſicerer og me⸗ 
nige Soldater vendte fig bort fra det 
frygtelige Syn og knurrede høit over, 
at det ſpanſke Navn paa flig en Maade 
blev ffjændet. 

Pizarros Armee erholdt nu næften 
hver Maaned ny Tilvært, og bette 
gjorde det muligt for ham at drage 
mod Yncaernes Reſidents Kutzko og 
tage den i Beſiddelſe. Almagro erholdt 
nu af det ſpanſke Hof, hvad han forud 
havde betinget ſig, men hvad Pizarro 
ikke havde villet tilſtaae ham, nemlig 
et eget Statholderſkab over en Strek⸗ 
ning af 200 Mile hinſides Pizarros 
Gebet. Ved nærmere Underſogelſe af 
Landet viſte det ſig, at Kutzko allerede 
horte til Almagros Oiſtrikt, og herover 
opſtod den forſte Uenighed. Pizarro 
anſtillede ſig imidlertid, ſom om han 
var beredt til Eftergivenhed og faa= 
ledes tiltraadte Almagro fit Tog over 
de vildeſte og hoieſte Bjerge til Chili, 
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en af de befværligfte og utaknemme— 
ligſte Reiſer, der nogenſinde er bleven 
foretaget. Guld fandt han kun lidt 
af, og Folket var ſaa ſtridbart, at der 
ikke var at tenke paa nogen Coloni— 
ſation. 

Pizarro indrettede imidlertid Regje⸗ 
ringen i Peru, byggede en ordentlig 
Hovedſtad (Lima) og fordelte efter Skik 
og Brug Landeiendomme og Indfodte 
iblandt fine Spaniere. Mange Offi— 
cierer adſpredte fig med fmaa Troppe- 
korps rundt om i Landet, dels for at 
üdforſke det, og dels for at ſoge efter 
Guld. Denne Omſtendighed benyttede 
en Wtling af Yncaernes Slægt; han 
ſamler fine Folk og trænger den ringe 
ſpanſke Beſcetning i Kutzko ſaaledes, 
at den er ner ved at do Hungers⸗ 
doden. Da viſer den fra Chili hjem— 
vendende Almagro fig, flaaer Perua— 
nerne, men tager ogſaa den ſpanſke 
Beſetning i Kutzko tilfange, hvoriblandt 
Pizarros tvende Brodre befandt ſig. 
Han havde ſaamegen mere Grund til 
at fordre denne Del af Pizarros Ge— 
bet, da hans vilde Land ſlet ikke kunde 
ſammenlignes med det rige og ffjonne 
Peru. At han tog med Magt, hvad 
der tilkom ham, var et Bevis paa, at 
han kjendte Pizarros Charakter. Hans 
Venner tilraadede ham endog at lade 
hans Brodre henrette og drage mod 
ham til Lima, da denne ellers vilde 
forekomme ham, men dette ſyntes ham 
dog at være for haardt. 

Og dog blev denne hans Menneſke— 
lighed hans Fordærvelfe. Pizarros ene 
Broder undſlap, og den anden foreſlog 
Pizarro til Geſandt, ſom man ſkulde 
ſende til Spanien, forat Kongen felv 
ſtulde treffe en Afgjorelſe. Almagro, 
der gjerne vilde lede Alt til det Bedſte, 
troede Reven endnu engang, ſtjondt 
han faa ofte var bleven narret, og 
gav Broderen fri. Men iftedetfor at 
denne nu ſtulde reiſe til Spanien, 
vendte han ſig med Pizarros hele 
Magt mod Kutzko og leverede den be- 


dagede 75aarige Almagro et blodigt 
Slag i alle Peruanernes Paaſyn, hvori 
den Sidſte blev flagen og fangen. 
Almagro blev fort til Lima, hvor Pi— 
zarro, torſtende efter Hævn, ſtrax an— 
lagde en Proces imod ham for Hoi— 
forræderi og lod ham henrette. 

Kongen af' Spanien, der fif den 
forſte Underretning om denne Udaad 
af Almagros Venner, ſendte ſtrax en 
erfaren Mand, Don Chriſtoval 
Vaca de Caſtro, Dommer ved den 
kongelige Hofreti Vallodolid, for at under— 
ſoge Sagen. Ferdinand Pizarro, 
der ſtrax derefter indfandt ſig i Spa— 
nien, kunde ſelv ikke ved ſtore Beſtik— 
kelſer hindre Underſogelſens Fremgang, 
men blev ſelv holdt faſt og er formo— 
dentlig dod i Fengſel. 

Den anden Broder, Gonzalvo Pi⸗ 
zarro, der var bleven Statholder i 
Quito, gjorde imidlertid Forſog paa at 
opdage Landet hinſides Andesbjergene, 
hvilket Tog han foretog med 340 Sol— 
dater og 400 Indianere, der maatte, 
bære Bagagen. Den wpppige Vegeta⸗ 
tion hemmede deres Fremgang i den 
Grad, at man Skridt for Skridt maatte 
bane fig Vei med Sværdet igjennem 
Buſkadſet. Hvor Skovene holdt op, 
der begyndte Sumpene, og hvor disſe 
ſtandſede, der reiſte fig de hoieſte Bjerge, 
der naaede den dobbelte Hvide af vore 
Alper. Desuden fandtes faa Lepnets⸗ 
midler, intetſteds traf man opdyrket 
Land, men overalt giftigt Kryb, og i 
hele to Maaneder regnede det uophør= 
ligt. Her var der Befværligheder at 
overvinde, hvorom et til Sengen og 
et velopoarmet Verelſe vant Menneſke 
ikke kan gjøre fig noget Begreb. 

Endelig efter næften et Aars dag⸗ 
lig anftrængt Vandren, kom de driſtige 
og ſtandhaftige Mænd til en af de 
tore Floder, der udgyde fig i Maranon 
eller Amazonfloden. Med megen Moie 
ſammentomrede man her en Barke, der 
rummede 50 Mand, og over disſe fik 
en vis Frantz Orellona Comman⸗ 
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doen med det Båalæg at underſoge 
Bredderne af denne Flod indtil Ma— 
ranon og derpaa bringe Beſked tilbage. 
Men denne, der var glad over at vere 
befriet fra den befværlige Vei gjennem 
Skove og Sumpe, overtalte ſine Under— 
givne til at gaa med ham til Spanien, 
og ſatte en Eneſte, der ikke vilde tage 
Del i denne Troloshed, i Land. Der— 
paa roer han raſk ned ad Maranon, 
indtuſker Levnetsmidler af de Vilde 
og nager Øen Cubagua, hvor han 
antreffer ſpanſke Skibe, der optage 
ham og hans Folk. Denne Eventyrer 
udbredte vidunderlige Fabler om denne 
fin Reiſe, fortalte f. Ex, om en Amazon— 
Republik, om Eldorada, et Land, hvor 
Tagene vare dæffede med Guld og 
Solpplader og andet Mere af ſamme 
Slags. 

De ſtakkels Tilbageblevne ventede 
imidlertid paa ham faalænge, indtil 
den tro Svend, der ikke vilde gjore 
Reiſen med, under tuſinde Dodsqpvaler 
havde vundet tilbage til dem. Deres 
Vrede og Sfræf kan man tanke fig. 
De vare fjernede over 200 Mile fra 
Quito. Rodder, vilde Ber, dernæft 
Hunde og Heſte og endelig Krybdyr og 
Læder af Sadler og Kaardeheng blev 
deres Næring. Tilbageveien blev endnu 
rædjelsfuldere end Henreiſen. De 400 
Indianere omkom alle, af Spanierne 
kom kun 80 tilbage til Quito, og disſe 
vare i Ordets egentligſte Forſtand nogne 
og lignede vandrende Skeletter. To 
Aar havde denne Marſch varet, og den 
afgav et Bevis paa, hvad Ondt Menne— 
ſtet kan gjennemgaa. 

Frantz Pizarro udſtrakte imidlertid 
ſit Had til alle den henrettede Al— 
magros Venner, hvem han lod van— 
fmægte i Armod, medens han overoſte 
fine egne Tilhængere med Godſer. Men 
Antallet af Almagros Tilhængere var 
allerede nu i Lima ſtort nok til at ind⸗ 
gyde en mindre modig Tyran Uro; 
dog denne tilbageviſte enhver Advarſel 
af ſtolt Tilid til fin Frygtloshed. 


De Misfornoiede forſamlede fig dag⸗ 
ligt i den unge Almagros Bolig, en 
ſtlon og behjertet Yngling, der havde 
en yderſt klog Officier ved Navn Juan 
de Herrada til Hofmeſter. Med ſtorſte 
Forſigtighed udkaſtede man en Plan 
til Tyrannens Mord, og Dag og Time 
faſtſattes til dens Üdforelſe. Paa en 
Søndag under Sieſtaen (Middags⸗ 
timerne, der anvendtes til Ro og 
Vederkvegelſe), hvor det pleier at være 
temmelig ſtille paa Gaderne og hvor 
Betjentene felv i de fornemſte Huſe 
hvile, ſtyrte 18 Sammenſvorne med 
Herrada i Spidſen ud paa Gaden 
under Raabet: „Kongen leve, men Ty⸗ 
rannen do!“ og trænge ind i Stat⸗ 
holderens Ballads. Pizarro har netop 
reiſt ſig fra Bordet og underholder fig 
med nogle Adelsmend, da en Page 
ſtyrter ind og melder den fig ner⸗ 
mende Fare. „Luk Doren i Laas!“ 
tilraaber Pizarro en Officier, men denne, 
der er gaget fra Sands og Samling, 
da han hører de Sammenſvorne komme, 
gaaer dem imode og ſporge, hvad de 
ville. Et Stod i Bryſtet er deres 
Svar. Da de nu trænge ind, ſpringe 
Nogle gjennem Vinduerne, medens An⸗ 
dre tilligemed Pizarro drage fig tilbage 
til et andet Verelſe. Her opſtager nu 
en hidſig Fægtning, den gamle Pizarro 
forſparer med en Ynglingé Ild og ÜUd— 
holdenhed Indgangen med Sværd og 
Skjold. „Mod, Kammerader!“ tilraaber 
han Sine — „vi ere nok her for at 
tugte Forrederne!“ Efter en langvarig 
Kamp falder endelig hans Halvbroder 
Alcantara ved Siden af ham, derpaa 
hans ovrige Kammerater, og tilſidſt 
modtager ogſaa han, udmattet og neſten 
aandelos, Dodsſtodet. Hans Dod var 
hans Levnet værdig; han faldt ſom et 
Offer for den raa Magt, og ingen Taare 
flod for den, der ſelv aldrig havde 
kjendt Medlidenhed. 


— — — 
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Skakfpillet, 


En Scene fra Philip den Andens Hof. 


Escurial. 


Philip den Anden fad ved fit Skak⸗ 
bord i Slottet Escurial. En Præft 
af den fimple Rang, Ruy Lopez, var 
Hans Majeftæts Modſtander. Ved et 
færegent Privilegium var det tilladt 
ham at fnæle, medens Adelsmeendene 
ſtode rundt om ſom Tilffuere. Der 
var Noget i deres Miner, der robede 
en mere ængftelig Spending, end den 
blotte Interesſe for Spillet kunde frem⸗ 
kalde. Det var en deilig Morgen og 
Luften ligeſaa vellugtende ſom i Gra⸗ 
nadas Orangelunde. De violfarvede 
Gardiner formildede Solens mægtige 
Straaler, der trængte ind gjennem de 
hoie Vinduer; det klare, livlige Lys 
ſyntes i dette Sieblik kun at pasſe 
daarligt til Kongens Stemning, thi 
hans morke Bryn traf fig mere og 
mere ſammen ligeſom Stormen, der 
ruger over de høie Alpujarras Bjerge. 
Han rynkede Panden, idet han hyppigt 
faae hen til Doren. Adelsmendene 
ſtode tavſe og vexlede Blikke af gjen⸗ 
ſidig Forſtagelſe. Forſamlingen var 
intet mindre end munter, og det var 
let at merke, at en eller anden ube⸗ 
hagelig Sag beffjæftigede alle de Til- 
ſtedevcerende. Ingen ſyntes at ſkjenke 
Spillet den mindſte Opmerrkſomhed und— 
tagen Ruy Lopez, der med Sinene 
fœeſtede paa Bordet, [od til at vakle 
mellem Lyſten til at gjøre fin Mod⸗ 
ſtander ſkakmat og det Henſyn, der 
ſtyldtes Hans meſt catholſte Majeſtet, 
Philip den Anden, Beherſker af Spa— 
nien og de Lande, der vare afhængige 
heraf. Ikke en Lyd hørtes undtagen 
den lette Stoi, naar Brikkerne bleve 
flyttede, indtil Doren pludſeligt aab⸗ 
nedes; en Mand af et raat og morkt 
Udſeende nærmede. fig Kongen og ven— 
tede i dyb Werbodighed paa Tilladelſe 


til at tiltale ham. Denne Mands Ind⸗ 
trœedelſe foraarſagede et almindeligt Røre. 
Adelsmendene traf fig ſtolte tilbage, idet 
deres Afſky for et Sieblik fik Over— 
haand over Etiketten. Man fkulde 
have troet, at et eller andet vildt og 
modbydeligt Dyr pluͤdſeligt var brudt 
ind iblandt dem, og viſtnok var han 
vel ſkikket til at vekke ſaadanne Fo- 
lelſer. Hans Figur var hoi, knoklet 
og af herkuliſk Omfang, iført en fort 
Ledertroie. Hans grove, aandloſe Trek 
robede Lidenſkaber af det laveſte Slags, 
medens et bredt, dybt Ar, der naaede 
fra Oienbrynet til Hagen, hvor det 
tabte fig i et tykt fort Skjeg, bidrog 
til at forøge hans Anſigts naturlige 
Vildhed. 

Philip vendte ſig for at tiltale ham, 
men Stemmen ſpigtede ham ſom ved 
en uſcdvanlig Bevegelſe. Et elektriſt 
Stød gik igjennem den hele Forſam⸗ 
ling. Sagen var, at denne Nys⸗ 
ankomne, der ſage ud til at være den 
perſonificerede legemlige Styrke, var Fer— 
nando Calavarez, Spaniens Boddel. 

„Er det forbi?” ſpurgte Philip til 
ſidſt i en bydende Tone, medens en 
Gyſen foer gjennem Forſamlingen. 

„Ikke endnu, Sire,“ ſpvarede Fer⸗ 
nando Calavarez og boiede ſig for 
Monarken, der vredt rynkede Panden; 
„han fordrer ſit Privilegium ſom Grande 
af Spanien, og jeg kan ikke udføre mit 
Embede mod en Mand, i hvis Aarer 
der flyder Hidalgoblod, uden forſt at 
indhente Eders Majeſtcets nærmere Be⸗ 
falinger.“ 

Og han boiede atter fit Hoved. 

En bifaldende Mumlen hortes fra 
de tilſtedevcerende Adelsmænd, og det 
caftilianffe Blod kogte i deres Aarer 
og ſteg dem til Panden. Bevagelſen 
blev almindelig. Den unge Alonzo 
d Osſung røbede frit de fælles Folelſer 
ved at fætte fin Hat paa. Det dri⸗ 
ſtige Exempel blev fulgt af Storſte⸗ 
delen, og nu vaiede mangen en hvid 
Fier ſom et Tegn paa, at deres Eiere 
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fordrede alle deres Forrettigheder ved 
at bruge den ene, ſom Spaniens Grander 
altid have havt — at ftaa med be— 
dekket Hoved foran deres Fyrſte. 

Kongen ſtodte heftigt til Bordet, idet 
han væltede Brikkerne paa Skakbredtet 
ved ſin Voldſomhed. 

„Han er bleven domt af Vort kon— 
gelige Raad; hvad kan Forræderen 
forlange mere?“ 

„Sire,“ ſvarede Boddelen, han ſor— 
langer at do ved Oxen, ſom det ſom— 
mer ſig en Adelsmand, og ikke ved 
Strikken, og tillige at det maa tillades 
ham at tilbringe ſit Livs ſidſte tre 
Timer med en Præft.” 

„Lad det ſkee,“ ſvarede Philip, ſynlig 
lettet. „Men er ikke Vor Skriftefader 
allerede hos ham ifolge Vor Befaling?“ 

„Jo, Sire,“ ſvarede Fernando, „den 
hellige Fader er hos ham, men Her— 
fugen vil Intet have at gjøre med St. 
Diaz de Silva. Han vil ikke modtage 
Abſolution af nogen Ringere end en 
Biſkop; dette er Adelsmandens Privi— 
legium, naar han er domt til Doden 
for Hoiforrœderi.“ 

„Det er i Sandhed vor Ret,“ ſagde 
den ſtolte d Osſung kjœkt, „og vi for⸗ 
lange vor Fetters Privilegium af 
Kongen.“ 

Dette Forlangende ſyntes at vere 
Signalet til en almindelig Bevagelſe. 

„Vore Rettigheder og Kongens Ret— 
færdighed ere uadſkillelige,“ ſagde Don 
Diaz de Tarrafez, Greve af Valencia, 
en gammel Mand af gigantiſk Hoide, 
der var i fuld Ruſtning og i ſin ene 
Haand bar den ſpanſke Storconne⸗ 
tables Stav, medens han med den 
anden lænede fig paa ſin Toledoklinge. 

„Vore Rettigheder og Privilegier!“ 
raabte Adelsmendene. 

Disſe Ord bleve gjentagne ſom et 
Eccho, indtil Kongen tilſidſt ſprang op 
fra ſin Ibenholts Trone og raabte: 
„Ved St. Jagos Sjæl, jeg har ſporet 
hverken at ſpiſe eller drikke, for. hin 
Forræder, Don Guzmans blodige Hoved 


er blevet bragt til mig; og ſom jeg 
har ſagt, ſaaledes ſkal det være! Men 
ſom Don Tarrafez meget rigtigt har 
ſagt: „Kongens Retfærdighed er Bor— 
gen for hans Underſaatters Rettigheder.“ 
Hr. Connetable, hvor findes den ner⸗ 
meſte Biſkop?“ 

Sire, jeg har havt mere at gjøre 
med Felten end med Kirken,“ ſparede 
Connetablen fort; „Eders Majeſteets 
Almisſeuddeler, Don Silva, der er her 
tilſtede, kan bedre give Underretning 
om det Slags Ting.“ 

Don Silva de Mendez ſvarede 
tovende: „Sire, Biſkoppen af Segovia 
var anſat ved den kongelige Hofſtat, 
men han døde i forrige Uge, og hans 
Efterfolgers Udnævnelfe mangler endnu 
Pavens Bekreftelſe. Der holdes et 
Mode af alle Kirkens Fyrſter i Valla— 
dolid — alle Pralaterne ere tilſagte 
at mode, og Biſkoppen af Madrid har 
allerede begivet fig paa Veien.“ 

Ved disſe Ord ſpillede der et Smil 
om d'oOsſunas Læber. Hans Glæde 
var meget naturlig; thi han var ikke 
alene af Guzmanernes Blod, men den 
dodsdomte Adelsmand havde været 
hans kjereſte Ven. 

Men Smilet undgik ikke Kongens 
Opmeekſomhed, og der foer et Üdtryk 
af Utaalmodighed og Beſtemthed over 
hans Anſigt. 

„Ikke deſtomindre er Vi Konge,“ ſagde 
han med en Ro, der ſyntes paatagen 
for at ſkjule den Storm, der raſede 
derunder, „og Vi ville ikke, at Vor 
kongelige Perſon ſkal være et Maal 
for Spot. Dette Scepter ſynes maaſtee 
let, mine Herrer, men den, der tor 
vove at trodſe det, vil blive knuſt 
deraf faa viſt, ſom om det var en 
Jernblok. Men denne Sag er let af⸗ 
giort. Da Vor hellige Fader, Paven, 
ſkylder Os mange Forbindtligheder, frygte 
Vi ikke, at han vil misbillige det Skridt, 
Vi nu gjore; ſiden Kongen af Spanien 
kan ſtabe Fyrſter, kan han vel ogſaa 
ſtabe en Biſkop. Staa altfaa op, Don 
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Ruy Lopez, Piſkop af Segovia, Staa 
op, Preſt, jeg befaler det, indtag Din 
Rang i Kirken.“ 

Forbapſelſen var almindelig. 

Don Ruy Lopez reiſte fig mekaniſk; 
han vilde have talt; men hans Hoved 
fvimlede, hans Hjerne omtaagedes og 
han ſtandſede. Efter en voldſom An— 
ſtrengelſe begyndte han: 

„Behager det Eders Majeſtcet —“ 

„Stille, Hr. Biſkop!“ ſparede Kon— 
gen. „Adlyd Eders Souverains Be— 
faling. Ceremonierne ved Eders Ind— 
ſetlelſe kunne opſcettes til en anden 
Gang. Saalcenge maa vore Under— 
ſaatter erkjende vor lovlige Myndighed 
i denne Sag. Folg nu, Biſkop af 
Segovia, med Calavarez til den dods⸗ 
domte Mands Celle. Bered hans ſyn— 
dige Sjæl og overgiv hans Legeme til 
vor tro Tjener, forat han kan handle 
dermed efter Vort Behag. Og Cala⸗ 
varez, bring os da den Forraders 
Hoved herind, hvor vi ville vente der— 
paa — thi Don Guzmann, Prinds af 
Calatrava, Hertug af Medina Sidonia, 
er en Forræder og ſkal idag dø en 
Forreders Dod.“ 

Og idet han vendte ſig til Ruy 
Lopez, ſagde han: „Her er min Signet— 
ring, ſom et Tegn til Hertugen.“ 

„Og nu, mine Herrer, er der Noget 
at indvende imod, at Eders Monarks 
Retfærdighed gaaer fin Gang?“ 

Ingen ſvarede. Ruy Lopez fulgte 
Boddelen, og Kongen indtog atter ſit 
Sæbe, idet han indbød en af fine 
Yndlinge til at indtage den ledige 
Plads ved Skakbordet. Don Ramirez, 
Greve af Biscaya, traadte dieblikkelig 
frem og fnælede paa den Floielspude, 
ſom Don Lopez for havde indtaget. 

„Ved Hjælp af Skakbordet og Eders 
Selſkab, mine Venner, ſkal jeg tilbringe 
Tiden meget behageligt,“ ſagde Kongen 
ſmilende. „Ingen maa gaa bort, for 
Calavarez er kommen tilbage; vor Mor 
ſkab vilde formindſkes, hvis vi ſkulde 
. undvære Nogen af Eder.“ 


Med disſe ironifke Ord begyndte Phi— 
lip at ſpille med Don Ramirez, og de 
trætte Adelsmeend vedbleve at ftaa rundt 
omkring de ophoiede Perſoner lige— 
ſom ved vor Fortellings Begyndelſe. 
Der var blevet ligeſaa ſtille og roligt 
ſom ſedvanligt, da Calavarez forte den 
nybagte Bisp til den dødsdømte Adels—⸗ 
mands Celle. 

Ruy Lopez gik fremad uden at ſee 
op. Han lignede meget mere en For— 
bryder, der gaaer til Retterſtedet end 
en nylig valgt Biſkop. Var det en 
Drøm? nei — den morke, ſkumle Ca⸗ 
lavarez, der gik foran ham, var i Sand— 
hed en alvorsfuld Virkelighed, og erin— 
drede ham paa engang om hans ny 
Verdighed og den frygtelige Betingelfe, 
der var knyttet dertil. Og da den 
hvælvede Gang gav Gjenlyd under 
deres Trin, bad han andægtigt om, at 
Jorden maatte aabne fig og ſluge ham 
levende, heller end at han ſkulde have nogen 
Deli Don Guzmans foreſtagendeskjebne. 
Hvad var det, der bandt ham ſaa faſt 
til Don Guzman? Var det, at de havde 
været gamle og fortrolige Venner? Var 
det, at der flød ædelt Blod i Begges 
Aarer? Nei, det var ene det, at de 
To vare de bedſte Skakſpillere i Spa— 
nien. Jvrig og oprigtig var hans Bon, 
men den blev ikke hort. 


Fengſlet. 

Prindſen af Calatrava gik frem og 
tilbage i fin ſnevre Celle med en uregel— 
mesſig Gang, der vidnede om ſtor Sinds— 
bevegelſe. Det hele Meublement beſtod 
af et masſivt Bord og to Treſtole. 
Gulvet var bedæffet med tykke Siv⸗ 
maatter, der ikke tillode noget Fodtrin 
at afbryde den dumpe Tavshed. I den 
ſnevre og tilgittrede Vinduesfordybning 
var der anbragt et ſimpelt udſkaaret 
Grucifir. Naar man undtager delte 
Symbol paa Barmhjertighed og Selv 
opoffrelſe, vare Veggene nøgne, og da 
Cellens fugtige Kulde modte Ruy Lopez, 
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Hjerte, følte han, at dette var i Sand— 
hed Dødens Forværelfe. 

Da de traadte ind, vendte Hertugen 
fig om og hilſte hofligt den ny Præ- 
lat. Gjenſidige Forftaaelfesblif bleve 
verlede og vifte Folelſer paa begge Si— 
der, ſom Calavarez' Nærværelfe forbød 
dem at yttre. Hertugen forſtod, hvor 
Ruy Lopez pintes ved den Forretning, 
ſom Boddelen ſtrax fortalte, han var 
kommen for at udføre, og Ruy Lopez 
folte fig ligeſaa fuldeligt overtydet om 
Don Guzmans Uſkyldighed, ſom Her— 
tugen ſelv, uagtet de dienſynlige Be— 
viſer man havde paa hans Brode. Et 
af disſe Beviſer var intet Mindre end 
et Brev med hans egen Haandſtrift, 
addresſeret til det franſke Hof, hvilket 
indeholdt Planen til en Sammenſper— 
gelſe, hvis Formaal var at myrde Kong 
Philip. 

J den ſtolte Bevidſthed om ſin Uſkyl— 
dighed, havde Don Guzman rent nægtet 
at forſvare fig, og da der Intet blev 
gjort for at afviſe Beſkyldningen, blev 
hans Tavshed udlagt ſom en Tilſtagelſe 
af Broden, og han blev domt til at 
do en Forreeders Dod. Med den ſamme 
rolige Tavshed horte Don Guzman 
Dommen; Farven veg ikke fra hans 
Kind, hans Oie blinkede ikke, og med 
ligeſaa faſte Trin, ſom da han traadte 
ind i Dommerſalen, forlod han den for 
at gaa til de Dodsdomtes Celle. Og 
derſom nu hans Bryn vare ſammen— 
trufne, hans Gang ujevn, derſom hans 
Aandedrekt var fort og hurtigt, faa var 
det, fordi Tanken om hans Forlovede, 
den ſmukke og blide Donna Eſtrella, 
[aa tungt paa hans Hjerte. Han tenkte 
fig hende, hvorledes hun, uvidende om 
hans Stilling, ventede ham i hendes 
Faders ſtadſelige Haller paa Guadal⸗ 
qvivirs Bredder — og ventede ham 
forgjæves. Hvilket Under, at Kjerlig⸗ 
heden kunde gjøre ham ſvag, ſom Do⸗ 
den ikke kunde faa til at blegne! 

Da Calavarez tenkte, at han hidindtil 
havde været upaaagtet, gjentog han 


Kongens Befalinger og forkyndte, at 
Don Ruy Lopez nu indtog en ſaadan 
Rang i Kirken, at han var berettiget 
til at yde en Grande af Spanien den 
ſidſte Tjeneſte. 

Den unge Adelsmand boiede die— 
blikkeligt Knee for den ny Biſkop og 
bad om hans Velſignelſe. Derpaa vendte 
han ſig ſtolt til Calavarez og pegede 
paa Doren. 

„Eders Nærværelfe her er overflo— 
dig; gaa! Om tre Timer ffal jeg være 
færdig,” 

Og hvorledes bleve disſe tre Timer 
tilbragte? Forſt kom et fort Skrifte⸗ 
maal, hvormed man hurtig blev færdig. 
Med en medfodt Letſindighed, ſom ſelv 
denne alvorlige Time ikke kunde under— 
trykke, vendte Don Guzman fig bort 
fra fin Skriftefaders indtrængende For— 
maninger, da denne dvelede ved den 
ſidſte ſtore Forandring. 

„Ja, i Sandhed en Forandring!“ 
raabte Hertugen; „under hyilke forſtjel⸗ 
lige Omſtœendigheder modtes vi ikke ſidſte 
Gang. Erindrer J ikke, at I da ſpil⸗ 
lede Eders meſterlige Spil med Paolo 
Bog, Sicilianeren, i Philips og hele 
Hoffets Nærværelfe, og at det var paa 
min Arm, at Kongen lænede fig? J 
Sandhed, en Forandring! Cervantes 
ſagde ſandt: „Livet er et Parti Skak.“ 
Jeg huſker ikke mere Ordene, men Me⸗ 
ningen er denne, at paa Jorden lige— 
ſom paa Skakbredtet ſpille Menneſkene 
forſkjellige Partier, der blive ledede af 
Skicebne, Formue og Fodſel. Og naar 
Doden gjor os ſkakmatte, da er Spillet 
endt, og de menneſkelige Levninger ligge 
ſtjulte hulter til bulter i Graven, lige⸗ 
ſom Skakbrikkerne i Aken.“ 

„Jeg erindrer disſe Don Quixotes 
Ord,” ſagde Ruy Lopez, „og jeg huſker 
ogſaa Sanchos Svar — at ſfkjondt 
Sammenligningen var god, var den dog 
ikke ny, thi han havde hort den tidli⸗ 
gere. Men det er intet Emne for en 
Time ſom denne; Gud tilgive denne 
upasſende Letſindighed.“ 
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Hertugen vedblev uden at agte paa 
Don Lopez: 

„Ogſaa jeg har havt mine Trium- 
pher i Skakſpil; ſelv Eder, hellige Fa⸗ 
der, har jeg undertiden fravriſtet Sei⸗ 
ren. I pleiede at være ſtolt af mig 
ſom Eders Diſcipel.“ 

„Det er ganſke fandt,” ſvarede Bi- 
ſkoppen; „Eders Spil er meſterligt, og 
jeg har ofte roſt mig af at have veret 
Eders forſte Lærer.” 

„Jeg har faaet en lys Idee,“ ud- 
brød Don Guzman pludſeligt; „lad os 
faa vort ſidſte Parti Skak ſammen.“ 

„Den Tanke er altfor profan,“ ſagde 
den forvirrede Ruy Lopez. 

„Derſom J afflager mig denne ſidſte 
Bon, da ſender jeg dieblikkeligt Bud 
efter Skarpretteren; hvorledes troer I, 
at jeg ellers vil kunne udholde disſe 
to Timers Spending, ſom jeg endnu 
har tilbage? At mode Doden er let 
— at vente den er utaaleligt! Er J 
ligeſaa forandret ſom min Skjebne? 
Bryder J Eder hverken om mig eller 
om Skak?“ 

Biſkoppen gjorde atter Indvendinger, 
men denne Gang ſvagt og tovende. For 
at ſige Sandheden, var den herſkende 
Lidenſkab, der ſaaledes vifte fig at være 
ſterk ſelb i Doden, næften ligeſaa meg⸗ 
tig i hans egen Sjæl. 

„J ſamtykker, ſeer jeg,“ ſagde den 
unge Adelsmand, „men hvor faa vi 
Brikker?“ 

„Jeg fører altid mine Vaaben med 
mig,“ ſagde den nu fuldkommen over— 
vundne Ruy Lopez. Idet han derpaa 
trak to Stole hen til Bordet, tog han 
et Miniatur⸗Skakſpil frem. „Vor Frue 
filgive mig,“ ſagde han og ordnede 
Brikkerne; „men jeg tilſtager for Eder, 
at der undertiden kommer et eller andet 
vanſteligt Træf mellem mig og min 
Bonnebog.“ 

FE Det var et forunderligt Billede at 
fee Preſten og den til Døden dømte 
Mand ſidde fammen ved et Spil, der 
var faa fremmed for Begges Stilling. 


Lyſet hvilede paa Don Guzmans 
edle Træf og faldt gjennem det gothiſke 
Vindue paa Ruy Lopez' velvillige An⸗ 
ſigt, fra hvilket han ofte maatte torre 
en bevæget Taare bort. Hvad Under 
da, at han ſpillede med en uvant Ad— 
ſpredthed og ikke med fin vante Dyg— 
tighed. Don Guzman ſpillede derimod 
med overordentlig Beheendighed, ligeſom 
anſporet ved den exalterede Tilſtand, 
han var i. Han ſyntes fuldkommen at 
være optagen af Spillet og faa lidt 
at tænfe paa Alt, hvad der foreſtod. 
fom om Boddelen allerede havde gjort 
fit Vork; og Seiren vilde fnart være 
bleven afgjort fil Gunſt for ham, om 
ikke den gamle Lidenſkab pludſelig atter 
var vaagnet hos Ruy Lopez ved Ud— 
ſigten til et nært Nederlag, og havde 
bragt ham ttl at bruge al fin vante 
Kløgt, ſaaledes at han fnart var lige 
faa fordybet i Spillet ſom hans Ven. 
Skakbredtet var nu hele Verden for 
dem Begge. Lykkelige Illuſion, gid den 
blot kunde vedvare! 

Minuterne blive til Qvarterer, Qvar⸗ 
tererne til halve Timer, og det ffjæbne 
ſvangre Oieblik kommer. 

En fjern Lyd høres — den bliver 
hoiere og hoiere — Skridt nærme fig 
— det kommer nærmere og nærmere. 
Doren piber paa fine Hengſler, og 
Skarpretteren træder ind med alle de 
frygtelige Tilberedelſer, for at vakke 
dem til den alvorlige og gyſelige Virke 
lighed. 

Calavarez' Haandlangere, der vare 
væbnede med Sværd og bare Faller, 
kom ind bærende en Blok, der var 
dekket med ſort Klæde, og hvis Brug 
blev vienſynlig nok ved den Øre, ſom 
laa derpaa. De ſtak Faklerne i nogle 
Jernpiber paa Væggene og ſtroede Sav⸗ 
ſpaaner paa Gulvet. Dette medtog kun 
nogle faa Secunder, og derpaa ſtode 


de og ventede paa deres Offer. 
(Sluttes.) 


eu | Ud . 
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Orkenens vilde Dyr gjorde fig nu Re⸗ 
der i de forladte Palladſer; Schakaler 
hylede i Templerne, og i Afgudsbille⸗ 
dernes Sienhuler ynglede Svaler. 


Monea i Indien. 


(Hermed et Lithographi.) 


Vi høre intet mere om Indiens 
Mogulkeiſere; dette Navn har tabt fin 
Betydning; den Fyrſte, ſom endnu bærer 
det, er en engelff Embedsmands under— 
danige Tjener, Skyggen af en Skygge. 
Reſidentſen Delhi ftaaer ode; Keiſer— 
borgen, hvor endnu for 100 Aar ſiden 
40,000 Slaver horte deres Herres Vink, 
er tildels en Ruin. 

Ogſaa Monea (12 Mile fra Agra) 
var en af Stormogulens Reſidentſer, 
en af Aſiens pregtigſte Steder. Nu 
er det en fattig Kjobſtad, der, imellem 
de vidtloftige Ruiner, ſeer ud ſom et 
ſmudſigt Træhus ved Siden af en 
Domkirke. 

Aarſagen til, at Monea forfaldt, er 
endnu ældre end Keiſerrigets Omſtyrt— 
ning. Det var en af hine frygtelige 
Naturbegivenheder, der i Indien ſkeer 
oftere end andre Steder: en pluͤdſelig 
Forandring i Flodernes Lob. Iſer 


ere Indus og Ganges i Regntiden, 
naar de vælte deres uhyre Mængde 
Vand fra Himalajah ned i Dalene, 


underkaſtede flige Forandringer. En 
Arm af Ganges (Sone) to Mile fra 
Monea, havde for hundrede Aar ſiden 
forſtyrret fin Elveſeng og overſvommet 
Landet 20 Mile i Omkreds. Da den 
endelig brod ſig Vei til Hovedfloden 
igjen, forlod den Monegegnen, efter at 
have opfyldt den og Staden med et 
Kis⸗ og Sanddæffe, ſnart fer ſnart 
15 Fod dybt. Det ſmilende Landſkab 
var nu vorden en Ork; Haver, Mar— 
ker vare forſpundne, og haablos Ufrugt— 
barhed var traadt i Pppighedens Sted. 
Det var Indbyggerne umuligt at dyrke 
Egnen længer; de maatte forlade Sta⸗ 
den og drage til andre Egne i Indien, 
hvor de nedſatte ſig i blomſtrende Dale. 


Men Moneas Ruiner beſoges dog 
endnu af alle Reiſende; for Studiumet 
af indiſt Architektur i de forſtjellige 
Epoker, findes her ſtort Udbytte. Bedſt 
vedligeholdt er Mokduk Schahs Mau— 
ſoleum; det tjener de nuværende Ind⸗ 
byggere til Moskee. Det ſtager midt 


paa vort Lithographi, og er udmerket 


ved fin rene Stil, fine Forholds Gra⸗ 
tie, fine Formers Elegants. Det er 
bygget i Firkant af en haard, gronlig 
Sandſten, der har modtaget den fineſte 
Politur, og var fkikket til den ſtjon⸗ 
neſte Behandling. Særdeles merkver⸗ 
dig paa denne Bygning er Hovedind⸗ 
gangen, en gothiſk Bue af faa ſkjenne 
Forhold, ſom nogen europeiſt Bygning 
kan fremviſe. Den felleds Oprindelſe 
for gothiſt og arabiſk-indiſk Bygnings⸗ 
kunſt beviſer ſig herved. 

Ruinen i Forgrunden af Lithogra⸗ 
phiet, fremſtiller et forfaldent Cara⸗ 
vanſeri, hvis Omfang og rige Archi⸗ 
tektur var nok til at give et Begreb 
om Moneas fordums Magt og Vælde, 
om ogſaa alle andre Mindesmerker 
vare forſvundne. Levningerne, en halv 
Fierdingvei i Omfang, beſtaa af en 
indvendig aaben Marmor-Soilehal, der 
omgiver en firkantet Gaard. To præg= 
tige Porte dannede Indgangen. J denne 
Bygning have over 10,000 Reiſende 
fundet Rum nok til Husly, med ſamt 
deres Pakker og Kameler. 

Om den indiſke Bygnings⸗ 
kunſts Pragt og forſtjellige Perioder 
henviſes i Ovrigt til de interesſante 
Oplysninger, ſom Illuſtreret Folkeblad 
for 1856 Nr. 7 indeholder. 
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Om Sneen. 


Sneen opſtager ligeſom Regnen af 
det Vand, der ſom Damp indeholdes i 
Atmoſpheren, og falder vel i Alminde— 
lighed under ſamme Betingelſer ſom hin, 
men kun ved en lav Temperatur under 
eller kun lidet over Fryſepunktet, hvor 
Vandet taber ſin flydende Beſkaffenhed 
og bliver et faſt Legeme, hvorved det 
imidlertid kan heendes, at de i de kol⸗ 
dere Regioner opſtagede Sneflokker ved 
Nedfaldningen til varmere, tildels igjen 
ſmelte, faa at der opſtager en Blan- 
ding af Snee og Regn. Sneens Skik⸗ 
kelſe er mangfoldig, afverler fra de mindſte 
Naale til tykke Flokker, og hviler almin⸗ 
deligvis paa Iſens Kryſtalform, og har 
derfor ſom Grundform den regelmæsfige 
Sexkant. Fra tidlig Tid har Snee⸗ 
flokkernes Skikkelſe vakt de Lerdes Op⸗ 
merkſomhed, og blandt Andre har den 
berømte Aſtronom Keppler og Phi— 
loſophen Descartes beffjæftiget fig 
dermed; men de noiagtigſte Underſogelſer 
ſtylde vi den driſtige og kundſkabsrige 
Beſeiler af Polarhavet, Scoresby, der 
har ordnet de forſtjellige Arter i fem 
Klasſer. Vi behøve neppe at tilfoie, 
at Skikkelſen iſer af de mindre Flok⸗ 
ker forſt noie fjendes under Forſtor⸗ 
relſesglasſet. De regelmæsfigfte, fuld— 
ſtendigſte og mangfoldigſte Figurer op— 
ſtaa i ſtreng Kulde, men dog har ogſaa 
Atmoſpherens Beſkaffenhed og Vindens 
Styrke og Retning Indflydelſe paa Snee— 
flokkernes Storrelſe og Skikkelſe. 

At det under en meget ſteerk Kulde 
ikke kan ſnee, er en ubegrundet For⸗ 
dom; imidlertid er ſaameget rigtigt, at 
den ſtorſte Mængde Snee, idetmindſte 
under Mellembrederne og i ringe Hoide 
over Havfladen, falder ved en Kulde 
af kun faa Grader under Vandets 
Fryſepunkt, og at Himlen ved den ſtren— 
geſte Vinterkulde forbliver klar, hvilket 
uden Tvivl beroer derpaa, at de fra 
de kolde Egne kommende Luftſtromninger 


indeholde meget faa Vanddampe, me— 
dens et dermed mere eller mindre ſvan— 
gert Luftlag maa være tilſtede, for at 
der kan fremkomme Sneefog, ſelv i 
Tydſkland, ſom forekom under en meget 
ſtreng Kulde, f. Ex. i Halle den 30te 
Januar ynder — ½ ? R. Den af 
Leopold von Büch for Berlin udfundne 
Regel gjælder for hele Tydſkland, at 
der nemlig ſedvanlig falder Snee, eller 
en fin Eftergarsregn gaaer over til 
Snee, naar Barometret begynder at 
ſtige og Vinden dreier ſig fra Syd til 
Veſt og Nord. Folgelig kan Kulden 
tiltage, medens det endnu ſneer, og Snee— 
faldet vedvare under en betydelig Kulde, 
ffjondt Temperaturen ogfaa efter Snee— 
foget fan blive mildere, nemlig naar de 
ſydligere varmere Luftſtromme erholde 
Overveegten. J Tydſkland og over— 
hovedet under Mellembrederne falder 
Sneen ofteſt ved ſtille Veir, og er kun 
ſielden ved uveirſvanger Atmoſpheee, 
navnlig i Februar, forbunden med Vinde. 
Men i Bjergegne er Sneefaldet ikke 
ſiceldent ledſaget af meget heftige, ſtorm— 
lignende Vindſtod, ſom man kalder Snee— 
ſtorme, fordi de blot holde ved, ſaa— 
længe Sneen falder. Slige Sneeſtorme 
blive ofte meget farlige for de Reifende, 
idet de gjøre Veien ukjendelig, ophobe 
ſaakaldte Sneeffrænter og ved deres 
Heftighed ſtyrte Menneſker og Dyr i 
Afgrundene. Under hoiere Bredegra— 
der, for Ex. i Norge og paa Kam— 
ſchatka, hvor de ere ualmindelig heftige, 
herſke flige Sneeſtorme ogſaa i ringere 
Hoide. At de egentligt ere Affodninger 
af Uveir, oplyſes af Luftens elektriſke 
Dispoſition ved Sneeveir; ogſaa ere 
ſtcerke Sneefog ofte ledſagede af Torden 
og Lynild. 

IJ den varme Zone falder Sneen 
kun i betydelig Hoide over Havpfladen; 
de hoieſte Bjergſpidſer ere ſelv der fordet⸗ 
meſte bedeekkede med Snee, og have 
Snee, ſelv naar det regner i de lavere 
liggende Sletter. Paa disſe falder der 
i de varme Jordſtrog ſelv ikke da Snee, 


267 


naar Temperaturen gaaer under Nul. 
J Havanna bliver f. Ex, ved vedhol— 
dende Nordenvind Luften undertiden 
faa afkjolet, at Vandet overtræffes 
med en flere Linier tyk Jisſkorpe, men 


desuagtet falder der ingen Snee, hvilet 
ſandſynligt hidrorer derfra, at Tem— 
imod Reglen kun i de 


peraturen da 
lavere Luftlag er faa fold, men der— 
imod er varm foroven. 

Den Hoide over Jorden eller den 
Grendſe i Atmoſpheren, hvor man be— 
ſtandig, ſelv om Sommeren træffer 
Snee, der aldrig ſmelter, kalder man 
Sneegrendſen. 
eller i ſammes Nerhed, ligger den 
hoieſt, omtrent 15000 Pariſer Fod 


over Havet, men afhænger dog af lo— 


kale Indflydelſer; henimod Polerne fæn- 


ker den ſig dybere ned, eller nærmer 


fig Havfladen, over hvilken den ved 
Nordcap (70 9 n. B.) endnu er i en 
Hoide af 2200 Fod; paa Nordſpidſen 
af Spidsbergen under 80 0 n. B. nager 
den ned til Jordfladen. 

Fra Sneegrendſen maa man ad— 
ffile Sneeregionen, det. vil ſige den 
Region, hvor det overhovedet ſneer i 
Sletteland; denne begynder i Europa 
Omtrent i Mellemitalien, men ftræffer 
fig i Aſien og navnlig i Amerika langt 
længere Syd paa. Med Bredegraden 
tiltager Sneemængden, men aftager 
igjen i de højere Bredegrader, fordi 
Luften i meget nordlige Egne er for 
kold og derfor indeholder for lidet af 
Vanddampe. Men ikke alene efter Eg⸗ 
nenes geographiſte Beliggenhed er Mæng= 
den af den faldende Snee meget for— 
ſkjellig, men ogfaa efter deres færegne 
Beſkaffenhed og efter Aarene. Medens 
det i mangen Vinter ſlet ikke ſneer, 
eller dog kun lidt, nager den i andre 
en Hoide af flere Fod. J Dalland og 
Skovegne falder mere Snee end paa 
Sletter, og i det høie Norden have de 
Lande, der ligge i Havets Narhed, 
megen Snee, ſaaledes ſom i Norge, 
navnlig i Finmarken og fremdeles i 


Under Agqvator 


Vinde. 
ved Fordunſtning i fort Tid ganſke for⸗ 


Lapland, Grønland oſpv., hvor der fal⸗ 
der megen Snee. 

Sneens Tæthed og Faſthed er 
meget forſkjellig. Nyligt falden er den 
loſeſte; lidt efter lidt bliver den faſtere, 
dels ved fit eget Tryk, dels ved Sol— 
ſtraalernes Indflydelſe. Disſe ſmelte 
nemlig en Del af Snefladen; den fal— 
der derfor ſammen, men fryſer paany, 
hvorved der opſtager en Sneeſkorpe, 
der ſtedſe bliver tykkere og faſtere og 
ikke fjælden faa haard, at man kan 
gaa derpaa uden at bryde igjennem 
og ſynke ned i Sneen. Med Tæt- 
heden er naturligvis ogſaa Vandmeng— 
den, ſom Sneen giver, meget forſtjellig. 
Ved ſtreng Kulde og nordlige Vinde er 
den faldne Snee meget los og giver 
derfor lidet Vand, hvorfra ogſaa det 
gamle Mundheld ſtammer: „meget Snee 
[lidt Vand, lidt Snee meget Vand”. 
Herfra: hidrører ogſaa folgende Me— 
thode, af Sneen at ſlutte til det paa— 
folgende Veir. Holder man en Snee⸗ 
boldt over et Lys, faa vil det af den 
ſmeltede Snee dannede Vand enten 
dryppe ned, eller blive opflugt af den 
loſe Masſe; i ſidſte Fald flutter man 
til en tiltagende Kulde. J Giennem⸗ 
ſnit kan man antage, at Sneens Tet⸗ 
hed er ni Gange mindre end Vandets; 
men fra denne gjennemſnitlige Tæthed 
afviger imidlertid den virkelige ofte 
meget betydeligt, og er til visſe Tider 
tre Gange, til andre derimod 18—19 
Gange mindre end Vandets, faa at man 
altfaa for at erholde et Cubikfod Vand, 
maa tage mindſt 3 Cubikfod Snee, men 
til andre Tider (naar Sneens Tæthed 
er mindſt) endog 18—19 Cubikfod. 
Naar der undertiden efter meget be- 
tydelig Sneefald iffe fremfommer meget 
Vand, har bette tildels ogfaa fin Grund 
i Sneens Fordunſtning, ifølge hvilfen 
Mængden af Sneen taber fig, jo loen⸗ 
gere den ligger og jo mere tør Luften 
er, ifær altfaa ved nordlige og oſtlige 
Er Sneen iffe dyb, bliver den 
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tæret. Paa Bjerge, i Dale og Skov⸗ 
egne holder Sneen fig ofte meget længe, 
og bidrager hele Aaret igjennem til Kil⸗ 
dernes Forſyning. 

Da Sneen er en ſlet Varmeleder, 
beſtytter den Planterne i Jorden mod 
Froſten, og er forſaavidt gavnlig for 
Vegetationen, men ikke, ſom man 
forhen troede, paa Grund af de deri 
indeholdte Salte. Sneevandet er langt 
ſnarere lige faa rent ſom Regnvandet, 
og den Formening af Nogle, at man 
maa tilſkrive den i Sneen indeholdte 
ſtore Mængde Ilt en fordelagtig Virk— 
ning, bliver modbeviſt derved, at Snee⸗ 
vandet efter anſtillede Underſogelſer 
endog indeholder mindre Ilt end Regn⸗ 
vandet. Joprigt er mangen Sommer 
meget frugtbar, uden at der i den fore— 
gaaende Vinter er falden nogen Snee. 

Da Sneens Farve ſtrax efter Fal⸗ 
det er blændende hvid, og kun umerke⸗ 
ligt ſpiller i det Blaalige, giver det et 
ſterkt Gjenſkin af Lyſet og virker der⸗ 
for gavnligt om Natten ved fin Klar⸗ 
hed, men afficerer om Dagen, navnlig 
ved klart Solſkin, Siet paa en ube⸗ 
hagelig Maade og fremkalder derfor ofte 
Oienbetendelſer, ja i nordlige Egne den 
ſaakaldte Sneeblindhed. Denne beftaaer 
i en meget ſmertelig Folelſe, der ligner 
den, man har, naar fint Støv kommer 
i iet, og bliver cureret med koldt Bly— 
vand, men af Amerikanerne med varme 
Vanddampe. For at beſkytte ſig mod 
dette Onde, betjene Eſkimoerne ſig af 
Trebrikker, der forfcerdiges af tynde 
Broder med ſmalle Ridſer. Tartarerne 
benytte fig ligeledes paa deres Vinter⸗ 
jagt af en fin Vævning af Heſtehaar. 
Kenophon den Yngre og hans 10,000 
Grakere ſynes paa deres Tilbagetog 
fra Perſien at have betjent ſig af et 
lignende Middel, og ved Rusſernes ſeneſte 
Expedition til Chiwa vare Soldaterne 
ligeledes forſynede med flige velgjorende 
Haarbriller. 


Den oceaniſke Coloni. 


Solen ſtod op over det lille Archipel 
i det ſtille Hav og begyndte at belyſe 
Vandfladen, der endnu bevegedes af 
Stormen fra Natten. Man ſage Bren⸗ 
dingerne brydes imod Koralklipperne, 
ſom beſkyttede disſe Smaager ligeſom 
en Parks Terrasſer. 

Pag en af de laveſte hævede fig 
endnu en Maſt af et undergaget Skib, 
af hvilket Bølgerne hvert Sieblik af— 
reve Stykker. Det var „Ocean“, ſom 
i den forgangne Nat var kaſtet mod 
Klipperne og ſtrandet. 

J Ulykkens Oieblik havde Matroſer 
og Pasſagerer haabet at kunne undgaa 
Døden ved at kaſte fig i Baadene; 
men disſe vare imodegagede den ſamme 
Sfjæbne og ſplintrede imod Klipperne. 
Kun fire af de Skibbrudne havde et 
gunſtigt Tilfælde henkaſtet paa den 
neermeſte O, hvorfra de betragtede 
Skibets Ruiner, ſom Brendingerne ne— 
ſten aldeles havde odelagt. 

Deres Redning var virkelig et Til 
fælde af Skjcbnen; thi med Undtagelſe 
af Georg Ritler, hvis Kraft og Be— 
heendighed kunde retfeerdiggjore en ſaa— 
dan Redning, ſyntes Alle at have al 
mulig Udſigt til at maatte blive de forſte 
Offre for det Uheld, der bragte „Ocean“ 
og dens Mandſkab Fordeervelſe. Den 
Ene af dem, Arthur Tarling, horte 
til den fredelige Klasſe af Stuelerde, 
ſom meget bedre forſtaa at klasſificere 
en Plante og beſtemme en Feoes Fa— 
milie, end fæmpe med Bølgerne; — 
den Anden, William Trott, havde hid— 
indtil kun ovet fig i Kaſten med Be— 
gere, Karpeſpring og Liniedands; — 
den Tredie endelig, en ſtakkels Syg, 
Mrs. Koppel, ſom naſten ganſke var 
berovet Brugen af fine Ben, blev af 
Bølgerne henſleengt paa Strandbred— 
den, uden at have nogen Foreſtilling 
om, hvorledes bette egenlig var gaaet til. 
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Efterat den forſte Skrak var forbi, 
havde de Reddede nermet fig til hver— 
andre og erkjendt, at de vare de Eneſte, 
ſom vare undgagede Stormens Raſeri. 
Mrs. Koppel fad med foldede Hænder 
og nedboiet Hoved paa Sandet. Wil- 
liam Trott ſtirrede ud over Havet og 
gav mechaniſk fin Hue de tuſind bizarre 
Former, hvori han var vant til at dreie 
fin Bajazhue. Arthur Tarling beſkjef— 
tigede fig allerede i Ro og Mag med 
en Musling, ſom han vilde klasſificere. 
Georg Ritler alene var allerede trængt 
nogle Skridt dybere ind i Landet for 
at underſoge det. 
tigt Menneſke. 


Hender. 


underſte Skibsrum, og han kunde kun 


takke Skibets totale Undergang for, at 


han blev veddet. 

Efter at have gjennemſtreifet en Del 
af Oen, paa hvilken de vare opkaſtede, 
og beregnet dens Storrelſe, nærmede 
han ſig til ſine Ulykkeskammerater og 
ſagde barſk: 

„De Andre ere druknede, det er godt; 
men hvad ſkulle vi gjøre, uden Vaaben 
og Levnetsmidler og uden Beſfyttelſe?“ 

„Maaſkee finde vi Neeringsmidler paa 
Sen,“ ſparede Arthur Tarling, „under 
denne Bredegrad frembringer Naturen 
af fig ſelv Alt, hvad vi mangle; Øen 
maa have Kokostrceer eller Brodtrœer.“ 

„Saa ville vi ſoge efter dem,“ be— 
merkede Georg, idet han afrev et Bam— 
busror, for at bruge det ſom Stof. 
Denne Del er den ufrugtbareſte; man 
finder her hverken Vand eller Skygge. 
Solen begynder allerede at gaa ned.“ 

De to Mend vare enige heri og 
vilde folge Ritler, men Synet af Mrs. 
Koppel fængflede Arthur til Stedet. 

„Og denne ſtakkels Kone, ſom ikke 
kan folge os,“ ſagde han ſagte til ſine 
Kammerater. — „Den Bedeſoſter!“ 


Ritler var et drif— 
Efterat han en lang 
Tid havde friſtet Livet ſom Vildttyv og 
ſenere ſom Smugler, var han bleven 
Matros for at undgaa Retferdighedens 
J Skibbruddets Sieblik be— 
fandt han fig, lenket i Jern, i det 


ſvarede Georg, „hende maa Gud hjælpe, 
paa hvem hun fætter al fin Lid; vi 
kunne ikke flæbe denne unyttige Bal⸗ 
laſt med os.“ — „Hvorledes? Skulle 
vi give hende til Pris for den ſikkre 
Dod?“ ſparede Tarling; „det maa ikke 
ſkee!“ — „Saa maa Herren ſelv tage 
den gamle Bedeſoſter paa Skuldrene,“ 
ſvarede Smugleren ironiſk; „hvad mig 
angager, jeg har nok med at bære min 
egen Krop.“ 

„Jeg vil ogſaa virkelig bære den 
Ulykkelige; vi ville i Fellesſtab taale 
Ulykken. Saa længe jeg kan røre en 
Fod, vil jeg ikke forraade dem, der ere 
mine Beſlegtede i Lidelſer og Smerter.” 

„Naar den gamle Dame er vor 
Beflægtede, faa ere vi hende Biſtand 
ſtyldige,“ ſvarede William Trott med 
fin ſedvanlige Godmodighed; „jeg holder 
mig faa meget faſtere til min ny Fa⸗ 
milie, ſom jeg ſlet ingen gammel har.“ 
— Han vendte ſig til Mrs. Koppel. — 
„Op Tante, vi ville ſoge et Herberg; 
vore Arme ſkulle være Deres Bareſtol; 
men gjør Dem faa let ſom mulig!” 

Det høie Græs, ſom bedæffede Jord⸗ 
bunden, gjorde Marſchen meget befoær= 
lig. Heden blev tiltrods for Træernes 
rige Lovværk altid mere utaalelig. 
Tilſidſt befandt de Skibbrudne ſig, ud⸗ 
mattede af Anſtrengelſe og Torſt, midt 
i et tykt Buſkads, hvoraf Siet ingen 
Üdvei kunde finde. William var den 
Forſte, hvem Krefterne forſagede, han 
blev derfor liggende ved den Syge, 
medens Georg og Tarling gik ud 
paa Opdagelſesreiſer; efter lang for⸗ 
gicves Omvanken vendte de modlofe 
tilbage. De fandt Mrs. Koppel og Gjog⸗ 
leren udſtrakte paa Jorden, ude af 
Stand til at gaa videre. 

„Hvad ſkulle vi gjøre med dem?“ 
ſpurgte Georg Naturforſkeren. „Over⸗ 


lade dem til deres Skjecbne? En ſyg 
Kone og en Liniedandſer ere ikke til 
nogen Nytte.“ 


„Om de endog ikke ere til nogen 


Nytte, er det dog vor Pligt at hjælpe 
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dem,“ ſvarede Tarling; „lader os ſoge 
en Üdvei; i alle Tilfælde vil jeg vende 
tilbage for at dele deres Skjebne.“ 

Georg og Arthur begave ſig igjen 
paa Veien, og denne Gang uden bedre 
Reſultat. Svedbedakkede og halv døde 
af Torſt, kom de tilbage, hvor de to 
Andre lag. Længe ſadde de tapſe, ind⸗ 
til endelig Mrs. Koppel hævede Ho— 
vedet og ſage fig omkring. Ifolge en 
færegen og hyppig forekommende Eien⸗ 
dommelighed havde Svakkelſen ffjærpet 
hendes Sandſer; Overanſtrengelſen af 
Organerne havde givet dem en Finhed, 
ſom de ikke beſadde i fund Tilſtand. 
Hun reiſte fig helt op og boiede fit 
Ore mod Norden. Man horte kun 
Treernes Bruſen, men juſt dette vakte 
den Syges Opmerkſomhed. For den 
tenkende Drommer, ſom ſtuderer Træer- 
nes Hviſken, er ethvert et Inſtru— 
ment, der giver en forſtjellig Tone. 
Mrs. Koppel havde i fine enſomme 
Timer vænnet fig til at fjende disſe 
Trœernes Stemmer. Pludſelig raabte 
hun: 
„Her i Nærheden er et Kokostrœ, — 
der imod Nord!“ 

„Kokostrœ!“ raabte Arthur og vaag⸗ 
nede af ſine Dromme; „er dette ſandt, 
faa er der Redning for os.“ 

„Jeg er vis i min Sag; thi jeg har 
i fem lange Aar hort disſe Treers 
Bruſen udenfor mine Vinduer; Træerne 
ere ikke halvtredfindstyve Skridt fjer⸗ 
nede herfra.“ 

De tre Ulykkeskammerater ſtyrtede 
afſted i den betegnede Retning. Ritler 
udſtodte et Gledesſtrig, da han med 
ſtor Anſtrengelſe naaede en tyk Træ- 
gruppe; men en bitter Skuffelſe fulgte 
paa Glæden. Kokostrœerne vare faa 
høie, at man ikke kunde naa Frugterne. 

„Det er en deilig Opdagelſe!“ raabte 
han endelig; „disſe fordømte Frugter 
hænge jo himmelhoit over os.“ 

„Gior Intet!” afbrød her Gjog⸗ 
leren ham med en vis Stolthed. „Jeg 
er mange Gange klattret meget hoiere 


for en ſtakkels Skilling, og vi ville ikke 
opgive vor Frokoſt, om ogſaa Verten 
lægger Couverten helt. op i Toppen.” 

William, ſom atter var kommen til 
Kræfter, loſte fit Bælte, hvorved han 
fvang fig op, og klattrede op i et af 
Træerne, hvis Frugter han fnart naaede. 
Efter at have lædffet fig med den her— 
lige Melk, "vendte de tre Skibbrudne 
tilbage til den Syge, ſom nu fik ny 
Kræfter, og Ritler hjalp med at bære 
hende ind under Trægruppen, ſom hun 
havde opdaget. 

Ved Indſamlingen af Kokosnodderne 
havde William kaſtet et Blik over hele 
Øen og bemærfet fig de tilgjengelige 
Dele. Efter hans Anvisninger vendte 
vor Coloni ſine Skridt mod en Flod, 
der lob ud i Havet, og paa hvis Bred— 
der voxede Kokostrœer og Brodtrcer. 
Der toge de deres Bolig, og Ritler 
opførte ftrar af Bambus og Palme— 
blade en Ajupa, hvorunder de inden Af— 
ten fandt Ly. Han ſteg ned til Strand— 
bredden og hjembragte ſom Bytte en 
Skildpadde, ſom William ſtegte ved 
Ilden, der var bleven "antændt. Med 
Neeriingen voxede deres Mod. 

De tre Mænd tiltraadte den næfte 
Dag en Opdagelſesreiſe; men det vifte 
fig, at de vare henkaſtede paa en af 
de ufrugtbareſte Oer i Archipelet. Frugt— 
træerne vare kun ringe i Antal, og kun 
faa Sofugle havde bygget Reder paa 
de hoieſte af Klipperne. Ritler fatte 
fit Haab til Fiſkefangſten, og forarbei— 
dede af Bananer Snorer, af Skild⸗ 
paddeſkaller Kroge og af Curcumablade 
Kurve. Men den lille Colonis Hunger 
blev kun tildels ſtillet, og dog levede 
Alle af hans Flid. Han beklagede ſig 
hyppigt for Tarling derover og truede 
med at forlade dem. 

„Hvad ſkulle vi gjøre med den gamle 
Kone, ſom ſynger Pſalmer eller fletter 
tørt Grœs, og denne Liniedandſer, ſom 
tilbringer hele Dagen med at afrette 
en Fugl? Træerne ere neſten tomme, 
og jeg har i de ſidſte otte Dage kun 
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Man begav fig til Stranden og den 
lille John begyndte fine Maneuvrer; i 
kortere Tid end en Time var Kurven 
fyldt med Fiſk, ſom Fuglen havde 
fanget. 

„Du feer ſelv, at jeg ikke har for⸗ 
ſpildt min Tid, men kun anvendt den 
paa en anden Maade, end Du. En⸗ 
hver griber Sagen an paa den Maade, 
fom er ham befvemmeft.” 

Disſe Lektioner helbredede Ritler for 
hans høie Tanker om fig ſelv. Saa— 
[ledes blev ethvert Medlem af Colonien 
til Nytte for de Andre. Georg var 
Kraften og Modet, Arthur Videnſka— 
ben, William Munterheden og den Syge 
det venlig forbindende Baand. 

Tre Aar hengik paa denne Maade; 
den lille O blev lidt efter lidt et nyt 
Fædreland for dem, og ſielden tænkte 
de paa den Verden, hvorfra de faa 
uformodet vare blevne ſkilte. 

En Morgen, da Ritler gik ned mod 
Stranden, bemerkede han pludſelig ved 
Dagslyſet et Skib, ſom nogle faa Favne 
fra Land havde kaſtet Anker og hvis 
Baad juſt var ifærd med at ſtode fra. 

Han havde neppe Tid til at udſtode 
et Skrig, forend Matroſerne overraſtede 
ilede hen til ham. Ritler forte dem 
til Ajupaen, hvor Tarling maatte for⸗ 
tælle Pankeecaptainen deres Hendelſer. 
Man bragte dem ſtrax om Bord og 
Ankeret blev lettet. Efter en lykkelig 
Overfart ankom de til Boſton. 

Enhver af de Skibbrudne maatte nu 
ſoge fit Erhverv; men deres lange Sam 
liv havde forbundet dem faa faſt til 
hverandre, at de ikke uden Smerte kunde 
ſtibes ad. Lang Tid holdt de hver= 
andre omarmede, og endelig forenede 
Tarling deres Hænder i fine og fagde: 

„Lever vel; gaaer, hvor Sfjæbnen 
forer Eder; men forglemmer aldrig, at 
enhver Virkſomhed, endog den, ſom til⸗ 
ſyneladende er ringe, har fin Nytte, og 
at der i Verden altid er Plads nok 
for Folk, der have en god Villie. 


— 


fanget tre Fiſke. Saaledes kan det 
ikke gaa!“ 

„Hav Taalmodighed; Tiden vil viſe, 
at Enhver er nyttig til Noget; der er 
intet Unyttigere, end Egoiſter.“ 

Ritler vedblev at ſkaffe den daglige 
Nering. Efterat han havde fiſket en 
hel Dag, uden at have fanget Noget, 
blev hans Snore reven itu af en Fiſt. 
Han vilde gribe den, men ſtodte med 
ſin bare Fod mod en Koral, ſom ſaa— 
rede ham haardt; under ſtore Smerter 
nagede han Ajupaen. William og den 
Syge horte ham bande og beklage ſin 
Sfjæbne; de tav. 

„Hvor er Vismanden?“ raabte han 
endelig, „han teller vel en Plantes 
Blade, medens jeg ſkal fiſke ham hans 
Aftensmad.“ 

„De har Uret, Ritler,“ ſagde Tar— 
ling, der viſte ſig ved Indgangen til 
Ajupaen, „thi Vismanden har anvendt 
ſin Dag godt.“ 

„Nu, hvad bringer han? Et ſiel— 
dent Inſekt eller et latinſk Navn?” 
ſpurgte Smugleren ironiſk. 

„Nei, men Overflod for idag og for 
mange Dage.“ 

Med disſe Ord tog Tarling af en 
Kurv, ſom Mrs. Koppel havde flettet, 
Papao⸗ og Babarodder, ſom de auſtra— 
liſte Folk nyde. Han havde ligeledes 
opdaget flere Planter, hvis Frugter 
næften vare modne. 

Georg, ſom igjen fattede Mod, lod 
fig forbinde af Mrs. Koppel, medens 
William tilberedte Maaltidet. 

Georg kunde i lang Tid ikke fiſke; 
men William mente, at han vel kunde 
træde i hans Sted. 

„Du!“ raabte Ritler; „ja, naar det 
gjaldt om at escamotere en Muſkatnod, 
vilde jeg tro Dig; men Du har ſiden 
Skibbruddet kun beffjæftiget Dig med 
den dumme Fugl.“ 

„Den lille John! han bliver Colo— 
niens Velgjorer; thi han fiſker ligeſaa 
godt, ſom Du, og det uden Snore og 
Net. Dom ſelv!“ 
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Dlandinger. 


Chinabarken. 


Den lægende Kraft ved China- 
barken, Barken af et i Sydamerika 
voxende Træ, der med Held anvendes 
i Feberſygdomme, ſiges at være bleven 
Enropcerne bekjendt paa folgende Maade: 

Spanierne havde ved deres haarde 
Opforſel mod Indianerne i Peru gjort 
fig faa forhadte, at de Sidſte af Hevn 
i en hemmelig Forſamling forpligtede 
fig under frygtelige Eder til aldrig at 
forraade hint Træes lægende Kræfter 
for nogen Europceer, og denne Ed lode 
de ogſaa alle deres Kvinder aflægge. 
Nogen Tid derefter kom en ny ſpanſk 
Vicekongen, Greven af Cunchon, til 
Peru, der gjorde ſig afholdt ved ſin 
Mildhed og Retfærdighed. Hans Ge- 
malinde fattede Godhed for en anſet 
Indianers Huſtru, ved Navn Zuma, 
og denne var derfor ſtedſe om Grev⸗ 
inden, men vakte derved de andre 
Europcerinders Misundelſe, hvilke ud⸗ 
gjorde Vicedronningens Folge. Da nu 
Sidftnævnte engang blev ſyg, over— 
raſtede man Zuma i Begreb med at 
ryſte et Pulver i den for Grevinden 
tilberedte Drik; hendes Fjender paa— 
ſtode nu, at Zuma havde villet forgifte 
fit Herſkab, og Indianerinden blev ſtrax 
fengſlet og ſtillet for Retten. Det om⸗ 
talte Pulver beſtod af ſtodt Chinabark, 
og Zuma havde villet blande det i fit 
Herſtabs Drik for at ftaffe hende fin 
Sundhed tilbage. Hun kunde ikke nægte, 
at hun havde kommet Pulveret i, men 
ligeſaa lidet. vilde hun for at redde 
fig bryde den aflagte Eed og aaben⸗ 
bare Hemmeligheden om Barkens læ- 
gende Kraft. Hun blev derfor erkleret 
for ſkyldig og dømt tll at brændes 
levende. Den neſte Dag fortes hun 


til Baalet, og allerede var den Ulykke⸗ 
lige bunden til Pelen, da Grevinden, 
der ikke nærede mindſte Tvivl om Zu⸗ 
mas Kjærlighed og Uſkyld, vifte fig paa 
Retterpladſen og bad fin Gemal paa 
det Bonligſte om at ffjænfe den Dom— 
feldte Livet. Vicekongen opfyldte hen⸗ 
des Bon og benaadede Zuma, og denne 
Opforſel overraſkede de paa Stedet for— 
ſamlede Indianere, der hidtil havde været 
faa mistroiſke mod alle Europcere, og 
gjorde et faa ſterkt Indtryk paa dem, 
at de udbrode i et hoit Frydeſtrig, og 
i en Forſamling, ſom deres Overhoveder 
ſtrax lode ſammenkalde, beſluttede at 
tilbagetage Eden. Nu blev Vicekongen 
gjort bekjendt med Beſtaffenhed af det 
Pulver, Zuma havde blandet i Vice⸗ 
dronningens Drik; flere Indianere node 
det i hans Paaſyn for at overbeviſe 
ham om ſammes Uſkadelighed, og da 
man ſenere lærte den ſtore Legedom 
ved Chinabarken nærmere at Fjende, 
blev Zuma Gjenſtand for dette Folks 
varmeſte Tak og Beundring. Dette vel⸗ 
giorende Lœgemiddel, ſom man kan takke 
hendes Kjerlighed og Troſkab for at 
være blevet bekjendt med, har ſiden 
reddet Tuſinders Liv eller dog formildet 
og forkortet deres Lidelſer, og Alle, ſom 
ved det komme til deres Sundhed, ſtulle 
ogſaa ſtedſe mindes den i Kjærlighed 
til fin Herſkerinde, faa virkſomme, I 
Troſkab mod fin Eed faa ſtandhaftige 
Zuma. 


— 


„Findes der mange ſmukke Damer 
her i Byen?“ ſpurgte en Fremmed en 
Dame, med hvem han dandſede paa et 
Bal. — „Ikke mange,“ var Svaret; 
„foruden mig kun fire eller fem.“ 


T. Veuins Bogtrykkeri. 


Slluftreret Folkeblad 1856. Nr. 18. 
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fœengſle os, end de tætte Rader af op— 
ſtillede Malerier i et Billedgalleri, ſaa— 
ledes virkede Naturens Armod paa 
Former i Agypten paa dets gamle 
Beboeres Aandsudvikling. Ethvert en— 
felt af de faa Naturlegemer, der fandtes, 
erholdt en Vægt, en Anſeelſe, ſom ofte 
meget contraſterede med dets Form, ikke 
blot en ſtor phyſiſk, men ogſaa en ſym— 
boliſk Betydning. Ikke blot Loverne, 
Tyrene, Antiloperne, Schakalerne droge 
de ind i deres Symbolik, men ogſaa 
Fuglene og Planterne, ja ſelv de mindſte 
Inſekter. K 

Hvor ſtort et Indtryk en lille Torbift 
(Ateuchus sacer, hos de Indfodte 
Kumfus) midt i den lybiſke Orken for⸗ 
mager at gjore paa Menneſkets Phan— 
taſi og Sind, kan jeg af egen Erfaring 
tale om. Jeg har fanget Hundreder 
af disſe Inſekter ved Nilen, men er 
aldrig ſaaledes bleven greben af deres 
Eiendommelighed, ſom under vor Reiſe 
gjennem den lybiſke Orken. Paa denne 
Reiſe, ſom var rettet mod Cyrenaica, 
leirede vi os engang paa en ſtor Slette 
i Nærheden af en Ruin. Vi ſkiftedes 
til at holde 2 Timer Nattevagt, og 
Turen var kommen til mig. Jeg havde 
allerede ſtaget længe fuldt bevæbnet i 
den redſomt ſtille Ørfen, og kun Ka⸗ 
melernes Droviyggen og nogle Ledſa— 
geres Snorken gave mig den glade 
Folelſe, at jeg var i Nerheden af 
levende Veſener. Den ſtjernefulde 
Himmel med ſin dybe dunkle Farve 
tiltrak fig mine Blikke, og jeg morede 
mig ved at telle de, der ſom hos os, 
hyppige Stjerneſkud. Medens jeg i 
Nattens Morke neppe kunde ſee den 
lille Plet, paa hvilfen vi vare leirede, 
og medens jeg ſtadig betragtede de klare, 
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De nordafrikanſſe Orkener. 
(Efter Ehrenberg.) 


Ligeſom de tuſindaarige, uigiennem— 
trengelige Skove, ſom ligge langs med 
Sydamerikas Floder, hvor Træerne 
næften ere dobbelt faa ſtore ſom vore 
Ege og bramme med Blomſter, faa ſtore 
og pragtfulde ſom vore Lilier, hvor 
Lianerne bære Blomſter af 4 Fods 
Omfang, og hvor Barken iſtedetfor med 
Mosſer og Tarrer er bedæffet med 
Cymbidier og duftende Vanilleplanter, 
hvor den yppige Vært og de i hin— 
anden flyngede Planter ofte gjør det 
vanſteligt, ſelb for Naturforſkeren, at 
opdage, til hvilken Stamme Blomſterne 
og Bladene høre — ligeſom denne rige 
Natur formager hoit at begeiſtre det 
folende og tenkende Menneſke, ſaaledes 
formager ogſaa den modſatte Natur 
det. — Det viſer os den menneſtelige 
Udviklings Hiſtorie klart og tydeligt. 

J 3 Aar havde vi i mange Ret— 
ninger gjennemſtreifet det nordlige Af— 
rika og kun feet een eneſte endelos 
Flod med ſmal, eensformig gron Strand— 
bred og een eneſte for Vandringsmanden 
umaalelig Orken. Men den menneſke— 
lige Aand udvikler ſig lettere og hoiere, 
hvor Naturen ſparſommere, men kraftig 
leder den, og viſtnok har den redſomt 
eensformige Orken, ſom omgiver Agyp— 
ten, havt ſtor Indflydelſe paa ders 
Beboeres Phantaſi og aandelige ÜUdvik— 
ling. Ligeſom Studiet af et eneſte 
Compendium er mere frugtbringende for 
Ynglingen, end den adſpredende Be— 
nyttelſe af et ſtort Bibliothek, ligeſom 
enkelte kraftige Billeder i en ſtor Sal 
mægtigere gribe os og behageligere 
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af ingen Sky bedæffede Stjerner, blev 
jeg pludfelig opmerkſom paa en fagte, 
men energift Lyd i Nærheden. Da jeg 
i Begyndelſen ikke ret vidſte, hvor fjernt 
eller ner det, ſom forgarſagede Lyden, 
kunde være — thi ligeſom Orkenen om 
Dagen ſtuffer Synet, ſaaledes ſkuffer 
den om Natten Horelſen — greb jeg 
faſtere om min Dobbeltflint og gjorde 
nogle Skridt henad den Kant, hvorfra 
Lyden kom. Da jeg ſtod ſtille, blev 
Alt roligt, og jeg havde allerede be— 
ſluttet, derſom jeg horte Lyden endnu 
engang, at væffe mine Reiſefeeller, for 
ikte at blive udſat for et Overfald af 
Nomaderne, der om Natten ofte kry— 
bende ſnige ſig hen til Karavanerne. 
Noget efter horte jeg den ſamme Stoi 
igjen, gik atter nogle Skridt fremad og 
opdagede tæt ved min Fod en rullende 
Kugle af 3 til 4 Tommer i Gjennem⸗ 
ſnit. J den Formening, at det var en 
ung Skildpadde eller et af de lang— 
Brede afrikanſte Pindſpiin (Exinaceus 
auritus), ſtodte jeg let med Foden til 
den, og — den bløde Kugle rullede, 
efter Stodets Love, fremad, hvad hverken 
Pindſpinet, ſom trakker fig ſammen ved 
Hjælp af Muſtlerne i dets piggede Hud, 
eller Skildpadden med den flade Bug 
vilde hape gjort. Jeg greb derfor efter 
det gaadefulde, bløde, bevægelige Le- 
geme og blev ikke lidet forundret, da 
leg fik en ſtor, livløs, fugtig Sandkugle 
i Haanden. Imedens det gik for ſig, 
ſage og horte jeg endnu flere Smaa⸗ 
kugler, ſom rullede i forſtjellige Retnin⸗ 
ger, og tilſyneladende af fig ſelvb, og 
begjerlig efter at opdage Grunden, hen⸗ 
tede jeg Lampen fra Teltet, og fandt 
ved dens Skin under hver af de lobende 
Kugler hiin Torbiſt (Ateuchus sacer), 
ſom med fine to bageſte Fodder med 
Kraft og temmelig Hurtighed bagleends 
rullede den afſted over Sand og Steen. 

Uden at tale om den egne Folelſe, 
det maa vakke, at fee livloſe Legemer 
bevæge fig ved Midnatstid i den red⸗ 
ſomt ſtiue Orken, ſom ganſke ligner en 


Kirkegaard, maa jeg tilſtaa, at der og⸗ 
[aa i Torbiſtens Virkſomhed her laa 
Noget, ſom var iſtand til at opvæffe 
Phantaſiens hele Kraft. Skjult af 
Kuglen og ubemeerket arbeider det 
morke Inſekt fig raſtloſt frem, og over 
Virkningen af dens Arbeide overſeer 
den utenkſomme Vandrer let Aarſagen 
til denne Virkning. Saaledes ſtaber 
og ſtyrer den evige Aand, overalt er— 
kjendt i fine Virkninger, ſjeldnere i fig 
ſelb, i det uendelige Verdensrums Stil 
hed, fine Sole og Spharer. 

Jeg behover vel ikke at tilfoie, hvor 
ner dette ligger den Idee, ſom Wgyp⸗ 
terne forbandt med Ateuchus, men 
jeg tor vel bemerke, at Nærheden af 
Nilen og Nærheden af mange levende 
Skabninger langt fvagere maa opvakke 
denne Idee, og at en Ateuchus i del 
yppige Dyr⸗ og Planterige Sydamerika 
neppe ved paa denne Maade at bevæge 
fig fremad vilde formaa faa kraftigt at 
opvakke de ukultiverede Plennefferé 
Phantaſi, ſom den har gjort i den ly— 
biſke Orken, hvor den eenlig ruller ſin 
hemmelighedsfulde Kugle i en rœdſom 
dyb Stilhed og et umaaleligt Ode. 

Det er allerede af flere Reiſende 
blevet bemærket, at Mangelen paa en 
Maaleſtok for Legemernes relative Stor⸗ 
relſe i de ſtore, ode afrikanſke Orkenet 
giver Anledning til beſynderlige For⸗ 
vexlinger. Jeg er felv ofte bleven 
ſtuffet ſaaledes, at jeg, i den Forme⸗ 
ning at ſee en Grib eller anden ſtor 
Fugl i Nærheden, har begyndt at nærme 
mig med anlagt Bosſe, indtil jeg til 
ſidſt opdagede, at det ikke var en Fugl 
i Nærheden, men en Kameel paa en 
langtbortliggende Hoi. Ligeledes har 
jeg ofte betcenkt mig paa og forfomt 
at ſtyde efter Fugle, fordi jeg holdt 
dem for fjerne ſtorre Dyr. Af ſamme 
Grund kunne Udlændinge i Srkenen 
vanſteligt ſtjelne Schakaler, Hyener og 
Leoparder, ſtjondt de dog ere meget 
forſtjellige i Storrelſe. Undertiden vare 
vi felv en Tidlang i Tvivl om et DOyr, 
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vi faae for os, var en Hyene eller en |eiendommelig udviklet fig i hin yppige 
Struds. Ligedan gaaer det med Hørel- | Natur. 
ſen. En ſaadan Dodsſtilhed, ſom om] De lybiſke Orkener, ſom i Veſten 
Natten herſker i disſe Orkener, er for naa til det atlantiſke Hav, i Oſten til 
en Europceers Øre noget ligeſaa Uſcd- Indus, mod Norden ſtrakke fig til 
vanligt, ſom den flade, eensformige -Middelhavet og mod Syd til Landet 
Slette er det for Oiet. J utrolig Fra- nedenfor de habesſiniſke, ſneebedakkede 
ſtand kan man høre Fodtrin, Tale, ja Semehnbjerge, indtage ſom bekjendt en 
endog en ſagte Hvidſken. Ved Kasr|Stræfning af 100,000 Qvadratmil. 
eschdaebie vare vi nær blevne over-[Kun een Flade frembyder vor Planet, 
faldne af Beduiner; jeg havde netop |fom hermed kan ſammenlignes, nemlig 
Vagt og hørte de fremrykkende Araberes det eensformige Verdenshav; thi af en 
Fodtrin og Hvidſken ſaalenge i For-anden Natur ere Stepperne i Syd— 
veien, at vi havde Tid til at fætte os amerika, hvor det døde Sand dog ikke 
i Forſvarstilſtand og endog at udſendeformager at qvæle det yppige Liv. 
nogle af vore Arabere paa Recognoſce— Det være mig tilladt at meddele 
ring. Nogle Dage efter horte vi en nogle almindelige Ideer, ſom Betragt— 
lignende Lyd, troede ligeledes, at den ningen af dette, ſedvanlig kun med 
kom langt borte fra, men fandt ved at Gyſen omtalte, men ikke vigtigt bedømte 
recognoscere en ſaaret Neger, ſom var [Land opvakte hos mig under mine ſtore 
kommen bort fra os og nu havde [agt Reiſer i ſamme. 
fig i Nærheden af vort Telt, uden at] Den lybiſke Orken beſtager af en 
kjende det igjen. faft Jordbund, der kun er hævet 100 
Saaledes blive alle, felv de ubetyde=| til 200 Fod over Havet, og ſtjondt i 
ligſte Væfener, betydningsfulde, hvor|det Hele taget jevn, antager den ikke 
Menneſkenes Opmeerkſomhed ſeerfkiltſieldent Form af Smaabolger. Paa 
henvendes paa dem, og hvis man end denne Flade have fig ſtraat opad— 
hos os og i alle, paa levende Væfener | gagende Klippebanker af 100 til 300 
rigere Lande kun har liden Lyſt og Fods Hoide. Disſe danne et Slags 
Tid tilovers for dette Slags Natur- Hoiſletter, undertiden af uhyre Üdſtrek⸗ 
anſtuelſe, faa opſtager dog ſelv der aff ning. J Modfætning hertil findes hiſt 
og lil en Folelſe om deres nermereſog her ſnart mindre, ſnart ſtorre For— 
Forbindelſe med Menneſket og deres dybninger i Orkenens bolgeformige Over— 
hoiere Betydning. Sygeleiet, Sorg og | flade, ſom bevare en fugtig Jordbund 
Enſomhed bringe ogfaa her undertiden | og afgive Bronde, idet de nemlig enten 
Menneffet i et nærmere Forhold til de|tjene til, at Regnvandet ſamles fra en 
finere Enkeltheder i det uendeligt ad=|ftorre Flade, eller der i dem ender ſig 
ſplittede Liv, ligeſom de om Nilen lig=| et Mergel-Lag, ſom ſtager i Forbindelſe 
gende afrikanſke Orkener gjorde. med Nilen eller en anden Vandbehold⸗ 
Om endog Grund -Ideerne til den ning, eller der i Nærheden findes en 
egyptiſkte Kultur nedſtamme fra Afien, Hoiſlette, hvis Skrent tilforer det mod⸗ 
gjenfinde vi dem dog hoiſt eiendomme-tagne Regnvand. i 
ligt omdannede i Ægypten og erkjende,  Disje dybere liggende Landſtreknin⸗ 
at, om det endog er ſandſynligt, al] ger, bekjendte under det gammel⸗egyp⸗ 
aſiatiſt Kultur er vandret over til de|tiffe Navn Oaſer, ſom man ſnart har 
tropiſke Egne i Amerika, ligeſom til det ſammenlignet med Øer i Sandhavet, 
afrikanſte Tropeland, har dog Menne-ſnart med Pletterne paa et Parderſtind, 
ſtenes Streben efter Idealer ikke ſaa- ſom af nyere Naturforſkere ere ſammen⸗ 
ledes ſom her kunnet holde fig og lignede med Jordfald, og ſom fra Old⸗ 
; 18" 
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tiden ere hyllede i en poetiſk Taage, 
ere hverken ophoiede ſom Oer eller 
flade ſom Farvepleiter eller tragtformige 
ſom de Fordybninger, der dannes ved 
Jordfald, og det er kun i Sammenlig— 
ning med den dode Orken, at de kunne 
kaldes frugtbare. 

Ligeſom hint lille Inſekt er iſtand 
til at gjøre et ſtort Indiryk paa Men— 
neſteis Sind, ſaaledes formaa ogſaa 
nogle Daddelbuſte eller lave Daddel— 
træer, et Krat af Tamariſker (Tamarix 
africana), et Siykke Land, ſom for— 
medelſt Jordbundens Fugtighed kan 
dyrkes, et ſvagt, gront Dætfe, meſt af 
Saltplanter, paa Jorden og nogle elen— 
dige Hytter i den udmattede Vandrers 
Phantaſi at fremkalde Ideen om de 
Saliges Oer. Saaledes finder man i 
en Drik klart Vand fit noiſomme Pa— 
radis! 


Og dog er det ingen rhetoriſk Over⸗ 


drivelſe, men Udtrykket af en naturlig 
Folelſe, ſom kun ülſyneladende ſtager 
i Mooſigelſe med Naturen, naar de 
Reiſende, ſom have beſogt Oaſerne, 
ſtildre dem ſom Edens Have. Heller 
ikke vi kunde, da vor Karavane ned— 
ſteg fra Hoiſleuen til Siwa's Oaſe, 
undertrykte den quægende og begeiſtrende 
Folelſe, ſom denne Omvexling fra Dod 
til Liv ſaameget mere fremkaldte, ſom 
Snigmyrdedes Grave, vi traf paa i 
Hulveiene ved Üdgangen af Orkenen, 
havde fat vort Sind i den hoieſte 
Spænding, og derimod Oaſen med fit 
vederqvægende Band, ligeſom vi kom 
den nærmere, mere og mere ſikkrede os 
vort Livs Frelje. 

Ligeſom man ſeer Oaſerne danne fig 
i det Store paa den lybiſke Orkens 
Overflade, ſaaledes feer man dem i det 
Smaa paa Hoiſleuerne. Da vi ved 
den ſtore Katabathmus imellem Paræ- 
tonium og Cyrene fra Kyſten af beſtege 
den Hoiſtene, ſom ftvætter fig fra Bir 
Lebuk mod Veſten indtil Haruſh, ſom 
hæver fig 3—400 Fod over den lybiſte 
Orkens Grundflade og 500 Fod over 


Havet, og ſom mod Syd begrandſes 
af Ammons Oaſen, fulgte Kyſtvegeta— 
tionen os endnu flere Mile opad Hoi— 
ſletten, hvor Havets ÜUddunſtning endnu 
ſkaffer Planterne Frugtbarhed. Men 
dybere inde blev den fparfommere, og 
nu begyndte Oaſerne at danne fig paa 
en overraſkende Maade; her havde Or— 
kenen virkelig nogen Lighed med et 
Parderſtind. Paa uoverſtuelige, glatte 
og faſte Sletter, ſom vi i hele Dage 
glennemvandrede, og hvis Horizont lig 
Havets kunde benyttes til aſtronomiſke 
Jagttagelſer, traf vi forſt ſtorre, derpaa 
beſtandigt mindre, undertiden næjten 
cirkelrunde Pletter, ſom tilſidſt kun havde 
nogle hundrede Fod i Tværmaal, neſten 
itte fordybede, og ſom alle frembode 
ſamme kummerlige Vegetation ſom Kyſten. 
At Soluften havde Indflydelſe paa 
denne Vegetation, var umiskjendeligt. 
Forſt paa vor tredie Dagsreiſe ophorte 
alle hoiere Planter, og Botanikerens 
Die opdagede kun fine Steenmosſer 
(Lichenes) paa de til Chalcedon for— 
vandlede Conchylie-Forſteninger, dioſe 
Døde Vidner om ødelæggende Jordre— 
volutioner. En Jagttagelſe, ſom vi 
oftere gjorde i disſe Egne, vover jeg 
vel ikke at fremſcelte ſom Noget, der 
har Indflydelſe paa Dannelſen af hine 
ſmaa Oaſer, men ſom jeg dog holder 
det for vigtigt ikke at fortie. 

Om Morgenen faldt fædvanligen en 
ſteerk Dug, og vi ſage undertiden paa 
Klippegrunden cirkelrunde Pletter, ſom 
vare ganſke lorre, medens den ovrige 
Grund var vaad af Duggen og uds 
mærfede fig ved morkere Farve, indtil 
den opgagende Sol havde bragt Bandet 
til at boridunſte og derved tilveiebragt 
Monotoni i Farverne. Om en eien⸗ 
dommelig chemiſt Blanding af den til 
ſyneladende ligeartede Jordbund bevir— 
fede dette, om et elektriſk Forhold, en 
forſtjellig Afkjoling af Jordbunden kan 
yttre fig faa partielt, om det, der vir⸗ 
fede paa disſe torre, dugfrie Steder, 
ogſaa har Indflydelſe paa de gronne, 
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maaſkee af Duggen begunſtigede Oaſer, 
er jeg ikke iſtand til at afgjore. 

Foruden disſe kredsformige Plante— 
grupper, disſe kredsformige, dugloſe 
Pletter, vil jeg endnu omtale et tredie 
Pheenomen af ſamme Slags, der viſer 
fig paa Hoiſletten, nemlig den Mængde 
Rulleſtene af Chalcedon og Carneol, 
næften af ens Farve og lige Sterrelſe, 
ſom undertiden i ſtor Strekning ligge 
tæt ved hinanden og danne Kredſe, der 
overraſke enhver Reiſende. Jeg turde 
næften formode, at den af Strabo om— 
talte Cgn i Lybien, der var bekjendt 
for ſine Carneoler og Chalcedoner, ſom 
han kalder carthagenienſiſfke Stene, og 
ſom Plinius ogfaa lægger paa Naſo— 
monernes Bjerge, er hin af os gjennem— 
reiſte Vei fra Katabathmus til Siwa; 
thi iktun her og vaa Nilsen Say i 
Nubien blev vor Opmeerkſomhed feeng— 
flet af en ſaadan Mængde brogede 
Jaspisſer og morkerode Carneolſtene, 
der, ſom Plinius rigtigt betegner dem, 
ligne udgagende Kul. 

Den lybiſke Orkens dobbelte Cha— 
rakter, at den nemlig beſtager af en 
Grundflade og de over ſamme hævede 
Klippebanker, udtrykker fig efter vor 
Erfaring ogſag i det Eiendommelige i 
de Subſtantſer, der danne dem. Til 
Orkenens Grundflade horer den Sten— 
art, ſom danner Baſis til Pyramiderne 
i Mellemægypten, en temmelig faſt Mus— 
lingekalkſten af nyere Formation. Store 
Numulit-Lag, forſtenede, grenloſe Palme— 
ſtammer og grenede Stammer af dico— 
tyledone Træer (ſom lade fig henfore 
til Daddelpalmen og Gummiacacien, der 
nu ere herſkende i disſe Egne), og 
Serpula⸗Forſteninger udgjore det Cha— 
rakteriſtiſke i disſe Flots-Lag. Saaledes 
fandt vi det ved Halvoaſen Fajum, ſom 
er bekjendt under det bibelſke Navn Goſen. 

Hoiſletten derimod beſtager af hori— 
zontale Lag af Hav-Conchylier, Kalk, 
Mergel, Leer og Gips og hører til en 
endnu nyere Dannelſesperiode, end 
Grundfladen. 


Siden den cegyptiſke Mythe om Ty— 
phon, have poetiſke og proſaiſke Skri— 
benter ikke ophort at give redſelfulde 
Beſkrivelſer om vandrende Sandbjerge, 
im giftige Vinde og ſkrakkelige Storme. 
Selv i vore Dage pleie Alle, ſom tale 
im hine Egne, at fortælle om uhyre 
Sandhave; om endog i den nyere Tid 
direkte Erfaringer om vandrende Bjerge 
blive ſſeldnere, holder man dog faſt paa 
at indromme Muligheden og at anſee 
det for ſandſynligt, at ſaadant hyppigt 
finder Sted. 

Den Beſkrivelſe, jeg vil forelægge, 
henter jeg af egen Erfaring under min 
Vandring i 12 Uger igjennem det Strog, 
ſom opflugte Perſerharen, og hvorhen 
Lucan fætter Catos Tog efter Slaget 
ved Pharſalus, ſom han i poetiſt Be— 
geiſtring ſkildrer ſom en faa lxkkelig 
Daad af Cato, at han vilde foretrakke 
det for Triumphtogene over Mithridat 
og Jugurtha. 

Vi have desuden flere Gange paa 
maanedslange Reiſer gjennemdraget 
Nubiens og Dongolas Orkener, Orke— 
nerne mellem Masrſel Cahira og Suez 
og ved Sinai, og jeg troer derfor at 
turde fremſtille Folgende ſom Orkenens 
almindelige Charakter. 

Sand findes ſjeldent ovenpaa en 
Hoiflætte, og da kun faa meget, ſom 
kan ligge ſikkert for Vinden mellem de 
ſmaa Rulleſtene, ſom bedekke den, hvil— 
ket neppe er faa meget, at det modtager 
Indtryk af Fodtrin. Klippernes Over— 
flade henſmuldrer beſtandigt; heraf op- 
ſtager oprindeligen Sandet og Stoven, 
men ved hver Storm bliver faa meget 
fort bort, ſom ev blevet Toft. Foruden 
denne Aarſag til Sandet, ſorſyne Dü— 
nerne i Havet Sandfladerne med Ma— 
terial. Den ftærfe Brending i Middel 
havet ved den afrikanſke Kyſt optaarner 
Sandhoie langs med Kyſten; ſnart af— 
fætter den Sandet, ſom Bolgerne los⸗ 
rive fra Havbunden, ſnart river den 
det bort igjen, indtil en Storm pludſe⸗ 
lig kaſter den allerede længe forberedte 
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bevægelige Sandmasſe med ſtore Bol— 
ger hoiere op paa Landet. Den i det 
nordlige Afrika herſkende Nordveſt- og 
Nordenvind driver da efterhaanden dette 
Sand fra Dünerne beſtandigt dybere 
ind i Landet. 

Paa den lybiſke Orkens ſtore Flade 
ſamler ſig det af Vinden gjennem Luften 
forte Sand overalt, hvor Vindens Kraft 
lider Modſtand. Übetydelige Forhoi— 
ninger ved Randen af en Slette, ſom 
netop ligge i den herſkende Vinds Ret— 
ning, ere undertiden Aarſag i, at en 
betydelig Mængde af det Sand, ſom 
opfylder Atmoſpheeren, ſamler ſig der. 
En lille, træagtig Plante, ſom hindrer 
Vinden, er tilſtrakkelig til at bevirke, 
at der i dens Nerhed opſtager en ſtor 
Sandvold. Noget fordybede Straknin— 
ger ſeer man undertiden ligeſom beſagede 
med een til fer Fod høie Sandkegler 
eller, faa at ſige, ſmaa Sandvulkaner, 
paa hvis Top der ſtager en lille 
Buſt, eller af hvis krateragtige For 
dybning en lille træagtig Plante ſtikker 
frem. 

Overalt, hvor en ſteil SKlippevæg 
vender imod Vinden, finder man foran 
ſamme en Sandvold, ſom næften er 
ligeſaa hoi, men ſom er ſkilt fra Klippe— 
væggen ved et Mellemrum, ſom aldrig 
opfyldes. Dette paafaldende Phanomen, 
ſom er vel bekjendt i alle Sandegne, 
ſynes det dog ikke vanſkeligt theoretiſt 
at forklare, men det kan dog trænge til 
nærmere Underſogelſe. 

Hvor derimod en jevn Skraaning 
vender mod Vinden og danner en Aas 
med en ſteil Sfrænt paa den modſatte 
Side, der ſammendynges Sandet paa 
Leeſiden. 

Det er derfor mere i Bjergegnene 
end i Sletterne, at Sandet bliver be— 
fværligt; der vare vore Landreiſer iſcer 
moiſommelige, da Dalenes dybe Sand 
udmattede Kameler og Menneſker. J 
disſe Bjergegne danne Sandhobene faa 
at ſige en ſtor Veirhane, der angiver 
den overalt herſkende Nordenvind. 
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Hvad nu Muligheden angager af 
hele Caravaners Begravelſe i Sandet, 
da har det ikke manglet os paa Leilig— 
hed til at prove den. Vi have ofte 
truffet paa ſandforende Hvirvelvinde, 
den frygtede Typhon, ſom tragtformet 
hæver fig til en Hvide, ſom Viet ikke 
nager (dog neppe over nogle hundrede 
Fod), og de have endog draget hen 
over os, uden at anrette betydelig Skade; 
ogfaa ſynes der i det Navn, ſom Ara— 
berne tillege den, Fiss ed Dablish 
(Peditus diaboli), at ligge mere Spog 
end Frygt for dens ulykkeforende Magt. 
Jovrigt forholder det fig med den egyp— 
tiffe Mylhe om Typhon ſom med Ateu— 
dus. En Hvirvelvind i en frugtbar 
og livlig Egn har intet Skrakkende ved 
fig, den er blandt Levende et intet- 
figende eller ſpogende Naturſpil, felv 
om den anretter Skade; men vel kan 
den mægtigt gribe Sjælen i en ode, 
livlos Orken eller paa Oceanet; der 
ſkrider den frem, herſkende over den 
dode Natur, med et Skin af Liv, ſom 
en legemlos, kraftig Kempe, lig en ond 
Aand, og forener fig i det uoverſkue— 
lige Ode med andre Uhyrer, ſom plage 
og forffræffe det udmattede og let pir⸗ 
relige Menneſke. 

De ſtorſte Masſer af bevægelig Stov 
faae vi med Sydveſtvind. Vore Telte 
bleve kaſtede omkuld, og omkring vore 
Sager, og om os ſelv lagde fig i 
mindre end en Dag Sandet til en Fods 
Hoide. At Sandbjerge, ſom længe ved⸗ 
holdende Nordenvind efterhaanden har 
opkaſtet for eller bag en Klippe, ved 
Syd⸗- eller Veſtenvind i langt kortere 
Tid kunne blive bortforte til andre 
Steder, have vi vel ofte i det Smaa 
bragt i Erfaring, men aldrig i det 
Store; dog lader det fig vel tanke, at 
en ſaadan overraſkende Scene, ſelv uden 
færdeles Naturrevolution, var mulig, 
og mod et ſaadant Begreb om van⸗ 
drende Bjerge kan der vel Intet være 
at indvende. Men Vindſtod og Sand⸗ 
hvirvler, ſom pludſeligt fore hele Strak⸗ 
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ninger af et ſaakaldet lybiſk Sandhav 
med fig og begrave Caravaner, ere 
Fabler, ſom lettroende Reiſende have 
troet, og ſom, endſkjondt ofte fortalte, 
dog viſt aldrig Nogen har bragt i Er— 
faring, eller idetmindſte ere ſlige Natur— 
revolutioner ikke hyppigere end hos os. 
Hvis flige Naturrevolutioner vare hyp— 
pige i Lybien, vilde nyere Reiſende 
have opdaget ganffe andre Spor af 
deres ødelæggende Kraft, end hidtil er 
ſkeet. Ingen har for Exempel fortalt, 
at han i Orkenen har fundet oprykkede 
Træer, om hvilke man altſaa kunde 
tro, at de ved overordentlig Naturkraft 
vare revne bort fra en fjern Oaſe. 
Desuagtet mangler det ikke paa ſaa— 
danne Fortællinger blandt Araberne, 
og da man ikke fjeldent paa Veiene 
giennem Orkenen træffer Ben af Ka— 
meler og døde Menneſker, af hvilfe 
paa ſandige Steder ofte kun en lille 
Del rager frem over Overfladen, faa 
blive disſe anførte ſom Beviſer paa 
Sandets Ødelæggelfer, uagtet det, ſom 
allerede den opmeerkſomme Burkhardt 
ſaavelſom andre Reiſende have bemer— 
ket, er langt troligere og dienſynligt, 
at disſe Kameler og de af Torſt, Træt- 
hed og Sygdom dode eller myrdede 
Pilgrimme og Slaver (ſom fordum den 
vanvittige Cambyſes's ulykkelige Heer) 
forſt efter deres Dod ere blevne be- 
dekkede af det fig opdyngende Sand. 

J dette Lys ſaae vi Forholdet mel— 
lem den ensformige Natur i Wgypten 
og Menneſkene, faaledes betragtede vi 
Sandhavet og Oaſerne i den lybiſke 
Orken, Pſyllernes Vaabenkampe med 
Sandet hos Herodot, og Digteren Lu— 
can's Fortælling om Naſamonernes, i 
Luften bortflyvende Land. 


Ihahſpillet. 


En Scene fra Philip den Andens Hof. 
(Sluttet.) 


Da Calavarez viſte ſig i Fengſels⸗ 
døren, ſprang Ruy Lopez op; men Her— 
tugen rorte ſig ikke af Stedet; han 
vedblev at hefte Oinene paa Skakbordet 
og agtede hverken paa Mandene eller 
de ſkjebneſvangre Tilberedelſer. 

Det var hans Tur at trakke. 

Da Calavarez ſage Hertugen faa 
rolig og ubevægelig, lagde han fin 
Haand paa hans Skulder og yttrede 
et Ord — blot et eneſte — men i 
dette ene Ord laa Tilintetgjorelſen af 
et ungt Liv med alle dets Erindringer 
og alt dets jordiffe Haab. Dette Ord 
var: „Kom!“ — 

Fangen foer op, ſom om han havde 
traadt paa en Slange; idet han atter 
fattede ſig, ſagde han bydende: „Jeg 
maa forſt være færdig med dette Spil.” 

„Umuligt,“ ſparede Calavarez. 

„Muligt eller umuligt, det maa ſkee. 
Jeg har næften gjort ham ſkakmat. 
Slip mig! Kom, Ruy Lopez!“ 

„Umuligt,“ gjentog Boddelen. 

„Ere de tre Timer da forlobne?“ 

„Hver Secund deraf. Kongen maa 
adlydes.“ 

Haandlangerne, der havde lænet fig 
paa deres Sværd, nærmede fig nu. 
Hertugen fad med Ryggen mod Veg⸗ 
gen lige under det ſmalle Vindue. 
Bordet var mellem ham og Calavarez. 
Han reiſte fig og ſagde med Beſtemt⸗ 
hed. „Jeg vil fuldende dette Spil, og 
da er mit Hoved Eders. Jeg rorer 
mig ikke, for jeg er færdig. Jeg vil 
have en halv Time, og J maa vente.“ 

„Hertug,“ ſparede Calavarez, „jeg 
har ſtor Agtelſe for Eder og vilde 
gierne rette mig efter Eder, men dette 
ſtager ikke i min Magt. Et ſaadant 
Ophold vilde være e værd 
fom mit Liv.” 
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Don Guzman fprang op. Idet han 
trak ſine Ringe af og losnede ſine 
Diamantsſpœnder, kaſtede han dem til 
Skarpretteren og ſagde ſkjodesloſt: „Nu 
til vort Spil, Ruy Lopez.“ 

Juvelerne rullede henad Gulvet; men 
Ingen bukkede ſig for at tage dem op. 
Boddelknegtene betragtede forbapſede 
hverandre. 

„Mine Ordrer ere beſtemte,“ raabte 
Calavarez. „Tilgiv, ædle Hertug, om 
vi bruge Magt, men jeg har intet Valg; 
Kongens Befalinger og Spaniens Love 
man adlydes. Reis Eder derfor og 
ſpild ikke Eders ſidſte Oieblikke med 
forgjæves Modſtand. Tal til Hertugen, 
Hr. Biſkop! forman ham til at under— 
kaſte fig fin Skjcbne.“ 

Ruy Lopez Svar var hurtigt og af— 
gisrende; thi idet han greb Oxen og 
fvingede den over fit Hoved, raabte 
han: „Tilbage! Ved Himlen, Hertugen 
ſtal fuldende dette Spil!“ 

Ved dette uventede Udbrud af Bi⸗ 
ffoppen veg Calavarez tilbage og faldt 
over fine Medhjelpere, der havde blottet 
deres Sværd og vilde ſtyrte fig over 
Fangen. Ruy Lopez, der pludſelig 
ſyntes forvandlet til en Herkules, ka— 
ſtede fin Egetrcesſtol' om paa Gulvet 
og udbrød: 

„Den Forſte af Eder, der overſkrider 
denne Grendſe, ſom er fat af Kirken, 
er dodſens. Mod, ædle Hertug! Nu 
igjen til vort Arbeide. Der er kun 
tre af disſe Ryggesloſe. Eders Her— 
ligheds ſidſte Onſke ſkal blive opfyldt, 
ſtulde det end koſte mig mit Liv. Og 
J, Skurke — vee den, der tor lægge 
Haand paa en Kirkens Biſtop! Han 
være for ſtedſe fordømt, afſkaaren fra 
de Troendes Flok i denne Verden for 
at blive en hylende Dæmon i hin. 
Ned med Eders Sværd, agter Herrens 
Salvede!“ É 

Saaledes vedblev Ruy Lopez i en 
Blanding af Spanſk og Latin at ud- 
ſlynge Forbandelſer og Truſler om Ban, 
hvilket i den Tid havde faa megen Ind— 


flydelſe paa Masſen af Folket. Virk⸗ 
ningen af denne Mellemkomſt var die— 
blikkelige, thi Haandlangerne ſtode ube— 
veœgelig og Calavarez begyndte at tenke, 
at naar han ikke havde faget ſpeciel 
Ordre fra Kongen, kunde en Biſkops 
Drab udſcette ham for ſtor Fare i denne 
Verden, ikke at tale om den næfte, 
„Jeg vil gaa til Hs. Majeftæt," 
ſagde han. 
„Gaa Pokker i Vold,” ſparede Bis— 
pen, der endnu ſtod i Forſparsſtilling. 
Boddelen vidſte ikke, hvad han ſkulde 
gjore. Hvis han bragte denne Efter— 
retning til Philip, der ventede Forræ- 
derens Hoved, udſatte han fig kun for 
Virkningen af hans Raſeri. Fordelen 
var viſtnok paa hans Side til at for— 
ſikkre ham om, at et Magtforſog vilde 
lykkes, thi Ruy Lopez' Stræfter vare 
ingenlunde til at foragte, og hvad Her— 
tugen angik, faa vilde Fortvivlelſen 
kun forøge hans velbekjendte Styrke. 
Han beſluttede at folge, hvad der fore— 
kom ham det Viſeſte: han vilde vente. 
„Vil J love at være færdige om en 
halv Time?“ ſpurgte han. 
„Jeg giver mit Wresord derpaa,“ 
ſvarede Hertugen. 
„Lad gaa,“ 
„Spiller da.“ 

Da der ſaaledes var ſluttet Vaaben— 
ſtilſtand, begyndte de atter at ſpille. 
Calavarez, der ogfaa holdt af Skak, 
blev mod fin Villie interesſeret i Spillet, 
og Haandlangerne, der ſtode med Si— 
nene fæftede paa Hertugen, ſyntes at 
ſige: „Du og dette Spil maa ende 
paa eengang!“ 

Don Guzman kaſtede et Blik om ſig 
og ſagde koldt: Å 

„Aldrig tidligere har jeg ſpillet i 
faa ædelt et Selſkab — men det ffal 
idetmindſte være Vidne til, at jeg en- 
gang i mit Liv har overvundet Don 
Lopez.“ f 

Og han vendte fig igjen til Spillet 
med et Smil, men det var et Gmil, 
fuldt af bitter Sorgmodighed, ſom om 


ſagde Skarpretteren. 


Menneskejagten. 


r 
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han foragtede den Seir, han havde 
vundet. Biſkoppen vedblev at holde 
faſt paa Oxen, idet han mumlede: 
„Hvis jeg var ſikker paa, at Hertugen 
og jeg kunde komme ud af denne Tiger— 


hule, ſkulde jeg ikke være længe om at 


knuſe Hovedet paa dem alle Tre.“ 


En Opdagelſe. 

Vare de tre Timer kun gaaede 
langſomt i Fangens Celle, havde de ikke 
været kortere ved Kong Philips Hof. 
Monarken var vedbleven at ſpille med 
fin Yndling, Don Ramirez af Biscaya; 
og Adelsmendene, der ved Etiquettens 
Regler, nodtes til at blive ſtagende, 
uden at kunne komme bort under noget 
Paaſkud, ſyntes næften at ſegne under 
en Üdmattelſe der forøgedes ved Veg— 
ten af deres Ruſtninger. Don Tarra— 
fez ſtod ubevægelig med halvt lukkede 
Oine, lig en af disſe Jernſtatuer, der 
pryde de gothiſke Haller. Den unge 
d Osſuna lænede fig mod en Marmor— 
pille, neſten overvældet af Sorg og 
Træthed. 
frem og tilbage med haſtige Skridt, 
ſtandſede nu og da for at lytte. Under— 
tiden ſtod han ſtille for at fee paa 
Timeglasſet, undertiden gav han efter 
for denne overtroiffe Folelſe, der i 
mange Punkter ſyntes ligeſaa uforenelig 
med hans Charakter ſom med Ludvig 
den Ellevtes, kneelede ned for et Bil— 
lede af den hellige Jomfru, der var 
ſtillet paa en Porphyr-Piedeſtal, ſom 
var bragt hid fra Alhambras Ruiner, 
og bad om hendes Tilgivelſe for den 
blodige Daad, der nu blev fuldfort. 
Alt var ſaa ſtille ſom i Azraels, Dods— 
engelens Palads; thi Ingen, af hvor 
hoi Rang han end var, turde tale uden 
Monarkens Tilladelſe. Aldrig ſaaſnart 
havde det ſidſte Sandskorn forkyndt, 
at den ſkjebneſvangre Time var kom— 
men, for Kongen glad udbrod: 

„Forrœderens Time har flaaet.” 


Og Kong Philip, der gik, 


En ſagte Mumlen gik igjennem For- 
ſamlingen. 

„Tiden er udloben,“ ſagde Philip, 
„og nu, Greve af Biscava, er Eders 
Fjende ikke mere. Han er falden ſom 
Oliventrœets Blad for Blomſten.“ 

„Min Fiende, Sire!“ udbrød Don 
Ramirez med paatagen Forbavyſelſe. 

„Ja, Greve,“ ſparede Philip, , hvorfor 
gientage vore Ord? Var J ikke Don 
Guzmans Medbeiler til Donna Eſtrellas 
Gunſt — og kunne Rivaler være Venner? 
J Sandhed, ſkjondt vi ikke have om— 
talt det i vort Raad, faa er vort kon- 
gelige Ord dog givet; Donna Eſtrella 
ſkal være Eders; Eders hendes Skjon— 
hed og hendes ſtore Beſiddelſer. Og 
naar J nu, Greve, hører tale om 
Fyrſternes Utaknemmelighed, da kan J 
ſige, at vi idetmindſte ikke have glemt 
Kongens og Spaniens ſande Ven, der 
underrettede os om Don Guzmans 
Sammenſpergelſe og Correſpondence 
med Frankrig.“ 

Der var mere Uro i Don Ramirezs 
Anſigt, end flige naadige Ord fra de 
kongelige Leber ſyntes at kunne væffe, 
og han ſvarede med nedſlagne Sine, 
ſom om dette offentlige Bifald var ham 
imod: 

„Sire, det var med megen Mod— 
ftræben, at jeg opfyldte en pinlig Pligt“ 
— Han kunde ikke ſige mere, hans 
Forlegenhed ſyntes at voxe. Tarrafez 
hoſtede, d Osſunas behandſkede Haand 
ſogte Sværdheftet, medens han hos fig 
felv udbrød: 

„For denne Mand ffal falde Donna 
Eſtrella fin, for vil jeg folge min æble 
Fetter i Graven. Lad mig kun leve 
til imorgen, og jeg ſkal hevne ham.“ 

Kongen vedblev: 

„Eders Jver og Hengivenhed maa 
belonnes, Don Ramirez. Vor Trones 
og maaſkee vor Regjerings Frelſe fore 
tjener ingen ringe Belonning. Imorges 
befalede vi Eder, i Forening med vor 
høie Kantsler at udfærdige det Patent, 
der gjør Eder til Hertug og Gouver⸗ 
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neur i Valencia. Ere disſe Papirer 
iſtand til at kunne undertegnes?“ 

Var det Samvittighedsnag, der fik 
Don Ramirez til at ffjælve og uvil— 
kaarligt at træffe fig tilbage? Kongen 
giorde en utaalmodig Bevegelſe, og 
med nogen Toven traf Greven en Per— 
gamentsrulle frem, ſom han knelende 
overrakte Monarken, der modtog den og 
ſagde: 

„Idag ſkal det være vor forſte of- 
fentlige Handling at undertegne disſe 
Papirer. Forraderiet er allerede blevet 
ſtraffet af Boddelen — det er nu Tid 
for Monarken at belønne fin tro Tje⸗ 
ner.“ 

Da Kongen rullede Pergamentet op, 
faldt en Seddel ud derfra. Med et 
uvilkaarligt Skrig ſprang Don Ramirez 
frem for at gribe den, men paa et 
Vink af Kongen greb en Page den og 
gav ham den. Efter et Oiebliks For⸗ 
lob blusſede Monarkens Anſigt af 
Vrede, hans Sine lynede, og han ud— 
brod raſende: 

„Hellige Jomfru, hvad er dette!“ 


Øre!” ſagde han, og idet han rev 
Kraven af, lagde han ſit Hoved paa 
Blokken. „Slaa nu til,“ tilfoiede han, 
„jeg er færdig.” 

Boddelen løftede Oxen, og Alt vilde 
have været forbi, hvis ikke Skrig, Lyden 
af haſtige Skridt og en forvirret Mum— 
len af Stemmer havde ſtandſet Cala— 
varezs Arm. Doren floi op, og d Os⸗ 
funa kaſtede fig imellem Offeret og 
Boddelen. 

„Vi komme tidsnok!“ 

„Lever han?“ udbrod Tarrafez. 

„Han er frelſt!“ raabte d'Osſuna. 
„Min kjereſte Ven og Fetter, jeg havde 
ikke ventet at ſee Dig igjen. Gud vilde 
ikke tillade, at den Uſkyldige ſkulde om— 
komme iſtedetfor den Skyldige. Hans 
hellige Navn være priſet!“ 

„Gud være lovet!“ raabte alle Til⸗ 
ſtedevcerende, og hoieſt iblandt dem [od 
Ruy Lopez's Stemme. 

„Du kommer i Sandhed til rette 
Tid,” ſagde Don Guzman til fin Fat— 
ter, „thi nu har jeg ikke Styrke not 
til at do.“ 

Han beſvimede paa Blokken. Over— 
gangen var for pludſelig. 

Ruy Lopez ſprang hen til ham og 
idet han tog ham i ſine Arme, bar han 
ham til den kongelige Sal. Adels⸗ 
mændene fulgte, og da Don Guzman 
igjen kom til fig ſelv, ſage han alle 
fine Venner ſtaa rundt omkring fig med 
Lykonſkninger, ſom Monarkens Ner⸗ 
verelſe neppe kunde holde tilbage. Det 
forekom Don Guzman ſom en Drom. 
J det ene Sieblik med Hovedet paa 
Blokken — i det neſte i den konge⸗ 
lige Sal. Han havde endnu tilbage 
at høre, at Don Ramirez havde været 
faa forvirret af hemmelige Samvittig⸗ 
hedsnag og Kongens Utaalmodighed, at 
han tilligemed det Patent, der, efterat 
Kongen havde underſkrevet det, ſtulde 
fætte Kronen paa hans meſt eergjerrige 
Forhaabninger, havde trukket et Docu= 
ment frem, der var lige ſkjebneſvangert 
for ham ſelv og for disſe Forhaab⸗ 


Skakſpillet var nu forbi. Don Guz⸗ 
man havde overvundet Ruy Lopez — 
hans Seir var fuldkommen, og han 
reiſte ſig, idet han ſagde til Calavarez: 

„Jeg er nu rede til at imodekomme 
min Konges Onſker, ſom det ſommer 
ſig den, der aldrig har brudt ſin Pligt 
mod ham. Min Gud, lad denne uret- 
færdige Handling ene komme over Dens 
Hoved, der er Ophavsmanden dertil, 
men lad aldrig mit Blod hevnes paa 
min Konge. Jeg dadler ikke ham for 
min Skjebne.“ 

Skarpretteren gjorde nu Blokken 
iſtand, medens Ruy Lopez, knelende i 
et Hiorne, med Anſigtet ſkjult i ſin 
Kappe, gjentog Bønnen for de Doende. 
Calavarez lagde Haanden paa Her— 
tugens Skulder for at loſe hans Krave. 
Don Guzman trak ſig tilbage. 

„Ror ikke en Guzman med Noget, 
der tilhører Dig, undtagen med denne 
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ninger. Dette Papir indeholdt ikke 
alene Angivelſer om et Complot til at 
ruinere Don Guzman, men tillige for— 
rœderiſtfe Planer imod Souverainen, 
tilſtreekkelige til at væffe Kongens Mis⸗ 
tanke, og videre Efterſporgfler fravriſtede 
ſnart Forræderen en fuldftændig Be— 
kjendelſe. Han blev dieblikkeligt over— 
given til Calavarezs ømme Behandling 
med et Vink om, at denne Gang maatte 
han med fit eget Hoved indeſtaa for 
enhver Opſettelſe af den kongelige Be— 
faling. 

Behove vi at ſige, at Don Guzmans 
Befrielſe blev hilſet med ſtor Glæde af 
hele Hoffet, ja ſelv den alvorlige Mon— 
ark nedlod fig til at udtrykke fin Til 
fredshed med, at hans Yndling var 
ſluppen. 

„Det er vort kongelige Onſke,“ ſagde 
han, „at J herefter, for at vedligeholde 
Erindringen om Eders næften vidunder— 
lige Frelſe, ſkal fore en Solvoxe paa 
et azurblaat Skakbredt i Eders Skjold. 
Det er ogſaa vor kongelige Billie og 
Onſke, at Donna Eſtrella ſkal være 
Eders Brud, og at Eders Bryllup ſkal 
holdes i dette vort Pallads Escurial.“ 

Idet han derpaa vendte ſig til Ruy 
Lopez, tilfoiede han: „Jeg er vis paa, 
at Kirken har fundet en god Tjener i 
fin ny Biſkop. Som et Tegn paa 
vor fongelige Gunſt, ſkicenke vi Eder 
en Skarlagenskjole beſat med Diaman— 
ter, ſom J ſkal bære ved Eders Ind— 
vielſe. J fortjener dette for Eders Spil 
med Don Guzman.“ 

„Sire,“ ſparede Ruy Lopez, „for 
forſte Gang i mit Liv behover jeg 
ingen Troſt for at vere bleven gjort 
ſkakmat.“ 

Kongen ſmilede — Hoffet ligeſaa. 

„Og nu, mine Herrer,“ tilfoiede 
Philip, „indbyde vi Eder til vor kon⸗ 
gelige Banquet. Lad Couverter til Don 
Guzman og Biſkoppen af Segovia blive 
lagte paa vort eget Taffel. — Eders 
Arm, Don Guzman.“ 


Dilleder fra Amerika. 


(Hermed et Lithographi.) 


Menneſſtejagten. 


Saint Louis er Middelpunktet for 
Pelshandelen i de forenede Stater. 
Indianerne bringe deres Skind hertil 
og ombytte dem med forſtjellige Gjen⸗ 
ſtande, ifær Spiritus, hvorpaa de ſette 
hoi Priis, Tobak o. ſ.v. Da Pelsveerk 
er Kilden til deres Rigdom, have In- 
dianerne organiſeret et ſeregent Be- 
ſkyttelſesſyſtem mod de Hvide, ſom ſelv 
ville jage Vildtet og felv fkaffe fig 
Skindene, og dette Syſtem beſtager 
deri, at de uden Barmhjertighed om— 
bringe den Jæger, ſom vil anmasſe 
ſig deres Privilegium. Men hvor ſtor 
endog Faren er for de Hvide, findes 
der dog modige Jægere nok, ſom drive 
denne farlige Haandtering. 

Daniel og Davidſon havde i otte 
Dage jaget ved Kanſasfloden, en af 
de talrige Floder, ſom udgyde fig i 
Misſouriſtrommen, efter at have gjen⸗ 
nemlobet det Halve indianſke Terri⸗ 
torium. É 

En Morgen droge de i deres Cano 
langſomt ned ad Strommen for at 
efterſee de Felder, ſom de den fore⸗ 
gagende Dag havde opſtillet. Floden 
havde paa det Sted, hvor de befandt 
fig, ſteile Bredder, ſom i den Grad 
vare bevorxede med hoit Grœs, at en 
hel Indianerheer kunde ſkjule fig deri, 
uden at noget menneſkeligt Sie vilde 
være iſtand til at opdage den. Man 
maatte have det meget svede Øre, ſom 
vore Jægere beſad, for i den ſteerke 
Larm, ſom Bolgerne frembragte ved 
deres Skvulpen mod Bredden, at kunne 
hore et Dyrs eller Menneſkes Fodtrin. 

Neſten en Time havde de ſeilet frem 
uden at merke Noget, ſom kunde for⸗ 
urolige dem, og havde allerede hengivet 
ſig til det ſikkre Haab, at de vare und⸗ 
gagede Indianernes vagtſomme Sren, 
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da Daniel pludſelig ſtandſede fin Aare, 
boiede fig over Relingen og lyttede. 

„Hvad er der?“ ſpurgte Davidſon. 

„Der,“ ſagde Daniel, idet han pe— 
gede paa noget tæt Buſkuds, „der 
hører jeg Trin og feer Græsfet be— 
væge fig.” 

Med disſe Ord gav han Canoen en 
anden Retning. 

„Naa, naa!“ ſagde Davidſon, „Du 
er endnu ny i vor Haandtering og 
tager vel feil. Det er maaſkee et Raa— 
dyr, ſom vil gjore Bekjendtſkab med 
vore Bosſer.“ 

„Det er Indianere, ſiger jeg Dig,“ 
ſvarede Daniel og vedblev at ſtyre ud 
i Strømmen. J det ſamme Oieblik 
horte man i den af Daniel angivne 
Retning et frygteligt Skrig, og omtrent 
fyrretyve Indianere trængte fig ned til 
Flodbredden og ſigtede paa Jægerne 
med deres Buer. 

„Har jeg ikke ſagt Dig det,“ raabte 
Daniel bleg og forfærdet. „Hvad ſkulle 
vi gjore?“ 

„Lande,“ ſvarede Davidſon. „Gjore 
vi Forſog paa at undfly, ville de ſkyde 
efter os, og i to Minuter ville de 
giennembore vore Legemer med faa 
mange Pile, ſom der findes Naale i 
en Naalepude!“ 

„Men fætte vi Foden paa Land, 
ville de maſacrere os, og imellem disſe 
Dodsmaader —“ 

„Det er „Sortefodder,“ ſvarede Da— 
vidſon, og jeg kjender lidt til deres 
Sprog og vil lære dem Fornuft. Det 
er dog en Udſigt og vel den eneſte, 
ſom er tilbage.“ 

Medens Jegerne verlede disſe Ord, 
gave Indianerne dem Tegn til, at de 
ſtulde lande; da Daniel dog, imod Da— 
vidſons Raad, vedblev at ſtyre Baaden 
længere ud, peb en Pil forbi hans 
Øre, og i neſte Oieblik traf en anven 
ham i Ryggen. Han ubdſtodte et Skrig 
og ſtyrtede ned i Baaden. Davidſon 


greb derimod Aarerne og roede til 
Land. 


Indianerne bemægtigede fig ham 
ftrar og bandt hans Arme og Ben, 
ſkjondt han forſikkrede dem, at han 
ikke havde Ondt i Sinde. Den ulykke— 
lige Daniel, hvis Blod flod i Stromme 
i Baaden, grebe de og kaſtede i Van— 
det, hvor han, efter nogle forgjcves 
Forſog paa at naa Bredden, fandt 
ſin Dod. Davidſon, ſom var Vidne 
til hans ſorgelige Skjcbne, kunde deraf 
ſlutte ſig til, hvad der foreſtod ham 
ſelv. 

Imidlertid toge to Indianere Da— 
vidſon paa Skuldrene og bare ham 
nogle Hundrede Skridt længere ind i 
Buſkadſet, hvor de havde opflaget deres 
Leir. Den ulykkelige Fange blev ned— 
lagt for Fodderne af Hovdingen, Stu— 
miks⸗o⸗ſuks (Boffelhornfedt), ſom fad 
foran ſin Wigvam og rog ſin Pibe i 
al Magelighed. 

Efterat Hovdingen havde” faaet en 
Beretning om Davidſons Tilfangetagelſe, 
fad han et Sieblik tavs, ſtod derpaa 
op og kaſtede et forſkende Blik paa 
Fangen. Davidſon, ſom var bekjendt 
med Rodhudernes Skikke, ofte dog 
noget Haab af denne Opforſel, da 
Hopdingen maaſkee uden Videre kunde 
have grebet fin Tomahapk og ſpaltet 
hans Hoved. Uden at ſorraade den 
ringeſte Bevegelſe og med faſt Stemme 
henvendte Davidſon nogle venlige Ord 
til Hovdingen, fom dog uden at fvare 
ham gif ind i fin Hytte, efterfulgt af 
flere indianffe Krigere. Den ovrige 
Del af Troppen leirede fig udenfor. 

Efter omtrent et Qvarters Forlob 
kom Stu- miks⸗o⸗ſuks ud af Hytten. 
Han havde imdlertid ifort fig fin Hoi— 
tidsdragt. Denne beſtod af en Tunika 
af Dyreſkind, ſammenſyet med Guld— 
traade, og Sommene vare zirede med 
forte Haar, ſom ſtammede fra de Fien— 
der, ſom Hopdingen havde nedlagt. 
Over denne Tunika havde han en 
Kappe af Boffelſkind. Paa Hovedet 
bar han en Hue af Hermelinſkind, med 
to Boffelhorn, et Tegn, der vifte, at 
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han kunde henregne fig mellem de 
Tappreſte. Desuden var hans Belte 
prydet med et halvt Duſin Hovedhuder, 
der ligeledes vare Tropheeer fra de 
Seire, han havde vundet over fine 
Fiender. J fin hoire Haand bar han 
en Landſe, paa hvilfen der hængte to 
Sætte, der indeholdt hans „Medicin“. 
Som bekjendt, herſker der en hol Grad 
af Overtro hos Indianerne, og om 
ogſaa Hopdingerne ikke ſelv tro alt 
det Gjogleſpil, ſom Befværgerne frem— 
fore, ligger det i deres Politik at ved— 
ligeholde Overtroen, ſom de meget 
hyppigt kunne anvende til Opnagelſen 
af forſtjellige Siemed. , Medicin” kaldes 
Alt, hvormed der er forbundet noget 
Übegribeligt, noget Trylleri, og f. Ex. i 
de ovennævnte Sakke indeholdtes en 
Talisman, der ofte beſtager af Skindet 
af et Dyr eller en Fugl eller deslige. 

Da Davidſon ſage Hopdingen ſaa— 
ledes ſmykket og ledſaget af ſine Kri— 
gere, vidſte han, at hans Skicebne blev 
afgjort i Forſamlingen, og at Fuld— 
forelſen vilde folge ſnart efter. 

Hovdingen fatte fig paa en Træ- 
ſtamme udenfor Wigvammen og an— 
tændte fin Pibe. En Mundfuld Rog 
bleſte han mod Himlen, en anden mod 
Jorden og vendte ſig derefter mod 
de fire Himmelegne og blæfte en Rog— 
ſty mod hver af dem. Efter dette Slags 
Bon blev Davidſon rullet hen for 
Hopdingens Fodder, og Krigerne traadte 
atter ſammen til Raadflagning. 

Den ulykkelige Jæger indſage godt, 
at det forſte Spørgsmaal, man op— 
kaſtede, var om hans Dod; men dette 
blev ſnart afgjort, og der ſtod nu kun 
tilbage at beſtemme, hvorledes denne 
ſkulde ſtee. 

Hovdingen [od Alle tale, traadte 
derpaa hen til Davidſon og ſagde: 

„Dit Liv er i min Haand; men da 
Du adlod vore Befalinger og ſtrax 
ſtyrede i Land, vil jeg dog give Dig 
en Mulighed for at redde Livet.“ 


„Jeg takker Dig,“ ſvarede Davidſon; 
„den ſtore Aand vil belonne Dig der— 
for.“ 

„Efter vor Stammes Skik vil Du 
blive foreſlaget til Adoption i en Fa— 
milie. Er der Nogen, ſom vil antage 
ſig Dig, eller vil Nogen gifte ſig med 
Dig, ſkal Du leve; ellers —“ 

„Lad det være ſaaledes“, ſvarede 


Davidſon. 


Hele Stammen,“ vedblev Stu⸗-micks⸗ 
o⸗ſuks, „er ikke tilſtede, og Forſoget ſkal 
derfor ſkee i vor Landsby. Du ſkal 
folge os derhen.“ 

En Time efter vare Indianerne paa 
Marſchen. Hunde, Heſte og Koner, 
Alle vare belesſede, og den hele Expedi— 
tion lignede meget en Trop Zigeunere, 
ſom havde afbrudt deres Leir og ſogte 
et nyt Opholdſted. Davidſon maatte 
marſchere midt i Troppen, og var lige⸗ 
ledes fvært belesſet, faa at der ikke 
kunde være Tale om Flugt; desuden 
blev han hver Aften bunden paa Hen— 
der og Fodder. 

Saaledes drog Troppen flere Dage 
afſted, ſnart over de ſtore Prairier, 
ſnart langs Misſouris Bredder. Das 
vidſon maatte uagtet fin farlige Stil 
ling beundre „det fjerne Veſtens“ yp⸗ 
pige Vegetation, ſom han ikke for denne 
Tid havde kjendt; men en Heundelſe 
bragte ham i en ny Fare. 

Troppen drog over en af hine Prai⸗ 
vier, hvor Græsfet er faa høit, at det 
næften rager over Rytternes Hoveder. 
Pludſelig ſtandſer Hopdingen, ſtiger af 
Heſten og lægger Øret til Jorden. 
Samtidig ſprenge flere Indianere til— 
bage, ſom udgjore Fortroppen, og tale 
et Par Ord til Hovdingen. Denne 
reiſer ſig og ſiger: 

„Vore Heſtes Hove have vakket JL 
dens Aand.“ 

Alle Indianernes Oine hæfte fig paa 
Davidſon, og en af Krigerne haver ſin 
Tomahavk og raaber: 

„Elendige Bleganſigt! Du har vakket 


Aanden!“ 
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Ligefra Begyndelſen havde man ikke 
betragtet Davidſons Nerverelſe med 
gunſtige Dine, og den Mildhed, Hov— 
dingen havde viiſt ham, var ikke bleven 
godt optagen. Krigerens Ord vare til— 
ſtrekkelige til at opflamme de Andres 
Raſeri, og Hovpdingens kraftige Mellem— 
komſt var nodvendig for at frelſe ham 
fra den Sfjæbne, ſom var tilteenkt ham. 

„Holdt!“ raabte han; „vi faa Tid 
nok til at tugte ham og de Tappres 
Aand vil endnu frelſe os, haaber jeg.“ 

Herpaa ſteg han atter tilheſt, og fol— 
gende hans Exempel ſatte hele Cara— 
vanen fig i raſk Bevægelfe og naaede 
endelig en Høi. 

Medens de Andre beſtege denne, for— 
blev Hovdingen ved Foden deraf. Han 
lagde flere Gange Øret til Jorden og 
endelig vendte han ſig til Davidſon. 

„Bleganſigt,“ ſagde han; „uden Tvivl 
har Du væftet Ildens Aand; fee hin 
Rog, ſom træffer over Sletten; den 
blæfer fra hans Næfe. Dog, vi ere 
reddede! Det er en Lykke for Dig, da 
Du med Dit Liv maatte have betalt 
den mindſte Ulykke, ſom havde til⸗ 
ſtodt os.“ 

Efter disſe Ord begav Hopdingen 
fig til Troppen. Paa ſamme Tid horte 
man en Larm ſom af et bruſende Vand— 
fald, ſom beſtandig nærmede fig. Vin⸗ 
den blev ſtœerkere og midt i Rogen be⸗ 
merkede Davidſon Ildbolger, ſom altid 
vældede frem. Det var et af Prai⸗ 
riens frygteligſte Skueſpil, nemlig en 
Steppebrand. 

En ſaadan Hendelſe kan have for— 
ſtjellige Aarſager; ſnart ere de Hvide, 
ſnart Indianerne Skyld deri; under⸗ 
tiden opſtager den tilfældig. Indianerne 
bruge ofte om Foraaret at antænde 
Brairigræsfet, baade for at ffaffe deres 
Heſte friſt Foder og for at bane fig 
befvemme Veie. Den af Vinden frem- 
brevne Flamme løber med en ſaadan 
Hurtighed over Prairien, at den under— 
tiden indhenter Indianerne, om de endog 


flygte paa deres bedſte Lobere. Grun⸗ 


den hertil er dog ikke, at Flammen kan 
lobe hurtigere end Heſtene, men disſe 
blive ſtandſede af det lange Gres, ſom 


hemme deres Lob. Bliver en Rytter 


ſaaledes indhentet, ſtandſer Heſten og 
bliver ſnart indhyllet af Flammerne, 


ſom altid finde ny Nering i den torre 


Vegetation. 


Da Vinden havde en Retning, ſom 
ikke forte Flammen paa Indianerne, 


var Faren ſnart forbi, og efter en lang 


og beſperlig Reiſe betraadte hele Trop— 


pen Landsbyen. 


Denne beſtod af en Mengde Hytter, 


der i det Hele taget vare opførte tem⸗ 


melig net, og de havde i Almindelig— 
hed et Slags Kuppel, ſom i de varme 


Dage var Familiernes Forſamlingsſted. 
Det Indre indeholdt ogſaa fine Behage— 


ligheder; ſaaledes vare alle Senge for⸗ 
ſynede med Forheeng, og over hver 
Seng var en lang Stang, hvorpaa 


Vaaben, Piber og andre Sager vare 


ophængte i ſymmetriſk Orden. 

Ved ſin Ankomſt blev Davidſon Vidne 
til et fælfomt Gjogleri, der, ſom vi ville 
fee, kunde kommet ham dyrt at ſtaa. 

J lang Tin havde der hevffet ſtor 
Torke, ſom truede med at odelcgge 
Mais⸗ og Sædemarferne. Medicin⸗ 
Mændene eller Befværgerne vare fatte 
i Virkſomhed for at ſkaffe Regn, og de 
yngre Meend, ſom ftræbte at naa den 
misundte Titel af en Medicin, havde 
den Opgave at forſoge deres Indfly— 
delſe. 

Ceremonien gik faaledes for ſig. En 
af Befværgerne beſteg Kuppelen af en 
Wigvam og anraabte med Gebærder og 
Ord, Bonner eller Truſler, ſom han 
antog det bedſt, Himmelens Skyer. 
Enhver havde fireogtyve Timer for at 
prove deres Indflydelſe; men imidler— 
tid havde dette endnu ingen Virkning 
gjort. 

Hovpdingens Ankomſt afbrod detle 
Gjogleſpil, men dog kun for et Oieblik. 

Davidſon var en temmelig ſmuk ogkraf— 
tig Mand, og vilde felv for et civiliſeret 
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Fruentimmer have været et godt Parti; forte, bleve vel ikke forftaaede af Da- 


intet Under derfor, at Høvdingens For 
flag, at en Indianerinde ſkulde ægte 
ham, fandt Fleres Bifald. Endelig 
blev det beſtemt, at han ſkulde giftes 
med en ung Pige, Baſtivana (Sol— 
haar), og Brylluppet feires, ſaaſnart der 
var indtraadt en Regnveirsdag. Man 
bandt ham derſor til Dorſtolperne af 
en Wigvam, og Beſvaergelſesceremonien 
begyndte igjen. 

Himmelen havde i lang Tid bevaret 
fin blaa Farve, og der var ingen Ud- 
ſigt til, at den Bejværger, ſom var i 
Virkſomhed, ſkulde have Held med fig, 
og den hele Dag ſkete ingen Foran— 
dring. Men om Natten begyndte Reg— 
nen og tilſidſt ſtrommede den ned af 
alle Himmelens Sluſer. Til Ulykke 
for Davidſon var den ledſaget af Tor⸗ 
den og Lynild, ſom endog ſlog ned i 
den for Davidſon udkaarne Bruds Hytte 
og drebte hende. Man beſkyldte nu 
Befværgeren for at være Skyld i denne 
Ulykke, og Pigens Fader forlangte af 
ham et Sonoffer for ſin Datters Liv. 
Den liſtige Indianer vidſte dog at redde 
fig felv ud af denne Fare og tilſtrive 
en Anden hele Ulykken. 

„Den ſtore Aand,” ſagde han, „har 
viiſt, at jeg ſtager i hoi Gunſt hos 
den, da den har ladet mig ſkaffe Reg— 
nen, og den vilde derfor ikke tillade, 
at en ſaadan Ulykke ſkulde udgaa fra 
mig. Den virkelig Skyldige er den 
hvide Mand. Allerede hans Nærvæ- 
relſe har ophidſet Ildens Aand paa 
Prairien, og nu har den ſtore Aand 
truffet hans Brud, for at ſige Eder, at 
han ikke maa bo blandt Eder.“ 

Slutningen af Befværgerens Tale 
ſyntes Tilhorerne faa indlyſende, at 
Alles Oine truende hæftede fig paa 
Davidfon, fom indfaa, at der ingen 
Redning vilde være for ham. Hov⸗ 
dingen ſammenkaldte ſtrax en Raads- 
forſamling for at afhandle, hvilfen 
Dodsmaade Fangen ſkulde undergaa. 
De forſtjellige Forſlag, ſom bleve frem⸗ 


vidſon, men han kunde af de Vildes 
Miner og Gebarder ſlutte fig dertil. 
Endelig reiſte Hovdingen fig, nærmede 
fig Fangen og overſtar hans Baand. 
Derpaa underſogte han hans Lemmer 
og tiltalte ham endelig: 

„Du maa være en god Løber?” 

Davidſon troede at ane Hopdingens 
Tanker og ſvarede: 

„Du tager feil; Du vil ſee, at dette 
Hul, ſom har boret fig gjennem min 
Læg, allerede i lang Tid har berovet 
mig den Dygtighed, Du forudſetter.“ 

„Godt!“ ſagde Hovdingen. „Man 
vil give Dig et Forſpring. Undkommer 
Du, deſtobedre for Dig!“ 

Han greb Davidſon ved Skuldrene 
og forte ham omtrent 50 Skridt bort 
fra Indianertroppen. Saaſnart Da⸗ 
vidſon folte ſig fri, begyndte han at 
lobe af alle Krefter, og med et frygte 
ligt Skrig ſtyrtede den hele Sperm af 
Vilde efter ham. Der var et godt 
Stykke Vei, forend han kunde naa 
Misſourifloden, over hvilken han havde 
betænft at ſoomme, da han derved 
troede at lægge en Hindring iveien 
idelmindſte for en Del af fine Forfol⸗ 
gere. Men var det ſandſynligt, at han 
vilde naa faa langt? Det ſyntes at 
overſtige menneſkelige Kræfter. Til al 
Ulykke var Prairien bedæffet med Gres, 
hvori Benene indviklede ſig, og hvert 
Dieblik troede han at høre en Bues 
Bragen og fole en Pil trenge ind i 
hans Kjod. At vende Hovedet vovede 
han ikke, da han ikke turde tabe et 
Minut i ſin Fart. Endelig, da han 
merkede, at de Vildes Skrig blev ſpa⸗ 
gere, vovede han at kaſte et Blik til⸗ 
bage og ſage nu Hovdingen ſelv i 
Spidſen for nogle dygtige Lobere, i en 
Afſtand af 100 Skridt. Den ulykke⸗ 
lige Davidſon folte ſit Mod atter vaagne 
og fordoblede fine Anſtreengelſer, ſom 
vare faa heftige, at Blodet ſprang ham 
ud af Neſe og Mund og rislede ned 
over hans Bryſt. Jo mere han ner⸗ 


288 


mede fig Floden, deſto tydeligere horte 
han Hovdingens Skridt bagved fig. Et 
andet Blik lod ham fee fin Fiende om— 
trent 50 Skridt borte, men alene, og 
Davidſon blev pludſelig ftaaende, be— 
ſtemt paa at fælge fit Liv faa dyrt 
fom muligt. 


Indianeren, forbavſet over hans 
Standsning, blev ligeledes ſtagende for 
at udflynge det Spyd, hvormed han 
var bevæbnet, mod fit ulykkelige Offer; 
men hans Fodder indviklede fig i det 
hoie Gras og han faldt. Davidſon 
folte ny Kræfter; ſom en Love ſprang 
han los paa ſin Fiende, forend denne 
kunde ſtaa op, rev ham Sppydet af 
Haanden, ſpiddede den Vilde til Jorden 
og fortſatte igjen ſit Lob. 


Da Indianerne kom til deres Hov— 
dings Lig, ſtandſede de og havede 
et Fortvivlelſesſtrig. Davidſon benyt⸗ 
tede ſig af dette Siebliks Ro, kaſtede 
fig i Floden og naaede en ffovbevoret 
O, hvor han ſkjulte ſig. Neppe var 
han kommen til Ro, forend han horte 
de Vildes Hylen i Nærheden. Han 
fane dem kaſte fig i Floden og ſoomme 
henimod hans Tilflugtſted; men deres 
Sogen var forgjceves, og de antoge, 
at han allerede maatte have naget den 
modſatte Bred. De leirede fig dog ved 
Bredden, og Davidſon maatte i to Dage 
forblive i ſit Skjul. Men han var dog 
reddet. 

Endelig den tredie Nat vovede han 
at lade ſig drive ned ad Strommen, 
og den folgende Morgen naaede han 
forhungret og udmattet St. Louis. 


Ligs Bevarelſe i ſrosſen Jord. 


Det er en bekjendt Sag, at man 
dybt i Jorden har fundet Mammouth— 
dyr og Rhinoceros i en aldeles ved— 
ligeholdt Tilſtand, ſkjondt disſe Dyr 
henhore til en tidligere Jordperiode. 
Mindre bekjendt er det, at en hiſtoriſt 
Perſons Lig ligeledes er fundet be— 
varet. Da Peter den Store forviſte 
ſin Yndling Menſchikoff, levede denne 
i Bereſov og ſogte ved gudfryglig Bod 
at berede ſig til Doden. Han arbei— 
dede med egne Hænder paa en lille 
Trakirke, gjorde Tjeneſte ſom Ringer 
og blev efter fin Dod begraven tæt ved 
den. Denne Grav blev urort i 92 
Aar efter hans Dod, indtil i Aaret 
1821 hans Kiſte blev opgraven. Man 
fandt den omgiven af frosſen Jord, og 
Liget og dets Kleder vare aldeles ufor— 
deervede. Den Forklaring man maa 
give en faa forunderlig Klendsgjerning, 
maa være, at det frosne Jordlag, der 
aldrig er blevet optøet, har holdt Luf— 
tens Paavirkning borte. Denne Paa— 
[tand beſtyrkes ogſaa ved Underſogelſer 
af Capitain Becchey i Kotzebueſundet, 
hvor han fandt mange fosſile Dyr i 
frosne Sand- og Leerlag. Man maa 
antage, at ved en eller anden Jord— 
omvæltning f. Ex. Jordſkfœlv eller He— 
velſen af en Bjergmasſe, et ſaadant 
Cadaver er blevet bortfort med San— 
det og ſunket ned til en Dybde, hvor 
Jorden beſtandig — hvilket neſten overs 
alt i Siberien kan findes — har været 
frosſen og ſaaledes været iſtand til at 
vedligeholde fig felv og de Legemer, 
den indeſlutter, i uforraadnet Tilſtand 
gjennem Aartuſinder. 


T. Veuins Bogtrykkeri, 


Slluftreret Folkeblad 1856. Nr. 19. 
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Et Zeſog i et Par Fabriker 
i Mancheſter og Omegn. 


Efter London gives der i hele Stor— 
britannien ingen Stad, der gjør et dy— 
bere Indtryk paa de Fremmede, end 
Mancheſter. Aldrig faalænge Verdens— 
hiſtoriens Strom flyder, gaves der paa 
Jordkloden et Sted, ſom var Manche— 
ſter ligt i ydre Stilling, i merkverdig 
Virkſomhed, i Varefylde, i Masſen af 
Opfindelſer og i moralſke og politiſte 
Phenomener. Da Leeren, ſom ikke 
fjender Mancheſter, ikke kan forſtaa 
et almindeligt Billede af denne Stad, 
naar han ikke har betragtet de enkelte 
Dele, hvoraf dette Billede er ſammen⸗ 
fat, noget nærmere, faa indbyde.vi ham 
fil med os forſt at beſee de enkelte 
Gjenſtande, vi der havde Leilighed til 
at fee — vi maa beklage, at det i 
Sammenligning med den ſtore Meengde, 
der var at betragte, kun er faa lidt — 
og da at kaſte et overſkueligt og om— 
fattende Tilbageblik paa det Hele. Naar 
man ankommer til en faa overordentlig 
By ſom Mancheſter og overveldes af 
den uhyre Masſe, vover man i Be⸗ 
gyndelſen neppe at gjore et Skridt 
frem eller kaſte Blikket omkring. Man 
undſeer fig for at ſtue denne Kjcmpe 
lige i Oiet, indtil man forſt har for⸗ 
ſtaget nogle Dele og da lidt efter lidt 
lærer at overſkue ſtorre Dele og ende⸗ 
lig det Hele. 

Blandt de forſkjellige beundringsveer⸗ 
dige Ting, ſom man kan fee i Man⸗ 
cheſter, indtage upaatvivlelig Bomuld s- 
fabrikerne med deres Vidundere af 


Maſtiner den forſte Rang; thi det er 
om dem, at alle Menneſkers Interesſe 
her dreier fig. Det er vanſkeligt at an— 
give alle de overordentlige og i Menneſke— 
flægtens tidligere Hiſtorie uhorte Phe— 
nomener, ſom Kattunet har hidfort. 

Verden havde for hundrede Aar til— 
bage ingen Anelſe om, at en flig Kjcmpe, 
der faa mægtigt forbinder Stater, der 
ſkaber faa mægtige Pengefræfter, der 
laa enormt ffulde fætte et Rige fom 
England i Bevægelfe, nogentid ſtulde 
fodes, og nu ſtager Kjcmpen der, ſom 
havde en Gud ſtampet ham op af Jor— 
den. Man beregner Capitalen, ſom nu 
i England aarligt fætteg i Omlob ved 
Bomulden, til 440,000 Kſtrl. (omtrent 
400 Millioner Rdl.) 

Ved de Opfindelſer, der med Hen— 
ſyn til Bomuldsfabrikationen ere gjorte 
i England, viſer Menneſket ſig nu ſom 
væbnet med tuſinde Hænder. Mange 
af de nyligt oprettede Spinderier have 
langt over 100,000 Tene o: de pro⸗ 
ducere det ſamme Arbeide ſom tidligere 
100,000 Menneſker. Selv den dri— 
ſtigſte Projektmager fra det forrige Aar⸗ 
hundrede faldt det ikke engang i Dromme 
ind, at Sligt kunde være muligt. Der 
indfores nu mere end 300 Gange ſaa⸗ 
meget Bomuld til England ſom for 
hundrede Aar tilbage; i Aaret 1741 
1,600,000 Pd., men i 1851 var Ind⸗ 
forſelen omtrent 600 Millioner Pund. 
Ingen af de mere betydelige Handels⸗ 
grene har oplevet en ſlig vidunderlig 
Tiltagen. Ved Hjælp af Bomulden er 
i den forte Tid af halvtredſindstyve 
Aar opſtaget et Samkvem mellem wende 
af de megtigſte Stater paa Jorden, 
nemlig de nordamerikanſte Friſtater og 
Storbritannien, hvis Fylde er uden Lige. 
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Allerede i Aaret 1835 beløb fig Vær- 
dien af de fra Nordamerika til Eng— 
land indſtibede Varer og Produkter til 
65 Millioner Dollars, og man troede 
da, at deite var Culminationspunktet; 
den er imidlertid ſiden den Tid ſtegen 
til meer end det Dobbelte. 

Blandt de forſtjellige Maſtiner, ſom 
ere blevne opfundne for Bomuldens 
Behandling, gives der enkelte, ſom f. Ex. 
Hr. Whitneis Rensningsmaſkine, ded 
hvis Opfindelſe og Indforelſe eet eneſte 
Folk, Nordamerikanerne, i 45 Aar vandt 
ikke mindre end 200 Millioner Eſtrl. 
Hvilken anden Gren af menneſfkelig 
Opfindſomhed har givet lignende Re— 
ſultater? Forinden ſammes Opfin— 
delſe kunde man ſlet ikke forarbeide 
visſe Arter af Bomuld. Ved denne 
Opfindſomhedsaand, der var virkſom i 
Bomulden, ere ny Lande, ſom vi tid— 
ligere ikke havde kunnet vinde ved nogen 
Vare, ligeſom blevne indvævede i de 
europæijte Interesſer. China og Oft- 
indien, disſe kunſt- og varerige Lande, 
hvor Bomuldstoi er den fædvanlige 
Kledning, og ſom ellers fortrinsvis 
tilſendee os Bomuldsvarer, have vi, 
ſtodende den urgamle Handelsſtrom ud 
af fin Reining, angrebet med deres 
egne Vaaben. Alt i Aaret 1836 blev 
der fra England ſendt Bomuldsvarer 
til Oſtindien for 2,582,000 Eſtrl., og 
China modtog det ſamme Aar 10 Mil— 
lioner Alen hvidt Bomuldstei, 2,500,000 
Alen farvet ditto, og 3 Millioner Pd. 
Bomuldsgarn. 

Saaledes have Bomuldsfabrikaterne, 
hvis Pris de engelſte Opfindelſer i 20 
Aar have nedſat til en Flerdedel (i 
Aaret 1814 var Glennemſnitspriſen paa 
et Stykke Calicot 24 sh. 2 d, i Aaret 
1853 kun 6 sh. 1 d.) lært os, hvad 
intet af vore Kunſtprodukter har kunnet, 
nemlig at vænne hine det fjerne Oſtens 
Folt til europæiffe Varer og ſaaledes 
gioere dem afhængige af os. 

Mr. Culloch har beregnet, at ikke 
færre end 12 til 1400,000 Perſoner 


i England alene ere beſkjceftigede med 
Fabrikationen af Bomuldsvarerne. Siden 
den Tid har dette Antal formeret fig træ 
dobbelt. Tænfer man fig hertil de 
Hundredetuſinder, ſom beffjæftige fig 
med disſe Stoffers Forhandling, Trans— 
port og Indſkibning, tenker man paa 
de Steder, der ſom Liverpool ere ſkudte 
iveiret med Üdviklingen af Bomulds— 
fabrikationen, paa Havet, der vrimler 
af Skibe, ladte med Bomuld, paa de 
Millioner, der i Nordamerika, Wgyp— 
ten, Braſilien og Indien arbeide og 
friſte Liver ved Dyrkningen af Bomulds— 
planten, vil man forbapſes over det 
Reſultat, ſom denne menneſkelige Virk— 
ſomhed, hvis Midtpunkt Mancheſter er, 
har frembragt. 

Man ſagde os, at vi ikke i Man⸗ 
cheſter ſelv, men i den nærliggende By 
Stockport kunde ſee de fuldkomneſte af 
disſe meerkverdige Fabriker, der paa 
en faa Dominerende Maade arbeide paa 
mange Millioners .Sfjæbne. Vi toge 
desaarſag en Morgen med Jernbanen 
til denne Stad. 

Man har beregnet, at der i en Om⸗ 
freds af 12 engelſte Mil om Bors= 
bygningen i Mancheſter, foruden denne 
By, ligge ikke mindre end to Hundrede 
og firſindstyve Steder, Flekker og Lands— 
byer, ſom alle mere eller mindre ſtaa 
i Forbindelſe med Bomuldsmanufaktu⸗ 
rerne, og ſom ere beboede af over / 
Million Menneſker. Udſtrakke vi denne 
Diameter endnu nogle Mile, ſaa have 
vi blandt andre folgende Steder paa 
næften alle over 20,000 Indvaanere: 
Aſhton 40,000, Great-Bolton 30,000, 
Little⸗Bolton 25,000, Dean 25,000, 
Burry 18,000, Dunkinsfjeld 16,000, 
Eccles 30,000, Leigh 25,000, Maule⸗ 
field 30,000, Middleton 15,000, Old— 
ham 40,000, Pilkington 15,000, Rah— 
dale 60,000, Saddleworth 18,000, 
Preſton 40,000, Stockport 30,000, 
Wigan 50,000, og mange andre paa 
10 a 20,000 Sjæle. De fleſte af 
disſe Steder ere Mancheſters i bet 
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Mindre, ja mange af dem funde man 
anſee ſom Forſtceder af Mancheſter, da 
de i denne ſidſte By ſig concentrerende 
Jernbaner fætte dem i umiddelbar For— 
bindelſe med ſamme. 

Men neſten for alle er Mancheſter 
den ſtore Markedsplads og dens Bors 
dens Herſkerinde. Man falder i Man— 
cheſter de Fabrikanter, ſom fra de om— 
liggende Diſtrikter komme til Staden, 
country manufacturers, attending the 
Manchester markets (Landfabrikanter, 
der beſoge Mancheſter-Markedet). Af 
ſlige Manufakturiſter findes over 1500 
anførte i Manchester directory (Vei— 
viſer). 

Den Fabrik, der blev betegnet os 
ſom den bedſt indrettede af alle exiſte— 
rende, var Dhrr. Orells i Stockport, 
„Orell's Mill“. Det er eiendommeligt, 
at Englænderne fordetmeſte falde deres 
ſtore Maſtinvoerkſteder Meller; det ud— 
ledes af den Omſtendighed, at de ældre 
Etablisſementer lig Moller bleve drevne 
af Vand, men dette er ſiden Dampens 
Indforelſe kun undtagelſesvis Tilfældet. 
J Orells „Molle“ ſagde man os, at 
vi vilde kunne ſee alle de nyeſte For— 
bedringer. Lige til den ſidſte Tid er 
nemlig Forbedringen af Spinde- og 
Vavemaſtinerne ſtedſe i Fremgang, og 
ſiden Hargreaves, Arkwrights, Cron— 
plous, Withneys og Watts Tider, hoilke 
Alle foiede et væfeniligt Stykke til en 
Bomuldmaſkines ſtore Hjulverk, har 
endnu hver Aartier bragt en eller anden 
uventet, overordentlig og folgerig Er— 
faring. En af de ſidſte af disſe over⸗ 
ordentlige Ting, en Opfindelſe fra Aa⸗ 
rene 30, er den ſaakaldte „selbfacting 
mule“, nemlig en Tenvogn, der af ſig 
ſelv d: drevet ved Maſtineri gaaer 
ind og ud. Tidligere maatte dette ſtee 
ved Menneſkehcender, men nu have disſe 
intet videre med hele Veepningen at be— 
ſtille, end at indkaſte og fordele det raa 
Bomuld og at ſammenknytte de brudte 
Traade. Alle andre Operationer, Bom⸗ 


uldens Rensning, Kartning, Spinding, 


Paa⸗ og Afhaspen og endnu flere andre 
Manipulationer blive ganſke og tildels 
overtagne af Maſkinerne. Det var 
maaſtee muligt, at man i Fremtiden 
ogſaa kunde ſette Magaſinet for den 
raa Bomuld og det til Opbevaring for 
de færdige Varer i Forbindelſe med 
Fabriken, ſaaledes at Maſkinerne uden 
Menneſkehjcelp modtog til Forarbeidning 
Raaſtoffet og pakkevis nedlagde det i 
færdig Tilſtand i Magaſinet; men fuld— 
kommen utenkeligt ſynes det, at man 
nogenſinde ſtulde kunde gjøre en Ma— 
ſtine faa. folſom, at Sonderbrydningen 
af en fin Bomuldstraad kunde ove 
nogen Indflydelſe paa den, og at en 
Indretning kunde blive truffen, ſom 
formagede atter at udjevne disſe ſmaa 
Uregelmeesſigheder. Sammenknytingen 
af flige Traade ſynes altſaa at være 
den eneſte Forretning, ſom ſtedſe vil 
blive beroende i Menneſkets Hænder. 
Endogſaa det at fylde Ovnene i 
Dampmaſtinerne med Kul har man 
frataget Menneſket. Ogſaa dette ſkeer 
ved Hjælp af Maſkiner, ſom man tal 
der „self-feeders“ (Selvfodrer). Man 
fjender dem, ſom man fortalte os, forſt 
for 8 Aar tilbage i England. Den 
fuldkomneſte ſage vi her i den orellſke 
Fabrik, hvor det kom an paa regel⸗ 
mesſigt at forſyne en uhyre Damp⸗ 
maſtine paa 240 Heſtes Kraft med 
det nødvendige Qvantum Kul. Om 
dette interesſante Maſkineri kan man 
omtrent gjøre fig folgende Foreſtilling: 
Fra Kulkasſen gaa ſtore Tragter af 
Træ ned i det Rum, hvori Ovnmun⸗ 
dingerne befinde fig; foran hver Mun⸗ 
ding kommer Tragtens ſnevre Ende. 
Kullene ere ſlagne i lutter ſmaa Styk⸗ 
ker, og blive fra oven af jyldte i Trag⸗ 
terne. For neden falde de i en lille 
Jernkapſel paa et fig raſt omdreiende 
lille Hjul med Vinger, ſom ſtager i 
Forbindelſe med Dampmaſtinen ſelv og 
bliver fat i Bevegelſe af den. Vin⸗ 
gerne paa Hjulet gribe nu Kulbrok⸗ 
kerne og kaſte dem ſtedſe i lige Qvan⸗ 
19" 
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titeter ind i Ovnen og tilmed ſaaledes, 
at de aldrig ophobes paa et og ſamme 
Sted, men ſom en ligeligt falden Regn 
fordele ſig deri. Ligeledes kunne Fol— 
kene ſtille Hjulet ſaaledes, at denne Kul— 
regn bliver enten ſterkere eller ringere. 
Man har Intet videre at gjore derved, 
end ſtedſe at holde Tragterne fulde af 
Kul og fra Tid til anden at ſtille 
Hjulet. Ogſaa gaaer der paa denne 
Maade ingen Varme tilſpilde, ſom ellers 
er Tilfældet ved den hyppige Aabning 
og Lukning af Ovnen. 

De fleſte andre Mills ere forſt efter⸗ 
haanden naaede til deres nuværende 
Storrelſe, og de forſtjellige Opfindelſer 
og Forbedringer ere forſt Tid efter 
anden indførte. Men den orellſke Molle 
har det Fortrin, at den ſtrax er ind— 
rettet i dens nuværende Storrelſe og 
med Benyttelſe af alle ny Opfindelſer 
paa engang af een og den ſamme Byg— 
meſter og efter en eneſte Plan. Det 
er et fuldſtendigt Bomuldsfaktori, det 
er den raa Bomuld, ſom den kommer 
fra Amerika eller Agypten, der bliver 
faget i Arbeide, renſet, ſpundet, vævet. 
Den har ikke mindre end 1300 looms 

(vVaverſtole). Disſe vare alle i et og 
ſamme Rum weawing-room, og 650 
Piger beſtjceftigede dermed. Den ſnur— 
rende Drift i det ſtore Rum flog os 
imode ſom Larmen af det ſtore Oceans 
Brending. 

Power-loom, den af Dampkraft 
drevne mechaniſke Vaverſtol, eller kor— 
tere Kraft-Vaverſtolen, arbeider ikke 
alene ti Gange faa raſt ſom hand- 
loom (Haand-Vaverſtolen), men ogfaa 
langt bedre. Vævet bliver langt jæv- 
nere, da hvert Slag af Maſtinerne er 
langt ligeligere end det, den menneſte— 
lige Haand giver. Hver power-loom 
ſtaffer paa een Dag et Stykke Calico 
tilveie. Fabriken giver allſaa paa een 
Dag 1300 Sipkker Calico, eller i et 
Aar paa omtrent 300 Dage (naar 
man fradrager Feſtdagene) 390,000 
Siykker Calico. Heraf fremgager, at 


een Million Menneſker, ſom ere be— 
væbnede med Maſkiner, nu i England 
udrette ligeſaameget, ſom tidligere 100 
Millioner Menneſker. J de ſidſte 50 
Aar er der ſandſynligvis ſpundet og 
vævet ligeſaameget Bomuld, ſom hele 
den tidligere Mennejfeflægt har gjort 
i en hel Jtætfe af Aarhundreder. 

J det Hele taget ere i England nu 
(1853) 250,000 power-looms beſtiæf— 
ligede med Arbeide i Bomuld. Binder 
Eieren af en Fabrik ſom den orellſte 
ogſaa kun een Schilling paa hvert Sipkke 
Calico, faa giver dette ham et aarligt 
Udbytte af 390,000 Shillings eller lidt 
over 174,000 Rd., og man begriber 
derfor, hvorledes ſlige Formuer ſom 
f. Ex. Robert Peels Faders, der aarlig 
gav en Indtegt af 50,000 Eſtrl, kunne 
erhverves ved disſe Maſtkiner og det i 
en enkelt Mands Levetid. 

Vi ſage paa Fabriken en ved Damp— 
kraft dreven Kjcœmpeſproite, ſom be⸗ 
herſker den hele, fer Stokverk hoie 
Bygning og ſom i faa Sieblik kan 
overøfe den med enorme Qvantiteter 
Vand. Den foielige Fabrikherre vilde 
lade Sproiten ſpille for at viſe os dens 
Virkning, men neppe var Vandet kom— 
met op i Pumpen, førend vi ſaae en 
Mængde Menneſter vinke og raabe ud 
af Vinduerne. J Begyndelſen agtede 
man ikke derpaa og pumpede fort, men 
da vi kom op, fandtes det, at en hel 
Etage i faa Sieblikke var ganſte overs 
ſoommet. Til vor Sfræf var Vandet 
ogſaa trængt ind i Magaſinet for den 
raa Bomuld og havde der foraarſaget 
en ſlem SØdelæggelje, da Rorene, fom 
forte Vandet igjennem hele Bygningen, 
ikke havde været tillukkede. 5 

Som ſagt, denne Fabrik var en af 
de bedſt indrettede, og dog fandt vi 
Luften i Rummene naſten qpalende. 
derhos forſtrekkedes vi over de ſmalle 
Gange mellem Maſkinerne og de rul⸗ 
lende Hjul. Gulvet var desuden fuldt 
af Olie og faa glat ſom et Speil, ſand— 
ſynligvis for at intet Smuds ſtulde 
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fætte fig faſt. Kurvene eller Kiſterne, 
hvori den ſpundne Bomuld blev be— 
fordret videre ajennem Etagerne, be— 
ſtode af Boffelhuder, der let glede hen 
ad det fidtede Gulv. En 200 Fod 
hoi Skorſten ſtod paa en lille Hoi ved 
Siden af Fabriken og forte Rogen og 
Dampene op i Luften. 

J den ſaakaldte „Factories-regula- 
tion-act“ indeholdes Beſtemmelſer om 
Arbeidet i de engelſke Fabriker, og 
Ertrakter af denne Akt ere opflagne 
ved alle Indgange til Salene, ſom 
f. Er. at Good-Friday og Christmas- 
day ere Feſtdage, og at der desuden 
endnu gives 8 half holy-days (Halv⸗ 
feſtdage), at Born under 9 Aar ſlet 
ikke maa beſkjcftiges i Fabriken og 
Born mellem 9—13 Aar kun 9 Ti- 
mer om Dagen, de over 13 Aar i det 
Hoieſte 12 Timer. 

Fordelingen af disſe 12 Timer er 
naturligvis overladt Fabrikherren ſelv. 
J den af os beføgte Fabrik var 
Fordelingen folgende: Vinter: Ma— 
ffinen begynder (Engine starts) Kl. 6 
Morgen; Maſkinen ſtandſer (Engine 
stops) Kl. 8, Frokoſt; starts Kl. 8, 
30 — stops Kl. 12, Middag; starts 
Kl. 1, stops Kl. 4, Vesper; starts 
Kl. 4, 30“, stops Kl. 8, Aften. Som— 
mertid begynder Arbeidet Kl. 5, 30” 
om Morgenen, ellers er Fordelingen 
af Arbeids⸗ og Hviletiden ſom anført. 
Dette gjentager fig i alle Fabriker og 
paa ſamme Maade. Et meget compli— 
ceret og vidtloftigt Capitel er det om 
time recovered (forſomt Arbeide); naar 
Arbeiderne nemlig ere komne for ſeent, 
faa kunne de, naar de ikke ville lade 
fig noget af Lonnen aftrekke, indhente 
det Forſomte; men da en Maſkine paa 
240 Heſtes Kraft ikke kan ſettes igang 
for enhver Efterneler, faa opſtager der 
altid en Vanſkelighed. For at alle 
disſe Beſtemmelſer noie kunne blive 
overholdte, ere Manufacturegnene ind= 
delte i visſe Diſtricter, og Hvert Di⸗ 
ſtrikt har fin egen Faktori⸗Inſpektor. 


Fabrikvcſenet er af en faa eiendom⸗ 
melig Art, og det giver den Enkelte en 
faa ſtor Magt over en Mængde Med⸗ 
menneſker, at Englænderne, hvormeget 
de end ere imod Regjeringens Indblan— 
ding i private Anliggender, have ſeet 
fig nodſagede til hermed at gjore en 
Undtagelſe og at taale dette Tilſyn. 
For at lette de ſtakkels Fabrikfolk, der 
ville beklage ſig, dette ſaameget muligt, 
ſtod i ſelve Forhallen ſkrevet med ſtore 
Bogſtaver: Any person, desirous 
writing to the Inspector of the Di- 
strict, must address his letter in 
the following way etc. (Enhver, der 
onſker at ſkrive til Diſtriktets Inſpek⸗ 
tor, maa adresſere ſit Brev ſaaledes 
ofv.) Det var onſkeligt, at dette Erem— 
vel fra de engelſke Fabriker ogſaa fandt 
Efterligning i mange andre Tilfelde. 
Hvor ofte vilde det være godt, naar 
det uvidende Publikum i Forſalene eller 
paa Gadehjornerne fik Underretning 
om, hvor og hvorledes man havde at 
henvende fig for at befvære fig over 
dette eller Hint. 

Gaves der ikke ſaamange lignende 
Ting i England, kunde man ſige, at 
Synet af Stockport var det eneſte i 
fit Slags. Den ligger paa en Flods 
ſteile Bred, Floddalen er dyb, og Hu- 
ſene ſtrekke fig paa begge Sider ned 
i Dalen. Hen over Dalen fra ben 
ene høie Bred til ben anden, gaaer 
en Fjæmpemægfig Viaduct, der paa 22 
pragtfulde Buer tillige fører en Jern⸗ 
bane ad London. Buerne ere 100 Fod 
høie, ſtore og rummelige og hvælve 
fig over Huſene og over Alt, hvad der 
ligger i Dalen. Under den ene af 
disſe Buer lober Floden. Skjondt lig⸗ 
nende Verker ere noget Sedvanligt i 
England, faa udmerker dog efter 
vor Mening den ſtockportſke Viaduct 
fig fremfor alle andre i England. 

Man kan henfore alle de i Man⸗ 
cheſter fabrikerede og for Handelen be⸗ 
ſtemte Bomuldsvarer til tre Hoved⸗ 
afdelinger, nemlig for del Forſte Tviſt 


eller Garn, dernæft hvidt eller ufarvet 
Bomuld (White cottons) og endelig 
trykket og farvet Kattun (printed and 
dyed cottons). Det er værd at merke, 
at et temmeligt lige Qvantum af disſe 
tre Klasſer fra England gaa til ÜUd— 
landet, eller idetmindſte faa temmeligt 
for den ſamme Sum for hver Klasſe, 
nemlig i Gjennemſnit for mellem 6 og 
7 Millioner Lſtrl. Til intet Land gager 
nu ſaameget Tviſt ſom til Tydſkland, 
nemlig 30—40 Millioner Pund; men 
dette vil forhaabentlig ſnart forandre 
fig paa Grund af de tydffe Spinderiers 
raſke Opſping. For det farvede Kattun 
er Braſilien og de forende Stater i 
Nordamerika bedre Kunder for England 
end Tydſkland, og med Henſyn til hvide 
Bomuldsvarer ſtager Tydſkland langt 
tilbage for mange andre Stater. Men 
Englands bedſte Kunde er det britiſke 
Rige ſelv; thi af fine Bomuldsprodukter 
forbruger det ſelv den ſtorſte Part. 

Spindingen af Tviſten og de hvide 
Toiers Vævning havde vi tilſtrekkeligt 
beſeet ſaavel i Stockport ſom andre 
Steder; men vi onſkede ogſaa at fee 
et betydeligt Farverveerk. De trykke 
her hovedſageligt med Mesſingeylindre, 
paa hvilke Mynſtret er indgraveret. 
Dog vifte man os i et ſtort Trykkeri 
ogfaa ſom en Curioſitet et Rum, hvori 
nogle Bloktrykkere (Block- printers) 
ſadde, ſom trykkede med Træbloffe efter 
den gamle Maade, og udffare dem. 
De ſtakkels Folk, fordetmeſte nær ved 
Oldingsalderen, kunde ikke indove ſig 
i nogen anden Forretning, og Fabrik— 
herren lod dem af Medlidenhed blive 
ved deres gamle Haandtering; men 
ſnart foil der ikke mere kunne findes 
nogen Bloktrykker. 

Trykkeriet arbeider, ſom mange af 
de mancheſterſke Fabriker, hvem det 
mangler paa Beſtillinger, kun den halve 
Tid. J flere Mum. af bette Trykkeri 
fandt vi derfor flere fattige og ube- 
ffjæftigede Arbeidere „out of employ- 
ment”, ſiddende ved Kaminen og, hen⸗ 
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ſſunkne i dyb Sorgmodighed, varme 
fig ved Ilden. „Det er et ſergeligt 
Syn,“ ſagde Veerkets Opſynsmand, der 
forte os omkring, „at ſee disſe ſtakkels 
Folk, der gjerne vilde arbeide, men ſom 
vi, naar vi ikke ville gjore Bankerot, 
med den bedſte Villie ikke kunne give 
Arbeide. Da vi tillade dem her i den 
kolde Aarstid at varme ſig ved Ilden, 
komme de hid og ſidde uvirkſomme paa 
det Sted, hvor de tidligere vare flittige, 
og ſkue misundelige paa den anden 
Halpdel af deres Kammerader, hvem 
vi kunne give Arbeide. Ogſaa have 
de her bedre Ly end i deres eget Hiem.“ 

„Hvo ere J da?“ tiltalte jeg en af 
de Gamle, der ſadde ved Kaminen. 

„O! Herre, vi ere Mend uden Be— 
ſkjeftigelſe.“ 

„Hvad er Eders Haandverk?“ 

„Jeg er Bloktrykker. Men ved denne 
Stilſtand i alle Ting er jeg alt i flere 
Maaneder uden Arbeide.“ 

Kunne I da ikke beſtjeftige Eder 
med noget Andet? Forſtaag J ellers 
Intet?“ 

„Intet, Herre. Jeg er opdraget for 
Bloktrykning og forſtager intet Andet. 
Tidligere havde jeg en Ko og en lille 
Have, ſom min Kone pasſede og be— 
plantede. Hun er dod forrige Sommer 
og al min ringe Eiendom er gaaet tabt 
ſom Folge af de flette Tider.” 

„Fortvivl blot ikke, Tiderne kunne 
maaſkee ſnart forandre fig.” 

„Der er intet Haab, Herre! At do 
af Hunger, det er en Bloktrykkers Lod. 
Intet Haab, intet Haab“ — tilfoiede 
den Gamle endnu engang, idet han 
ſukkede og fordybede fit Blik i Glo⸗ 
derne i Kaminen. > 

Naar mange rige Folk gav fig Tid 
og Lyſt til at underholde fig med flige 
ulykkelige Oldinge, faa maatte — tenkte 
jeg — dette fore til Oprettelſen af 
mange herlige Anſtalter tll Afhjelpning 
af ſaamegen Nod og Elendighed. Men 
til min Bedrovelſe horte jeg kun lidet 
Troſteligt derom. Pengepungen er heller 
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ikke i England blodhjertet og jo ful- 
dere deſto haardere. 

Medens vi endnu ſtode blandt disſe 
Folk, kom en Factoriinſpektor ind og 
kaldte en af dem frem: „Tom, jeg har 
noget at beſtille for Dig!“ Alle ſage 
misundelige, men tavfe efter den med 
Arbeide Beffjærede. 

Havde det ikke været for disſe ſtak⸗ 
kels Folks Skyld, vilde de mange Pro— 
cesſer og Indretninger af dette Verk 
have ſkjcenket os ſtor Glæde, hvorledes 
de hvide Toier raſk vikle fig frem under 
de geſkjceftige Cylindre, hvorledes Far— 
verne forſt ere matte og morke, og da, 
efterat være undergagede forſkiellige Pro— 
cesſer, lidt efter lidt blive lyſe og glind— 
ſende, og det hele 100 Alen lange Stykke 
ſtraaler i 5 til 6 forſkjellige Farver og 
de pragtfuldeſte Blomſterguirlander. Man 
ſagde mig, at ved den hurtige Sam— 
ferdſel, ſom er en Folge af Jernbanen, 
og ved Dampmaſkinernes energiſke Virk⸗ 
ſomhed, Tilfælde, ſom folgende, ikke alene 
kunne, men ogſaa virkelig ere forekomne. 
Et Parti raa Bomuld blev fra Man— 
cheſter beſtilt i Liverpool. Liverpooler⸗ 
Kjobmanden erholdt Brevet om Aftenen 
og lod Bomulden, ſom den i Baller 
var kommen fra Amerika, ſtrax den 
ſamme Aften bringe ud af Magaſinet. 
Den neſte Morgen Kl. 3 blev den af 
det utrættelige Locomotiv med Stormens 
Haſtighed bragt til Mancheſter, hvor 
man Kl. 7 Morgen modtog den i Be⸗ 
ſtillerens Faktori. Ballerne bleve aab- 
nede, udpakkede og overgivne til Ma⸗ 
ſkinen, ſom med en vidunderlig Hurtig— 
hed opplukkede og renſede den, dernæft 
forvandlede den til brede, fine Slor, 
disſe Slor til concentreerte ſmalle Baand, 
og disſe loſe Baand til tynde fine Traade, 
30 Hanks paa et Bund (en Hank har 
800 Alen). Kl. 11 blev det ſaaledes 
ſpundne Garn overgivet til power-looms 
og disſe gjorde endnu i rette Tid for 
det ſidſte Banetogs Afgang til Hull 


et Handelshus i Hull en Prove, der 


beſad de Qvaliteter, ſom det ved Be— 


ſtillingen fra igaar var forlangt. Da 
der den anden Morgen kom den Efter— 
retning fra Hull, at Toiet havde vun⸗ 
det Bifald og at man onſkede at for⸗ 
ſtorre Beſtillingen, faa lode de vedkom⸗ 
mende Herrer i Mancheſter alle deres 
pover-looms arbeide og afgave endnu. 
ſamme Dag et Parti af det fuldfer— 
dige Toi til Farverveerket. Der blev 
det trykt, tørret, glittet, faconneret og 
indpakket, og den tredie Aften efter 
Beſtillingen lod man de forſte 1000 
Stykker Calico afgaa til Hull; de svrige 
fulgte i de neſte Dage. 

Blandt de forſkjellige ſtore og ſmaa 
ny Mafkiner, ſom jeg faae i dette Værk, 
interesſerede mig iſer de ſaakaldte hy- 
drolie extractors (hydrauliſfe Extrac⸗ 
torer) til at uddrage Bandet af Kattun⸗ 
ſtykkerne. Det var Kobberbosſer, hvis 
Sidevægge overalt vare gjennemborede; 
de fugtige Toier bleve pakkede ind i 
disſe Bosſer, 20 til 30 Stykker paa 
engang, hvorpaa Bosſerne bleve til- 
lukkede og ved Dampfraft fatte i en 
ſvingende Bevegelſe. Denne er faa 
ſteerk, at Toierne paa Grund af Cen⸗ 
trifugalkraften med ſtor Magt blive 
presſede mod Bosſens Vægge; den ud⸗ 
presſede Fugtighed flyder da ud af 
Hullerne. Naturligvis ere atter Bos⸗ 
ſerne indeſluttede i andre Kapfler, for 
at Bandet ikke ſkal ftænfe omkring. 
Efter en fort Tids Forlob bliver Toiet, 
ſom paa denne Maade hurtigt er ble⸗ 
vet tørt, taget ud. 

En af de interesſanteſte Afdelinger 
af Trykkeriet var dets patern-room 
(Mynſterkammer). Der var i ſamme 
ikke mindre end 3000 Kobber⸗Cylindre 
med forſkjellige indgraverede Mynſtre 
opſtillede. Man ſagde os, at der alene 
i disſe Cylindre ſtak en Capital af 
50,000 Lſtrl., hvilket ogſaa harmo⸗ 
nerede med andre Angivelſer, hvorefter 


ſaameget færdig, at man kunde ſende | hver Cylinder, graveret og færdig, ſkulde 
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fofte 10, 15 og 20 Lfirl., Alt efter 
Storrelſen og Graveringens Vanſke— 
lighed. 

J Regelen bliver et Monſter ikke brugt 
længere end 12 Maaneder, og kun naar 
det færdeles falder i Publikums Smag 
og derved erholder en ſtor Üdbredelſe 
overalt, trykker man 2 Aar dermed. 
Tegnerne og Kobberſtikkerne, ſom ud— 
finde, tegne og gravere disſe Mynſtre, 
blive betalte hoieſt af alle Arbeidere; 
thi det maa ikke alene være Folk af 
original og uudtommelig Imagination, 
men de maa ogſaa beſidde noie Kjend— 
ſkab itil de ſchemiſke Videnſkabsgrene, 
ſom angaa deres Fag; thi var dette 
ikke Tilfældet, vilde de ofte levere Teg⸗ 
ninger, fom Farverne, paa Grund af 
tvende ſammenſtodende Farvers Ufor— 
enelighed, ikke kunde udføre. 


Paa Kundſkaber mangler det ikke 
Englænderne, men vel paa Phantaſi 
og Smag. Derfor findes der ofte 
Franſkmend anſatte i de engelſke Silke— 
og Bomuldstrykkerier og Veverier. Hvor 
man ikke kan faa dem, ſoger man i 
det Mindſte at ſkaffe fig de nyeſte 
franſte Mynſtre, og mange Folk finde 
deres Livsophold derved, at de hurtigt 
og ſtrax ved deres Tilſyneladelſe vide 
at forſkaffe ſig de nyeſte Desſins, ſom 
de da dyrt nok fælge til de man— 
djefterffe Calico - printers (Kattun— 
trykkere). 

Det Trykkeri, ſom vi beſaa, tryk— 
kede i mange Aar ikke mindre end 
1¼ Million Calico, og dog var det 
ikke det ſtorſte i Mancheſter; nu, hvor 
Arbeidskraften kun blev benyttet halvt, 
leverede det dog efter en Beretning 12,000 
Stykker om Ugen. 


Hſkerboru. 


(Hermed et Lithographi.) 


Det medfolgende Billede er af den 
norſke Kunſtner C. Tiedemand, der 
ved fine Malerier — i Særdeleshed 
Billeder af norſke Situationer — har 
ſkaffet ſig et beromt Navn baade i fit 
Hiem og i Udlandet. Maleriudſtillingen 
i Paris i forrige Aar har endnu mere 
ſkaffet hans Dygtighed en fortjent An— 
erkjendelſe. 


Roſenolie. 


Roſenolien kommer fra Damascus, 
Aleppo og andre Egne i Aſien, men 
den meſt agtede er den fra Adrianopel. 
Den Roſe, man fædvanlig bruger, kal— 
des Oka Giell (den tunge Roſe), ſom 
ligner Maanedsroſen, men ikke er ſaa 
vellugtende, ſom denne pleier at vere 
i Europa. Blomſterne blive ſamlede, 
forend de ere fuldkommen udfoldede og 
medens Natteduggen endnu ſidder paa 
dem; Bladene blive omhyggeligt afpluk— 
kede og kaſtede i et Kobberkar, hvori man 
let ffjærer dem itu. Karret bliver der— 
neſt fyldt med Regnvand og ſaalenge 
holdt over en fvag Ild, indtil de komme 
i Kog. Paa denne Maade ubdfvede de 
olieagtige Dele og fogmme op paa Over⸗ 
fladen, hvorfra man med Benſkeer ſkumme 
dem af og gjemme dem i Flaſker, der om⸗ 
hyggelig ere lukkede med Bomuld og en 
Blære. Der gives endnu en anden, finere 
Maade at tillave Roſenolie pas: man 
kaſter nemlig Bladene i flade Lerkar, 
ſom ere fyldte med Regnvand og ud— 
fætter dem for Solens Straaler, ſom 
ere kraftige nok til at udtrekke Olien. 
Denne Fremgangsmaade koſter mere Tid, 
men leverer en langt renere Esſents og 
Priſen herpaa er langt hoiere end for 
den anden Sort. 


Fr 
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En oſtindiſk Hiſtorie. 


Omtrent to Aar for min Ankomſt 
til Bombay var en Lieutenant Bella— 
mine forſvunden paa en hemmeligheda— 


fuld Maade, der fod det være ufiffert, 
om han var falden i en Skjermydſel 
med Pindarerne, 
forenet ſig med disſe vilde Oprorere 
og frivilligt var bleven i et eller andet 
af deres Forter. 
forſel gav denne beſynderlige Hiſtorie 
en Slags Sandſynlighed, thi han var 
bekjendt ſom en raſk, tankelos Knos, 
der var udmeerket ved fin Tapperhed 
men ogfaa hyppigt kom i alleſlags 


Klammeri og Gjeeld. Som Folge heraf 


flod han paa en fpændt Fod med de 
fleſte hoiere Ofſicierer, men han var 
desuagtet godt lidt ſom Selſkabs— 
mand paa Grund af fine udmerkede 
Converſationsgaver og en vis behagelig 
Munterhed, der pleiede at forvandle 
den ſtive Tone i Bombay til en uvil— 
kaarlig Munterhed. Disſe Egenſkaber 
ſkyldte han ſandſynligvis fit Giftermaal 
med en meget elffværdig Dame, ſom 
hans uregelmeesſige Liv og endelige 
Forſvinden efterlod i Staden i en neſten 
ſindsforſtyrret Tilſtand. Hans egen 
Skjcebne var kun Gjenſtand for For— 
undring og Nysgjerrighed, men hans 
Kones opvakte almindelig Medlidenhed. 
Hvis der havde været ſikkre Efterret— 
ninger om hendes Mands Dod, vilde 
hendes Stilling have været meget mindre 
forgelig; hun kunde have indſtibet fig 
lil England og ſkjondt hendes Venner 
der efter Sigende vare fattige, vilde 
hendes Penſion ſom Officiers Enke dog 
ſikkfre hende mod Mangel. J fin nu— 
værende Stilling var hun beklaget og 
agtet af Enhver. Hun manglede ingen 
Hjælp, ſom hun muligvis kunde onſke, 
men hun afflog i Almindelighed enhver 
Biſtand, undtagen af en eller to Venner, 


eller om han havde 


Hans tidligere Op— 


derned. 
hos dem, ſom jeg længe har onſket at 


i den ene af disſe Herrers Hus at 
jeg forſte Gang ſaage hende. 

J den terre Aarstid forlade de en— 
gelffe Indbyggere i Bombay ſedvanlig⸗ 
vis deres Huſe i Byens indeſluttede 
Gader og flytte til midlertidige Boliger, 
der ere byggede paa en lille Slette 
mellem Feſtningen og Havet. Nogle 
af disſe Sommerboliger ere rummelige 
Bygninger med en Gaard, Stalde, 
Kjokken, Hytter til Tjeneſtefolkene, Alt— 
ſammen bygget af Stænger og Rør; 
Beboelſesleiligheden er gjort tæt ved 
en Beflædning af Leer. En anden 
Slags Boliger beſtaag af ſtore Telte, 
der ſedvanligvis eies af Militaire; 
deres ſkinnende hvide Üdſeende giver 
den hele Scene et færegent Liv, naar 
de ſaaledes ſtaa ſtroede hen over det 
Grønne, medens Negrene bevæge fig 
udenfor dem, og Heftene, ja undertiden 
endogfaa en Kamel ſees i Forgrunden. 
Denne Üdſigt nydes bedſt fra den lige 
overfor liggende Skraaning ved Bom— 
bays Esplanade, hvor det fjerne Hav 
og den lille O Colabbe i Baggrunden, 
fuldſtendiggiore Maleriet. Jeg havde 
en Aften været der med en militair 
Ven ved Navn Malloch og havde 
dvælet til længe efter Solnedgang for 
at indaande den kolige Soluft. Teltene 
ſkinnede endnu ganſte hvide i Stjerne— 
lyſet, og vi gik langſomt fremad, idet 
vi undertiden ſtandſede for at ſee paa 
de Figurer, der bevægede fig rundtom 
den lille Leir og en eller to Gange 
betragtede nogle Par, der dandſede 
foran Teltene. Et Parti, der ſyntes 
at nyde denne Bevegelſe med megen 
Livlighed, havde to Floiteblœſere, hvis 
Muſik gav dem en forøget Tiltrœknings⸗ 
Kraft. Hele Scenen var ufædvanlig 
ſmuk; men Malloch, hvis Opmeerkſom— 
hed fuldkommen var fængflet af Mu⸗ 
ſiken og Dandſen, udbrod pluͤdſeligt: 
„Det er Eaſtlakes Telt; lad os gaa 
Der er for Tiden en Dame 


hendes Mands Slegtninge. Det var! fee.” 
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„Vi kunne jo gjerne gaa,” ſagde 
jeg, vel vidende, hvor vanffeligt det 
vilde være at holde min heftige Led- 
ſager tilbage, og desuden overbeviſt om, 
at vi vilde blive meget venligt mod— 
tagne af min tappre Ven og hans 
gjeſtfri Kone. 

Vi gik altſaa ned ad Esplanaden, 
og idet vi ſprang over det Ræfværf, 
hvormed den var omgivet, nærmede vi 
os ſnart de Dandſende. Scenens Liv— 
lighed forogedes beſtandigt, efterſom vi 
kom nærmere og noiere kunde ſtjelne 
Selſkabets Üdſeende og Stemmer; men 
paa ſamme Tid begyndte jeg at fole 
lidt Forlegenhed over vor Baatrængen- 
hed og onſkede, at jeg ikke havde været 
faa villig til at give efter for min 
flygtige Kamerad. Juſt i rette Tid til 
at befri os for vor Forlegenhed, modte 
vi min Ven, Major Eaſtlake, der havde 
fjernet ſig fra Teltet for at nyde den 
ſmukke Scene i Fraſtand. Han indbod 
os sieblikkeligt til at forene os med 
Selſkabet; medens vi fulgte ham der— 
hen, fortalte han, at han havde mod— 
taget Ordre til at overtage Comman⸗ 
doen over et Detachement, der om et 
Par Dage ſkulde udſkibes til Ahmed⸗ 
nugjur, og at nogle af hans Venner 
derfor vare komne for at ſige ham 
Farvel. 3 

Da vi naaede Selffabet, traf vi 
Begge forſtjellige Bekjendte, og Malloch 
var ſnart ganſke optagen af Dandſen 
og Muſiken, da han ſelv var en ud— 
merket Claveerſpiller. Efter nogen Tids 
Forlob begyndte han at fee fig om efter 
en Dame; idet han gik forbi dem, der 
ſadde ham nermeſt, henvendte han ſig 
til en Dame, der ſad afſides i en Krog 
af Verandaen, faa det neſten ſage ud, 
ſom om hun var bleven overſeet. Jeg 
lagde Merke til, at hans forſte Be— 
vægelfe henimod hende blev bemeerket 
af Major Eaſtlake med en Slags mis- 
fornoiet Forundring, og at han gjorde 
et Skridt fremad ſom for at hindre min 
Kamerad i at udføre fit Forfæt; han 


kom imidlertid for ſeent, da Malloch 
med fin ſedvanlige Heftighed allerede 
havde nærmet fig og udbedt fig den 
Wre at dandſe med hende. Damen 
fvarede kun med en let Ryſten paa 
Hovedet. J ſamme Oieblik kom Major 
Faſtlake til og ſagde i en færegen Tone, 
ſom Malloch ſikkert burde have folt ſom 
en Bebreidelſe: „Dette er min Ven, 
Mr. Malloch, Frue; Mrs. Bellamine 
dandſer ikke, Mr. Malloch.“ Malloch, 
der kiendte den unge Dames Hiſtorie, 
(od til at ffamme fig over fin Frem— 
fuſenhed. Han ſvarede med et erbo— 
digt Buk, idet han bad om Tilgivelſe 
for fin Paatrengenhed i Haab om, at 
Mrs. Bellamine ikke folte ſig ſaaret. 
Damen fvarede kun med en meget let 


Hovedboining og et melankolſk Smiil, 


medens Major Eaſtlake lyttede til et— 
hvert Ord med dienſynlig Utaalmodig— 
hed. Malloch gik endelig bort og ſatte 
ſig paa en Stol ved Siden af mig. 


„Hvilken en elſkelig Skabning,“ ſagde 
han; „hun er ſmukkere end nogen— 
ſinde.“ 

„Smukkere end nogenſinde?“ ſpurgte 
jeg. „Har du da tidligere ſeet Mrs. 
Bellamine?“ 


„For flere Aar ſiden,“ ſparede han. 
„Jeg ſage hende, for der endnu var 
Tale om, at hun ſkulde til Indien for 
at blive forladt af den Daare, hun 
ægtede. Jeg vilde onſke, at De kunde 
blive foreſtillet for hende.“ 

„Ikke hvis det ſkulde gjøre mig for⸗ 
rykt, ſaaledes ſom det lader til at have 
gjort Dem, Malloch,“ ſvarede jeg. „De 
ſkulde have agtet hendes Afſondring fra 
Selſkabet, og jeg haaber, at De vil 
erindre, hvor høit Major Eaſtlake og 
hans Kone ſette hende.“ 

„O, hun behover ikke deres Anbe— 
faling hos mig, men jeg fjender Mrs. 
Eaſtlake; Majoren er en gammel Stiv- 
ſtikker, men han reiſer jo om et Par 
Dage, og da fkal jeg faa en bedre 
Preſentation end hans.“ 
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Medens han talte, bemærfede jeg, at 
Major Eaſtlakes Opmeerrkſomhed var 
fæftet paa mig, og en let Bevagelſe 
tilfjendegav mig hans Onſfke, at jeg 
ſkulde bane mig Vei hen til ham. Jeg 
var ſnart ved hans Side, og efter et 
Par Ord om ligegyldige Ting ſagde 
han: „Jeg ſeer, at Deres Bekjendt er 
tilbøjelig til at henvende fin Opmerk— 
ſomhed paa vor ſtakkels Veninde, Mrs. 
Bellamine. Jeg veed, at alt Sligt, og 
iſerdeleshed fra en faa flygtig Perſon 
ſom Malloch, er hende ubehageligt, og 
jeg tager mig derfor den Frihed at 
paabyrde dem en Formynders Arbeide, 
hvilket Ingen faa godt ſom De kan 
paatage ſig uden med Riſico af at for— 
nærme Deres Ven eller at befvære Mrs. 
Bellamine.“ 

Jeg bukkede, da jeg ſatte megen Pris 
paa hans gode Mening, og han vendte 
fig sieblifteligt om for at præfentere 
mig for Damen. Hun faae op, og jeg 
troer aldrig at have feet et ynudigere 
Anſigt end hendes; hun havde morke 
Oine og Haar og var bleg, ſaaledes 
ſom de engelſke Damer i Almindelighed 
blive, naar de have boet nogle Aar i 
Indien; hendes Hud var ſaa klar og 
gjennemſigtig, ſom jeg ſjeldent har truf— 
fet, og ſkjondt hendes fine, regelmæsfige 
Træf bare Preg af Melankoli, afſpei— 
lede de dog med en rolig Aandrighed 
Alt, hvad hun i Samtalens Lob ver— 
digede at ffjænfe fin Opmeerkſomhed. 
Jeg indlod mig i Converſation med 
hende og traf i hende en mærfværdig 
Undtagelſe fra de fleſte af vore orien— 
talffe Damer, der ſedvanligvis ſtromme 
over af Snak om Baller, ſkandaleuſe 
Hiſtorier, om deres Bekjendtes Gjæld 
og Forlegenheder og andre flige Baga— 
teller, der foregaa i deres indffrænfede 
Kreds. Enten kjendte hun ikke disſe 
Ting eller talte idetmindſte ikke derom, 
og jeg kaſtede mig nu over Literaturen 
for dog at ſige Noget. Her fvarede 
hun med Indſigt, og jeg fandt fnart, 


phantaſtiſk Verden, der kun ſſeldent 
bliver betraadt af orientalſke Damer. 
Hendes Sorg og afſondrede Liv havde 
tilintetgjort hendes Lyſt til Selſkabe⸗ 
lighed, men ikke hæmmet hendes Tan⸗ 
kers Flugt. Alle hendes Tilboieligheder 
lode imidlertid til at vere alvorlige; 
Cowper, Beatlin Graham og Mont— 
gomery forſynede hende med de rigeſte 
og ſkjenneſte Hentydninger; men af 
den vilde, mørke, uregelmeesſige Byron 
lod hun ikke til at kjende een Linie. 
Den Villighed, hvormed hun ſkattede 
mine Bemeerkninger, og hendes egen 
Erindrings omhyggeligt valgte Forraad 
[od mig ikke længere i Forundring over 
den Aerbodighed, med hvilken hun blev 
betragtet af de faa Venner, for hvem 
hun aabnede fine rige Skatte. 


Da vi ſtiltes, ſagde Major Eaſtlake: 
„Nu undrer De Dem vel ikke mere 
over den Interesſe, vi fole for Mrs. 
Bellamine. Hendes Stilling bliver gjort 
endnu mere piinlig ved de forſkjellige 
Roygter, der beſtandig blive bragte an— 
gagende hendes Mand, ſom hun elſker 
oprigtigt; thi uagtet hans Daarſkaber 
kjendte og ffattede han hendes Verd. 
Jeg troer virfeligt, at hendes Sorg 
meft kommer af de Skygger, der ere 
blevne kaſtede paa hans re. Hvad 
mig angaaer, troer jeg dem ikke. Jeg 
veed, at den ſtakkels Henry var frem⸗ 
fuſende og uforſigtig; men han var en 
krigerſt Mand og kunde aldrig blive 
Renegat. Min ny Stilling vil ſnart 
fætte mig iſtand til at anſtille virkſomme 
Efterforſkninger efter ham. Hvis han 
er ilive, ſkal jeg nok finde Midler til 
at naa ham, og derſom han er falden 
hederligt, ſkal jeg fane Vished derom. 
Imidlertid gjentager jeg endnu engang 
min Bon til Dem; thi jeg har hort og 
feet nok af Mr. Malloch til at frygte, 
at han kan væffe min Uro.“ 


Han tog Afſked fra mig med disſe 
Ord, og jeg ſage ham ikke mere for 


at hun levede i en egen poetiſk og! han reiſte. 


— 
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Hans Forſigtighed fremſkyndede imid- 
lertid ſnarere, hvad han frygtede. Mal— 
loch var ſtodt over det Henſyn, der 
viſtes mig, og han hapde ikke forgjceves 
pralet af fit Bekjendtſkab med Mrs. 
Eaſtlake, der paa ingen Maade nerede 
ſamme Interesſe for Lieutnant Bella— 
mines Skjebne ſom hendes Mand; da 
hun fuldt og faſt troede, at han var 
dod, glædede hun fig ved Tanken om 
at kunne ſtifte et nyt Parti for hans 
Enke. Malloch var endogſaa ſnu nok 
til at gjøre mine Beſog noget mindre 
kjerkomne hos denne Dame, end de 
tidligere havde været, faa at jeg kun 
havde liden Leilighed til at erfare, hvad 
der foregik. En eller to Gange talte 
Mrs. Bellamine med den dybeſte Folelſe 
til mig om ſin Mand, uden at det lod 
til, at hendes Tillid til ham i mindſte 
Maade var ryſtet; hun ſagde tillige, at 
hvis Major Eaſtlake horte Noget om 
ham fra paalidelige Kilder, vilde han 
forſt ſkrive til mig derom. Jeg hen— 
tydede engang til den Omſtendighed, 
ſom Malloch havde omtalt, at han 
havde truffet hende i England. 

„Captain Malloch er her Mrs. Caft- 
lakes Gjæft,” ſagde hun, „og jeg kan 
ikke være uhoflig imod ham; men al— 
drig, hverken i England eller i Indien, 
har jeg havt Grund til at anſee ham 
for en fintfølende og ærefjær Mand.” 
Hun ſagde ikke mere, og denne Gjen— 
ſtand blev aldrig ſenere berørt. 

En Dag, da jeg var i Beſog i Hufet, 
gik jeg tilfældigvis ned i Haven og 
ſtod juſt og hjalp Gartneren med at 
binde en orientalſk Jasminplante op ad 
Sidevæggen paa en Veranda. Mrs. 
Bellamine var imidlertid juſt kommen 
ind i denne Del af Huſet og Captain 
Malloch, der ogſaa var ankommen, 
modte hende der. Alt dette ſluttede 
jeg mig til; og da jeg var fkilt fra 
dem ved en tynd Væg, erfarede jeg 
deres Nærværelfe ved Lyden af de vel⸗ 
befjendte Stemmer. Jeg kunde ikke 


undgaa at høre folgende Fragmenter 
af deres Samtale: 

„Min kicere Mrs. Bellamine! hvor 
ofte ſkal jeg gjentage, at Deres Billede 
aldrig har forladt mig, ſiden jeg forſte 
Gang ſage Dem i Greenſide.“ 

„Jeg var da Gouvernante hos Deres 
Sleegtnings Familie, Mr. Malloch, og 
Deres Opmeerkſomhed var dengang 
hverken behageligere eller haderligere 
for mig, end den nu er. Jeg beder 
Dem om at tie med Sligt, ſom jeg 
hverken tor eller vil lytte til.“ 

„Tor? Hvor ofte har jeg ikke for— 
talt Dem, at Mr. Bellamine aldrig vil 
vende tilbage? Han er en Mand, ſom 
jeg aldrig kunde have Agtelſe for, om 
ikke for Andet, faa for hans Opforſel 
imod Dem; men jeg maa tilſtaa, han 
dode ſom en Helt.“ 

„Hvorledes har De faaet denne Efter— 
retning, Mr. Malloch?“ 

„Jeg veed mere om Bellamine, end 
De troer. Jeg var i ſamme Diſtrikt 
ſom han paa den Tid, da han faldt i 
den omtalte Skermydſel; ſkjondt det 
aldrig blev bekjendt, var det dog mig, 
der gav Anledning til det beſynderlige 
Rygte, at han ſkulde være gaaet over 
til Fienden.“ 

„Min Gud!“ udbrød Mrs. Bella—⸗ 
mine; idet hun pludſelig fattede fig, 
tilfoiede hun: „Maaſkee er denne Hi— 
ſtorie ogſaa en Spog?“ 

„Min fjære Mrs. Bellamine! hvis 
De ikke troer mig, faa fee da bette 
Brev, ſom jeg har modtaget fra en 
Sergeant, der var i Felten med ham.“ 

Der var nogle Minuters Tavshed, 
kun horte jeg et dybt Suk fra Damen, 
et Sieblik efter et Skrig og derpaa en 
Lyd, ſom om Nogen faldt ned. 

Jeg ſkyndte mig hen til Doren, men 
for jeg kunde komme ind, havde en 
hel Skare Tjeneſtefolk ſamlet ſig paa 
Verandaen, og Mrs. Eaſtlake var ivrig 
beffjæftiget med at gnide fin beſvimede 
Venindes Tindinger. J den mobfatte 
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Ende af Verandaen ſtod Capitain Mal- 
loch, lenende fig mod en Pille og be— 
tragtede hele Scenen med et beſynder— 
ligt morkt Alvor. Jeg hilſte ham paa 
en Maade, der viſt maa have viiſt ham 
nogle af mine virkelige Folelſer, thi 
han bukkede koldt og fremmed. Det 
var nu henad Aften, og Mrs. Bella— 
mine blev bragt til et af de indre Væ- 
relſer, hvor der var tændt Lys. Mal 
loch og jeg bleve ene tilbage, men vi 
talte ikke ſammen; efter kort Tids For— 
lob kom der Bud, at Damen nu var 
bedre. Jeg gik ind i den Stue, hvor 
hun var; Capitain Malloch lagde jeg 
Merke til blev tilbage og vidſte ikke, 
hvad han ſkulde gjore. Juſt ſom jeg 
vilde tage Afſked, kom en af mine Folk 
ind og leverede mig et Brev, ſom en 
Lober havde bragt. Jeg tog det og 
gik ind i det Verelſe, hvor de to Da— 
mer ſadde. Mrs. Bellamine var bleg, 
men fattet og ſagde, at hun nu ganſke 
var kommen ſig. Hendes Opmerkſom— 
hed lod til at være fengſlet af det 
uaabnede Brev, jeg holdt i Haanden, 
og da jeg ſage paa det, bemeerkede jeg, 
at det var Major Eaſtlakes Uoſkrift. 
Det vilde være vanſkeligt at beſkrive 
den Aengſtelighed, ſom alle Tilſtede— 
værende nu følte angagende Indholdet; 
for Mrs. Bellamines bevægede Sind 
ſyntes det at indeholde Liv og Dod. 
Jeg brod Seglet. Brevet var kort 
men indholdsrigt: 

„Kjcere Sir! Jeg er glad ved at 
kunne ſige, at jeg nu har erholdt ſikkre 
Efterretninger om vor ſtakkels Ven 
Bellamine; hans Are er reen ſom 
Sne. Han blev tagen til Fange af 
Pindarerne og er nu indeſluttet i et af 
deres Forter, hvor jeg har fundet Mid⸗ 
ler til at fætte mig i Forbindelſe med 
ham. Jeg har endnu ikke kunnet be⸗ 
fri ham, men han ffal nok blive os 
gjengiven. De har maaſkee hort, at 
Malloch havde en Kommando i ſamme 
Diſtrikt paa den Tid, da Skjcermydſlen 
fandt Sted, og ſom det lader til, var 


et eller andet Forrederi eller Feighed 
fra hans Side Skyld i, at Henriks 
Parti blev omringet og fanget af Ban⸗ 
ditterne. Alt dette vil nu blive bragt 
for Dagens Lys, ſaavelſom nogle af— 
ſkyelige Falſknerier, der i den ſenere 
Tid ere blevne begagede, og om hvilke 
en herværende Sergeant har givet nogle 
Oplysninger. Jeg er oſv.“ 

Jeg var kommen ſaa langt uden at 
lægge Merke til, at Malloch imidlertid 
var traadt ind i Stuen og havde hørt 
en Del af Brevet; ved de ſidſte Ord blev 
jeg forfærdet ved at fee ham paa en- 
gang ſtyrte ud af Værelfet med et for⸗ 
virret Üdſeende. Jeg horte ham lobe 
igjennem Haven, men blev ſtagende i 
en Slags Forſtenelſe, baade over Bre— 
vets Indhold og over det Pludſelige i 
hans Flugt. Jeg havde neppe (taget 
et Minut i denne Tilſtand, før Bazzo, 
en af Tjenerne, forftræktet ſtyrtede ind 
i Stuen og raabte: „Mr. Malloch har 
kaſtet fig i Vandet!" Mrs. Eaſtlake 
var nu flyttet ind til Byen og hendes 
Hus laa lige indenfor Voldene, juſt 
hvor de ſtrekke fig ud mod Bugten, 
og ved Hoivande var et Spring fra 
Bryſtvoernet den visſe Dod, undtagen 
for de bedſte Svommere. Derſom den 
frygtelige Efterretning var ſand, var der 
i det Dybe Morke ingen Udſigt til at 
kunne opdage Malloch. Jeg ilede imid⸗ 
lertid til det Sted, ſom Manden havde 
betegnet, og ſaaſnart jeg kom paa 
Volden, ſprang jeg op paa Bryſtvernet 
for at ſee ned. Vinden brolede og 
Bolgerne ſloge mod Feſtningsverkerne. 
Jeg kunde Intet ſtjelne i det dybe 
Morke uden det oprorte Havs utyde⸗ 
lige Bevegelſer og det hvide Skum, 
der bred fig i lange Striber paa Top⸗ 
pen af de uendelige Bolger. At tænfe 
fig, at en Medſtabning kœmpede i ſaa⸗ 
dan en Afgrund og at jeg maaſkee 
kunde hjælpe ham, hvis hans Stolthed 
eller Samvittighedsnag vilde tillade ham 
at raabe derom, det var frygteligt. Da 
vi ſaaledes ſtode og ſage ned, horte 
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jeg en af de tilftedeværende Indfodte 
ſige til en Anden med dæmpet Stemme 
i ſit eget Sprog: „Jeg ſeer den Tosſe 
finde paa en Sten.“ Mit Øie op- 
dagede i dette Oieblik den Gjenſtand, 
ſom han omtalte, og det var ſikkert 
noget Hvidt — den Farve, ſom Mal- 
lochs Uniform havde — og det lig— 
nede en menneſkelig Skikkelſe, der ſad 
paa en Klippe; men hvorvidt det for— 
holdt ſig ſaaledes eller om det kun 
var en Illuſion, ſom frembragtes ved 
det ſtummende Vand, var vanſkeligt 
at opdage i det iykke Morke. Jeg 
ſendte imidlertid Bud ejter en Stige 
for at klattre ned; medens Mendene 
gik for at hente den, kunde jeg ikke 
lade være at afmale mig Mallochs 
Sindstilſtand — hvis det var ham — 
hvorledes disſe Tanker maatte være, 
der ſaaledes holdt ham fengſlede til 
en Klippe, foævende mellem Driften til 
Selvmord og Dodsangſt — mellem 
det Latterlige i at leve og Vanceren 
ved en ſaadan Dod. I dette Sieblik 
nærmede der fig en anden Perſon. Det 
var en hoi, krigeriſk Skikkelſe i en 
mork, militair Overkjole og fulgt af 
en fort Tjener. Saaſnart den Frem— 
mede faae, at han blev bemerket, 
ſpurgte han, hvad der var paaferde. 
Jeg fortalte ham, at en Herre havde 
ſtyrtet fig ud over Bryſtvernet og viſte 
ham den Skikkelſe vi havde opdaget. 

„Hvorfor gaaer Ingen ned til ham?“ 
ſpurgte han. 

„De komme ſtrax med en Stige,“ 
ſvarede jeg. 

„En Stigel det kan aldrig nytte at 
vente paa den. Mohammed, giv mig 
Din Turban; eller knyt Din Turban 
og Rem ſammen og giv mig den ene 
Ende.“ 

Af de Indfodtes Turbaner og lange 
Bælter blev der ſnart lavet et Toug, 
ſom disſe holdt faſt paa, medens den 
Fremmede, ſom havde kaſtet fin Over⸗ 
kjole, lod ſig glide ned ad Muren og 


ſprang i Vandet. Vi tabte ham sdie⸗ 
blikkeligt af Syne i det merke, oprørte 
Havs Bølger, og vare uvisſe om, hvad 
der nu vilde ſkee. Imidlertid ſpurgte 
jeg Tjeneren om hans Herres Navn. 

„Mr. Bellamine, Sir — kommer 
fra Chunde.“ 

Jeg havde endnu ikke faaet Tid til 
at komme mig af min Forbavſelſe, for 
jeg ſage ham komme op fra Vandet 
paa den lille Klippe; man kunde nu 
fee to Figurer ſtaa ſammen der; — 
efter et Oiebliks Forlob brodes de med 
hinanden. Under andre Omſtendig— 
heder var dette kun, hvad man kunde 
vente, da Malloch maaſtee i ſit Raſeri 
kunde afſlaa at blive frelſt; men der— 
ſom de ſtulde gjenkjende hinanden i 
den nuværende Stilling, hvad vilde 
faa Folgen blive? Stigen var nu 
bleven bragt; jeg tog et Toug i Haan⸗ 
den, ſtyndte mig ned ad Muren og 
ſvommede til der faa ofte omtalte Sted. 
Da jeg nærmede mig blev Vandet tem— 
meligt lavt og jeg funde ftaa paa 
mine Fodder, i hvilfen Stilling jeg 
var iftand til at høre og fee, hvad 
der foregik. Bellamine ſogte at over— 
tale Malloch til at lade ſig frelſe, 
hvorpaa den Sidſte kun ſparede med 
frygtelige Forbandelſer og Eder; under— 
tiden raabte han: „Er den Dode 
kommen til Live igjen? — eller hvo 
er Du? — Jeg er gal — gal — 
gal — at mave Bellamine ſvommende 
omkring i Soden! Gaa Sir — jeg 
ſkadede Dem aldrig — det er falſt 
— falſt.“ Bellamine, der ikke lod 
til at fjende ham, vedblev at træffe 
ham henimod Landingspladſen; imid— 
lertid kom jeg op og fik Rebet befæftet 
om hans Liv og Skuldre. Ved Hjælp 
af Mændene, der traf i Touget oppe⸗ 
fra, fik vi ham bragt gjennem Van⸗ 
det; og ſtjondt det lyder lidt ironiſk, 
fie vi ham trukket op ad Muren, ſom 
et Bundt vaade Klude. Jeg paaſtod, 
at Bellamine ſtulde gaa forſt og inden 
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et Par Minuters Forlob vare vi begge 
i Sikkerhed. Malloch laa paa Græs- 
ſet og faae ud til at være død eller 
befvimet. 

„Hvem er det og hvad har foraar— 
faget dette?“ ſpurgte Bellamine. 

For jeg kunde faa Tid til at fvare, 
udbrød en Sergeants Kone, der tjente 
ſom Amme i Major Eaſtlakes Familie: 

„O det er Capitain Malloch, Sir; 
han druknede fig, fordi han blev ſkuf— 
fet af det Fruentimmer — Mrs. Bel— 
lamine. Jeg haaber, hun maa faa det 
værre endnu, nu da hendes forfloine 
Mand er dod, ſom Capitain Malloch 
felv fortalte mig.“ 

Bellamines Forbavfelfe over denne 
pludſelige Underretning var naturligvis 
ſtor. Han vendte fig til mig om For- 
klaring, hvilken jeg gav ham ſaameget 
mere keitet, fordi jeg imidlertid havde 
folt Mallochs Puls og opdaget, at 
han kun lod, ſom om han var be— 
fvimet, for at undgaae alle Sporgs— 
maal. Det maa have været ganſte 
forunderligt for ham ſaaledes at nodes 
til at høre paa den Forflaring, fom 
jeg maatte give Bellamine om hans 
Opforſel. 

Det Mode, der ſtrax efter fandt Sted 
mellem den faa længe tabte Bellamine 
og hans Kone, kan ikke beſkrives. Ved 
nu atter at finde ſin elſkede Mand, 
fandt denne elſtverdige og ilde be— 
handlede Dame ſig rigeligt lonnet for 
al fin Beſtandighed og , Kjærlighed. 
Ved noiere Forklaring fandtes det, at 
Bellamine var Overbringeren af Docu— 
menter, der fritog ham for enhver 
Skygge af Daddel. Som Folge af 
Erfaringer, ſom han havde gjort under 
ſit Fangenſtab blandt Pindarerne, var 
han iſtand til at gjore Regjeringen 
flere Tjeneſter, der fremſkyndede hans 
Forfremmelſe. 

Hvad den elendige Malloch angik, 
Stifteren af ſaameget Ondt, men hvis 
nedrige Planer alligevel havde vendt ſig 


til det Bedſte for hans Offer, da 
blev han ſtyet af Alle, der kjendte 
ham; fort efter tog han fin Afſted 
og reiſte til Europa for at ſtjule fin 
Skam og for at undfly det Latterlige 
ved fine forſtkjellige Uheld. 


Guldſiſken 
er den almen bekjendte, guldgule, op- 
rindelig fra China indførte Fiſk, ſom 
man faa ofte feer i Glasſkaale i Væ- 
relſer. For at bevare dem, maa man 
daglig give dem friſt Vand, men dog 
fylde Skaalen 3 af dens Hoide, da 
Fiſtene ellers let kunne ſpringe ud. 
Skjondt de bruge meget liden Nering, 
da de finde denne i Vandets Beſtand— 
dele, er det godt at fore dem med Brod— 
krummer og Stykker af haardkogt Ægge- 
blomme. En pludſelig Afvexling af 
Temperaturen er dem ſkadelig, og ſet— 
ter man mange i en Staal, do de let. 
Uagtet alle Anſtrengelſer er det fjæl- 
den. Tilfældet, at man kan vedligeholde 
deres Liv i mere end to Aar. Ved at 
give dem nyt Vand, benyiter man bedſt 
et lille Net, da de have en meget zart 
Conſtitution og ikke taale den haarde 
Berorelſe med Hænderne; bedre er det, 
naar Skaalen nedenfor har en Aab—⸗ 
ning, hvorigjennem man kan lade Van⸗ 
det bortlobe. Det er desuden meget 
tjenligt for dem, at lægge nogle ſmaa, 
rene Kiſelſtene i Bandet, men disſe maa 
man omhyggeligt renſe. — Ogſaa i 
det Fri har man Guldfiſk, og da be⸗ 
hover man ikke at fodre dem, naar 
Bunden i Dammen er Humus⸗ eller 
Moſebund; er den derimod Sand, til 
kaſter man dem Foder, og dette har 
ſin Nytte og Behagelighed, da de der⸗ 
ved blive (aa tamme, at de ſtrax nærme 
ſig, naar de hore deres Herres Stemme. 


—— 
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Blandinger. 


Scrbeplanlen. 


Af denne mærkværdige Plante, ſom 
voxer vildt i Californien, ere nu Sæbe- 
korn komne til Europa, for om mu— 
ligt at ſtaffe den Indgang, og i den 
keiſerlig botaniſte Have i Wien bliver 
der gjort Forſog med at faa den til 
at trives, Planten er omtrent en Fod 
hoi og henterrer i Maimaaned, og en— 
hver Plante indeholder en Kugle af 
naturlig Sæbe, der ſtal overgaa enhver 
kunſtig frembragt Sæbe. 


De eftergjorte Koraller, fom 
nu for Tiden [aa hyppig ſees anvendte 
til billige Bijouterivarer og hvig over— 
ordentlige billige Pris man ikke kan 
ſammenrime med det ſmukke Snitarbeide, 
ere kun Afſtobninger i fint Alabaſtgibs, 
ſom man forſt har ladet indſuge for— 
tyndet Spovlſyre og dernæft en rod— 
farvet Olie. Jfær tage Portraiter og 
cameeagtige Medaillons fig fortreffe⸗ 
ligt ud efter denne Methode. 


Den bekjendte Componiſt Händel 
var meget lakkerſulten, og om denne 
hans Lyſt fortælles der mange Anek⸗ 
doter. Engang havde han et ſtort 
Selſkab hos fig af Kunſtbrodre. Flere 
Gange under Maaltidet reiſte han ſig 
fra Bordet med det Udraab: „O, der 
falder mig en Tanke ind!“ og natur— 
ligvis onſtede hans Gjeeſter, at han 
ikke af Hoflighed mod dem ſkulde und— 
drage Publikum fine herlige, muſikalſke 
Ideer, og bade ham endelig at gaa 
ind i fit eget Verelſe og opſkrive dem, 
Dette indtraf imidlertid faa hyppigt, 
at en af Gjæfterne, der ikke ret troede 
paa disſe pludſelige Tanker, af Nys— 
gicrrighed kiggede igjennem Noglehullet 


og her ſeer han, at Gjenſtanden for 
disſe Tanker var et Anker gammel 
Burgundervin, ſom Händel havde faaet 
til Foræring af en Ven, medens hans 
Giceſter maatte lade fig noie med en 
ſimplere Vin. 


Lord Aukland hed, førend. han blev 
Pair, Mr. Eden. Under den ameri⸗ 
kanſte Krig holdt han engang i Parla— 
mentet en Tale, fuld af de heftigfte 
Beſkyldninger, faa at hele Huſet udbrod 
i Latter. „Hvad er det?“ ſpurgte et 
Medlem, ſom juſt traadte ind i Salen, 
idet han henvendte fig til For. — „Aa 
Intet,” ſvarede denne; , Djævelen er 
blot endnu engang kommen ind i Eden!“ 


Man talte i et Selſkab paa en fold 
Vinteraften om en ung Mand, ſom 
var frosſen ihjel, og yttrede ſin Med— 
lidenhed derover. „Jeg troer,“ tog en 
af Selſkabet Ordet, „at det maa være 
en let Dod at fryſe ihjel. Man fætter 
ſig ned — man ſover ind og naar 
man vaagner, er man dod.“ 


En hoi, meget mager Mand mødte en 
fuld Perſon. Spegeſilden blev ſtagende 
og ſagde: „Ei, min Ven! jeg troer, al 
De har drukket en Smule for meget!” 
— „Og jeg,“ ſparede den Anden, „troer, 
at De har ſpiſt for lidt.“ 


En Beduin, ſom opholdt ſig i Paris 
og hvem den almindelige Hilſen, at 
tage Hatten af, var paafaldende, fordi 
den var ganſke modſat den, hans Folk 
brugte, betjener fig nu af folgende For⸗ 
bandelſe: „Gid Din Sjæl ikke maa 
finde mere Ro, end en Europceers Hat.“ 


V. Pruins Bogtrykkeri, 


Muſtreret Folkeblad 1856. Nr. 20. 
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Ansgarius. 


Hos Fyrſterne fad tæt i Ring 

de Bisper rundt om Borde; 

Hr. Ludvig holdt et Keiſerting, 

og faa tog han til Orde: 

„Hvor finder jeg den Klerk vel nu, 
ſom vandre vil med trøftig Hu 

til Hedninger i Norden?“ 


Der ſad den Skare ſtolt og prud 
af Herrer og af Klerke; 

de elſked' Verden fremfor Gud, 

det var faa godt at merke; 

til Ring og Stav, til Borg og Lehn 
var Beilere vel ti for een; 

til Martyrkronen ingen. 


Da reiſte ſig en Abbed fin, 

man kaldte ham Hr. Vale; 

han melte brat: „O Herre min! 
nu mig jaa Lov at tale. 

Jeg veed en Munk ſaa fin og from, 
han kan faa godt fin Chriſtendom, 
og har faa fnild en Tunge.” 


Det var en Munk, ſom Priſen bar 
For Bisper og for Klerke: 

det var den hellige Ansgar, 

den Hedens Morgenlerke; 

han gik til Rbin for Ludvig frem, 
ja, forſt og ſidſt til Englehjem; 
der klinger nu hans Harpe. 

Det ſkulde flux han fvare paa, 

om han til Danmarks Skove 

ſom Ordets Tjener vilde gaa, 

for Troen Livet vove? 

„Ja, hjælpe Gud mig arme Mand! 
Jeg gange vil, faa godt jeg kan, 
faa vidt i mig vil ſende.“ 


(N. S. Grundtvig.) 


Ansgar (Asger o: Gudeſpydet) Nor⸗ 
dens Avoſtel, er født i det nordlige Frank 
rig 801. J fit femte Aar miſtede han fin 
gudhengivne Moder og blev fat i Cor⸗ 
vey Kloſterſkole. Alt ſom Barn havde 
han ſterke Drømme og Syner, hvori 


hans Moder og den hellige Jomfru frem⸗ 
ſtillede fig for ham og droge den liv⸗ 
lige Dreng fra Leg og Tant til Les⸗ 
ning og Tenkſomhed. J fit trettende 
Aar blev han Munk. 

Paa denne Tid vaagnede hos ham 
den Tanke, at han af Gud var udfeet 
til at bringe hans Navn til Hednin⸗ 
gerne, og ligeſom der ikke kan tenkes 
noget ſkjonnere Vidnesbyrd om den 
urokkelige Faſthed og Overbevisning om 
Troen, end Døden for Chriſti Skyld, 
troede han intet Herligere at kunne 
vælge end at indvie fig til flig en 
Dod. J vidunderlige Dromme aſſpei⸗ 
lebe hans letbevegelige Phantaſi hans 
Hjertes Lengſler. Engang forekom det 
ham, ſom om han fvævede bort fra 
Jorden og af Peter og Johannes blev 
fort for Guds Trone. Der ſtod han 
i de Saliges ſtore Kreds. Alle ſang 
himmelſke Sange til Guds Pris og 
ſkuede fulde af hellig Lyſt mod Oſten, 
hvor et umaadeligt ſtraalende Lysſkicer 
ffjulte Guds Trone. Da traadte han, 
ledſaget af Peter og Johannes, hen 
for Lysſkjcret, og en Stemme talte 
til ham fra dette. Da den begyndte 
at lyde, tav de Salige og ſank ſtille 
bedende paa Knæ. Men Stemmen talte 
ſaaledes til Ansgarius: „Gak hen og 
med Martyrdodens Krands vil Du 
vende tilbage til mig.“ Derefter vendte 
han tilbage. til Jorden. Apoſtlene 
gik tavfe ved Siden af ham, men de 
betragtede ham med et faa mildt Blik, 
ſom en Moder ſit eneſte Barn. 

Slige Syner beſtyrkede endmere Ans⸗ 
garius i hans Beſlutning, ſom Guds 
Ords Forkynder at drage til Hednin⸗ 
gerne. Men til et faa vanſkeligt Vork 
trængte han endnu til længere For⸗ 
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beredelfe; han var endnu for ung og 
uerfaren. Derfor gav Gud ham forſt 
et andet Kald. 

I Klofteret Corbie befandt fig nemlig 
mange Sachſere, ſom af Carl den Store 
vare blevne ſendte derhen for at under— 
viſes i den chriſtelige Tro. De vare 
for Storſtedelen traadte over i Munke— 
ſtanden. Den fromme Keiſer Ludvig, 
Karls Son og Efterfølger, tillod dem 
at vende hjem og byggede dem et præg- 
tigt Kloſter ved Weſer. Da dette 
blev beſat af Munke fra Corbie, blev 
det nyopforte Kloſter faldet Ny-Corbie 
eller Corvey. Det blev forbundet med 
en Kloſterſkole og beſtemt til et Mis⸗ 
ſtonsſted, hvorfra chriſtelig Dannelſe 
ſtedſe mere og mere ſtulde udbrede ſig 
blandt Sachſerne, og Ansgarius blev 
valgt til Forſtander for Kloſterſkolen 
i Corvey. 

Aar 822 afgik Ausgarius ſom een- 
ogthvegarig Yngling til fit Beſtemmelſes⸗ 
ſted. Fire Aar tilbragte han i Corvey 
under mangehaande Moiſommeligheder 
og Provelſer. Omegnen, ſom nu er 
faa yndig, var dengang ode og bar, 
og i de neppe betvungne Sachſeres 
Hjerter var det gamle Had mod Fran⸗ 
kerne endnu ikke ganſke qvalt. Herved 
blev Ansgarius' Kald dobbelt vanffe- 
ligt, men han opfyldte fine Pligter med 
en faa utrættelig Troffab og Hengiven⸗ 
hed, ſom den kun kan udſpringe af den 
reneſte Gudsfrygt. Herrens Velſignelſe 
hvilede derfor ogſaa paa hans Virken 
og med voxende Glæde og Deltagelſe 
iagttoge Kloſterets Brødre Ansgarius' 
begeiſtrede Jver, der alt begyndte at 
bære herlige Frugter. 


Da fandtes det, at den danſke Fyrſte 
Harald kom til det keiſerlige Hof i In⸗ 
golheim ved Mainz med et ſtort Folge; 
han var ved indre Uroligheder bleven 
fordreven fra fit Rige og ſogte nu 
Hjælp og Biſtand hos Ludvig. Men 
for ſnarere at vinde den fromme Kon⸗ 
ges Hjelp, traadte han over til den 


chriſtene Tro og modtog den hellige 
Daab i Kirken i Ingolheim Den hoi— 
tidelige Handling blev fuldbyrdet med 
ſtor Pragt. Keiſeren ſelv forte Harald 
og Keiſerinden Juditha, Haralds Ge— 
malinde, til Dobefonden, og gienſidigt 
ffjænfede Gaver ſkulde udtrykke den 
almindelige Glæde. Men da Harald 
nogen Tid efter kunde vende tilbage 
til fit Land, greb Ludvig med Glæde 
Leiligheden til at kunne gjøre Noget 
for de hedenſke Danſkes Omvendelſe. 
Han opfordrede Dankongen til at op— 
tage en chriſtelig Misſionair i fit Folge, 
og Harald indvilligede. Da henvendte 
Ludvig ſig til Wala, Abbed i Kloſteret 
Corvey, og bad ham udvalge en dertil 
pasſende Mand. Wala kjendte ingen 
Fortreffeligere end den Mand, der med 
faa. hoi Begeiſtring forſtod at lære baade 
Unge og Gamle. Saaledes blev Ans— 
garius beſtemt til Misſionair for Dan— 
mark. 

Ansgarius modtog Underretningen 
om fit Kald med inderlig Glæde. Men 
tillige forejvævede hans Sjæl hele Van⸗ 
ſteligheden og Anſparet for det ſtore 
Hverv, hvortil han var udſeet. Det var 
ikke Faren eller Døden, han frygtede. 
Han anſtillede ſnarere en Sammenlig— 
ning mellem Opgavens Storhed og 
hans Kreefters Svaghed og bævede 
ængfteligt tilbage for en Misfionairé 
betydningsfulde. Kald. Ene ved den 
almægtige Guds Biſtand, det folie han 
dybt i fin Sjæl, kunde han fuldfore 
det hellige Verk. Om denne Biſtand 
bad han dagligt i ſine Bonner. Han 
blev ſtille og indeſluttet og ſtyede Om⸗ 
gangen med Andre. Et enſomt Vin— 
bjerg i Nærheden af Kloſteret var hans 
kjreſte Opholdsſted. Her forberedte 
han fig i uforſtyrret Ro til fit hellige 
Kald og granffede med ſtorre Jver end 
nogenſinde før i den hellige Skrift, hvis 
faliggjorende Ord han var faldet til 
at udtyde for Hedningerne. 

Da traadte engang en anden Munk, 
ved Navn Autbert, ind til ham, en 
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Munk af ædel Fodſel og ſom regnedes 
blandt Kloſterets bedſte Brodre. Uvil— 
ligt fane Ansgarius op; han antog, at 
Broderen vilde ſoge at gjore ham vak— 
lende i fit Forſct ved afſkrakkende Skil— 
dringer om Hedningernes Trodſighed og 
Vildhed, hvad man altfor ofte havde 
provet. 

„Bliver Du endnu faſt ved Din Be— 
ſlutning, at ville gaa til Hedningernes 
folde Norden?“ ſpurgte Autbert. 

„Hvad angager det Dig!“ ſparebe 
Ansgarius i en Tone ſaa heftig, ſom 
man aldrig horte den af hans milde 
Mund. 

„Vredes ikke paa mig,“ ſagde Aut— 
bert roligt. „Jeg vil jo ikke dadle Dig 
derfor, men kun have Vished om Dit 
Forſeœt.“ 

„Nu vel,“ ſparede Ansgarius, „man 
har ſpurgt mig, om jeg i Guds Navn 
vilde forkyͤnde Hedningerne Evangeliet, 
og jeg vovede ikke at vige tilbage for 
Herrens Kaldelſe. Ja, jeg længes efter 
at gaa derhen, og intet Menneſke vil 
det lykkes at bringe mig fra mit Forfæt.” 

„Og jeg,“ udbrod Autbert, „vil al- 
drig tillade, at Du gaaer alene. Jeg 
ledſager Dig.“ 

Ansgarius blev glædeligt overraſket. 
Ved at erholde en Mand fon Autbert 
til Deltager, maatte hans Veek blive 
baade lettere og mere velſignelſesrigt. 
Kloſterets Abbed Wala gav gjerne Aut— 
bert Tilladelſe til at ledſage Vennen. 
Saaledes tiltraadte de da, udruſtede af 
Keiſer Ludvig med Alt, hvad de be— 
hovede, Reiſen med troſtigt Mod. J 
Forening med Harald og hans Folge 
beſtege de et Skib og fore ned ad Rhi- 
nen til Nordſoen. 

Allerede paa denne Reiſe blev de 
wende Misſionairers Sagtmodighed og 
Selvforncegtelſe fat paa en fvær Prove. 
Thi deres danſke Ledſagere krenkede og 
haanede dem paa enhver Maabdø: Men 
deres utrættelige Venlighed og Mildhed, 
ſom de ſatte mod deres Ledſageres 
Forncermelſer og Spotterier, afvæbnede 


endelig ogſaa de vilde Dar 
og disſe omgikkes herefter 
Tjenere med ſtedſe tiltag n 
Kjerligheo. 

J Efteraaret 826 naaz 
ſende Danmarks Kyſter— 
Ansgarius gjennemvandrede nu 
og forkyndte dets Beborre v8: 
ſers Lære. Men nu vifs 
for dem hele Vanſkeligh⸗den 
Foretagende med nedirykkende 
Thi de Danſke modtoge d⸗ 
Preœdikanter med ſlev Lige gyn! 
med morkt Had. Folkets 
raat ſom dets Land og opå 
Havets Bølger ved dets So 
befluttede de tvende Munke a: 
lig til Børnene og i dem at 28 
en Slægt, ſom var mere mc * 
for og mildere ſtemt mod Cor dende == 
men. Derfor afkjobte de de des rd 
vaanere et Autal Drenge eg Sn. 
for dem en Opdragelſesanſtalt i S 
i det nuværende Hertugde nge S. 
Her opdroges Drengene ed £i2r 
hed og Visdom og bleve Inder 
den chriſtelige Tro, forat de e == 
gang kunde optræde ſom Scdede Fizz: 
deres Landsmend. Baer k blæ der 
lagt det ſtjonne Bær mang e Hd 
ger iveien af de hedenſte De N 
ſonlige Fiendſkab. Dertil fom, at rs. 
bert blev ſyg, udmattet af des dards 
fulde: Lios Savn og Unftrængakn 3 
det folde Norden ſyntes 8 as Sane 
delſe umulig, han vendte dess % 
Corvey, hvor en tidlig Dod ode Bad 
rev ham af de Levendes I2 . 
garius ſtod nu ene i det fies * 
mede Land, omgiven af et mord we 
troiſt Folk, og i mangen Tine maane 
hans modige ÜUdholdended de Ses 
Prover. 
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Tre Aar dvælede Ansgar i Dam 
mark, ſtedſe haabende, at Sd de 
vlſe ham en Udgang af denne NSSS 
ſel. Da vifte ſig ved Luddeg den Bra 
mes Hof ſvenſke Geſandter og cd 
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blandt Andet af ham, at han fkulde 
ſende en Misſionair til Sperrig. Sven— 
ſkerne havde nemlig allerede lært noget 
til Chriſtendommen at fjende. Under— 
tiden vare chriſtne Kjobmeend komne 
til deres Land, og Svenſke havde paa 
deres Handcelsreiſer beſogt chriſtne Lande 
og der feet Gudstjeneſten, ſom ikke maa 
være bleven uden Indtryk paa mangt 
et Sind. Tillige maatte efter Guds 
Forſyn felv hin Tids raa Magt være 
en Bro, hvorover den chriſtne Tro kom 
til det ſpenſke Folk. Den ſkandinaviſke 
Halvoes Beboere vare dengang frygtede 
Sorovere, ſom under Navnet Norman— 
ner eller Vikinger borttoge Skibe paa 
Havet, uformodentligt landede paa Ky— 
ſterne og trængte et Stykke op i Lan- 
det, hvor de hærgede og brændte og 
forte Beboerne bort ſom Fanger. Blandt 
disſe befandt fig ofte Chriſtne. Deres 
Omgang med de hedenffe Indfodte blev 
ikke uden velſignelſesrige Følger. Saa- 
ledes brændte der i mangt et Hjerte et 
Onſte om nærmere Bekjendtſkab til Chri— 
ftendommen, hvorom man havde hort 
ſaameget Herligt, og derfor havde de 
ſvenſte Geſandter henvendt fig til Keifer 
Ludvig med hin Bon. 

Den fromme Ludvig opfyldte gjerne 
Svenſkernes Forlangende, og da Ans— 
garius ſom ingen Anden var fortrolig 
med Nordboernes Sprog og Sæder, 
ſendte Keiſeren Bud til ham om at 
gaa over til Sverrig. Med Glæde 
faae Ansgarius en ny og ſtor Mark 
aabne fig for den chriſtelige Lære. Flere 
Munke forenede fig, fulde af from Iver, 
med Ansgarius til feelles Virken for 
Guds Rige. Til en af dem, Gislemar, 
overgav Ansgarius Ledningen af Op— 
dragelſesſkolen i Hadeby; med en an— 
den, Wittmar, indſkibede han ſig til 
Sverrig. Underveis bleve de overfaldne 
og rent udplyndrede af en Viking. Der 
opſtod lydelig Jamren blandt de Rei⸗ 
ſende, og kun Ansgarius forblev rolig, 
ſtjondt han havde miſtet alle fine Bo⸗ 
ger, over 40 i Tallet. Uden noget 


videre Uheld naaede de Reiſende den 
ſvenſte Kyſt og landede ved Birka ved 
Mälarſoen i Nærheden af den ſpenſke 
Hovedſtad Sigtuna. Ansgarius begav 
fig ſtrax til den ſvenſke Kong Bjørns 
Hof, og overbragte denne Keiſerens 
Skrivelſe, der ledſagedes af en værbdi- 
fuld Gave. Kongen modtog ham vel— 
villigt og tilſtedede ham uhindret at 
lære og døbe overalt. Men iſeer glæ- 
dede de chriſtne Fanger, der ſom Trælle 
og Slaver levede blandt de Svenffe, 
fig over Ansgarius Komme. Den forſte 
chriſtne Kirke byggede Ansgarius paa 
en fornem ſpenſk Hofmands, Herigars 
Landeiendom, hvilken Mand ſtrax i Be⸗ 
gyndelſen var traadt over til den chri— 
ſtelige Tro. Mange af hans Lands— 
mænd fulgte hans Exempel, raſk og 
velſignelſesrig ſyntes Chriſtendommen at 
ville udbrede fig i Sverrig. Ansgarius 
vendte et Aar efter fin Ankomſt til 
Sverrig tilbage til Tydſkland for at 
raadſlaa med Keiſer Ludvig om de 
Skridt, der vare at gjore til Chriſten— 
Dommens videre Üdbredelſe og Befæ- 
ſtelſe i de nordiſke Lande. 

Keiſeren beſluttede at grunde et Biſpe— 
dømme i den nyligt anlagte Stad Ham— 
borg, til hvis Erkebiſkop Ansgarius blev 
udnævnt. Denne Ophoielſe opfyldte 
den utrættelige Misſionair med ny Jver. 
Medens han ſendte den frankiſke Munk 
Gauzbert til Sverrig, overtog han ſelv 
det uendeligt vanſkeligere Hverv at om— 
vende de Danſke.. Og ſom tidligere ſtod 
Folkets chriſtenfiendſke, vilde Sindelag 
hindrende iveien for den lykkelige Til⸗ 
endebringelſe af hans Verk. Selb den 
ny Konge var fiendtligt ſindet mod 
Ansgarius og Chriſtendommen. Skolen 
i Hadeby gik ind, og Ansgarius ſage 
fig med dyb Smerte indſkrenket lil 
enkelte Drenges og Ynglinges Under⸗ 
visning, hvilke han loskjobte fra deres 
Livegenſkab. Dog, han ſkulde proves 
end haardere. 
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Mellem Ludvig den Frommes Sonner 
udbrød en Krig, der odelagte og delte 
Normannernes rovbegjer— 
lige Skarer forſtode fortræffeligt at be— 
nytte den almindelige Forvirring. De 
frængte ødelæggende ind i blomſtrende 
Landſtraœkninger, overfaldt og afbrændte 
Den af Ans⸗ 
garius byggede ſkjonne Kirke, det af 
ham grundede Kloſter og Bibliotheket, 
en Gave af Keiſeren, gik i hine Red— 
Ansgarius og 
hans Kammerater flygtede til den fromme 
Idas, en fornem adelig Dames, Land— 
gods, hvor de fandt gjeſtfri Modta— 
Med 
dyb Smerte tænfte Ansgarius paa det 
i Gamborg, med 
hvis Undergang han tillige havde miftet 
faa mangen falig Forhaabning; hele 
hans Virken ſyntes jo forſtyrret og ud— 
Men dog havde 
han endnu Troſt tilovers for ſine for— 
ſagte Staldbrodre og udbrød, fuld af 


Tydſkland. 


ogfaa Staden Hamborg. 


ſelsdage op i Flammer. 


gelſe og et ſikkert Tilflugtſted. 


forſtyrrede Tempel 


fat for Tilintetgjorelſe. 


chriſtelig Hengivenhed: „Herren gav, 
Herren tog, Herrens Navn være lovet.“ 


Og da Noden ſtedſe ſteg hoiere i det 
udplyndrede Land, ſendte han de fleſte 
af de Munke, der ledſagede ham, til— 
bage til deres tydſke og frankiſte Klo— 
ſtere; ſelb blev han tilbage paa fin 
vanſkelige Poſt med heltemodig Udhol— 


denhed. 

Ved Forliget i Verdun blev den 
franſte Arvefolgeſtrid endt, og Ludvig, 
der herſkede over Tydſkland, beſkyttede 
ſit Rige mod Normannernes Indfald 
og ſorgede for Ro og Sikkerhed. Saa— 
ledes antog han fig da ogſaa den for— 
Drevne Ansgarius, idet han forlagde 
hans biſkoppelige Sæde fra Hamborg 
til det ſikkrere Bremen. Ansgarius var 
nu befriet fra al Treengſel. Med faa 
meget ſtorre Jver viede han fin hele 
Forſorg til Chriſtendommens Üdbredelſe. 
Jfær laa det ham paa Hjerte at om⸗ 
vende Kong Erik, efterſom Folket da 
ſaameget lettere vilde antage Chri⸗ 
ſtendommen. Derfor beſtrebte han fig 


for at komme Kongen for Sie og at 
ſamtale med ham. Som Keiſerens Ge— 
fandt kom Ansgarius oftere til det danſke 
Hof, og Kongen folte ſig vidunderlig 
greben af den klare Ro, der var ud— 
bredt over hans Veſen, af den elſke— 
lige Mildhed, der lyſte ham imode af 
den chriſtelige Misſionairs Øie ſom af 
hans Ord. Alt Had og Mistro mod 
Ansgarius ſvandt af Kongens Sind, 
og Kjerlighed og Agtelſe traadle iſtedet. 
Kunde end Kongen ikke beſlutte ſig til 
felv at frafalde fine Fedres Tro, faa 
lagde han dog ingen Hindring iveien 
for Evangeliets Forkyndelſe i fit Land 
og tillod endog Ansgarius at opføre 
en Kirke i Byen Slesvig. Dette Sted 
havde Ansgarius valgt, fordi det var 
en anſeelig Handelsplads. Mange af 
de der ſammenſtrommende Kjobmernd 
lærte nu den chriſtne Lære at fjende, 
fortalte derom i deres Hjem, og ſaa⸗ 
ledes fandt Chriſtendommen Vei til 
mange Hjerter. Endelig var det danſke 
Land ſaaledes aabnet for Chriſtendom— 
men ved Ansgarius' udholdende Virk— 
ſomhed. 

Men deſto ugunſtigere Efterretninger 
indlobe fra Sperrig. Den Fremgang, 
der velſignede Gauzberts Beſtrabelſer, 
eggede de hedenſke Preſters og deres 
Vrede, ſom endnu holdt faſt ved deres 
Afguder. En Dag ſammenrottede disſe 
fig og overfaldt de chriſtne Praſter. 
En af disſe fandt ſin Dod, men Gauz⸗ 
bert og hans ovrige Kammerater bleve 
kaſtede i Lenker, bragte ombord og forte 
til et Sted paa den tydſke Kyſt. Dog 
Chriſtendommen hapde allerede for meget 
grebet Hierterne, til at den faa let havde 
kunnet udryddes. Herigar blev uu de 
ſvenſke Chriſtnes Hoved og Stotte. For⸗ 
uden denne udmerkede fig ifær en from 
Enke, Friedberg af Navn, ved Faſthed 
og Üdholdenhed i ſin Tro. Saaledes 
bleve de Chriſtne midt under deres Lands⸗ 
mænds Had og Forfolgelſe eendregtige 


i Troen, men de ſorgede over, at de 


ikke havde nogen chriſten Preſt, der 
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kunde udlægge dem Guds Ord og ræffe 
dem den hellige Nadvere. 

Nogle Aar vare ſaaledes forlobne. 
Ansgarius troede, at Hadet mod de 
Chriſtne vel noget maatte have lagt ſig 
i Sverrig. Efter nogen Sogen fandt 
han en from Broder, Adgar, der drog 
over til Sperrig og blev modtagen af 
de Chriſtne med lydelig Glæde, men af 
Hedningerne med Mistro. Men han 
manglede det urokkelige Heltemod, der 
er en Misſionairs forſte Egenſkab; da 
Herigar og Friedberg vare dode, vendte 
han tilbage til Tydſkland, efterladende 
de fvenffe Chriſtne i ſtor Trengſel. 
Desuden optraadte blandt Hedningerne 
en Sværmer, der foregav at være en 
Udſending af Guderne, og ſom ſaadan 
ophidſede han fine Landsmænd mod de 
Chriſtne og ſtyrkede dem i Troen paa 
deres Afguder. 

Paa Eflerretningen om disſe Begi- 
venheder reiſte Ansgarius med en Led— 
fager ved Navn Erimbert til Sverrig. 
Pad hans Bon havde den jydſke Under⸗ 
konge medgivet ham en Anbefalings— 
ſkrivelſe til den ſvenſke Kong Olaf, til— 
ligemed en af ſine Hoffolk ſom Leide. 
Ansgarius og hans Ledſagere ankom 
lykkeligt til Sverrig, ved den danſke 
Geſandt beſkyttede mod Folkets Fornær- 
melſer. Strax ſogte han at blive nær- 
mere bekjendt med Kongen og indbod 
ham derfor til Gjceſt. Olaf kom, alt 
i Forveien venlig ſtemt mod Misſio— 
nairerne, og han fattede virkelig ſtrar 
ſtor Tilboielighed for Ansgarius. Men 
da denne bad om Tilladelſe til at maatte 
forkynde Evangeliet, fvarede Olaf ham 
betenkeligt, at han forſt maatte ſporge 
Folket tilraads; han vilde desaarſag 
overlade Afgjorelſen til Rigsdagen. 

Da anraabte Ansgarius i inderlig 
Bon Herren om, at han vilde lede Fol— 
kets Hjerter paa Frelſens Vei, og med 
rolig Tillid ſage han den afgjerende 
Dag imode. 

Tiden til Folkeforſamlingen kom. Kon⸗ 
gen forſamlede forſt de Adelige, ſom gave 


deres Stemme for Evangeliets For— 
kyndelſe. Herpaa begav Kongen fig i 
Folkeforſamlingen og frembar der Ans— 
garius Begjering; der reiſte fig da en 
vældig Storm, og mange Stemmer hæ- 
vede fig høit mod den ny Lære. Da 
optraadte en eerverdig Olding og erin— 
drede med kraftige Ord de Forſamlede 
om, hvorledes de Chriſtnes Gud dog 
maatte være et meget mægtigt Væfen, 
der alt paa en underfuld Maade havde 
beſkjcermet og opholdt de Mange, der 
havde troet paa ham og anraabt ham. 
Det ene Ord tog nu det andet, og ende— 
lig erholdt Ansgarius Tilladelſe til uhin— 
dret at turde udbrede Chriſtendommen. 

Ansgarius opholdt ſig endnu kun 
fort Tid i Sverrig for at grunde en 
Misſionsanſtalt, hvis videre Ledelſe han 
overgav til Erimbert og vendte da til 
bage til fit Biffopsfæde i Bremen. 

Et anſtreengende og befværligt Liv 
havde tidligt udtømt Ansgarius Kræf- 
ter. Endnu havde han ikke opnaaet 
nogen hoi Alder, da Forbud paa en 
nær Dod vifte fig. Han fÉrev endnu 
engang til Ludvig den Tydffe og lagde 
ham i velvalgte Ord den nordiſke Mis— 
ſion paa Hjerte. En ſmertelig Sygdom 
kaſtede ham derefter paa Sotteſengen. 
Med Blidhed og Taalmod hengav han 
fig i Guds Villie og gientog ofte Skrif— 
tens Ord: „Skulle vi kun annamme 
det Gode af Gud og ikke det Onde?“ 
Kun det bedrovede ham, at han ikke 
var bleven værdiget ſom Martyr at 
indgaa i Herrens Rige, hvilfet ſtedſe 
havde været hans fjærefte Onſke. Da 
han følte fin Dodsſtund ner, [od han 
Munke og Bræfter ſynge: Te deum 
laudamus. Derefter modtog han den 
hellige Nadvere og henſov. Hans ſidſte 
Ord vare: „Herre! ver mig Synder 
naadig! J Dine Hender befaler jeg 
min Aand; Du har forløft mig, Du 
tro Gud!” 

Ansgarius henſov den Zdie Februar 
i Herrens Aar 865. 
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vifte Chriſtus fig for ham i Drømme 
og befalede ham at lade. forfærdige en 
Fane efter det Billede, ſom havde viiſt 
fig paa Himlen, og denne ſkulde bæres 
foran hans Her. Citer denne gud— 
dommelige Anvisning ſammenkaldte Con⸗ 
ſtantin Guldſmede og Kunſtnere, beſkrev 
dem Synet og fod Fanen forferdige. 
Den beſtod af et langt, med Guld over— 
truffet Spær, hvorpaa der var anbragt 
en Tverſtang. Paa den sverfte Ende 
prangede en Krone af Guld og Wdel- 
ſtene, og i det Indre var anbragt Nav— 
net Chriſtus. Paa Tverſtangen ſelv ud- 
ſpendtes et rigt virket og koſtbart be- 
fat Stykke Purpurtoi. Denne Fane, 
faldet Labarum, bragte ham ogſaa Held 
og Seir, thi nogle Dage derefter, den 
27de October 312, nogle Mile fra 
Rom traf han ſammen med ſin Mod— 
ſtander og ſlog hans Her paa Flugt, 
ved hvilken Leilighed Maxentius ſelv 
fandt ſin Dod i Tiberen. 

Rom, ſom nu var befriet fra en 
Tyran, modtog med Glæde fin Red⸗ 
ningsmand og erklœrede ham for Au- 
gustus og Pontifex maximus, og Con⸗ 
ſtantin benyttede ſin Seir med ſtorſte 
Maadehold. 

I det folgende Aar [od han udgaa 
et Edikt, ſom medforte Chriſtendommens 
Herredomme og Hedenſkabets Under—⸗ 
gang. Ifolge dette blev det tilladt 
Enhver at bekjende ſig til den Religion, 
ſom han fandt overensſtemmende med 
fine Folelſer, og de Chriſtne fif tilbage⸗ 
givne alle de Eiendele, ſom man under 
Forfolgelſerne havde taget fra dem. Saa⸗ 
ledes var en af de vigtigſte Menneſke⸗ 
rettigheder bleven beſkyttet, og Chriſten⸗ 
dommens egen Kraft formagede at fuld⸗ 
bringe ſin endelige Seir. 

Ved Lykken, ſom beſtandig blev ham 
tro, blev Conſtantin endnu mere be— 
ſtyrket i Troen paa Chriſtendommens 
Sandhed, ſkjondt han i fit Hjerte tidt 
ſammenblandede overtroiſke Foreſtillin⸗ 
ger med den rene Lære. 


Conſtantin den Stores Over- 


gang til Chriſtendommen. 
(Hermed et Lithographi.) 


Efterat den chriſtne Religion fra 
ſin Stiftelſe indtil Begyndelſen af det 
fjerde Aarhundrede havde udholdt to 
ftore og grufomme Forfølgelfer, uden 
at det var lykkedes dens mægtige Fien— 
der at udrydde den, behagede det den 
Alviſe at ſkaffe dens Bekjendere en Ro, 
hvortil de havde gjort fig fortjente ved 
Blodet af utallige Martyrer. 

Det Veerktei, ſom Gud benyttede, 
var den romerſke Keiſer Conſtantin den 
Store, ſom forſt delte det vidtløftige 
romerſke Rige i to Dele og forlagde 
ſin Reſidents til Byzanz, hvilken By 
efter hans Navn blev faldet Conſtan— 
tinopel. 

Efter fin Faders Dod Aar 306 blev 
han af ſine Legioner i Britanien ud— 
raabt til Keiſer, men hans Modkeiſere 
Maxentius og Maximinus forbandt fig 
ſammen for at frarive ham Kronen. 
Conſtantin ſamlede ſin tappre Her og 
marſcherede over Alperne ind i Italien, 
med fuld Erkjendelſe af fin farlige Stil- 
ling, da Maxentius baade var tapper 
og ham langt overlegen i Hermagt. 
J denne Nod ſogte han Hjælp i Bon⸗ 
nen, og da hans Hjerte allerede længe 
havde boiet fig til Troen paa de Chriſtnes 
Gud, henvendte han ſig til den ene Gud, 
med Bon om, at han vilde aabenbare 
ſig for ham og raade ham. 

Da ſage han — ſaaledes fortæller 
det fromme Sagn — engang om Eſter⸗ 
middagen paa Himmelen et flammende 
Kors, dannet af Lysſtraaler, med den 
Indſtrift: „In hoe signo vinces“ (med 
dette Tegn vil Du ſeire), hvorover han 
og hans hele Her bleve betagne af 
Forbapſelſe. 

Da han om Natten endnu tvivlende 
overtenkte Betydningen af det Skete, 
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Fra en Badereife. 


Lægen havde tilraadet mig at bruge 
Badene — men hvilfe? Navnet eller 
Stedet kom det ikke faa nøie an paa; 
thi hvad der egentlig ſkulde hjælpe mig 
var: at komme et andet Sted hen. Jeg 
havde denne ubeftemte Sygdom, ſom 
Lægevidenffaben endnu ikke har hen— 
fort under nogen Klasſe, nemlig Kied— 
ſomheden, ſom lader os ſoge ukjendte 
Adſpredelſer fjernt fra vor Familie, hos 
hvem vi leve, og ſom fager os til at 
tro, at man kun befinder ſig vel der, 
hvor man ikke er. 

Jeg kom netop til det rette Sted, 
thi ligeſom Touraine er Frankrigs Have, 
ſaaledes kan man falde Rheingau Tydſk⸗ 
lands, der ſtrekker fig fra Mainz til 
Bingen. Det er et fandt Eden, thi 
man treffer fjældent en faa rig og af⸗ 
vexlende Natur; her ſeer man umaade— 
ligt udſtrakte Enge beſagede med ſmukke 
Landsbyer, dernede lober den majeftæ- 
tiſte Rhin, og tilvenſtre reiſer Taunus 
fig, en Bjergkjede, ſom Digtere, Kunſt⸗ 
nere og Antiqvarer gjorde vel i at 
beſoge for at hente Stof og Erin- 
dringer. 

Jeg var meget glad over at have 
faaet et lille Verelſe tilleie i Ems, thi 
i Almindelighed er Alt optaget af for— 
nemme Reiſende, der fætte hinanden 
Stævne der i den ſmukke Aarstid. Jeg 
havde flere Badegjeſter til Naboer i 
det Hus, hvori jeg boede, og iblandt 
Andre to unge Wgtefolk, hos hvem 
man ſporede en inderlig Hengivenhed 
for hinanden. Dette bevægede mig til 
at ſoge et Middel, til at knytte mig 
til dem, for deſto bedre at kunne be— 
undre et ſaadant Monſter for en Mand 
og Kone. Jeg nærmede mig til dem, 
ſaaſnart vi vare ene, og blev tilſidſt 
om ikke en intim Ven, faa dog i det 
Mindſte en noie Bekjendt af dette lykke⸗ 
lige Ægtepar. Jeg ſpurgte mig under⸗ 


tiden felv, om Ulykken eller Tilfældet, 
lidt mere forſtandig end ellers, ſkulde 
have forenet to Hjerter, der begge vare 
hinanden faa værdige. 

Det var paa en Udflugt i Omegnen, 
at jeg lærte at fjende, hvad jeg brændte 
af Begjærlighed efter at vide; men den 
fandt imidlertid ikke Sted, for vi kjendte 
hinanden noie og ſtemmede noie over— 
ens. Manden foreflog, at vi fkulde 
ſee Solens Opgang fra Toppen af 
Feldberg, et Skue, ſom Badegjeſterne 
troede fig forpligtede til at gaa hen 
og fee; den unge Kone, ſom med Glæde 
opfyldte ethvert af fin Mands Øn- 
ſker, vilde gjøre os Selffab, og den 
folgende Dag ſtode vi op og begave 
os paa Veien endnu for Daggry. Det 
er ſjeldent, at man ikke treffer et tal 
rigt Selſkab paa Feldberg. Naar man 
forlader Ems, er Fodſtien meget ſmal, 
længere hen kryber den endnu mere 
ind, og tilſidſt gaaer man paa en ube— 
hagelig Vei i Klippen. Jeg har flere 
Gange oaret tilſtede ved Solens Op— 
gang, men aldrig har det grandioſe 
Indtryk deraf grebet mig ſaaledes ſom 
i dette Sieblik. Jeg var henſunken i 
disſe mangfoldige Betragtninger, ſom 
et rørende Skue giver os Anledning 
til at anſtille, da jeg pludſelig bliver 
trukken ud af mine Drommerier af Tyd⸗ 
ſteren, der vakler og holder ſig ved 
mig. — Han var ganſke bleg, og jeg 
troede et Sieblik, at han ſkulde beſvime, 
men han fattede fig og tilſkrev en plud— 
ſelig Skrœk fin Forvirring. 

Hans Kone troede paa denne Üd— 
flugt; hvad mig angik, da ſaae jeg 
allerede noget fra og en ung Dame, 
ſom holdt en Mand med et temmeligt 
modbydeligt Udvortes under Armen, og 
ſom befandt fig tæt ved os, da min 
Ven nær havde faaet Ondt. Denne 
Sidſte fendte ubemeerket den unge Dame 
nogle Siekaſt, og hun vendte fig lo 
eller tre Gange om, tvertimod fin Led⸗ 
ſagers udtrykkelige Befaling. Jeg troede 
endog at bemerke i Tydſkerens og den 
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ſom hun vil beſoge. Det er en Af— 
tale, ikke ſandt?“ 

Forſlaget var udtalt med ſaamegen 
Hiertelighed, at jeg ikke kunde afflaa 
det, vi ſtiltes ad, og ventede med 
Utaalmodighed det Sieblik, da vi ſkulde 
reiſe. Det kom endelig, og vi rullede 
hurtig afſted i en ſmuk Berlinervogn 
lil Lehnsgodſet Königsſtad. — Et Blik 
af min Vert og Værtinde underrettede 
mig om, at vi ſnart vare ved Maalet 
for vor Reiſe. Lidt efter lidt traadte 
Slottets Mure tydeligt frem ved Gjen— 
ſkinnet af den opgagende Sols Straa⸗ 
ler. Klokken var ſyv om Morgenen, 
da vi kjerte ind i Slotsgaarden. In⸗ 
tendanten kom lobende ved vor An— 
komſt og ſtyndte fig at indrette Alt, 
hvad vi behøvede. 

Paa den dybe og majeftætiffe Tavs⸗ 
hed, der havde herſket for et Sieblik 
liden, fulgte paa engang en Aktivitet, 
fom jeg aldrig havde troet at ſkulde 
finde hos Tydſkerne; det gjaldt at til- 
fredsſtille et godt og fjærligt Herffab, 
der ſnarere vare Venner end Foreſatte; 
Ludvig fpurgte til Mændene og deres 
Arbeide; Bertha kalte med Konerne og 
deres Born; hun henvendte et venligt 
Ord til enhver af dem med hele den 
Ynde, der tilhører en ſtjon Sjæl, ſom 
er god uden at være ſvag, og mild 
uden at være fortrolig. Jeg tog et 
Verelſe i Beſiddelſe, der var indrettet 
for mig; Bertha havde ladet det meublere 
i moderne Smag, og Alt, hvad man 
kan onſte fig til fin Bekvemmmelighed, 
var forenet der. Da jeg var temmelig 
træt, lagde jeg mig ſtrax tilſengs og 
ſov længe; thi da jeg vaagnede igjen, 
var det allerede morkt. Jeg kledte 
mig paa og gik ind i den ſtore Sal, 
hvor min Vert og Værtinde befandt 
ſig. Jeg ſpurgte til deres Befindende. 
Bertha ſvarede mig med et Smil, der 
forekom mig tvungent, og forſt da be- 
merkede jeg hendes Mands dybt førg= 
modige Mine Jeg vilde til at ſporge 


Übekjendtes Blik en ſtiltiende Overens⸗ 
komſt ved dette Gjenſyn. Jeg var 
ganſke forſtyrret over alle de Gisnin— 
ger, der opſtode hos mig; og jeg an— 
tog ſikkert, at der maatte ſtjule fig en 
eller anden ſmertelig Erindring fra det 
foregagende Liv under det, ſom jeg 
havde været Vidne til. 

Vi naaede Ems, uden at der blev 
talt mere om dette Mode. Jeg havde 
beſtemt, ſnart at reiſe tilbage til Pa⸗ 
rig, men da jeg to Dage efter tilbragte 
Aftenen hos mine Naboer, gjor Man— 
den mig det underlige Sporgsmaal: 

„De vil reiſe tilbage, De kjeder Dem 
altſaa her?“ 

„Paa ingen Maade, Ludvig; men 
jeg har kun faaet et Brev fra min 
Familie, hvori de bede mig om at 
komme tilbage faa ſnart ſom muligt.” 

„Man vil maaſkee have Dem gift?“ 

„Jeg frygter det.“ 

„O! min Herre,“ ſagde den unge 
Kone i en mild bebreidende Tone, „noget 
Saadant maa man ikke frygte.“ 

„De har Ret, min Frue, i een Hen⸗ 
ſeende; thi mine Forældre ville giore 
Alt, hvad der ſtager i Deres Magt 
for ikke at blive ſkuffede i deres Valg; 
men troer De paa den anden Side, 
at jeg er i Beſiddelſe af de Egenſkaber, 
der ere nodvendige for at gjøre en 
Kone lykkelig?“ 

„Det betvivler Ingen af os,“ ſparede 
hun, idet hun rakte mig Haanden med 
henrivende Ynde. 

Ludvig udbrød: 

„Hvad min Kone har ſagt Dem i 
vort Navn, det er en afgjort Sag, Mau⸗ 
rice; men jeg ønffede kun at vide, om 
De ikke, naar De underrettede Deres 
Familie derom, kunde ſkicenke os to 
Maaneder endnu; jeg vilde tage Dem 
med til et Gods, ſom jeg har ikke langt 
herfra, og naar endelig Vinteren kom— 
mer, faa flygte. vi ſom Spalerne, De 
til Deres elſkede Frankrig og jeg til 
Berlin, hvor min Kone har Slegtninge, 
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om Aarſagen, da en Tjener kom ind 
og meldte, at Aftensbordet var dekket, 
og bragte et Brev til Hr. Baron Her— 
mann de Saltza. Ved denne Titel kjendte 
jeg ham ikke; thi ved Badet kaldte man 
ham kun Ludvig Hermann, jeg ventede 
med fpændt Opmerkſomhed paa, hvad 
der vilde foregaa. 

Ludvig aabnede og leſte Brevet, og 
uden at vende fine Sine bort fra det, 
ſagde han til ſin Kone: 

„Det er en Invitation til en af de 
Jagttoure, ſom vor Nabo Hr. de Lütz— 
dorf indretter, og da Maurice ikke har 
havt Leilighed til at ſee noget af den 
Art, faa ſkal han ledſage mig; thi jeg 
modtager denne Indbydelſe.“ 

„Hvorledes, min Ven, Du er aldrig 
ſaaſnart kommen, for Du reiſer igjen, 
det vil anſtreenge Dig formeget; og 
feer De, Hr. Maurice, denne Fornsielſe 
ſkjuler undertiden alvorlige Farer, — 
hvis der ſkulde mode Dem et Uheld! — 
Hor! min Ven,“ vedblev Bertha, med 
bette neſten bonlige Tonefald, ſom kun 
Fruentimmerne ere iſtand til at give 
deres Ord, „Du tager ikke afſted! — 
og De heller ikke, Hr. Maurice, ikke 
fandt? — Men hjælp mig dog at 
overtale ham!“ 

Jeg vilde gjerne undſkylde mig for 
ham, ſkjondt den omtalte Fare var 
en Nydelſe for mig, men i det Samme 
foarede Ludvig fin Kone med en blid 
og hjertegribende Stemme: 

„Denne Invitation er altfor formel, 
til at jeg dennegang kan afflaa dea; 
jeg har allerede gjort det flere Gange; 
men jeg lover Dig, at jeg kun ſkal 
blive der i tre Dage iſtedetfor en hel 
Uge, ſom man forlanger; ikke at tage 
derhen, vilde være at tilfidefætte alle 
mulige Henſyn.“ 

Dette Svar tillod ingen Indvending; 
to Taarer trillede langſomt ned ad Ber- 
thas Kinder. 

„Men min Gud! hvor Du dog er 
et Barn. Der er faa at fige flet ingen 
Fare tilſtede; og desuden er det ikke 


forſte Gang, at jeg ſaaledes kommer 
til at forlade Dig.“ 

„O! jeg veed ikke, hvad det er for 
en uvis Frygt, der piner mig — der 
møder Dig et Uheld, hvilket? — det 
kan jeg ikke ſige Dig. — Denne plud— 
ſelige Indbydelſe forekommer mig under— 
lig, ikke fordi jeg frygter for Dig — 
men der fvæver en Ulykke over os.“ 

„Viſt ikke! fjære lille Kone, det kom— 
mer af, at Du er faa modtagelig for 
ethvert Indtryk. Jeg reiſer imorgen, 
iovermorgen kommer Maurice og henter 
mig, og om fire Dage komme vi her 
igjen for at berolige vor lille Bertha.“ 

Ludvig gik et Sieblik ud; Bertha 
var henſunken i dyb Grublen; da hun 
hævede fit Hoved, mødte mit Blik hen— 
des; jeg rakte hende min Haand, ſom 
hun greb med Begjerlighed, derpaa afs 
brød hun forſt ſelb en Tavshed, ſom 
begyndte at blive os begge eengſtelig: 

„De ſkal vaage over ham, Maurice; 
hvis en ny Ulykke truer hans Liv, faa 
vil Frugten af to Aars moiſommelige 
Anſtrengelſer være ſpildt. Jeg har 
meget at ſige Dem, og jeg har endnu 
ikke vovet at betro Dem det, thi jeg 
tvivlede om, at De var en oprigtig 
Ven — nu tvivler jeg ikke længer.” 

„Imorgen ſkal De aabne mig Deres 
Hjerte, Bertha; jeg har allerede folt 
ſaameget, at jeg ikke ret kunde forſtaa 
Dem.“ 

Derpaa ſkiltes vi ad. Jeg ſoy ikke 
hele Natten; jeg tenkte paa Alt, hvad 
der var foregaget. To Vessner, der 
ere faa enige, ſagde jeg ved mig felv 
— hoilken Sky kan formorke deres 
Sol? Jeg kan ikke tro Bertha mod— 
tagelig for et barnagtigt Indtryk af 
Jalouſi — Hvad! vor Natur kan dog 
heller ikke nogenſinde være fuldkommen! 
Saaledes hengik Natten i Sovnlsshed 
og Grublerier, der forte mig fra Paris 
til Slottet og fra mine Venner til min 
Familie. Det havde neppe begyndt at 
gry ad Dag, for der blev givet tre 
ſvage Slag paa min Dor; jeg ſtod op 
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„Hvorledes! De ogfaa... er De 
ogſaa underkaſtet Indflydelſen af en 
falſt Point d'honneur?” 

„Nei, jeg har veret rolig under 
Forhaanelſen, jeg har ikke ffjælvet, mit 
Anſigt har ikke ſkiftet Farve; thi min 
Beſlutning var tagen; jeg maa hævne 
en Forneermelſe, ſom Loven ikke for⸗ 
mager at ſtraffe. Guds Dom er nod— 
vendig.“ 

Jeg horte med Begjerlighed paa 
Hermann, hvis Træk havde fmerteligt 
fortrukket fig. 

„Jeg ſkal hævne paa denne Clen- 
dige den unge Pige, han holdt under 
Armen; det er en af mine bedſte Ven⸗ 
ners Soſter, ſom er bleven bedragen og 
forfort af ham, og nodt til at forlade 
Alt for at folge ham. Og faa... 
Men vil De billige mig?“ 

„Tvivler De paa mig?“ 

„Om Forlaͤdelſe, det er fandt, jeg 
har gjort Dem Uret. Men denne Mand 
har tilintetgjort en ſalig Fryd i min 
Sjæl, en af disſe Illuſioner, ſom man 
kan berøve os, uden at blive ſtraffet 
for en Forbrydelſe. Han har krenket 
mig, idet han har krenket denne unge 
Pige, ſom han ſlebte med fig; hende, 
jeg har elſket faa høit — Gud er mit 
Vidne, at jeg har elſket hende,“ gien⸗ 
tog Ludvig, idet han ſtjulte fit Anſigt 
i fine Hænder... „hende har han be- 
røvet Alt — undtagen Anger og Skam. 
Jeg har talt med hende, hun har ſagt 
mig Alt. Olida er meget ulykkelig .. 
Der er en uforanderlig Lov her paa 
Jorden, en langſom Forſoner for enhver 
Smerte, enhver Uretferdighed, og det 
er Gjengjaldelſen; det ſtakkels Barn 
har folt den i hele ſin Strenghed. 
Den Dag, da vi beſtege Feldberg, mod⸗ 
tog jeg et Brev fra hende, hvori hun 
bad mig om en Sammenkomſt paa en 
Time, i hvilken hun troede at kunne 
undflippe fin Bevogter. Det var den 
forſte Billet, jeg havde modtaget fra 
hende; jeg gik derhen med et bankende 
Hjerte, ſom om det havde gjeldt et omt 


og blev ikke lidet overraſket ved at fee 
Hermann de Saltza trede ind i mit 
Verelſe i fuldſtendig Jegerkoſtume. 

„Hvad! De allerede...” ſagde jeg 
til ham, „og paakledt lige fra Top 
til Taa?“ 

„Ja, jeg har ſagt Farvel.“ 

„Hvorledes, Farvel?“ 

„Ja viſt, til Bertha; jeg foregav, at 
jeg tog tidligere afſted for at komme 
hurtigere tilbage.“ 

„Forklar Dem“ 

„Det er meget ſimpelt; De ſkal høre, 
hvad Talen er om. De har viſt ikke 
ladet Dem bedrage af denne Invi— 
tation?“ 

„Tvertimod, aldeles; er den da falſk?“ 

„Nei, men jeg reiſer kun ikke.“ 

„Og hvorfor? De, ſom ellers er 
faa oprigtig, har De Hemmeligheder 
for Deres Kone?” 

„Ja, fordi det gjælder mit Liv,“ 
foarede Herman ſorgmodigt, „og fordi 
kun De, Maurice, maa lere denne Hem— 
melighed at kjende, da De nylig har 
truffet mig ved Badet i Taunus. De 
ſeer mig ſorgmodig over et Foretagende, 
hvori mit Liv ſtager paa Spil; men 
jeg kan være det uden at kaldes feig; 
thi ſeer De, Maurice, jeg elſker min 
Bertha, jeg elſker hende inderligt.“ 

„De gjør mig engſtelig; jeg troer 
at forſtaa Dem.“ 

„Jeg vil forklare Dem det bedre 
endnu.“ 

„O, det er overflødigt... De ſkal 
ſlages ...“ 

„De har ſagt det!“ 

„Og derſom jeg tor tro, hvad jeg 
aner, ſaa er det med den Mand, ſom 
vi have mødt paa Feldberg.“ 

„De har ikke taget feil, Maurice.“ 

„Er det muligt, at De vil vove De— 
res Liv, ſom er os ſaa koſtbart, Her— 
mann, imod en Übekjendts?“ 

„Det er nødvendigt. Jeg har mo⸗ 
dent overlagt det. Intet ſkulde bevæge 
mig til at forandre min Beſlutning. 
Han har haanet mig dybt...” 


316 


Stævnemade. Men hvilfen Forffjel! 
hun, af hvis Minde min hele Sjæl var 
opfyldt, hende faae jeg ſaaledes hen— 
visnet, at jeg ofte med Skrak ſporger 
mig ſelv, om jeg aldeles har glemt 
hende! . . . Der var neppe forloben en 
halv Time, medens vi talte med hin— 
anden, for vi horte en Mand nærme 
ſig til os med hurtige Skridt. Olida 
trykkede ſig op til mig og bad mig 
om Beſtyttelſe imod fin Elſker, hvis 
Skridt hun havde gjenkjendt. 

„Ver ikke bange; De ſkal i mig 
finde en trofaſt Ven,“ ſagde jeg til 
hende, „men ſpar blot Intet.” 

Et Sieblik efter ſtod han lige over 
for os; han var ganſke bleg, Vreden 
havde fortrukket hans hovmodige og 
uforſkammede Anſigt. Det tilkom ham 
at tale forſt. 

„Jeg har lenge ſogt efter denne 
Leilighed, Olida, og det burde have 
anet mig, at Du idag...” 

Her afbrød jeg ham: 

„Tenk paa, min Herre, at hvis De 
onſter al begynde en Strid, faa ved— 
kommer den alene os.“ 

„Hvad blander De Dem i,“ ſvarede 
han mig ſtolt, „ſtager det mig ikke frit 
for at gjøre med dette Fruentimmer, 
hvad jeg vil? Tilhorer hun ikke mig?“ 

Da han havde fagt digfe Ord, ſtand— 
ſede han. 

Olida laa for hans Fodder og bad 
om hans Tilgivelſe; hun var ſonderknuſt 
ved Tanken om den Foragt, hun maatte 
indgyde mig; hun, der i den Grad var 
kommen paa Afveie i faa flet et Sel— 
ſtab, hun, den fordum uſkyldige unge 
Pige, der havde forſmaget min oprig⸗ 
tige Kjærlighed for at modtage en Tol- 
pers; hun, fort ſagt, der havde faftet 
fig med Liv og Sjæl i Armene paa en 
Mand, hvis Wrelsshed hun desværre 
for. fent maatte erfjende. 

„Min Herre,“ ſparede jeg beſtemt, 
»videre ſkal denne Scene ikke gaa, eller 
jeg kalder Dem en Kujon.“ 


„Den ſkal gaa videre endnu, hvis 
det behager mig, og for at forſkjonne 
den lidt...” 

Han hævede Haanden for at ſlaa; 
men ved denne udtryksfulde Geſtus, 
ſtyrtede jeg mig over ham, og idet jeg 
greb hans Hænder, ſom jeg trykkede 
imod hinanden med en voldſom Kraft, 
raabte jeg ude af mig ſelv: 

„De har gjort Noget, ſom ikke kan 
undſkyldes; Ingen have ſeet det; jeg 
kunde gjøre Affald paa en retferdig 
Hævn, hvis De ikke var faa lav, at 
bruge Vold imod den ſtakkels Olida. 
Jeg maa befri hende fra fin onde 
Aand.“ 

„Gudsdod! Det er en ſmuk Ridder, 
hun har. De onſker en Duel — med 
Fornsielfe; men jeg vil blot underrette 
Dem om, at jeg er bekjendt for min 
Beheerndighed, og jeg vil rimeligvis ſlaa 
Dem ihjel ...“ 

„Det er ſpildte Ord; de kunne være 
gode nok til at ſkreemme Fruentimmer 
eller Born med. Jeg forlanger olte 
Dage af Dem, og da ſkal det ftaa mig 
frit for at fræve Dem til Regnſkab 
for den unge Piges ſpildte Lykke og 
for den Beſkcemmelſe, De har tilfoiet 
hende.“ 

„Jeg vil vente otte Dage, og hvis 
De ikke har mødt paa den niende Dag, 
faa vil jeg overalt bekjendtgiere, at De 
har været bange.“ 

„Det ſkal De ikke komme til at gjøre, 
faa fandt ſom vi Tre ere alene her, 
og faa fandt jeg funde myrde Dem 
paa Stedet.“ 

„Det er godt, om otte Dage venter 
jeg Dem.” 

Jeg rafte Olida Haanden, trøftede 
hende og bad hende være ved godt 
Mod Derpaa gik jeg... Imorgen 
er det den ottende Dag. Det er hele 
Hemmeligheden, Maurice.“ 

„Det er fandt, De kan ikke undſlaa 
Dem; men der kunde indtreffe et Uheld, 
og De gjorde vel i...” 
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ofte ſagt mig. Da jeg faae ham forſte 
Gang, var hans Sjæl nedtrykt. Et 
Fruentimmer, ſom han elſkede, havde 
ſtodt ham fra ſig med Foragt, og nogen 
Tid efter har hun ladet fig forføre af 
en Mand, hvis foregagende Liv og 
Moralitet var mere end tvivlſom ... 
Dette ſorgelige Stod tilintetgjorde ethvert 
Haab hos ham ... han var ulykkelig ... 
da ſage jeg ham og jeg elſkede ham; 
o! jeg elſkede ham med min hele Sjæl, 
netop fordi han var bleven fkuffet i 
fin Tilboielighed; jeg havde kun et 
eneſte Maal, det var at lege det Saar, 
der var tilføiet hans Hjerte, og jeg vifte 
ham ſaamegen Kjærlighed og Hengiven— 
hed, at han efterhaanden bragte al den 
Omhed, han havde følt for en Anden, 
over paa mig. De ſeer allſaa, at jeg 
ikke kan frygte, at han vilde forandre 
fine Folelſer i Henſeende til mig, thi 
han ſkylder mig fin Ro og fin Lytte, 
og hans Sjæl er altfor edel og ſtor, 
til at han nogenſinde ſkulde fvigte fin 
Kjerlighed ... men nu da jeg er kom⸗ 
men til Maalet, nu da han elſker mig 
ligeſaa høit, ſom jeg beſtandig har 
elſtet ham, hvis en Ulykke nu ſtulde 
komme og fkille os fra hinanden... 
hvis han ſkulde do ... Jeg veed ikke, 
hvorfor jeg har den Idee, at der fore⸗ 
ſtager en Kamp. Denne pludſelige 
Afreiſe i Morges og den Maade, hvor⸗ 
paa han omfavnede mig, da han for⸗ 
(od mig ...“ 

Den unge Kone ſtandſede, thi hendes 
Hulken qvalte hende. Jeg begyndte at 
blive urolig, Berthas Taarer gjorde 
mig ondt. Jeg føgte at berolige hende, 
idet jeg forklarede hende, at jeg jo ſkulde 
fee ham igjen den næfte Morgen, og 
at hans paaſtkyndte Afreiſe ikke havde 
noget Aengſtende ved ſig. Derpaa lo⸗ 
vede jeg hende, at jeg ſkulde komme 
tilbage med Ludvig om to Dage; men 
Bertha ryſtede paa Hovedet med et 
ſmertelige Suk. Timen nærmede fig, 
jeg gjorde Undſkyldning, fordi jeg faa 
hurtigt maatte forlade hende, og jeg 


„Jeg har forudſeet Alt, jeg ſtoler 
paa Dem. Jeg vil endnu engang om— 
favne min Bertha, der allerede har 
frelſt mit Liv, thi ved hendes Omhed 
og hendes Kjærlighed havde hun atter 
knyttet mig til min Tilværelfe; det vil 
bringe mig Lykke. Imorgen ved Badet 
i Taunus!“ 

„Jeg ſkal være der.“ 

Han gik og jeg faldt atter hen i en 
pinlig og afbrudt Søvn over det, ſom 
jeg havde hort. Jeg vaagnede Kl. 
elleve, gjorde mine Forberedelſer til den 
foregivne Jagtreiſe, og da Klokken var 
eet, fremſtillede jeg mig for Fru de 
Saltza. Hun havde iffe ladet fig be— 
drage af ſin Mands Fabel og trengte 
ind paa mig med en Mengde Sporgs— 
maal. 

„Skulde han da ikke elſke mig mere? 
O! nei, det er umuligt, at han ſkulde 
kunne lyve i den Grad; jeg tilſtager 
Dem, Maurice, jeg har ikke ladet mig 
ſtuffe af min Mands Forſtillelſe; jeg 
vilde vide, om jeg ikke mistenkte ham 
uden Grund; derfor har jeg ſendt Bud 
til Slottet, hvortil han ſkulde reiſe, 
han kommer der flet ikke ... Tilſtriv 
ikke min Aengſtelſe en foragtelig Fo— 
lelſe af Jalouſt; det er en mork Anelſe, 
der piner mig. Jeg bonfalder Dem, 
da De ffal treffe ſammen med ham, 
fig mig, hvad ſkal der foregaa?“ 

„Jeg forſikkrer Dem, det Hele er 
ganſke naturligt. Han har bedet mig 
om at træffe ſammen med fig paa 
Nabogodſet.“ 

„De bedrager mig, Maurice ... O! 
frygt ikke, jeg kan godt taale at høre 
det, jeg er ſtaerk, naa ... De kan ſige 
mig Alt.“ 

Jeg ſogte at undgaa Sporgsmaalet 
og ſvarede: 

„Kunde De tro, at han ikke elſtede 
Dem mere, De, ſom udgjor hans hele 
Liv, hans hele Glæde.” 

„Hans hele Glæde... thi jeg har 
faldt ham tilbage til Livet,“ ſparede 
Bertha ganſke ſagte; „det har han 
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tog afſted med tungt Hjerte og en ſor⸗ 
gelig Angſt for Udfaldet af denne Kamp. 
Jeg ankom den folgende Dag til Ems 
tidligt om Morgenen; jeg traf Hermann 
i Hotellet, og vi begave os begge til 
vort Steonemode. Man havde valgt 
det Sted, der var beſtemt til Modet, 
ſaaledes, at man unddrog fig det mis— 
troiſte Politis Blikke. Himlen var, 
tvertimod de foregagende Dage, over— 
trukken med forte Skyer. Den havde 
antaget et ensformigt og raat ÜUdſeende, 
ſom gjorde Sjælen ſorgmodig; og dette 
Veir, der faae faa tungſindigt ud, ſkulde 
oplyſe en retfærdig Heon! Da vi kom, 
vare Gaspard Horner og hans Secun— 
dant allerede paa Valpladſen; førend 
Gaspards Sekundant maalte Afſtan— 
den, ſogte han at indlægge nogle for- 
ſonende Ord, men ved at tænfe efter 
indſage han, at ligeoverfor de beſyn— 
derlige Forberedelſer til denne Duel, 
der ſkilte fig fra de almindelige Reg⸗ 
ler, vare de til ingen Nytte; han ftil- 
[ede ingen Betenkeligheder mere. Da 
Piſtolen var det Vaaben, man havde 
valgt, blev det beſtemt, at de Kem— 
pende ſtulde ſtille fig tyve Skridt fra 
hinanden, derpaa ffulde den Ene af 
dem, hvem Skjcœbnen begunſtigede, gaa 
frem imod den Anden, midtveis ſkulde 
han fyre paa ſin Modſtander; traf han 
ikke, da kunde denne gaa los paa fin 
Rival og ſkyde ham Kuglen for Pan- 
den; thi det var en Kamp paa Liv og 
Dod. Det faldt ikke Hermann ind, at 
tilſtaa den nogen Naade, der faa gru— 
ſomt havde fornærmet ham. Paa den 
anden Side vilde Gaspard, der ſtolede 
paa fin Behendighed, gjerne ſkille fig 
af med et farligt Vidne til fit fore— 
gaaende Liv. Der blev faftet et Penge— 
ſtykke i Veiret, Lykken vendte fig for 
Gaspard; Afſtanden blev maalt; Ludvig 
henvendte nogle rorende Ord til mig, 
et Farvel til ſin Kone og til mig, han 
trykkede min Haand og fremſtillede ſig 
for fin Fiende. Man gav Signalet. 
Gaspard fatte fig i Bevægelfe, og paa 


Halvveien faldt der et Skud... Da 
Røgen havde ſpredt fig, faae jeg Her— 
mann opreiſt, lidt vaklende, men med 
et roligt Anſigt ... Gaspard blev dode— 
lig bleg. Hermann gjorde et Skridt .. . 
Der (aa noget Skicbneſvangert i hans 
Gang . . . han nærmede fig fin Rival 
med afmaalte Skridt, han forandrede 
ikkte en Mine; kun en eneſte beſtemt 
og frygtelig Tanke ſyntes at beherſke 
hans Villie. Urokkelig ſom Sfjæbnen 
ſatte han Piſtolen for Gaspards Pande. 
Vi bleve beſtyrtede og grebne af en 
frygtelig Angſt. Han trykkede paa Af— 
trekkeren og Olidas onde Aand ſtyr— 
tede livblos til Jorden. Da ſtyrtede 
jeg frem til Hermann og jeg kom netop 
i rette Tid... han faldt bevidſtlos om 
i mine Arme; thi den overordentlige 
Kraft og den næften overnaturlige Kold— 
blodighed, der havde opretholdt ham 
til dette Oieblik, forat han kunde ud— 
ove Retfcerdigheden, forlod ham nu. 
I den hoire Side havde han et ſtort 
gabende Saar, hvoraf Blodet væltede 
ud i Stromme. Gaspards Secundant 
havde taget en Chirurg med, ſom erkle— 
rede, at Gaspard Horner behovede Intet 
mere. Han var død. Da jeg havde 
forbundet Ludvigs gabende Saar, ſpurgte 
jeg Lægen med bankende Hjerte, hvad 
han troede; han ryſtede paa Hovedet 
og ſvarede mig: 

„Hans Modſtander har lagt godt 
an paa ham, Kuglen er gleden af paa 
et Ribben og har taget Leie i Bryſtet. 
Kun een Ting undrer mig, og det er, 
at han lever endnu; Saaret er dode— 
ligt, thi man kan ikke træffe Kuglen 
ud, der desuden har anrettet en uhel— 
bredelig Skade.“ 

Han laante mig fin Vogn til at 
bringe den Saarede hen til det ner⸗ 
meſte Gjeſtgiveri; thi en lang Bei vilde 
ufeilbarligen have dræbt ham. Da vi 
vare ankomne og da man havde ydet 
den Saarede, hvis Bevidſtloshed endnu 
vedvarede, den Hjælp, ſom hans ulykke— 
lige Tilſtand forſt og fremmeſt gjorde 
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nødvendig, overveiede jeg ſorgmodig paa 
jeg ſkulde underrette 
Bertha om denne ulykkelige Begiven— 
hed. Den ſtakkels Kone, hun havde 
ikke taget feil; hun Havde anet denne 
Ulykke, og jeg havde beroliget hende; 
hvad ſkulde jeg ſige nu? Med ſonder— 
knuſt Hjerte beſtemte jeg mig til at 
ſtrive hende til og tilſtaa hende, men 
med den hoieſte Grad af Forſigtighed, 
at der virkelig havde fundet en Duel 
Sted, og hyilke ſorgelige Folger den 
havde havt, men jeg vilde dog ſfkjule 
for hende, hvor alvorligt hendes Mands 
Jeg ſendte et Ilbud af— 
ſted med Brevet og befalede ham, at 
han ikke maatte ſpare Noget for at 
Jeg tilbragte 
Reſten af Dagen og den folgende Nat 
hos Hermann i Selſkab med Legen. 
Hans ſmukke blege Anſigt ſyntes at 
være et Bytte for Dodskampen; idet 
jeg ſage ham blodig og livlos paa fit 


hvilken Maade 


Saar var. 


komme hurtigt dertil. 


Leie, kom jeg til at tænfe paa Bertha, 
paa det frygtelige Slag, der vilde fnufe 
hende, fremfor Alt, naar hun fif at 
vide, under hvilke Omſtendigheder og 
for hvis Skyld den, ſom hun tilbad, 


laa der doende; mit Blik gik vexelvis 


fra den Saarede, hvis Folelſe endnu 


ikke var vendt tilbage til Legen, der 
kun med en Ryſten paa Hovedet be— 


ſvarede mine tavſe Spørgsmaal. Da⸗ 
gen brod endelig frem. Pludſelig horte 
jeg en Vogn kjore hurtigt ind i Gaar— 
den; Bertha ſteg ud; jeg ſkyndte mig 
at mode hende... Hun kom ikke ſvag 
og vaklende, men opfyldt af denne uende— 
lige dybe Kummer, ſom veed at fkabe 
fig en Styrke af fin umaadelige Smerte; 
thi med et Fruentimmers merkverdige 
Inſtinkt havde hun gjættet Alt, fattet 
Alt, og jeg behovede ikke at ſige hende 
et eneſte Ord. Det havde desuden 
været mig umuligt. Paa mit forſtyr⸗ 
rede Anſigt havde hun leſt Ulykken i 
hele fin Üdſtrekning. Hun ſtyrtede fig 
over Hermans Seng, greb hans Hen⸗ 
der, ſom hun bedeekkede med Kys og 


Taarer, og faldt paa Kne uden at frem⸗ 
fore et Ord. Det frembrydende Dag— 
ffjær gjorde Lampens ſpage og uſikkre 
Skin endnu blegere, og oplyſte med 
fine matte Straaler denne hjertegri— 
bende Scene. Jeg var dybt bedrovet. 
Efter en Dodsſtilhed, der varede i flere 
Minuter, og kun var bleven afbrudt ved 
Berthas vedvarende Hulken, troede Doc— 
toren, der opmerkſomt iagttog den Syge, 
at bemerke en ſvag Bevegelſe paa hans 
Læber; og man ſkulde virkelig tro, at 
kun de inderlige Omfavnelſer af den, 
ſom han elſtede, var iſtand til at falde 
ham tilbage til Livet. Han agabnede 
Dinene og ſaae fig omkring; derpaa, 
idet han gjenkjendte Bertha, ſtandſede 
hans Blik ved hende med hele dets 
uendelige Sagtmodighed, men ligeſom 
omtaaget af Lidelſer, og hvilede paa 
hende med en ſalig Fryd. Ludvig vilde 
giore en Bevegelſe for at beſpare 
Berthas lidenſkabelige Kjcertegn; men 
hans Kræfter ſpigtede hans ſidſte Villie, 
hans Hoved faldt mat tilbage paa Pu⸗ 
den, og en Strom af Blod ſtyrtede 
ud fra hans Leber; derpaa udtalte han 
et Ord, et eneſte, det var Berthas Navn, 
hun modtog det ſidſte Suk i det ſidſte 
Kys! — Alt var forbi. 

Den ulykkelige Kone udſtodte et frygte 
ligt Skrig og ſtyrtede om i mine Arme, 
jeg bar hende bort, lagde hende paa en 
Seng og overlod hende et Hieblik til 
Lægens Pleie, der ikke havde mere at 
giore hos Hermann. 

Efterat man havde iagttaget de fæd« 
vanlige Forberedelſer, forte man efter 
hans Kones Onſke Baronens Lig til 
deres Gods, for at begrave det der. 
Jeg foreſtod denne ſorgelige Ligbegæn= 
gelſe, der blev bivaanet af en talrig 
Skare af den Hedengangnes Venner. 
De ledſagede til det ſidſte Hvilefted 
ham, hvis Liv beſtandig havde været 
rent og reiſkaffent, og ſom aldrig var 
traadt udenfor Retfærdighedens Sti. 
Da jeg atter fane Bertha, ſogte jeg 
ikke engang at troſte hende; thi det 


320 


Slag, der havde rammet mig, var et 
af dem fom fun Tiden er iftand til at 
mildne, naar man har havt Kraft nok 
til at udholde det. Jeg rakte hende 
min Haand, ſom hun tryffede tavſt. 
Hun gav mig ikke et bebreidende Ord, 
ſkjondt jeg havde ſklult den ſande Be⸗ 
væggrund til hendes Mands Afreiſe for 
hende; hun ſpurgte mig kun udførligt 
om de nærmere Biomftændigheder ved 
denne ſkrakkelige Cataſtrophe. 

Fra Paris modtog jeg Brev paa 
Brev, hvori man forlangte, at jeg ſkulde 
komme tilbage, og da Doktoren indeſtod 
for Berthas Liv, idetmindſte for Sie— 
blikket, thi i den Grad havde dette mo— 
ralffe Stød udtømt hendes Livskraft, 
at han ikke turde love mere, blev jeg 
nodt til at ſige Hermans Enke Farvel. 
Hun græd bittert, thi jeg var den Eneſte, 
der kunde tale med hende om hendes 
elſkede Mand, og jeg maatte love hende 
at komme tilbage, ſaaſnart jeg havde 
bragt mine Sager iſtand i Paris. Mine 
ſidſte Ord til hende indeholdt et Lofte 
og en Forhaabning; derpaa reiſte jeg. 

Da min Families Planer med Hen— 
fyn til mig ikke vare gagede i Opfyl⸗ 
delſe, reiſte jeg det folgende Aar til— 
bage til Tydſkland. Jeg længtes inder 
lig efter at ſee min ſtakkels ſorgende 
Enke, ſom jeg ikke havde hort fra i 
flere Uger. Men da jeg kom til König— 
ſtadt, fandt jeg Slottet morkt og ode; 
jeg traf Intendanten, han fortalte mig 
med Taarer i Oinene, hvorledes den 
ſtakkels Bertha langſomt havde bukket 
under for Sorgen — hun var dod 
for i det Hoieſte otte Dage ſiden. En 
ſimpel Sten, uden nogen Gravpſkrift, 
bedekkede de jordiſke Levninger af disſe 
to edle Hjerter, der ikke vare ſkabte 
for denne Jord, og ſom Gud ogſaa 
havde. faldet tilbage. Han fortalte mig 
ogfaa, at man i den ſenere Tid hver 
Dag ſage en Nonne, der kom og kne— 
lede hele Timer igjennem paa denne 
Sten, hvor hun græd og bad. Jeg 
gik derhen, for at viſe det Venſtab, 


der havde forenet mig med Hermann 
og Bertha den ſidſte Hyldeſt, og jeg 
ſage virkelig en Nonne knelende paa 
den Rand af Grønfvær, der omgav 
Graven. Jeg blev ſtagende et Sieblik 
i nogen Afſtand for ikke at forſtyrre 
hende, men da hun reiſte ſig og gik 
tæt forbi det Sted, hvor jeg ſtod, uͤbe⸗ 
vegelig og ffjult for hende, gjenkjendte 
jeg Olida, ſom jeg havde feet paa Feld— 
berg. Der var foregaget en ſorgelig 
Forandring med hele hendes Perſon, 
det var ikke længer den ſmukke unge 
Pige, der indgjod en brendende Liden— 
ſkab; det var kun en ſorgelig Skygge 
af hende, der kom og græd paa deres 
Grav, hvis Dod hun havde fremfaldt. 

Jeg fjernede mig med tunge Sfridt 
og Hjertet opfyldt af førgelige Erin— 
dringer fra dette beklagelige Sted, og 
jeg tænfte paa, hvor let den ffjønnefte 
Zilværelfe bliver et Offer for de raa 
Omſteendigheder, og hvor hurtigt Lyk— 
ken, ſom er en Belonning for Enkeltes 
Dyd, bliver tilintetgjort i Berøring med 
Andres Laſter og Lidenſkaber. 


Froregn. 

Man taler undertiden om Froregn, 
men Ingen har dog vel endnu ſeet 
Froer regne ned fra Himlen. Sagen 
forholder fig imidlertid ſaaledes: J. 
Sommerené Tid, naar der længe har 
herſket en varm Torke, træffer en Art 
Landfroer fig tilbage i nærliggende Skove 
og Buffadfer, fordi de der finde et fjo- 
ligere og mere fugtigt Opholdſted, hvor 
de holde fig ſtille og ſtjulte, faa at In= 
gen bemærfer dem. Falder der nuen 
mild Regn, komme de atter frem i tal- 
rig Mængde for at vederfvæge fig i det 
vaade, kjolige Græs. Hvo der nu er 
i en ſaadan Egn og pludſeligt feer en 
Masſe Froer der, hvor der for et Sie— 
blik ſiden ikke fandtes en eneſte, kan nu 
ikke tænfe fig, hvorfra de ere komne, og 
da bilde taabelige Folk ſig ind, at der 
er regnet Froer ned. 


T. Vevins Vogtrankeri. 


Illuſtreret Folkeblad 1856. Nr. 21. 
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CTroflerne. 


Kong Jacob den Forſte pleiede at 
ſige: det maatte have været en modig 
Mand, der var den Forſte, der ſpiſte 
Oſters. Men det ſynes, at der maa 
have hort endnu mere Mod og Sult 
til at være den Forſte, ſom ſpiſte Padde— 


hatte og navnlig de under Jorden voxende 


Svampe, til hvilke Troflerne høre, 
denne Lekkerbidſten for de fineſte Gour— 
mands. Med hvilken Foragt pleie vi 
ikke at ſee ned paa Paddehattene, ſom 
en varm og vedholdende Sommerregn 
i faa ſtor Masſe lokke frem af Jor— 
den, og hvor lidet ane de Fleſte af os, 
at der imellem disſe Padder findes Ar— 
ter, ſom betales pr. Pund med flere 
Rigsdaler. Blandt de koſtbareſte ind— 
tage Troflerne den forſte Rang. Hvem 
der ikke har ſmagt Trofler, kan ikke be— 
gribe, hvilke Fortrin Lekkermunde egent— 
lig kunne lillægge disſe runde, ſvamp— 
agtige Værter, hvis Indre er gjennem— 
trukket af morkere og lyſere Aarer. Men 
om Smagen kan man, ſom bekjendt, ikke 
disputere, og vi ville derfor hellere hen— 
vende vor Opmeerkſomhed paa Trof— 
lernes Naturhiſtorie og deres Betydning 
ſom Handelsartikel, end ſpilde Tiden 
med at forklare deres viſtnok fortreffe— 
lige, men dog ubegribelige Smagfuldhed. 

De ſpiſelige Trofler høre til tvende 
Arter, ſom neſten vore vildt i hele 
Mellemeuropa, men dog ogſaa dyrkes 
efter Kunſtens Regler. De ere den 
ſorte og den hvide Troffel. 

J moden Tilſtand danne de runde 
eller ægformige Knolle af / —3 Tom- 
mers Gjennemſnit med en ſortegraa eller 
morkebrun Skal, ſom er beſat med iykke, 


brede Knuder og hvis Indre er faft, 
kjodrigt, bleghvidt og gjennemtrukket med 
brune Aarer. Mellem disſe Knuder er 
der en fin Loddenhed, ſom ſynes at 
træde iſtedetfor Rødder. J denne Til⸗ 
ſtand finder man dem i Efteraarstiden 
under Jorden, 1—12 Tommer under 
Jordoverfladen, 3—8 Stykker ſamlede, 
og ofte have de Jordſkorpen lilveirs 
og danne Smaahobe, hvorved man 
lærer deres Voxeſted at fjende. Trof⸗ 
lerne fremſpire i en let, fugtig, noget 
fort Jord, ſom man finder den i Tydſk⸗ 
lands Lavſkove, dog ſynes de at trives 
bedſt i Ege⸗ og Bogeſkove, hvor der 
ingen Underffov og Mos findes. Fug⸗ 
tige varme Sommere begunſtige meget 
deres Vært. 

De Trofler, ſom fortrinsvis nydes, 
komme i Almindelighed fra Norditalien, 
det ſydlige Frankrig og Piemont. Der, 
hvor Troflerne forekomme i ſtorre 
Mængde, er det en lonnende Beſtjef⸗ 
tigelſe at opſoge dem, og mangen Bonde 
fra Piemont fortjener om Efteraaret 
20 Rd. daglig, og det uden at have 
noget meget beſperligt Arbeide. Man 
opfoger Troflerne med Hunde eller med 
Svin, hvilfe ſidſte ifær let merke dem 
paa Lugten. Til defte Arbeide vælger 
man helſt tørt Veir uden Froſt, da de, 
ſom findes i fugtige Veir, ere vanſke⸗ 
ligere at renſe og ſnart fordeerves, og 
Troflerne paa den anden Side let fryſe 
ved nogle Graders Kulde og blive da 
ubrugelige. Ovede Troffeljcgere finde 
dem temmelig let ved at bemerke, at 
Jordbunden har hævet fig og endnu 
mere ved den eiendommelige Lugt, de 
udbrede. Soger man dem med Svin, 
fordrer Arbeidet ſtor Paapasſenhed, da 
Svinet ikke kan afrettes dertil og let 
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lader ſin Opmeerkſomhed bortlede ved 
mange andre Gjenſtande. Har den 
endelig fundet en Troffelrede og be— 
gynder den at oprode Jorden, maa man 
ved at give den et andet Foder ſoge 
at bortlede den fra Forſoget, og naar 
dette Middel ikke hjælper, maa man 
anvende Magt, da Dyret ellers i et 
Nu er i Stand til at fortære fit Fund. 
Man foretrakker derfor at benytte Hunde, 
ſom man færlig afretter til dette Ar— 
beide. Bringer man en ſaaledes af— 
rettet Hund ind i Skoven, er det under— 
holdende at fee den ligeſom en Jagt— 
hund afſoge Jorden. Er den fint af— 
rettet, ſlager den lydelig an, naar den 
opdager Noget; den begynder ftrar efter 
at opffrabe Jorden; man iler til, ud— 
graver Troflerne og Hunden bliver be— 
lonnet og kjcrtegnet. Troffelreden maa 
helſt med et eneſte Spadeſtik optages 
af Jorden; man borttager derpaa med 
ſtorſte Omhyggelighed al Smuds fra dem 
og lægger dem forſigtig i Kurve, ſom 
ere forede med Mos. Naar de ere 
bragte hjem, blive de endnu omhygge— 
ligere afborſtede og derneſt gjemte i 
kjolige, torre Verelſer. Trofler, ſom 
ere beſkadigede ved Oprensningen, kunne 
ikke bevares, men blive ſnart raadne. 
Af ſtor Vigtighed er det, at man ſtrax 
igjen nedlægger den opgravne Jord i 
ſit Hul, forat de fine Korn, ſom inde— 
holdes deri, kunne frembringe en ny 
Haft. 

Yndere af Trofler tillægge dem mange 
Egenſkaber og paaſtaa, at de ere en 
kraftig, nærende og oplivende Spiſe. 
Om dette virkelig er Tilfældet, ville vi 
lade uafgjort; vi ville hellere antage, 
at da de anvendes i Forbindelſe med 
det bedſte Kjod, med ſteerke Urter og 
fin Vin, er det disſes Virkninger, ſom 
man tilſkriver Svampene. En Hr. 
Moynier har ſkrevet en 400 Sider 
ſtor Bog om Troflernes Bærd og deres 
Anvendelſe i Kogekunſten: uden Trofler 
kan Poſteibageren ikke exiſtere; Gaaſe⸗ 
leverpoſteier, Vildſvinehoveder, Faſaner, 


Agerhons oſv. bor, kun i Forening 
med Trofler, bringes paa et fint Taf— 
fel — og for denne formentlige Lakker— 
bidſken maa Udlandet betale overordent— 
lige Summer til Franfrig. 

Den gaſtronomiſke Værdi, man til 
lægger Trofler, er iovrigt urgammel. 
Som bekjendt, have de romerſke Lekker— 
munde fra den Luculliſke Tid krydret 
deres Poſteier og Ragouts med Trof— 
ler. Middelalderen ſynes ikke at have 
fat ſtor Pris paa dette Lekkeri; man 
foretrak dengang det mere Solide og 
forterede hellere hele ſtegte Hjorte og 
Bildfvin, end Ortolaner og Vagteler. 
Forſt Ludvig den Fjortendes yppige 
Periode bragte atter Troflerne til Wre 
og Veerdighed, ligeſom ogſaa hele den 
raffinerede Kogekunſt fik et Opſping 
fra hin Epoke. Nu ftaaer Troflernes 
Fortreffelighed faſt, og Üdforſelen deraf 
fra Frankrigs forſkjellige Egne udgjor 
en Sum af henimod 2 Millioner Rigs— 
daler. 

Hundene, ſom man i Perigord bru— 
ger til at opſoge Trofler, ere ikke ſmukke. 
For at dresſere dem til Troffelhunde 
blive de ſtrax, naar de ere vente fra 
Moderen, forede med Melk, hvori man 
kommer Stykker eller Skaller af Trof— 
ler, og derpaa gaves de i at opſoge 
Trofler, ſom man har ſtjult, og naar 
de finde dem, belonnes de. Ere de 
forſt engang dresſerede, kan man give 
dem fædvanlig Fode. Men det er ſſel⸗ 
dent, at man fager dem godt dresſerede 
alene ved Stuedresſur, hvorimod den 
letteſte Maade at frembringe et godt 
Reſultat er at lade dem ſoge i For— 
ening med en allerede dresſeret Hund. 

De fleſte af de Folk, ſom ſoge efter 
Trofler, betjene ſig dog ikke af Hunde, 
men folge et Inſtinkt, ſom de ikke 
engang felv kunne forklare. Deres 
Hemmelighed ſynes meget at ligne de 
Kunſtneres, der kunne paaviſe, hvor 
man kan finde Vand til Bronde. Den 
praktiſfkfe Ovelſe er vel af Vigtighed 
for Troffelſogerne; men der findes des— 
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uden mange Fingerpeg, ſom lede dem 
paa det rette Spor. Hvor den ſtenige 
Jordbund ikke viſer nogen Plantevært, 
hvor den, naar man ſtoder med en 
Stok, giver en hul Lyd, hvor de oven— 
omtalte ſmaa Hoie viſe fig, hvor de 
ſmaa blaa Myg ſtadig holde fig over 
Spalter og Revner — der kan man 
med Haab om et lykkeligt Üdfald ſoge 
Trofler. Men nu gjelder det at være 
forſigtig, thi oproder man Jorden, for 
Troflerne ere modne, faa fordeerves 
de, om man endog atter bedekker dem 
med Jord. 

Jo flere Trofler der ligge ſamlede i 
en ſaadan Rede, deſto mindre ere de; 
de ſtorſte overſtige fjælden et Honſe— 
ægs Storrelſe og veie kun 12—14 
Lod. Naar Fremmede ſelv ville ſoge 
Troflerne, blive de ofte bedragne af de 
egentlige Troffelſogere, ſom med Knappe— 
naale og Lignende ſammenſtikke en hel 
Mængde ſmaa Exemplarer til et eneſte 
Kjœmpeexemplar og overflæbe Revnerne 
med Cement eller Jord. Saaledes ere 
der forekomne Tilfælde, hvor en eller 
anden rig Troffelven for ſpeere Penge 
har kjobt et ſaadant Exemplar og forſt 
opdagede Bedrageriet, naar de kogte 
Trofler ſkulde ffjæres itu. 

Troflerne forplante ſig ved fine Sede— 
korn, ſom ligge indſpreengte i deres Kjod. 
Forbliver den modne Troffel i Jorden, 
raadner den paa fugtige Steder og paa 
torre hentorres den, og Sadekornene 
blive da ſpiredygtige. Selv Vandet, 
hvori Troflerne ere blevne kogte, og 
Troffelſkallerne indeholde Sedekorn i 
Mængde, og det er ofte tilſtrekkeligt 
kun at nedlægge disſe, naar man vil 
anlægge et Troffelbed. J det Fri for⸗ 
plante Troflerne ſig kun ved ſaadanne 
Scedekorn, ſom Vinden forer bort med 
ſig. Vi tro neppe, at vi tage feil, naar 
vi paaſtaa, at Troflerne høre til det 
Slags Planter, ſom beſidde Evne til 
en frivillig Stedbevægelfe; man har 
nemlig bemerket, at naar de i Auguſt 


begynde at blive modne, ſtige de ner⸗ 
mere op mod Jordens Overflade, og 
dette ſkeer ofte med en ſaadan Hurtig— 
hed, at de i let, fort Muld ganſke træde 
frem for Dagens Lys paa een Dag. 
Hvorledes dette ſkeer, er endnu ikke ganſke 
forklaret. Man antager i Almindelig⸗ 
hed, at Trofler, ſom engang ere for— 
ſtyrrede i deres Vært, ikke mere vore, 
ſtjondt de ingen Rodtrevler have; de 
ſynes i denne Henſeende at ligne Blod⸗ 
dyrene i deres Skaller eller Sedekor— 
nene i deres Kapſel. 

Tiden til Troffelhoſten er fra Oc⸗ 
tober til December og undertiden lige 
ind i Februar. J Begyndelſen af Som- 
meren finder man Trofler endnu ganſke 
ſmaa, af Storrelſe ſom Bonner, ud— 
vendig rode og indvendig hvide. — 
Man gjor Adſkillelſe mellem den hvide 
og den forte Troffel; men den hvide 
har ikke faa ſtor Verdi, ſom den forte, 
og ſtager i fin aromatiſk Smag tilbage 
for denne. Derimod er den ſtorre og 
modnes tidligere. 

Vi ville endnu tilfoie et Par Ord 
om den kunſtige Dyrkning af Trofler. 
Den fortjente Naturforſker Dr. Lenz 
har anfort Meget om de nyttige og 
ſtadelige Trofler, men vi ville navnlig 
giore opmærffom paa en Opdagelſe af 
en ſimpel Bondepige i Burgund. Hun 
nedgravede flere ſmaa Trofler og Skal⸗ 
len af nogle ſtorre og vandede dem 
med Vand, hvori Trofler vare blevne 
kogte. Allerede det forſte Aar gav det 
et ganſke godt Udbytte; men i de paa⸗ 
folgende Aar ſteg dette gradevis, og 
Forſoget at formere Trofler i Haver, 
maa altſaa betragtes ſom udførligt. 
De vigtigfte Forſigtighedsregler ville her⸗ 
ved være, at vælge en Jordbund, ſom 
ved fin ſtadige Fugtighed kan være 
Troflerne tjenlig, og at forhindre Rot⸗ 
fer og Mus fra at fortære Planterne. 
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Egen. 


(Efter Maſius.) 


Egen er det europeiſke Urtre. Pe⸗ 
lasgerne og hine ovrige vandrende Ska— 
rer, der engang ſogte ſig en Arne ved 
de græffe Kyſter, ærede den ſom Livets 
Træ, ſom den ſtore Zeus's koſtelige Gave. 
Dens Frugt gav dem Naring, dens 
Stamme Tilflugt; fra dens Rodder ſprang 
den ledſkende Kilde. Og ſelv længe efter 
at Raaheden var vegen for Kulturen, 
vedligeholdt Wrefrygten for Velgjsreren 
ſig ren og uplettet i Folkets Sjel. 
Hos Græfere og Romere vedblev den 
at være helliget til den olympiſke Zeus; 
i dens Suſen fornam de Fremtidens 
varſlende Roſt, medens Tydſkeren og 
Nordboen ſage Tordengudens Bolig i 
dens Krone; deres Goder pleiede den 
hellige Miſtel, der klynger ſig op til den 
og i den blinde Hoders Haand blev 
til den Dodens Pil, for hvilken Balder 
udaandede. Paa ſamme Maade ærede 
Kelter og Slaver Dryaden, og ſaaledes 
har en anelſesfuld Sands for Naturens 
Hemmeligheder ligeſom i Kappeſtrid om⸗ 
givet delte Tre med et Immergront af 
Sagnſog Sange. Vel forer den nutil— 
dags kun et kummerligt, for ikke at ſige 
kunſtigt, Liv i den tydſke Digtning, men 
deſto dybere ſlager den ſine Rodder i 
hine Folkeſlags Sange og Hiſtorie, ſom 
ſelvſtendigere end vi eller fiernere fra 
den ſtore Verdensſkueplads, renere have 
bevaret deres gamle Skikke. 

Intet andet Træ ligner det i vild og 
driftig Skjonhed, men heller intet til⸗ 
fredsſtillede i rigeligere Maal Menneſke⸗ 
hedens forſte Fornodenheder: Bolig for 
den Levende, Kiſte for den Døde, Ski⸗ 
bet, der bar Sofareren, Landſen, ſom Jæ- 
geren ſpingede; — Alt ſkjcenkede Egen, og 
derfor blev dens Pleie en Pligt. 

Saft og Kraft fremgaag af dens hele 
Skikkelſe, fra de dybe og vidt ſpredte! 
Rodder til det faſte, ſkjolddannede Blad 
og den djærve Broncefrugt. Som Styr⸗ 


feng Træ viſer den fig i de knudrede 
Grenes trodſige Snoninger og Stam— 
mens grandisſe Krumninger, ſom om den 
faldt ud til et knuſende Slag; den er 
Skovens graaheerdede Konge, ſom Or— 
nen ſoger og Helten tager til Forbillede; 
— derfor udvælge de engelſke Konger 
ved deres Tronbeſtigelſe en Eg til at bære 
deres Navn og bringe det frodigt og 
levende til de kommende Slægter. Ogſaa 
deri ſynes dette Tre at viſe ſin heroiſte 
Natur, at det aldrig ſamler fig i egentlig 
Skov. En Egeſkov er ikke ſynderlig 
mere end en poetiſk Figur, thi Egen 
ſtager eenſom eller omgiven af andre 
Træer, ſom Lehnsherren af fine Vaſaller. 
Kun i Nordens dybe Dale træder den 
ofte ſammen i ffjonne Grupper. En 
ſaftgron Eng, en blaa Himmel, en klar 
Kilde; hiſt og her lofter Hjorten ſit ſtolte 
Gevir; den har fornummet det fierne 
Hallo; venlige Sine aabne fig imellem 
de forte, groteffe Stammer, og ſtille glider 
en gylden Solſtraale mellem de dunkle, 
alvorlige Lovmasſer. 

Men i fin hele Storartethed viſer Egen 
fig forſt paa Bjergets Hoider. J Urſko⸗ 
vens Udorkener maa man fee den tuſind— 
aarige Eg. Langt ud over Kvaderſtenens 
Væg og dybt ned i Klippens Stenribben 
flaaer Roden fine vanſkabte Tænger, ſom 
om den vilde ſpalte Jorden; den ſkyder 
op, trives og voxer langſomt, men kjcempe⸗ 
ſtor indtil Skyernes luftige Vei. Som et 
uigjennemtreœngeligt Harniſt lægger den 
dybt indſkaarne Bark fig om Kcempens 
Lemmer; biſtert knager Stormen i de 
knudrede Grene, og, hvor Nordenvinden 
ſlynger fine Spyd imod Jernſtammen, 
ffjærmer det lodne Mosdeekke den med 
fit tætte Skjold. Saaledes ſtager den 
Gamle fra Bjerget deroppe, den bred— 
ſkuldrede Kempe, glad ved fin Kamp 
med Wolos og hans vilde Her, me— 
dens Gedeblad og Vedbende omfavne 
hans Kna, og Solſorten og Finken for— 
friſte hans Sjæl med deres ae 
Sange. 


Planter liv 


8.36. 


Planterliv. 
(Hermed et Lithographi.) 


Den af Forſynet rigeſt udſtyrede 
Provinds af de forenede Stater er 
udentvivl Florida, og desuagtet bliver 
den ſelv under det induſtrielle Stjer ne— 
banner dog kun lidet omtalt, desuagtet 
overgav Spanien den herlige Halvø, 
faa nær ved det yppige Cuba, næften 
uden Strid til England i Freden til 
Fontainbleau, hvilfet Land atter meget 
ugjerne tabte den efter Traftaten til 
Verſailles. Allerede havde Lord Chat— 
tum med nogle hundrede Qvakere ind— 
fort Silkeavlen der, alt var ved en 
henſigtsmeesſig Gravning af Kanaler 
en ſtor Sump i Syden ner ved at 
blive udtørret, da denne ulykkelige Vex— 
len fandt Sted. Den ſpanſke Indo— 
lents lod det af England Begyndte ligge 
hen og bortkaſtede den miskjendte Skat 
til de forenede Stater. Det frugtbare 
Florida, ſom paa 2720 Qvadratmil 
kun har en Befolkning af 54,000 Sjæle, 
beſtagende af Indfodte, Spaniere, Franſk⸗ 
mend, Englændere, Grekere og en Blan— 
ding af disſe — for ikke at tale om 
de indfødte Negerſlaver — ſkulde nu 
regjere fig ſelb. Med en faſt Villie i 
Spidſen, vilde det være rigt og lykke⸗ 
ligt, medens det nu lammes ved Meng⸗ 
den af de forſkjellige Anſkuelſer, In⸗ 
teresſer og de meſt heterogene Nationa⸗ 
liteter. 

J en yndig Dal, ſom er aaben mod 
Veſt og hvorigjennem en klar, friſk Beek 
iler til den mægtige Kisſinee, [aa Aar 
1827 en herlig Plantage. Henimod 
Bjergſkraaningen udſtrakte fig Tobaks⸗ 
markerne, ſom mindſt vare uͤdſatte for 
Odelceggelſe af Aberne, der huſerede i 
den nære Skov; længere nede dyr⸗ 
kedes Kaffe, Maniok, Mais, Indigo og 
Riis; Sukkerrormarkerne vare nermeſt 
ved Boligerne, og et nyligt ryddet Stykke 
Land var anviſt til Bomulden. Nogle 


frugtbare Pletter mellem Bekkens Krum— 
ninger havde Eieren beſat med Inge— 
fer, mellem hvis Bede Paradisfigentrcet 
hævede fin ſlanke Stamme med de uhyre 
Blade, der ofte ſonderrevne af Stor⸗ 
men, hang umaleriſt ned. Nogle Neger— 
inder, ſom bortlugede ÜUkrudtet og los— 
nede Jorden omkring Rødderne, faae, 
at en kraftfuld gammel Neger, der førte 
Opſynet med dem, havde reift fig og 
ſkuede hen mod Indgangen til Dalen, 
hvorpaa de ſtrar holdt inde med deres 
Arbeide. Hver af dem drog en Ba— 
nan frem og begyndte ivrigt at ſpiſe, 
indtil Daniel, deres Opſynsmand, atter 
vendte ſig om til dem. 

„Ha!“ udbrod han, idet han lod, 
ſom han var vred. „Doſia, hvorfor 
Du ikke arbeide? og Du, Hebe!“ 

„Dan heller ikke arbeide,“ ſparede 
Theodoſia ſtodt. 

„Mig ſee Maſter Jaquin komme 
ridende, mig tenker meget,” ſparede 
den Gamle med en ſteerk Betoning. 

„Ha! Dan bleven Opſynsmand, ham 
allerede tenke ſtore Sager,“ yttrede 
Hebe haanleende. 

„Had Du tenke, Dan?“ ſpurgte 
Doſia forundret. 

„Mig tenke: Gid ham brakke hoire 
Fod, hans brune Heſt.“ 

„Nei,“ ſkrege Negerinderne, „ikke 
ſmukke Heſt, ham ſelv braekke ſtolte 
Hals, forend ham komme til gode 
Masſa.“ 

„Stille,“ bod Dan med Opbydelſe 
af hele fin Autoritet; — „naar Heſten 
brœkke Ben, ham ſelv falde og brekke 
Hals.“ 

Men Rytteren, der kom hidtravende, 
kom velbeholden til Ledet, ſom en Neger 
behændigt aabnede for ham og til Lon 
derfor erholdt et dygtigt Slag af Pid⸗ 
ſten over Ryggen. Under den luftige 
Veranda ſad Planterens Familie om 
et Bord, der foruden Theen ogfaa bar 
modne Frugter af en indbydende For⸗ 
ffiellighed. Naboens Ankomſt ſyntes 
ikke at udbrede nogen almindelig Glæde, 
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om ogfaa Husherren ſtrax reiſte fig og 
modtog ham med et [ydeligt Velkom— 
men. To unge elſkelige Pigeborn havde 
reiſt fig med ſynlig Skrak og forſvandt 
i et Nu igjennem Doren; en tyngre 
Soſter paa omtrent 12 Aar og en 
Dreng paa 8 trængte fig med ſletdulgt 
Angſt op ad Moderen, hvis Blik ud— 
talte en dyb Kummer. 

„Goddag, Nabo!“ brolte den An— 
kommende med en tordnende Basſtemme. 
„Jeg er kommen for at hente Dem.“ 

„Tag blot forſt en Kop Thee,“ ſpa— 
rede den Tiltalte, „og ſig mig da 
hvorhen.“ 

„Paa Jagt,“ gjenſparede Jaquin, 
idet han med en foragtelig Pantomine 
afviſte Fruen, der bod ham en Kop. 
„Giv mig heller et Beger Rom.“ 

„Gierne,“ yttrede Vertinden; „Julie, 
hent mig en Flaſke.“ 

Barnet ſyntes glad over dette Bud 
og ſprang ilſomt bort. „Stop, Du 
ſmaa Lacerte!“ raabte Jaquin efter 
hende, „ſig de hoibaarne Damer der— 
inde, at jeg udbeder mig Snapſen af 
deres Hænder.” Ved disſe Ord for— 
traf Gjceſtens Mund fig til et afſkye— 
ligt Grin, hvilket presſede en Taare af 
Matronens Øie. Leontaras, Hus— 
herren, havde imidlertid fat en Kasſe 
Cigarrer frem, og budt Jaquin een. 


De ere gode,” mumlede han bi— 
faldende, „det er fordømt kjedſommeligt, 
at de indianſke Hunde have fraſtjaalet 
Eder en hel Hoſt af flige Blade.“ 


Leontaras Bande bedeekkedes af en 
mork Sky. „Jeg veed endnu ikke,“ 
yttrede han, knyttende ſin Haand, „om 
det virkeligt var Indianere, der over— 
faldt Conductaen, — eller —“ 

„Nu, hvem ellers?“ lo Jaqnin. 

„Forklodte Tyve," fremforte 
Spurgte. 

„Her er Rommen,“ afbrød eengſteligt 
Husmoderen. „Jeg beder mine Dottre 
undſkyldte, Hr. Nabo; de ere borte ved 
et nodvendigt Arbeide.“ 


den 


„Naa! — det er mig ganfke lige— 
gyldigt,“ henkaſtede han. Han vendte 
fig trodſigt til Leontaras, der fad ved 
Siden og havde ſtottet Hovedet mod 
fine Hænder, ſlog ham haardt paa Skul— 
deren og udbrød med en raa Latter: 

„Naa, Indianere have ogſaa Loft 
til at ryge Noget, ſom er godt, og jeg 
har jo forſtrukket Eder med Belobet, 
da J jo abſolut ſkulde have Penge. 
Jeg kunde jo godt gjore det.“ 

„Ja, fordi J netop havde ſendt mere 
end det dobbelte Belob af en Tobaks⸗ 
hoſt til Havanna,“ yttrede Matronen, 
idet hun tilvinkede ſin Mand beroli— 
gende. „Langt ſmerteligere end Tabet 
af Hoſten var mig Sullas Mord; 
aldrig har en Planter havt en mere 
tro Tjener.“ 

„Jeg veed det,“ ſvarede Jaquin. 
„Han og Dan, den gamle Skurk, ere 
komne fra Eders Faders Farm i Loui⸗ 
ſiana, da Leontaras giftede fig med 
Eder; jeg troer endog, at de ere op⸗ 
dragne med Eder.“ 

„Ganſke vigtigt,” gav Husmoderen 
roligt til Svar, „og Leontaras ſaavel— 
ſom jeg veed at ſkatte Begges Troſtab.“ 

„En Negers Troſkab rakker ſaalangt 
ſom en Arm med en god Pidſk og ikke 
en Tomme længer”, udbrod Jaquin 
raat; ,læg Merke til det, gode Kone, 
naar J vil tale til mig om flige Ting. 
Men vi ſpilde Tiden med Snak og 
gjøre bedre i at ride til de Andre, der 
vente paa os.“ 

Han fyldte Glasſet paany, ſtyrtede 
det i fig og kaldte paa Heſtene, ſom 
tvende Negere forte frem med eengſte— 
lig Il. Uden nogen Hilſen til Hus— 
moderen, der blev ene tilbage, ſpreengte 
Jaquin ud af Gaarden. Vemodigt, 
med foldede Hænder, ſtirrede hun længe 
efter ham. 

„Er den Afſkyelige borte?“ [od en 
klar Stemme bag den Sorgmodige, og 
Blanca, hendes fjære Datter, hop— 
pede frem af den aabne Dor. Med 
dvcelende Skridt fulgte hende den alvor— 


327 


— 


ningen derhen. Min tro Sulla bodede 
der med fit Liv. Dan flæbte fig haardt 
ſaaret ind i Sivene. Han forſikkrer, 
at han derfra har hort Jaquin lee til⸗ 
ligemed Indianerhovdingen over den 
heldigt udforte Streg. Vore Folk, der 
hjalp med at belæsfe Dyrene, paaſtaa, 
at det var den ſamme Conducta, ſom 
tre Dage ſenere bragte Jaquins Tobaks⸗ 
hoſt til Kyſten. Der var dobbelt ſaa— 
meget, ſom kyndige Folk vurderede hans 
Aol til.“ 

Clara ryſtede fine morke Lokker. 
„Skulde Jaquin,“ ſagde hun, „for nogle 
Hundrede Piaſtres Skyld have beplettet 
ſig med Rov og Mord?“ 

„Han kunde ſiden laane Din Fa⸗ 
der denne Sum, da han trængte til 
den, for at have ham i fin Magt,” 
erklærede Moderen. „Og jeg frygter,” 
vedblev hun ſukkende, „at det er lykke⸗ 
des den Usle at befnære Eders Fader 
i mange af den Slags Garn; det ulykke⸗ 
lige Spil, hvortil han ſtedſe forleder 
ham — 

„Fader vil dog endelig merke, med 
hvem han har at giore,“ bemerkede 
Blanca. 

„Viſtnok, men han er ſaaledes ind⸗ 
viklet i denne Uslings Garn, at det 
for ham nu er umuligt at losxive fig. 
Kun lidt efter lidt vil det lykkes ham 
at befri ſig for ham.“ 

„Det troer jeg neppe, gode Moder,“ 
udbrød Clara efter nogen Betenkning. 
„Den Slags Baand maa overhug= 
ges; langſomt løfte. blive de ikke. 
Fader er en brav Mand, men Du har 
dog ſtedſe klaget over hans lette, greſte 
Blod, ſom altid lader ſig beſtemme og 
henrive af Oieblikket. Naar han imor⸗ 
gen har hort os og ganſke er vor egen 
gode Fader, ville vi ſamlede anmode 
ham om at nævne os Summen, ſom 
udfordres til at losrive ham fra hans 
Demon, og da ville vi ſoge at ſkaffe 
Raad.“ 

„O, mit Barn! det er jo aldeles 
umuligt Vi have vel en Del at fælge, 


ligere Soſter Clara, og lod det ſtore 
morke Øie fvæve ſogende i det Fjerne, 
hvor de to Ryttere ſtyrede ad Skoven 
til. „Har han nu atter plaget Dig, 
fjære Moder!“ ſagde hun, idet hun ſlog 
Armen om den nedſlagne Moders Skul— 
der, der med et mildt Smil ſkuede op 
til de blomſtrende Anſigter og ſvarede: 

„Hvad han gjor og gjorde os, kan 
forvindes; men en mork Anelſe betager 
mig, faa ofte jeg feer hans deemoniſke 
Blik, forat noget langt Verre fore— 
ftaaer os fra ham. Gud og hans Helgene 
afvende det fra os!“ 

„Stille, lille Moder,“ faldt Blanca 
hende i Talen. „Du plager Dig og os 
med flige ſorgelige Betragtninger. Hvad 
kan han vel gjøre os? Forfolge min 
Soſter og mig med fine modbydelige 
Galanterier? Men det ſkulle vi ſnart 
giore ham kjed af. Clara er uſynlig, 
og jeg leer ham ud, indtil han har 
faaet nok af den Sag.“ 

„Og Du frygter ikke hans Hevn og 
hans lumſke Sind?“ 

„O nei, gode Mama! Alle vore Folk, 
Negere og Hvide, hade og frygte ham 
ligeſaa grundigt og hjerteligt, ſom de 
elſte os, og det er vor bedſte Livvagt.“ 

„Og dog har han, ſom J vide, alle— 
rede truffet os paa det Foleligſte; tænk 
baa vor Tobak.“ 

„Som Indianerne ſtjal?“ ſpurgte 
Blanca. 

„Du har viſt fattet en uretferdig 
Mistanke!“ yttrede Clara. 

„Gud give, at jeg havde Uret!“ ſuk— 
kede Moderen. „Din godtroende Fader 
modtog hans Tilbud om at beſoge ham, 
med et Tog af 53 Muldyr med deres Dri— 
vere fra Talahasſen, ſom i een Dag 
ſtulde bringe hele vor Hoſt til Kyſten, 
hvor et Skib [aa beredt til at afgaa 
til Havanna. Conductaen brød op om 
Aftenen for at benytte Nattens Kjo⸗ 
lighed, og neppe tre Timers Marſch 
herfra blev den overfalden af en In— 
dianertrop og dreven ind i utilgjeenge⸗ 
lige Sumpe; idetmindſte tog man Ret⸗ 


men ingen Kjober dertil. Havde vi 
vort Indigo og Kaffe i Havanna eller 
Penſacola, kunde vi vel ſtaffe Penge, 
men forſt ſeent paa Efteraaret gaa 
Laſttogene, og forſt da komme Kjobmen— 
dene til vore Kyſter.“ 

„Du forglemmer, bedſte Moder,“ faldt 
Blanca hende i Talen, „at Clara kun 
talte om at holde Raad; men dertil 
hore Flere: Fader, den kloge, tro 
Dan, og maaſtee endnu — Hr. Auſtin 
O Dermott.“ 

„Blanca,“ raabte den eldre Soſter 
fortørnet, men den Kaade lod ſig ikke 
forſtyrre. „To Tilbedere,“ forſikkrede 
hun, „ere gabenbart formeget for Dig, 
altſaa er det i ſin Orden, naar vi op— 
fordre den Ene til at hjælpe os med 
at ſkaffe den anden, mindre Heldige, af 
Halſen.“ 

Et ſagte Smil drog over Claras 
alvorlige Træk. „Du har ikke ganfke 
Ret,“ ſparede hun blidt, „thi til Slut— 
ningen vide vi dog ikke rigtigt, hvem 
af os hans Hylding gjelder.“ 

„Aa, jeg træffer mig ganſke og al— 
deles tilbage, og overgiver alle mine 
mulige Fordringer derpaa til vor Juno, 
Honſenes Pleiemoder.“ 

„Imidlertid beder jeg Eder, mine 
kjcere Born,“ afbrød Moderen dem, 
„ikke faa aabent at bære Eders Afſky 
til Skue, forend vi ere iſtand til at til— 
fredsſtille alle vor lumſke Fiendes Krav. 
Vi ere langt borte fra Ovrighedens 
Beſtyttelſe, forſt for faa Aar ſiden ere 
vi inkorporerede i den amerikanſke Union, 
og dens Love ere endnu ukjendte her 
i Landet. Kun de, ſom have Grund 
til at ſey dem eller til at benytte dem 
mod Andre, ere bekjendte med dem. 
Iſerdeleshed ſkulle de være meget ſtrenge 
mod Debitorer.“ 

Vore Leſere have i det Foregagende 
erholdt et Indblik i Planteren Leon⸗ 
taras Familieforhold, der forſt havde 
anlagt den Formue, ſom hans Fader, 
der efter Græfernes Maade begyndte med 
Lidet, havde vundet, i en Grundbeſid— 
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delſe. Den unge Mand fandt kun alt— 
for ſnart for megen Smag i fine Na— 
boers yppige og lade Liv, og foiede 
ſig med megen Boielighed i ſine Kam— 
meraters Raahed, ſelv om den ikke til- 
talte ham. Han havde fort en Creoler— 
inde fra Louiſiana med fig, men da en 
Preeſt kun fiældent vifte fig der i Eg— 
nen, havde han blot indgaget et bor— 
gerligt Wgteſkab for Fredsdommeren. 
Den unge Kone var opdragen af mere 
dannede Forældre, end Plantere ſed— 
vanligvis ere, og hun paatrykkede og— 
faa fin Familie det ſamme Stempel. 
Det unge Par levede lykkeligt og dets 
Velſtand formeredes ſynligt. Men Eet 
— hvad hun ikke ſelv beſad — kunde 
Moderen ikke give Familien: et inder— 
ligt religioſt Gemyt. Hendes Chriſten— 
dom beſtod i nogle lærte Former, ſom 
lode Hjertet koldt og tomt. 

Fire Born talte Leontaras' Hus, da 
en franſk Indvandrer erhvervede ſig en 
nærliggende Plantage. Han kaldte fig 
Baptiſt Jaquin og kom, ſom han ſagde, 
fra New-Orleans. Med fit Fadrelands 
behagelige Manerer, der overalt gjorde 
ham velſeet, forbandt han et haardt, 
raat Sind og en ubsoielig Charakter⸗ 
faſthed. Med disſe Egenſkaber var det 
en naturlig Folge, ja en Nodvendighed, 
at den ſvage Leontaras ſuart var ganſke 
afhængig af ham. Jaquin bod, og den 
flove Greker adlød, og det ikke alene 
i de Selſkaber, hvortil Naboerne for— 
enede ſig, men endog i hans eget Hus— 
væfen. Andre, der ikke vilde foie fig 
ſaaledes efter ham og ſkyede Stiv og 
Strid, traf fig ganfke tilbage, ſaameget 
mere, ſom det fortaltes ſom tilforlade— 
ligt, at Jaquin alt havde dræbt flere 
Mænd i letſindigt hidforte Dueller, og 
ſom Folge deraf havde maattet forlade 
Misſiſippi. Hans exempelloſe Streng— 
hed mod ſine Slaver var almindeligt 
bekjendt. 

Leontaras tvende eeldſte Dottre vare 
imidlertid opblomſtrede til elſkveerdige 
Jomfruer, og den haarde Jaquin var 
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ſynlig overraſket, da Clara og Blanca | hvor han fun havde fundet en kren— 


forſte Gang traadte ham imode. Hyp— 
pigere end for viſte han ſig nu i Ce— 
falu, ſom Leontaras havde kaldt fin 
Plantage, til Minde om fit Fedrehjem. 
Men ligeſom den uſkyldige Fugl i fin 
ſtjulte Rede ſtyer den brogede Slange, 
ligeſom Inſtinktet allerede lærer den 
unge Hjort at flygte for Ulven, ſom 
den dog aldrig har ſeet, ſaaledes folte 
de rene Piger i den velſkabte, galante 
Franſkmands Nerhed en uforklarlig Angſt, 
en dyb Frygt, der drev dem bort, ſaa— 
ſnart han viſte ſig, og ſom han for— 
gicves ſogte at forandre til en ven— 
ligere Folelſe Snart indſage imidler— 
tid den erfarne Mand, at hans Moie 
var forgjæves og hans Tilboielighed 
forvandledes til Had. Og denne Fo— 
lelſe blev ſtedſe bittrere, da han be— 
merkede, at Moderen ikke alene delte 
og nærede denne Mistro, men ogſaa 
ſogte at indgyde Faderen den. Hans 
Beſog paa Cefalu bleve derfor ikke 
ſieldnere, men hans Venlighed blev 
til Haan, hans Fortrolighed til ſaa— 
rende Djervhed. Selv for Leontaras 
havde han overſkredet den Grandſe, 
hvor ellers en fvag Aands Eftergiven— 
hed og Boielighed bliver til ſtiv Mod— 
ſtand, — men, vi ſee, hvorvidt han 
havde forſtaget at fængfle ham. Ikke 
ubetydelige Summer havde han vundet 
fra ham i Spil og ſtrax laant ham 
dem igjen, for at Familien Intet ſrulde 
merke, imod blodige Forſkrivninger. „J 
vinder en anden Gang,“ troſtede han 
ham med, „og faa ere vi qvit.“ Den 
letſindige Taabe troſtede fig virkelig 
med dette tomme Haab, men Gevin— 
ſten kom aldrig, hvorimod hans Gjeld 
voxede. 

Allerede to Aar vare forløbne paa 
denne Maade, da en ung irſk Kjob— 
mand, Auſtin O Dermott fra Penſa— 
cola, friede til Clara Leontaras og 
derved drev Jaquins Had til vildt 
Raſeri. At fee en Anden lykkelig der, 


kende Tilbagevisning, det kunde hans 
Skinſyge aldrig taale. Han beſluttede 
at ende, ſom han lengſt havde for- 
beredt, Midlet var ham ligegyldigt, 
Fra den Jagt, hvortil vi faae dem 
tage affted, vendte Spiridion Leontaras 
ikke tilbage. En anſkudt Puma (felis 
concolor, den amerikanſke Love), ſaa 
fortalte Jaquin, havde de begge forfulgt 
til en Cypresſeſump, hvor Dyret med 
Anſtrengelſe af fine ſidſte Kræfter be— 
ſteg et lavt Træ. Den hidſige Leon⸗ 
taras nærmede fig den, idet han ſkred 
frem paa Stammen af en omfalden 
Ceder. Allerede var han kommen Vild— 
tet temmeligt ner, da Beſtiet ſtyrtede 
mod ham; Jægeren gled paa den 
glatte Stamme og ſank ned i Sumpen. 
At ſoge efter Liget paa et Sted, hvor 
det vrimlede af Alligatorer, vilde have 
været Galſkab. 

En dyb Sorg betog den hele Plan— 
tage ved dette Budſkab. Der blev 
ikke engang levnet Familien den ſpage 
Troſt at kunne viſe den Affjæledes 
Levninger den ſidſte Wre; ingen Hoi, 
ſom Familiens Fjærlige Hender kunde 
ſmykke med Blomſter og indvie med 
Taarer, vifte fig paa det Sted, hvor 
han laa; graadige Uhyrer havde ſonder⸗ 
revet og opflugt Legemet. Moderen 
med Bornene gjemte deres Sorg i de 
inderſte Gemakker, og Dan, den gamle 
tro Svend, paatog fig Opſynet med 
det nodvendige Arbeide. 

Sex lange Dage vare ſaaledes hen⸗ 
vundne i Taarer, da Jaquin vifte fig 
med tre Ledſagere paa Cefalu og ſtrax 
forlangte Enken i Tale. Forgjcves bad 
hun ſig fritagen, han ſtod paa, at han 
ſtrax maatte tale med hende og den 
Ulykkelige maatte endelig komme. 


(Sluttes.) 
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Madame de Maintenon. 


J. Et Aviftværelfe i St. Savernegaden. 


„Men Madelaine, den ſkjonne Mar— 
quiſes ſmukke Kammerpige, tilkaſtede René 
et opmuntrende Blik og — 

Men hvorfor har Du ophort at 
ſkrive, Franciska? Igjen Taarer? Hold 
dog op med denne Pirrelighed! Denne 
Graden forſtyrrer mine bedſte Tanker, 
og jeg maa beſtemt i Morgen aflevere 
min Novelle fix og færdig. Du veed 
felv, at jeg ikke har nogen halv Louis⸗ 
dor tilbage, og Forlæggeren giver mig 
Intet forud; derimod trænger han paa, 
at jeg ſkal ſkaffe ham Slutningen, fordi 
Hoffolkene næften beſtorme hans Hus 
og ſporge, om den ny Novelle, ſom jeg 
har ſolgt ham, endnu ikke er ferdig.“ 

Disſe Ord bleve udtalte paa en kold 
Bintermorgen i Aaret 1658 af en Mand, 
ſom indhyllet i en gammel Kappe fad 
i en Læneftol i et Qviſtveerelſe i St. 
Savernegaden i Paris og henvendte 
ſin Tale til en ung, ſmuk Kone paa 
omtrent tyve Aar. Hun fad grædende 
med Pennen i Haanden ved et lille 
rundt Bord, ſom var opfyldt med Manu— 
ſkripter. Hendes Aaſyn, ſom var be— 
dekket med en fornærmet Sadeligheds 
Rodme, var boiet over Papirerne, og 
da Manden havde ophørt at tale, lagde 
hun Vennen paa Bordet, hævede Hæn-= 
derne bedende imod ham og hviffede 
med dyb Bevagelſe: 

„Ver barmhjertig, Paul; lad mig 
giere ſimpel Pigetjeneſte fra Morgen 
til Aften — jeg vil arbeide, taale Alt, 
finde mig i Alt, ikke lade en Klagelyd 
komme over mine Læber — men for⸗ 
lang ikke af mig, at jeg atter ſkal hore 
og nedſkrive disſe Fortællinger — disſe 
Tanker, ſom forvirre mine Sandſer og 
fortcere min Sjæl!” 

„Du er en Huguenot og en Nar oven⸗ 
ikjobet“, ſvarede Skribenten, medens 


ſagde Franeiska bedende. 
mig for hans Fodder og forklare ham 
Din Stilling og vore Forhold. 


hans Anſigt fortrak ſig af begyndende 
Gigtſmerter; „lad mig være fri for Din 
Dyd og Dine Taarer! Skal jeg maaſkee 
do af Sult; læfer man vel ved Hoffet 
og i Paris Dine Helgenhiſtorier? Eller 


ſkal man ſkrive opbyggelige Værfer og 


Legender, ſom Ingen kjober og for 
hvilke ingen Boghandler vil give en 


Sou, faa at jeg maatte ſœtte mig paa 


en Poſtvogn og faa dem bortſchakret 
paa Mesſen i St. Denis? Du veed, 
at jeg maa ſkrive for at undgaa at 


do af Sult eller fryſe ihjel af Kulde. 
Mazarin er fordomt karrig med ſine 


Udgifter til Digtere.“ 
„Saa lad mig tale med Cardinalen,“ 
„Jeg vil kaſte 


Folk 
ſige jo, at han undertiden er velvillig 


og nedladende, og ſikkert vil han tilſtaa 


mig min Bon.“ 
„Ja ſikkert er han velvillig og ned⸗ 


ladende,“ ſagde Scarron med et twe— 


tydigt Smil, ſom bragte Franciska til 
at rødme, „ellers maatte han ikke være 
nogen Italiener og hedde Mazarin,“ 
og i denne ironiſke Tone vedblev han 
at tale, indtil et Hoſteanfald ſtandſede 
ham. 

J bette Sieblik blev Doren aabnet, 
og et ungt Menneſke paa omtrent atten 
Aar, Scarrons Tjener, Læredreng, Sko⸗ 
pudſer — kort ſagt hans Faktotum, 
ſtak fit. purrede Hoved ind af Stue— 
doren og raabte: 

„Hr. de Malpré! Jeg faae ham 
allerede paa den nærmefte Trappegang.“ 

Da Fyren udraabte dette Navn, over— 
traf en endnu dybere Rodme den unge 
Kones Kinder og hendes Sine bleve glind— 
ſende. Scarron mumlede ærgerlig: „Den 
Enthuſiaſt, den Drommer, ſom altid pla- 
ger mig med fin Moraliſeren over uan— 
ftændige Bøger, ſom han falder dem. 
Du maa modtage ham, Franeiska. J 
pasſe for hinanden; J ere begge lige 
kjedelige. — Ind i det neſte Værelfe, 
Pierre.“ 
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Tjeneren rullede Digteren, hvis hele 
Legeme var gigtiſt, ind i det neſte Ve— 
relſe. Neppe var Doren lukket efter 
ham, førend man allerede horte den 
Kommendes Trin i det lille Forverelſe 
og en ung Mand traadte ind i Daglig— 
ſtuen. 

„Ah, Hr. de Malpré!“ raabte Fran— 
ciska, ſom rodmende reiſte fig fra fin 
Stol og ſogte at bortviſke Sporene 
af ſine Taarer; „det er lenge ſiden, 
at De beærede vor ringe Bolig med 
Deres Nervaerelſe, og jeg kan dog ikke 
med Grund være vred paa Dem; Ver— 
ſailles og Pragtverelſerne i Louvre ſkaffe 
mere Underholdning og har ſtorre Til— 
trœkningskraft, end en ſtakkels Skribents 
Qviſtbolig.“ 

„Franciska!“ ſparede Hr. de Mal— 
pré med en Stemme, der indeholdt 
baade en mild Daddel og en dyb Kum— 
mer; „De veed, at jeg aldrig foler mig 
tilpas i Kongens Pallads og i dette 
vellyſtige Hofs Tummel, og at kun min 
Pligt holder mig fængflet der!“ Da 
hun Intet ſvarede, vedblev han med 
Varme: „De veed ogſaa, at jeg aldrig 
har ſogt min Glæde i Verſailles og 
Louvre, og at jeg midt i det glimrende 
Hofliv aldrig har ophort at erindre min 
Veninde paa. Tagkammeret.“ 

Med disſe Ord trykkede han med 
Omhed den unge Kones Haand, og 
medens hun forſogte at træffe den fra 
ham, hviſkede hun blidt: 

„Frederik, De er endnu altid en 
Sværmer!” 

»Og De, Franciska, foarede Frederik 
de Malpré, „De ſpeermer visſelig ikke; 
har De da ganſke forglemt den forbi— 
gangne Tid, da de boede hos Deres 
Tante og jeg vendte tilbage til min 
Faders Slot fra Collegiet, og hvorledes 
vi gik Haand i Haand ved Bredderne 
af Sevre og drømte om en lykkelig, 
ffjon Fremtid? Har de da forglemt, 
hvorledes jeg viſte Dem min Faders 
af Maaneſkinnet oplyſte Slot og ſagde: 
Der ſkal De engang blive Herſkerinde? 


— er den hele Fortid ſpunden bort 
af Deres Erindring?” 

„Frederik,“ afbrod ham Franeiska 
med bedende Stemme og med bortvendt 
Anſigt; „lader os glemme disſe Dromme, 
ſom aldrig ville blive til Virkelighed!“ 


„Aldrig blive til Virkelighed,“ gjen- 
tog Frederik, „og hvorfor ſtulle de ikke 
det? Hvorfor troede De de ondſkabs⸗ 
fulde, falffe Rygter, ſom mine Slægt- 
ninge udfpredie om min Dod, medens 
jeg i min Konges Anliggender opholdt 
mig i Indien? Anede De ikke Falſk⸗ 
heden hos dem, ſom modſatte fig min 
Forbindelſe med Dem, fordi De ikke kunde 
roſe Dem af fornemme Forbindelſer og 
ſtore Godſer? Hvorfor forbandt De 
Deres unge, blomſtrende Liv med Scar⸗ 
rons ulykkelige Skjcebne?“ 

„Som dog har reddet mig fra Hun⸗ 
gerens ſkrekkelige Lod, Hr. de Mal⸗ 
pré!“ afbrod ham Franeiska med et 
dadlende Blik, „og for hvem jeg vil 
giore Alt, hvad Pligten byder, om jeg 
ogſaa ikke kan elſke ham; thi uden 
ham vilde jeg være omkommen af 
Mangel. De veed, Frederik, at min 
Tante brev mig ud i Verden uden 
noget Middel til min Subſiſtents, og 
har Paul ogſaa Feil og Svagheder, 
beſidder han fremfor Alt et godt Hjerte, 
ſom ikke kan ſee Nogen ulykkelig.“ 

„Franciska, De er en Helgen! Him—⸗ 
len vil endnu velſigne Dem og gjøre 
Dem lykkelig; faa megen Opoffrelſe og 
Hengivenhed maa blive belonnet, endog 
i denne Verden.“ 

„Jeg gior kun min Pligt!“ ſparede 
hun, idet hun ſlog fine Oine til Jorden. 

Der fulgte en Pavſe. Endelig fort 
fatte Malpré Underholdningen. 

„Veed De, hvad der i Dag har fort 
mig hid?“ 

Hun faae forundret paa ham ved 
dette Sporgsmaal. 

„Jeg er,“ vedblev han, „kommen for 
at tage Afſked.“ 

„Tage Afſked! og hvorfor? — for⸗ 
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lader De Paris?“ raabte hun med Angſt 
i fin Stemme og i ſit Anſigt. 

„Jeg forlader Frankrig,“ ſagde han; 
„Kongen ſender mig igjen til Indien, 
hvor vore Stridigheder med General— 
ſtaterne og Englænderne . fordre Ner— 
værelfen af en færegen Geſandt, ſom 
er fortrolig med Indiens Anliggender, 
og da jeg er noie bekjendt med dem, 
er jeg udkaaret til denne Sendelſe. Jeg 
vil blive der længe, maaſkee jeg aldrig 
vender tilbage!“ 

„Til Indien!“ udraabte hun, vri- 
dende fine Hænder, medens Taarer 
ſtrommede ned over hendes Kinder; 
„til Indien, under den brændende Sol, 
og faa langt fra Frankrig, fra Alt, ſom 
elffer Dem!“ 

Disſe ſidſte Ord bleve mere udaan— 
dede, end udtalte; dog bleve de for— 
ſtagede af Malpré, ſom lidenfkabeligt 
ſparede: 

„Tak, Tak, Franciska, for dette Ord; 
det vil være mig en Troſt under Ocea⸗ 
nets Raſen og i den brændende Sol. 
Naar jeg ſkulde do langt, langt fra 
Frankrig, naar fremmede Skikkelſer ſkulde 
omgive mit Dodsleie, vil den Tanke, 
at der i Frankrig ſlager et Hjerte for 
mig, være mig en ſkjon Troſt. Lev 
vel, Franciska,“ ſluttede han, da han 
mærkede, at hans Folelſer overman— 
dede ham. 

Med om Magt drog han den unge 
Kone til ſig; hun modſtod ikke, og et 
fort Sieblik vare deres Læber forenede 
til et glødende Kys. Men da unddrog 
hun fig hans Omfapnelſe og idet hun 
grædende ſank ned paa Sophaen, mum⸗ 
lede hun: „Lev vel, Frederik, min GL; 
Ven, min eneſte Troſt!“ 

Frederik de Malpré vilde ſvare, men 
han formagede det ikke. Et ſidſte Haand⸗ 
tryk — endnu et Blik, fuldt af Kjeer⸗ 
lighed og Kummer, tilkaſtede han hende 
og ilede ud af Verelſet. 


2. Cabinettet i Verſaiſſes. 

Paa en ſmuk Julimorgen 1769 ſad 
i et af de pregtigſte Verelſer i det 
kongelige Pallads i Verſailles en Dame, 
ſom ſyntes at være ſex- eller hoiſt otte⸗ 
ogtredive Aar gammel. Hendes Skjon— 
hed var tiltrekkende, ſkjondt Ungdom— 
mens forſte Blomſtren var forbi. Hen— 
des interesſante Anſigts blege Farve, 
den ædle Pande, de ſtore, ſtraalende 
klare Sine, de runde Skuldre, ſom efter 
Datidens Mode kun for en Del vare 
bedeekkede, maatte have bragt endog en 
ſtreng Dommer af kvindelig Skjonhed 
til at forglemme, at Ungdommens blom— 
ſtrende Rodme var forſvunden fra Kin— 
derne. Hendes Kladning var af koſt— 
bare Stoffer, men dog ſimpel. En 
Robe af fort Silke fremhævede for— 
treffelig hendes Figurs Symmetri; et 
Krepſchavl, let truffet om Skuldrene, 
og ſnehvide Manſchetter af de fineſte 
Brüsſelerkniplinger udgjorde hele hen— 
des Smykke. 

Damen ſad ved Vinduet, og hendes 
Opmeerkſombed ſyntes delt imellem den 
ſtore Indgang til Slottet og en min⸗ 
dre fra Haven, gjennem hvilken man 
ubemærfet kunde komme til den Floi, 
hvori hendes Verelſer laa. Skjondt 
den fyrſtelige Pragt i Verelſet, i hvil⸗ 
ket man ſage et Billede af Kongen i 
Legemsſtorrelſe, ligeſom ogſaa den Wr— 
bodighed, ſom de fra Tid til anden 
indtredende Wresdamer viſte hende, 
vare Tegn paa, at hun maatte ind= 
tage en hoi Stilling, faa vifte dog hen— 
des Anſigts melancholſke Udtryk, at hun 
ikke altid havde levet i Lykkens Solſkin. 

„Hvor mon han bliver af?“ mum⸗ 
[ede hun utaalmodig, idet hun ſammen⸗ 
trykte en lille Billet, ſom hun havde i 
Haanden. „Uhret har allerede flaaet 
fire; om en halv Time kommer Kon— 
gen, og hvis jeg ikke forſt kan tale 
med ham, ville mine Beſtrebelſer blive 
frugtesloſe.“ 

Med voxende Utaalmodighed ſage 
hun atter ud gjennem Vinduet; plud— 
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„Jeg takker Dem, Frederik; De er et 
ædelt, fjældent Menneſke,“ ſagde Madame 
Maintenon og rakte ham ſin Haand, 
ſom han trykkede til fine Læber. „Mange 
Forandringer ere foregagede, ſiden vi 
ſidſt ſaaes,“ vedblev hun, idet hun [od 
ham tage Plads og i del Samme med 
Opmerkſomhed beſkuede hans Anſigts⸗ 
trek. — Malpré gjettede hendes Tanker. 

„De ſoger den Frederiks Trek, ſom 
De i hans Ungdomsdage kjendte; men 
De ſoger forgjcves; Indiens Sol og 
disſe Ar, ſom jeg har erhvervet mig i 
Kongens Tjeneſte mod Afghaniſtans 
vilde Bjergfolk og tappre Krigere, 
have ganſke forandret mit Üdſeende; 
kun mit Hjerte er uforandret.“ 

„Endnu altid den gamle Enthuſiaſt!“ 


ſelig oplivedes hendes Trek, hendes 
Oine ſtraalede, en Tone af Glæde 
undſlap hendes Læber. Denne pluͤdſe— 
lige Forandring af hendes Anſigt blev 
foraarſaget derved, at hun ſage en ung 
Mand træde ind gjennem den ſfjulte 
Sidedor; han betragtede med Forſig— 
tighed Omgivelſerne og ſtyrede endelig 
fin Gang til hendes Værelfer. 

„Ham er det, ham er det!“ udbrød 
hun fuld af Glæde og ringede med en 
Solvklokte. En resdame vifte fig. 

„Beatrice,“ ſagde hun, „jeg venter 
Beſog af en Herre, med hvem jeg ſkal 
tale om et vigtigt Anliggende. Han 
vil ſtrax være her; ſaalenge han for— 
bliver her, er jeg ikke hjemme for No— 
gen; — forſtager Du, ikke for Nogen.“ 

Snart indtraadte den Fremmede. bemeerkede hun med et vemodigt Smil, 

„Frederik!“ udbrød Damen glad og ſtrykkende fin Ungdomsvens Haand og 
rakte Ungdomsvennen ſin Haand. vedblev derefter i en ſagte Tone: „Men 

„Madame,“ fvarede Hr. de Malpré, nu til Deres egne Anliggender. De 
idet han traadte nærmere. En forlegen | fÉriver i Brevet, hvori De beder mig 
Tavshed opſtod paa begge Sider, lige-| om en Sammenkomſt, at De er urets 
ſom ved den tidligere Leilighed for mange færdig bedomt med Henſyn til Deres 
Aar ſiden. Opforſel i Indien. Man fortæller, at 

Denne Gang brød Damen Tavs-De har forſomt Kongens Tjeneſte og 
heden. at De har gjort Dem ſkyldig i et ſtort 

„Deres forſte Ord efter en faa lang Underflæb med Penge, hyilket ſkal have 
Adſtillelſe indeholder en Daddel,“ fagde | foranlediget Kongen til, uden at ville 
hun med brudt Stemme, idet hun la- hore Deres Forſvar, at forbyde Dem 
nede fig til en Stoleryg; „er Fran-⸗TOpholdet ved Hoffet og i Paris. Har 
ciska Intet mere for Dem? Har De De ingen Mistanke til Nogen i denne 
ingen Erindringer i Deres Hjerte, ſom Henſeende, Frederik?“ É ; 
kunne ſkaffe Deres Ungdoms Veninde! „Diſtnok,“ ſparede han, „har jeg Mis⸗ 
Tilgivelſe?“ tanke. Det er en Mebdbeiler, ſom gier 

Hr. de Malpré hævede fit Hoved Alt, for at fordrive mig fra min Poſt; 
og ſage paa hende med et faſt Blif. |en af hine Mænd, ſom naar de blive 

„Franciska!“ ſagde han. „Tyve Aars | fendte til Colonierne, kun fætte fig den 
Ophold under Indiens Sol har vel Opgave at plyndre og ſammenſkrabe 
formaget at udtorre mit Anſigt; men Rigdomme. — Min Fiende er en Slegk⸗ 
mit Hjerte forblev ungt og friſkt. Til-[ning af Marquiſe de Monteſpan.“ 
giv, Franciska, dette ſtormende uroligeſ Et Udraab af Forundring undſlap Ma⸗ 
Hjerte, — hint folde Ord ſkal være |bame de Maintenon; han faae forſkende 
den- forſte og den ſidſte Bebreidelſe; paa hende. ; 
fra dette Sieblik exiſterer der for mig „Hvad betyder dette, Franciska?“ 
ingen Marquiſe af Maintenon, men kun „Intet!“ ſparede hun hurtigt; „vedbliv 
Franciska d Aubigns. — Er De nu til-| Deres Fortælling. Det er merkeligt, at 
fredsſtillet, Franciska?“ Deres Fiender ogſag ſkulle være mine.“ 
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Man vil erindre, at Madame Main- 
tenon bevirkede, at Marquiſen af Monte— 
ſpan ved Mademoiſelle de Fontanges 
miſtede Ludvig den Fjortendes Gunſt, 
hvorfor naturligvis Marquiſen blev hen— 
des bittreſte Fiende. 

„Hvad der gjor mig den ſtorſte Kum— 
mer,“ vedblev Hr. de Malpré, „er ikke 
min Forviisning fra Hoffet — thi De 
veed, Franciska, at jeg ikke er nogen 
Hoſmand — men Fortabelſen af min 
Wre, den Plet paa en Mands Navn, 
hvis hele Liv er vanæret ved en eneſte 
flet Handling; derfor har jeg bedet om 
denne Sammenkomſt, ikke forat jeg ved 
Deres Mellemkomſt kunde opnaa Naade 
hos Kongen, men kun Tilladelſe til at 
maatte forſvare mig.“ 

„Jeg giver Dem mit Ord derpaa, 
Frederik,“ udbrod Marquiſen hurtig og 
med ophidſet Mine. Men pluͤdſelig blev 
hun bleg og faae hen til Cabinettets 
Dor. Man horte Skridt i Forvarelſet 
og korte bydende Ord. Forend Fre- 
derik, ſom med Oinene havde fulgt Mar— 
quiſen, kunde fatte nogen Beſlutning, 
blev Doren haſtig reven op, og Kon— 
gen traadte ind med et af Vrede op— 
hidſet Anſigt. 

Malpré flod ved dette uventede Syn 
hurtig op fra fit Sæde og boiede fig 
for Kongen, medens Madame de Main— 
tenon, agandelos af Beklemmelſe, blev 
ſiddende og i fin Forlegenhed ſtjulte 
fit glodende Anſigt bag Viſten. Et 
Dieblik herſkede en pinlig Tavshed, 
indtil Kongen vendte ſig mod Malpré 
og med bydende og barſt Stemme 
ſagde: 

„Har Hr. de Malpré forglemt at 
adlyde fin Konges Befalinger? Befa— 
lede jeg Dem ikke for 24 Timer ſiden 
dieblikkelig at forlade Paris og aldrig 
at viſe Dem ved Hoffet? Meld Dem 
ſelv ſom Fange hos Capitainen, der 
har Vagt, og giv ham Deres Kaarde.“ 

„Sire!“ raabte ved denne haarde 
Dom, ſom med een Mund, ee 
og Malpré. 


Denne adlod, idet han foiede fig i 
fin Skjcebne; han vilde juſt til at for— 
lade Verelſet, da Marquiſen med faſt, 
befalende Stemme ſagde til ham: „Bliv, 
Hr. de Malpré! De er i mine Værel- 
ſer; jeg alene kan befale Dem at for— 
lade dem.“ 

Kongen bed fig i Leberne og raabte 
med funklende Oine: 

„Ved Himlen, Marquiſe, 
et driſtigt Sprog!“ 

„Et Sprog,“ afbrod hun ham uden 
Frygt, „ſom aldrig bliver fort af Hof— 
folk eller Smigrere, men ſom kun fores 
af dem, ſom onſke, at Kong Ludvig 
foruden at kaldes den Store, maa have 
Navnet den Retfeerdige. Derfor vil Hr. 
de Malpré blive, og De vil høre hans 
Forſvar.“ 

„Madame,“ udbrød Kongen, forbavfet 
over den ufædvanlige Driſtighed i hen— 
des Sprog, ſom ikke deſtomindre ſmig— 
rede ham. 

Madame de Maintenon bemerkede 
det Indtryk, hendes Ord gjorde paa 
Kongen, benyttede den gode Leilighed 
og ſagde til Malpré: 

„Tal, min Herre!“ 

Kongen, ſom endnu ikke var kommen 
fig af fin Forbapſelſe, gjorde ingen Ind⸗ 
vending, og Malpré overtydede ham i 
et fort Foredrag om Grundlosheden af 
de forebragte Beſkyldninger. Da Mal— 
pré var færdig, ſagde Monarchen: 

„Nu vel, Malpré, Deres Forviisning 
er hævet, dog forſt efterat De har ind— 
fundet Dem ved mit Lever imorgen.“ 
En Folelſe af Seinſyge, ſom havde fin 
Grund i, at han havde hort tale om 
Malprés og Franciskas tidligere For— 
hold, bragte ham til at tilfoie: „Tre 
Dage derefter forlader De Paris. Tag 
nu Afffed med Marquiſen!“ 

Malpré gjorde et dybt Buk, vendte 
ſig om og forlod Verelſet uden at ſige 
et Ord; Marquiſen beſvarede hans Hilſen 
paa famme Maade. En Taare glim⸗ 
rede i hendes Øie, hvilket dog ikke blev 
bemærfet af Kongen. 


De forer 
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Da Malpré gif ned ad Trappen, 
erkjendte han hele Betydningen af denne 
Sammenkomſt med den ſtakkels Kone 
til en lam Skueſpildigter og — Frank— 
rigs Beherſkerinde. 


Skolen i St. Cyr. 

En ſildig Eftermiddag paa en kold 
Efteraarsdag i Aaret 1719 faae man 
en af hine ſtore, gule Chaiſer, ſom 
Ariſtokratiet i det forrige Aarhundrede 
brugte, tungt rulle hen ad Landeveien 
til St. Cyr. Da den naaede Skolen, 
ſom af Madame de Maintenon var 
ſtiftet for 30 unge Piger af adelig 
Fodſel, holdt den, og en graahaaret 
Tiener, ſom havde ſiddet ved Siden af 
Kudſken paa Bukken, ſteg ned og aab— 
nede Vogndoren og hjalp en endnu 
ældre og udlevet Olding at ſtige ud. 
En ſtor Paryk bedakkede et rynket, af 
mange Ar gjennemfuret Anſigt; de zit— 
trende Hænder, ſom vare omgivne af 
brede Kniplings Manſchetter, havde neppe 
Kraft til at bære Stokken, med hyilken 
han maatte hjælpe fig frem; kun de 
morke Øine, ſom lyſte frem under et 
Par buſkede Oienbryn, vidnede om, at 
der i denne ſpage Skikkelſe boede en 
endnu ikke brudt Aand. 

„Treek i Klokken, Etienne!“ ſagde 
han med utaalmodig Stemme, da han 
ſage, at Aſylets Dor endnu ikke var 
aabnet. 

Den gamle Tjener adlod, og Klok— 
kens Lyd. trængte igjennem den ſtille 
Bygning. Strax blev Porten aabnet 
af Portnerſken, ſom, ſaaſnart hun fik 
Øie paa Beſogeren, yttrede en glad For— 
bavſelſe. Med mild Venlighed ſagde 
hun til ham: 

„Endelig! Man har ventet Dem den 
hele Morgen.“ 

Den Gannle ſparede Intet, men fulgte 
hende, underſtottet af fin Tjener, op ad 
Trappen, hvor hun ſagte og forſigtig 
aabnede en Dor til en Celle, hvori 
man ſage en Seng. Voxkjerter ud⸗ 
bredte et klart Skin, og en Preſt kne⸗ 


— 
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lede bedende foran Sengen. Bedrovet 
traadte den gamle Mand ind i den 
lille, nøgne Celle, hvor der foruden 
Sengen kun fandtes en Stol, en Bede— 
pult og et Crucifix; han ſatte ſig ved 
Siden af Sengen, foldede Henderne 
og bad ſagte; han kaſtede derpaa Siet 
paa den Doende, ved hvis Leie ingen 
Venner, ingen Familie fandtes, men 
hvis eneſte Troſt var Preſten, ſom nu 
reiſte ſig op og venlig ſagde til den 
gamle, ſorgende Olding: 

„Det var den Doendes Onſke, Hr. 
de Malpré, at ſee Dem endnu een Gang, 
og derfor tillod jeg mig at ſkrive til 
Dem.“ 

Han nikkede kun med Hovedet og 
mumlede: „Hiertelig Tak!“ 

Preſten bukkede fig og forlod Væ- 
relſet. ; 

Malpré boiede fig over Sengen og 
berørte den blege, afmagrede Haand 
med fine Læber. En Taare brød ſig 
Vei gjennem hans Øine, ſom maaffee 
i et halvt Aarhundrede ingen havde 
ubgydt; da denne varme Taare faldt 
paa hendes Haand, vaagnede den Li⸗ 
dende; hun aabnede fine halvttillukkede 
Dine, og da hun faae, hvem det var, 
drog et fvagt Gledesſmil fig over hen⸗ 
des Trek. Hun bad ham fætte fig 
nærmere og med ſvag Stemme hvi⸗ 
ſkede hun: 

„Jeg kunde ikke, Frederik, do i Fred, 
forend jeg havde ſeet Dig endnu een 
Gang. Bed for mig!“ 

Oldingen gjorde det, og under den 
hoilidelige Tavshed, ſom herſkede i Cellen, 
bortſpvandt Madame de Maintenons Aand. 

Hr. de Malprs raabte om Hjælp; 
Prerſten og flere Andre traadte ind, he⸗ 
vede den Gamle op og bragte ham bort, 
efterat han endnu en Gang havde kaſtet 
et Blik paa den Henſovede og tilvinfet 
hende fit Levvel. Faa Uger efter blev 
ogſaa Hr. de Malpré bragt til fit ſidſte 
Hvileſted. 
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Dlandinger. 


En Ruunſlven. 


Talma foretog fig engang en Kunſt— 
reiſe til det ſydlige Frankrig, og neppe 
havde han fat fig i Poſtvognen, for— 
end en meget anftændig flædt Mand 
tog Plads ved Siden af ham. De 
vare ikke kjorte langt, da den Übekjendte 
uden videre Indledning begyndte: „Hr. 
Talma! Jeg er en af Deres ivrigfte 
Beundrere og forſommer ingen Fore⸗ 
ſtilling, naar De optræder. Gjennem 
Aviſerne har jeg erfaret, at De i to 
Maaneder ikke vil ſpille i Paris, og 
jeg ledſager Dem.“ Talma ſparede 
ſom en Mand, der er vant til Com— 
plimenter, men Underholdningen blev 
imidlertid ſnart fortrolig, og Kunſtneren 
glædede fig over, at have fundet en faa 
artig og beleven Ledſager. J Bordeaux 
ſtege de begge af i et og det ſamme 
Hotel, og de kom overens om at reiſe 
ſammen. Saaledes gjorde de hele Rei⸗ 
jen i Fællesffab, og Kunſtnerens Led— 
ſager manglede ikke ved nogen Fore— 
ſtilling, i hvilfen Talma optraadte. De 
vare blevne Venner og ved Hjemkomſten 
til Paris indbod Talma fin ivrige Be— 
undrer til en glimrende Diner. „Maa— 
ſtee,“ ſvarede Kunſtvennen, „kan jeg 
ikke gjengjelde Deres Diner, ſom jeg 
onſter, men i ethvert Tilfælde vil De 
høre fra mig.“ Talma modtog virke— 
lig kort for Dineren en Pakke, hvori 
der befandt ſig et koſtbart Uhr, en 
Gulddaaſe af det ſkjonneſte Arbeide og 
en Naal af overordentlig ſtor Værdi. 
J en hosliggende lille Billet ſtode fol— 
gende Ord: „Jeg er hverken Konge 
eller Prinds, men jeg troer at maatte 
tilbyde Dem denne lille Forcering, ſom 
et ſvagt Bevis paa min Taknemmelig⸗ 
hed. Jeg har Dem at takke for langt 
mere, end hvad De har erholdt af mig.“ 


Talma beholdt Forceringerne, da 
han ikke kunde ſende dem tilbage; thi 
hans Ven havde, imod fit Lofte, ikke 
opgivet fin Bopæl. 

Omtrent en Maaned fenere erholdt 
Talma et Brev, der var dateret fra 
Bolitipræfefturet. En Arreſtant bad 
ham om et kort Beſog, da han alene 
var iſtand til at give Politiet Oplys— 
ning om en ubehagelig Forverling. 
Talma ilede ſtrax til Stedet og undrede 
fig ikke lidet over at finde fin enthu— 
ſiaſtiſte Reiſekammerat og Kunſtven 
under Laas og Lukke. „Jeg var,“ ſagde 
denne, „nodt til ſtrax efter vor Hjem— 
komſt at tiltræde en anden Reiſe og 
er forſt for faa Dage ſiden kommen 
tilbage. De ſpillede igaar, og jeg ilede 
ſom ſcdvanlig til Theatret. Nogle 
Lommetyve havde ſandſynligvis ogſaa 
indfundet ſig der, og man har, be— 
ſynderlig nok, holdt mig for en ſaa⸗ 
dan og fængflet mig. De kan give 
mig det bedſte Teſtimonium, da vi ſaa⸗ 
længe have reiſt ſammen.“ Talma for⸗ 
magede en berømt Advocat til at fore 
hans Reiſekammerats Sag, ſom dog 
blev domt. Af Forhandlingerne frem— 
gik det, at den Anklagede netop var 
en berygtet Lommetyp, ſom fortrinsvis 
udovede fin Induſtri i de tæt fyldte 
Skueſpilhuſe, og at han kun hapde gjort 
Reiſen med Talma under Skin af en 
enthuſiaſtiſk Tilbeder af Kunſtneren for 
at drive fin Haandtering i Provinds— 
byerne, hvis Skueſpilhuſe Talmas Ner⸗ 
vœrelſe ganſke overordentlig havde fyldt, 
og hvor der da var en rig Haft for 
den duelige Lommetyv. Fra denne 
Hoſt hidrorte naturligvis ogſaa Guld— 
uhret, Gulddaaſen og Naalen, hvilke Ting 
Kunſtvennen, ſom et Tegn paa fin Tak⸗ 
nemmelighed, havde foræret Talma. 


. Veuins Bogtrykkeri, 
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tens Taushed, i disſe Tusmorkets Skyg⸗ 
ger, i denne Enſomhed og Sindets An- 
dagt var de norſke Kongers gamle Stad 
for mig ligeſom en aaben Bog. Paa 
een af dens Sider leſte jeg en be⸗ 
rommelig Saga, paa en anden et 
Skjaldeqvad, ſunget om Aftenen ved 
Jarlens Arne; her ſaae jeg de forſte 
Linier af et Heltedigt, der læfte jeg om 
Axels og Valborgs romantiſke Kjerlig⸗ 
hed. Jeg gik ſaaledes fra Gade til 
Gade, idet jeg gjenkaldte mig efter hver⸗ 
andre Aarene af den forbigangne Tids 
Rakke, og da glemte jeg de Aar, der 
ere indſtrevne i Kalenderen ſiden denne 
Krigs og Eventhrs Epoke. Det fore⸗ 
kom mig, at jeg endnu maatte ſee Vi⸗ 
kingens Skib komme tilſyne, at jeg 
endnu maatte hore Morgenmesſen ſynge 
i Munkholmens Kloſter, at jeg endnu 
maatte finde Olaf den Helliges Reliqui⸗ 
ſtrin. Men Synet af Boderne langs 
med Fjorden tilintetgjorde min Drom; 
den islandſke Traditions poeliſke By 
forſvandt, og jeg ſage kun en By for 
Handel og Vandel. 

Tronhjems Oprindelſe knytter fig til 
et af de mærfværbigfte Tidspunkter i 
Norges Hiſtorie, til det Tidspunkt, hvor 
Hedenſkabet begyndte at omſtyrkes, hvor 
Hakon Jarl forladt af ſine Folk, for⸗ 
raadt af en Slave, døde med de Gu— 
der, han havde tilbedt, medens Olaf 
Trygvaſon, hans ſeirrige Modſtander, 
atter tog Scepteret, ſom hans Farfa⸗ 
der, Harald Haarfager, havde erobret, 
og paa den blodige Offerſten hvilede 
Korſet, et Symbol paa Freden. Alle⸗ 
rede ſom ung havde han folt en Land⸗ 
flygtigs Sorger og et eventyrligt Libs 
opmuntrende Farer. For han ſkulde 
bære Kronen, havde han ſpunget Vi⸗ 
22 


Tronhjem. 
(Hermed et Lithographi.) 


Klokken var elleve om Aftenen, da 
vi fra Toppen af Steenberg ſage et 
ſtort og ſmukt Panorama oprulle for 
os: det var Tronhjemsfjorden, faa 
bred ſom det aabne Hav og omgiven 
af en Bjergkjede, der ligner en crene— 
leret Fceſtningsvold; paa Halvoen, der 
dannes af Fjorden og Nidagen, ligge 
Huſene i denne Nordens gamle Stad 
ſammenhobede og ſammenpresſede imod 
hverandre, ligeſom for derved bedre at 
modſtaa Vindenes Stod, Bolgernes 
Magt og Sneens Vægt. Det var en 
af disſe klare Natter i de nordlige 
Egne, hvor Himlen er ren og ſtjerne— 
klar, hvor Tusmorkets gyldne Straaler 
træde iſtedetfor Solen, der kun for— 
lader Horizonten, for et Sieblik efter atter 
at viſe fig paa den. Et tyndt, af Lys⸗ 
ſtraalerne giennemtreengt Farveſlor var 
udſtrakt over Byen, og den gamle 
Cathedralkirke lignede i denne Blan— 
ding af Klarhed og Skygge et af disſe 
Billeder, ſom Erindringen lader gjen— 
fodes og ſees ud over det Forbigangne, 
der fordunkler dem. Paa Fjorden var 
Alting roligt; man horte kun Bolgernes 
Suk, der ſkyllede op mod Strandbredden 
og ilede tilbage med en Krone af Siv 
eller et Halsbaand af Skum. J Byen 
ſov Alt, vi gik over Torvene og gjen⸗ 
nem Gaderne, uden at mode et levende 
Veſen, uden at hore den ringeſte Stoi. 
Naar jeg ſelv ſkulde have valgt Tiden, 
paa hviken jeg vilde beſoge Tronhiem, 
kunde jeg ikke have fundet en ſmukkere 
og mere imponerende. J denne Nat⸗ 
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kingens tunge Sværd. Efterat han 
havde underkaſtet fig de forſkjellige Par— 
tier, der modſatte fig hans Tronbeſti— 
gelſe, byggede han en Bolig ved Nid— 
elvens Munding (997). Det er Be— 
gyndelſen til denne Stad Nidaros (uu 
Tronhjem), hvis Navn faa ofte findes 
i de gamle Sagaer. Tretten Aar ſenere 
byggede en anden Konge en Kirke ved 
Siden af Kongsgaarden, og Kirken be— 
rigede den opſtagende By. 

Chriſtendommen, der faa energiſk og 
undertiden paa en gruſom Maade var 
bleven forſvaret af Olaf Trygvaſon, 
havde endnu kun gjort temmelig ſvage 
Fremſkridt, og under de to Jarler, der 
fulgte efter ham, havde atter Landets 
gamle Tro taget Overhaand. Men der 
fremſtod en Mand, der fuldførte med 
Sværdet det Omvendelſens Værk, ſom 
Fornuften havde begyndt: det var Olaf 
den Anden; han reiſte fra Diſtrikt til 
Diſtrikt, fulgt af trehundrede Soldater, 
knuſte felv med Stridsoxen Thor og 
Odins Billeder, fratog dem deres Eien— 
dom, der vægrede fig ved at tro paa 
Evangeliet og domte de heftigſte Op⸗ 
rorere til Doden. 

Denne Maade at prædife paa, op— 
rorte hans Underſaatter imod ham. Knud 
den Store opmuntrede dem til Opſtand, 
og Olaf, der var overvunden i flere 
Sammenſtod og Dag for Dag faae fit 
Parti formindſket, flygtede til Sverrig 
og derfra til Rusland. Imidlertid kom 
Knud til Tronhjem, fortælle Kronikerne, 
med en Eſtorte af fiortenhundrede Skibe. 
Fuld af brændende Iver havde Olaf, 
fra hvem man havde røvet Norges 
Krone, førft tankt paa at blive Munk 
eller at gaa fom Pillegrim til Jeru- 
ſalem; men en Nat faae han i Drømme 
fin Forgeenger Olaf Trygvaſon frem- 
ſtaa, der raadede ham til at vende til— 
bage til Norge. Han ſteg iland paa 
Norges Kyſter i Spidſen for fire tuſinde 
Mand, og blev angreben paa Sletterne 
ved Stikleſtad af ti tuſinde Bonder. Efter 
en voldſom Kamp, der varede i flere Ti⸗ 


mer, blev han overmandet og dode paa 
Valpladſen den 1ſte Auguſt 1030. 
Denne Fyrſte, ſom Nordmændene 
ikke vilde beholde ſom Konge, blev en 
Helgen; han gjorde Mirakler og blev 
gudfrygtigt paakaldt af dem, der havde 
forbandet ham. Hans Legeme blev be— 
gravet af en af hans Tilhængere paa 
det Sted, hvor et af Kathedralkirkens 
Kapeller nu ftaaer. Et Aar efter, da 
man tog ham ud fra dette Gravpſted, 
havde hans Legeme ikke alene ikke under— 
gaaet nogen Forvanſkning, men hans 
Skjceg og Negle vare voxede, ſom om 
han endnu var i Live, og paa den 
Plet, hvor han havde hvilet, udſprang 
en Kilde, der havde den Egenſkab, at 
kunne helbrede de Syge; hans Dods— 
dag blev en Hoitidsdag i Norge og i 
flere andre Lande. Folket, der havde 
forjaget ham, optog ham blandt de Sa— 
lige og gjorde ham til en Halvgud. 
Legenden om Olaf den Hellige, der op— 
rindelig var bleven fortalt af Munkene, 
og ſom Bonderne betragtede med den 
hoieſte Grad af Akrefrygt, lob fra 
Bjerg til Bjerg, fra Familie til Fa 
mile, og blev forøget og modificeret 
efter de forſkjellige Steder, hvor den 
kom frem, og Omſtendighederne, under 
hvilke den blev fortalt. Endnu den 
Dag i Dag kan man hore den over— 
alt i Norge. Der er ikke en gammel 
Kone, ſom ikke kan fortelle et eller 
andet Kapitel af den, ikke et Barn, 
der, naar det gaaer i Skole, ikke ſkulde 
have hort Olaf den Helliges Navn. 
Man viſer et Sted den nogne Klippe, 
af hvilken han ligeſom Moſes lod ud— 
ſpringe en Kilde med klart Vand; et 
andet Sted den Vei, han banede over 
en Vold af Klipper gjennem en Klippe⸗ 
mur, og et tredie Sted Hexeſkikkelſer, 
ſom han forvandlede til Sten. Naar 
man gager til Ruſa, ſeer man noget 
fra Drivſtuen tilhoire ved Siden af 
Veien en Mengde ſteile Klipper, ſom 
ende i en Slags Terrasſe, der hæver 
ſig mere end hundrede Fod over Jords— 
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fiden det ellevte Aarhundrede i en By, 
der var bleven grundlagt mod Slut— 
ningen af det tiende, og ſom var Hoved— 
ſtaden i de Egne, hvor Daaben var 
bleven indført ved Sverdets Magt. Et 
ſtort Antal Pillegrime forſamlede fig aar— 
ligen der; de kom for at kaſte ſig paa 
Kno i Olaf den Helliges Kirke og 
lagde rige Offre paa hans Grav. Ved 
Nidagens Bred, hvor man fordum kun 
horte Matroſernes Skrig og Sorover— 
nes Krigsſange, gjenklang Hoitids⸗ 
feſternes Hymne og Kloſtrets Bonner. 
Denne By, der kun havde været Fyr⸗ 
ſternes Reſidents og en Leir for Kri— 
gerne, blev Evangeliets Hovedſede, Chri⸗ 
ſtendommens Bolveerk i Norden. J 
Aaret 1130 havde den allerede en Bi⸗ 
ſkop, og i 1152 blev Biſkoppen ud⸗ 
nævnt til Erkebiſkop, Norges Primas 
og pavelig Legat. J Begyndelſen af 
det fjortende Aarhundrede talte man i 
Nidaros to Hoſpitaler, fire Kloſtere og 
fjorten Kirker, midt iblandt hvilke Van⸗ 
drerens Øie ſkjelnede Domkirkens preg⸗ 
tige Taarnſpir. 

Denne Domkirke, langt ſtorre i Om⸗ 
fang end Roeskildes og Upſalas, blev 
bygget 1183 af Erkebiſkop Eyſtein. 
En Del af Haralds gamle Kirke kom 
til at danne en af den ny Bygnings 
Floie; Choret og Skibet bleve opforte 
efter en forſkjellig Plan. Naar man 
træder derind, er det interesſant at fee 
paa ſamme Plet i nogle Skridts Af⸗ 
ſtand fra hinanden to Tidspunkters 
Kunſt, der ligge hinanden ſaa ner og 
dog ere faa ulige, to Arter af Stil i 
Architekturen, ſom et Sekulum adſtiller 
og ſom ikke længer have Noget felleds. 


monnet. Da jeg en Dag kom der forbi, 
ſagde min Veiviſer til mig: „See, det 
er den Klippe, Hvorfra Olaf den Hellige 
ſtyrtede fig ned for at undgaa Djæv- 
len, der forfulgte ham; og den Skure, 
De der ſeer i Stenen, det er Sporet 
af hans Heſts Hov.“ J Kongsdalen 
feer man paa Toppen af et Bjerg en 
Aabning, der ligner Rolandsporten i 
Pyrencerne, og Bønderne fortælle, at 
Olaf den Hellige har klovet dette Bjerg 
med fit Sværd. Naar man taler om 
St. Clemens Kirke, ſom han lod bygge 
i Nidaros, vil man faa en Hiſtorie at 
hore, ſom ligner den Legende, der 
bliver fortalt om Domkirken i Lund. 
En Trold havde paataget fig at opfore 
hele Bygningen paa den Belingelſe, at 
Olaf den Hellige ſkulde give ham Sol 
og Maane, derſom han ikke var iſtand 
til at faa hans Navn at vide; men 
da Kirken var færdig, forkyndte Olaf 
den Hellige med hoi Roſt Navnet paa 
den forhexede Architekt, der i fin For— 
tvivlelfe ſtyrtede fig ned fra det Overſte 
af Taarnet og døde paa Oieblikket. Da 
Olaf den Hellige engang vilde indſkibe 
fig til Tronhjem paa ſamme Tid ſom 
hans Broder, tovede han i tre Dage 
for at hore en Preſt predike, og da 
han endelig begav fig paa Veien, kom 
Englene og forte hans Skib afſted, faa 
at han forſt naaede Tronhjems Havn. 
En anden Gang, da han vilde reiſe 
iglennem en Del af ſit Land, forekom 
det ham, at den almindelige Vei var 
for lang; han beſluttede derfor at reiſe 
efter en lige Linie, og Jorden aabnede 
fig for ham og dannede et Stræde, der 
endnu fører Navn af Korsſund. 


Paa det Sted, hvor Olaf den Hel— ' 
liges Legeme var blevet jordet, byggede |lede ſymmetriſk overfor hinanden, har 


hans Son, Magnus den Gode, der be-JForm af et Kors; Floien paa hoire 
ſteg Tronen efter ham, et Traekapel] Side er opfort henimod Aaret 1150 
(1036), i hvis Sted der 1077 blevſog den paa venſtre Side er tegnet 
reiſt en Kirke af Sten. Tyve Aar; ſenere efter (amme Model. Der finder 
efter opforte Harald Haardraade en man den ſtore runde Arkade, der er 
anden Kirke omtrent paa ſamme Sted. (belt ved en Soile, den masſive Pille, 
Der havde ſaaledes været tre Kirker] det firkantede og flade Kapitel og Cirklen 
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Kirken med ſine to Floie, der ere ſtil⸗ 
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foroven, der er udffaaren i Feſtons. 
Den gothiſke Stil begynder ved Ski— 
bet, der fordum ſtrakte fig meget len- 
gere end nu, og hvis ſkjonne Former 
Proteſtantismen fuldkomment har ſkjult 
ved Kirkeſtole, der ere byggede, den ene 
over den anden, ligeſom Logerne i et 
Theater. Denne Stil er ſimpel og 
ſmagfuld, men kun lidet prydende og 
lidet driſtig. Hele dens Elegance og 
al dens Rigdom ſynes at være Choret 
forbeholdt; det er et indeſluttet Rum 
af otte leite Arcader, ſkilt ſom en Lov- 
bytte fra den ovrige Del af Bygnin- 
gen, og Soilerne, der bære Hveelvin— 
gens ſkarpe Buer, det Belte af Blom— 
ſter og Feſtons der omgiver den, de to 
ſmaa Kapeller, der bevogte den fra 
hver Side ligeſom to Englevinger, Alt, 
hvad der tilhører dette antike Katho— 
licismens Allerhelligſte, er udfort med 
ſaa megen Lethed og Frihed og frem— 
byder i fin Helhed ligeſom i fine En- 
keltheder ſaa mange fortryllende Kom— 
binationer, at Stenen ſynes at have 
givet efter ſom blodt Vox for Kunſt— 
nerens Inſpiration. Buerne krydſe hver— 
andre ſom lovrige Planter, der ikke 
finde Plads nok til at udoikle ſig til 
Siderne, og deres Form varierer ved 
hvert Skridt, ligeſom de kapricieuſe 
Arabeſker i en Haandſtrift fra Middel— 
alderen. Snart er det en ſamlet Pille, 
der hæver fig fra Gulvet og ud— 
ſlynger i Luften tre Grene, der ligne 
den bibelſke Kandelabres; ſnart ſeer 
man paa Arkadens Forziringer et 
Kniplingsbaand fremtræde, ſom man 
ſkulde tro var udſkaaret med en ung 
Piges Haand, eller et Halsbaand af 
Perler, udhuggede og afrundede i Mar— 
moret, eller lange Striber af Lov, der 
ſynes at have voxet mellem Stenens 
Zirat ligeſom Stenbrak i en Klippe⸗ 
revne. Paa et Sted bærer den tynde 
fine Soile en Blomſterbuſk ſom Kapi⸗ 
tæl, paa et andet Sydfrugter eller brede 
Palmeblade, hvortil en Korsfarer maa⸗ 
ſtee har bragt Modellen fra Jordans 


Bredder; i Hjornerne feer man Prekſte— 
hoveder opſtillede med en andeegtig Mine, 
og undertiden ere de anbragte paa et 
fint Soileſkaft ſom Stovtraadene i Stov— 
veien. Hiſt og her træffer man Spor 
af dette afſkyelige Hierneſpind, der blan— 
dede ſig i de rene Inſpirationer af 
Middelalderens Kunſt, ſom en Tanke 
af Tvivl i Troens Folelſe, ſom et ſkep— 
tiff Smil i en inderlig Bon. Man 
træffer paa Randen af en Soile et 
Anſigt af en Munk, der gjør Grimacer, 
en hellig Buſte, der ender i en Heſte— 
hale. Men disſe Billeder ere ikke tal— 
rige og kun lidt fremtrædende; de for— 
fvinde midt i al denne Vegetation, der 
udbreder fine Blomſter, fine Frugter og 
Grene omkring Choret; de tabe fig i 
Skyggerne fra Soilegangene, fom alene 
ere oplyſte ved det myſtiſke Skin fra 
Vinduerne i Buerne. 

Hvor denne Domkirke maa have været 
ſmuk fordum, med ſine ni ſtore Porte, 
ſine atten Altere og ſine tre tuſinde 
Piller, nogle dannede i Italiens Mar— 
morbrud, andre i Gronlands Klipper! 
Hele den chriſtne Menighed i Norge og 
Sverrig havde bidraget til at berige 
den. Selv Soroverne havde betalt den 
deres Tribut. To Saadanne, der reiſte 
bort med deres Skibe for fjernt fra 
Norge at ſoge Eventyr og at plyndre 
fremmede Kyſter, kom engang tilbage 
med et rigt Bytte, ſom de ikke kunde 
dele uden at ſlages. Den ene af dem 
paakaldte ſin Skytsengel, for han drog 
fit Sværd og gjorde det Lofte, at offre 
Kirken en Del af fine Rigdomme, der— 
ſom han gik ſeirrig ud af Kampen. 
Hans Bon blev hort og han gav 
Domkirken i Nidaros et Kors af mas— 
fivt Solv, der var faa tungt, at fire 
Mænd maatte bære det. Det var dette 
Kors, ſom man faae glimre i Spidſen 
for Procesſionerne paa St. Olafs Da— 
gen; derefter kom Olaf den Helliges 
Reliquiſkrin, beſtagende af tre Kasſer, 
den ene af forgyldt Solv, de to andre 
af Træ, prydede med Ornamenter af 
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Guld og beſtroede med koſtbare Stene. 
Tredſindstybe Mænd bare det ud af 
Kirken, og Oldinge og Born, Landets 
Indbyggere og Reiſende omgave det 
med hellig Wrefrygt. Det var ved at 
berøre dette Skrin, at den Syge havde 
Haab om at blive helbredet; det var 
over dette Skrin, at Kongerne udſtrakte 
Haanden, naar de aflagde deres Ed; 
det var ved Foden af dette Skrin, at 
de bleve kronede, og det var der, man 
begravede dem. Oppe fra Hoialteret 
vaagede Olaf den Hellige over deres 
Skjœbne, der beflædte hans Trone. Paa 
deres Kroningsdag ſatte Kongerne ſig 
under hans Scepters Beſfyttelſe; paa 
deres Dodsdag hvilede de i Skyggen 
af hans Martyrpalme. 

Dette Troens og Lykſalighedens Tids— 
punkt i Katholicismen varede tre Aar— 
hundreder. J Aaret 1328 nedbrændte 
Kirken og blev opfort kort Tid efter. 
1431 nedbrændte den atter og blev 
iſtandſat med den ſamme Jver. Men 
i Aaret 1531 brændte den paany, og 
denne Gang bleve de oprigtigt Troendes 
Onſker og Erkebiſpens Anſtrengelſer for 
at gjengive den ſin forſte Glands frug— 
tesloſe. Reformationsganden begyndte 
at trænge ind i Norden. Uden endnu 
at have antaget Proteſtantismen, be— 
gyndte Folket dog allerede at tvivle om 
Afladens Kraft og om Helgenernes Gyl— 
dighed. Pillegrimmene kom ikke længer 
og forſtorrede Procesſionerne, de Syge 
forlode Alteret. Den Tribut, ſom de 
oprigtigt Troende frembare til Kirken, 
formindſkedes Dag for Dag, og Præ- 
ſterne, der vare berøvede den Skat, 
hvoraf de pleiede at oſe, formagede 
neppe at ſtjule Ildens Odeleggelſer og 
deres Kirkes Ruiner; da endelig de tre 
nordiſke Riger havde antaget Luthers 
Lære, troede de Nyomvendte at gjøre 
en from Handling, ved at sdelægge 
ethvert Spor af deres gamle Tro. 
Nogle knuſte Helgenbillederne, Andre 
ſonderreve Malerierne; der vare En— 
kelte, ſom endnu mere ryggesloſe end 


de Andre, ſamlede paa Torvet alle Ka⸗ 
pitlets Bøger og lod foretage en Auto⸗ 
dafee over dem. Under denne Odeleg⸗ 
gelſe af de katholſke Monumenter glemte 
Danmark ikke, at det var Herre over 
Norge. Det ſendte et Skib op, for at 
hente Solvoſkrinet, Kalken og Monſtrant⸗ 
ſen og alle Prydelſer af Guld og Solv. 
Skibet, der underveis blev angrebet af 
en hollandſk Sorover, ſtrandede paa 
Kyſten med Levningerne af de røvede 
Koſtbarheder. Halvtredſindstyve Aar i 
Forveien vilde man ved Efterretningen 
om dette Skibbrud have ſkreget paa 
et Mirakel; men Miraklernes Tid var 
forbi, og Billedſtormerne, endnu mere 
barbariſfke end de Barbarer, hvorom 
de gamle Kroniker fortælle os, vedbleve 
at herge Kirken. J Aaret 1564 
giorde Svenſkerne den til en Heſteſtald. 
Paa Chorets Alter, der for ikke længe 
ſiden glimrede af Guld og Wddelſtene, 
fandt de kun Olaf den Helliges Vaa⸗ 
ben, ſom de forte med ſig til Stokholm. 

Der var dog Noget tilbage af denne 
fordum faa koſtbare og for fine Rig⸗ 
domme faa hurtigt udplyndrede Dom⸗ 
kirke; der var dog blevet Noget tilbage 
for den, ſom hverken de Danſke eller 
de Svenſke havde kunnet bortfore: det 
hoie Taarn, der hævede fig, ſige Hiſtori— 
kerne, til en Hoide af to hundrede og 
tyve Fod. En Storm omſtyrtede det 
i Vinteren 1689. Nu finder man oven⸗ 
paa Taget et firkantet- masſivt Taarn, 
der ſeer ud ſom Klokketaarnet i en 
Landsbykirke. Den Del af Skibet, ſom 
er bleven odelagt ved Branden, er ikke 
bleven opbygget paany; Helgenbillederne 
ere ikke igjen blevne opſtillede paa deres 
Fodſtykker; det fine udhuggede Billed⸗ 
huggerarbeide og Roſetterne, ſom Ham⸗ 
meren har knuſt eller mishandlet, ere 
ikke blevne iſtandſatte. Paa nogle Ste⸗ 
der er kun Soilefoden tilbage; paa 
andre har man erſtattet Marmorpil⸗ 
lerne ved Piller af Træ, Da Kongen 
af Sverrig i Aaret 1818 fom hertil 
for at lade fig krone i denne Dom⸗ 
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kirke, blev han rort over Chorets ſorge— 
lige Tilſtand, og lod en Kopi af Thor— 
valdſens Chriſtus opſtille deri. Man 
ſiger, at det ogſaa ſkal være paatenkt 
at fætte de tolv Apoſtle af den beromte 
Billedhugger i Skibet, ſaaledes ſom man 
feer dem i Kjobenhavn i Frue Kirke. 
Maaſkee bliver man da nodt til, for 
at ſkaffe dem Plads, at nedrive en Del 
af disſe Loger med rode Gardiner, der 
bedekke de to Sider af Skibet, og det 
er en Odeleggelſe, ſom jeg er vis paa, 
at intet Menneſke med Smag vil be- 
klage fig over. Uagtet al den For- 
ſtyrrelſe, ſom Ilden og Menneſkene 
have foraarſaget, er denne Domkirke 
endnu et af de interesſanteſte Mindes— 
meerker, der exiſterer af gothiſk Byg— 
ningskunſt. Fra Midten af Skibet er 
det ſorgeligt at fee den Odeleggelſe det 
har lidt; men naar man trader ind i 
Chorets affluttede Rum, bliver man 
greben af en Folelſe af Beundring, og 
naar man ſeer det udvendig fra med 
fin merkverdige blandede Konſtruktion, 
det lille Kapel, der er opført paa den 
ene Side ligeſom et Helgenſkrin, den 
masſive Klokke, den runde Kuppel lige— 
ſom de indiſke Pagoders, og Taarnet, 
der ſeer ud ſom Spiret paa en Mo— 
ſkee, faa er der, jeg veed ikke ſelv hvil⸗ 
ken ſvag Erindring fra Reiſerne i Ori— 
enten, der foroger det Fortryllende ved 
denne nordiſke Bygning; og tenker man 
da tilbage til det fjerne Tidspunkt, hvor 
dens Mure hævede fig over en Konges 
Grav, der var dod ſom Martyr for 
fin Religions Jver, faa er det ikke alene 
et Kunſtverk, man betragter, det er et 
Blad i Hiſtorien, en Helgenhiſtorie, ſom 
Aarhundreder have fordunklet og pro— 
fane Hænder forvanſket, men ſkjon nok 
endnu til længe at fengſle Blikket og 
Tanken. 

Ved Katholicismens Fald gabnedes 
der en ny Ara i Olaf den Helliges 
Byes Annaler. Den havde været en 
Pillegrimsſtad, en hellig By, og den 
blev en Handelsſtad. 


ſank i Ruiner, men dens Havn blev 
ſtor. Idet den forandrede Sfjæbne, 
forandrede den ogſaa Navn. De 
islandſke Sagger kaldte den i deres po— 
etiffe Sprog Nidaros. J Handelskon— 
trakterne blev den faldet Trondhjem, 
efter Trondlagen, Navnet paa det Di— 
ſtrikt, hvori den er beliggende. Denne 
Kongernes Hovedſtad og Erkebiſkop— 
pernes Sede, der var omdannet til et 
Handelsoplagsſted, tabte ſnart næften 
ethvert Spor af fin forrige Storhed. 
Domkirken er det eneſte Mindesmeerke, 
der endnu vidner om, hvad den fordum 
har været. Gjentagne Gange lagt i 
Uffe er Tronhjem blevet faa ny op— 
bygget, at man kunde antage den for 
en By, der er blevet til igaar, eller 
for en af disſe Manufakturſteeder i Eng— 
land eller Amerika, der fremftaa i et 
Oieblik. Dens Gader ere ſmukt an— 
lagte, regelmesſige og brede, faa brede 
endog, at man neppe bemeerke de faa 
Menneſker, der befinde fig paa dem, faa 
at man undertiden ſkulde tro, de vare 
ode. Dens Trahuſe, der ere beflæbdte 
med Gips og prydede med en Bue— 
gang, en Fronton og en Kolonnade, fee 
for ſtorſte Delen ud ſom prægtige Sten 
bygninger. Dens Kramboder begrendſe 
hele den ene Side af Havnen og begge 
Nidagens Bredder; de hvile dels paa 
Jorden, dels paa Piller i Bandet. Sfi- 
bene lobe ind til Enden af Havnen, 
der aabner fig ud imod Havet, for at 
udlosſe og paany indtage Varer. Fra 
Tid til anden ſeer man nogle af disſe 
Kramboder, der ligge adſkilte fra hver— 
andre og danne tilſammen ligeſom en 
lille Hayn, hvor Bonden fra de ner— 
liggende Oer kommer i fin Seilbaad 
paa Feſtdagene med fin Kone og fine 
Born. 

Imellem alle disſe Gader, der ere 
faa nyt opbyggede og faa friſkt ma⸗ 
lede, hvor Kontorernes Mesſingplade 
pryder hver Dor, hvor Kolonial varerne 
og de nordiſke Handelsartikler, opſtil⸗ 


Dens Kloſtre] lede ſymmetriſk bag Ruderne, mode Siet 
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ved hvert Skridt, er der en ſtorre og 
ſmukkere end de andre, ſom man altid 
kommer tilbage til med en vis poetiſt 
Folelſe: det er Munkegaden. Der ſeer 
man paa den ene Side den ifolerede 
Kathedralkirke, der reiſer ſig over Kirke— 
gaardens Grave ligeſom en evig Livs— 
tanke i de Dodes Rige; paa den anden 
Side Havnen, de blaa Bjerge, der ende 
den, og Taarnet Munkholm, der er byg— 
get pan en Klippe midt i Bølgerne. 
Da Knud den Store i Aaret 1028 
kom for at tage Kongeriget Norge i 
Beſiddelſe, byggede han paa denne O 
et Kloſter. Det var et af disſe Kloſtre, 
hvoraf Synet blot gjør et hoitideligt 
Indtryk paa Sjælen, et Kloſter ſom 
det, hvorom René taler, hvor Lampen 
fra det Allerhelligſte glimrede langt bort 
ligeſom Skibslanternen for Matroſen, 
der er faret vild paa Havet, hvor den 
fromme Sang, Frelſens Hymne, gjen— 
lod over Stormes Piben og Bolgernes 
Brummen. Reformationen omſtyrtede 
Alteret, ſom Stormene og Havet ikke 
havde kunnet rokke; de hellige Brodre 
forlode deres Celler, og Kloſteret Munk— 
holm blev en Feſtning. Det var der⸗ 
til, at et Skib, bemandet med Soldater, 
forte Griffenfeldt, dette Folkets Barn, 
der var bleven en fornem Herre, denne 
Student, der var bleven Miniſter, denne 
Statsmand, hvis Tab Danmark begræb. 
Det var der, han ſkulde afſone fine Wr— 
gjcerrigheds Dromme. Han tilbragte 
18 Aar (1680-1698) indeſluttet i 
fir Feengſel ſom en Landflygtig fra den 
Verden, hvori han havde levet, berøvet 
fine Titler, der havde prydet ham, ud⸗ 
ſtodt paa engang fra Palladſets Glands 
til Fængflets Morke; der kaldte han 
Poeſien og Religionen til Hjælp, disſe 
tro Guddomme i Ulykken. Ikke engang 
den Troſt, Poeſien kunde ſkjcenke den 
ulykkelige Fange, vilde hans opbragte 
Fiender forunde ham; hans Papirer, 
Alt, hvad han under ſit langvarige 
Fangenſkab Havde ſkrevet, blev under— 
ſogt og erkleret for farligt; man for— 


bod ham at fætte Pen til Papir, Den 
Ulykkelige maatte noies med at ridſe 
fine Sentenſer og Vers paa Ruderne 
med en Diamantring eller ſkrive dem 
paa Væggene rundt om i Verelſet med 
et Stykke afrevet Rudebly eller Kul. 
Disſe Sententſer ere nu udſlettede paa 
Murene, og man har kun bevaret nogle 
faa af dem. Det Verelſe, ſom Grif— 
fenfeldt beboede, er nu omdannet til et 
Arſenal. Der er ikke andet tilbage af 
hans Fengſel end Vinduesgitteret, gjen= 
nem hvilket han uden Tvivl mere end 
engang med Smerte har betragtet Byen, 
der er bygget ved Havnens Bred og 
Skibene, der ilede forbi i det Fjerne. 

J denne ſamme Munkegade, hvor den 
forſte Tivs Hiſtorie optræder faa at ſige 
ligeoverfor den nyeſte Tids, ſeer man 
tilheire, naar man gaaer op imod Dom⸗ 
kirken, et gult Hus, der er afſtikkende 
imellem alle de andre paa Grund af 
ſin beſkedne Konſtruktion; det var for⸗ 
dum Tronhjems eneſte Hotel. Den gode 
gamle Kone, der har grundet det for 
et halvt hundrede Aar ſiden, mindes 
ikke uden en vis Stolthed den Vel⸗ 
ſtand, det faa længe har nydt, de Lov⸗ 
taler, ſom de lærde Reiſende have givet 
hende i deres Bøger, og den Berømt 
hed, hendes velindrettede Verelſer og 
fortreffelige Kjokken have erhvervet 
hende i fjerne Lande. En Dag ſaae 
hun en ung Mand komme, der med 
frygtſom Stemme forlangte et Varelſe 
til ſig og ſin Reiſekammerat. Madam 
Holmberg vifte ham et meget beſkedent 
og meget ſnavert lille Værelfe for en 
Student. Hun lod lægge en Matras 
paa Gulvet, og de to Reiſende bleve 
der i fem Dage, derpaa reiſte de til 
Nordcap. Vi have ſeet dette Verelſe 
omtrent ſaaledes ſom det var for fyrge⸗ 
tyve Aar ſiden, og Madam Holmberg 
vifte os det med en Vertindes naive 
Forfengelighed; thi den unge Mand, 
ſom hun havde modkaget ſom Student, 
det var en franſt Prinds: det var Lud⸗ 
vig Philip, de Franſkes Konge. 
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Jeg kan ikke flutte denne Skildring 
af Munkegade uden at tilfoie, at man 
tillige i den feer Amtmandens Bolig, 
den ſtorſte Træbygning, der exiſterer i 
Europa, efter hvad Indbyggerne i Tron— 
hjem ſige, og det elegante Hus, der 
indeſlutter paa engang Gymnaſiets Læfe- 
ſale og Videnſkabsakademiets Samlin— 
ger. Detle Akademi, det eneſte, der 
exiſterer i Norge, blev grundet 1760 
af to fortjenſtfulde Mænd, Suhm og 
Schöning, og beriget ſenere ved flere 
betydelige Legater. Man har flere 
Gange rettet voldſomme Epigrammer 
imod det; man har bittert bebreidet 
det ſin Uvirkſomhed. Viſt er det, at 
dets Kunſt⸗ og Bogſamlinger ikke ere 
i meget god Orden, og at dets Af— 
handlinger hverken ere meget omfangs— 
rige eller meget indholdsrige og lærde; 
men det har vidſt flere Gange at ſtille 
interesſante Sporgsmaal til Konkours, 
at belonne fortjenſtfulde Vorker, og 
naar Mænd med Talent have anholdt 
om en Underſtottelſe for at foretage en 
nyttig Reiſe, have de aldrig bedet for— 
gicves. Rektoren for Gymnaſiet i Tron⸗ 
hjem er, hvilke literaire Titler han iov⸗ 
rigt har, paa en vis Maade født Præ- 
ſident for dette Akademi. Amtmanden 
og de forſte Autoriteter ere altid Med⸗ 
[emmer deraf, og Kjobmendene finde 
i Almindelighed liden Vanſkelighed ved 
at lade ſig indſkrive deri. Men Kjob⸗ 
mændene i Tronhjem ere heller ikke i 
Beſiddelſe af faa ſnever en Aand ſom 
de Hamburgſke. Den Ro, der omgiver 
dem, de lange Sommeraftener og endnn 
længere Vinteraftener, gjøre dem vante 
til i deres Enſomhed at omgive fig med 
Bøger og Kunſtgjenſtande. For et 
aarligt Bidrag, ſom de gjøre fig en 
Fornoielſe af at yde, modtage de meget 
hurtigt fremmede Berker og Aviſer, ſom 
de forſkrive, og ſom gaa fra Haand til 
Haand, indtil Selſkabets Bibliothekar 
lægger dem hen i Central⸗Depotet. Jeg 
har fundet hos En af dem i Juni 
Maaned: Lamartines „la Chute d'un 


Ange“, der var udkommen i Paris i 
Mai Maaned. I Stokholm fager man 
maaſkee ikke dette Værk for efter et 
Aars Forlob. 

Det er interesſant at træde ind i 
disſe Kjobmeends Hus og at tage de 
forſkjellige ſeevcerdige Gjenſtande i Øie 
fyn, Der er i denne gamle By, Tron— 
hjem, Familer, hos hyoilke Handels— 
Spekulationerne i flere Aarhundreder 
ere gagede over fra Fader til Son. 
Enhver Generation har efterladt Huſet 
fin Tribut i Meubler og Solvptoi, og 
man teller de Forretninger, den har 
giort, de Skibe, den har expederet, og 
de Regſkabsboger, den har fyldt, ligeſom 
man i deres Familier, der have havt 
Sæbe i Parlamentet, tæller de berømte 
Forſamlinger, hvori en Raadsherre har 
taget Del, og de Taler, han har holdt. 
For at faa Adgang til disſe gode Han— 
delsfolk, behover man ikke et Anbefa— 
lingsbrev. Navnet Fremmed er ſülſtrakke— 
ligt til at oppekke en velvillig Folelſe 
hos dem, og til at erholde en hjertelig, 
eller i det Mindſte altid gjæftfri Mod⸗ 
tagelſe. Om Vinteren overlade de En 
den bedſte Plads ved deres Arne, om 
Sommeren tage de En med ud til deres 
Landſteder. Omegnen af Tronhjem frem— 
byder en ſmuk og vid Udfigt. Der 
findes hos disſe Menneſker i Norden 
en Kjærlighed til Naturen, der kaſter 
en varig poetiſk Farve over deres Liv. 
Jo mere ufrugtbar deres Jordbund er 
og jo ſtrengere deres Himmel er, deſto 
mere faſtholde de Sieblikkets Skjon⸗ 
heder. Om Sondagen, naar de tage 
ud paa Landet for at udfvile fig efter 
Ugené Arbeide, fryde de fig over en 
Snog, der ſpringer ud fra Buffen, eller 
over en Solſtraale, der oplyſer deres 
Vindue, ligeſom en Kroemmer i Gaden 
St. Martin fryder ſig over at have 
fortjent i Dagens Lob nogle Skilling 
mere, end han havde haabet. 

(Efter Marmier.) 
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lanterliv. 


(Sluttet.) 


Uden mindſte Spor af Medlidenhed 
forelagde Jaquin Enken de af Leontaras 
til ham udſtedte Gjeldsbeviſer til et 
Belob af 6000 Piaſtre og fordrede 
denne Sum dieblikkelig deekket. For— 
giceves bad den ſonderknuſte Kone ham 
om nogen Friſt, indtil hun kunde hid— 
kalde en fornuftig Mands Biſtand, der 
kunde underſoge Beviſerne og ſammen— 
ligne dem med de noiagtigt førte Bo— 
ger. Jaquins Svar var et tort koldt 
Nei! Den frygtſomme Moder vendte 
ſig bonfaldende til ſin Boddels Ledſa— 
gere, men den Ene af dem fremſtillede 
ſig ſom Diſtriktets Fredsdommer med 
ſine to Konſtabler og forſikkrede, at Hr. 
Jaquins Fordring paa at erholde die— 
blikkelig Betaling var fuldkommen lovlig. 

„Saa vil De vel ogfaa modtage 
Varer eller Produkter til en billig 
Pris?“ ſpurgte Enken med et Suk. 

„Ja, viſtnok!“ ſparede Jaquin. 

„O, da ſkal De ſnart være tilfreds— 
ſtillet!“ jublede den Ulykkelige. „Vi 
have Indigo, Kaffe og Bomuld nok, 
for at dekke Dem.“ 

„Af den Slags Varer har jeg ſelv 
kun altfor mange,“ ſvarede den haarde 
Kreditor. „De veed jo ſelv, hvorledes 
enhver Afſcetning er umulig; men dog 
er jeg villig til at udvælge mig nogle 
gode Slaver for Summen.“ 

Enken tovede et Sieblik, men et Blik 
paa hans lumſke Aaſyn bragte hende 
til ſtrax at tage fin Beſlutning. „Med 
Undtagelſe af den gamle Dan, ſtaa 
alle de andre 23 Slaver til Eders 
Valg.“ 

„Bon ca, ma charmante!“ Io Ja⸗ 
quin tilfreds, „paa den Maade ſkulle 
vi ſnart være færdige med hinanden. 
Bil De endnu blot være faa god, a 
foreviſe disſe Herrer her Deres Wgte- 
ſkabsbevis, forat de kunne fee, om 


— 


De, ſom Leontaras agteviede Huſtru, 
virkelig har Ret til at disponere over 
hans Efterladenſkaber.“ 

„Agteſkabsbevis!“ 
forundret. 

„Ja, det maa vi fee, ærede Frue,” 
bemærkede Dommeren. „Der har reiſt 
ſig et Rygte om, at J ſlet ikke har 
været Leontaras' retmæsfige Kone, men 
blot hans i Louiſiana kjobte Slavinde. 
J dette Tilfælde havde De jo ikke Ret 
til at disponere over den Afdodes Efter— 
ladenſtaber, men horte tvertimod ſelv 
dertil.“ 

„Fredsdommeren i Armſtrong, en 
lille By i Nærheden af min Faders 
Farm i Louiſiana, har viet os,“ paa⸗ 
ſtod den ængftede Kone; „om Leon- 
taras beſad et Dokument derom, veed 
jeg ikke.“ 

„J ſee, mine Herrer! at det er, ſom 
Rygtet fortæller,” ſagde Jaquin med 
Haanlatter. „Hun er ikke Andet end 
en Slavinde og horer med fine Born 
til Beſcetningen og til Masſen. For 
min Vexelgiceld vil jeg tage de tvende 
ældfte Pigeborn, der, ſom J ſelv maa 
indrømme, ere godt betalte med 6000 
Piaſtre.“ 

Som en raſende Lovinde vilde Mo⸗ 
deren ſpringe frem, men Legemets ud⸗ 
tomte Kræfter forſagede. Afmegtig ſank 
hun tilbage, uden at nogen af Men- 
dene havde verdiget hende et Blik, 
end ſige en Haandsrckning. Hun var 
jo kun en Slavinde, ſom de troede. 

„Men, fig mig Hr. Jaquin,“ be 
meerkede Dommeren, „hvad vil De vel 
giore med de to Tingeſter. Til Ar⸗ 
beide due de aldeles ikke, og I taber 
aabenbart Halvdelen af Eders Penge 
ved den Handel.“ 

„Lad det være min Sorg, Mr. Hol⸗ 
well,“ ſvarede den Tiltalte barfk. „Kom 
blot hurtigt og lad os hente de unge 
Hons ud af Reden, for den gamle 
Høne begynder at kagle.“ . 

Med de to Konſtabler, ſom bare 
Tegnet paa deres Embede, en Stav, 


udbrød Enken 
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gik den Haardhjertede ind i det fader— 
loſe Hjem. Kun et Qvarterstid dve— 
lede han der, da traadte han atter ud 
af Doren. Clara og Blanca i en let 
Morgendragt, ſom han havde forefundet 
dem, drev han afſted foran fig, ſvin— 
gende en Slavepidſk. Den alvorlige, 
mere faſte Clara, ſyntes at have drevet 
Modſtanden til det Mderſte; hendes fvæde 
Heender vare bundne ſammen paa Ryg— 
gen. Fuldkommen udmattet gik hun 
med fænfet Bande, og hendes taareloſe 
Blik ſtirrede i Bedovelſe mod Jorden. 
Ved Overarmen vare de tvende Soſtre 
bundne faſt til hinanden, men dog vare 
Blancas Arme kun loſt feſtede over 
Bryſtet. Ved den lille Julies og Char— 
les Jammerſkrig vaagnede den ulykke— 
lige Moder af en dyb Afmagt, ſom 
medlidende havde unddraget hende fra 
det hjerteſonderrivende Syn; et Blif 
vifte hende, hvad der var ſkeet, og idet 
hun ſtrakte fine foldede Hænder mod 
Himlen, ſank hun i Knee. Endnu et 
Blik, tilhyllet i Taarer, kaſtede Blanca 
paa hende; ſom i flov Fortvivlelſe ſkred 
Clara frem, og med Haanlatter og en 
Cigar i Munden, fulgte Jaquin ved 
Siden af dem. 5 
Klar, ſom næften altid, ſank Aftenen 
ned over hine lykkelige Egne. Dre- 
frøen udſtodte fin droͤnende Lyd, Spotte- 
fuglen fang fine tufinde verlende To- 
ner, og den guldgule Baltimore ſkuede 
fra den kunſtige Rede efter en eller 
anden Fiende, ſom den kunde fortere, 
forinden den overlod ſig til Nattens 
Hvile. Fra Cypresſeſumpen lod den 
hæslige Alligators Brol og den graa 
Natabe knurrede dumpt fra Tregre— 
nene. Store uhyggelige Flaggermus 
kom og forſvandt, gloende Ildbiller 
giennemfloi Krattet, forfulgte af begjeer⸗ 
lige Firben med graadige Sine, men 
forgicves ſtrekke de deres klebrige 
Tunge langt ud; de, der trues deraf, 
ere for behendige. 
J en let Rorhytte fad Daniel, den 
gamle Neger. Med en grov Stilet 


ſogte han at gravere allehaande Blomſter— 
ranker i et Ben, hvilket naturligvis kun 
lykkedes ham med ſtor Anſtreengelſe. Pag 
Jorden havde Juno, der havde Opſigt 
med Fjerkroet, taget Plads tilligemed 
Theodoſia, med hvem vi allerede tidli— 
gere have gjort Bekjendtſkab ſom Lu— 
gerſke af Ingefcerbedene. Mod al Neger— 
ſkik taug de morke, ſvulmende Laber, 
man horte kun en Slanges Raslen, 
idet den jagede efter Mus i Rortaget, 
og Dans Skraben paa den haarde 
Knokkel, medens hans Anſigt fordreiede 
ſig, ſom om han graverede ſit eget Ben. 
Men længe kunde denne Papſe natur— 
ligvis ikke vare, og allerede i det neſte 
Dieblik afbrod Doſias grelle Stemme den. 

„Dan, hvad Du gjore nu?“ 

Dan ſtirrede den Sporgende længe 
i Anſigtet, forend han ſvarede: 

„Mig gjore, hvad Misſis ſige.“ 

„Misſis ſige ingenting,” bemeerkede 
Juno, „hun ikke grade, hun ikke ſkrige, 
ikke ſpiſe, ikke drikke Kaffe, ikke Thee, 
ikke Rum; hun arbeider ſtort at do.“ 

„Men Dan, hvad Du gjøre nu?“ 
gjentog Doſia. 

„Naar Misſis ikke tale, mig gjøre, 
hvad mig vil.“ 

„Og hvad ville Dan?“ ſmidſkede 
Juno. 

„Dan ſpiſe god Stykke Leguanſteg, 
han ellers gaa kaput.“ 

Doſia reiſte fig ſtrax for at hente 
det Forlangte, da hun efter Claras og 
Blancas Bortforelſe havde bemecgtiget 
ſig Noglen til Spiſekammeret. 

„Og hvad faa gjøre, naar Dig er 
ſpiſt?“ begyndte Juno at examinere 
videre. 

„Mig drikke en Bisgen Rom og ryge 
lidt — og da,“ hviſkede han, „ſove 
ſtor Søvn.” 

Juno vendte fig i Vrede fra ham. 

„Men Du, Juno, fange lille Hund 
Irlis, Misſis Blancas, og bringe den 
mig.“ 

Dig vil ſlagte lille Irlis og ſpiſe?“ 
raabte Juno med Afſky. 
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„Hans Blod give Obervand, fom 
Mumbo Jumbo ſige.“ 

Juno var ved Nævnelfen af den 
frygtede Afgud ſprunget op og havde 
ſkjult fig i den morkeſte Krog af Hyt— 
ten. Theodoſia bragte idetſamme Legua— 
nen, ſom Dan modtog med et velbe— 
hageligt Grin, men derpaa dukkede hun 
ſig med ſin Kammerat ned bag et gam— 
melt Sukkerfad, medens Dan gottede 
ſig. „Han ſige Mumbo Jumbo,“ hvi— 
ſtede hun engſteligt, og ſmuttede, me— 
dens Dan mere og mere fordybede ſig 
i fit Odeleeggelſesveerk, ſagte ud af Do— 
ren. Efter et Qvarters Forløb blev 
Blancas Yndling, den lille Vagtelhund 
Irlis, kaſtet indenfor Doren, men af 
dens Bortforerſke ſage man intet Andet 
end den forte Haand, ſom flyngede 
den ind. | 

„Qvinder frygte Mumbo Jumbo,” 
mumlede Dan, idet han ſmadſfede be— 
hagelig. „Skjon Sag det, herlig Sag 
for klog Mand. Men hvor bliver Rom 
af? Kan ikke ret tenke, fort Mand 
uden Rom!“ 

Han reiſte fig derpaa for ogſaa at 
reqvirere dette uundværlige Hjælpemiddel. 

Hvilfen Forandring var imidlertid 
foregaget paa Himlen! Stjernerne vare 
forfoundne og et tæt Morke bedæffede 
det dybe Azurblaa, Hvorfra de for et 
Dieblik ſiden lyſte. Skoven, hvorfra 
der ellers om Natten hørtes ſaamange 
Stemmer lyde, var nu tavs og ſtille, 
og ſelv Vinden, der i enkelte Stod 
giennemfoer Tretoppene, ſyntes ikke at 
kunne bevæge dem; en fvælende Varme 
rugede over Jorden. 

Dan betragtede opmeekſomt alle disſe 
Kjendetegn paa en fig nærmende Storm. 
„Han kommer blæfe fra Sydveſt og 
treffe lige paa Torrehuſet og Bomulds— 
presſen,“ yttrede han hen for ſig. 
„Nu Masſa Jaquin, Dig vente en 
lille Smule!“ 

Han traadte tilbage ind i Hytten, 
ſom han ſtrax derpaa forlod med en 
Sæf paa Ryggen. Tegnene paa den 


voxende Orkan bleve mere truende, 
medens Negeren med raſke Skridt for= 
foandt i Nattens Morke. 

J et langt, temmeligt ſmalt Verelſe 
ſad Mr. Jaquin ved et masſivt Ma⸗ 
hognibord og ligeoverfor ham Freds— 
dommeren, Mr. Hollwell. Imellem dem 
(aa Terninger af Perlemoer og ſtod en 
mægtig Bolle, der for to Timer ſiden 
var fuld af ſterk Punſch, ſom dog nu 
fra Karrets vide Bug ſyntes at være 
ſtegen op i de tvende Konſtablers Hoved, 
der laa paa en Divan i dyb Sovn. 
Selv den ærværdige Dommer var dien— 
ſynlig ikke bleven fri for Drikkens Ind— 
flydelſe. Med ſtammende Tunge be⸗ 
klagede han fig over Spillets Mod— 
gang, der havde berøvet ham hele den 
ſmukke Sum, ſom Mr. Jaquin havde 
udbetalt ham. Den venlige Vert var 
alene Herre over ſine Tanker og lo 
hjerteligt ad hans Gjæfts Jamren. 
„Som det kommer, gaaer det,“ raabte 
han med Haanlatter og truede fpo- 
gende med Fingeren til det fromme 
Onſke, at det maatte gaa ham paa 
ſamme Maade. 

„J feer paa Eders Skjcbne,“ ved⸗ 
blev han leende, „at det er lettere at 
tjene end at holde paa Pengene.” 

„Ja, ja!“ mumlede den Drukne, 
„men det vil gaa Eder paa lige Maade 
med Prindſesſerne, ſom J nu har faaet 
paa Halſen for en ret kon Skilling. 
Jeg gad nok ſeet, hvad J vil foretage 
Eder med dem.“ 

„Oel fager J ikke at ſee, Mr. Hol⸗ 
well,“ tilnikkede Jaquin ham. „Imor⸗ 
gen Aften gaaer jeg under Seil med 
Pigerne.“ 

„Hvorhen da? Jeg haaber dog ikke, 
at J vil fælge dem til Spanierne paa 
Øerne —, det vilde gjøre mig ondt 
for de ſtakkels Pigeborn.“ 

„Jeg vil ſige Eder Sandheden, Hol⸗ 
well!“ ſparede Jaquin med Alvor, 
„ellers kunde Eders omme Samvittig⸗ 
hed til Slutningen gjore Eder Bebrei⸗ 
delſer for, at J hjalp mig til at komme 
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i Befiddelfe af dem. Helſt beholdt jeg 
rigtignok disſe ſmaa Aber for mig ſelv, 
men jeg indſeer, at dette ikke vil gaa 
an. Djævelen kunde let hjælpe dem 
til at finde Midler og Udveie til at 
bringe Sagen til en noiere Underſo— 
gelſe, og denne, Hr. Fredsdommer, kunde 
blive lige ubehagelig for os Begge. De 
maa altſaa bort, langt bort, hvorfra de 
ikke kunne komme tilbage. Rusland be— 
fæmper nu Cirkasſierne eller Tſcherkes— 
ſerne, faa at det er umuligt for disſe, 
at bringe ſmukke Slavinder paa Tor- 
vet for Sultanens og haus Paſchagers 
Haremmer. Derfor — —“ 

Den Talende ſtandſede pludſeligt og 
lyttede. Et dumpt Dron horte man 
komme nærmere og nærmere. „Oura— 
ganen,“ raabte han vildt og ſatte en 
lille Solvpibe til Munden, paa hvié 
ſkingrende Lyd en Mengde Slaver ſtyr— 
tede ind i Verelſet. „Lukker alle Lu— 
ger og Lemme i,“ tordnede Jaquin dem 
imode, „og ſlukker enhver Ild og hvert 
Lys! Hurtigt, J Hunde!“ 

Hans Befaling blev dieblikkeligt ad⸗ 
lydt. Hr. Holwell fad angſt ved Vin⸗ 
duet, medens Jaquin ſtyrtede ud. Ou⸗ 
raganen var brudt los med al den 
Magt, der gjor den til hine Egnes 
Skrak. Frygtelige Lyn gjennemfurede 
Skymasſerne, der ſyntes at flæbe fig 
henad Jorden, og en larmende Torden 
efterfulgte dem. Igjennem Elementernes 
Raſen lod imellem Tordenens Papſer 
Ildſignalet. Bomuldspresſen og Torre⸗ 
huſet flammede op i hoi Lue og over— 
oſte hele Plantagen med en Ildregn. 
Der var Jaquin med alle ſine Slaver 
ilet hen for at redde ſaameget ſom mu— 
ligt af fine Forraad. Holwell havde 

ſlebt fig hen til de Sovende og be— 
ſtrebte fig forgjæves for at væffe dem. 
Fra Tid til anden trængte en Lys⸗ 
ſtrom fra et Lyn igjennem Jalouſiets 
Aabninger og belyſte Verelſet med et 
Hart, hurtigt forſvindende Skin, der 
giorde Morket endnu dybere. Den 
cengſtede Fredsdommer ſtirrede neſten 


bevidſtlos hen for ſig, han forſogte at 
bede, men ingen Tanke kunde fæjte 
Sted hos ham. „Sikkert ſkal det, o 
Herre!“ faa mumlede han, „vere den 
ſidſte flette Streg — men odeleg mig 
ikke i Din Vrede. Pigerne have det 
viſt ligeſaa godt i Sultanens Harem i 
Konſtantinopel, ja ſikkert bedre, end hos 
deres Moder; derfor vil Du visſelig til— 
give mig og kun ſtraffe Jaquin, den 
Skurk.“ 

Et ſtaerkt Lyn flammede igjennem 
Verelſet og forfærdet ſage den Zit— 
trende tre hvide Skikkelſer ftaa for fig. 
Han udſtodte et hoit Skrig, men i 
neſte Oieblik var Alt igjen indhyllet i 
det dybeſte Morke. 

„Fremad, der være Dor!“ hortes 
Dans dybe Stemme. Da Lynet igjen 
oplyſte Veerelſet, fane Mr. Holwell Intet. 

Ouraganen havde udraſet. Klar, 
ſom om et fligt Uveir aldrig havde 
raſet, glimrede den morkeblaa Himmel. 
Skovens vederfvægende Gront var fris 
ſkere, ſtjondt endel af dens Kjcmper 
[aa nedkaſtede og afrevne Grene be— 
deekkede Jorden. Den ellers faa ven— 
lige Baek kaſtede ſmudsgule Bolger, der 
væltede mange Ruiner omkring. Hvor 
Jaquins rige Plantage havde ſtaget, 
dampede endnu kun en forkullet Brand— 
tomt; blot enkelte Negerhytter af det 
lette, elaftiffe Bambusror havde Stor— 
men og Ilden ſkaanet. Han ſelv var 
truffen af en nedſtyrtende Bjelke, der 
havde knuſt hans Ben, og han eiede 
intet andet Ly end en fattig Hytte, der 
beboedes af en Slave, hvilfen havde 
havt Menneſtkelighed nok til at flæbe 
ham derhen. Hans rige Varemaga— 
ziner, hans prægtige Vaaningshus havde 
Ilden fortæret ; hans Opſynsmand, hans 
faa ſtrengt dresſerede Slaver vare for— 
ſvundne. Den ſtrenge Herre [aa mag⸗ 
teslos og tenderſkjcerende, kun lidt mere 
end en Betler. Kjerlighed havde han 
ikke ſaget: han kunde derfor ikke venle 
at hofte den. Ene Quacko, en gam⸗ 
mel graahaaret Neger, havde ikke for⸗ 


ladt den ſtrenge Herre, og med ſtor 
Anſtrengelſe flæbt ham til fin Hytte — 
fordi han ikke kunde lobe derfra, ſom 
de Andre. Paa det raslende Maisſtraa 
laa Herren, ligeoverfor ham ſad Sla— 
ven paa Hug og ſpiſte med Velbehag 
en Appelſin. 

„Quacko!“ jamrede Jaquin, „jeg tor⸗ 
ſter.“ 

„Meget godt, Masſa drieke,“ til- 
raadede Negeren ham. 

„Jeg har jo Intet, gamle Ravn! 
Giv mig en Appelſin.“ 

„Mig ſelv bruge disſe tre, fire,“ for— 
ſikkrede Quacko. 

Jaquin knyttede bandende ſin Haand. 
„Saa hent da flere,“ bod han. 

„Mig meget træt og ſove længe,” 
gabede Negeren. „Naar Zoe eller Lyddy 
eller Maja komme tilbage, de henter 
Appelſin til Masſa,“ grinte han ond— 
ſtabsfuldt. „Quacko nu ſove.“ 

Han gik og lod den i Saarfeberen 
Vanſmegtende ligge. 

En yndigere Gruppe fee vore Le— 
ſere paa Cefalu. Om den ſonderknuſte 
Moders Hals hang grædende Clara og 
Blanca, hvem den kloge Dan havde 
reddet. Han havde taget den lille 
Hund med ſig, og Dyrets Inſtinkt 
havde viiſt ham Doren til deres Fengſel. 
Ildebranden havde draget Alles Op— 
merkſomhed paa fig, og det blev ham 
derfor en let Sag, under Tordenens 
Bulder, uhort at ſpreenge Laaſen fra 
Doren. 

Nu ſtod han utaalmodigt foran de 
Gjenforenede. Med Haardhed tilſkyn— 
dede han Pigerne til at ſammenpakke 
Linned og SKlæder og hurtigt folge 
ham til et ſikkert Skjul. Her var for 
Oieblikket intet ſikkert Sted for dem, 
da de lovformeligt vare tilkjendte Ja— 
quin til Eie. Den Frygtedes Navn 
var tilſtreekkelig til at bringe de eng— 
ſtede Qvinder til Beſindighed. Tillids⸗ 
fuldt overgav Moderen den gamle pro— 
vede Slave ſine ſorgende Born, der 
roligt fulgte den, ſom havde reddet 


dem af Uhyrets Magt, ind i Skovens 
Gjemme. 

Hr. Auſtin O Dermott ſtod foran 
Pulten i fit Kontor i Penſacola, be⸗ 
regnende alle Chancer ved en ſtor Spe— 
kulation, ſom, naar den lykkedes, vilde 
gjøre ham det muligt at hjemfore den 
elſkede Clara ſom Brud. For fort Tid 
tilbage havde hun tilſkrevet ham, hvor⸗ 
ledes det var lykkedes Jaquin at oin⸗ 
give hendes Fader i fit Nœæt, og om 
faa Dage havde han tenkt paa at reiſe 
til Ceſalu for at fætte en Grendſe for 
den elſkede Piges pinlige Bekymringer. 
Fordybet i disſe Tanker, ſtudſede han, 
da Dans ſorte Anſigt pludſeligt hilſte 
ham med det bedſtmulige Grin. 

„Dan, min tro Svend,“ udbrod Kjob— 
manden, „vor hjerteligt velkommen. Du 
kommer fra Cefalu! Hvorledes gaaer 
det der?“ 

„Aa, ſaa temmelig, Masſa Dermott,“ 
forſikkrede Dan med et pudſigt Skrabud. 

„Hvorledes har Miſs Clara og Dit 
Herſkab det?“ 

„Misſis Clara? Ja — hun fræde 
lidt Torn i Foden, kun faa lang Torn” 
— ban viſte det Halve af en Finger — 
„den ſnart bliver raſt.“ 

„Hvor hendes Forældre og Miſs 
Blanca maa vare blevne forſtrekkede. 
Led hun meget?” 

„Masſa Leontaras ikke blive for⸗ 
ſtrekket, Miſter — ja Dem Intet vide.“ 

„Hvilket? Jeg forſtager Dig ikke, 
Dan!“ 

„Mig har lobet ſterkt og derfor ikke 
forſtaa mig, Masſa O Dermott, for mig 
endnu ikke ſmagt Draabe Rom.“ 

„Ja, ſaa,“ ſagde den unge Mand 
ſmilende, „det ſkal ſtrax blive afhjul⸗ 
pet. Men tal nu tydeligt.” 

Ha! Masſa Leontaras ikke mere 
blive forſkrekket i Alligators Bug —“ 

J denne Stil erfarede Claras Elſker 
lidt efter lidt den ſkrakkelige Skiebne, 
der havde ramt Familien paa Cefalu, 
Soſtrenes Ophold hos en Indianer⸗ 
hovding, paa hvem Negeren troede at 
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kunne ſtole, og endelig Jaquins Straf, 
ved hvis Skildring Fortelleren ſmilte 
faa fro, at der ikke kunde opftaa nogen 
Tvivl om Ildens Oprindelſe. 

„Og hvad mener Du nu, at der er 
at giore?“ ſpurgte han. 

„Masſa O Dermott, vi tage lidt 
Penge,“ ſvarede den Sorte; „mig gaa 
til Louiſiana og Masſa ogſaa, for at 
hente Kopulationsbeviis af Fredsdom— 
meren fin ſtore Bog, hvor han fkrive 
i; vi gaa til Cefalu og ſlaa Masſa 
Jaquin dod.“ 

Og ſaaledes ſkete det. Daniel, der 
havde været tilſtede ved Wgteſkabets 
Stiftelſe, fandt lettelig Menigheden Arm— 
ſtrong, hvor Akten var bleven fuldbyr— 
det. Men hans Onſke med Henſyn til 
Masſa Jaquin blev derimod ikke faa 
ganſke opfyldt. Aldeles overladt til 
Naturens egen Hjælp, var det begribe— 
ligt, at han blev til en Krobling. Hans 
Slaver vare lobne bort og han havde 
ingen Midler til at kjobe ny. Hans 
Plantage blev tilgroet, og den fuld— 
kommen Forarmede ſpiſte endnu i mange 
Aar i en elendig Negerhytte det Naad— 
ſensbrod, ſom Clara og O Dermott, nu 
hendes lykkelige gtefælle, [od ham 
rokke ved Dan, der var forfremmet til 
Opſynsmand paa Cefalu. 


De perſiſne Qvinder. 


Det er en temmelig almindelig Me— 
ning, at de orientalſte Qvinders Stil— 
ling ikke er ſtort bedre end et Slave— 
liv, og at Üdtrykket „Harem“ kun er 
en Euphemisme for et Feengſel. Men 
John Malcolm forteller i fit under— 
holdende og charakteriſtiſke Verk: „Sket- 
ches of Persia“ nogle Anekdoter, ſom 
ikke deſtomindre ret godt viſe, at Da⸗ 
merne ogfaa i hine Egne vide at for⸗ 


fvare deres Retligheder og hævde deres 
Myndighed, naar Nogen vover at gjore 
Indgreb i ſamme. Hiſtorien om Mer— 
deks Kat er bekjendt. En uformuende 
Mand af god Herkomſt, ved Ravn Sa— 
dik Beg, havde været faa lykkelig, at 
vinde en Dames Stjærlighed. Hun var 
af hoi Rang og beſad betydelig For— 
mue, men var arrig og hidſig. Paa 
Bryllupsdagen kom Brudens Yudlings— 
kat hen til Sadik og knurrede venlig 
ad ſin ny Herre; men denne trak ſin 
Sabel ud, huggede Hovedet af Katten 
og kaſtede det tilligemed Legemet ud af 
Vinduet. Fra dette Oieblik af, foran— 
brede hans Kone fit Veſen og blev 
(aa foielig, ſom nogen af hendes Kjon 
kan være.” Sadik fortalte denne Til— 
dragelſe og ſammes gode Folger til fin 
Ven Merdek, en lille Fyr, ſom ſtod 
ſlemt under Toflen. Denne beſluttede 
at gjøre det ſamme. Saaſnart han 
kom hjem, og det udfete Offer, hans 
Kones Kat, vifte fig, drog han tappert 
ſin Klinge og halshuggede det ſtakkels 
Dyr. Men hans Viv, ſom ogſaa havde 
hort tale om Sadiks Adfærd, gav ham 
et Oreſigen, faa at han faldt omkuld: 
„Der,“ ſagde hun, „tag det, Du usle 
Knegt; det ſtulde Du have gjort paa 
Bryllupsdagen.“ 

John Malcolm viſer i det Hele, at, 
hvad Eiendommens og Familiens Be⸗ 
ſtyrelſe angager, have de perſiſke Da- 
mer idetmindſte ligeſaa mange Privile— 
gier, ſom de europeiſke, og endnu mere 
overbeviſer os et lidet perſiſt Skrift, ſom 
er overſat paa Engelſk under Titel: 
„Customs and Manners of persian 
women“ om, at der hos de perſiſke 
Qvinder, i hvor forſtjellige fra vore 
end deres Sæder og Skikke kunne ſynes, 
dog findes den ſamme Kjerlighedsfylde, 
den ſamme blide og elſkelige Natur, 
men ogfaa den ſamme Lyſt til Stads, 
den ſamme virkſomme Higen efter at 
blive bemeerket og yndet af det andet 
Kjon, og den ſamme Lyſt til Fadder⸗ 
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ſladder, ſom charaktiſerer de Smukke iſſig til dem; gior hun det ikke, er hendes 


andre Verdensdele. 

Denne perſiſke Bog forraader, idet 
den paa en ſpogefuld Maade giver 
Regler for de perſiſke Fruentimmers 
Opforſel, Damernes Sæder i dette Land. 
Iblandt de fornemſte Regler, ſom den 
paalægger, er, at Fruentimmerne paa 
den ſidſte Fredag i Ramazan bor ifore 
ſig deres pregtigſte Stlæder, parfumere 
ſig, tage deres koſtbareſte Smykker paa, 
og gaa til Moſkeernes Buegange; — 
thi der forſamles Pnglinger „af Cy— 
presſens Vært og med Tulipanens 
Kinder.“ Naar de nu ſidde her, maa 
de noie pasſe paa, at viſe Spidſen af 
deres carmoiſinrode Sko, og det kan 
heller ikke ffade, om de i det ſamme 
[ofte lidt paa Sloret, — men det 
maa ſtee ganffe- tilfældigvis. Ved 
faadan Leilighed er det ikke heller 
rigtigt at være ganſke tavs. „Det vilde 
være hoiſt upasſende, om Damer, naar 
de ere fordybede i behagelig Samtale 
med deres Veninder, og gjenſidig med— 
dele hinanden deres Hemmeligheder, 
ſtulde lade ſig afbryde i deres Lykke, 
for at pasſe Bedetimerne. J ſaadanne 
interesſante Oieblikke overlader man 
Bonnen til Phantaſien. Men derſom 
en Kone, medens hun er beſtjaftiget 
med at bede, hendelſesvis ſkulde op— 
dage, at hendes Mand taler med en 
fremmed Dame, bor hun holde op og 
lytte opmerkſom til, hvad der foregager 
imellem dem og, om hun finder det 
nodvendigt, gjore Ende paa deres 
Samtale. Intet Hus burde være 
uden muſikalſke Inſtrumenter, ifær Tam⸗ 
bourin, eller i Mangel af denne, et 
Mesſingfad og en Hammer. Bed alle 
Leiligheder bor man muſicere, og en- 
hver Familie, ſom kan roſe ſig af denne 
Nydelſe, er lykkelig. Ingen Kvinde, 
ſom kan gjore Fordring paa Skjonhed, 
bor være ligegyldig for Muſikens føde 
Toner, og naarſomhelſt de naa hendes 
Ore, bor hun, ihvordan hun end er 
beſkjceftiget, med fin hele Sjæl hengive 


Opforſel hoift upasſende, og hun for— 
tjener aldeles ikke, at man lægger Merke 
til hende. 

Ifolge dette lærde Værk anſees det 
ikke i Perſien for nogen Lykke at have 
mere end een Kone. Tvertimod: den, 
ſom tager to Koner, kan være vis paa 
at angre ſin Daarſkab. — Mirza Abu 
Taleb Khan, en anſeet Mand, ſom for 
nogle Aar ſiden beſogte England, ſiger: 
„Af egen Erfaring veed jeg, at det er 
lettere at leve med to Tigerinder end 
med to Koner.“ 

Iblandt de Ting, ſom ere Kvinderne 
forbudte, er, at de ikke maa lade deres 
Anſigt fee af Mænd, ſom ei bære Tur— 
baner, — medmindre de ere ſmukke, 
og have blide og indtagende Manerer; 
i faa Fald kunne de drage deres Slor 
tilſide, uden at de behove at frygte for 
at paadrage ſig Daddel; men de maa 
omhyggeligt og ſamvittighedsfuldt af- 
holde ſig fra ſaadanne Friheder med 
Mollaher og Joder. Det er dog ikke 
nodvendigt, at tage det faa noie i 
fimple Folks Nerverelſe; der er intet 
Forbryderiſk i at blive feet af San⸗ 
gere, Muſikanter, Badetjenere og om- 
lobende Krœmmere. 

Naar en Kvinde brager ind i fin 
Mands Hus, maa forſt alle Ting af 
Vigtighed være afgjorte, alle Beſtem⸗ 
melſer trufne, ſom kunne ſikkre hende 
et behageligt Liv og fri Üdovelſe af 
hendes egen Billie, faa at hun kan 
være fri for alt Anſvar, ſom ellers 
vilde paaligge hende; thi al Daddel 
bor ſtedſe falde paa hendes Mand. 
Hvor var det muligt, at en Kone kunde 
leve hele ſit Liv med een og den ſamme 
Mand, i det ſamme Hus, naar han 
vilde indſkrenke hende i den fulde Ry⸗ 
delſe af denne Verdens Goder. Dage 
og Aar ſpinde hen og fornyes igjen, 
medens en Kone ſidder i det ſamme 
melancholſfke Hus hos fin Mand. Der 
er ingen Afvexling, ingen Forandring 
for hende — flet ingen! — 
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Det bliver betragtet ſom en ſtor 
Ulykke for et Fruentimmer, ikke at have 
fortrolige Venner af hendes egel Kjon, 
og Enhver Fjæmper haardt for at und— 
gaa en faa ulykkelig Skjcbne. Et 
Fruentimmer, ſom doer uden Veninder 
eller Sladderſoſtre, kommer ikke i Him- 
merig, hvorimod den Kvinde er lykke— 
lig, der har tilbragt hele fit Liv i for⸗ 
troligt Samkvem med omme Veninder; 
thi hun kommer ſikkerlig i Paradis. 
Hvad ligner den Kones Lykſalighed, 
hvis daglige Beffjæftigelfe er, Haand i 
Haand med Veninder, at vanke om i 
Roſenhaver og duftende Lunde, og be— 
foge Steder, fom ei funne andet end 
udvide og opmuntre Hjertet? Paa Op- 
ſtandelſens Dag vil hun, i Salighedens 
Egne, dandſe med ſine fordums Lege— 
ſoſtre paa Jorden; thi netop den Om— 
ſtendighed, at hun har levet i en ſaa— 
dan ſelſkabelig Frihed og Harmoni, er 
altid iſtand til at ſkaffe hende Syn— 
dernes Forladelſe. Derſom en ung 
Pige doer, forend hun har ſamlet ſig 
en Kreds af Fortrolige, til hvem hun 
kan meddele ſine hemmeligſte Tanker 
og Handlinger, kan den anden Verden 
aldrig blive et Lykſalighedsliv for hende; 
men har hun været faa lykkelig, vil 
enhver Bon om Tilgivelſe have Engle— 
bonners Virkning, og ſaaledes blive 
de Fruentimmer belonnede, ſom her i 
Livet dyrke felffabelige Forbindelſer og 
omſnoes af Venſkabs omme Baand.“— 

Hvor ubetydeligt det her omtalte 
lille Vær i og for fig end kan 
ſynes, er det dog umuligt at gjennem- 
blade det, uden at føle, at det med 
ſin Sladdren bedre gjor os bekjendte 
med de perſiſke Fruentimmers Skikke, 
end alvorlige og lærde Afhandlinger. 
Livet beftaaer af Smaating, ifær det 
huslige Liv, i hvilket neppe een Dag 
er forffjellig fra den foregaaende eller 
den efterfølgende. — Fremmede kunne 
meget fjeldent trænge ind i det orien- 
talffe Familieliv, og indfødte Skri⸗ 
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benter tenke ſjeldent paa at beſkrive 
Ting, ſom hore til Dagens Orden, 
og ſom derfor mangle Nyhedens An— 
befaling. 


ä — — — 


Indiſne Bryllupskikke, 


Intetſteds kan Bryllupperne være 
koſtbarere end i Indien. Den engelſke 
Oberſt Steeman bekrafter dette for 
kort Tid ſiden. „Det Tog,“ ſiger han, 
„hvormed den unge Raſchah beſogte 
ſin Brud, beſtod af over hundrede 
Elephanter og over femten tuſind Menne— 
ſker. Brudgommen havde ved dette 
Beſog alene udgivet en Sum af 600,000 
Rupin (Gylden). Paa hele Veien 
ſtulde udſtroes Penge; indtil 7 lengelſte) 
Mile fra Brudgommens Bolig ſkulde 
der udſtroes Kobbermonter; herfra og 
ind til Feſtporten, Solvmonter; fra 
Porten indtil Paladſets Indgang, Guld— 
mønter og Juveler. Guldmonterne og 
Juvelerne udſtroede Hopdingen ſelv, 
Kobber- og Solvmonternes Uddeling 
var derimod overladt til ſimplere Folk. 
Brudens Families Udgifter ere endnu 
langt ſtorre end Brudgommens; thi 
den ſkal underholde Brudgommens 
Gjæfter ſom deres egne, faalænge de 
blive og desuden gav Brudens Fader, 
ved denne Leilighed Enhver af de 
Tilſtedevcerende, hvad enten han var 
indbuden eller ei, en Rupie. Naturlig⸗ 
vis havde en uhyre Folkemasſe ind— 
fundet ſig for at erholde denne For— 
ering eller for at ſnappe nogle af de 
udkaſtede Penge. Endelig var hele 
Forraadet af Smaapenge udoſt, og 
forend der kunde ſkaffes noget nyt hid, 
havde endnu over 30,000 Perſoner 
indfundne ſig. 


. Vevins Bogtrykkeri, 
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Jonathan Wild. 


Den befjendte Roman „Jack Shep— 
pard“ af Ainsworth har romantiſeret 
denne Konge for alle Londons Tyve— 
knegte og Skurke, og hans Liv inde— 
holdt faa mange Momenter, at det er 
eneſtagende i Hiſtorien og er faa meget 
merkeligere, ſom England beherſtedes 
af et Politi, ſom var endnu langt ſtren— 
gere, end det nu er. Men hans Op- 
treden var ledſaget af ſaa ſtorartede 
Forhold og indgjod Enhver ſaa ſtor 
Frygt, at ikke engang de hoieſte Embeds⸗ 
mend vovede at give ſig i Kaſt med ham, 
da de ikke kunde være ſikkre paa, at 
han kunde vende Forholdet ſaaledes om, 
at de ſelv bleve de Anklagede iſtedetfor 
Anklagerne. 

Jonathan Wild var ikke Tyv eller 
Rover og ikke heller Heler, men han 
var Formand for en Anſtalt, hvor En— 
hver, ſom var beſtjaalet, kunde gjøre 
Anmeldelſe om ſit Tab og for visſe 
Procenter faa det Beſtjaalne tilbage. 
Han kjobte altſaa ikke Tyvekoſter, men 
ſkaffede dem tilveie fra Tyvene, over 
hvem han lidt efter lidt erhvervede ſig et 
Herredomme, der gjorde, at de fryg— 
tede ham mere end Politiet. 

Jonathan var Son af en Tommer⸗ 
mand i Birmingham og blev tidlig fat 
til et Haandværk, ſom dog ikke fandt 
hans Behag og efter forſkjellige Til⸗ 
ſkikkelſer vilde han forſoge ſin Lykke i 
London, men Sfjæbnen vilde ikke heller 
her være ham gunſtig, og han kom fort 
Tid derefter i Gjeeldsarreſt, hvor han 
gjennemgik de forſte Studier til fin til⸗ 
kommende Lobebane. Her lærte han 
nemlig at fjende en Gleedespige, Mary 


Millener, ſom var vel bevandret i alle 
Londonnertyvenes Kneb og Bedragerier. 
Efterat de vare komne ud af Arreſten, 
giftede de ſig ſammen, rigtignok uden 
Preſtens Velſignelſe, og da Mary var 
ſmuk, forſogte de paa en færegen Maade 
at gjøre dette frugtbringende. Hun lok⸗ 
kede nemlig unge rige Adelsmand til 
fig, og naar de vare i Beſog hos hende, 
bleve de — efter Aftale — overraſkede 
af den ſtinſyge Wgtemand, ſom raſende 
truede dem med Politiet og tilſidſt kun 
ved en kläekkelig Pengeſum [od fig ſtille 
tilfreds. Denne Trafik blev dreven med 
faa ſtor Fordel, at de ſaae fig i Stand 
til at kjobe et Hus og fore en temmelig 
flot Levemaade. Paa Grund af ſin 
Kones tidligere Forbindelſer kom Jo⸗ 
nathan i Bekjendtſkab med flere af de 
ſtorre Lommetyve, og, ſnedig ſom han 
var, blev han ſnart indviet i alle deres 
Hemmeligheder og paa Grund af de 
færegne Forhold, forſtod han at benytte 
dette til at ſkaffe ſig et Herredomme 
over dem, ſom indbragte ham umaade⸗ 
lige Fordele. Paa denne Tid var der 
nemlig udgaaet en Parlamentsakt, ſom 
beſtemte, at Heleren var ligeſaa god 
ſom Sticleren. Tidligere havde He⸗ 
leren ikke været Straf underkaſtet, og 
Tyvene kunde ſaaledes med Lethed faa 
deres Koſter afſatte til Kludekreemmere 
og Lignende, ſom uden Riſiko kunde 
bringe deres Varer til Torvs. Parla⸗ 
mentsakten fatte en Grendſe for denne 
Frihed og indjog de Handlende en ſaa⸗ 
dan Sfræf, at de kun for en meget 
billig Pris vilde kjobe Koſterne, og Ty⸗ 
vene vare udſatte for at maatte ſulte 
ihjel. Jonathans Opfindſomhed udka⸗ 
ſtede en Plan, ſom ſkulde hjælpe dem 
ud af denne Knibe, og ſammenkaldte 
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en Forſamling af de meſt anſeete Tyve, 
hvori han meddelte dem denne Plan 
med folgende Ord: 

„J vide, mine vakkre Venner, at I, 
ſaaledes ſom Handelen nu gaaer, kun 
have de jammerligſte Udſigter. Thi 
om J ogſaa have hugget Et og Andet, 
og J faa bringe det til vore Klude— 
kreemmere og Pantelaanere, faa lade disſe 
ſamvittighedsloſe Skakrere med fremmed 
Gods Eder i det Hoieſte kun ſmage en 
Fierdedel af, hvad Tingen er værd. 
Men falbyde J det til en Fremmed, 
faa kan man vedde ti mod een paa, 
at han vil ſporge Eder, hvor J have 
faaet det fra. Hvor kan vel et Men⸗ 
neſte under en ſaa ſorgelig Tilſtand 
leve af ſin Fortjeneſte? Thi har han 
ikke Lyſt til at ſulte ihjel, faa udfætter 
han ſig for at blive nappet, og det er 
en fordomt hæslig Hiſtorie. — Men 
hvis. J ville folge min Anvisning, faa 
ſkal jeg viſe Eder en Udvei. — Naar 
J nu engang har været ude paa en 
Spadſeretur, og J ere komne til at 
ſnakke med en eller anden Ting, ſaa 
lader mig vide Alt, hvad der hænger 
ſammen dermed, ſaa vil jeg forpligte 
mig til at faa den Skjelm, ſom tid⸗ 
ligere havde disſe Sager, til at indfri 
dem og faa ſkaffe Eder mere for dem 
i Loſepenge, end i nogenſinde kunde 
have ventet at faa for dem af hele 
dette kjceltringeagtige Kludekroemmerpak. 
Seer blot til, J kunne vogte Eders 
Skind, faa ffal jeg nok klare det for 
Eder.“ 

Som man kan tanke fig, fandt Forſla⸗ 
get et uhyre Bifald, og Planen blev ſtrax 
fat i Veerk. Naar et Tyveri var be⸗ 
gaaet, fik Jonathan ſtrax Meddelelſe 
derom og alle Koſterne bleve afleverede 
paa et pasſende Sted. Jonathan eller 
hans Kone gik Dagen derefter til den 


Beſtjaalne og fortalte dem, at en af 
deres Venner, forreſten en meget ſkikke⸗ 
lig Mand, hapde fortalt dem, at han 
havde antruffet nogle Sager, ſom ſyn⸗ 
Maaſkee kunde 


tes at være ſtjaalne. 


dem. 


disſe juſt være de Ting, ſom vare bort— 
ſtjaalne, og hvis man vilde. give den 
ærlige Mand: Noget for hans Uleilig— 
hed, var der ingen Tvivl om, at han 
kunde ſkaffe dem tilveie. Den Beſtjaalne 
var glad ved for en rimelig Betaling 
at faa fin Eiendom igjen og gik i AL 
mindelighed ind paa de ſtillede Betin— 
gelſer. 

Men viſte den Beſtjaalne ſig mis— 
troiſk og gjorde han formange Sporgs— 
maal, faa fatte Jonathan fig paa den 
høie Heſt og ſvarede: „Min Herre, jeg 
kom her for at være Dem til Nytte. 


Har De en anden Mening om mig, 


jaa maa jeg lade Dem vide, at De be— 
finder Dem i Vildfarelſe. Jeg ſagde 
Dem, at en mistenkelig Perſon har 
falbudt nogle Effekter, og at Pantelaa⸗ 
neren har været faa redelig at anholde 
Hvis De altſaa, min Herre, gior 
mig "Spørgsmaal om Tyve, ſaa har 


jeg ikke mere at tilfoie, end at jeg maa 
gjøre Dem Regnſkab angagende mig 


ſelv. Mit Navn er Wild, mit Hus 
ligger der og der, hvor De hver Dag 


i Ugen kan treffe mig, og jeg er Deres 


cerbodigſte Tjener.” Et ſaadant Sprog 
forfeilede ikke fin Virkning. Man ind⸗ 
lod ſig nu med ham, ſaaledes ſom han 
vilde, og i dette Tilfelde pleiede han 
da at ſtrue fine Fordringer betydeligt 
i Veiret. 

Lidt efter lidt udbredte Jonathans 
Ry fig iblandt Publikum og hans For— 
retninger ſtege i en utrolig Grad. Nu 
gik han ikke længere til de Beſtjaalne, 
men indrettede et Kontor, hvor man 
kunde henvende ſig. Entreen hertil 
koſtede ſtran en Sum Penge og man 
maatte underkaſtes et Forhor, ſom kunde 
give ham alle Oplysninger om Tyvene, 
om de Perſoner, man havde mistenkt 
oſv., og Alt blev fort til Protokols, 
Hvorefter han lovede at ſkulle gjøre fig 
al mulig Umage. Disſe Forhorer ftaf- 
fede ham en Fordel, nemlig over hans 
Kammerater, ſom ſaaledes ikke vare i 
Stand til at ſkjule Noget for ham, og 
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han fik ſaaledes mange Ting at vide, 
der kunde befæfte hans Magt over dem. 

Et ſerligt Fif anvendte han ofte for 
at viſe ſin Uegennyttighed. Naar Folk 
nemlig bod ham en ſtor Sum, vegrede 
han ſig ved at modtage den, og lovede, 
at han nok ſkulde ſkaffe Sagerne til— 
veie for langt ringere Kjob; „han vidſte, 
hvorledes man ſkulde behandle disſe 
Tyveknegte; de ſkulde nok blive nødte 
til at udlevere det Stjaalne uden at 
trœkke Folk op. Han ſelv havde natur— 
ligvis ingen Fordel deraf, men det ſkulde 
glæde. ham meget, naar han ved fine 
Anſtrengelſer formagede at bringe Alt 
til en lykkelig Ende.“ En ſaadan Frem— 
gangsmaade var naturligvis endnu mere 
ſtikket til at ſkaffe hans Navn re og 
Berommelſe. 

Tyvene arbeidede nu med ſikkert Haab 
om at faa deres Koſter afſatte, og ad— 
lode ham punktlig, idet de indviede 
ham i alle deres Roveriers Hemmelig— 
heder og leverede ham deres Bytte, for 
at han kunde disponere over det, hvor— 
imod han gav dem den Forſikkring, at 
de ganſte kunde forlade fig paa hans 
Beſkyttelſe; og han havde virkelig faa 
megen Wresfolelſe, at han gjorde Alt, 
hvad der ſtod i hans Magt, for at 
holde, hvad han havde lovet dem. Denne 
ſtrenge Faſtholden ved fit Ord befeſſtede 
i den Grad hans Kredit, at Enhver, 
han ſendte Bud efter, med Lofte om, 
at han ikke ſkulde have Noget at be— 
frygte, dieblikkelig indfandt fig hos ham, 
endffjondt han ret godt vidſte, at Jo- 
nathan, naar han vilde, kunde bringe 
ham i Galgen. Naar de kom til ham 
og bleve enige med ham, faa ſtiltes de 
ſom de bedſte Venner, men viſte de ſig 
ſtridige, faa ſagde han: „Jeg har givet 
Eder mit Ord for, at J kunde komme 
og gaa ſikker, og derfor kan J nu 
gaa — men tag Eder i Agt, for naar 
J feer mig igjen, faa ſeer J mig ſom 
en Fiende.“ 

De havde ogſaa god Grund til at 
tro ham, thi ved fine mangfoldige For⸗ 


bindelſer havde han ſkaffet fig Magt 
til enten at bringe dem i Galgen eller 
lade dem ſmutte bort, naar det lyſtede 
ham. Fulgte de hans Raad, ſaa vare 
de ſikkre, og han (od dem være i Fred 
og Ro; bleve de forfulgte af Andre, 
faa kunde de ſtole paa, at han ſnart 
bragte dem i Sikkerhed. Naar det 
kneb allermeſt for hans Ynblinge, faa 
forſtod han at fætte igjennem, at de 
bleve valgte til Kronvidner, idet han 
igjennem ſine mange Kanaler forſtod 
at inſinuere Ovrigheden, at de vidſte 
noie Beſked med de andre Forbrydere, 
man gik paa Spor efter. Vidſte de 
ikke noget Tilſtrokkeligt, faa var det 
ham, ſom gjorde dem bekjendte med det 
Fornodne. Bilde det ikke lykkes paa 
denne Maade, ſaa forſtod han altid at 
ſtaffe Hovedvidnet af Veien i rette Tid, 
og faa bleve de frifundne formedelſt 
Mangel paa Bevis. 

Derimod var han ubsielig ſtreng 
imod de uafhængige Tyve. Den, 
der havde ſtjaalet Noget og pantſatte 
eller ſolgte det, uden at tage ham paa 
Raad med, den, der ikke vilde gaa ind 
paa hans Betingelſer, eller paa nogen— 
ſomhelſt Maade ſatte ſig op imod hans 
Autoritet, kunde være vis paa, at han 
vilde komme til at fole Folgerne deraf. 
Jonathan fordoblede fin Opmeerkſom⸗ 
hed, for at opdage disſe Forbrydere og 
overlevere dem til Juſtitſen, og da han 
havde Oinene med fig overalt, faa faldt 
det meget haardt at kunne undſlippe 
ham. Han fik derfor den Belonning, 
Oorigheden havde udſat. Det var dog 
det, ſom mindſt anſporede ham; hans 
egentlige Belonning var den meer og 
meer tiltagende Reſpekt, Tyvepakket næ- 
rede for ham, og det Henſyn, Politiet 
nodvendigvis maatte tage til en Mand, 
ſom giorde faa Meget for den offentlige 
Sikkerhed. 

Imidlertid vakte Jonathans Frem⸗ 
gangsmaade altfor megen Opſigt, til at 
det kunde blive ſkjult, hvorledes egentlig 
Sammenhængen var, og ſkjondt han 
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flere Gange greb endog nogle af fine 
egne Folk og overleverede dem i Ret- 
tens Hænder, var hans Handel med 
Tyvekoſter dog for bekjendt til, at den 
længere kunde taales. Parlamentet ud— 
ſtedte derfor i Aaret 1718 en Akt, 
hvorved det paa det Strengeſte blev 
forbudt at tage imod Douceurer af de 
Beſtjaalne under Paaſkud af at ville 
hjælpe. dem til deres Eiendele, med— 
mindre man virkelig forfulgte og greb 
Tyvene. Man troede nu, at det vilde 
være forbi med Jonathans Haandtering, 
men hele Folgen deraf var, at han 
blev mere forſigtig, og hans Forretnin⸗ 
ger blomſtrede ligeſaa meget ſom for. 
Han lod nu, ſom om han ſlet ikke 
havde. mindſte Kjendſkab til Tyvene, 
og naar han endelig ſkulde indlade fig 
paa Affairen, faa raadede han den Be- 
ſtjaalne til at indfinde fig i den eller 
den Gade; der vilde han maaſtee 
treffe Folk, ſom for faa og faa mange 
Penge vilde ſtaffe det Beſtjaalne. Naar 
Folk da indfandt fig paa det betegnede 
Sted, kunde de ganffe rigtig være ſikkre 
paa at træffe en Übekjendt, ſom mod— 
tog Pengene og tilbageleverede en Pakke, 
ſom indeholdt Sagerne. J andre Til- 
fælde vilde Jonathan ikke vide noget 
af Sagen, undſkyldte fig med, at han 
ubfatte fig for altfor ſtor Fare ved at 
indlade fig i den Affaire, og bevirkede 
derved, at den Beſtjgalne maatte gjøre 
det forſte Skridt og offentligt anmelde, 
at den, ſom bragte Jonathan Wild de 
bortkomne Sager, ſkulde faa faa og faa 
Meget i Douceur. Derved blev da 
Wild bemyndiget til uden videre Efter— 
forſkning at modtage Sagerne. 

Naar den Beſtjaalne nu havde faaet 
ſine Sager igjen og ſpurgte ham, hvad 
han var ham ſkyldig for hans Uleilig⸗ 
hed, faa ſparede Wild med den lige— 
gyldigſte Mine, „at det kom ganſke an 
paa ham ſelv; han forlangte ikke Noget. 
Det glædede ham, at han havde kunnet 
glore ham en Tjeneſte, og hvad han 
havde gjort, det havde han gjort af 


Grundfætning, uden Henfyn til Fordel. 
Bilde han endelig gjøre ham en For— 
æring, faa ſtod det ham jo frit for, 
men han betragtede det blot fom en 
ren Gavmildhed fra hans Side og 
vilde derfor ogſaa modtage det, ikke ſom 
en Belonning, men ene og alene ſom 
en Gunſtbevisning.“ 

Paa denne Maade tiltoge endog hans 
Forretninger, og da Kunderne ſtrom— 
mede til fra alle Dele af Staden, op— 
rettede han til deres og ſin egen Be— 
kvemmelighed et Underkontor paa den 
anden Side af Themſen, ved hvilfen 
han indſatte en tro Ven, Abraham, til 
Bureauchef. 

Blandt de mangfoldige Hiſtorier, ſom 
viſe hans Dygtighed til at finde ud af 
de meſt forviklede Hiſtorier, ville vi an— 
fore folgende: 

En Silkehandler fra Lombardſtreet 
ſendte fin Karl i Byen med en Kasſe 
koſtbare Varer, til et Belob af meer 
end 200 Pund Sterling. Tre Tyve 
fulgte ham i Helene og havde ſtor 
Lyſt til at ſnakke med denne Kasſe. 
„Heida, Kammerat,“ raabte den ene af 
dem, „vil Du fortjene en Sixpence?“ 
— „Ja, hvorfor ikke,“ ſpvarede Karlen. 
— „Saga lob da hurtigt hen til Verts— 
huſet der i Enden af Gaden og lad 
Opvarteren give Dig den Roquelaure, 
ſom denne Herre glemte der. For at 
de kunne ſee, at det forholder ſig rig— 
tigt, faa kan Du tage mit Uhr med 
til Tegn derpaa. Men ſkynd Dig nu, 
fæt Din Kasſe der, jeg ſkal imidlertid 
pasſe paa den. Skynd Dig blot, ſkynd 
Dig, ellers kan det ikke nytte os noget.“ 

Det var velflædte Herrer, og Karlen 
havde Uhret i Haanden, hvad ſkulde 
han faa være bange for? Han fatte 
Kasſen paa Jorden og lob, alt hvad 
han kunde. Men i Vartshuſet vidſte 
Ingen af nogen Roquelaure at ſige. 
„Ja, ja, I tro mig vel ikke“ ſagde 
Karlen, „men jeg har faaet et godt 
Pant af Herren (— og det er hans 
Gulduhr!“ — „Naa, ſaa det er Guld!“ 
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— det var forgyldt Tin. Karlen, fom 
blev ganſke betuttet, ſtyrtede afſted til 
det Sted, hvor han havde forladt Her— 
rerne ved fin Kasſe. — Men der var 
hverken Herrer eller Kasſe. Den ulykke— 
lige Karl gik nu paa Raad med fig 
ſelb om, hvad der var at gjøre. Hvad 
ſtulde han ſige til ſin Herre? Skulde 
han tilſtaa, at han havde været en 
ſaadan Dosmer og havde ladet fig tage 
ved Neeſen paa en faa plump Maade? 
Saa var det ude med ham, og derfor 
tenkte han, at det nok var bedſt at 
lyve. Han tog en raſk Beſlutning. 
Gaden var dygtig ſnapſet, og han lagde 
lig ned og væltede fig om i Skarnet. 
J denne Tilſtand kom han nu hylende 
og tudende hjem og fortalte Herren en 
Hiſtorie om, hvorledes han var bleven 
overfaldet af tre Karle, ſom havde givet 
ham et Slag i Hovedet, kaſtet ham 
om i Skarnet og derpaa vare lobne 
deres Vei med Kasſen. 

Denne Hiſtorie var faa ſandſynlig, 
at Silkehandleren ikke tvivlede om, at 
det jo forholdt ſig ſaaledes, og hen— 
vendte ſig derfor ſtrax til Jonathan 
Wild. Denne horte ganſke rolig paa 
ham. „Det forekommer mig,“ ſagde 
Wild, da Silkehandleren var færdig 
med fin Forteelling, „at Deres Karl er 
en Lognhals. Tillader De, at jeg lader 
ham hente, ſaa haaber jeg at kunne 
overbeviſe Dem derom.” Da Karlen 
kom, blev han af Abraham fort ind i 
el Verelſe, ſom kun ved en tynd Brede— 
væg var ſkilt fra det, hvor hans Herre 
og Jonathan befandt ſig. Abraham 
examinerede ham. Karlen fortalte meget 
omſtendeligt, hvorledes disſe tre frygte— 
lige Karle havde overfaldet ham, ſlaget 
ham til Jorden og faa vare lobne 
deres Vei med Kasſen. Abraham trak 
paa Skuldrene og mente, at det var 
et ſlemt Tilfælde, thi hvis det havde 
været et aabenbart Roveri, faa vilde 
de ikke indfinde fig, for faa gjaldt det 
Live „Men vi komme vel nok efter 
Sandheden,“ vedblev Abraham. „Sig 


mig engang, gave de Dig Uhret, da de 
havde flaaet Dig omkuld, eller medens 
Du endnu var paa Benene?” —, Uhret?“ 
gientog den forbavſede Karl. — „Ja 
viſt, det, de gave Dig med ſom Pant, 
da Du ſkulde hente Roquelauren.“ — 
„Men hvor Djavelen veed J da det?“ 
udbrod Karlen og bekjendte nu, hvad 
han havde været for en Dosmer. Paa 
ſamme Maade fik Wild Gjerningsmen— 
dene til at bekjende, idet han foran— 
ledige et Klammeri mellem Mand og 
Kone, eller i det mindſte belurede det. 
Silkehandleren fik ſine Varer, Wild fik 
fin Douceur, og Tyvene ſlap for videre 
Tiltale. 

Jonathans opfindſomme Aand havde 
en kort Tid med meget Held drevet en 
anden ſtorartet Forretning. Ligeſom 
den ſtore Highwayman Watkins, brev 
han nemlig en betydelig Handel med 
Holland og Flandern, hvor han ſendte 
alle de ſtjaalne Uhre, Ringe, Tobaks— 
daaſer, og alt Solvtoiet hen, ja endog 
undertiden, ſom man ſagde, Banko— 
ſedler, ſom en eller anden Highwayman 
havde ſnakket med paa Landeveien. Til 
denne Handel havde han kjobt en Scha⸗ 
luppe og ſat Roger Johnſon, en paa 
ſin Tid beromt Eventyrer, til Kapitain 
paa den; det var en Mand, der var 
ligefaa driſtig til Lands ſom til Bands, 
naar det gjaldt fremmed Eiendom. Den 
fornemſte Handelshaun var Oſtende, 
hvorfra han transporterede Varerne til 
Brügge, Gent og Brüsſel og derfor til 
tuſkede fig hollandſk Lærred og Knip⸗ 
linger. Varerne bleve altid bragte i 
Land om Natten, og Johnſon gjorde 
fjældent Toldbetjentene Uleilighed med 
Viſitation. Men efterat denne Handel 
var gaaet fortræffeligt i to Aar, var 
han faa uheldig at, miſte to Baller 
Lærred, og han anſaa det da for det 
bedſte at overføre bette Tab paa en 
anden Mands Konto. Derover blev 
bemeldte Mand ſaa forbittret, at han 
paa Stedet angav Johnſons Toldſpig, 
hvorpaa Skibet blev konfiſkeret, og John⸗ 
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fon idomt en Mulkt af 700 Pund. 
Det gjorde rigtignok Ende paa denne 
Handel, men ikke paa Venſkabet imel⸗ 
lem Jonathan og Johnſon. Den Sidſte 
kom tidt i Klammeri med ſine gode 
Venner og Kammerater, ſom plyndrede 
ham og ſperrede ham inde. Han be— 
hovede blot at underrette Wild derom, 
faa vidſte denne ſtrax en Üdvei, for at 
hjælve ham ud af Klemmen. Enten 
ſendte han Slagsbrodre derhen, ſom 
maatte yppe Klammeri, under hvilken 
Tumult den Indeſperrede da ſlap bort, 
eller ogſaa ſkaffede han fig i en Haft, 
da han ſtod fig faa godt med Politiet 
og kjendte alle Vedkommendes Hemme— 
ligheder, en Arreſtordre mod Johnſons 
Fiende, en Maneuvre, hvorved hans 
Ven da ff Luft. 

Men med Alt dette var dog Jona— 
thans Mod ſunket betydeligt i den ſenere 
Tid, og netop i Folge et ſaadant Klam⸗ 
meri, ved hvilken Leilighed han havde 
taget Parti for Johnſon, havde dennes 
Modſtander, ſom følte fig fornærmet, 
fundet et legalt Middel, ved hvilket han 
kunde forfølge Wild, der nu blev nodt 
til at holde ſig ſkjult i tre Uger. Da 
han var faa uforſigtig at forlade fit 
Skjul for tidlig, blev han arreſteret. 
Han flap vel los igjen, men Lykken 
vilde ikke længere ſtaa ham bi. Pint 
af Gigten, ſom næften gjorde ham lam, 
tabte han ſelv Tilliden til fin Lytte, 
da nu faa Meget flog ham feil. Og 
ſaaledes gik det da til, at han, den 
fine Kjeltring, indlod fig paa det plumpe 
Anſlag, han meddelte en fra Irland 
for nylig ankommen Tyv, ſom han 
endnu ikke havde fat paa Prove, og 
hvorved han gjorde ham til Herre over 
hans Skjebne. 

J Februar 1725 blev der reiſt en 
frygtelig Anklage mod ham, og i den 
vare hans Forbrydelſer affattede i elleve 
Artikler. Han blev arreſteret og bragt 
til Newgate. 

Procesſen kunde være bleven vidt⸗ 
loftig. Det var muligt, at han kunde 


blive frikjendt, eller blot overbeviſt om 
ſaadanne Gjerninger, ſom medførte en 
ringere Straf, men da begik han i Feng— 
ſelet Newgate en Forbrydelſe, for hvil— 
ken Lovene dikterede Dodsſtraf. Hvor 
ubetydelig denne endog var i Forhold 
til, hvad han tidligere havde begaget, 
faa greb man den dog med Begjer— 
lighed og formerede ham Proces blot 
i denne Anledning, fordi man ved den 
kunde komme ligeſaa vidt, ſom naar 
man anklagede ham for alle hans For— 
brydelſer, hvad der under disſe Om— 
ſteendigheder af den engelſke Juſtits blev 
anſeet for Tidsſpilde. 

Den egentlige Klage gik ud paa, at 
han havde ſtjaalet 50 Alen Kniplinger 
til en Verdi af 40 Pund Sterling — 
og at han af Eierinden, Catharina 
Sletham, paa en bedrageriſk Maade 
havde modtaget 10 Guineer for at 
hjælpe hende til hendes Eiendom, men 
ikke ſenere havde gjort Noget for at 
opdage eller gribe Tyvene. To af hans 
Kammerater optraadte ſom Kronvidner, 
og der var al Udſigt til, at Sagen 
maatte faa et uheldigt Udfald, og Jo— 
nathan maatte altfaa gribe til uſed— 
vanlige Midler for at vinde de Ed— 
ſvorne. Han forfattede og lod trykke 
et Forſvarsſkrift, der indeholdt en For— 
tegnelſe over alle de Stratenrovere, 
Tyve oſv., ſom han havde overleveret 
i Retfeerdighedens Hænder, og man 
faae deraf, at disſes Antal var i det 
Hele 67 Perſoner, og „paa Grund af 
det Had, ſom han derved havde udfat 
ſig for, vilde nu nogle ham fiendſke 
Perſoner ſoge at berove ham Livet.“ 

Hvad den forſte Anklage angik, viſte 
det fig, at Jonathan ikke ſelv havde 
ſtjaalet Kniplingerne, men kun fortalt 
Tyvene, at han vidſte, hvor der boede 
et gammelt blindt Kvindemenneſke med 
ſin Datter „og naar J ville gjore Eder 
den Uleilighed at gaa ind i hendes 
Boutik, ſaa kunne J komme til at ſnakke 
med en fe Kniplinger.“ En ſaadan 
Opfordring var naturligvis ikke at for⸗ 
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agte, og da Tyvene vare komne ind i 
Boutiken, forlangte de at fee forffjel- 
lige Sager og, medens den gamle Kone 
vendte Ryggen til dem, ſnappede den 
ene af dem en Wffe med Kniplinger. 
Da dette var ſkeet, fandt de Alt for 
dyrt i Boutiken og forfoiede fig hjem 
til Jonathan, ſom tilbød at ville ſkille 
dem af med Varerne, men for en meget 
ringe Pris, hvilken de dog modtog, da 
de vare temmelig blottede. 

Jonathans Defenſor viſte nu, at Jo— 
nathan ikke havde ſtjgalet dem, men 
kun givet de Andre en Anvisning, hvor 
de kunde ſtjele dem, og Retten fandt 
ogſaa, at man maatte betragte denne 
Sag fra en formildende Side. 

Det andet Klagepunkt var derimod 
verre. Som Anklagerinde optraadte 
Catharina Stetham og afgav folgende 
Forklaring: 

„Saaſnart jeg om Fftermiddagen 
ſavnede ffen med Kniplingerne, be— 
gav jeg mig til Jonathan Wilds Hus 
og anmeldte det, ſkjondt Jonathan ikke 
var hjemme. Da jeg vidſte Beſked, faa 
lovede jeg en Douceur af 15 Pund 
Sterling, naar Kniplingerne bleve til— 
bageleverede, og at der ikke ſkulde blive 
videre Tale derom. Da jeg ikke horte 
noget fra ham, gik jeg igjen derhen, 
og nu traf jeg Jonathan hjemme. Han 
forlangte en Beſkrivelſe over de Per- 
ſoner, min Mistanke var falden paa, 
lovede at ville gjøre fig al mulig Flid 
og bad mig komme igjen om et Par 
Dage. Da jeg indfandt mig, kunde 
han endnu ikke ſige mig noget Beſtemt 
derom, men udlod fig med, at han havde 
en vis Kelly mistcenkt. Den Dag, Jo⸗ 
nathan blev arreſteret, talte jeg ſidſte 
Gang med ham i hans Hus og erkle— 
rede, at det ikke ſkulde komme an paa 
20 eller 25 Guineer, naar jeg blot 
kunde faa mine Kniplinger igjen. 

„Min gode Kone,“ afbrod Jonathan 
mig, „hvorfor overile fig? Maaſkee 
kan jeg hjælpe Eder for meget mindre, 


Nu ere de Folk, ſom have Eders Knip— 
linger, ikke i Staden, men jeg ffal nok 
ſende dem et Tordenveir paa Halſen, 
og faa ſkal J faa Eders Eiendom igjen 
for ſaameget bedre Kjob.“ Den 10be 
Marts ſendte han mig Bud fra New— 
gate og bad mig komme til ſig i Feng⸗ 
ſelet med 10 Guineer. Det gjorde jeg, 
og han opfordrede mig nu til at ſende 
en Kommisſionair med det Brev, han 
gav mig, og de 10 Guineer til Adres- 
ſaten. Jeg kaldte paa den forſte den 
bedſte, og efter en Stund kom han 
virkelig tilbage med en Aeſke, ſom rig⸗ 
tignok ikke var min, men i hvilken dog 
mine Kniplinger laa, med Undtagelſe 
af et Stykke. „Nu, Mr. Wild,“ ſagde 
jeg i min Glæde, „hvad er jeg Dem 
nu ſkyldig for Deres Uleilighed?“ — 
„Ikke en Skilling, Madame. Jeg gjor 
ikke ſaadant Noget for jordiſk Fordel, 
men for at tjene de ſtakkels Menneſker, 
ſom ere komne i en ſaadan Ulykke. J 
ſkal ikke gjøre Eder nogen videre Sorg 
over det Stykke, ſom er blevet borte, 
det ſkal jeg ogſaa om kortere eller len⸗ 
gere Tid faa fat paa. Ja, det er me⸗ 
get muligt, at jeg ikke alene forhjeelper 
Eder til de 10 Guineer, men ogſaa 
ſkaffer Eder fat paa Tyven. Gid det 
altid maa gaa Eder vel! Da J er 
Enke og et godt Chriſtenmenneſke, faa 
forlanger jeg ikke Andet af Eder, end 
at J beder for mig; det vil jeg være 
Eder ſerdeles taknemmelig for. Jeg 
har ſaamange Fiender, og Gud ſkal 
vide, hvad Enden vil blive paa mit 
Fangenſkab.“ ; 
Faktum var tilfulde beviſt. Jona⸗ 
than Wilds Advokat ſogte at forſvare 
ham ved Hjælp af Lovens Bogſtav, 
men Retten var af en ganſke anden 
Mening. Juryen frikjendee ham med 
Henſyn til det forſte Klagepunkt, men 


"erklærede ham ſkyldig med Henſyn til 


det ſidſte. 
Livet. 
Jonathan zſopforte fig ikke i Feng⸗ 


Han blev da domt fra 


og kan jeg det, faa ſkal jeg det ogſag. Uſelet med den Karakteerfaſthed, man 
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maaſkee fulde have ventet efter den 
Rolle, han havde ſpillet med faa megen 
Snuhed. Han var baade legemligt og 
aandigt odelagt. Men iſtedetfor at 
hans Synder ſkulde have nedtrykket 
ham, pukkede han paa de Fjeneſter, 
han havde viſt det Offentlige. „Hans 
Forretning ſvarede han den Geiſt⸗ 
lige paa hans Formaninger — havde 
jo blot været, at ſkaffe bortkomne Sa— 
ger tilveie. Han troede at have for— 
tjent en bedre Skjcbne, ſiden han havde 
ſkaffet ſaamange Hertuger, Grever og 
Lorder deres Eiendom igjen. Han, der 
havde fanget de farligſte Rovere, ſom 
havde været en Plage for England, og 
til Lon derfor ikke havde faaet Andet 
end Saar og Skrammer i Hovedet og 
paa hele fit Legeme, følte neſten be⸗ 
ſtandig en indvortes Forvirring, fom 
ikke kunde komme af Andet end af disſe 
Saar, han havde faaet i Fedrenelan⸗ 
dets Tjeneſte.“ 

J Fængflet pleiede han med den 
Geiſtlige at afhandle iheologiſke Ma⸗ 
terier af en temmelig ſpidsfindig Na⸗ 
tur, og ſaaledes kom ogfaa Talen paa 
Selvmord, og Bræften fremſtillede det 
Ugudelige i en ſaadan Handling. Jo- 
nathan ſyntes ogſaa enig med ham 
deri, men det vifte fig, at han havde 
andre Tanker. Aftenen for ſin Hen— 
rettelſe havde han nemlig vidſt at ſkaffe 
ſig noget Opium, og om Morgenen 
Kl. 2 nedſlugte han en Doſis deraf. 
Det bevirkede dog ikke hans Dod, men 
han blev faa ſovnig, at det var ham 
umuligt at holde Sinene aabne, og at 
hans Hoved ſank ned paa hans Bryſt. 
To af hans Medfanger ſogte at reiſe 
ham op og faa ham til at gaa, idet 
de toge ham under Armene. Det vek⸗ 
kede ham for en Del, men han blev 
pludſelig meget bleg, kom til at ſpede 
ſterkt og faldt i Afmagt. Naturen 
hjalp nu ved en heftig Opkaſtelſe, og 
han var reddet, for — at de i Galgen. 

Endnu ganſke ſovnig og doſigt ſtir⸗ 
rende, blev han løftet op i den Karre, 


ſom ſkulde bringe ham til Tyburn. Pobe⸗ 
len i England er for det meſte med— 
lidende, naar Delinquenter kjores til 
deres ſidſte Lidelſe, og det er kun en— 
gang imellem, at den jubler af Harme 
og Forbittrelſe. Dette var Tilfeldet 
ved Jonathan Wilds Henrettelſe. Folket 
fnyſte og forbandede ham. Man over— 
oſte ham med Stene og Skarn, da 
han fad paa Karren, ja endog under 
hans ſidſte Trakninger i Galgen. Han 
var paa Veien til Retterſtedet nogen— 
lunde kommen til ſig ſelv igjen, men 
da de Andre, ſom ffulde hænges tillige— 
med ham, ſtege ned af Karren, og 
Boddelen opfordrede ham til det Samme, 
ſyntes det, ſom om han igjen blev over— 
vældet af Sovnen eller af en total 
Apathi. Han blev ſiddende ganſke 
ubevægelig Men nu blev Pobelen 
raſende og truede med at flaa Hovedet 
itu paa Boddelen, hvis han længere 
havde Medlidenhed med ham. For ikke 
at udfætte fig ſelv for Fare, maatte 
han ruſke i ham, indtil han fik ham 


vekket. Jonathan Wild blev hængt 
den 24de Mai 1725. Hans Lig blev 
begravet paa Pankratiuskirkegaarden, 


Men et Par Dage derefter blev det 
formodentlig ſtjaalet af Chirurgerne; 
idetmindſte ſaae man ved Midnatstid 
fer Perſoner der i Nærheden med en 
Berebor, og om Morgenen fandt man 
en tom Ligkiſte. 8 

Foruden fin forſte Kone, ſom han 
var viet til, havde Jonathan Wild havt . 
fem andre Koner, og han ventede ikke 
altid med det ny Wgteſkab, indtil den 
ſidſte Kone var dod. Med ſin forſte 
Kone havde han en Son, ſom var 19 
Aar, da Faderen blev hængt, og beſad 
et ſaa heftigt Temperament, at man 
anfaa det for nodvendigt, at indeſpeerrre 
ham, indtil Henrettelſen var forbi, af 
Frygt for, at han ſkulde afſtedkomme 
Tumult iblandt Pobelen. 


SEN 


INDE 


Nie 
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Anna Nielſen, 
født 1803, dod 1856. 
(Med Portrait.) 


Anna Helene Dorothea Niel— 
en Datter af Seilmager— 
Hendes Debut var 
„Dyvekes“ Rolle, den 10de Februar 
1821, og herefter udvidede hun ſit 
og Synge⸗ 


ſen var 
meſter Brenøe. 


Repertoire til Lyſtſpillet 
ſpillet, ffjondt Tragoedien og færligt 
den nordiſke Tragoedie, maa betragtes 
ſom hendes egentlige Fag. 


Sjcelsadel, der underſtottedes af en 
Fuldendthed og Sikkerhed i Üdforelſen, 
der gjorde et uudfſletteligt Indtryk paa 
Skueſpilkunſtens Yndere. Kun en kort 
Tid overtog hun Roller i Syngeſpillet, 
men hvem der har ſeet hende ſom 


Agathe i „Jegerbruden“, forglemmer 


ikke den Romantik og Jomfruelighed, 
ſom hun forſtod at give denne Cha— 
rakteer. 


J et Tidsrum af 35 Aar prydede 


hendes Talent Skuepladſen, og den 


Yndeſt, hun Aar for Aar erhvervede 


ſig, viſte ſig ved den Modtagelſe, hun 
efter længere Tids Sygdom i forrige 
Aar fik, da hun atter betraadte Scenen. 


Hun var en af vor Scenes meſt 
fremragende Perſonligheder, og længe 
vil hendes Navn fvæve paa Alles 
Læber, naar Talen er om fuldendt og 
ſand Skueſpilkunſt. 


De Egen⸗ 
ffaber, fom ifær udmærfede hendes Frem— 
ftilinger, vare en kvindelig Ynde og 


Billeder af Uaturens Liv. 


3. Bierne. 

Menneſket, Jordens Beherſker, har 
taget Dyrene i fin Tjeneſte, ifær de 
Dyr, ſom Pattedyr og Fugle, der ſtaa 
det nermeſt i de levende Veeſeners Rekke, 
da det er disſe, der viſe ſig brugbare 
og villige. De fleſte Arter af de lavere 
Dyreklasſer har Menneſket derimod i 
Regelen ingen Brug for, og giver dem 
derfor Navnet „Utoi“, et Navn, hvor⸗ 
med det kunde have Lyſt til at benævne 
meget Andet, der ikke er tilboieligt til 
at rette fig eſter dets begjærlige Stræ- 
ben. Det er dog fornemmelig Inſek— 
terne, der blive becerede med denne Be— 
nævnelfe; thi af dem anvender Menne⸗ 
ſtet kun tre Arter til fin umiddelbare 
Nytte efter en ſtorre Maaleſtok, nemlig 
Bien, Silkeormen og Cochenillen. 

Førend Europckerne endnu kjendte 
Silke og den koſtbare Farve, man fager 
af Cochenillen, havde de allerede ſtiftet 
Bekjendtſkab med Bierne og vidſte at 
drage Nytte af deres Arbeide. J Aar⸗ 
tuſinder har Bikuben været et for Men— 
neſket uforklarligt Vidunder i Naturen, 
et Billede paa en vel indrettet Stat 
og paa raſtlos glid; men disſe utrette⸗ 
lige Arbeidsdyrs egentlige Veſen blev 
længe ſtjult for Menneſkets Videbegjeer⸗ 
lighed. Alt, hvad de Gamle kjendte 
dertil, Alt, hvad Ariſtoteles og Plinius 
troede at vide derom, lyder i vore Dage 
faa latterligt, at man af Henſyn til 
disſe berømte Mænd helſt lader være 
at omtale det. Forſt for omtrent 150 
Aar ſiden begyndte man at iagttage 
Bierne med et roligt og fordomsfrit 
Blik, og forſt fra den Tid af er Bier- 
nes Naturhiſtorie traadt ud af det 
tidligere tykke Morke. Hollceenderen 
Swammerdam, Franſkmanden Réau⸗ 


mur, Sachſeren Riem og Sveitſeren 
Huber ere Navnene paa de Mænd, der 
vel endnu ikke fuldſteendigt have loſt 
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den tufindaarige Gaade, men dog for— 
beredt dens Losning og gjort den 
mulig. 

Af alle de Dyr, Menneſket benytter 
til fin Tjeneſte, forlanger intet til Gjen— 
giæld mindre Omkoſtning og Befvær- 
lighed end Bien. Heſtene, Søerne, 
Faarene, Spinene, Gjesſene, Hon— 
ſene o. ſ. v. gjøre for deres Tjeneſte 
Fordring paa Nering og Rogt fra 
Menneſkeis Side; kun Bien ſoger felv 
fn Neering; den blomſtrende Natur er 
dens Græsgang, og denne gjør Ingen 
Afbreek. Derfor kan man ikke let tænfe 
fig nogen mere indbringende Beſfjef— 
tigelſe end Biavl; den fan faa at fige 
begyndes med tomme Hænder, og der— 
for kan man let tænfe fig, at den har 
blomſtret i umindelige Tider, og at der 
har været Landsbyer, hvor flere hun— 
drede Biſtader bleve tagne op om Vin= 
teren. Dengang manglede Hönningen 
ikke i noget Kjokken eller paa noget 
Bord. Med Sukkerraffinaderiernes Ud— 
bredelſe ſank Biavlen, da Honningen 
nu uden ſtor Bekoſtning kunde erſtattes 
af Sukker og Sirup; desuden lagde 
man mere og mere Vind paa Ager— 
dyrkningen, faa at denne optog Land— 
mændenes Tid og Interesſe; thi under 
den nuværende Pris paa Korn ffulle 
der mange Pund Honning og Vox til 
at opveie Udbyttet af en Tonde Hvede 
eller Rug. Maaſtee ogfaa en Rakke af 
fugtige og kolde Sommere have bi— 
draget til at udbrede den Mening, at 
Biavlen ikke lønner fig. 

Viſt er det imidlertid, at denne lette 
og i Almindelighed indbringende Er— 
hverskilde ikke mere flyder faa rigeligt 
i mange Egne ſom for, og det paa en 
Tid, da Klagerne over Neringsloshed 
bliver lydeligere og lydeligere, en ufor— 
klarlig og meget beklagelig Omſteen— 
dighed. 

Hvor Biavlen endnu drives blandt 
Almuen paa Landet, herſker der Vild— 
farelſer og Mangel paa Kjendſkab til 
Biernes Natur, og den udoves med en 


Gruſomhed, der ligeſaalidt ſom hine 
gior vor Tid Are. 

Uvidenhed med Henſyn til Biernes 
Natur er en nodvendig Folge af Man— 
gel paa en Kundſkab, der forreſten ikke 
er faa let at erholde; Vildfarelſerne 
ere blevne udbredte og befæftede ved 
en Mængde Skrifter, hvis Forfattere 
fun have anftillet flygtige Jagttagelfer 
eller endogfaa fat deres egen Indbild— 
ningskrafts Foſtere iſtedetfor Erfarin— 
gens Udbytte og paa den Maade gjort 
Biernes Naturhiſtorie til et Virvar af 
Urigtigheder, Modſigelſer og Pudſeerlig— 
heder. 

Selv de forſte Bivogtere kunde det 
ikke undgaa, at der leve tre Slags 
Bier i en Bikube; af det forſte Slags 
fandt de kun een eneſte, af hvis Liv 
og Velbefindende Selſkabets Beſtagen 
var afhængig, hvorfor de ganſke natur— 
ligt kaldte den Köngen eller „Viſeren“. 
Det andet Slags var Vandbierne, der 
blive drebte hvert Aar, og hvoraf ny 
komme frem hvert Foraar; det tredie 
Slags udgjor det overveiende Flertal, 
nemlig Arbeidsbierne. Viſeren tillagde 
man Regjeringen, ligeſom de menneſke— 
lige Konger fore denne; Vandbierne 
holdt man for Kongens Muſikanter, 
Tjenere eller Livvagt, og Arbeidsbierne 
betragtedes for det ſimple Folk. 

Denne Vildfarelſe har herſket længe 
og beſtager tildels endnu; men ſaa— 
ſnart Jagttagelſen af Bierne blev an— 
ftilet med Noiagtighed og paa en 
videnſkabelig Maade, erfarede Bivog— 
terne af den dannede Clasſe, at Kon— 
gen ikke var af Hankjon, men af Hun⸗ 
kjon, endogſaa den eneſte Hun i Kuben, 
der alene lægger Wg nemlig til Dron— 
ningen, Arbeidsbier og Vandbier; at 
Vandbierne derimod ere Hanner, der 
befrugte Dronningen, og at Arbeids— 
bierne ikke have noget beſtemt Kjon. 

Dette er endnu de fleſte Menneſkers 
Grundbetragtning af Biernes Natur- 
hiſtorie, og den har holdt fig i neſten 
100 Aar, uagtet det Uholdbare ved 
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den er ioinefaldende og den lader faa 
mange af den ſunde Menneſkeforſtands 


Sporgsmaal ubeſvarede, f. Ex., naar 
Vandbierne ere Hanner, der maa be— 
frugte Dronningens Aeg, hvorfra komme 
de da om Foraaret, naar Dronningen 
er i Begreb med at lægge Akg, da de 


alleſammen dræbes om Efteragaret? 
Endvidere ſtrider det mod Naturens 


Love, da et ſaadant Tilfælde ikke finder 
Sted ved noget andet Dyr; herefter 
bliver Bidronningen et rent Uhyre; i 
ſin ſunde Tilſtand frembringer Naturen 
endeligt ingen kjonsloſe Skabninger; 
den ftræber overalt at forplante og 
bevare Slægten, hvorfor de enkelte Dyr 
ere iſtand til enten i Forbindelſe med 
andre eller ved ſig ſelv at vedligeholde 
Fra denne Lov ffulde 
altſaa Naturen have gjort en beſyn— 
derlig Undtagelfe ved Bierne, Myrerne 


deres Slægt. 


og nogle andre Inſecter, og foragte ſig 


felv i den Grad, at den frembringer 


klonsloſe Skabninger lige imod fine 
egne Love. 

Her gager det imidlertid, ſom i ſaa 
mange andre Grene af den menneſke— 


lige Viden; det er ikke Naturen, der 
har frembragt det Afvigende, det Regel— 
loſe, men Menneſket, der med ſine 
fine Vild⸗ 
farelſer og fin udmalende Indbildnings— 


upaalidelige Jagttagelſer, 
kraft har paadigtet den ſig ſelv altid 
lige Moder ſaadanne Vidundere; at 
dette ogfaa er Tilfældet med Biernes 


Naturhiſtorie, befræfte nyere Forſkninger 


fra alle Sider. 

Dronningen er visſelig en Hun, men 
ikke den eneſte i hele Biſamfundet; 
Arbeidsbierne ere ligeledes Hunner, om 
end ikke fuldt udviklede, fordi deres 
Fodeſted er for lille dertil og der blev 
givet dem utilſtrœekkelig Nœring baade 
med Henſyn til Mængde og Beffaffen= 
hed. Bringes Akgget til en Arbeidsbi 
i en Dronnings ſtore Celle, og fodres 
Larven med kongelig Fode, have flere 
Forſog godtgjort, at der fremkommer 
en Dronning. Dronningen, den fuld— 


komne og udviklede Hun, lægger mange 
tuſinde Æg; komme de i ſtore Celler, 
blive de til Dronninger, bringes de til 
ſmaa Celler, fremkomme kun Arbeids— 
bier deraf. Arbeidsbierne ere ſaaledes 
ufuldkomne Gunner, der ogſaa lægge 
Aeg, men af disſe Aeg komme kun 
Hanner, Vandbier. 

Erfaringen har endvidere lert, at 
gamle, udlevede Dronninger kun kunne 
lægge Æg til Vandbier, og heraf kan 
man forkare fig, at de Stader gaa ud, 
hvor der kun udklekkes Hanbier og 
ingen Arbeidsbier. At Vandbierne iov⸗ 
rigt befrugte Dronningens Wg, kan 
der ikke være nogen Tvivl om; Me— 
ningerne ere kun delte om, hvorvidt 
Arbeidsbierne parre ſig med Vandbierne, 
eller hvorvidt de, ſom mange af de 
lavere Dyr, uden Parring lægge frugt— 
bare Wg; i forſte Tilfælde maa de 
allerede om Efteraaret lægge Eggene 
til Foraareté forſte Vandbier, i ſidſte 
Tilfælde forklarer det fig felv, hvorledes 
Vandbierne kunne komme frem om For= 
aaret. 

Denne Betragtning af Bierne er 
fremgaget af noiagtige Jagttagelſer; 
men da enhver menneſkelig Jagttagelſe 
er udſat for Vildfarelſe, faa gjør denne 
Opfattelſesmaade heller ikke ubetinget 
Fordring paa Ufeilbarlighed, imidlertid 
kommer den ikke i ſamme Grad i Strid 
med Naturens Love ſom den gamle 
Anſkuelſe om Biernes Natur. 

Det beroer endvidere paa en Vild— 
farelſe, at Dronningen regjerer i Sam⸗ 
fundet, hvorimod Dyrene ledes af deres 
Inſtinkt; dette kan heller ikke godt være 
anderledes, da Byden og Lyden forud— 
fætte Forſtand og Billie. Naar Bierne 
forlade den Kube, hvor der ingen 
Dronning er, føeer det, fordi deres 
Livs Formaal, Slægtens Forplantelſe, 
ikke kan opfyldes i et ſaadant Sam⸗ 
fund. 8 

Jovrigt har Naturen ved Dyrenes 


Inſtinkt ikke Vellevnet, Magelighed og 
Ro for Oie, men Opnaagelſen af de 
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alvorlige Formaal, der kunne tjene til | nydt af dem, hvorpaa den ſom Skum 


deres Bevarelſe. Det er temmelig ind— 
lyſende, al Honning er Biernes Hoved— 


næring; thi om Foraaret fodrer man 


dem ofte udelukkende dermed og holder 
paa den Maade Liv i dem; at Hon— 
ningen hentes umiddelbart af Blom— 
ſterne, er utvivlſomt, da Menneſket ſelv 
finder Honning i Blomſterne. Mere 
tvivlfomt er det, hvorfra Bierne tage 
Stoffet til Vox og hvorledes dette bli— 
ver tilberedet. Man ſeer Bier, der ere 
overtrukne med Blomſterſtov, flyve ind 
i Kuben, og man finder et Stof, der 
ligner Blomſterſtov, i de ſaakaldte Strom- 
per, hvilke Bierne i Smaaknuder bære 
paa Bagbenene. 

Denne Jagttagelſe gav uden Be⸗ 
tænkning Anledning til at antage, at 
Bierne. tilberede Vox af Blomſterſtov; 
imod denne Antagelſe hævede fig dog 
grundede Betenkeligheder. For det Forſte 
brænder Vox fuldkomment med Flamme, 
medens Blomſterſtov, der kommer i Il⸗ 
den, kun forkuller og næften ikke giver 
nogen Flamme. Dernæft ſtaager Mas⸗ 
ſen af det Blomſterſtov, Bierne i Lobet 
af Sommeren bære ind i Kuben, ingen— 
lunde i Forhold til det tilveiebragte 
Kvantum Bor. 

Disſe Jagttagelſer forte til den An— 
tagelſe, at Blomſterſtov, blandet med 
Honning, giver Bierne deres Næring, 
ja em umiddelbar Anſkuelſe vifte, at 
Yngelen blev fodret med en ſaadan 
Blanding, hvilken man gav Navnet 
Bibrod. Dermed vare da alle Traade 
til at udfinde Voxets Dannelſesmaade 
overſfkaarne. Nu lærte omhyggelige 
Jagttagelſer, at Cellerne bleve byggede 
og altſaa ogfaa Voxet opſtod, idet Bierne 
lade en Skum komme ud af Munden. 
For nu at forklare, hvorfra Bierne fik 
denne Skum, tog man igjen fin Til- 
flugt til Blomſterſtovet, og der opſtod 
den Antagelſe, der i lang Tid ikke blev 
betvivlet, at Bierne node Blomſterſtovet 
og derpaa udſvedte det, hvilken Sved 
igjen blev aftagen af andre Bier og 


kom frem af deres Mund. 

Denne Anfſkuelſe forte igjen til mange 
Uoverensſtemmelſer f. Ex.: de Bierne 
altid Blomſterſtov eller kun til visſe 
Tider? de alle Bier Blomſterſtov 
eller kun nogle af dem, ifær de, der 
[lave Vor? Da dog Yngelen eder 
Blomſterſtov (Bibrod) burde den give 
Vox fra ſig, og hvorfor gjor den det 
ikke ligeſaavel ſom de udvoxne Bier ofv. 

Alle disſe Antagelſer lide af Uſikker— 
hed og Unaturlighed, hvorimod Jagt— 
tagelſer og Naturlovenes Regelbundet— 
hed have fort mig til en Betragtnings— 
maade, der mindre lider af disſe Mang⸗ 
ler, og ſom jeg anbefaler til Andres 
omhyggelige Provelſe: Blomſterſtov, 
blandet med Honning, udgjor ſom Bi- 
brod Yngelens Nering. Fremiidige 
Underſogelſer maa afgiore, om ogſaa 
den udviklede Bi nyder deraf i den 
hede Sommer; om Efteraaret, Vinteren 
og Foraaret ſkeer det ikke, da der paa 
de Tider intet Bibrod findes i Kuben. 
Voxet er uden Tvivl et rent Udbytte 
af Biernes Liv, der ved en vis Varme— 
grad fremkommer i deres Legeme, og 
hvilket de ſom Skum lade komme ud 
af Munden. Dette Stof har maaſkee 
flet ikke noget at gjore med Blomſter—⸗ 
ſtov, og er der indtraadt en vis Varme— 
grad, fremkommer Voxet i alle Biers 
Legemer; thi der findes neppe færegne 
Voxbier, Honningbier oſv., da Naturen 
altid er faa ligefrem og ikke i fine 
Love ſammenſat, idetmindſte forlader den 
ikke uden Nodvendighed Simpelhedens 
Vei. Endnu er der dog Meget i Biernes 
Virkſomhed, ſom trænger til en Forkla— 
ring, f. Ex. hvorledes Blomſterſtovet 
bliver dannet til Stromper og bragt 
til Bagbenene. Dette ſkeer neppe paa 
mechaniſt Maade; det ſkulde da være, 
at Bierne tage Blomſterſtovet i Mun— 
den, gjøre det vaadt og derpaa dryppe 
det af paa det beſtemte Sted af Bag⸗ 
fodderne. 9 F 
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Vildtfangeren David. 


(Af Emile Souveſtre.) 


I. 


Aldrig ſaaſnart var Solen ſtaaet op, 
forend de fleſte Indbyggere i den lille 
By Franklin ved Misſouri vare paa 
Benene og forberedte ſig til Dagens 
Gjerning. Overalt kunde man iagttage 
den driftige og regelmæsfige Virkſom— 
hed, der hos Amerikanerne i Veſten ſynes 
at hidrøre ligeſaa meget fra deres Na— 
tur ſom fra Opdragelſen. Arbeiderne 
begave ſig til deres Veerkſteder med 
Verktoiet paa Nakken; Kjobmendene 
gabnede deres Boutiker, og Tjeneſte— 
pigerne vare nylig blevne færdige med 
at pudſe Vinduerne og feie Fortovene. 

Midt i den almindelige Travlhed ſtode 
to unge Menneſker paa omtrent 24 Aar 
i Enden af Hovedgaden uden at be— 
ſtille Noget. Den Storſte, hvis laſede 
Paakledning, nedtraadte Fodtoi og uredte 
Haar antydede Skjodeslohed og Uor— 
den, lænede fig til Væggen af et Hus 
med Hænderne bag paa Ryggen, halv— 
aaben Mund og de næften lukkede Oine 
vendte mod hans Kammerat; denne, 
der var mindre, men ſteerkt bygget, 
havde en mork Anſigtsfarve, et livligt 
Blik og et ufortrødent Udſeende. Han 
bar Grendſejcgernes Dragt, det vil 
ſige, grøn Kjole, lange Ledergamaſcher, 
en brun Kappe og fin Bosſe i en 
Skulderrem. Hans Navn var David 
Ramſay; han havde nylig indgaget 
en Forpligtelſe med et Selſkab Vever— 
jægere, der ſamme Dag fkulde ſamles 
hoiere oppe ved Fortet Oſage ved Konza— 
floden, for derfra at drage til Sten⸗ 
bjergene. 

Forend vi imidlertid gaa videre, maa 
vi meddele nogle Oplysninger om disſe 
Tog og den Jagt, fom de have til 
Maal. 

Det uhyre Antal Bavere, man træffer 
ved Misſouris og Colombias Bifloder, 


har i Veſt givet Anledning til en Handel 
med Pelsverk, der beſkjeftiger flere Hun— 
drede Rodhuder og Europckere. Disſe 
Sidſte ere bekjendte under Navnet Vildt— 
fangere, fordi de fange Bervere ved Fel⸗ 
der eller Snarer; hvert Aar drage de 
ud fra en af Graendſeſtaterne under en 
Anforer, ſom Handelsſelſkaberne velge, 
og rykke tvers over Stepperne frem til 
hin Side Stenbjergene. Til en af disſe 
Skarer Eventyrere havde den unge Da— 
vid ſluttet fig, en Beſlutning, hans Ven 
og Nabo, den dorſke Jonathan, ikke 
kunde fatte. 

„Du er altſaa fuldt og faſt beſluttet 
paa, at udfætte Dig for Farerne ved 
dette omſtreifende Liv,“ ſagde han, idet 
han med et forbapſet Blik betragtede 
Davids ny Dragt. 

„Ja,“ ſparede denne; „man tilbyder 
mig Fordele, jeg ellers ikke kunde op⸗ 
naa; naar Jagten er forbi, fager jeg 
en lille Anfættelfe, og jeg onſker ſnart 
at fætte Foden under mit eget Bord.“ 

„Hvorfor det? Kan Du ikke leve i 
Fred og Ro hos Din Moder?“ 

David ryſtede paa Hovedet. 

„Min Moder,“ bemeerkede han, „har 
hidindtil fodt og opdraget mig; det er 
nu den høie Tid, at jeg arbeider for 
at ſkaffe hende en ſorgfri Alderdom; 
det vilde vere en Skam for et ungt 
Menneſke paa min Alder at være til 
Byrde for en Kone, hvis Haar ere 
graa og hvis Hænder begynde at ryſte.“ 

Jonathan traf paa Skuldrene. 

„Saadanne Betenkeligheder har jeg 
ikke,“ ſagde han med et plumpt Smil; 
„min Tante kan underholde mig, ſaa⸗ 
lange det behager hende, uden at jeg 
beſtiller Noget; det ſkal jeg ikke fætte 
mig imod; man maa være faa tosſet 
ſom Du, David, for at finde paa at 
udfæite fig for alle Beſperlighederne 
ved Grendſejcgerlivet, naar man har 
en god Moder, der laver Ens Mad 
efter bedſte Evne.“ 

„Det vil med andre Ord ſige, at 
man efter Din Mening altid ſkal ved⸗ 
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blive at være et Barn,“ fvarede Ram— 
ſay; „tag Dig iagt, det er en farlig 
Bei; naar man er ung og ſterk, ſkal 
man ikke hengive ſig til Magelighed. 
Din Tante ældes ligeſaavel ſom min 
Moder, Jonathan, og det er nu Din 
Pligt, at arbeide for To. Havde Du 
været klog, faa havde Du modtaget Hr. 
Sablettes Tilbud, og vi kunde have 
taget afſted ſammen,“ 

„Nei, nei,“ indvendte det unge Men— 
neſke og ryſtede paa Hovedet; „jeg hol— 
der nok af at faa Kjod til mit Brod, 
ſove i en Seng og kun gaa for min 
Fornoielſe. Baverjegerne have fortalt 
mig om deres Strabadſer i Orkenen, 
og jeg længes ikke efter at fore ſaa⸗ 
dant et Liv.“ 

„Men hvad vil Du da gjøre for 
Fremtiden?“ 

„Spiſe af min gode Tantes Gryde 
ſom tilforn.“ 

„Og faa?” 

„Saa vil det altid være tidsnok at 
tage fat paa Arbeidet.“ 

„Tro ikke det, Jonathan; man kan 
letttere faa en Rodhud hvid, end gjøre 
den arbeidſom, der har vennet ſig til 
Lediggang. Forreſten vil Alt, hvad 
jeg kunde ſige Dig om denne Sag, 
være talt hen i Bind og Veir. Gud 
give Dig bedre Forſtand paa Dit eget 
Vel! Jeg for min Part reiſer.“ 

„Farvel da, Nabo,“ ſagde Jonathan 
med en vis Spot; „naar Du kommer 
tilbage, ffal Du ſige mig, om Bifon- 
oxernes Kjod kan hamle op med vor 
Spinekarbonade.“ 

David rakte ham Haanden uden at 
foare og begav fig paa Veien til Fortet 
Oſage. 

Han fandt her Kapitain Sablette i 


Spidſen for omtrent 200 Eventyrere, 


af hvilke nogle Vildtfangere kun vare 
hvervede for een Jagttur. 


Krigeres. De havde alle langt Haar, 


Man kunde 
let Fjende dem paa deres ſolbrendte 
Anſigter, deres Dragt og deres hele Ud⸗ 
ruſtning, ſom ganſte lignede de indianſke 


flettet med Strimler af Odderſkind eller 
forſkjelligt farvede Baand; en Bluſe af 
Skind naaede til deres næ; paa Be— 
nene havde de Gamaſcher, der vare 
prydede med Snore, Fryndſer og Bjal— 
der; paa Fødderne havde de Mocca— 
ſiner (indianſk Fodtoi), der vare bro— 
derede med Glasperler; den rode Kappe, 
der hang ned fra deres Skulder, knyttedes 
ſammen af et Belte, hvori de havde 
deres Piſtoler og deres indianſke To— 
bakspibe ſiddende. Deres Heſte vare 
ſmykkede med blinkende Glasſager, med 
Kokarder og Ornefjedre, og de vare 
malede med rode og hvide Streger. 


Kapitain Sablette, ſom allerede havde 
ſtaget i Spidſen for flere Jagttog til 
de ubeboede Egne, havde taget alle mu— 
lige Forſigtighedsregler; Muldyr, der 
vare belesſede med Kjobmandsvarer, 
Kledningsſtykker, Krudt og Levnets— 
midler, ffulde gaa midt imellem Vildt 
fangerne, der alle vare beredne og be 
væbnede. Nogle Delaware-Indianere 
og nogle Meſtizer, bekjendte ſom dyg— 
lige Jægere, havde fluttet fig til Kara 
vanen. Endelig gav Anforeren Tegnet 
til Afreiſe. 

J de forſte Dage traf de paa enkelte 
Forpagterboliger, der laa i en vis Af— 
ſtand fra hinanden, ſom Civiliſationens 
Forpoſter paa Grendſerne. Naar Jæ- 
gerne kom forbi disſe enſomt liggende 
Boliger, undlode de aldrig at udſtode 
det indianſte Krigsſkrig, hvorpaa Be— 
boerne ſvarede med et lignende Skrig 
og med et Onſke om en lykkelig Reiſe. 
Endelig forſvandt den ſidſte Hytte og 
Steppen laa for dem med fin dybe 
Stilhed, fine ſtjulte Farer og ſtore Be 
ſperligheder. 

Hidtil havde Flokkens larmende Mun⸗ 
terhed forhindret enhver ordentlig Sam— 
tale; men Banftelighederne bragte endelig 
endog de meſt Stoiende til Tavshed, 
og David kunde tenke paa, at fkaffe 
ſig Underretning om Steppens Farer 
og Midlerne derimod. 


man 


Han holdt ſig derfor ner til en af 
de ældfte Vildtfangere, ved Navn Pierre, 
hvis Erfaring han havde hørt blive 
roſt af Kapitainen felv, for at kunne 
benytte den forſte den bedſte Leilighed 
Denne kom af 
thi da Pierre faae ham i 
fin Nerhed, vendte han fig om i Sad— 
len, og idet han ſtottede ſin Haand 


til at udſporge ham. 
ſig ſelv; 


paa Heſtens Kryds, ſagde han: 
„Nuvel, min Gut! 


ligeſaa jevn ſom et Billard.“ 


„Man bor ikke yttre ſig om, hvad 
ſvarede Ramſay 


ikke kjender,“ 
roligt. 
Pierre ſmilede. 
„Hvis Alle vare ligeſaa fornuftige, 
ſom Du,“ vedblev han, „wilde vi ikke 
fee faa mange Ben bleges i Orkenen; 
men hvert Aar drage nogle hundrede 


Tosſer herud i den Formening, at det 


gaaer ligeſaa nemt, ſom at ſeile med 
Dampbaaden til New⸗Hork, og naar 
man ſiger dem Navnene paa de farlige 
Steder i Orkenen, tro de, at det er 
ſtore Gjaſtgiverſteder. 


Seilene og ſtyre Roret.“ 
„Det er en Feedighed, jeg haaber at 
lære af de Erfarne,“ ſvarede Ramſay. 
„Det kan Du godt,“ lod den gamle 


Vildtjeegers Svar; „Du er en Gut 


med en god Forſtand; det har jeg be- 
merket lige fra Reiſens Begyndelſe, da 
jeg ſage, Hvorledes Du pasſede Din 
Heſt, medens hine Übeſindige forſomme 
deres Dyr, faa at Ryggen ſidder i eet 
Saar paa dem, inden vi vigtig have 
faaet begyndt paa vort Tog. En Jæ- 
gers Heſt, David, er mere end hans 
Ven, det er hans eneſte Haab om 
Frelſe; han maa ſpare ligeſaa meget 
paa den, ſom paa fit Krudt, det vil 
ſige, mere end paa fit eget Blod. Med 


vi have ſagt 
Farvel til Wgyptens Kjodgryder og 
befinde os paa den virkelige Steppe. 
Hvad ſiger Du til denne Slette, der 
fra det Sted, hvor vi nu ere, viſer ſig 


Orkenen ligner 
Havet, ſeer Du; for at kunne komme 
igjennem den, maa man forftaa at ſtille 


den jager han Bofler, ved dens Hjælp 
kan han undfly ſine Fiender; thi Slet— 
terne og Bjergene, vi ſkulle over, ere 
opfyldte af Indianere, der betragte os 
ſom Erobrere af deres Jagtdiſtrikter og 
behandle os i Overensſtemmelſe dermed.“ 

„Have vi da ligemeget at frygte af 
alle Stammer?“ ſpurgte David. 

„Nei, Sortfodderne, Ravnene og Tyk— 
maverne ere de eneſte, ſom i Virkelig— 
heden ere farlige; Fladhovederne ere 
deres Fiender og folgelig vore For— 
bundne; men ſelv Din bedſte indianſke 
Ven vilde ikke tage i Betenkning, naar 
han kunde komme afſted dermed, at 
ſtjcle Din Heſt og lade Dig do af 
Hunger i en Klippekloft. Hav derfor 
et aabent Øie og Din Haand nærved 
Din Bosſe.“ 

Kapitain Sablettes Trop drog langs 
med Nebraska, ſnart over udſtrakte 
Sletter, hvor der fandtes enkelte Pile⸗ 
og Bomuldstrœer, ſnart gjennem ſnevre 
Dale, omkrandſede af de Granſtove, 
der bedeekkede Bjergene. Langhornede 
Geder og uldne Faar kom af og til 
tilſyne paa de lavere Slipper, betrag— 
tede Karavanen i Afſtand og flygtede, 
forſkrekkede ved den mindſte Larm, Vin⸗ 
den forte over til dem. Endelig tvang 
de ſteile Flodbredder Jægerne til at 
tage en anden Retning for at komme 
ind i det Indre af Landet. 

De naaede en uhyre Slette, hvor 
faa at fige ethvert Spor af Plantevært 
forfvandt; den faae ud, fom om der 
nylig var vendt op og ned paa den 
ved en voldſom Jordomveeltning. Blokke 
af hvid Sandſten, der ſyntes udſlyn⸗ 
gede af Jordens Indre, laa omſpredte 
paa den rodlige Bund; hvert Sieblik 
ſtandſedes Fremrykningen af Klippe⸗ 
ſtykker eller Skrenter; man maatte bane 
fig Vei, tage Byrderne af Muldyrene 
og lesſe dem paa igjen, gjøre lange 


Omveie paa Lykke og Fromme, thi i 
disſe Egne findes ikke Spor til Veie. 


(Fortſettes.) 
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Zlandinger. 


Lablaches Adſpredlhüed. 


Den ſtore Kunſtners Talent er viſt 
bekjendt nok, men, at han var diſtrait 
i hoieſte Grad, er mindre bekjendt. Da 
han ſidſte Gang var i Neapel, blev 
han en Formiddag opfordret til at komme 
til Audients hos Kongen, hvad der ofte 
ſkete og altſaa ikke var noget Uſcedvan⸗ 
ligt. Kongen lo gjerne og meget over 
Kunſtnerens Spog og uudtømmelige gode 
Lune. Lablache fulgte ogfaa denne Dag 
Indbydelſen og blev en Tidlang i For⸗ 
værelfet med flere af Hoffets Herrer. 
Da han kjendte dem Alle og var dem 
Alle bekjendt, ſaa bad han de Tilſtede— 
værende om, at han maatte beholde fin 
Hat paa, da han led af Rheumatisme. 

Efterat man havde talt ſammen om— 
trent et Kvarteer, viſte Kammertjeneren 
fig hurtigt og meldte, at Kongen onſkede 
ſtrax at tale med Hr. Lablache. Denne 
tænkte i Skyndſomheden ikke paa, at 
han havde fin Hat paa Hovedet, og 
tog den forfte den bedſte Hat, han 
fandt, i Haanden. Saaledes traadte 
han ind til Kongen, ſom naturligvis 
ſtrax gav fig til at bryde ud i en hoi 
Latter, da han ſage Lablache. Denne 
blev forbloffet ved den kongelige Mun⸗ 
terhed og ſpurgte endelig underdanig, 
hvad der i den Grad fik Hans Maje— 
ftæt til at lee. „Sig mig, fjære La⸗ 
blade,” ſvarede Kongen, „hvilken af 
de to Hatte er Deres, den, ſom De 
har paa Hovedet, eller den, De holder 
i Haanden?“ — „Fordomt!“ brummede 
Lablache hen for fig i en komlſk For⸗ 
tvivlelſe, efterat han havde bemeerket, 
hvilken Streg hans Diſtraktion igjen 
havde ſpillet ham, „to Hatte ere to 
Gange formeget for den, der har miſtet 
ſit Hoved.“ — Kongen lo paany over 
denne naturlige Undſkyldning. 


Skiinnet bedrager. 


En gammel Dame traf paa Jern— 
banen fra Rouen til Paris en ung 
fattig Mand, ſom ſyntes at have Dan— 
nelſe, og hun indbod ham til at be— 
nytte et Verelſe i hendes Bolig i Pa— 
ris, under hans korte Ophold der, for 
at han ikke ſkulde fortcere for mange 
Penge i Hotellerne. Dette Forſlag var 
den unge Mand meget kjerkomment. 
Han fulgte Damen til hendes Hjem, 
hvor hun ſnart [od ham være alene” 
og gik ud for at beſorge det Nodven⸗ 
dige til fin Gjæft. Men hvor ſtor 
var hendes Forſkreekkelſe ikke, da hun 
kom hjem, og ſage alle Kiſter og Skuf⸗ 
fer opbrudte og alt hendes Toi ligge 
rundt om adſpredt i Varelſet. Tillige 
faldt et Stykke Papir hende i Øinene, 
hvorpaa der [aa nogle Penge, og hvor— 
paa der var ſkrevet med Blyant: 


„Veerdige Dame! Skinnet bedrager 
hyppigt og ſelv Tyve ere Skuffelſer 
underkaſtede. Jeg har taget feil; thi 
jeg holdt Dem for rig. Men De er 
fattig og redelig. Med ſaadanne For⸗ 
kertheder har jeg egentlig Intet at gjøre, 
men fordi jeg har gjennemſogt hele Deres 
Hus og Intet fundet uden nogle Pant— 
ſedler paa udſatte Smykker, faa lægger 
jeg hundrede Francs herved, forat De 
igjen kan indloſe Deres Eiendom. Und⸗ 
ſee Dem ikke for at modtage denne 
Bagatel. Jeg gjor i Regelen kun 
gode Forretninger, og kommer ſſeldent 
ſaaledes paa det Torre, ſom det har 
været Tilfælde hos Dem.“ 


T. Peulns Bogtrykkeri, 


Jlluftreret Folkeblad 1856. Nr. 24. 
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Sydpolarlandet. 


Ved Beretninger om de Forſog, ſom 
ere gjorte for at befri den uforferdede 
Somand Sir John Franklin af hans 
Fengſel, eller for at opdage hans Ben, 
have Aviſer og Bøger faa ofte omtalt 
Nordpolaregnene, faa at det neppe 
vil være vore Læfere uvelkomment, naar 
vi i de efterfølgende Linier ville fore 
dem til den modſaite Ende af Jorden, 
til Sydpolen. Dets Hav er langt 
mindre befaret end det nordlige, hvor 
forſt Üdſigten til Opdagelſen af Nord— 
veſtpasſagen og ſenere en menneſkeligere 
Interesſe lokkede Sofarerne hen, me— 
dens i Syd intet langt fremragende 
Kontinent opholder Skibene i deres Lob, 
og kun kickke Hvalfangere og til viden— 
ſtabelige ODiemed udruſtede Expeditioner 
have Anledning til at beſoge disſe høie 
Breder. Derfor kjende vi langt mindre 
til den antarktiſke Region end til den 
arktiſte, men ſelv dette Lidet giver et 
meget væjentligt Bidrag til Losningen 
af nogle af de vigtigfte phyſiſte og 
naturhiſtoriſfke Sporgsmaal, og er til— 
ſtrœkkelig til at beflæde Sydpolen med 
en fra Nordpolen ganſte forfkjellig 
Charakter. Medens Nordpolen, ſom man 
af Stromningernes Retning og forſtjel— 
lige andre Pheenomener kan flutte med 
næften abſolut Vished, omgives af et 
ſtort Baſin af 2400 geographiſke Mil 
i Gjennemſnit, hvis Grceendſer danne 
den nordlige Rand af de tre Konti⸗ 
nenter Amerika, Aſien og Europa, ſtiger 
i Syden alt under den 67de Bredegrad 
en uoverſtigelig Mur af vulkanſke Mas⸗ 
ſer frem, ſom efter al Sandſynlighed er 


Randen af et hele Sydpolen omgivende 
Kontinent. 

Alt i forrige Aarhundrede troede man 
at have fundet dette ny Kontinent, da 
i Aaret 1772 en franſk Soofficier, 
Kerguelen, opdagede den efter ham be— 
nævnte O; men Cook rettede denne 
Vildfarelſe. Skjondt denne O endnu 
ligger langt fra Sydpolarkredſen og 
ikke engang nager til den 50de Brede⸗ 
grad, bærer den dog Preget af 
det antarktiſke Kontinents tvende meſt 
fremragende Charakterer: den reent 
vulkanſke Dannelſe og den ſparſom⸗ 
melige Udvikling af alt organiſt Liv. 
Medens man paa Mellevillesen under 
750 nordlig Brede og paa Spitz⸗ 
bergen under 809 nordlig Brede fin⸗ 
der reſpektive 67 og 43 Arter Pha⸗ 
nerogamer, kan Kerguelens Ø kun op⸗ 
viſe 18, hvoraf over Halvdelen tilhører 
de lavere Græsarter. Træer eller Buſke 
mangle ganſke, og den ſtorſte Plante, 
der findes, er en antiſkorbutiſt Umbelli⸗ 
fera. Storre Landdyr findes ei heller, 
kun Havet vrimler af Hvalfiſke, So⸗ 
elephanter og forſkjellige andre Fiſke⸗ 
arter, og Strandkyſten af Maager, Pin⸗ 
guiner, Albatrosſer etc. Ogſaa heri 
har den nordlige Halvkugle Fortrinet; 
thi Rensdyret og Biſamoxen forekomme 
indtil den 75de Bredegrad, paa Melle⸗ 
villeden voxer endnu Dvergpilen, og 
felv paa Spitsbergen finder Rensdyret 
tilſtrekkelig Fode. 

Paa ſamme Reiſe (1775), hvor Cook 
berigtigede Kerguelens Opdagelſe, fandt 
han ſelv 109 ſydligere, men under 280 
veſtlig Længde, en Ogruppe, Sandwichs⸗ 
land. Forſt 1818 gjorde man i denne 
Region ny Fremſkridt, idet Kapitain 
Smith med Briggen „William“ opdagede 
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Ny-Sydffotland. Derved ſyntes So- 
farernes Iver paany at oplives. Rus⸗ 
ſeren Bellinghauſen opdagede 1821 
Petersoen, fremdeles noget nordligere 
Kyſterne af Alexander den Iſtes Land, 
der ſenere er fundet at være en O, 
og bagved denne fik Biscoe Die paa 
en Kyſtſtrekning noget længere mod 
Oſt, hvilket han kaldte Grahamsland, 
og ſom ſyntes at ſtrekke fig uafbrudt 
indtil i Nærheden af Ny-Sydſtotland. 
Den ſamme Sofarer opdagede ligeledes 
imellem 47de og 53de oſtlige Længdegrad 
en Kyſtſtrekning, hvis Sammenhæng 
med ſenere Opdagelſer, om hvilke vi 
ſtrax ſtulle tale, endnu ikke er paaviſt. 

J tyve lange Aar tilhorte Wren for 
at have naget det ſydligſt bekjendte Land 
paa Jorden den rusſiſke Marine og 
Kapitain Bellinghauſen, da i Aarene 
1839 —40 neſten ſamtidigt tre Expedi⸗ 
tioner, en engelſt, en franſk og en 
amerikanſt, bleve udruſtede, af hvilke 
det var den forſtnavnte beffjæret at 
trenge langt videre mod Syd, end 
nogen af dens Forgjengere, at opoage 
det antarktiſke Kontinent og beſtemme 
den magnetiſte Sydpol. Den lykkelige 
Sydfarer var James E. Ross, en 
Neveu af den bekjendte J. Roſs, 
og allerede i Forveien beromt ved 5 
Nordpolarreiſer og for paa en af dem 
at have opdaget den magnetiſte Nord— 
pol og at have ftaaet paa det Sted, 
hvor Magnetnaalen ſtager lodret. Han 
og hans Ledſager, Kapitain Crozner, 
bleve udſendte med Skibene „Erebus“ 
og „Terror“ for videre at udfore den 
af Humboldt og Gauß udkaſtede Plan 
til ſamſtemmende magnetiſte Jagttagelſer 
over hele Jorden, og til den Ende at 
indrette magnetiſke Obſervatorier i for- 
ſtjelige engelſte Beſiddelſer paa den 
ſydlige Halvkugle og at anſtille en 
Rake Jagttagelſer i de antarktiſte Brede⸗ 
grader. De tvende Skibe, ſom den 29de 
September 1839 vare afſeilede fra Eng— 
land, naaede derneſt, efter et Ophold 
paa St. Helena, paa Cap og paa for⸗ 


ſkjellige Punkter af Auſtralien, forſt den 
løfte Januar 1840 Sydpolarkredſen og 
tillige Randen af Pakiſen, et tre Gra— 
der bredt Belte af ſvommende, ſonder— 
brudte, ſammentraengte og optaarnede“ 
Isſkoller, ſom man kun kan trenge 
igjennem ved Hjælp af ſmalle Kanaler 
og ved at ſonderbryde de ſpagere Is— 
flager. Denne Gang brugte de vel 
kun faa Dage til at overvinde denne 
Hindring, men ſſaldent ſtille Forholdene 
lig i disſe Polaregne faa gunſtigt, og 
ſnarere gjælder det, ſom de Reiſende 
erfarede ved deres andet Forſog paa 
at trenge frem til Sydpolen, ſom et 
Exempel paa de Farer, hvorfor So— 
farerne ere udſatte i disſe Regioner. 
Skjondt de paa. denne anden Reiſe 
kom i ſamme Aarstid 7 Bredegrader 
nordligere og 35 Grader længer mod 
Oſt til Pakiſen, fandt de dog denne 
ſaa bred, at de i 36 Dage forbleve 
indeſluttede i den, og trods den ſterke 
nordlige Strom, der ofte Drev Skibene 
lilligemed Isſtollerne tilbage, tilbage— 
lagde 7 Bredegrader mod Syd. En 
Gang overfaldt dem i denne Stilling 
om Aftenen Kl. 9 en heftig Storm 
fra Nord. Soen gik frygteligt høit og 
brød fig over de hoieſte Isbjerge. Strax 
efter Midnat befandt Skibene fig i et 
Hav af rullende Ismasſer, haarde ſom 
ſvommende Graniiklipper, ſom, drevne 
af Vinden, ſloge mod Skibene med en 
ſaadan Magt, at Maſterne zittrede, ſom 
ſrulde de ved hvert nyt Stod ſtyrte 
overbord. Skibenes Undergang ſyntes 
uundgagelig. Men vi ville lade Sir 
James felv fortælle: „Stormen naaede 
fit Hoidepunkt Klokken 2 om Natten. 
Skjondt vi vare blevne brevne mange 
Mile ind i Pakiſen, lod der ſig ikke 
merke nogen Aftagen af Tykkelſen, og 
vore Skibe rullede og knagede mellem 
de fvære Masſer af ſonderknuſende 
Bjerge, over hvilke Havet larmede med 
fine gigantiſke Bolger, optaarnede den 
ene Masſe over den anden og derneſt 
begravede dem i fine ſkummende Vover, 
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flyngende dem med frygtelig Magt mod 
hverandre. Det rædfelfuldt Ophoiede 
ved flig en Scene kan hverken lade 
ſig tenke eller beſkrives, endnu mindre 
de Indtryk, Tilſkuerne maatte fole. 
Enhver holdt fig faſt paa Dæffet og 
ventede fin Skjcebne med Hengivelſe i 
den Hoieſtes Villie, der ene kunde op— 
holde og redde os af Faren. Med 
tilbageholdt Aandedret, i eengſtelig For— 
ventning iagttoge vi Virkningen af ethvert 
nyt Stod og de vaklende Maſters zit— 
trende Bevegelſer, hvert Oieblik ven— 
tende at ſee dem ſtyrte overbord. Skjondt 
Stormens Magt noget var aftagen Kl. 4 
om Eftermiddagen, blæfte den dog med 
Heftighed, Stodene lagde Skibet ganſke 
paa Siden og truede med at rive Storm— 
ſeilene i Pjalter; tillykke vare de ganſke 
ny, ellers havde de ikke kunnet udholde 
faa frygtelige Stod. Ved denne Tid 
var „Terror“ os faa nær, at naar det 
hævede fig paa Toppen af en Bolge, 
befandt , Erebus" fig paa Spidſen af 
den næfte; Afgrunden imellem dem var 
opfyldt med rullende Isſtykker, og naar 
Skibene ſtiode ned i Dybet mellem Bol— 
gerne, kunde man fra det enes Deek 
endnu ſee det andets Mers over Kammen 
af den fig mellem dem værende Bølge. 
Heraf fan man gjøre. fig et Begreb om 
Bolgernes Hoide og vor Stillings Fare— 
fuldhed.“ Forſt efter 28 Timers For⸗ 
lob lagde Stormen fig, i hoilken begge 
Skibene havde miſtet deres Ror. Efterat 
Skaden var udbedret, trengte de videre 
frem til den indre Rand af Iſen, hvor 
Jsmasſerne [aa endnu hoiere optaar— 
nede, og en frygtelig Branding end— 
mere forøgede Faren. Forſt efter ſlige 
Anſtrengelſer kan man i disſe Regioner 
naa det fri Hav, ſom tilſteder en uhin— 
dret og raſt Fremtraengen mod Syd; 
men meget ofte flutter Pakiſen fig faa 
tæt ſammen, at man ikke kan tænfe 
baa at komme videre, medens chaoliſt 
optaarnede Ismasſer gjore ethvert For— 
ſog paa tilfods at trænge videre umu— 
ligt. Men ved deres forſte Fart mod 


Syd gjennembrode dog „Erebus“ og 
„Terror“ Isbeltet i faa Dage, og de 
befandt fig nu i get fuldkomment isfrit 
Hav, hvorpaa de uhindret kunde ſtyre 
mod Syd. Allerede nu troede de i disſe 
Regioner Fremmede at fee Land, nem⸗ 
lig en takket med Snee bedakket Bjerg⸗ 
rœkke, men ſom ikke var Andet end den 
ovre Del af en Sky, ſom ved fin 
uregelmesſige Kontur betegner den 
Grendſe, hvortil de atmoſpheriſke Dun⸗ 
ſter kunne hæve fig i disſe Regioner; 
forneden ſtaa Dunſterne i enhver Grad 
af Kondenſation, foroven det klare, kolde 
Rum, hvori de aldrig kunne trænge. 
Synet er ſaa ſkuffende, at kun det ved 
et langt Ophold i Polaregnene svede 
Die kan erkjende Sandheden. Forſt 
den 111e Januar vifte fig virkelig Land, 
hvis almindelige Omrids ſtrax lod ane 
dets vulkanſke Charakteer. En uhyre 
Bjergkjede hævede fig, Top over Top, 
bedekket med evigt Sne, ſteilt fra Oce— 
anet, og trengte ſig ſammen i talrige 
Grupper, ſom en gigantiſk og chryſtalli— 
ſeret Masſe, der, belyſt af Solſtraa⸗ 
lerne, afgav et uforligneligt prægtigt 
Skueſpil. Kjcden var 7— 10,000 Fod 
hoi, og Gletſcherne, ſom udfyldte Mellem⸗ 
dalene og allerede begyndte i Nærheden 
af Toppene, ræffede paa flere Steder 
mange Mile ud i Havet og lobe ud i 
høie, lodret nedſtyrtende Slipper. Blot 
her, hvor hverken Is eller Sne kunde 
hefte faſt, viſte ſig den dyb ſorte Ba⸗ 
ſalt eller Lava, ſom hvilede under dette 
Dekke af evig Is. Den mod Nordveſt 
ſtigende Bjergkjcde erholdt Navnet: 
„Admiralitetsblergene“, og dens hoieſte 
Spidſer „Mont Minto“ og „Mont Sa⸗ 
bine“; det ſidſte er 9036 Fod hoit og 
ligger i en Afſtand af 30 engelſke Mile 
fra Kyſten. Paa en lille O, der fik 
Navnet „Posſesſionsden“, blev iverkſat 
en Landgang. Landets formodede vul⸗ 
kanſke Formation bekrefiede fig her ved 
det forſte Oiekaſt, thi hele Sen beſtod 
af et vulkanſk Konglomerat af oppuſtet 
Lava og Baſalt, og var omtrent 300 
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Fod hoi. Ikke det ringeſte Spor af 
Vegetation var at fee, derimod bedek— 
fede talloſe Skarer af Pingviner i tet⸗ 
trængte Masſer hele Øen, Klipperan— 
dene, ja felv Klippeſpidſerne, og med 
deres ſkarpe Næb hakkede de efter de 
Landende, der ſogte at trænge imellem 
deres Rakker, og tvang ved denne flette 
Modtagelſe, ved deres raa og ildelydende 
Skrig, ved Stanken, der udbredtes af 
deres i tykt Lag liggende Exkrementer, 
hine til en hurtig Romning af den 
neppe i Beſiddelſe tagne Oe. Foruden 
Hvalfiſke, Robber, Strandmaager, for— 
ſtjellige Stormfugle og de disſe Skab⸗ 
ninger til Føde tjenende Molluſker, ere 
disſe Pingviner de eneſte Beboere af 
disſe enſomme for evig dodsſtille Egne. 
Disſe ſtore Fugle, der veie 60—75 
Pund, ere overmaade talrige; de ere 
yderſt enfoldige og lade Jægerne komme 
fig faa nær, at han kan ſlaa dem med 
en fort Stok paa Hovedet; mangen 
Gang, naar de ere faldne i Vandet, 
klattre de atter: op og gjøre: Mine til 
at ſtyrte los paa deres Forfolger, for 
hvem de dog ikke kunne blive farlige. 
Deres vaklende Gang er meget lang— 
ſom, men rutſchende paa Bugen forſtaa 
de hurtigt at komme hen over den dybe 
Sne, ved hyilken Leilighed de ſtode fig 
frem med deres bagadvendte, vidt ud⸗ 
ſtrakte Fodder. Deres Liv er faa ſeigt, 
at de Reiſende paa „Erebus“ foretrak 
at dræbe dem med Hydrocyanſyre, hvoraf 
en Spiſeſkefuld i et Minut gjorde Ende 
paa deres Liv. Hyalfiſtene ere i disſe 
fierne Bredegrader faa lidt ſky, at de 
ikke engang gaa af Veien for Skibene, 
og faa hyppige; at man fra „Erebus“ 
paa ſamme Tid ſage 30 i forſtjellige 
Retninger. 

Kyſterne af det uopdagede, „Victoria⸗ 
land“ benævnte Sydpolarkontinent ſtrakke 
fig fra dets nordligſte Spidſe, Cap North, 
under 70931 f. B. og 1659 28 gftl. 
L. i ſydoſtlig Retning og dernæft ſydlig 
til Murdobugten. Paa den ſpydlige 
Halvdel af denne Strakning ſyntes 


Landet, ſaavidt den langt i Havet frem⸗ 
ſkudte Pakis tillader at bedømme, at 
træde betydeligt tilbage mod Veſt og 
vifte de Forbiſarende en temmelig langt 
i Baggrunden liggende hoi Bjergkjede, 
ſom erholdt Navnet „Albertskjeden“, og 
i hvis Midte den magnetiſke Sydpol 
efter alle Beregninger maa ligge. Des— 
værre viſte Kyſterne fig overalt util— 
glengelige, idet alle Indſtjceringer vare 
udfyldte af de fra Bjergene nedſtigende 
Gletſchere, der fatte en lodret Ismur 
af 100 Fod mod ethvert Landgangs— 
forſog. Havde denne Hindring ikke 
været, faa havde Sir J. Roſs over⸗ 
vintret her for at fortſcette fine Opda⸗ 
gelſer tillands, medens han lod Sfi- 
bene lægge bi. 

Fra Murdobugten vender Landet 
ſig mod Oſt og her haver ſig, 12,367 
Fod hoi, en endnu virkſom Vulkan, 
„Erebus“, og noget længere mod Oſt 
en udſlukket, næften 11,000 Fod hoi, 
der erholdt Navnet „Terror“. Seet i 
Fraſtand tog den af Erebus Krater 
opſtigende Rog fig ud ſom et af Vin— 
den ophvirvlet Snefog, men alt ſom 
Skibene kom neermere, kunde man tyde— 
ligt fjende ſaavel Rog ſom Flammer. 
Dagen efter Opdagelſen (den 28de Ja⸗ 
nuar) var Vulkanen ganſke overordentlig 
virkſom og frembod et i Sandhed ſtor— 
artet Syn. En ſtor Rogſoile blev med 
ſtor Magt fra Tid til Tid ſtodt vel 
1500 til 2000 Fod op over Krater 
mundingen, indtil den ovre Del. be 
gyndte at kondenſere fig i den folde 
Luft, og atter: ſank ned ſom Dunſt eller 
Sne og lidt efter lidt atter adſpredtes, 
for efter omtrent 1/2 Times Forlob at 
blive erſtattet med et nyt ligeſaa ftor= 
artet Skueſpil. Denne Rogſoiles Gjen⸗ 
nemſnit maatte vel være mellem 2—300 
Fod, og faa ofte Rogen fortrak, faae 
man ganſke tydeligt den rode, Krater— 
mundingen udfyldende Flamme; nogle 
Officierer troede endog at ſee Lava⸗ 
ſtromme velte ſig ned af Skraaningen, 
indtil de tabte ſig under Sneen, der 
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begyndte 


ud i Havet. 


kegledannede Kratere. 
Alt befræftede Landets vulkanſke Cha— 


rakter, ffjøndt de Reiſende kun eengang 
til havde Leilighed til at lande, og det 


paa en lille, temmelig langt fra Faſt— 


landet beliggende O., der erholdt Navn 


af Frankens, og ſom for Oiet kun 


frembod ſteile, 5— 600 Fod høie, forte 
Klipper, hvorpaa end ikke det ſpageſte 
Spor af Vegetation fandtes, ikke en— 
gang en Mos- eller Gresart, og denne 
Mangel paa organiſk Liv ſaavel her 
ſom paa Posſesſionsoen berettiger til 
den Slutning, at det vegetabilſke Liv 


ganſte ophører under disſe Breder. 
Som den pderſte Grendſe for ſamme 
vifte fig Cockburnsen (64 12“ f. B. 
og 56049 v. L.), hvis Flora beſtager 
af 19 Species, hvoraf 7 ere eiendom— 
melige for Øen. Det er lutter Kryp— 
togamer af Mosſernes og Algernes 
Ordner; hyppigſt forefindes de ogſaa 
i den nordlige Halvpkugle indtil den 
tempererede Zone forekommende Bryum 
argeonteum, ulva erispa, lecidea atro- 
alba og lecanora miniala. Denne for 
Botanikere merkveerdige Lokalitet hæver 
fig kraterformet af Havet til en Hoide 
af 2700 Fod, hvis ovre Deel rager 
frem over den nedre, der er bedekket 
med Rulleſteen indtil Stranden. IJ den 
Smule Jord, der ſamler ſig herimellem 
og ſom ſelv om Sommeren ved Sol— 
ſtraalernes umiddelbare Indflydelſe kun 
toer paa Overfladen, finder den ſpar— 
ſomme Vegetation fin Nering. 

J oſtlig Retning fra de tvende Vul— 
faner Erebus og Terror ſtrekker fig 
450 engelſke Mile langt en lodret, uaf- 
brudt Isvold paa 100 til 200 Fods 
Hoide. En mere ſolid udſeende Is— 
masſe kan man ikke tenke ſig; ikke det 
ſvageſte Spor af en Spalte eller Ridſe 


nogle hundrede Fod under 
Krateret og ſtrakte ſin lodrette ned— 
ſtyrtende Isklippe flere (engelſke) Mile 
Mount Terror var langt 
mere frit for Sne, ifær dets oſtlige 
Side, hvor man faae talrige, ſmaa, 


var at opdage paa den glatte Væg, 
og kun fæmpeftore Istapper, der hænge 
ned fra ethvert Fremſpring af de lod— 
rette Klipper, forraade, at de ofte tø, 
hvilket de Reiſende efter den ved deres 
Nerverelſe der herſkende Temperatur 
ellers ikke vilde have troet, thi i Fe⸗ 
bruar, der ſparer til Auguſt i Evropa, 
ſtod Barometret paa 12 Fahrenheit 
og ſteg ved Middagstid ikke over 14 
(- 9 og 89 R.), en Kulde, der er 
langt betydeligere end den forekommer 
i Nordpolaregnene, hvor om Sommeren 
Stromme af Vand flyde fra hvert Is— 
bjerg. Foran Ismuren lage utallige 
Ruiner af ſamme, ſom Havets beftan= 
digt modſlagende Bølger havde los— 
brudt. Naturligvis hindrede denne 
uigjennemtrengelige Ismur enhver videre 
Fremtrengen mod Syd, og dens ſtore 
Hoide tillod ikke engang at erkjende, 
om der [aa Land bag ſamme; kun en 
eneſte Gang kunde man fra Maſttop— 
pen overſkue den øvre Flade, der vifte 
fig ganſke glat og ſage ud ſom en 
umaadelig Slette af mat Solv. Ved 
det oſtligſte Punkt, ſom Sir J. Roſs 
forſt naaede paa fin anden Reiſe mod 
Syd den folgende Sommer, hvor Muren 
vender ſig noget mod Nord 'og neppe 
var 80 Fod hoi, ſyntes den lidt efter 
lidt at hæve fig mod Syd, ſom om 
Landet bagved beſtod af meget høie, 
ganſke med Sne bedekkede Bjergtoppe. 
Sir J. Roſs troer dog ikke med Be- 
ſtemthed at turde paaſtaa, at her vir⸗ 
kelig var Land, da Synet af bolge⸗ 
formede Forhoininger og de forſtjellige 
Schatteringer vare den eneſte Grund 
til denne Formodning og ingen blottet 
Klippetinde eller Væg paa en Stræk 
ning af 30 Grader var at fee. Paa 
denne Reiſe trængte Roſs frem til det 
ſydligſte Punkt, ſom hidtil nogen So⸗ 
farer har naget, nemlig 789 91/9" f. 
B. under 1619 27' v. L. 

Da Roſs maatte opgive alle videre 
Forſog paa at trænge frem i Øf 
vendte han endnu engang tilbage for 
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at erfare noget Nærmere om Victoria— 
landets Udftræfning mod Veſt og, om 
muligt, herfra at naa den magnetiffe 
Sydpol. Men ogſaa her vare alle 
Kyſtens Bugter fuldſtcendigt udfyldte 
med faſt, nogle hundrede Fod tyk Is, 
hele Linien viſte ſig ſom en Rakke af 
lodrette, 2—300 Fod høie Isklipper. 
Her havde man en Eftermiddag fra 
Skibene et ſmukt Skue over den nord— 
lige Spidſe af Victorialandet ved Cap 
North. Veiret var fuldkommen klart, 
og en hoi Bjergkjede aftegnede fig i 
ſkarpe Omrids mod den ſkyfri Himmel 
og omendſkiondt af pletlos Hvidhed, 
uden det mindſte Sted af det blottede 
Field, frembragte dog Overfladens 
Ujevnheder, de talrige, kegleformede 
Spidſer, ſmaa Hoie og dybtindſkaarne 
Dale en ſmuk Afvexling af Lys og 
Skygge i det blændende Snedakkes 
ellers ensformige Glands, ſom vanſke— 
ligt lader fig beſkrive. Længere mod 
Veſt fane man endnu enkelte Spidſer, 
der ligeſaa godt kunde være Øer ſom 
Bjergtoppe paa det faſte Land, men 
den paa den allerede langt fremrykkede 
Aarstlid ſtedſe faſtere blivende Pakis 
forbød at gjøre videre Fremſkridt i 
denne Reining, hvilket forſt lykkedes 3 
Grader længere mod Nord. Her er 
Terrainet for de af den amerikanſke 
og franſke Expedition under Lieutenant 
Wilkes og d'Urville gjorte Opdagelſer. 
Lieutenant Wilkes ſage her paa for— 
ſkjellige Steder hoit, bjergfuldt Land, 
og d'Urville opdagede Adelaidelandet 
og Clarencekyſten. Begge kunde imid— 
lertid netop paa Grund af en flig Is— 
mur, ſom ſperrer al videre Fremtræn- 
gen mod Syd, ikke lande. Maaſtee 
hænge de af Biscoe opdagede Kyſt— 
ſtrekninger ſammen med det Kontinent, 
Hvalfangeren Bolleny allerede opdagede 
i Februar 1839, og ſom han gav Navn 


Ogſaa i de ligefor Cap Horn be— 
liggende Polaregne ſogte Sir J. Roſs 
at udvide vore geographiſke Kundſkaber 
og navnlig at udforſke det af Kapitaln 
Durmont d'Urville opdagede Ludvig 
Philips-Land, ſyd for Ny-Skotland, 
hvilket muligvis er den oſtlige Spidſe 
af det af Biscoe opdagede Grahams— 
land. Det er ligeledes af vulkanſk 
Formation, ſom Alt, hvad man hidtil 
har opdaget af Land ved Sydpolen, 
men viſer langtfra ſaa driſtige Omrids 
eller faa høie Bjergſpidſer ſom Vickoria— 
landet; det hoieſte Bjerg, Haddington, 
er noget over 7000 Fod hoit. Her 
ligger ogſaa den tidligere omtalte Cock— 
burns, den ſydligſte Plet, hvor man 
opdager Spor af Vegetation. 

J Nord- og Spydpolaregnenes for— 
ſkjellige geologiſke Charakter afpreger 
fig deres Forſtkjellighed ſtaerkeſt. Med 
Undtagelſe af Vulkanen paa Jan-Ma⸗ 
gerss, oſt for Gronland, findes der 
indenfor Nordpolarkredſen intet Spor 
af yngre vulkanſk Virkſomhed, og af 
ældre vulkanſke Stenarter forekommer 
kun den ſecundeere Trapformation. Nep— 
tunſke Dannelſer ere afgjort frem— 
herſfkende. J Sydpolarkredſen har man 
derimod ikke fundet noget Spor af den 
ſidſte. Viſtnok er Leiligheden for Geo— 
logerne til umiddelbart at ffaffe fig 
Prover af Klipperne meget ſjelden, men 
til Gjengjceld ere Pingvinerne meget 
flittige geologiffe Samlere, og i deres 
Maver kan man ſtedſe være fiffer paa 
at finde et rigeligt Forraad af Stene, 
ofte til over et Pund. Disſe beſtaae 
ſtedſe af Baſalt, Gronſten, Porphyr, 
Granit, Lava, Pimpſteen, men aldrig 
af neptunſk Sten, ſaa at ogſaa 
heri, ſom i Landets almindelige Om— 
rids, dets vulkanſke Charakter viſer 
fig. 


af Sabrinaland. Roſs kom i disſe 


Regioner ikke langt nok ſydpag for 
nærmere at kunne underſoge disſe Op- 
dagelſer. 
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Napoleon i Vgyypten. 


(Hermed et Lithographi.) 


Seirherren i Italien var vendt til— 
bage bedeekket med Hæder, og man ven— 
tede nu, at han vilde vende ſine Vaa— 
ben mod Britanien, den franſke Repu— 
bliks megtigſte Fiende. J alle Havne 
herſkede ogſaa den ſtorſte Virkſomhed 
med Udruſtninger og Bonaparte ſelv 
bereiſte Nordkyſten, ſom for at under— 
ſoge den. Medens den offentlige Op— 
merkſomhed blev hendragen paa dette 
Punkt, var det ingen Hemmelighed, at 
der ved Toulon var ſammentrukket 
20,000 Mand Kjeernetropper af den 
italienffe Armee, og at der ved ÜUd— 
ruſtningen bleve gjorte mange Anſtalter, 
ſom mere tydede paa en Expedition til 
fjerne Verdensegne end vaa et Tog til 
England; ſaaledes f. Ex. ſkulde en 
Mængde Lærde og Kunſtnere, ifær 
Naturkyndige, Oldgranſkere og Tegnere 
tage Del i Expeditionen. Man tviv— 
lede derfor om, at den foregivne Hen— 
ſigt med Expeditionen var den ſande, 
og iblandt de mange Formodninger om 
den, nævnte man ogſaa Wgyptens 
Erobring; men det engelſke Kabinet 
anſage Sandheden for uſandſynlig og 
Forberedelſerne i Toulon for et Blend— 
være, hvorved man vilde fvæffe de bri— 
tiſke Forſvarsanſtalter og vildlede de 
Flaader, ſom dæffede Kongeriget. Plud— 
ſelig indfandt Bonaparte fig i Toulon, 
hvor han blev modtagen med Begeiſtring 
af den italienſte Armee, ſom ikke havde 
ſeet ham i otte Maaneder, og hvor 
hans Nerverelſe gav Indſkibningen 
Vinger. Ti Dage derefter, den 19de 
Mai 1798, gik han under Seil med 
en Transportflaade af henved 200 Sei— 
lere, ſom konvoyeredes af Admiral 
Brueys med 13 Linieſkibe og 8 Fre⸗ 
gatter. Flaaden ſtyrede forſt til Ge⸗ 
nua, for at træffe den Konvoy til fig, 
ſom [aa der i Havnen under Bara— 


guay d'Hilliers' Kommando, dernæft til 
Ajaccio, for at forene fig med Konvoyen 
under Vaubois' Kommando, hvorpaa den 
ſtyrede ud i det toskanſke Hav, for at 
træffe Deſaix' Konvoh fra Civita Vec- 
dia til fig. Englænderne havde ventet 
at møde denne ſtore Expedition, fom 
man troede forſt ſkulde gaa til Cadix 
og derfra til Breſt, i Strædet ved Gi— 
braltar, men den tog oſtlig Retning og 
ſtyrede til Malta og videre til Agypten. 

Paa Overfarten blev Bonaparte ledet 
af fin ſcedvanlige Lykkeſtjerne. Den ſtore 
engelſke Flaade under Lord St. Vin— 
cents Kommando laa ved Cadix for at 
bevogte Strædet; en mindre Efkadre af 
3 Linieſkibe under Admiral Nelſons 
Kommando, ſom havde været ftationeret 
paa Hoiden af Toulon, var den 17be 
Mai af en Storm bleven dreven hen i 
de ſardinſke Farvande; derfor ſtodte 
ogſaa de oprige Diviſioner af den 
franſke Transportflaade uden Hindring 
til Hovedflaaden. Vel vendte Nelſon, 
nogle Dage efterat den franſke Flaade 
var loben ud, tilbage til ſin Station, 
og Lord Vincent ſendte ham ſtrax 10 
Linieſtibe til Forſtcerkning, med den Or⸗ 
dre, faa hurtigt ſom muligt at forfølge 
Fienden; men han gjennemkrydſede for= 
gicves hele Middelhavet, uden at finde 
den franſke Flaade. Den gde Juni be- 
fandt Bonaparte ſig for Malta, og fire 
Dage efter var han Herre over Sen. 

I den Formening, ved Beſiddelſen af 
denne vigtige O, hvor han efterlod 
3000 Mand under Vaubois Kommando, 
at have ſikkret ſin Forbindelſe med Frank⸗ 
rig, ſeilede Bonaparte nu fra Malta den 
20de Juni og ſtyrede til Ægypten, hvor 
han ankom den Iſte Juli, to Dage efter 
at Nelſon havde været der, ſom da han 
ikke traf Franſkmendene fatte Kurſen 
til Karamanien, hvor han haabede at 
finde dem. Landgangen foretoges, uagtet 
der blæfte en Storm, i Nærheden af 
Alexandrien, i Marabutbugten, med lige⸗ 
faa megen Dulighed ſom Mod. Da 
sinede man en Seiler paa Horizonten, 
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og man troede, at det var en Eng⸗ 
lcender. „Lykke, vil Du forlade mig!“ 
udbrød Bonaparte. „Kun endnu fem 
Dage!“ Men Lykken forlod ikke ſin 
Vndling; det var en franſk Fregat. 
Om Aftenen vare 5000 Mand land— 
ſatte, og Bonaparte ilede nu mod 
Alexandrien, ſom blev tagen med Storm. 
J en Proklamation forkyndte han det 
egyptiſke Folk, at Franſkmendene vare 
komne for at befri Landet fra Mame— 
lukkernes Tyranni og ſtille det under 
dets ſande Herſker. „Kadier, Scheiker 
og Imaner — hed det i denne Pro— 
klamation — ſiger Folket, at ogſaa vi 
ere ſande Muſelmeend. Have vi ikke 
tilintetgjort Paven, ſom ſagde, at man 
til alle Tider ſkulde bekrige Muſelmeen⸗ 
dene? Have vi ikke altid været Stor— 
herrens Venner og Fiender af hans 
Fiender? Have derimod ikke Mame— 
lukkerne ſtedſe trodſet Storherren, og 
vedblive de ikke at negte ham Lydighed? 
Trefold lykkelige de, ſom holde med os, 
thi de ville tiltage i Formue og An⸗ 
ſeelſe! Lykkelige de, ſom ikke tage noget 
Parti, thi de ville have Tid til at lære 
at fjende os og træde over til os! 
Men Vee, trefold Vee dem, der væbne 
fig for Mamelukkerne og kjempe mod 
os!“ Virkelig forholdt Indvaanerne 
ſig rolige, fordi Tyrkerne og Araberne, 
ſom udgjorde Hovedmasſen, ikke vidſte, 
hvad de ſkulde tanke om alt dette, og 
ikke havde ſynderlig Lyſt til at opoffre 
ſig for Mamelukkerne, disſe ſaa ilde 
lidte Herſkere. Kopterne, de chriſtne 
Agyptere, der levede under et faa 
haardt Tryk, kom ikke i Betragtning, 
da ſelv en Forandring af Herſker ikke 
ſyntes at kunne bringe nogen Foran— 
dring i deres Tilſtand. Kun af Mame— 
lufferne, ſom man umiddelbar havde 
forkyndt Krig, kunde Franſkmendene 
vente nogen betydelig Modſtand, og de 
to megtigſte af deres Beyer, Murad 
og Ibrahim, havde ogſaa, i Folge de 
Efterretninger, Nelſon ved ſin Ankomſt 
til den egyptiſke Kyſt havde meddelt 
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dem, trukket deres Tropper ſammen ved 
Cairo. Bonaparte beſluttede at fore— 
komme dem. Allerede den 4de Juli 
brod han op, og for at tage den kor— 
tere Vei, forte han Heeren igjennem 
Orkenen ved Damahur, hvor den, uop— 
horlig omſpeermet af Mamelukker og 
Beduiner, ganſke glemte Fiendens Drille— 
rier over de Plager, den maatte ud— 
holde af Hunger og Torſt. De faa 
Bronde, den fandt underveis, vare 
enten udtorrede eller odelagte, og forſt 
efter fire Dages Marſch igjennem Or— 
kenen ankom den til Byen Ramanjeh 
ved Nilen. Ved Synet af Floden 
glemte Soldaterne de Moiſommelig— 
heder, de havde uͤdſtaget, og en ſtor 
Mængde ſtyrtede fig i Bandet, for at 
vederfvæge fig ved et Bad. Efter 
nogle Raſtdage havde Armeen igjen 
faaet Kræfter, og i to Træfninger kom 
de ſmukt bevæbnede og fortræffeligt 
beredne Mamelukſkarer tilkort imod det 
franſke Infanteries koldblodige Tapper⸗ 


hed. For den anden, ſom leveredes 
den 21de Juli ved Landsbyen Em— 
babeh, i Nærheden af Pyramiderne, 


imod henved 10,000 Mameluker og er 
bekjendt under det Navn: „Slaget 
ved Pyramiderne,“ talte Bonaparte 
til fine Krigere disſe paa deres Sinds— 
beſkaffenhed velberegnede Ord; „Sol⸗ 
dater, betenker, at fyrretyve Aar⸗ 
hundreder fine ned pan Eder fra 
Toppen af disſe Mindesmærker!" 
Mamelukernes Leir og et rigt Bytte 
faldt i Seirherrens Hænder. Murad 
Bey flygtede til Over-Wgypten, Ibra— 
ham Bey, der havde holdt Cairo beſat, 
til Syrien. Den folgende Dag droge 
de Franſke ind i Wgyptens Hovedſtad 
og Bonaparte tog Murad Beys Pal— 
lads i Beſiddelſe. 


—— — 
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Vildtfangeren David. 


(Af Emile Souveſtre.) 
(Fortſat.) 


Kapitain Sablette forte ſin Trop 
til Stenbjergene og vidſte, at disſe lag 
imod Veſt; dette var tilſtrœkkeligt; Re— 
ſten afhang af hans Kløgt og af Hen— 


delſen. 


Efterhaanden ſom man kom videre 
frem, hævede Landet fig lidt efter lidt, 
og Luften blev tor og fold; Heſtene 
fandt ingen anden Næring end en Slags 
knortet Malurt, kjendt af de Vilde og 
Jægerne under Navn af Salvie; Lev— 
netsmidler begyndte det ogſaa at ſkorte 
paa, og man maatte være betænft paa at 
Sablette, der havde 
fagtnet Marſchen noget, ſendte de bedft 


ſkaffe dem tilveie. 


beredne Folk ud efter Hjorte og Anti— 
loper, der fandtes i Bjergene. 


David fulgte Pierre paa en af disſe 


Udflugter; men de havde allerede ſogt 
en Del af Dagen, uden at ſtode paa 
andet Vildt end nogle Desmerdyr, ſom 
de ikke fandt det Umagen værd at ſkyde. 
Solen var ner ved at gaa ned, da de 
ſkuffede begave fig paa Veien til det 


Sted, Sablette havde beſtemt til Natte⸗ 


leir; men idet de dreiede om en lille 
Hoi, ſtandſede Pierre pludſeligt ſin Heſt. 

„Hvad er der paafeerde?“ ſpurgte 
David. 

„Rodhuder,“ 
Vildtfanger. 

„Hvoraf veed Du det?“ 

„See!“ 

David vendte fine Sine mod Jorden 
og bemerkede virkelig ganſke friſke Spor 
i den lerede Jordbund. 

„Hvilken Jæger kan have taget denne 
Vei?“ bemeerkede David. 

„Han vilde have reiſt til Heſt,“ ind⸗ 
vendte Pierre, „og dette er Spor af 
Mokkaſiner, der kun tilhøre Sortfod— 
derne; thi de alene foretage deres Krigs⸗ 
tog tilfods, for bedre at kunne ſtjule 


mumlede den gamle 


ſig og leitere bortfore deres Fienders 
Heſte; men det kan kun være en lille 
Afdeling, da Sporene ikke ere talrige. 
J ethvert Tilfælde ville vi tage vore 
Forholdsregler, da de ikke kunne være 
langt borte herfra.“ 

Efter at have talt disſe Par Ord, 
ſtod den gamle Jæger af Heſten. Han 
underſogte nu den Retning, Rodhuderne 
havde taget, ſtillede fin Heſt mellem dem 
og ſig, ſaa at den dannede et Skjold 
for ham, lagde fin Bosſe paa Dyrets 
Hals og begyndte nu at bevæge fig 
langſomt fremad. 

David gjorde ligeſaa og fulgte ham 
i nogle Skridts Afſtand: paa den Maade 
kom de helt omkring Hsien og ind i 
en Dal, der var bevoxet med Piletrcer. 
De vare neppe komne halvt ind i den, 
forend Pierre, hvis Sie beſtandigt ſpei— 
dede omkring, ſtandſede uroligt nogle 
Skridt borte; midt i et Buſkads af 
Citrontrœer ſkinnede et ſtort Baal, hvorom 
et Duſin Rodhuder dandſede; tet ved 
dem ſtode tre Heſte bundne, paa hvis hele 
Opſadling Pierre ſtrax ſage, at de til⸗ 
horte tre Vildtfangere af Kapitain Sa⸗ 
blettes Afdeling. 

De Vilde forte en levende Samtale, 
og ſyntes ivrigt beſtjcftigede med et 
eller andet vigtigt Foretagende. Pierre 
og David ſtandſede et Sieblik og be— 
tragtede dem i Stilhed; derpaa vendte 
den ſorſte ſig om mod ſin Kammerat 
og yttrede: 

„Det er umuligt at komme forbi 
uden at blive bemeerket, og paa den 
anden Side er det den eneſte Vei, ad 
hvilken vi i Aften kunne naa til Kapi⸗ 
tainens Leir.“ 

„Hvad ſkulle vi da gjore?“ ſpurgte 
David. 

„Det Klogeſte vilde maaſkee være 
at angribe disſe Rovere pludſeligt og 
at tage de tre Heſte fra dem, ſom de 
have berovet vore Kammerater; men 
faa vilde det være nodvendigt noie at 
kjende deres Antal og hvorledes de ere 
bevæbnede,” 
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„Kan man ikke komme nærmere hen 
til dem?“ 

„Upaatvivlelig, naar Du vil være 
forſigtig og behændig.” 

„Jeg ſkal prove derpaa.” 

„Forſt ville vi ſkjule vore Heſte i 
disſe Siv, derneſt ſkal Du gjore lige— 
ſom jeg.“ 

De trak deres Heſte ind mellem Ro— 
rene, ſom ganſke ſkjulte dem, og bandt 
dem faſt. Derpaga hængte den gamle 
Vildtfanger ſin Bosſe i Remmen, og 
krybende paa Hænder og Fodder nær- 
mede han ſig et Krat af Bomulds— 
træer uden at blive opdaget. 

David og han vare lige ved at naa 
det, da de Vilde udftodte et høit Skrig. 
De troede begge To, at man havde 
ſeet dem, ſtandſede og grebe til deres 
Bosſer; men Rodhuderne gik hen imod 
et Træ, ved Foden af hvilfet de op— 
dagede en indianſk Kriger, hvis Hen— 
der vare bundne. Han reiſte ſig op, 
da hans Fiender kom nermere, og hen— 
vendte nogle haanlige Ord til dem. 

„Hvad er det for et Menneſke og 
hvad ville de gjøre med ham?“ ſpurgte 
David med ſagte Stemme. 

„Det er en Kanſaskriger, de ville 
pine,“ ſparede Pierre. 

„Men det maa forhindres,” udbrød 
den unge Mand livligt. 

„Lad Ulvene opfluge hverandre ind— 
byrdes,“ ſagde Pierre ligegyldigt. 

J dette Sieblik havde en af de Vilde 
nermet fig Fangen og fatte en bræn- 
dende Fakkel imod hans Bryſt; Kri— 
geren gjorde ikke en Bevegelſe, men 
ſmilede med Foragt og ſagde: 

„Mit Hjerte er ſteerkt; Du kan ikke 
tilfoie mig nogen Smerte.” 

En anden Vild ſaarede ham med 
ſin Kniv. ; 

»Det er Intet,” vedblev Fangen, uden 
Tegn paa Folelſe derfor; „dens Eg kan 
ikke ſkjœre.“ 

Og i Forhold ſom Stikkene bleve 
talrigere, hevede hans Stemme ſig. 


„Jeg mærker ingen Smerte,” raabte 
han; „J u kunne ikke faa Nogen til at 
lide; begynder igjen. Vi pinte ganffe 
anderledes Eders Slægtninge; thi vi 
fif dem til at ſkrige ſom Patteborn. 
Men Sortfodderne ere feige; min Wig— 
wam er fuld af deres Hovedhuder.“ 

Da han havde ſagt disſe Ord, ſik 
et Hug af en Tomahavk ham til at 
ſegne i Knæ; nu kunde David ikke 
holde fig længere. 

„Om jeg faa ſkal miſte Livet, vil 
jeg ikke lade denne Ulykkelige hugge i 
Stykker,“ ſagde han og ſpendte fin 
Bosſe. 

„Tag Dig iagt,“ afbrød Vildtfan⸗ 
geren ham. 

En Bild hævede fin Kolle, for at 
glore det af med Fangen; David fyrede 
og Indianeren ſtyrtede til Jorden. 

Sortfodderne vendte fig med et Skrig 
til den Side, Hvorfra Skuddet var kom— 
met, og bemeerkede de to Hvide; men 
forend de kunde ſoge Tilflugt bag 
Træerne, dvæbte et nyt Skud en af 
deres Krigere. Alle ſtyrtede nu til for— 
ſkjellige Sider ind i det tætte Buſkads. 

David lob hen til Kanſaskrigeren, 
ſtjar hans Baand over og fatte ham 
op paa en af de Heſte, Jegeren hur— 
tigt havde loſt fra Peelen. De banede 
ſig nu Vei hen til det Sted, hvor de 
havde efterladt deres Heſte, kaſtede fig 
i Sadlen og rede bort ſaa hurtigt ſom 
muligt. 

Alt dette var ſkeet i en ſaadan Fart, 
at Sortfodderne ikke havde faaet Tid 
tit at komme fig af deres Overraſkelſe 
eller fætte fig til Modveerge; de affyrede 
vel nogle Skud efter de Hvide og Fan— 
gen, men uden at kunne naa dem. 
Den halv beſvimede Kanſaskriger holdt 
fig krampagtigt faſt paa Heſten ved Va— 
nens Hjælp. De flap ud af Dalen, 
rede over nogle Hoie, og idet de dreiede 


mod Sſt, faae de ved Enden af Sletten 


Kapitain Sablettes Leir, ſom de nagede 
efter nogle Minuters Forlob. 
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nogenfinde fommer til at affyre en 
Bosſe eller fvinge en Øre, vil han for 
det blege Anſigt være, hvad en afrettet 
Heſt er for dens Herre.“ 


Det Forſte, David beſorgede, var at 
faa den Saarede hen til Ilden, hvor 
en Eventyrer ſra Misſiſippi, der engang 
havde tjent hos en Apotheker, under— 
ſogte hans Saar. Nogle af dem vare 
dybe, men intet af dem dodeligt; Lei— 
lighedslaegen vadſkede dem, lagde den 
forſte Forbinding paa dem, og erkle— 
rede, at Krigeren vilde komme ſig. 

Der ſtod nu tilbage at afgjøre, hvad 
der ſkulde blive af ham ſaalcenge; hans 
Saar tillode ham ikke tilfods at folge 
med Kapitain Sablettes Trop, og der 
var ingen ledig Heſt, man kunde over— 
lade ham. At forlade ham i den Stil— 
ling, hvori han befandt fig, vilde paa 
den anden Side være at lade ham 
falde i hans Fienders Hænder 

Pierre foreſtillede ſin unge Kammerat 

alle mulige Vanſkeligheder, men denne 
havde faſt beſluttet at underkaſte fig 
alle Folgerne af ſin gode Handliug og 
ikke forſomme Noget, forat den kunde 
fan et heldigt Udfald. Han erklerede, 
at han vilde afftaa fin Heſt til Soko. 
det var Indianerens Navn, og ſelv 
folge med tilfods, hvilket han ogſaa 
fatte i Værk næfte Dag. 
Pierre, der havde mange Fordomme 
Imod Indianerne, ryſtede paa Hovedet. 
; „Du handler ſom en Chriſten, men 
ikke ſom en klog Mand; thi det er lige— 
faa ſiceldent at finde Taknemmelighed i 
en Indianers Hjerte, ſom en fed Lax 
i Nebraskafloden.“ 

„Der maa komme ud deraf, hvad 
der vil; jeg gjor med denne Rodhud, 
hvad jeg vil have, en Rodhud ſkulde 
glore med mig under lignende Omſten— 
digheder.“ 

Den gamle Vildtfanger trak paa 
Skuldrene og gik ſin Vei. 

Kanſasindianeren, der i Stilhed havde 
hort det Hele, loftede Hovedet i Veiret, 
vendte ſig mod den unge Mand og 
ſagde med ſvag Stemme: 

„En Kanſaskriger er ingen Hund; 
den Mand, der har frelſt hans Liv, er 
for ham den ſtore Aand; derſom Soko 


II. 


Nær ved la Plataflodens Kilder 
delte Kapitain Sablette ſine Folk i flere 
mindre Afdelinger, hvilke ſkulde under— 
ſoge de vigtigſte Flodgebeter. Men 
forend Jægerne ſkiltes ad, vifte han 
dem forſkjellige hemmelige Skjuleſteder, 
hvor han anbragte den Munition og 
Oppakning, man ikke behøvede for Sie- 
blikket. Saadanne Huller i Jorden, om— 
hyggeligt bedeektede med Gras eller 
Buſke, ere de eneſte Oplagsſteder i Or⸗ 
kenen. Man tager Merke efter nogle 
Træer eller Klippeſpidſer og finder dem 
ſaaledes let igjen; felv de Vilde have 
ingen andre Midler til at opbevare det 
Pelsverk, hvormed de handle. Kun— 
ſten at gjøre disſe Gjemmeſteder van⸗ 
ſtelige at opdage, have Jægerne brevet 
til en ſaadan Fuldkommenhed, at Sorte⸗ 
foddernes Snuhed og Feerdighed i at 
ſpeide, ſjceldent er iſtand til at op⸗ 
dage dem. 

Det var imidlertid ikke nok at ſkille 
ſig ved den overflodige Oppakning; 
man maatte ogſaa forſyne fig med til— 
ſtrekkelige Fodemidler, hvorfor Kapitain 
Sablette beſtemte, at en ſtor Boffeljagt 
ſtulde finde Sted, forend man fkiltes 
ad. Friſke Spor viſte, at en Flok var 
i Nærheden; alle Jægerne gjorde en 
Omvei for at mode den og vente paa 
den ved Bredderne af et Vandlob, hvor 
den ſkulde komme over. 

Det varede ikke ret længe, inden dens 
Ankomſt tilkjendegaves ved ſtore Stov— 
ſtyer, en ſtœerk Moſkuslugt og den eien— 
dommelige Bragen, Boflernes Lob frem⸗ 
bringer. Der var flere Tuſinde, der 
bevægede fig fremad uden Orden, i en 
ſtor Klump, ligeſom en Her af Bilde. 
Jægerne opſtillede fig ſtrax i en Halv⸗ 
kreds, medens de bedſt beredne Vildt⸗ 
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fangere ſtyrtede fig imod Flokken og 
ſyntes at blive borte midt i den. Kort 
efter kom de dog igjen tilſyne og dreve 
omtrent 100 Bofler foran fig, hvilfe 
de havde faaet ſkilte fra de ovrige, og 
ſom de joge henimod deres Kammerater. 
Nu begyndte en Kamp, hvorom man 
ikke let kan danne fig nogen Foreſtil— 
ling; Bosſeſkud blandedes med Jæ- 
gernes Skrig, Heſtenes Vrinſken og 
Boflernes Brolen. Da endelig Stoien 
ſagtnedes lidt, og Rog og Stov vare 
trufne bort, faae man en Del af 
Sletten bedekket med dode og doende 
Bofler. 

Af Tyrene tog man kun Tungen og 
Leveren, men Qvierne bleve helt hug⸗ 
gede iſtykker; de bedſte Dele bleve op— 
bevarede til ſeregne Forfriſkninger; man 
tog Marven ud af de ſtorſte Ben, da 
den betragtes ſom en ſand Leekkerbid— 
ſten i Orkenen; efterat endelig det Hele 
var ſaltet, blev det læsfet paa Mul- 
dyrene, og hver Afdeling drog til den 
for den beſtemte Egn. 

Den, hvortil David horte, blev ſtillet 
under Pierres Anforſel og drog til den 
ſaakaldte Heſteſlette; Soko fulgte med, 
da han nu neſten var kommen ſig af 
ſine Saar. 

Allerede den forſte Marſchdag traf 
de i en Dal, de reiſte igjennem, en 
herrelss Heſt, ſom Indianeren bemæg- 
tigede fig, hvorpaa David opfordrede 
ham til at vende tilbage til fin Stamme. 

„Er min Broder da kjed af mig?“ 
ſpurgte Soke alvorligt. 

„Ingenlunde,“ ſvarede David, „men 
der maa iblandt Dine være Nogen, Du 
længes efter og favner." 

Sokos Øine funklede og hans Neſe— 
boer udvidede fig af Bevegelſe. 

„Jeg har en Soſter,“ udbrød han, 
»der er ſmuk, god og beheendig ſom en 
Bæver.” 

„Hvorfor vil Du da ikke tilbage til 
hende?“ 

Soko forblev et Oieblik tavs, hvor⸗ 
paa han ſagde: 


„Min Broder har aldrig opſttllet 


Snarer ved Vandlobene, og jeg vil 
være hans Lærer.” 


„Jeg takker Dig; men Andre ville 


lære mig, hvad jeg ikke veed; vend 
tilbage til Din Soſter og berolige hende 
med Henfyn til Din Sfjæbne.” 


„Soko gjør, hvad han har lovet fig 


felv,” ſvarede den Vilde fort og lod 
fig ikke bringe fra fit Forfæt ved Da— 
vids Foreſtillinger. 


Det var tydeligt, at Kanſasindianeren 


havde beſtemt fig til at viſe fin Tak— 
nemmelighed mod Ramſay ved at hjelpe 


ham med Jagten og vaage over hans 
Sikkerhed, og en ſaadan Beſlutning er 
uigjenkaldelig, ſom Pierre bemærfede, 
hvem den unge Amerikaner havde for— 
talt Sagens Sammenhæng. 

„Du har truffet paa en god Natur,“ 
tilfoiede Vildtfangeren, „og det maa Du 
takke Gud for; thi de rode Mend ere 
enten helt gode eller helt onde. De 
Fleſtes Hjerter ligne Kridtſletterne, hvor 
man kun finder Bandfvælg og Klippe— 
ſtykker; men nogle af dem ere ogfaa 
bedre og ligne Boffelegnene, der van— 
des af Floder, beſteygges af Træer og 
ere bedekkede af Gronſper.“ 

Imidlertid var Pierres Afdeling kom— 
men til Floderne og tog fat paa de 
forberedende Arbeider. Speiderne havde 
opdaget Moſkusdyr, hvilke man i ÅL 
mindelighed kun træffer paa Grend— 
ſerne af de paa Bæverne rige Egne; 
Alt tydede ſaaledes paa en heldig Jagt, 
da en Mand af Fortroppen kom galop— 
perende og raabte: Pele! Pele! 

Pierre ilede hen til det betegnede 
Sted og bemærfede virkelig Grene, der 
vare ſtukne ned i Dyndet, hvilfet be— 
viſte, at andre Vildtfangere allerede 
havde taget denne Vei. Snart befræf- 
tede Alt denne forſte Opdagelſe; efter⸗ 
haanden ſom de rykkede frem, fandt de 
Baverboligerne tomme, Boflerne ad— 
ſplittede, og endogſaa Spor af nylig 
forladte Leirpladſer. Pierre indſaa, at 
hvis han vedblev at folge denne Ret⸗ 


381 


fændte en Ild af tørre Urter, Daadhret 
blev ſtegt og et Sieblik efter var det 
forteeret. 

Soko fortalte derpaa, hvorledes han 
til Venſtre havde fundet en faa ſnever 
Dal, at han antog den for et udtørret 
Flodleie; den var bevoxet med tæt og 
fint Græs. Han tvivlede ikke om, at 
man ved at folge denne Fordybning 
mellem Bjergene, vilde lettere og hur— 
tigere komme ud til Sletten. Pierre 
var af ſamme Mening, og ſaaſnart de 
vare komne lidt til Kræfter, droge de 
videre gjennem den af Indianeren op- 
dagede Dal. 

De tilbragte Natten der og vedbleve 
næfte Dag at ſtige nedad. Man havde 
paany betroet Soko den bedſte Heſt og 
den bedſte Bosſe, og om Aftenen kom 
han tilbage med to Faar til ſine Med⸗ 
reiſendes Aftensmad. Alle de folgende 
Dage ſorgede han for Afdelingens Fede, 
uden at opholde deres Marſch, indtil 
de den tiende Dag opdagede Sletten. 

Det var rigtignok Nat, men Jegerne 
havde et ſaadant Haſtverk med at naa 
Floden, at de begyndte at vandre over 
den udſtrakte Slette, ſom adſkilte dem 
derfra, uden at oppebie Solens Op⸗ 
gang. De droge afſted i Morke, med 
ſlappe Toiler, og talte ſammen med 
Eventyreres ſorgloſe Munterhed, der 
nylig ere undſlupne en ſtor Fare, da 
de pludſeligt ſtandſedes af et høit Skrig. 
De vendte fig om og bemerkede Soko, 
der kom hen imod dem, faa ſteerkt hans 
Heſt kunde rende. 

„Hvad gaaer der dog af Indiane⸗ 
ren?“ ſagde Pierre og ſatte igjen ſin 
Heſt i Trav. 

„Stands! Stands!“ raable den Vilde 
paany. 

Dette gjorde David og vendte fig om. 

„Tilbage, hvis Eders Liv er Eder 
kjcert,“ raabte Soko, der nu var kom⸗ 
men tæt hen til dem; „J ere ved Kan- 
ten af Afgrundene paa Lavafletten.“ 

„Er det muligt?“ ſpurgte Pierre. 


ning, vilde han forſpilde enhver Udſigt 
til Udbytte. Han forandrede derfor fin 
Plan og ſtyrede hen til Slangefloden. 

Uheldigvis var Veien derhen lang 
og befværlig; lidt efter lidf blev Egnen 
mere klippefuld, Græsfet fjældnere og 
tilſidoſt fandt man ingen anden Fode 
for Heſtene end Pilebark og vild Salvie; 
de bleve derfor faa udmattede, at de 
ikke kunde bære deres Ryttere; Ulykken 
blev fuldſtcendig, da Levnetsmidler og 
Vand flap op. 

Man ſlagtede et Muldyr og derpaa 
et til, i Haab om at komme til mindre 
ode Egne. Endelig ſtandſede den neſten 
vanſmegtende Flok paa en Slette, hvor 
Oiet, ſaalangt det kunde naa, kun ſaae 
Hoie, der vare ligeſom ſtillede ovenpaa 
hverandre; de af Hunger, Torſt og Mat⸗ 
hed ſpœkkede Jægere kaſtede fig ned paa 
den ſtenede Jordbund i ſtum Fortviv⸗ 
lelſe; ſelb Pierre havde tabt Modet. 

Soko alene ſtod opreiſt med Oinene 
ſtivt heftede paa Horizonten, ſom om 
han noie underſogte Bjergenes merke— 
lige Dannelſe; han nærmede fig den 
gamle Vildtfanger og ſpurgte ham: 

„Seer min Broder ikke den blaa 
Dunſt, der hæver fig mellem to Bjerg— 
ſpidſer?“ 

„Jo, hvad faa?" 

»Hvad faa? hvor en faadan Dunſt 
ſtiger i Veiret, er der et Vandlob, og 
hvor der er et Vandlob, mangler der 
aldrig Gres eller Bofler.“ 

Jægeren ryſtede paa Hovedet med 
en vantro Mine. 

2 Hvis min Broder vil give mig den 
mindft trætte Heſt og en Bosſe, ſkal 
jeg inden Nattens Frembrud bringe 
gode Efterretninger.“ 

Pierre overlod ham det Forlangte 
og han forſpandt i Bjergkloſterne. 

Efter nogle Timers Forlob kom han 
tilbage med et Daadyr hængende over 
Heſtens Hals og en Lederſck med Vand 
paa dens Ryg. Ved dette Syn ud⸗ 
ſtodte Jægerne et Gladesſkrig; de an- 
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„See ſelv!“ 

Han loftede en brændende Malurt- 
gren i Veiret, ſom han holdt i Haan— 
den, og Jægerne vege tilbage med et 
Skrig. Nogle Skridt fra dem aabnede 
fig et bundloſt Sveelg, der ſperrede 
Veien i en tredie Del af Slettens Ud— 
ſtrœkning. 

„Ved Himlen, uden Rodhudens Hjælp 
vilde vi nu Alle være i den ſtore Aands 
Rige,” udbrød den forbavfede Pierre. 

„Naar mine hvide Brodre ville vende 
om til Bjergets Fod, ville de finde en 
Kilde og en god Leirplads.“ 

Han forte dem virkelig til Bredden 
af en Beek, der ſtyrtede ned fra Klip⸗ 
perne og tabte fig i den uhyre Kloft 
paa Lavaſletten. Der havde han efter— 
ladt to Antiloper, der tjente dem til 
Aftensmad. 

Den neſte Dag maatte de gjøre en 
lang Omvei uden om Afgrunden; der- 
paa ſtyrede de mod Veſt og naaede en 
Egn, hvor de kunde haabe at gjore en 
rig Jagt. 


III. 

De Tjeneſter, Soko, havde ydet, havde 
ſkaffet ham Tillid hos alle Davids Kam— 
merater; man udruſtede ham fuldftæn- 
digt ſom en fri Vildtfanger, gav ham 
den kraftigſte Heſt og den bedſte Bosſe 
og overdrog ham at ſorge for Levnets— 
midler. 

En Aften kom han ſildigere tilbage 
end fædvanligt og paalagde Pierre at 
være forſigtig. Han havde mødt en 
Flok af de vilde Hunde, der ſedvanlig 
folge i Rodhudernes Spor, hvilket ſyn— 
tes at tyde paa Nærheden af en eller 
anden indianſk Trop. Jægerne lovede 
at være paa deres Poſt. 

Den folgende Morgen drog Soko 
tidlig bort, men vendte ikke tilbage om 
Aftenen. Vildtfangerne bleve urolige 
og ventede længe paa ham; endelig 
lagde de fig til Hvile, overvældede af 
Sovnen, dog med det Forfæt næfte 


Dag at ſende Speidere ud for at op— 
ſoge Indianeren. 

David, ſom havde Vagt, ſtod opreiſt 
for at holde ſig vaagen. Efter de af 
Soko forrige Aften givne ; Raad vare 
Heſtene ſamlede bundne til Pele; Il— 
den, hvorom man havde fpift til Aften, 
kaſtede kun et fvagt Skin, og den unge 
Amerikaner, ſom kjcempede med Sov— 
nen, gik omkring den med ſtive Sine. 
Pludſeligt faldt hans Blik paa to Hjorte, 
der vare komne ind i Leiren og frede— 
ligt gresſede tæt ved Heſtene. 

Strax faldt det Ramſay ind at ſkyde 
paa dem, men den Slovhed, hvori han 
var henſunken, holdt ham tilbage der— 
fra. Idet han imidlertid ſage en af 
dem komme forbi ſig, greb han til ſin 
Bosſe; ved den Larm, han frembragte, 
idet han fpændte den, gjorde Dyret et 
Spring og forſvandt med fin Kamme— 
rat. Det forekom ogfaa David, at de 
paa Flugten reiſte fig iveiret; men han 
ſkod Skylden for denne Skuffelſe paa 
Sovnen, han næften ikke kunde værge 
fig imod, og idet han tog fin Bosſe 
ved Foden, ſatte han ſig ned og lod 
fit. Hoved ſynke ned paa fine Stnæ. 

Han begyndte at tabe Bevidſtheden 
om, hvad der omgav ham, da et fryg— 
teligt Skrig gjenlod i hans Orer; hur— 
tigt ſprang han op, og ſamtidigt faldt 
der ti Bosſeſkud, hvoraf et rev ham 
hans Pelsveerkshue af Hovedet. 

Ved de forſte Skrig flygtede Heſtene 
til alle Sider, da de ſom Hjorte ud— 
flædte Indianere havde ſkaaret Linerne 
over. De pludſeligt væffede Jægere kom 
til i det Oieblik, da Ramſay forſvarede 
fig mod flere Vildes Angreb. Sort⸗ 
fodderne undſlap, men ſtjulte fig bag⸗ 
ved Fyrretrcerne, hvorfra de længe 
vedbleve at fyre. De, der havde for⸗ 
fulgt Heſtene, kom ſnart tilbage og 
angrebe Leiren; nu maatte Jægerne 
trætte fig tilbage til Floden, ſom de 
ſvommede over, hvorpaa de forffand= 
ſede fig paa den neermeſte O, men 
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et Foretagende mod deres Fiender. Jeg 
fjender Hovdingen; det er en tapper 
Mand.“ 

Dette Forſlag blev med Glæde mod— 
taget af Pierre og hans Kammerater. 
Deres Forbittrelſe var faa ſtor, at de 
alle vare villige til at udſette fig for 
de ſtorſte Farer, naar de kun kunde 
faa tilbage, hvad der var berøvet dem 
paa en faa pludſelig og ydmygende 
Maade. 

Anforte af Soko, forlode de ſtrax 
Oen og toge Veien henimod denne 
Indianerſtamme. 

Den boede omtrent 5 Mil borte i 
en lille Dal ved Floden Malade; Hov⸗ 
dingen, der hed Ulvebie, modtog dem 
med oprigtig Hjertelighed. Soko for⸗ 
talte ham det Pasſerede og ſpurgte ham, 
om han ikke vilde hjælpe Jægerne med 
at angribe Sortfodderne. Ulvesie hen⸗ 
vendte fig til de Ældfte, og efter en 
lang Raadſlagning blev det beſluttet, 
at man vilde hjælpe de blege Anſigter; 
men det blev tillige beſtemt, at man 
vilde oppebie Nattens Frembrud. 

Pierre, ſom frygtede for, at denne 
Opſcttelſe ſkulde forhindre dem i at 
indhente Sortfodderne, provede paa at 
faa Beflutningen forandret, men alle 
hans Anſtrengelſer vare forgjæves. 

„Min Broder kan ikke formaa Rod⸗ 
huderne til at udfætte fig for Doden 
uden Nodvendighed,“ ſagde Soko til 
ham; „om Dagen ramme ikke alle 
Skud, men Nattens Morke gjor det 
muligt at overrumple ſin Fiende. Det 
er ikke alene Hovdingens Pligt at ſeire, 
men ogſaa at ſkaane fine Krigere.“ 

Man maatte da finde ſig i at vente; 
der blev kun udſendt Speidere for at 
folge Sortfoddernes Spor og finde deres 
Leirplads. Disſe kom om Aflenen til- 
bage med alle onſtelige Oplysninger; 
de lo Afdelinger bleve enige om deres 
Angrebsplan, bevæbnede fig i Tavshed 
og droge afſted ad to forſtjellige Veie. 

(Fortſcttes.) 


paa dette Tilbagetog bleve to af dem 
dodeligt ſaarede. 

Saaledes bleve Sortfodderne Herrer 
over Leiren; hvor de igjen antændte et 
Baal og dandſede omkring det med hoie 
Gladesſkrig; forſt henimod Morgen— 
ſtunden droge de bort og toge alt deres 
Bytte med ſig. 

Vi ville ikke forſoge paa at ſkildre 
Vildtfangernes Sorg og Forlegenhed, 
da de ſaaledes miſtede Frugten af deres 
Beſtrœebelſer uden ÜUdſigt til at kunne 
faa dette. ſtore Tab erſtattet. Da de 
vare berøvede Heſte, Oppakning, Vaa— 
ben, kunde de hverken fortfætte deres 
Jagt eller komme tilbage til Kapitain 
Sablette. De vare omgivne af Fien— 
der, uden Midler til Flugt eller Mod— 
ſtand, og deres Undergang ſyntes uund— 
gagelig. 

Natten henrandt med disſe ſorgelige 
Betragtninger; forſt henimod Solens 
Opgang bleve de vakte ved Lyden af 
Heſtegalop langs med Flodbredden. 
Snart bemeerkede de ved det voxende 
Dagslys en Vild, der ſvommede ud 
til Øen; Pierre vilde lige til at ſende 
ham en Kugle, da Ramſay, der havde 
gienkjendt Soko, holdt ham tilbage. 

Han kom fra Leiren, hvor han havde 
fundet den flukkede Ild og de to Jæ- 
geres Lig; han havde ftrar gjættet Alt. 
Den Afdeling Sortfodder, der nylig 
havde angrebet de Hvide, havde for— 
hindret ham i forrige Aften at komme 
tilbage til Leiren. Han medbragte et 
Daadyr, der blev ſtegt, og horte uden 
at ſige et Ord paa Jegernes Bekla— 
gelſer; men da disſe havde faaet lidt 
mere Mod efter at være blevne mæt- 
tede, ſpurgte han dem, om de vilde 
tilbageerobre deres Oppakning, Muni— 
tion, Snarer og Heſte. 

„Hvorledes det?“ raabte de Alle 
ſom Een. ' 

„Intet er lettere; J kunne ikke an⸗ 
gribe Sortfodderne; men her i Ner— 
heden er en anden Indianerſtamme, 
ſom heller end gjerne vil tage Del i 
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Dlandinger. 


Den let ſtraffede Typ. 


Om en bekjendt Taſkenſpiller for— 
teller man folgende Anekdote: Han 
befandt ſig i Induſtriudſtillingen i Paris, 
vandrede omkring i Treengſelen og be- 
merkede ſnart en Bevægelfe ved fin 
Uhrlomme. Han greb ſtrax efter fit 
Uhr, men det var allerede forſpundet. 
En elegant Herre, ſom leenge havde 
holdt fig ved Siden af ham, var plud— 
ſelig forſounden. Han faae ham imid⸗ 
lertid endnu engang og ſogte igjen at 
nærme fig ham; endelig knyttede han 
en Samtale med ham, og da de ſaa— 
ledes vare komne i Nerheden af Politi⸗ 
bureauet, ſom befandt fig i Udſtillings⸗ 
bygningen, vinkede han ad en Politi— 
betjent, ſom ſtrax ſatte ſig i Beſiddelſe 
af den Mistcenkte. „Den Herre har 
ſtjaalet mit Uhr“, ſagde Taſkenſpilleren; 
„han har det endnu hos fig; underſog 
ham.“ Tyven blegnede og ſtammede 
nogle Undſkyldningsord, da han vidſte, 
at Uhret, ſom han endnu havde hos 
ſig, maatte bevirke hans Fordommelſe. 
Men hvad tog Politibetjenten ud af 
hans Lomme? Et Uhr? Nei — et 
Log, ſom den beheedige Taſkenſpiller 
havde vidſt at praktiſere ned i Lommen 
iſtedetfor hans Uhr, der allerede i lang 
Tid igjen befandt fig paa dets ſcedvan⸗ 
lige Plads. Lommetyven benyttede den 
almindelige Forbapſelſe til at flippe 
bort, og Taſfkenſpilleren fortalte ſelv 
Politiet den lille Myſtifikation, for hvil 
ken Tyven havde været et Offer. „For 
denne Gang er han ſtraffet tilſtrekke⸗ 
ligt ved den Angſt, han har udſtaget; 
forbedrer han fig ikke, faa vil det være 
Dem let igjen at gribe ham.“ 


Ricrlighedens Magt. 


Et Brudepar kom nylig tilligemed 
deres Forældre til en Notar, for at 
lade deres Wgteſkabskontrakt udfærdige. 
Brudgommens Anſigt ſtraalede af Kjer— 
lighed og Lykke. Kontrakten blev opſat 
til Alles Tilfredshed, og Maria, Bru— 
den, undertegnede den med ſikker Haand. 
Brudgommen derimod fÉrev kun et ſim— 
pelt Kors og ſagde, det kunde være nok. 
Bruden, ſom ſage dette, traadte efter⸗ 
tenkſom tilbage og erklerede derpaa 
ligefrem, at hun tog fit Ord tilbage. 
„Min Brudgom,“ ſagde hun, „kan ikke 
ſtrive, og en Mand, der i vore Dage 
er faa langt tilbage i fine Kundſkaber, 
ſvarer ikke til de Forventninger, jeg 
nærer om en Mand.“ Brudgommen 
rodmede, ſtammede og gik ſkamfuld og 
forlegen bort; men allerede 14 Dage efter 
erholdt Maria et ſmukt ſkrevet Brev fra 
ham, ſom beviſte hende, at Brudgom— 
men Dag og Nat havde ovet ſig for 
at lære at fkrive, for ſaaledes at blive 
værdig til hendes Agtelſe. Brylluppet 
fandt ſtrax derpaa Sted. 


En Officier ſpillede med Prinds⸗ 
regenten af England og tabte betyde 
lige Summer. Pludſelig ſtod han op 
med forſtyrret Anſigt og vilde Blik. 
„Hvor vil De hen?“ ſpurgte Prindſen 
ham. „Jeg maa gaa ind i Side⸗ 
værelfet og bande en Gang. J Deres 
Nærværelfe tor jeg ikke gjøre det.“ 


V. Peuins Bogtrykkeri, 
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ham at drikke Vin og fritage ham for 
andre Formaliteter. Armeen vilde ikke 
have negtet fit Samtykke og blot fun- 
det Stof til Latter i denne Begivenhed. 
Thi det var virkelig kommet ſaavidt med 
Franſtmendene, at de aldrig talte om 
Religionen uden i en ſpogende Tone, 
og at en Chriſten og en Jode, en Rab⸗ 
biner og en Biſkop i deres Oine vare 
lige foragtelige. 

Midt under disſe Verdenserobrings⸗ 
planer blev Bonaparte ved Efterretnin⸗ 
gen om ſin Flaades Undergang erindret 
om det Uſikkre i menneſtelige Bereg⸗ 
ninger. Nelſon var igjen (den Iſte 
Auguſt) ankommen til den egyptiſke 
Kyſt, hvor den franſte Flaade laa for 
Anker paa Rheden ved Abukir. 

Admiral Brueys var i den Grad 
tryg, at hans Skibe, ſom ſiden den 
1ſte i Maaneden allerede vare ſignali⸗ 
ſerede Englænderne, neppe havde Halv⸗ 
delen af det til Batteriernes Betjening 
nodvendige Mandſkab, og han [od Fol⸗ 
kene, iſtedetfor at ove dem i Skydning, 
beſtjceftige fig med at male Skibene. 
Da Nelſons Eſkadre var i Opſeiling, 
i kampfeerdig Stand, var Brueys fuldtop 
beſtjceftiget med Forberedelſerne til et 
glimrende Gjeeſtebud, ſom han vilde 
give nogle af Armeens hoiere Officierer. 

Da den franſke Flaade formedelſt de 
Hindringer, ſom tilſperrede Indgangen, 
ikke havde kunnet lobe ind i Alexan⸗ 
driens Hayn, var den af Admiralen 
bleven fort nogle Lieues oſtlig til Bug⸗ 
ten ved Abukir. Denne Bugt, hvis Ky⸗ 
ſter ere meget grundede, er kun tilgeen⸗ 
gelig for ſtore Skibe til omtrent en 
Lieues Afſtand fra Land. Aaben for 
alle Vinde, yder den de Fartoier, ſom 
ty derhen, kun en precair Beſkyttelſe. 


25 


Napoleon i AEgypten. 


(Fortſat.) 


Saaſnart Napoleon efter Slaget ved 
Pyramiderne havde taget Agyptens 
Hovedſtad i Beſiddelſe, beſkjceftigede han 
fig, medens Desſaix forfulgte Mame⸗ 
lufferne til Svrecegypten, med ſaameget 
ſom muligt. at organiſere Alt paa franſt 
Fod. Afgifternes Indkravelſe blev ord⸗ 
net, der ſtiftedes et Nationalinſtitut — 
Monge blev dets Preſident — og en 
Nationalgarde, og der indſattes et Di⸗ 
van, ſom beſtod af de fornemſte Shei— 
ker og de meſt anſete Indvaanere; det 
ſtulde beſorge alle indvortes Anliggen— 
der og Politiforretninger. Ved en lyk— 
kelig Blanding af Hoihed og Venlig— 
hed. forſtod den franſke Feltherre at 
indgyde de Indfodte en ſeerdeles Wre— 
frygt for ham; den Agtelſe, han viſte 
Arabernes Sheiker og ſöm blev gjen— 
giceldt med den ſtorſte Hengivenhed, 
gjorde ham til Landets virkelige Herre. 
Folket kaldte ham „Sultan Kebir“, 
Ild⸗Sultanen, og han har ſenere til- 
ſtaget, at han, hvis Omſtendighederne 
havde kravet det, ikke vilde have taget 
i Betenkning, ved at antage Islam at 
vinde dets uindſkrenkede Tillid. Turde 
Henrik den Fjerde ſige, at Paris vel 
var en Mesſe værd, hvorfor turde han 
da ikke vere af den Mening, at hele 
Aſiens Betvingelſe og Herredommet over 
Orienten vel kunde være en Turban og 
et Par lange Benflæder værd; thi der⸗ 
til vilde det til Slutningen være fab 
det ud, da de fornemſte Sheiker ganſte 
vilde have været i den Stemning, at 
gjøre ham Sagen let, ved at tillade 
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En eneſte lille O, ſom er beliggende 
ved den pderſte veſtlige Ende af Halv⸗ 
maanen, frembyder et nyttigt Forſvars— 
punkt. 

Dette var juſt ikke nogen fordelagtig 
militair Stilling; dog kunde Brueys, 
han, ſom paa den Dag, hans Flaade 
ankom til Wgypten, og ved Underret— 
ningen om Fiendens Nermelſe, ikke havde 
frygtet for at oppebie Englænderne med 
ſine ved den aabne Kyſt og 3 Lieues 
ude i Havet liggende Skibe, allerede 
holde fig for ſikker der! 

Tvertimod Admiral Blanquet-Du⸗ 
chaylas og Kapitain Ariſtides Dupetit— 
Thouars' Anſtuelſer, beſluttede Brueys 
at oppebie Fienden paa Rheden og be— 
kœempe ham, liggende for Anker. Denne 
Beſlutning var faa meget mere ufor⸗ 
klarlig, ſom Kyſten ved Abukir ikke var 
beſat med noget Batteri eller noget Fort, 
med Undtagelſe af Kaſtellet paa Veſt⸗ 
pynten, der imidlertid under nærvæ- 
rende Omſteendigheder ikke kunde være 
til nogen Nytte. J ethvert Tilfælde 
burde Admiralen omhyggelig have ſtu— 
deret Terrainet, paa hvilket han ſtod i 
Begreb med at levere et Slag, for at 
fee, om de engelſte Skibe ikke kunde 
ſmutte imellem de franſke og Landet. 
Han havde neſten havt en Maaneds 
Tid til at lægge fine Skibe faſt, at 
forſyne de fremſpringende Forbjerge 
med Batterier, at forſtcerke og indove 
fit Skibmandſkab og at ſorge for at 
fpærre enhver Tilgang imellem Kyſten 
og Téten af hans Linie. Men af alt 
bette var Intet ſkeet. Brueys forblev 
orkeslos og faſt overbeviſt om, at 
Fienden ikke vilde vove fig ind i Bug— 
ten, ſom kun var lidet kjendt af ſelve 
Landets Fartoier. 

Den allerede omtalte lille O Abukir 
blev kun beſat med to Tolvpundiger 
og tre Morterer, og dog var den det 
for Flaadens Teéte valgte Stottepunkt. 
Det forſte Skib laa 1200 Favne fra 
den lille O, hvilket sienfynlig var en 


for lang Diſtance, og de oprige Skibe 
laa hver 80 Favne fra hverandre. 
Fra Centrum af, ſom Admiralſkibet 
dannede, trak Linien ſig indad imod 
Kyſten, ſaaledes at Eſkadren dannede 
en ſtump Vinkel, hvis hoire Side var 
vendt imod det aabne Hav. 

Den letfattelige Slagorden havde 
uhyre og iodiefaldende Spagheder. — 
Téten af Flaaden var for langt fra 
Oen; thi Vandets Dybde i det Rum, 
der var ladet frit, var tilſtrekkelig for 
de ſtorre Skibe, og de paa Klip— 
perne opplantede fire Stykker Skyts 
vare ſandelig ikke tilſtrœkkelige til at 
opholde en Fiende, om han end ikke 
havde hort til de Driſtigſte. Skibene 
[aa ogſaa for langt fra hverandre, idet 
der mellem en Afſtand af 80 Favne 
kunde komme tre til fire Skibe igjen⸗ 
nem i Front, og Linien folgelig var 
let at bryde. Ogſaa Centrums Stil⸗ 
ling forud var forbunden med mere 
end een Fare. Kort, de af Brueys 
trufne Dispoſitioner vare af det Slags, 
at flere Skribenter have troet, at den 
ſranſte Befalingsmand ogſaa endnu, da 
han faae den engelſte Eſkadre for fulde 
Seil ſtyre ind i Bugten ved Abukir, 
havde anſeet det for umuligt, at den 
kunde komme til ham, og endnu min— 
dre ſlaa ham. 

Medens den franſke Flaade, man 
veed ikke af hvilken Grund, blev lig— 
gende i Nærheden af Alexandrien, havde 
Nelſon ſogt efter Bonaparte i alle Kroge 
af Middelhavet. Den hidſige Englen— 
der forfulgte ham med det Raſeri, hvor= 
med en blodgjerrig Sporhund forfolger 
et Dyr, ſom dens morderiſke Tand vil 
ſonderſlide. Al hans Higen og Stræ- 
ben gik, ſom Nelſons Panegyriſt i hans 
Levnetsbeſkrivelſe ſiger, ud paa at tage 
Bonaparte tilfange. J en Skrivelſe til 
den forſte Admiralitetslord yttrer den 
britiſte Helt, med Henſyn til den repu⸗ 
blikanſte Eſkadre: „Om han ogſaa 
ſkulde være gaaet til Antipoderne, vil 
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jeg dog ikke opgive at forfølge ham, 
og Deres Excellence fan regne paa min 
Utaalmodighed efter at levere ham en 
Træfning.” 


Da Nelſon den Iſte Auguſt 1798 
fik Alexandrien i Sigte, hvis Rhed laa 
fuld af Transportſkibe, folte han, ſom 
Han 
opſogte Flaaden, og da han havde fun— 
det den, lod han ſit Bord ſervere, for 
at drikke paa Franſkmeendenes Odeleg— 
gelſe og, ſom en god Englender, at 
bringe Bacchus, de britiſke Vaabens 


man ſiger, en uſigelig Glæde. 


Skytspatron, et Offer. „Imorgen,“ 


udraabte han, „har jeg erhvervet mig 
Pairsverdigheden eller en Plads i Weſt— 
Den Akre, maaſkee at være 
udkaaret til at nedſtode en Mand, ſom 
Italiens Seirherre, fra Toppen af hans 
Storhed og hans Illuſioner, kildrede 
altfor meget Nelſons Forfengelighed, 
og den Tanke, at han ſtulde bekcempe 


minſter!“ 


Franſkmcend, forøgede det Had, han 
nærede mod denne Nation. Stolthed 
og Hævn vare de tvende Drivefjedre 
til alle denne Mands Handlinger, til 
hele hans Fremgangsmaade. Den forſte 
af disſe to Folelſer bragte ham til at 


begaa ſubordinationsſtridige Handlinger, 
fom hos enhver anden engelſk Sømand 
vilde være blevne ftraffede med Døden, 
Hvad Hev⸗ 


idetmindſte med Ajfættelfe. 
nen angaaer, da nærede han denne £i- 
denffab. til den yderſte Grad. Hans 
Had imod Frankrig var inſtinktmesſigt 
og faa raſende, at det alene vilde have 
været tilſtrœkkeligt til at give ham 
Geni. 

Eſkadren ſtyrede for fulde Seil imod 
Abukirs Rhed. Nelſon, eller ſnarere en 
af hans Officierer vilde gjore Forſog 
paa at bryde igjennem, mellem Téten 
af den franſke Magt og Kyſten. Dette 
var et fortvivlet Foretagende, fordi de 
engelſte Skibe havde kunnet blive aldeles 
ødelagte i denne ſnevre og med Grunde 
overſagede Pasſage; og derſom de bare 
trængte ind imellem den franſte Linie 
og Landet, kunde de blive omringede 


ved en halvkredsformet Bevægelfe af 
den nederſte Ende af den republikanſke 
Flaade. Den engelſke Admiral indſaa 
ſikkert denne Fare, men fortſatte des— 
uagtet fin Manover. Vinden begun⸗ 
ſtigede ham, idet den gjorde det muligt, 
at hans Eſtadre ikke alene kunde ſeile 
op til den franſke Linies Téte, men 
endogſaa komme forbi dens forſte Skibe, 
og ſaaledes give den driſtige Tanke Næ- 
ring, ſom maatte ſikkre den britiſte Flaade 
Seiren. „Culloden“, der ſeilede forreſt 
i den engelſke Eſkadre, kom paa Grund; 
men de øvrige Skibe trængte frem uden 
nogen. Forhindring, og Brueys maatte 
til fin Skrek fee, hvorledes Skibene, 
ſom dannede hans Avantgarde og hans 
Centrum, pludſelig ſage fig mellem en 
dobbelt Ild, altfaa i den farligſte Stil⸗ 
ling. Nu maatte han bittert angre den 
Beflutning, at fæmpe liggende for An⸗ 
ker, en Beflutning, fom paa ingen 
Maade blev retfærdiggjort ved Om⸗ 
ftændighederne. 

Omendſkjondt Signalet til Kamp alle⸗ 
rede var blevet givet Kl. 51/2, begyndte 
dog felve Ilden forſt Kl. 6. Nu var 
det dienſynligt, at al de franſke So⸗ 
mænds Tapperhed ikke kunde redde dem; 
thi en Del af Brueys Flaade var inde⸗ 
ſluttet af hele den britiſke Magt. Kun 
en Bevegelſe af Arrieregarden, ſom ſtod 
under Kontreadmiral Villeneuve's Kom— 
mando, havde kunnet hjælpe dem; men 
denne Arrieregarde rorte ſig ikke og var 
en rolig Tilſkuer til Kampen! ... 

Brueys var allerede i Kampens forſte 
Time bleven ſaaret, dog kun let, i An⸗ 
ſigtet og paa Haanden. Han ſtod paa 
„Orients“ Agterdak, omgiven af fin Flag⸗ 
kapitain Caſa-Bianca, Flaadens Ordon⸗ 
nateur Joubert og Officiererne af ſin 
Stab. Klokken 8 blev han truffen af 
en fiendtlig Kugle, ſom rev ham midt 
over. Man vilde bære ham ned for 
at forbindes, men han vilde de paa 


den Plads, hvor han var falden, og 
raabte, faa ſteerkt, ſom det var ham 


muligt: „En franſk Admiral maa de 
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paa fin Poſt!“ Nogle Minuter efter 
var han død; en Lykke for ham, at 
han havde kunnet udſone fit Misgreb 
ved en hæderlig Dod. Ogſaa Kapitain 
Caſa⸗Bianca faldt haardt ſaaret. 
Klokken 91/4 udbrod der Ild i Ka— 
hytten paa det franſke Admiralſtibs 
Agterdck. Beſcetningen havde maattet 
romme det tredie Batteri, for at kunne 
betjene de to andre, hvorfor det overſte 
Dæf paa „Orient“ neſten var forladt, 
da Ilden vifte fig, faa at der ikke ſtrax 
var behørig Hjælp ved Haanden. Af 
en ubegribelig Fatalitet, eller ſnarere 
ved Brueys' Uforſigtighed, vare hele 
Spande med den Farve, hvormed Ski— 
bet nylig var blevet malet, og Krukker 
med Olie, blevne ſtagende paa Agter— 
dekket. Den ved deres Indhold nærede 
Flamme udbredte fig med redſelvekkende 
Hurtighed. Englenderne, ſom for deres 
egen Skyld frygtede Folgerne af denne 
Begivenhed, opgave pludſelig Beſkyd— 
ningen af Tredeekkeren og gik „Frank⸗ 
lin“ og „Tonnant“ tillivs, ſom havde 
deres Standpunkt umiddelbart bag 
Bruey's Skib. Kapitainen paa det 
forſte havde, truffen af en Mufketkugle, 
maattet aftræde fin Kommando til Ka— 
pitain Martinet. Ogſaa paa dette Skib 
udbrød der Ild, men den blev itide 
ſlukket, og Kampen derpaa fortſat endnu 
hidſigere end forhen. Hvad „Tonnant“ 
angager, faa havde det allerede afſkudt 
Maſterne paa et af de fiendtlige Skibe, 
„Majeſtic“, og medtaget det ſlemt. Da 
dette havde indtaget fin Poſt ved Si- 
den af Dupetit⸗Thouars' Skib, var det 
med Enden af ſit Bugſpryd raget uklar 
med Takkelagen paa Modſtanderens Stor— 
maſt. Det havde ſaaledes i naſten ti 
Minuter udholdt de frygtelige Salver, 
hvormed Franſkmeendene beſtode det 
langſtibs. Da det endelig var lykkedes 
„Majeſtic“ igjen at blive klar, ilede det 
faa hurtigt ſom muligt med at komme 
bort fra det farlige Naboſtab, og vexlede, 
lammet ſom det var, endnu kun nogle 


Skud med et af Skibene i den franſke 
Arrieregarde. 

Men „Tonnants“ Stilling blev yderſt 
kritiſt, da de Skibe, ſom indtil da havde 
holdt „Orient“ i Schach, ogſaa faldt 
over det. Dupetit-Thouars ſage nu 
paa engang fit Skib omgivet og truet 
af Ilden. En Hagel af Jern og Bly 
faldt paa hans Skib, kaſtede hans 
Vaabenbrodre rundt omkring ham til 
Jorden og ſonderrev hans Takkelage. 
Midt under dette Uveir, ſom udbredte 
Dod og Fordeervelſe, horte man af og 
til ÜUdraabet: „Republiken level" og 
ſtrax derpaa et frygteligt Brag. Det 
var den til vildt Raſeri opirrede Love, 
ſom med ſin heltemodige Heftighed og— 
faa forenede fin truende Stemmes Tor— 
den. Forundrede over en Bravour, ſom 
denne, holdt Englenderne et OSieblik 
inde med Skydningen, men lode ſnart 
igjen alle Stykker ſpille. Hvad der i 
delte afgjorende Sieblik foregik paa det 
franſte Skib, har Ingen nogenſinde 
erfaret, ikke engang kunnet ſee, idet 
Natten bedekkede dette Myrderiſog disſe 
Redſler med fit Slor. Men hvad der 
ikke kunde forblive ſtjult for „Tonnants“ 
Mandſkab, var dets Kapitains bekla⸗ 
gelſesverdige og berommelige Dod. 
Efterat en Kanonkugle havde bortrevet 
hans venſtre Arm, borttog en anden 
begge hans Ben. Da man bar Helten 
bort, raabte han til ſine Folk: „Vakkre 
Meend paa „Tonnaut“, fværger mig, at 
J aldrig ville ſtryge Eders Flag, og 
at ville kaſte mit Lig i Havet, forat 
det ikke ſkal lide den Tort, at falde i 
Englændernes Hænder!" 

Som Arving til Kommandoen op— 
flammede Lieutenant Belliard paany 
Modet hos fit Mandſkab, der ved fin 
Kapitains Dod et Sieblik var blevet 
ryſtet. Snart forenede nu næften hele 
den fiendtlige Eſkadre fig mod denne 
uovervindelige Kemper. Men Belliard 
ilede med at kappe ſit Toug, for at 
komme ud af Admiralſkibets Nerhed, 
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lod Kanonaden paany fra alle Kanter 
af Bugten ved Abukir. 

Nu bleve „Tonnant“ og „Franklin“ 
og nogle Skibe af Arrieregarden, hvor— 
iblandt ogſaa Kapitain Lajoailles („Ge⸗ 
nereux“) odelagte af Fjendens kon⸗ 
centrerede Magt. Angrebet af fem 
engelſke Skibe, neſten aldeles maſteloſt, 
og med alle Stykker i ſit andet Batteri 
demonterede, veergede „Franklin“ ſig 
vaa den meſt fortvivlede Maade. Skjondt 
berovet Synet og Horelſen ved Bles— 
ſuren i Hovedet, opflammede Kontre— 
admiral Duchayla dog uafladelig ſine 
Folk. „Kommandant,“ ſagde en af 
hans Officerer til ham, „vi have endnu 
kun tre Sexogtredivepundigere til vort 
Forſvar.“ — , Lige meget, kun beſtandig 
fyret,” foarede Duchayla ham; „maa— 
ſkee dog vor ſidſte Kugle endnu kan 
blive fordervelig for Fjenden!” J dette 
Oieblik ſkrede Englænderne, ſom vel 
kunde ane Mandſkabets Udmattelſe, til 
Entring, og Fregat-Kapitain Martinet 
overgav ſin Kaarde. 

Giennemboret af Kaſteſkyts, ſloifet 
ſom en Ponton og ſtuvet fuld af Dode 
og Saarede, forſvarede „Tonnant“ fig 
endnu en lang Tid. Paa Grund af 
dets haardnakkede Modſtand lede de 
ſidſte tre Skibe i den franſke Linie kun 
ubetydeligt Tab, fordi det havde draget 
alle Fjendens Anſtrengelſer paa fig 
og beffjæftiget ham. Endelig lod Kom⸗ 
mandanten Billiard anden Gang ſit 
Toug kappe, og ſatte Skibet paa Grund 
vaa Kyſten. Det var Klokken 31/2 
om Morgenen, og „Tonnant“ havde 
ſiden Klokten 6 om Morgenen uaf⸗ 
brudt været i Ilden. 

Slaget uͤdſtrakte fig til Arrieregarden, 
uden at Admiral Villeneuve deltog i 
det; thi han blev indtil Enden ved ſit 
Ikkeinterventtons-Princip. Kapitain La⸗ 
joaille holdt der alene Stand med den 
ufuldſteendige Underſtsttelſe fra „Mer⸗ 


da bette ſtod paa Nippet til at ſpringe 
i Luften. 

Branden paa „Orient“ havde virkelig 
angrebet dette ſkjonne Skibs Maſter. 
Ved Skinnet af Flammerne ſage man, 
at Franſkmendene ikke undlode at be— 
ffyde- Fienden, og at de, naar de af 
Fienden vare fordrevne fra et Sted, 
ilede til et andet, hvor de endnu kunde 
holde fig. Fordrevne af Hede og Rog 
fra Batteriet, hvor Fireogtyvepundin— 
gerne ſtode, gik de over til Sexogtredive— 
pundiger-Batteriet, og da de et Qvar— 
teer efter heller ikke kunde holde ſig 
der, ſage man dem ſtyrte fig igjennem 
Kanonportene ud i Havet. Nogle bleve 
opfiſkede af Englænderne; Andre naaede 
ſvommende Landet; der gaves ogſaa 
dem, der ikke vilde ſkille fig fra det 
æble Skib, ſom Flammerne forterede, 
og iblandt disſe befandt ſig Kapitain 
Caſa-Biancas Son. Forgjaves vilde 
man fjerne den unge Mand fra Fa— 
derens Lig; han knugede ſig faſt der— 
til, for tilligemed det at blive begravet 
i Bolgerne! 

Begge Eſkadrerne havde, i Forvent— 
ning af den ſkrakkelige Kataſtrophe, ſom 
foreſtod „Orient,“ ophørt med deres 
Ild. Klokken 10¾ ſaae man plud⸗ 
ſelig en uhyre Ildſoile ſkyde op imod 
Himlen, og en Exploſton, ſom om der 
paa engang affyredes femhundrede Ka— 
noner, bragte Skibene, ſom vare ad— 
ſpredte paa denne gruelige Valdplads, 
til at ryſte i alle deres Dele. Den 
forſte Lyd, ſom atter afbrød denne 
Stilhed, foraarſagede Levningerne af 
„Orient,“ der igjen faldt ned i Vandet 
fra den umaadelige Hoide, hvortil de 
vare ſtegne. Havet lukkede ſig ſprud⸗ 
lende over de gruelige Spor, ſprungne 
Kanoner, Brudſtykker af gloende Jern, 
blodige Lig, Stykker af formloſt ſonder⸗ 
revne menneſkelige Lemmer. Ogſaa 
hvilede Vaabnene, faa længe denne 
Hagel af Ruiner og Lig varede; men|cure” og Heureux,“ ſom, da de fad 
da gjorde denne dieblikkelige Forbav⸗faſt med Forenderne, blot kunde giore 
ſelſe atter Plads for Raſeriet, og ſnart! Brug af deres agterſte Kanoner. 
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Da Villeneuve faae det flette Udfald, 
ſom han formodentlig havde kunnet 
forhindre, gav han Signal til at gaa 
under Seil til de Skibe, paa hvilke 
endnu Flaget vaiede. Derpaa ſtak „Ge— 
nereux,“ fulgt af „Guillaume Tell“, 
„Juſtice“ og „Diana,“ hvorpaa Kontre— 
admiral Decres befandt ſig, i Soen. 
Ikkun et eneſte Skib af den engelſte 
Eſkadre kunde forfolge dem; ſaaledes 
var Nelſons Flaade bleven tilredet af 
de franſke Sofolk. Den ſeirrige Ad— 
miral erklærede ſelv, at han ikke havde 
to Skibe tilovers, ſom endnu havde 
kunnet manovrere. Deraf lader fig 
ſlutte, hvorledes det vilde være gaaet 
uden de Misgreb, fom gave Englæn- 
derne Seiren i Henderne. 

Endnu hele Dagen den 2den Auguſt 
vaiede det trefarvede Flag fra de til— 
oversblevne Stumper af Maſterne paa 
„Tonnant“ og „Timoleon“, ſom vare 
ſtrandede paa Kyſten. Forſt den Zdie 
om Morgenen, da Englenderne, faa 
godt det vilde gaa, udbedrede deres 
Havarier, og ved et Te Deum havde 
takket Himlen for den Seir, de havde 
vundet, tænkte de paa, ogſaa at gjøre 
det af med disſe tvende ſonderſkudte 
Skibe, der endnu ſyntes at trodſe dem. 
Chefen paa „Timoleon“ havde havt 
Tid til at lade fit Skib rømme, og da 
han, den Sidſte, om Middagen forlod 
det, ſtak han det i Brand. Men paa 
„Tonnant“ havde Mandſkabet ikke villet 
forlade Skibet. Da en fra Nelſon, ſom 
Parlamentair afſendt Officier derfor op— 
fordrede den vakre Belliard til at over— 
give ſig, forlangte denne, med hele ſit 
Mandſkab, ombord i et engelſk Skib at 
blive fort tilbage til Frankrig. Enhver 
Anden end Nelſon vilde have beundret 
disſe Mænds Mod, idet de, efter faa 
tappert at have forfvaret deres Flag, 
endnu anſage fig berettigede til en Ka⸗ 
pitulation; men Albions uforſonlige Son 
kjendte lidet til Hoimodighed. Han vilde 
ikke vide af nogen Betingelſe, og af— 
ſendte et Par Skibe, for at give Vraget 


den ſidſte Reſt. Belliard og hans Kam— 
merater beredte ſig i Forſtningen til at 
forfvare fig til det Mderſte; dog gave 
de endelig efter for en ny Afſendings 
Foreſtillinger, og ſtroge deres Flag. 

Bonaparte modtog Efterretningen om 
dette ſkrœkkelige Nederlag med den Fat— 
ning, hans Stilling bod ham, og hans 
Sjælsftyrfe tillod ham. Han indſaa 
ret godt, at Herredommet over Middel— 
havet nu var tabt, Forbindelſen med 
Moderlandet afſkaaren, og Kyſten aaben 
for Landgang af Tyrker og Englændere, 
medens han kjcempede med Mameluk— 
kerne i det Indre af Landet; men paa 
hans Anſigt læfte man ikke noget Tegn 
til Beſtyrtelſe, og han vogtede ſig for 
i mindſte Maade at viſe Modfaldenhed, 
den farligſte Fiende for Soldaten. Ar— 
meen horte hvad der var ſkeet ſom en 
fædvanlig Nyhed, og uophørlig Sysſel⸗ 
fættelfe gav den ikke Tid til lange Be 
tragtninger. 

Dog ikke blot et ſaadant Oieblik, 
men hele Foretagendet var en afgjorende 
Prove paa Bonapartes Herſkeraand og 
hans fortryllende Magt over Gemyt— 
terne. Ingen Armee — det forteller 
han ſelb, og man kan vel ikke tage i 
Betcenkning at tro ham — pasſede 
mindre til Wgypten end den italienſke. 
Enhver troede at have gjort Sit og 
giorde Fordring paa Nydelſe og Are, 
ikke paa ny, uhorte Strabadſer og 
Beſveerligheder. Saaſnart den betraadte 
Aegypten, herſkede der en almindelig 
Ulyſt, Misfornoielſe, Tungſindighed og 
Fortvivlelſe. Bonaparte ſage ſelv to 
Dragoner træde ud af Geledet og i 
fuld Fart ſtyrte fig i Nilen. Men i 
hans Fraværelfe bleve ogſaa engang 
imellem hans meſt anfete Generaler faa 
rafende, at de i Paaſyn af Soldaterne 
kaſtede deres gallonerede Hatte i Sandet 
og traadte paa dem. Mere end een 
Gang havde man i Sinde, at bemægtige 
ſig Fanen og marſchere til Alexandrien, 
og kun Anforernes aandige Overlegen— 
hed og Navn kunde holde de Misfor⸗ 


nøiede i Zømme. En Dag da Bona⸗ 
parte ogfaa blev henreven af fin Harme, 
traadte han midt ind iblandt fine knur— 
rende Generaler og udbrød med Heftig— 
hed, idet han vendte fig til en bomſteerk 
iblandt dem — formodentlig Kleber 
— „Her er brugt oprorſke Yttringer. 
Vogt Dem, at jeg ikke erindrer mig 
min Pligt! Deres halvfjerdſindstyve 
Tommer ſkulle ikke hindre mig fra at 
lade Dem ſkyde!“ 

Ogſaa det, han altid havde anſeet 
for det Farligſte og ved alle Klog— 
ſkabens Midler ſogt at forhindre, nemlig 
en Folkeopſtand, der for en fra Moder— 
landet afſkaaren Her let kan blive 
Forſpillet til en total Undergang, ind— 
traadte ſom en Folge af Soſlaget ved 
Abukir. Saaſnart Efterretningen derom 
var kommen til Konſtantinopel, havde 
Divanet laant Ore til Englands og 
Ruslands Opfordringer og den 12te 
September 1798 erkleret Frankrig Krig, 
fordi det havde brudt Freden. Ved en 
vidtløftig Firman, der formodentlig var 
flydt af en europeeiſk Pen, bleve alle 
Troende underrettede om den franſke 
Revolutions Ugudelighed, ſamt hvor 
aldeles urigtigt det var, at de i Ggpten 
landede Franſkmcœend vare Portens Alli⸗ 
erede og Prophetens Tilbedere. 

Den 22de Oetb. udbrød der en Op- 
ſtand i Cairo, paa en Tid, da Over— 
generalen ikke var tilſtede i Staden. 
Men Oprorerne vare kun 15,000 i 
Tallet, ſom ikke vare iſtand til at faa 
Bugt med Garniſonen, og da Bona— 
parte næfte Dag ilede til, blev Sagen 
endt med ſtor Blodsudgydelſe, idet man 
beſkjod og ſtormede en Moſchee, i hvil⸗ 
ken Muſelmendene havde forſkandſet fig. 
Fem Scheiker bleve ſom Ophavsmernd 
eller Deltagere henrettede, og Divanet 
oploſt, til Straf for dets Ligegyldighed. 
Men to Maaneder ſenere, da Bona⸗ 
parte mente at have opnaaet fin Hen— 
ſigt med disſe ſtrenge Forholdsregler 
og tilſtrekkeligt fat Skrek i Mængden, 
lod han det igjen træde i Virkſomhed 
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og ledſagede denne Akt med en Pro— 
klamation, i hvilken han betegnede ſig 
ſom et Slags Prophet. 

„JI Scheiker, Ulemaer og Talere i Mo— 
ſcheerne, belærer Folket, at de, ſom er— 
klere fig for mine Fiender, ville ikke 
finde et Tilflugtsſted hverken i denne 
eller hin Verden. Skulde et Menneſke 
være faa blind, at han ikke ſkulde kunne 
fee, at Skjebnen leder alle mine Fore⸗ 
tagender? Skulde Nogen være faa van— 
tro, at han kunde tvivle om, at Alt i 
denne ſtore Verden ſtager under Skiceb⸗ 
nens Magt?  Belærer Folket, hvad der 
ftaaer ſkrevet om mig fra Verdens Be— 
gyndelſe, at jeg, efter at have udryddet 
Islams Fiender og omſtyrtet Korſene, 
vilde komme fra det fierne Veſten for 
at opfylde min Beſtemmelſe. Viſer Fol- 
ket, at Koranens hellige Bog paa mere 
end tyve Steder forkynder, hvad der er 
ffeet og vil ſkee! Lad dem, ſom alene 
af Frygt for vore Vaaben afholdes fra 
at forbande os, ſkifte Sind; thi idet 
de opſende Ønffer til Himmelen imod 
os, bonfalde de om deres egen For⸗ 
dommelſe; de ſande Troende bede for 
vore Vaabens Lykke! Jeg kunde drage 
Enhver af Eder til Regnſkab for hans 
hemmeligſte Tanker, thi jeg veed Alt, 
felv det, han ikke har ſagt til Nogen. 
Men der vil komme en Dag, da hele 
Verden vil kunne ſee, at jeg bliver ledet 
af hoiere Befalinger, og at Menneſke⸗ 
krefter ikke formaa Noget imod mig. 
Salige ere de, der ere de Forſte til 
med et oprigtigt Hjerte at flutte fig 
til mig!“ Paa Ruinerne af fin Her⸗ 
lighed har Bonaparte ſelv imellemſtunder 
ſpoget med fine Proklamationer, og iſcer 
erklæret ovennævnte for et Markſkrigeri 
i en ſtorartet Stil, ſom havde været 
beſtemt til at overſcettes paa Arabiſk af 
en af de lerdeſte Scheiker. 
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Hitterdals Kirke. 


(Hermed et Lithographi.) 


— —ʒ 


Hitterdals Hovedkirken i Nedre Telle⸗ 
marken er af de ſaakaldte Stav⸗- eller 
Reisverks⸗Kirker. Den beſtager af 
Stokveerk med en Svalgang rundt om- 
kring nedentil. Dens Dore ere om— 
trent 6 Alen høie og 17/4 Alen brede, 
med en Indfatning, ſom, Dorens Bredde 
iberegnet, udgſor 3 Alen. Denne Ind— 
fatning er forſiret med Ornamenter af 
ſtore ſammenſlyngede Slanger, af hvilfe 
nogle have Vinger og Bladſirater, an- 
dre bide over og om hverandre. Hiſt 
og her er der ſtroet Roſetter af 6 til 
8 Slangehoveder, der bide i en liden 
Frugt eller Knop. Alt er anbragt med 
en Anordning, ſom ene ſynes at have 
havt til Henſigt at udfylde Pladſen. 
Om Dorene lobe ſmalle Soiler eller 
Liſter, bedæffede med udtungede Blade 
paa tvers over Liſten. Disſe Liſters 
Kapitel, der hvor Buen begynder, be- 
ftaaer af ſammenflyngede fæmpende 
Menneſker og Dyr eller af et Bryft- 
billede, dog Alt uden egentlig Kunſt— 
forſtand eller naturlige Forhold, men 
rober dog et Slags Fantaſi. Det 
Indvendige af Kirken er altſammen 
nyt og forandret, paa tvende Maſte— 
træer nær, der naa op fra Grunden 
af og formodentlig lige op i Taarnene. 
Enderne af Tagrygbedeekningerne ere 
forſirede med et Hoved, ſom ikke be- 
ſtemt antyder enten Hunde- eller Heſte⸗ 
hoved, men dog har Noget af begge. 
Paa Taarnet ere derimod fire ſmaa 
Kors anbragte. Svalgangens Bue— 
aabninger have ſmaa gothiſke Piller. 
Taget er tæffet med ſtumpt afſkaarne 
Spaan, Væggene derimod med tilſpidſede. 
J Taarnet findes tvende Klokker, der 
befæmpe dets Faſthed og true med at 
odelegge det Hele, derſom man ikke 
endnu itide er betcenkt paa at ned⸗ 
flytte dem i et færffilt bygget Kabel. 


Sjelden har vel Treebygningskunſten 
udviklet fig ud over det Nodtorftige 
og hævet fig til en hoiere Skjonhed 
og Fuldkommenhed, og endnu ſſeldnere 
have Monumenter af denne Art ved— 
ligeholdt ſig fra den fjerne Oldtid til 
vore Dage. Norges gamle Landsby— 
kirker fortjene af denne Grund megen 
Opmeerkſomhed, ſaameget mere ſom 
Nyhedsaanden true disſe Oldtidslev— 
ninger med en nerforeſtagende Under— 
gang. 

Den norſke Trebygningskunſts Stil 
ſynes at være ſammenſat af forſtjellige 
Elementer. Man miskjender ikke let 
den latinfke chriſtelige Architekturs For— 
billede i enkelte Forſiringer, ifær i Ka— 
pitælernes afrundede Krandſe. J andre 
Forſiringer ſynes Tegningen at antyde 
endnu ældre hedenſke Forbilleder af nor— 
diff Oprindelſe; det viſer fig tydeligt, 
at de gamle Normend ikke alene have 
havt en Digtekunſt, men ogfaa en bil— 
dende Kunſt, hvoraf man kan danne 
fig et Begreb om ÜUdſeendet af Kon— 
gernes og Jarlernes Træborge i de 
tidligſte Aarhundreder, om ellers ikke 
denne Kunſt alt da var dannet efter 
et fremmed orientalſk Monſter. 

Ofte vare disſe Kirker kun Annex— 
kirker, hvor der kun nogle Gange om 
Aaret holdtes Gudstjeneſte, og hvis 
Vedligeholdelſe efter Omſtcendighederne 
var overladt til Almuen eller Privatmend. 
Man gjorde af denne Grund kun de aller— 
nodvendigſte Reparationer, og indffræn- 
kede ſig ikke ſjeldent til at overſtryge 
Træværfet med Tjære, hvilket hoiligen 
bidrog til dets Vedligeholdelſe. Ved 
Reparationer blev ofte Hovedformen 
vedligeholdt, dels formedelſt Mangel 
paa Kjendſkab til nogen anden, dels 
af Scedvane, ja man kunde gjerne ſige 
af Overtro. 


Hitterdals Kirke. 
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Vildtfangeren David. 


(Af Emile Souveſtre.) 
(Sluttet.) 


Pierres Trop i Forening med Rod— 
huderne ankom til Sortfoddernes Leir 
henimod Midnat; Alt var ſtille, og 
nogle Krigere havde allerede liſtet fig 
hen til Pælene for at loſe Heſtene, da 
en Hund gav fig til at gjo. 

Indianerne kom ſtrax paa Benene; 
men Pierre og hans Afdeling havde 
allerede ſtyrtet ſig ind i Leiren med 
Sablen i Haanden og nedhuggede Alt, 
hvad der mødte dem; de ſaaledes over— 
raſkede Sortfodder vilde flygte, men 
ſtodte nu paa Indianerne, der dræbte 
en Del af dem; de, der undflap, ſvom— 
mede over Floden, og man forſikkrede 
fig næfte Dag om, at de havde begivet 
ſig hiem. 

J Begyndelſen af Kampen havde Soko 
holdt fig i Nærheden af David, men 
inden ret længe blev han ſtilt fra ham. 
Efter at have forfulgt de Flygtende 
nogle Bosſeſkud fra Leiren, vendte han 
tilbage, da han horte Skrig, der kom 
fra et Buſkads. Han lob derhen og 
ſage en af de fiendtlige Indianere ifærd 
med at flæbe en ung Indianerinde bort 
med ſig. Ved Synet af Soko gjorde 
hun ny Anſtrengelſer for at undflippe 
fin Bortforer, og da denne ſage fig 
nærved at miſte fit Bytte, rettede han 
ſin Kniv imod hende; men Sokos Skud 
forhindrede ham i at fuldføre ſit For— 
ſet; han faldt, og den unge Pige ilede 
hen til ſin Befrier. 

Idet Maanen, der juſt brod frem af 
Skyerne, oplyſte hendes Anſigt, traadte 
denne et Skridt tilbage med et Udraab 
af Overraſkelſe. 

„Nehala!“ ſagde han. — „Min 
Broder!“ foarede den unge Pige. Han 
aabnede fine Arme og trykkede hende 
længe til fit Bryſt. 


„Du her,“ ſagde han endelig, „ſom 
Sortfoddernes Fange?“ 

„J tre Maaneſkifter,“ lod Svaret. 

„Og de have ſkaanet Dit Liv?“ 

„Jeg ſkulde have været en Hovdings 
Viv.“ 

„Den ſtore Aand har vaaget over 
os,“ bemerkede Broderen og omfavnede 
hende paany. 

Der blev en dobbelt Glæde blandt 
Jcgerne og de med dem forbundne 
Indianere, da man erfarede, at Soko 
ved et heldigt Sammentref havde fun⸗ 
det fin Soſter. Den svrige Del af 
Natten blev anvendt til af Nehala at 
erfare Omſteendighederne ved hendes 
Fangenſkab; om Morgenen tidlig ſkred 
man til at dele Byttet. 

Jægerne toge kun, hvad der tilhørte 
dem, og overlode alt det Øvrige til 
deres Forbundne; men da de vilde vife 
ſig erkjendtlige mod Soko for den ny 
Tjeneſte, han havde gjort dem, beſlut— 
tede de enſtemmig, at hans Soſter ſkulde 
udſtyres paa deres Bekoſtning. Som 
en Folge heraf tog man den ſmukkeſte 
Heſt og ſmykkede den med et Ridetei 
der var beſat med Perler og Bjelder; 
paa hver Side af Sadlen anbragtes 
ſtore Lommer til at optage Fruentimmer⸗ 
pynt, og det Hele blev behængt med 
et ſmukt rodt Bomuldsdeekken. Der⸗ 
paa gik man over til Paakledningen, 
og blandt de Gjenſtande, man vilde 
have benyttet til Tuſkhandel med de 
Bilde eller til at betale Jægerne med, 
valgtes en Hat med forſfkjelligtfarvede 
Fier, en ulden Kjole, Halsbaand, 
Armbaand, en rod Kappe og Mokka⸗ 
ſiner, der vare broderede med Guldtraad. 

Det vilde være vanſkeligt at udtrykke 
den unge Indianerindes Glæde ved Mod⸗ 
tagelſen af disſe Forcringer; Soko var 
ude af fig ſelv af Henrykkelſe; han 
takkede Jægerne med et Barns Bevæ- 
gelſe, trykkede deres Hænder og ſvor 
paa, at han vilde gaa i Doden for 
dem. 
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Nehala gik bort for at flette fit Haar 
og prove fin Stads; men da hun i 
Afreiſens Oieblik vifte fig i fin ny 
Dragt, udſtodte Jegerne og Indianerne 
et beundrende Raab; i Orkenen havde 
de aldrig truffet en faa edel og yndig 
Skjonhed. David blev blendet af den. 

„Din Soſter ligner Himlens ſkjon— 
neſte Stjerne,“ ſagde han til Soko, der 
ſmilede med Stolthed og ſparede: 

„Du feer kun Anſigtet; ler forft 
hendes Hjerte at fjende, og Du vil 
finde hende langt ſmukkere.“ 


IV. 

Efter hvad der var foregaget, kunde 
Pierre ikke tænfe paa at blive i denne 
Egn. De flygtende Sortfodder vare 
vendte tilbage til deres Stamme og 
vilde upaatvivlelig komme igjen for at 
hævne fig; naar man reiſte bort, ud— 
fatte man fig paa den anden Side for 
at treffe andre allerede beſatte Jagt⸗ 
gebeter, og ſaaledes forſpilde Udbyttet 
af Jagttiden. Pierre og hans Folk 
vidſte ikke, hvad de ſkulde beſtemme fig 
til, da Indianerhovdingen, underrettet 
om deres Forlegenhed, foreſlog at fore 
dem til en Dal, gjennemſtrommet af 
en nordlig Arm af Laxefloden, hvor de 
vare i Sikkerhed for deres Fiender, og 
hvor Jagten vilde vere rigeligere end 
noget andet Sted. 

„Mine Brodre, de hvide Anſigter,“ 
ſagde Ulveoie, „ville der finde Hjorte i 
Overflodighed; Hoiene ere rige paa 
Geder, og man behover ikke at fierne 
fig ret langt for at treffe paa Bofler; 
Bæverne ere ligeſag talrige ſom Bla— 
dene paa Pilelrceerne om Foraaret.“ 

Pierre lod ſig lokke af denne Be— 
ſkrivelſe og indvilgede i at begive ſig 
til dette Paradis for Jægere. 

De kom derhen efter en lang, men 
ikke befværlig Marſch, og bleve ganſke 
overraſkede over, at den Vildes Lofter 
flet ikke vare overdrevne, men ganſke 
overensſtemmende med Sandheden. 


Nu begyndte de Jagten, der faldt 
ud til ſtor Fordel for dem. Det er 
bekjendt, at Bæverne forene fig ved 
rindende Vande, hvoraf de ved fældede 
Træer danne Damme, i Midten af hvilke 
de bygge deres Hytter; disſe danne et 
Slags Byer i Vandet, ſom Beboerne 
forſvare mod ethvert Anfald af andre 
Bævere. J Faldetiden, henimod For— 
aarets Begyndelſe, forlader Hannen fin 
Hytte for at foretage fig en Lyſtreiſe. 
Den følger de Vandløb, den træffer 
paa fin Vei, afgnaver de unge Poppel- 
ſkud, beſoger Smaaserne og følger 
Sletten et langt Stykke. Naar Som- 
meren nærmer fig, opgiver den fit Ung— 
karleliv, og idet den erindrer fig fine 
Pligter ſom Familiens Overhoved, ven— 
der den tilbage til ſin Mage og ſine 
Unger, for at fore dem an til at ſamle 
Vinterforraad. Paa den Tid tager ogſaa 
Jagten ſin Begyndelſe. 

Den øvede Jæger Fjender Bevernes 
Nærværelfe af det letteſte Spor, og om 
deres Boliger end ere nok faa godt 
ſtjulte under Piletrœerne, ſkeer det fjæl- 
dent, at han ikke opdager dem ved forſte 
Diekaſt. Nu ſtiller han fin Snare to 
til tre Tommer uder Vandets Over— 
flade, og gjør den med en Lenke faſt 
ved en i Mudderet nedſenket Pal. 
Derpaa tager han en lille Gren, hvis 
Bark er ſkrabet af, dypper den ene 
Ende i en vellugtende Blanding og gjør 
den anden faſt i Indgangen til Sna⸗ 
ren. Barveren lokkes ved det lug— 
tende Middel, ſvommer derhen, og idet 
den griber Kviſten, der hæver fig op 
over Bandet, blive dens Fodder ind—⸗ 
viklede i Snaren; i fin Forſkrakkelſe 
dukker den under, men den til Pelen 
faftgjorte Snare holder den tilbage; 
den kommer igjen op, dukker paany 
under, fjæmper ſaaledes i nogen Tid 
og drukner tilſidſt. 

David blev af Soko veiledet til at 
Fjende Sporene og ſtille Snarerne, faa 
at han ſnart ikke ſtod tilbage for ſine 
Kammerater. De Floder, ved hvilke 
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nærede en Hengivenhed for hende, hvor— 
med forenede ſig en Folelſe af Agtelſe 
og en Lyſt til at hjælpe hende, der 
ſogte at lægge fig for Dagen ved en⸗ 
hver Leilighed. 

Den unge Indianerinde modtog disſe 
Beviſer paa Hengivenhed med beſkeden, 
men ſynlig Glæde, og Soko lo ved fig 
ſelv uden at tale, ſom om Alt gik ganſke 
efter hans Onſke. 

Imidlertid vare Dage med godt Veir 
blevne ſſceldnere, og Vinteren begyndte 
at indfinde fig; Pierre anfaae det nu 
for at være paa Tiden at føre fin 
Afdeling til det af Kapitain Sablette 
beſtemte Samlingsſted. 

Skindene bleve derfor omhyggeligt 
indpakkede og lesſede paa Muldyrene; 
man tog Afſked med Hopdingen Ulve⸗ 
vie, med hvem den gamle Vildtfanger 
byttede Bosſe, hvilket var Tegn paa 
Venſkab; derpaa ſtyrede man fin Kurs 
henimod den hvide Kridtſlette, hvor 
hele Selſkabet ſkulde ſamles. 

Men da de naaede Bjergene, fandt 
Pierre allerede Gjennemgangene ſper⸗ 
rede af Sne, der havde optaarnet fig 
i en Hoide af 20 Fod; man kunde 
iffe vove paa at reiſe der igjennem, 
uden Fare for at omkomme i Sneen. 
Efter flere unyttige Forſog ſtandſede 
Flokken i hoi Grad urolig og forlegen. 
Enhver gav fin Mening -tilfjende og 
foreſlog Midler, der ſtrax vifte fig 
at være uudferlige. Soko alene tav 
ſtille med den de indianſke Krigere eien— 
dommelige Tilbageholdenhed. Endelig 
ſpurgte Pierre ham, om han ikke sinede 
nogen Udvei til at komme over Bjergene. 

„Kunne mine hvide Brødre ikke,“ 
ſpurgte Indianeren, „forſt klattre over 
de lavere Hoie og paa den Maade 
naa Bjergkjedens Top?“ 

„Det er ikke umuligt,” ſvarede Pierre, 
„men naar vi faa ere deroppe, hvor⸗ 
ledes ſkulle vi da komme ned?“ 

„Forer Skraaningen paa den anden 
Side ikke ned til Sletten?“ 


de havde leiret fig, vare forreſten rige 
paa Hytter, og Pierres Flok gjorde 
ſnart en udmerket Fangſt; men India— 
nerne gjorde dem opmeerkſomme paa, at 
de ſkyndte fig for ſterkt, og at Bæ- 
verne, gjorte kloge af Erfaringen, inden 
fort Tid vilde lære at undgaa Lokke— 
maden, hvilfet ogſaa fort efter indtraf. 
Vildtfangerne opgave da at lade dem 
indtage Medicin, det egentlige Kunſt— 
udtryÉ, og nøiedeg med at ſtille deres 
Snarer paa de meſt beſogte Steder. 
Soko gjentog forgiceves, at hvis de ud- 
fpændte deres Snarer flere Gange i 
Rad paa det ſamme Sted, vilde Be— 
verne undgaa dem; man hørte iffe paa 
ham. De forſte Dage gik Alt godt; 
men da hver Baverfamilie havde miſtet 
nogle Medlemmer, bleve de andre mere 
forſigtige; de opdagede Snarerne, der 
vare opſtillede paa de Steder, hvor 
deres Kammerater vare blevne fangne, 
og undgik dem; ja de gjorde endnu 
mere, de rokkede ved Pelene og vel— 
lede dem; nogle løsnede endog Köje— 
derne fra Staverne og flæbte dem hjem 
med fig, hvor de gravede dem ned i 
Dyndet. 

Imidlertid havde David, underſtottet 
af Soko, været langt heldigere, end han 
havde ventet, og hans Forraad af Pels— 
være overgik de ældfte Jcegeres. Det 
Forhold, hvori han ſtod til Indianeren, 
havde givet ham Leilighed til at ſande 
hans Beretning om Nehala, og han 
havde opdaget, at hendes Skjonhed i 
Virkeligheden var hendes mindſte For— 
trin. Ved bedre at lere den unge Pige 
at fjende, glemte man den for hendes 
Blidhed, Livlighed og kjerlige Sind. 
Da hun havde faaet at vide, hvad Da— 
vid havde gjort for Soko, ſogte hun 
paa enhver Maade at viſe den unge 
Hvide ſin Erkjendtlighed, og ſorgede 
ligeſaagodt for ham ſom for ſin Broder. 
David var altid i Nerheden af hende 
paa Marſchen, for at vaage over hen— 
des Bekvemmelighed og Sikkerhed. Han 
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„Upaatvivlelig; men hvorledes bære 
vi og ad med vor Oppafning og vore 
Heſte?“ 

„Min Broder veed ſikkert, at denne 
Skraaning er ganſke bedakket med fros⸗ 
ſen Sne?“ 

„Skulde det være en Lettelſe mere?“ 

„Ja, hvis min Broder vil benytte 
en Slede.“ 

„En Slade,“ gjentog Pierre forbav— 
ſet; „har Du nogenſinde ſeet den blive 
anvendt i lignende Tilfælde ?” 

„Jah. 

„Vil Du paatage Dig at fore os 
fra Toppen ned ad den anden Side?“ 

„Med Fornsielſe!“ 

„Velan, fremad,” raabte Pierre mun⸗ 
tert; „thi Soko er ikke en Kanadier og 
lover kun, hvad han kan holde.“ 

Troppen gav fig da til at klattre 
op ad Bjergene og leirede fig næfte 
Dag paa Toppen af dem. 

Soko udvalgte nu et Sted, hvor 
Bjergſkraaningen var afdelt i flere Hoi— 
ſletter, der dannede ligeſom Etager over 
hverandre. En Slags Slade blev dan⸗ 
net, man bandt et Muldyr dertil og 
lod det ved Hjælp af Reb glide ned 
paa den nermeſte Afſats; paa den 
Maade gik Sleden op og ned, indtil 
hele Reiſeſelſkabet havde naget den overſte 
Etage; dernæft kom man ligeledes ned 
paa den anden, faa paa den tredie og 
endelig til Sletten, ſom man havde op— 
givet Haabet om at naa. 

Ved deres Ankomſt fandt Jægerne 
allerede de forſkjellige Afdelinger ſam— 
lebe, ſom feirede deres Forening om de 
ſaakaldte Olkilder, hvilket Navn Even— 
tyrerne havde givet Kridtſlettens ſprud— 
lende Kilder. Det bruſende Vand fyldte 
deres Tinbegere, og ſelv de ældfte af 
dem ſang af fuld Hals en Ballade, 
der var digtet til Wre for Orke— 
nens Sl. 

Pierres og hans Afdelings Ankomſt 
bragte Icegernes Glede til det Hoieſte, 
og alle de tilbageblevne Herligheder, 


ſom Rum, Sukker og Skibstvebakker, 
fattes frem for at hoitideligholde denne 
lykkelige Tilbagekomſt. 

Faa Dage efter indfandt fig Handels— 
ſelſtabets Agenter, der efter gammel 
Skik bragte Munition, Vaaben, Levnets— 
midler og en ny Ladning Kjobmands— 
varer. Snart ankom ogſaa de ven— 
ſkabeligt ſindede Stammer, ſom vilde 
bytte deres Pelsveerk bort for Glas— 
ſmykker, Perler, Bosſer, Krudt og væ- 
vede Toier; ligeledes de fri Vildtfangere 
med Udbyttet af deres Jagt. 

Hele Sletten blev til et fandt Mar— 
fed; Handelsbetjentene fornyede For— 
pligtelſerne med Jægerne for næfte Jagt— 
tid og opgjorde Regnſkaberne for den 
nylig tilendebragte. Sablette havde 
beſtemt fig til at fore en Del af fine 
Varer pra Boffelſkindsbaade ned ad 
Misſouri; han foreſlog David, hvis 
Redelighed og Klogſkab han kjendte, at 
overtage Ledelſen af dette Tog, og 
lovede at medgive ham Folk, der vare 
vante til denne Seilads; dette var en 
nem Maade for Ramſay at komme til— 
bage til Franklin, hvor Selſtkabet 
havde tilſikkret ham en lille Anſeettelſe; 
derfor modtog han Tilbudet. 

Da Soko horte det, blev han forſt 
meget forundret, derpaa mork og tanke— 
fuld, endelig tog han den unge Mand 
tilſide og ſpurgte ham: 

„Er min Broder beſtemt paa at vende 
tilbage til det opdyrkede Land?“ 

„Det er nødvendigt; nu er det ſnart 
et Aar ſiden, jeg forlod min Moder.“ 

„Vil min Broder ikke længes efter 
Noget af det, han efterlader paa Step— 
perne?“ 

„Jeg vil længes efter Dig, Soko, 
hvem jeg holder af.“ 

Indianeren flog Oinene iveiret og 
ſage ſtivt paa ham. 

„Min Broder tale uden Omſvob, 
vil han ikke erindre fig Nehala, naar 
han kommer tilbage til menneſkelige Bo⸗ 
liger?“ 
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David rodmede. 
„Det veed Du godt,“ mumlede han 


ſagte; „Din Soſter og min Moder ere 
dem, jeg elſker og agter meſt i Verden; 
jeg vilde give den ene Halvdel af mit 
Liv for at kunne tilbringe den anden 


hos dem.“ 


„Hvorfor bliver min Broder da ikke 
Troer han ikke, at Ne- 
fri Vildtfangers 


paa Sletten? 
hala fan være 


Huſtru?“ 


en 


„Det troer jeg nok; men jeg har 
lovet min Moder at komme hjem, hun 
venter mig, trænger til mig, og ſelv 
med Opoffrelſe af min egen Lykke vil 


jeg ikke ſvigte mit Lofte.“ 


„Min Broder kan tage Nehala med 


ſig.“ 


„Ak Du" Fjender ikke Civiliſationens 
J min lille Beſtilling 


Jammerligheder. 
hos Handelsſelſkabet, vil jeg ikke være 
iſtand til at ernære Din Soſter og min 
Moder. Her fkaffer Steppen Eder Alt, 
hvad J trænger til, og det Øvrige lærer 
Vanen Eder at undvære. J ere altid 
rige nok til at vælge den til Huſtru, 
J elſke. Vi andre Hvide kunne ikke 
gifte os, fordi Hjertet tilſfkynder os der⸗ 
til; vi maa iforveien have erhvervet os 
Midler nok til dermed at underholde To. 
At tage Nehala med for at lade hende 
dele de Lidelſer og den Ydmygelfe, der 
folger med Fattigdommen hos os, vilde 
ikke vidne om Kjærlighed, men om Übe⸗ 
tenkſomhed og Egenkjcerlighed. Jeg 
maa opfylde mine gamle Pligter, for⸗ 
end jeg paatager mig ny; forſt maa 
jeg huffe paa min Moder, og da mit 
Arbeide og min Virkſomhed kun kunne 
ſikkre hendes Velbefindende, vilde enhver 
frivilligt overtagen Byrde være en daddel⸗ 
værdig Uforſigtighed. Jeg ſiger det med 
Bekymring, Soko; thi jeg reiſer herfra 
„med et tungt Hjerte og vil aldrig glemme 
Nehala; Din Soſters Billede vil altid 
folge mig, og idet jeg giver Affald paa 
hende, opgiver jeg maaſkee ethvert Haab 
om Lykke i Fremtiden; men de Hvide 
have en Religion, der viſer dem Livet 


ſom en Provetid, ikke ſom en Glades— 
feſt, og der lerer dem at gjøre det 
Gode, ſelv om de fkulle lide derfor.” 

Disſe ſidſte Ord. havde David frein— 
fort med Taarer i Oinene og bevæget 
Stemme. Indianeren tovede noget med 
at ſvare; med ſenket Hoved og Armene 
korslagte over Bryſtet ſyntes han at 
tænfe over den unge Mands Ord og 
at anſtrenge fig for at forſtaa deres 
Betydning; endelig hævede han Ho— 
vedet og ſagde: 

„Altſaa vilde min Broder være glad 
ved at tage Nehala med ſig, hvis han 
var rig nok til at leve ſom de andre 
Hvide, uden Savn og Ringeagt?“ 

„Kan Du tvivle derom?“ 

„Godt,“ bemærfede Indianeren med 
faſt Stemme og gik bort. 

Samme Aften erfarede den unge 
Mand, at han havde forladt Leiren og 
begivet ſig ud i Orkenen. 

Han ſpurgte Nehala om Aarſagen 
til hans Afreiſe, men hun var ganffe 
uvidende derom; otte Dage gik hen, 
uden at han lod fig fee; hans Soſters 
Uro var nærved at gaa over til For⸗ 
wivlelſe, og David delte hendes Ang— 
ſtelſe, da Soko en Morgen indfandt ſig 
i Leiren og udſtodte fin Stammes Seies⸗ 
ſkrig. 

Saaſnart han faae fin Soſter og 
David, kaldte han paa dem. 

„Min Broder tage fire Muldyr og 
folge mig,“ ſagde han til den unge 
Jæger. 

„Hvorfor det?“ ſpurgte David. 

„For at opſoge Nehalas Medgift.“ 

„Hpad mener Du dermed?" udbrød 
den unge Pige. 

„At her er det ikke Manden, der be= 
riger fin udvalgte Huſtrues Slegtninge, 
ſom ellers er Skik og Brug, men Slægt= 
ningene, der berige Manden, Men hur= 
tigt; et Ophold kan faa det Hele til at 
gaa overſtyr; gjor fire Muldyr iſtand!“ 

„Hvad har Du opdaget?” 

„Et hemmeligt Oplag af Pelsveerk, 
der tilhører Sortfodderne.“ 
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V. 

David og Soko droge derpaa afſted 
med de fire Muldyr og kom tre Dage 
efter tilbage med en Ladning Bæver= 
ſtind til en Verdi af flere tuſinde 
Dollars. Indianeren ſolgte dem til 
Handelsſelſtabets Agenter og tvang 
David til at modtage Betalingen for 
dem. 

„Min Broder vil dog ikke forhindre 
Nehalas Lykke,“ ſagde han; „den unge 
Pige har en Hvids Hjerte; Livet i Or⸗ 
kenen forekommer hende alt for raat; 
hendes Plads er i et hvidt Anſigts 
Hytte, og hun har valgt Din.“ 

Den unge Indianerinde bekreftede 
fn Broders Ord, og David havde ikke 
flere Indvendinger mod en Forening, 
der opfyldte hans hoieſte Onſke. 

Imidlertid rykkede Aarstiden frem; 
Kompagniets Agenter havde endt deres 
Tuſthandel; man forberedte ſig til at 
ſende den bedſte Del af Pelsveerket ned 
ad Misſouri, ſom man var bleven enig 
om, og man byggede dertil et Duſin 
Baade af Huder. 

Disſe Baade vare 18 Fod lange og 
5 Fod brede og byggede af et let Træ- 
ſtillads, hvorover udſpendtes 3 Boffel⸗ 
ſtind; Sommene, der forenede dem, bleve 
omhyggeligt indgnedne med Talg og 
Aſke, og naar Baaden var ladet, ſtak 
den kun to Fod dybt; i hver af dem 
var der tre Mand. 

Afreiſens Oieblik kom, og David ind- 
ſtibede fig med Nehala. Soko, der 
havde. ledſaget dem til Flodbredden, 
kunde ikke ſtille fig fra fin Soſter. 
Efter en lang Omfapnelſe fatte han fig 
i Bunden af Baaden, ſtrakte Haanden 
ud imod David og ſagde med en Tone, 
hvis Alvor kun flet ſtjulte hans Be— 
vegelſe: 

„Jeg beder min Broder om at gjore 
hende lykkelig; hendes Hjerte er vant 
til at høre Andres Hjerte banke, hen- 
des Haand til at trykke Andres Hen⸗ 
der. Min Broder vil maaſtee finde, 
at hun er en fordringsfuld og ſtolt 


Kone; men Soko havde kun een So— 
ſter, og han har gjort fig ſelv til hen— 
des Slave; jeg beder min Broder om 
at være overbeerende med hendes Feil. 
Jeg veed, at de blege Anſigter behandle 
deres Kvinder og Born godt, at de 
ikke forlange af dem, hvad der over— 
ſtiger Deres Kræfter; derfor onſkede 
jeg, at Nehala ſkulde ægte en Hvid. 
Verer lykkelige, begge To; jeg bliver 
nu ene i Orkenen.“ 

Her brod den unge Indianerinde ud 
i lydelig Hulken og ſtrakte Armene ud 
mod Broderen. 

„Hvorfor kan min Broder ikke folge 
med?“ ſpurgte David rort; „kan han 
ikke ſom Nehala være lykkelig hos de 
blege Anſigter?“ 

Soko ryſtede paa Hovedet. 

„En Kvindes Fædreland er der, hvor 
den Mand, hun har valgt, opholder ſig; 
men en Indianers Fædreland er, hvor 
man jager Bofler og ſkalperer Sort⸗ 
fodder. For at leve behover Nehala 
kun min Broders Blik og Smil, Soko 
Derimod Luften paa Stepperne.“ 

„Skulle vi da ikke mere ſees?“ . 

„Nei, denne Adſkillelſe er ſom Doden 
for os Alle.“ 

Da han ſage de andre Baade gjøre 
lig færdige til at ſeile, tilfoiede India⸗ 
neren hurtigt: 

„Farvel, farvel, elſker altid hin— 
anden!“ 

Nehala vilde ſtyrte hen imod ham, 
men han ſtodte med Foden til Baa— 
den, ſom ſtrax gled afſted med Strom- 
men. 

David greb i ſine Arme den unge 
Pige, ſom udſtodte fortvivlede Skrig, 
og forſogte at berolige hende. 

„Min Broder gjøre hende lykkelig!“ 
gientog Soko langt borte. 

Den unge Jæger vilde fvare, men 
Bevegelſen hindrede ham deri; han 
kunde kun ſvare ved at lægge Haan⸗ 
den paa Nehalas Hoved. 

J bette Sieblik vare alle Baadene 
komne midt ud i Floden og fjernede 


— 
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fig hurtigt. Indianeren blev ſtagende 
paa famme Sted, faalænge man funde 
sine ham; da endelig den ſidſte Baad 
var forſvunden bag Skovkanten, gik 
han langſomt bort, ſteg til Heſt og red 
ind mellem Bjergene. 

Imidlertid fortſatte den lille Flaade 
fin Reiſe ned ad Floden. Nehalas Sorg 
formildedes lidt efter lidt, og om end 
Davids Omhed ikke fik hende til at 
glemme ſin Broder, hjalp den hende dog 
idetmindſte til bedre at finde ſig i den 
uundgagelige Skilsmisſe. 

Den Paapasſenhed, en ſaadan Reiſe 
fordrede, og de utallige Farer, de vare 
udſatte for, forhindrede forreſten baade 
hende og David i at hengive ſig til 
denne Erindring. Der frævedes uaf⸗ 
brudt Aarvaagenhed og Behendighed 
for at undgaa Strommehvirvler, Skjer, 
og Sandbanker. Fiendtlige Indianere 
gjorde begge Bredder uſikkre, og vore 
Reiſende havde Alt at frygte af deres 
Grumhed. 

Den ottende Dag efter Afreiſen be— 
merkede David, ſom var forud, henimod 
Aften en ved Bredden opſtigende Rog. 
Han gjorde ſtrax det aftalte Tegn til 
Baadene; disſe ſeilede over til den mod⸗ 
fatte Side og ſfjulte fig under Pile⸗ 
træerne. Derpaa liſtede de ſig forſig— 
tigt videre og bemerkede ſtrax efter 
ved hoire Side en Flok fiendtlige In⸗ 
dianere, der havde leiret ſig. 

David vilde benytte en O, der kunde 
ſtjule dem, og beredte fig til at flippe 
forbi ved at holde fig tæt til den ven⸗ 
ſtre Bred, da han gjennem en Stop⸗ 
ſty bemeerkede omtrent 100 Ryttere af 
ſamme Stamme, hvilke droge frem paa 
denne Side. 

Neppe havde han faaet Tid til at 
bringe Baadene ind mellem Buſkene og 
Sivene ved Bredden, forend hele Rytter⸗ 
ſtaren kom ned til Floden. 

De to Flokke havde opdaget hinan⸗ 
den og hilſte hinanden med høie Skrig. 
Nogle af de Nysankomne dreve deres 
Heſte ud i Misſouri for at komme over 


til Leiren paa den modſatte Side og 
kom Baadene paa nogle Skridt nær 
uden at bemerke dem; de fleſte leirede 
fig paa den venſtre Bred, hvor de an— 
tændte en ſtor Ild. 

Saaledes var David ſtillet imellem 
en Dobbelt Ild, og befandt fig i en 
ſaameget ſtorre Fare, ſom han ikke 
kunde træde i Forbindelſe med de an— 
dre Baade. Den indtredende Nat for— 
mindſkede ikke hans Forlegenhed; den 
mindſte Larm kunde hores paa begge 
Bredder, den mindſte Bevegelſe opdages 
i den ſtjerneklare Nat. Ramſay beſlut⸗ 
tede at lade de Vilde begive ſig til Ro. 

Han oppebiede med Taalmodighed 
Midnat; da endelig den ſidſte Stoi var 
ophørt, kom han med Forſigtighed frem 
af det Tilflugtſted, der hidtil havde ffjult 
ham. J ſamme Sieblik lod en let Stoi 
ſig hore i nogen Afſtand, og han be⸗ 
merkede de andre Baade, der ſtille glede 
frem i Strømmen; de havde feet hans 
Bevægelfe og vilde forene fig med ham. 

Den lille Flaade var ſnart kommen 
paa Hoiden af Sen, og ſaaledes ud⸗ 
ſat for begge Leirene. David var hele 
Tiden i Spidſen og ſage uafbrudt fra 
den ene Side til den anden; han var 
lige ved at komme forbi den ſidſte Ild, 
da der pludſelig hørtes et Skrig tæt 
ved ham. Han ſtyrtede hen i Forenden 
af Baaden; en Indianer, der vilde ſobmme 
over Floden, var ligeved Stavnen og 
üudſtodte allerede et nyt Skrig om Hjælp, 
men fik ikke Tid til at fuldende det, idet 
David tog fat paa det Hoved, der viſte 
lig ovenover Bandet, og fif det til at 
forſpvinde. 

Nu begyndte en ſtum og frygtelig 
Kamp; den Vilde fæmpede for at komme 
los og holdt fig faa faſt ved den unge 
Mands Arm, at han trak ham med ſig. 

„Slip ham,“ udbrod Pierre, der be⸗ 
fandt ſig i ſamme Baad. 

„Nei,“ ſvarede David, „han vilde 
ſtyrte os i Fordeervelſe.“ 

Idet han fremforte disſe Ord, gjorde 
Indianeren en ſidſte Anſtrengelſe. Bag⸗ 


400 


den hældede ftærkt til Siden og den 


„Din ſtakkels Tantes Sygdom har 


unge Amerikaner forſvandt i Vandet.altſaa nodt hende til at [uffe Bou— 
Nehala udſtodte et Skrig og den anden tiken?“ ſagde Ramſay, idet han fort— 


Jæger ſtandſede Baaden. 

Vandets Bevegelſe angav det Sted, 
hvor David nylig var forſvunden, og 
beviſte, at Kampen fortſattes under 
Overfladen. Pludſelig hævedes India— 
nerens to Arme for ſtrax at ſynke igjen, 
og et Hoved kom tilſyne. 

„David!“ udbrød. den neſten halv⸗ 
dode Nehala. 

„Her er jeg!“ lod den unge Mands 
Stemme. 

„Og den Vilde?“ ſpurgte Pierre. 

„Hos Fiſkene!“ var Svaret. 

De to Vildtfangere hjalp ham op i 
Baaden, hvor den unge Indianerinde 
kaſtede fig i haus Arme. 

„Lader os hurtig komme ud i Strom⸗ 
men,“ bemærfede den unge Mand; „man 
maa allerede være underrettet om vor 
Nerverelſe i Leiren.“ 

Paa Strandbredden horte man vir⸗ 
kelig en dump Larm og nogle Skygger 
reiſte ſig op; men det varede kun et 
Oieblik, og Alt blev ſtrax ſtille igjen. 

Natten gik hen uden nogen ny Hern⸗ 
delſe, og næfte Morgen landede den lille 
Flaade ved Foden af Fortet Caſs, det 
forſte, der er opfort ved Misſouri. 

Nu vare de ſtorſte Hindringer over— 
vundne, og den oprige Del af Reiſen 
frembod ingen Vanſteligheder. 


Læferen har udentvivl ikke glemt det 
forſte Kapitel, i hvilket vi fremſtillede 
Jonathan og David talende ſammen i 
en af Byen Franklins Gader, og be— 
redende ſig den Ene til et virkſomt, den 
Anden til et uvirkſomt Liv. 

Efter et Aars Forlob ſtode de to 
Venner: paa ſamme Sted, men i helt 
forſtjellige Stillinger og med ganffe 
forſtjellige Tanker. 

Alle Davids Træk gandede Lykke og 
Rolighed, medens Jonathan, der ſtod 
med korslagte Arme og fænfet Hoved, 
ſyntes henfalden til mork Fortviolelſe. 


ſatte den begyndte Samtale. 


„Og efter hvad jeg kan regne, er 
Alt gaaet til Kreditorerne,“ tilfoiede 
Jonathan, „ſaa at vi nu ere uden 
Hjalpekilder.“ 

„Kan Du ikke arbeide?” ſpurgte David. 

„Hvorpaa?“ ſparede Jonathan ærger= 
ligt; „er jeg i en Stilling? Du taler 
i Ro og Mag om Andres Elendighed, 
fordi Du har en Anfættelfe og Penge 
anbragte hos Handelsſelſkabet. Du 
mangler ikke Noget; Din Moder er 
lykkelig; Du har ægtet den ſkjonneſte 
Indianerinde, man nogenſinde har feet; 
Alle agte Dig, Alt lykkes for Dig.“ 

„Det er fandt, at jeg ſkylder Gud 
Meget,” ſvarede Daved blidt, „men jeg 
har idetmindſte handlet ſaaledes, at man 
ikke kan bebreide mig denne Lykke. Den 
heldige Stilling, jeg indtager, har jeg 
erhvervet mig; Nehala er min, fordi 
jeg har opfyldt mine Pligter ſom Men- 
neffe imod hendes Broder, og er min 
Moder lykkelig, er det, fordi jeg altid 
har ſat hendes Lykke over min. Tro 
mig, Jonathan, Virkſomhed og Menneſke— 
kjcerlighed ere de bedſte Veie.“ 

„Maa jeg. være fri for Dine Præ- 
dikener!“ udbrod den unge Mand. 

„Jeg har tilbudt Dig min Hjalp.“ 

„Behold den for Dig ſelv,“ ſvarede 
Jonathan morkt, „jeg vil ikke have 
Noget af Dig.“ 

Med disſe Ord forlod han hurtigt 
Ramſay, og ſamme Aften fik man at 
vide, at han havde forladt Byen og 
ſin fattige ſyge Tante. 

Saaſnart David erfarede dette, ilede 
han hen til den gamle Kone. „Min 
Moder trænger: til Selſkab af en jevn— 
aldrende Veninde,“ ſagde han til hende; 
„kom og lev hos hende, og De ſkal i 
mig finde en Son.“ 


. Pevins Bogtrykkeri, 
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Napoleon i ACgypten. 


(Sluttet.) 


J Begyndelſen af Februar Maaned 
brod Bonaparte op til Syrien, for at 
ſtandſe de ved Englændernes Medvirken 
fremmede Foretagender, hvormed han 
truedes af den tyrkiſke Gouverneur i 
Acre — der under Navnet Djeggar- 
Paſcha har opnaaet en ufortjent Be— 
rommelſe — og ved dette Lands Erob— 
ring fuldſtcendiggjore og ſikkre Wgyp⸗ 
tens Beſiddelſe. Efter at have erobret 
El⸗Ariſch, Gaza og Jaffa, rykkede han 
for Feeſtningen Saint Jean d Acre, ſom 
ligger ved Foden af Bjerget Carmel. 
Jordan og Tabor, ved hvilfet Bjerg 
25,000 Bjergboere fra Napluſa bleve 
totalt flaaede af 6000 Franſkmeend 
under Bonaparte og Klebers Anforſel, 
bleve efter fem Aarhundreders Forløb 
igjen Scenen for Occidentens Krigs— 
bedrifter; men Beleiringen for St. Jean 
d' Acre ſtrandede paa den Biſtand, den 
europœiſte Tapperhed og Krigskunſt ydede 
den tyrkiſke Uvidenhed: Englænderen Sir 
Sidney Smith og de franſke Emigranter 
Philippeaux og Trommelin ledede Feeſt⸗ 
ningens Forſvar med Bonapartes eget 
Beleiringsſkyts, ſom ſkulde transporteres 
tilſoes og var bragt op af Engleen⸗ 
derne. 

Angagende Beleiringen hidſcette vi 
folgende Anekdote: 

Otte Dage efterat den franſke 
Armee havde begyndt Beleiringen, frem⸗ 
traadte for Bonaparte en Sergeant, ſom 
meddelte ham, at den Poſt, til hvilken 
han horte, og ſom var den leengſt frem⸗ 
rykkede, ved folgende Lift allerede havde 


miſtet tyve af ſine bedſte Folk. Der 
viſte fig daglig i Nærheden af denne 
Poſts yderſte Skildvagter en eegyptiſk 
Rytter, en Mameluk, ſom ved en eien— 
dommelig Mansover forſtod at tilegne 
ſig Skildvagtens Hoved. Han vakte 
nemlig dennes Opmeerkſomhed ved de 
Spring og Kaprioler, han gjorde med 
ſin Heſt, og ved de Piſtolſkud, han paa 
Maa og Faa affyrede, men holdt fig 
derhos ſtedſe omhyggelig udenfor Ge— 
værftuds Diſtance. Dette brev han 
faa længe, indtil den opirrede Skildvagt 
ogſaa paa ſin Side losnede et Skud, 
ſom naturligvis ikke traf ham; men nu 
ſtyrtede Rytteren los paa ſin Fiende, 
forend denne fik Tid til at flygte eller 
til at lade paany, og affyrede ſin Pi⸗ 
ſtol; efterat han dernæft havde afſkaaret 
hans Hoved og hængt det ved fin Sadel⸗ 
knap, jog han afſted med ſit Bytte. 
Bonaparte grundede et Sieblik, og ſkrev 
derpaa en Seddel til Lieutenant Mo- 
not, Chefen for Poſten, hvori han lo— 
vede Den, ſom ryddede denne Hoved— 
afffærer af Veien, at han ſkulde avan⸗ 
cere en Grad. Endnu ſamme Aften 
traf Turen til at beſctte Poſten en 
endnu meget uerfaren Soldat fra Cham⸗ 
pagne; hans Kammerater, ſom kjendte 
hans ringe Behjertethed, anbefalede ham 
at gjøre fit Teſtament. Den gode Cham⸗ 
pagner var nærmere ved at græde end 
ved at lee; imidlertid gjorde han ſig 
reiſeferdig, da Lieutenanten traadte hen 
til ham og befriede ham fra hans Angſt. 
„Grad ikke, Tosſehoved,“ ſagde han, 
„jeg vil gaa i Dit Sted. Giv mig 
derfor Din Uniform, og tag min i 
Stedet.“ Alle vare forbapſede over 
dette Tilbud, og ſogte at afholde Lieu⸗ 
tenanten derfra; men han blev ved fin 
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Beflutning, og lod fig desuden af Sol- 
daterne give det Lofte, at de iffe maatte 
røbe hans Handling til Nogen, hvem 
det endogſaa var. Derpaa tog han 
to Geverer, et i hver Haand, og gik 
til Poſten, hvor han lagde det ene 
Gevær paa Jorden, medens han gik 
op og ned med det andet i Armen. 
En halv Time var ſaaledes hengaget, 
da Mamelukken lod ſig ſee i det Fierne 
og begyndte fin ſedvanlige Manover. 
Men vor Lieutenant var bedre for— 
beredt end de tidligere Skildvagter; 
ogſaa han ſkod efter ham, uden at 
treffe ham, men imedens Mameluken 
jog ind paa ham, og var i Begreb 
med at affyre en Piſtol, havde Lieute⸗ 
nanten hurtigt taget fit andet Gevær 
op fra Jorden, og ſtrakte dermed Mod— 
ſtanderen dod i Sandet. Strax der- 
paa kom Sergeanten med nogle Folk 
til. Lieutenanten blev med Jubel fort 
tilbage til Leiren, efterat man havde 
berøvet Mamelukken hans koſtbare Ruſt— 
ning. Sit Forſeet, at iagttage den ſtren⸗ 
geſte Hemmelighed med Henſyn til ſin 
Daad, forblev den brave Lieutenant 
tro, dels af hoimodig Selvpfornegtelſe, 
dels af ſand Agtelſe for den militaire 
Diſciplin, ſom ikke tillader nogen Poſt⸗ 
kommandeur at ſtaa Skildvagt. Bo⸗ 
naparte blev underrettet om Mamelu— 
kens Dod. Iſtedetfor altſaa ſelv at 
giore Fordring paa den belovede Grad— 
forhoielſe, lod den brave Lieutenant 
Soldaten fra Champagne, med hvem 
han havde byttet Rolle, udnævne til 
Korporal.“ 

Efter flere forgjæves Storme og be⸗ 
ſtemt ved den i Leiren raſende Peſt og 
ved beteenkelige Efterretninger fra Wgyp— 
ten, forte Bonaparte Hæren, ſom havde 
miſtet henved 4000 Mand, tilbage igjen⸗ 
nem den ſyriſke Ork. Den 14de Juni 
holdt han ſit Indtog i Cairo, og den 
25de Juli flog han en tyrkiſk Armee 
paa 18,000 Mand, der under Anfor- 
ſel af Muſtapha, Paſcha af Rumelien, 
var landet ved Abukir, faa totalt, at 


kun 3000 Mand bleve tilbage af den. 
Levningerne blev nogle Dage efter tagne 
tilfange i Fortet Abukir, ſom Tyrkerne 
i Forveien havde bemegtiget fig. Ved 
denne Leilighed var det, at Kleber, der 
ankom, efterat Tyrkerne vare tilintet— 
gjorte, greb Bonaparte om Livet og i 
en begeiſtret Tone ſagde til ham: „Ge— 
neral, De er ſtor ſom Verden!“ Un— 
der det Paaſkud, at ville underhandle 
om disſe Fangers Udvexling, ſendte Bo— 
naparte en Parlamentair til den tyr— 
kiſke Flaade, egentlig for at ffaffe fig 
Efterretninger om, hvad der foregik i 
Europa; thi ingen af Direktoriets eller 
hans Brodres Depeſcher vare komne 
ham tilhcende. Parlamentairen blev 
anholdt af Sidney Smith, ſom, da han 
fik at vide, at Bonaparte var aldeles 
uvidende om Begivenhederne i Europa, 
gjorde fig en ſkadefro Fornoielſe af at 
give ham en Pakke Aviſer med til Ge— 
neralen, ſom tilbragte en hel Nat med 
at gjennemlobe dem. Da han var 
overbeviſt om, at Wgypten ogſaa uden 
ham kunde forſvares imod de jammer— 
lige tyrfiffe Krigsmidler og deres flet 
anførte Armeer, beſluttede han dieblik— 
kelig at vende tilbage til Frankrig, 
for der at overtage den ſtore Rolle, 
til hvilken, ſom hans rigtige Blik er⸗ 
kjendte, Fædrelandets Fare og Direkto— 
riets uundgagelige Fald kaldte ham. 
Hans Fiender have ſenere fremſtillet 
denne hans Beſlutning fra det Syns— 
punkt, at det var en feig Flugt og en 
egenmegtig ſtrafveerdig Fratredelſe; men 
Aarſag til Flugt har han aldrig havt 
mindre end dengang, da den hurtige 
Tilintetgjorelſe af en længe frygtet Fiende 
paa det Fuldkomneſte beroligede ham 
med Henſyn til de Heerrmasſer, Stor— 
veziren paa den Tid var ifcerd med at 
ſamle i Syrien; og det Egenmegtige i 
hans Afreiſe fager et andet Udfeende 
ved den uindſkreenkede Fuldmagt, han 
efter hvad han paaſtager, har været i 
Beſiddelſe af. J ethvert Tilfælde er 
det urigtigt for et Forhold, ſom det 
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Generalen ſtod i til den faldeferdige 
Republik, at ville tage til Maaleſtok de 
ſnevre Lydighedens Grendſer, hvis Jagt⸗ 
tagelſe en faſt begrundet Regjering gjør 
ſine Generaler til Pligt. 


Det blev, endnu førend Bonaparte 


felv havde ventet det, gjort ham lettere 
at udføre den Beflutning, han havde 
taget, idet Sir Sidney Smith, fom fom- 
manderede den engelſtke Eſkadre ved den 
egyptiſte Kyſt og, fordi han ſtolede paa 
et heldigt Udfald af den tyrkiſke Land— 
gang, ikke havde provianteret fig til— 
ſtrekkeligt, nu maatte ſeile til Cypern, 
for at afhjælpe denne Mangel. Paa 
Efterretningen herom forlod Bonaparte 
den 18de Auguſt, under det Paaſkud 


at ville inſpicere Delta, Cairo, hvor 
han havde begivet fig hen efter Slaget 
og drog fig ledſaget af 


ved Abukir, 
Berthier, Lannes, Murat, Marmont, 
Besſieres, Andreosſi, Berthollet, Monge, 
Arnaud og flere Officierer til Alexan— 
drien, hvor han paa. et aſſides liggende 
Sted paa Kyſten forefandt nogle Baade, 
der fatte ham ud til Fregatterne ,, Mui- 
ron” og „Carrere“, ſom Admiral Gan- 
teaume havde gjort færdige og holdt 


ſeilklare, for, ſom det foregaves, at bringe 
Den dybeſte Hem— 


Berthier til Europa. 
melighed blev iagttaget med Henſyn til 
deres egentlige Beſtemmelſe; thi det vilde 
rigtignok have været vanſkeligt at faa 
Tropperne til at fatte det hoiere poli— 
tiſte Diemed for hans Afreiſe og for— 
hindre Udbruddet af en farlig Utilfreds— 
hed, naar de ſage ham ſeile bort, til 
hvis Navn og Lykkeſtjerne de havde 
ſat hele deres Tillid. Forſt da han 
om Natten til den 22de Auguſt gik 
onibord, udſtedte han en fort Bekjendt— 
glorelſe til Armeen af det Indhold, at 
han maatte forlade den, dog kun for 
en Tid, og at den General, ſom efter 
ham overtog Kommandoen, beſad hans 
og Regjeringens fulde Tillid. Det var 
Kleber, han havde udfeet til fin Efter⸗ 
folger, og ſelv han fik forſt fin Be— 
ſtemmelſe at vide ved en Skrivelſe af 


Hoiene. 
en ſeirrig Feltherre, der vendte tilbage 
til fit Fædreland; det var en Herſtker, 
ſom kom hjem til ſit Rige.“ 
tæller han ſelv, og man kan ikke tvivle 
derom; thi efter et ni Aars republikanſk 
Liv kunde Folket vel længes efter en 
Monark. 
var hos de Fleſte langt fra at kunne 
aflægge Regnſkab om fig ſelv, langt 
fra at ville nævne fig ved fit rette 
Navn. 
havde gjort Tronen til et ſpogelſe⸗ 
agtigt Skrakkebillede for en ſtor Del 
af Nationen, og efter alle de Skuffelſer 


23de Auguſt, der indeholdt hans In- 
ſtrur og det Løfte, at han med det 
Forſte ſkulde faa Forſtcerkning. Middel— 


havet var fuldt af engelſte Krydſere, 


men ogfaa denne Gang undgik Bona— 
partes Eſkadre dem ligeſom ved en 
hoiere Styrelſe, maaſkee fordi Ganteaume 
holdt fig faa nær ved Kyſten, at de 
ſtorre Krigsſkibe ikke kunde mode ham. 


J Farvandet ved Corſica, hvor han i 


flere Dage blev opholdt af Modvind, 
og hvor der iſcer var mange fiendtlige 
Krydſere, ſtod hans Lykke paa den far— 
ligſte Spidſe; men ogſaa denne Gang 
viſte den ſig tro. Bonaparte blev nogle 
Dage i Ajaccio, hans Fodeby, og naaede 
derfra den Yde Oktober 1799 Havnen 
ved Frejus i Provence. Uden at tage 
Henſyn til de ellers faa ubonhorlige 
Quarantainebeſtemmelſer, gik han i Land, 
og ſamme Dags Aften var han med 
Berthier paa Veien til Paris. For⸗ 
medelſt den Frygt, Krigens betenkelige 
Stilling og det Indfald, man i næfte 
Felttog kunde vente af Sſterrigerne, 
havde fremkaldt, blev den længe ſav⸗ 
nede Feltherre, ſom man anſaa for 
uovervindelig, overalt modtagen med den 
ſtorſte Begeiſtring. „Da Efterretningen 
udbredte fig om hans Reiſe, fyldtes 
Landeveiene med Tilſkuere, der ringedes 
med Klokkerne i Landsbyerne og Stæ= 


derne, Fanerne vaiede fra Taarnene, 


og om Natten flammede Blus fra 
Det var ikke en Borger, ikke 
Det for⸗ 
Men denne rigtige Folelſe 


Den revolutionaire Overtro 
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og Plager, man hidtil havde oplevet, 
foreſtod endnu den ſidſte og ſtorſte, at 
den eneſte for Frankrig pasſende For— 
fatning ikke ſkulde indtræde i Livet under 
den milde Form af et chriſteligt ret— 
mesſigt Monarki, men under den morke 
Skikkelſe af en gammelromerſk Magi⸗ 
ſtratur eller et Diktatur. 

Kleber, der af Bonaparte var ble— 
ven indſat til Overſtkommanderende i 
Agypten, var imidlertid bleven urolig 
over de Efterretninger, der indlob fra 
Europa, og havde opgivet alt Haab om 
Underſtottelſe. Med Storveziren og den 
engelffe Kommodore Sir Sidney Smith 
havde han affluttet en Traktat i El⸗ 
Araſch, om at romme Wgypten, imod 
at den franſke Armee drog bort med al 
militair Honneur, med Vaaben og Ba— 
gage, og kunde lande hvor den vilde 
paa Faſtlandet, for ſtrax at yde Repu⸗ 
bliken Hjælp; men da den i Middel— 
havet kommanderende engelſke Admiral 
Keith, efter det engelſke Kabinets Or- 
dre, ikke vilde ratificere Traktaten uden 
paa den Betingelſe, at den franſke Ar⸗ 
mee ſkulde være krigsfangen, blev Kleber 
yderſt opbragt over denne nedveerdi⸗ 
gende Fordring, bekjendtgjorde Admiral 
Keiths Brev for Armeen og tilfoiede 
blot de faa Ord: „Soldater! Paa 
ſaadanne Uforſkammenheder ſvarer man 
kun med Seire; bereder Eder til Kamp!“ 
Endſkjondt Storveziren allerede havde 
beſat flere faſte Punkter, angreb Kle⸗ 
ber han var imidlertid bleven 
underrettet om Begivenhederne den 8de 
Brumaire — med kun 10,000 Mand 
den henved 80,000 Mand ſterke tyr= 
kiſke Hær ved Landsbyen El Matarieh, 
i Nerheden af det gamle Heliopolis' 
Ruiner, ſlog den totalt (20de Marts 
1800), tilbageerobrede Cairo og under— 
kaſtede fig paany hele Wgypten. Selv 
den af Bonaparte ubelvungne Murad 
Bey fluttede nu Fred med ham og for= 
pligtede fig til at hjælpe ham med 
Tropper og Penge. 
Juni, paa Marengodagen, blev Kleber, 


dede ved Abukir. 
Marts i Nærheden af Alexandrien, men 


Men den 14de 


da han ſpaſerede paa Terrasſen i fin 
Have, ſnigmyrdet af en ung Muhame— 


daner, Suleiman fra Aleppo, der ved 
denne Handling troede at have fundet 
den ſikkreſte Vei til Paradis. General 
Menou, ſom overtog Kommandoen, var, 
hvad allerede hans formelige Overgang 
til Islam vidner om, et forſkruet Men— 
neſke, hvis urigtige Forholdsregler kom 


den engelſke Armee til Gode, ſom i Be— 


gyndelſen af Marts Maaned 1801 lan- 
Den ſeirede den 21de 


miſtede 2000 Mand og ſin Feltherre 
Abercrombie. Menou holdt fig, felv 
efterat Cairo var blevet erobret i Juni 
Maaned, i Alexandrien til langt ind i 
Auguſt, og da han tilſidſt kapitulerede 
(2den September), ſkete det paa den 
Betingelſe, at hans Tropper, uden at 
være Krigsfanger, ſkulde med Vaaben 
og Bagage føres paa engelſke Skibe 
tilbage til Frankrig. Antallet af de 
hjemvendende Franſkmeend belob fig til 


henved 24,000 Mand, hyilket, hvis 
denne Angivelſe er rigtig, aflagde et 
vægtigt Vidnesbyrd enten for det egyp— 
tiſte Klimas Sundhed eller for de euro— 
pœiſte Krigeres ſtorre Livskraft. 
Tabet i Aarene 1800 og 1801, efter 
Bonapartes Afreiſe, havde belobet fig 
til 4000 Mand. 
lertid gjerne fin Fiende denne Troſt, 
da det var blevet befriet fra den Frygt, 
den franſke Koloni i Wgypten havde 
fat det i med Henſyn til dets Herres 
domme i Oſtindien. 


Hele 


England undte imid⸗ 


Dette ſtorartede 


Foretagende, af hvilket de, der hyldede 
Bonapartes Genius, ventede ſig hele 


Orientens Gienfodelſe, forſvandt ſaa— 


ledes ſporloſt, med Undtagelſe af det 
Udbytte, Oldgranſkere og Kunſtnere 
vanbt iblandt Ruinerne af Kurnu, 
Luxor, Medinat⸗Abu og Karnac, nemlig 
Underſogelſen af den anſkuelige Frem⸗ 
ſtilling af disſe oprindelige Punkter for 
den gamle egyptiſte Herlighed. 
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Billeder af Naturens Liv. 
A. Dyrenes Omſorg for deres Yngel. 


Næft efter den Naturdrift hos Dy— 
rene, der gaaer ud paa at ſkaffe Ne— 
ring tilveie, er ingen faa almindelig 
ſom den, hvis Formaal det er at op— 
holde Yngelen. Paa de lavere Trin i 
Dyreverdenen indffrænfer denne inſtinkt— 
mesſige Omſorg fig meſt til at opſoge 
et pasſende Sted for Aeggene, hvor 
Ungerne, naar de komme frem, ſtrax 
kunne finde det Nodvendige til Livets 
Ophold. Paa denne Maade ſorges der 
for Afkommet af de fleſte Inſekter, der 
aldrig opleve deres Ungers Fodſel og 
aldrig have feet deres Forældre, fordi 
deres Liv er forbi, naar der er ſorget 
for Forplantningen af Slægten. Deres 
Wg lægge de dels paa Steder, hvor 
Ungerne let kunne udruges af Solens 
Varme eller hvor de efter deres Fodſel 
med Lethed finde Materialet til deres 
Bygninger, dels i de forraadnede eller 
endnu levende Legemer af andre Dyr, 
forat Yugelen ſtrax kan finde det Op— 
holdsſted og den Nering, der pasſe for 
den, dels omgive de Wggene med et 
varmt Spind, for at beſkytte dem mod 
Vinterkulden. Kun hos nogle Inſekter, 
der fore et vidunderligt Samfundsliv, 
f. Ex. Bier og Myrer, finde vi denne 
Omhu udftraft til de allerede udkrobne 
Unger, faalænge deres Larve- og Puppe⸗ 
tilſtand varer. Her ſee vi Arbeiderne 
paa det Omhyggeligſte beſkjceftigede med 
at ſorge for Gggene, men ogſaa med 
at opflæffe Larverne og bevare Pup⸗ 
perne. 

Hos Fiſkene og Amphibierne ſtaaer 
denne Drift ikke paa noget ſynderligt 
hoit Trin, og der findes kun ſpar— 
ſomme Spor til Omſorg for Afkommet 
efter Fodſelen. Hunnerne anbringe deres 
Ag paa pasſende Steder og bekymre 
ſig i Regelen ikke videre derom. Merke⸗ 


ligt er det, at Hannerne blandt Fiſkene 
viſe ſtorre Jver for at bevare Wggene, 
da de ofte vogte dem hele Uger og 
modigt forſpvare dem mod Fiender. 
Fuglenes Liv begynder allerede at 
udfolde fig paa en langt friere og mere 
aandelig Maade, og navnlig treffe vi 
hos dem paa de forſte Spor til et 
Familieliv, der ofte er ledſaget af meget 
overraſkende Trek. De fleſte Fugle 
bygge med om Omhyggelighed en varm 
Rede for deres tilkommende Yngel og 
udruge deres Ag med monſterverdig 
Üdholdenhed. Blive Ungerne i Reden, 
til de kunne flyve, ere de Gamle utrette⸗ 
lige i at bringe dem Føde; kunne Un⸗ 
gerne ſtrax lobe omkring, naar de komme 
ud af Akggene, fore de dem ved Lokke⸗ 
toner til pasſende Nering og veilede 
dem til i Fremtiden ſelv at finde deres 
gode. Men hos mange Fugle ftræffer 
Forceldrenes Undervisning fig endnu 
videre end til Opſogning af den dag— 
lige Nœring; mange veilede ogſaa deres 
Unger i de Kunſter, der ſenere ere dem 
nodoendige til deres Livsophold. Al— 
ker, Lommer og andre Sofugle udruge 
deres Wg paa de utilgjengelige Klip⸗ 
per og Skjcer ved Nordſoen. Naar 
Ungerne ere omtrent en Maaned gamle, 
ſtyrte de ſig ned i Havet; de bekymrede 
Gamle folge eengſtelige efter og prove 
deres Ferdighed i at ſvomme og dykke 
under. Disſe Ovelſer blive fortſatte 
ſaalcenge, indtil Ungerne have gjort de 
behorige Fremſkridt. Storkene, hos 
hvilke vi vel overhovedet kunne iagttage 
det meſt udviklede Familieliv blandt 
Fuglene, underviſe deres Unger med ſtor 
Dygtighed og Taalmodighed. Forſt komme 
Ovelſerne til Fods, der blive foretagne 
i Reden eller paa Rygningen af Huſet. 
Den eiendommelige Styltegang, at ftaa 
paa eet Ben, Halſens Dreining, Vin⸗ 
gernes Stilling, Alt dette koſter man⸗ 
gen en Leretime, og de, der ere meget 
ubehcendige, paadrage fig Revfelfer af 
Forældrene, hvilke disſe tildele dem med 
Nebet. Idet de derpaa i ſmaa Kredſe 
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flyve omkring Reden, viſe de dem de 
nodvendige Bevegelſer med Vingerne, 
og hermed vedblive de faa længe, 
indtil deres Born kunne gjøre dem det 
efter, Fra Trin til Trin maa de der⸗ 
paa gjennemgaa de vanſkelige Ovelſer, 
indtil de kunne folge med Forældrene 
ned paa Jorden og tage Del i Jagten. 

Lignende Exempler findes endnu hyp— 
pigere iblandt Pattedyrene, hos hvilfe 
de aandelige Anlæg ogſaa udfolde og 
yttre fig friere, paa Grund af de mere 
udviklede Sandſer. Selv de, der ganſke 
ere henviſte til Vandet, ſom deres Op- 
holdsſted, ftaa heri ikke tilbage for Land⸗ 
pattedyrene. Hvalfiſkene viſe fig i en 
meget hoi Grad modtagelige for Kjær= 
lighed til deres Mage og deres Born. 
De leve parvis, oplære deres Unger 
med ſtor Omhyggelighed og forſvare 
dem mod Angreb med opoffrende Mod. 
Er Ungen ſaaret, er Moderen den be— 
hjælpelig med at flygte, tager den under 
fine Luffer og forlader den ikke ſelv i 
den meſt truende Fare. Ogſaa hos 
Marſpinene viſe fig de iydeligſte Spor 
til et Familieliv. Hannen og Hunnen 
holde trolig ſammen, lære Ungerne at 
ſvomme, lege og ſpoge med dem. Bjor⸗ 
nene give overraſkende Beviſer paa 
Kjerlighed til deres Unger og paa 
Opleœrelſe af deres Afkom. Paa de 
Vandringer, ſom Isbjornene undertiden 
foretage fig gjennem Havet og over 
Iſen, maa Hunnerne bære de fpæbde 
Unger i Munden. Forſomme de denne 
Pligt, blive de ofte haardt ſtraffede af 
Hannerne og med Heftighed flyngede 
mod Klipperne, faa at de blive liggende 
ganffe bedøvede. Ere de igjen komne 
til fig ſelv, krybe de ydmygt hen til 
den vrede Mages Fødder for at for- 
milde ham. Denne gaaer brummende 
omkring med rullende Oine og kaſter 
Hovedet fra den ene Side til den an- 
den, indtil Vreden giver Plads for mil⸗ 
dere Folelſer. 

Landbjornehunnen foder i Alminde⸗ 
lighed to Unger, en Han og en Hun, 


Maaned. 


og det allerede i Januar og Februar 
Hun pasſer omhyggeligt paa . 
dem, at ikke ben gamle Hanbjorn ffal 
komme til dem, da denne ikke ſjeldent 
æder dem op, og hun driver ham bort 
med kraftige Slag, naar han prover 
paa at nærme fig til dem. 
meren igjennem maa Ungerne folge 
Moderen overalt, hun fører dem paa 
Jagt og viſer dem, hvorledes de i Fare 
kunne redde fig ved at klattre op i 
Træerne. 
den unge Hunbjorn ffjøtte fig ſelv, og 
beholder blot den unge Han hos fig, 
der næfte Aar maa hjælpe hende med 
at pasſe 
bære de ſmaa Sodſkende igjennem rin— 
dende Vande, Sumpe eller andre be— 


Hele Som- 


Om Efteraaret lader hun 


de ny Unger. Han maa 


fværlige Steder, ſoge Foder til dem 
og yde dem alleſlags andre Tjeneſter. 


Viſer han ſig engang imellem forſom— 
melig i fin Tjeneſte, revſer Moderen 
ham alvorligt. 
berien kaldes derfor den eetaarige Han 


J Rusland og Si⸗ 


„Peſtum“, hvilket betyder Barnepige. 


Det er bekjendt nok, hvorledes Kat— 
ten veileder ſine Unger til at fange 
Mus. En Mus, der er faa ulykke⸗ 
lig at blive fangen levende, er det Of— 
fer, med hvilkel Killingerne anſtille deres 
forſte ubehendige Ovelſer. Mange 
Gange bliver den fluppen los af den 
gamle Kat og igjen fangen, indtil Un- 
gerne lære at gjøre det rette Spring 
for at faa fat paa den. 


Saaledes aabenbarer Bevarelſens 
Grundſcetning, den mægtige Drift til 
Slægtens Opholdelſe, fig i Dyreriget 
ſtedſe mere frit og aandeligt, indtil den 
paa de hoiere Trin allerede antager 
Skikkelſe af ſand opoffrende Kjerlighed. 


r 


AN 
NÅ 


Kænguruhen . 


407 


Kænguruben. 
(Hermed et Lithographi.) 


Kenguruhen hører til de plante— 
cdende Pungdyr, er det ſtorſte inden— 
landſke Dyr paa Nyholland og er om— 
trent faa ſtort ſom et Faar; Bag— 
kroppen meget tyk, Forkroppen meget 
fynd; ſtaagende paa de overordentlig 
lange Bagben, er den mandshoi, og 
Skindet er neſten graat. Den har 
en meget ſteerk Hale, ſom tjener den 
til femte Ben; Forbenene ere meget 
ſmaa, og man ſeer den derfor ſjelden 
gaa paa fire. Dens Gang er fordet— 
meſte ſpringende paa Bagbenene, hvor— 
ved den bliver underſtottet af Halen. 
Den kan ſpringe 18 til 20 Fod i Leng— 
den, og over Buſke paa 6 til 8 Fods 
Hoide, ſcetter den med en ſaadan Let— 
hed, at ingen Hund kan giore den det 
efter. 

Paa Nyholland bliver der meget 
hyppigt jaget efter den, uagtet Kjodet 
dog ikke er velſmagende, men dog ſpiſe— 
ligt; Skinnet er godt. Den veed at 
forfvare fig udmeerket mod Hundene, 
idet den opriver Bugen med de ſkarpe 
Bagkloer, og bider med Tænderne godt 
om fig; med Halen kan den brakke et 
Ben eller en Arm. Ikke ſſelden flyg— 
ter Kenguruhen, forfulgt af Hundene, 
ud i Bandet faa langt, at den endnu 
kan ſtaa, imedens Hundene maa ſvomme, 
og da griber den dem med Forbenene 
og drukner dem. Naar den bliver fan⸗ 
gen ung, lader den fig tæmme. Hun- 
nen bringer 4 til 5 Unger til Verden, 
og foſtrer dem med ſtor Omhygge— 
lighed, og ved hver Fare lader den 
dem ſmutte ind i Pungen. Ungerne 
ere i Begyndelſen meget ſmaa, neppe 
faa ſtore, ſom en Mus, og Moderen 
beholder dem omtrent / Aar hos fig. 
Kenguruher ere hyppigt bragt levende 
til Europa. 


— — 
——————ů— 


Sparekasſebogen. 


(Af Berthold Auerbach 


„Viſtnok“, ſagde Smedemeſter Ver⸗ 
ner, „viſtnok ſkeer der ikke mere Un⸗ 
dere i vore Dage; men mangen Gang 
ſtager man dog ved Randen af en Af— 
grund og drages bort derfra af en 
Haand, der har mere Magt end et 
Menneſkes Arm, og naar man ſaa 
fager Tid til ret at tenke fig om, fore- 
kommer det dog En ſom et Under. Det 
ſortner endnu for mine Sine, naar jeg 
tænfer paa, hvad der kunde være ble 
vet af mig, hvis iffe den Hellig Aand, 
der virker i ethvert godt Menneſke, havde 
grebet mig, og hvis der ikke endnu havde 
været Noget hos mig, den kunde faa 
fat i.” 

„Ja, Nabo Vaver, Eders jaqpardſke 
Ververſtole ere kunſtige nok, og endnu 
forſtager jeg ikke, hvorledes Bunden og 
Monſteret blive til paa ſamme Tid; men 
Verdens ſtore Vaverſtol, paa hvilfen 
ſaadant et menneſkeligt Levnetslob kun 
er en eneſte Traad, er endnu kunſtigere 
ſammenſat, endnu vanfſkeligere at finde 
rede i, og naar man rigtig ſeer paa 
ſaadan en menneſkelig Livstraad, bliver 
man vaer, hvad jeg for nylig i et 
Forſtorrelſesglas har feet paa en vir⸗ 
kelig Spindevcvskraad, at den er ſpun⸗ 
den ſammen af flere andre Traade. Jeg 
vil fortælle Eder, hvorledes min Traad 
er bleven ſpunden, og hvorledes der 
nær var bleven en ſtor Knude paa 
den, eller den ner var gaaet helt 
iſtykker. 

J veed, at jeg er voxet op ſom et 
Vaiſenhusbarn og Ingen havde at holde 
mig til i Verden. Jeg var et ungt, 
lyſtigt Blod, da jeg var Svend hos 
Oldermanden for Smedelauget. Me— 
ſteren — J har jo nok kjendt ham — 
var en ſtille alvorlig Mand, der ikke 
giorde megen Snak om en Ubetydelig= 
hed; men derfor var det ogfaa faa 


408 


meget vigtigere, naar han blot nikkede, 
eller engang imellem talte et Par Ord 
til En. Da han betalte mig min forſte 
Ugelon, ſagde han: „Peter, Du kan 
godt noies med det Halve; det Øvrige 
beholder jeg og lægger det ſammen, 
indtil vi kunne fætte det i Sparekas⸗ 
ſen.“ Og ſaaledes ffete det ogſaa. 
Naar Meſteren ſagde Noget, havde In— 
gen Mod til at gjore Indvendinger. 
Palmeſondag for Kirketid gik han 
med mig hen til Sparekasſen. Mit 
Navn blev indført i en ſtor Bog og 
jeg fik en lille Bog, hvori mit Navn 
igjen ſtod ſkrevet med kjonne Bogſtaver, 
og paa det andet Blad Belsbet af mine 
ſammenſparede Skillinger. Det var ſyv 
Daler. Den lille Bog, der var ind— 
bundeu i glat graafprængt Papir, var 
jaa behagelig at føle paa og Bladene 
fluttede faa tæt fammen, at jeg iffe 
kan fige, hvor fjær den var mig. Saa⸗ 
ledes yttrede ſig min forſte barnlige 
Glæde over at have lagt Noget tilſide 
for mig ſelv, og der gives viſt ingen 
lykkeligere Folelſe, end forſie Gang at 
kunne ſige til fig ſelv: „Du har og 
er endnu noget Mere, end hvad der 
ſaadan gaaer ſynlig omkring; Dig til— 
hører endnu Noget, ſom man ikke kan 
fee paa Dig og ſom Du ſelv har er- 
hvervet Dig.“ 
Jeg tog beſtandig igjen min Bog 
frem, og paa Veien til Kirken læfte 
jeg viſt hundrede Gange mit Navn og 
min Kapital, og det forekom mig be— 
ſynderligt, at Navnet derinde var mit, 
at jeg hed Peter Verner, at Tallet ſyv 
Daler betydede det og det, og at det var 
mig og at det Altſammen tilhørte mig, 
og ligemed Eet gik det op for mig, 
hvor det dog er forunderligt, at det 
ene Menneſke giver det andet fin Eien⸗ 
dom for noget Skrevet, og han gjem- 
mer det for ham og giver ham det 
igien og ovenikjobet endnu Mere til. 
Det var mig, ſom om jeg forſt nu var 
kommen til Verden og forſte Gang ſaae, 
hvorledes det Hele hang ſammen. 


Aldrig har nogen Foraarstid været 
gledeligere for mig end i det Aar 46, 
der ogſaa var et godt Vingar. Naar 
jeg ſage, hvorledes Alt derude ſpirede 
og voxede faa hurtigt, faa faldt den 
Tanke mig altid igjen ind: „Du har 
ogſaa en Ager, om end Ingen ſeer den, 
og paa den voxer ogſaa Noget, og din 
Ager er — din Sparekasſebog.“ 

Jeg var faa inderlig fornsiet, at jeg 
ophørte at ryge Tobak. Der var faret 
en ſand Befparelfesaand ind i mig, og 
jeg havde hverken Rift eller Ro, førend 
jeg igjen havde noget Klekkeligt ſam— 
let, og Dagen for Jakobsdag bar jeg 
igjen en rund Sum hen til Finants— 
raad Menninger, der af Menneſkekjeer— 
lighed beſtyrede Sparekasſen; han onſkede 
mig til Lykke og indforte det Modtagne 
med de Ord: „Modtaget idag fem Daler.“ 

Men hvor underligt! Da jeg læfte 
det andet Indſkud, var min Glade ikke 
nær faa ſtor ſom forſte Gang. „Det 
gaaer dog langſomt,“ tenkte jeg hem— 
meligt, „der ſkal gaa lang Tid, inden 
det bliver til noget Ordentligt“ —, men 
jeg fif Tanken bragt til Tavshed og var 
igjen lyſtig og veltilmode. 

Naar jeg om Dagen, men ifær om 
Aftenen gik forbi den Bygning, hvori 
Sparekasſen var, ſagde jeg næften ganſke 
høit hen for mig: „See faa, deroppe 
ere J, mine Penge; J hvile hverken 
Dag eller Nat og fortjene Renter; det 
er godt, det hjælper mig, og jeg vil 
til Gjengjceld hjælpe Eder og ſende ny 
Rekrutter.“ 

Gid jeg altid kun havde talt ſaaledes 
med mig felv! Men fnart fagde jeg 
det ogfaa til en Kammerat, en Pfalzer, 
der var kommen reiſende til os; han 
traf paa Skuldrene og lo haanligt ad 
min barnlige Noiſomhed. 

„Hvad vil Du begynde paa med de 
Klatſkillinger?“ ſagde han; „kun de 
rige Folk have det godt; de ſpiſe og 
drikke og ſove, og lade imidlertid deres 
Penge arbeide, og naar de vaagne tid⸗ 
ligt om Morgenen, kunne de ſige: God 
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Morgen Fridag! Saalænge man ikke 
kan det, er man en fattig Skjelm.“ 

Jeg bekymrede mig kun lidt om hans 
Snak, jeg var jo ikke fattig og heller 
ingen Skjelm; men hvordan det end 
gik, Noget blev der dog hængende ved. 
Der er to Menneſker i hvert Menneſke, 
og det kommer an paa, hvilfet man 
henvender ſig til. Jeg lod mig forlede 
til igjen at ryge lidt Tobak og tillige 
ikke at undgaa andre ſmaa Udgifter; 
jeg vilde nyde mit unge Liv, og det 
varer dog faa længe, inden man har 
lagt noget Klakkeligt tilſide. Alligevel 
var jeg ikke lykkelig, og til min Troſt 
tog jeg ofte Sondag Morgen min Spare— 
kasſebog op af min Kiſte og glædede 
mig over, at Alt ſtod faſt deri og ikke 
kunde lobe bort mellem Fingrene paa 
mig. I den lille Bog var en trykt 
Renteberegning og jeg vilde nu regne 
ud, hvormeget min Rigdom allerede 
havde indbragt; det ſtod Altſammen 
noie udregnet for Aar og Maaneder, 
men jeg havde ikke fat ind til ſamme 
Tid, eiheller den forſte i Maaneden, 
og med Dage, liger og Broker kunde 
jeg ikke komme ud af det. Min Pfalzer 
kunde derimod regne og ſtrive godt, 
ſagde mig til Hvid og Skilling, hvad 
jeg havde at fordre, og foreſang mig 
hele min Rigdom i en lyſtig Jeger— 
melodie, kaſtede Bogen op til Loftet og 
raabte: „Der flyver den ſtore Kapita— 
liſt Peter Verners hele Rigdom!“ 

Den lille Bog faldt ned paa den 
forreſte Side, og mig var det, ſom om 
der var tilføiet den en Krenkelſe. Jeg 
havde gjerne bedet den om Forladelſe, 
da jeg torrede den af og puttede den 
i min Kiſte; jeg viſte den ikke mere til 
min Kammerat. 

Henimod Juul opkom der en ſtor 
Ildebrand i Byen, og førend man 
kunde bringe Hjælp, ſloge Luerne ud 
af det Hus, Hvori Sparekasſen var. 
Det var, ſom om man ſtak mig i Hjer⸗ 
tet, da jeg ſage det, og jeg græd, da 


jeg horte, at Hovedbogen var brendt.ſee, hvor jeg kan hexe. 


Min hele Eiendom var med Eet gaaet 
op i Flammer. Men min Kammerat 
lo mig ud og ſagde: „Din Nar, hvad 
græder Du for? Staten har jo garan— 
teret Sparekasſen og Du har jo Din 
Qvittering. Staten maa betale Dig.“ 

Jeg var mere beroliget; thi desværre 
er det jo endnu ſaaledes med mange 
Menneſker, at de mene, at hvad Sta⸗ 
ten maa yde, kommer fra en uſynlig 
Pung, der hænger ned fra Himlen, og 
hvoraf man kun behøver at tage, uden 
nogenſinde at komme Noget deri. Nu 
viſte jeg igjen Pfalzeren min Bog, men 
[od ham ikke faa Fingre i den, og han 
fandt Alt i Orden. 

Men da vi om Natten foo i god 
Ro, væffede han mig og raabte: „Pe⸗ 
ter, vi ville begge To blive rige Folk 
og vi kunne ogſaa bringe det til, at 
vore Penge arbeide for os og at vi 
ikke behove at beſtille Andet end kjore 
Lyſttoure.“ 

Jeg mente, at han endnu dromte, 
men han forklarede mig, at vi Begge 
ſkulde udvandre til Californien, hvor 
man graver Guldet op af Jorden. Det 
vilde jeg gjerne, men vidſte kun ikke, 
hvor vi ſkulde faa Reiſepenge fra. Der⸗ 
til ſparede han, at mine Sparepenge 
kunde ſtrœkke til. „Du har jo ſfjeldt 
dem ud for nogle usle Skillinger,“ ſagde 
jeg. „Det ere de ikke længer,” ſparede 
han, idet han tændte Lys. „J Sovne 
er det faldet mig ind, hvorledes man 
ſkal bære fig ad. Kom, ſtaa op, ræk 
mig engang Din Smule Bog.“ 

Det forekom mig ſelv, ſom om de 
ffrevne Tal ved et Underveerk kunde 
have forvandlet ſig til Hundreder og 
Tuſinder; jeg ſprang ud af Sengen, 
lukkede min Kiſte op og tog, min lille 
Bog frem. 

„Rigtigt!“ raabte Pfalzeren. „Det er 
godt! Pregtigt! Det vil intet Menneſke 
kunne komme efter. Her ftaaer: „Mod⸗ 
taget idag fem Daler.“ Det Ord „idag“ 
bliver ellers aldrig ſkrevet. Du fkal 
Jeg forandrer 
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det til „hundrede“, faa have vi nok 
og kunne da ſpille Boldt med Guld— 
klumper.“ 

Jeg ryſtede over hele mit Legeme og 
udbrød: „Det gior jeg ikke! Det kan 
Du ikke! Det maa man ikke! Det kan 
man ikke!“ 

„Giv hid, og jeg ſkal viſe Dig det,“ 
ſagde han. 

Endnu gjorde jeg Modſtand, men 
den onde Aand rorte ſig i mig ſom 
Nysgjerrighed, og jeg ſagde: „Hvor— 
ledes vil Du bære Dig ad dermed? 
Prov forſt paa et andet Stykke Pa⸗ 
pir, ellers fordærver Du min Bog og 
jeg kommer i Forlegenhed og miſter 
ovenikjobet, hvad der hører mig til.“ 

Den onde Villies Feighed indgav mig 
denne Bemeerkning; jeg haabede, at han 
ikke var iſtand dertil, for ſaaledes at 
blive befriet for min ſyndige Begjer— 
lighed, og onſkede dog ogſaa, at han 
kunde gjøre hvad han ſagde. J en 
ſaadan Tilſtand er man ſom beſat, ſom 
greben af en Hvirvelvind. 

„Giv hid!“ ſkreg Pfalzeren, „og gjør 
mig ikke vred, ellers ryſter min Haand 
og jeg fordeerver det Hele til ingen 
Nytte.“ 

Jeg kunde ikke længere modſtaa ham; 
jeg presſede de foldede Hænder ſammen 
og ſtod og ſage bavende til, hvorledes 
han med faſt Haand rettede i min hel— 
lige lille Bog, og da han holdt den op 
til Anſigtet for med Munden at aande 
paa Blakket, var jeg tilmode, ſom om 
han flugte min Sjæl. 

Jeg læfte, der ſtod ganſke rigtigt: 
Modtaget hundrede og fem Daler, og 
intet Menneſke, ſom ikke vidſte deraf, 
kunde falde paa, at her var forandret 
Noget, og Hovedbogen var jo brændt. 

Pfalzeren jublede og ſnurrede mig 
rundt paa Kammergulvet og raabte i 
Et væf: „Nu begynder den Inftige 
Dands, og den bliver ſpillet hele Livet 
igjennem, og vi dandſe gjennem Verden 
med Lyſtighed lige til Kehrausſen.“ 


Vi laa igjen i Morke i vore Senge” 
og Pfalzeren forſtod at fremtrylle for 
mig en hel Verden fuld af Lyſtighed 
og Herlighed. Jeg var allerede paa 
Havet; jeg ſpillede allerde Boldt med 
Guldklumper; jeg kjorte i en Karet 
med fire Skimler for, og paa Bag— 
ſedet fad en Tjener, der paa et Vink 
puttede friſtſtoppede, ſolobeſlagne Meer— 
ſkumspiber i Munden paa mig og tændte 
dem for mig, og en anden Tjener ſkicen— 
kede Champagne for mig, og min Kone 
fad ved Siden af mig og havde et 
gront Slor paa Hatten. 

Min Pfalzer faldt ſnart i Søvn, da 
han havde anſtrengt fig ſteerkt for at 
forgiogle mig alleſlags Drømme; jeg 
ſlumrede ogfaa halvt ind, da foer plud— 
ſelig en Gyſen igjennem mig og jeg 
vaagnede op ſom af en Rus. Det 
var mig ganſke klart, hvad der var 
ſkeet, min Kiſte ſtod jo aaben og en 
klar Straale af Maanen faldt fÉraat 
hen paa min Sparekasſebogs ſkinnende 
Bind og hvilede ligeſom bævende paa 
den. Jeg ſprang ud af Sengen. Nei, 
det ſkal ikke ſkee, hellere vil jeg miſte 
Alt, jeg river mit Klenodie iſtykker. 
Men hvor beſynderligt! Det gjorde mig 
ondt for den lille Bog, ſom jeg havde 
elffet faa hoit; jeg tog den med i Seng 
og ſov endelig ind. 

Meſter ſpurgte mig ofte, hvad jeg 
feilede, jeg fane faa forſtyrret og for— 
vaaget ud. Jeg kunde ikke ſige ham 
det, og naar Meſterens Kone og Bor— 
nene ſagde et venligt Ord til mig, var 
det, ſom et tvecegget Sværd gjennem- 
borede mit Hjerte, og jeg tenkte: de 
anſee dig endnu altid for en brav Karl, 
de vide ikke, hvad du har gjort og 
hvad du har iſinde at gjore. Du 
ſkuffer deres Godhed; de vilde jage 
dig bort, hvis de vidſte, hvorledes du 
egentlig er. Ofte naar jeg fad til 
bords, forekom det mig, at en Politi- 
betjent maatte komme, lægge mig i 
Lenker og bringe mig i evigt Fengſel. 
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Jeg holdt ofte Haanden for Munden 
og foer pludſelig fammen; thi jeg blev 
bange for, at jeg uvilfaarligt ſkulde 
ſige Alt, hvad der var foregaget. Jeg 
kunde ſlet ikke begribe, hvorledes jeg 
kunde holde Ordene tilbage, og hvad 
det var, hvormed jeg holdt dem i Tvang, 
hvorfor jeg ſagde det Ene og ikke til— 
lige det Andet. Jeg troede ofte, at jeg 
havde forraadt Alt, jeg vidſte ikke mere, 
hvad der var bekjendt om mig og hvad 
ikke. Spurgte man mig om Noget, 
ſtammede jeg, da jeg iforveien maatte 
ffyde de Tanker og Ord tilſide, der 
forſt vilde frem. 

Endnu den Dag idag bebreides det 
mig ofte, og min Cathrine driller mig 
ifær meget dermed, at jeg hellere gjør 
Alt, hvad det ffal være, end lader mig 
blive betroet en Hemmelighed. Og 
fandt er det, at naar jeg veed Noget, 
jeg maa holde ſkjult, forekommer det 
mig altid, at jeg har et Glas i Lom— 
men og at det uforvarende bliver flaaet 
iſtykker for mig. J kan altſaa nok 
tænfe Eder, hvor haardt det holdt for 
mig at bevare en tung Hemmelighed 
om mig ſelv. 

At jeg nu ikke mere fatte i Spare— 
kasſen, forſtager ſig af ſig ſelv; ja 
jeg gik hellere en lang Omvei end 
komme igjennem den Gade, hvor nu 
Sparekasſen fandtes. 

Om min Sjælefval kunde jeg ikke 
tale med Andre end med Pfalzeren, 
og da jeg engang en ſtille Nat ſpurgte 
ham, om han troede, der gaves Menne— 
ſter, ſom havde begaget en Forbrydelſe 
og dog levede i Munterhed og Tilfreds— 
hed, lo han mig ud og havde hundrede 
Hiſtorier at fortælle om Løgn og Be— 
drageri, og ſagde, at den var en Nar, 
der ikke tog, hvor han kunde faa Noget. 

Meſteren antog flere Svende; thi 
vi havde meget Arbeide med Indretnin- 
gen af det ny Arbeidshus, og nu var 
der faa mange Fremmede i Sovekam⸗ 
meret og alle Steder hos os, at jeg 
ſielden kunde tale i Enrum med Pfal⸗ 


zeren. Da vi engang arbeidede i det 
nysnævnte Hus, fik han dog Leilighed 
til at ſige: „Seer Du! Her komme 
de dumme fattige Djævle ind; vi der⸗ 
imod, vi høre til de Fornemme og kjore 
i Karet ligeſom de.“ 

Jeg ſage, at Verden ikke merker 
noget til det, der foregager i En, og 
endelig kom der en vis Rolighed over 
mig. Kun naar Meſterens Born hen— 
imod Juul om Aftenen hoppede og 
ſprang omkring mig og raabte: „Jeg 
veed Noget, men jeg tor ikke ſige det!“ 
foer det ſom et Lyn fra Himlen, nei, 
ſom et Sværd gjennem mit Hjerte. 
Disſe gode Born vidſte Beſked om For— 
geringer, der bleve forberedte for Me— 
ſteren og os Spende, og deres aabne 
Barneſind legede Skjul med deres Hem— 
melighed, de maatte idetmindſte ſige, at 
de havde en Hemmelighed og derved 
giore Byrden lettere, og jeg — hvor 
langt var jeg ikke fjernet fra den barn— 
lige Uſkyldighedstilſtand, og jeg, jeg var 
en hemmelig Forbryder, om end ikke 
hele Forbrydelſen var ſkeet, jeg var det 
dog alligevel indvortes, for min Sam- 
vittighed, for Gud. 

Juleaften kom Finantsraad Mennin⸗ 
gers Tjeneſtepige hen til os; jeg ſtod 
ved Doren og hun ſagde til mig, at 
jeg ſtrax ſkulde komme hen til Finants— 
raadens og tage mit Veerktoi med. 

„Jeg? Hvorfor netop jeg?“ 

„Jo Du, netop Du; eller er Du for 
god dertil? Skynd Dig kun og kom 
ſtrax bag efter mig!“ 

„Nei, vent, jeg folger med.“ 

Strax da Vigen nævnede mit Navn, 
foer jeg ſammen. Er Din Gjerning 
da allerede bekjendt, og maa Du alle 
rede ud med den? Du vilde dog vente 
til Foraaret! 

Den indre Angſt og Fortvivlelſe feer 
altid og maa altid fee Spogelſer. Det 


er det egne Hjertes onde Aander, der 


dandſe omkring En. Ikke engang den 
Tanke kunde berolige mig, at der vilde 
være kommen en Rettens Betjent og 
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ikke en Tjeneftepige, hvis man havde 
kjendt min Forbrydelfe. 

Jeg var ganſke angſt, frygtede for 
Enhver og for Alt. 

Jeg gik med Pigen, et muntert ven⸗ 
ligt Veſen, i hvis Sine allerede Jule⸗ 
kjerterne ſtinnede. 

„Hvorfor feer Du faa ſtivt paa mig?“ 
ſpurgte jeg underveis. 

„Min Fader var ogſaa Smed,” [od 
Svaret, „og han ſagde ofte, at Sme— 
den lignede Præften og Doktoren, hin 
betroede man fin Sjæl, denne fit Le- 
geme, og Smeden fin Formue. Den 
hellige Peter er vort Laugs Beſkytter, 
og Mange anſee ikke hans Himmel— 
nøgler for Andet end for Nøglerne til 
deres Pengeſkrin.“ 

„Du er flink; hvad hedder Du?“ 

„Paa Grund af vor Flinkhed, kunde 
jeg gjerne hedde Liſe og Du Hans; 
ellers er mit Navn Cathrine.” 

„Ganſke ſom min ſalig Moder.“ 

Imidlertid vare vi naaede hen til 
Finantsraadens Hus. Jeg ſteg op ad 
en bred Trappe, Alt var oplyſt og 
opvarmet. Jeg blev fort ind i et Væ- 
relſe, hvor Gulvet var belagt med bløde 
Tæpper. Paa Bæggene hang Billeder 
i forgyldte Rammer, i Midten af Væ- 
relſet ſtod en Sopha, betrukken med 
rodt Floiel og omgiven med blomſtrende 
Potteplanter. Saaledes have de Rige 
det, tænkte jeg og mit Hjerte holdt op 
at banke. 5 

Finantsraaden bragte mig et med 
Guld indlagt Skrin og ſagde, at jeg 
ſkulde gabne det, da Nøglen var bruk— 
ken itu. Det var en engelſk Laas, jeg 
havde ikke faa lille en Dirk og maatte 
igjen hjem for at hente en. Da jeg 
kom tilbage i Forſtuen, ſagde Finans⸗ 
raaden: „Cathrine, jeg har Noget at 
ordne. Har Du Tid til at gaa ind 
med Smeden og blive hos ham?“ 

„Ja vel, Herre!“ 

Jeg gik med Cathrine ind i Verelſet 
og uvilkaarligt ſagde jeg: 


„Her kan man have det godt; men 
det gjor mig ondt for Dig, naar Du 
engang ſkal bort fra disſe Tæpper til 
Din egen lille ringe Husholdning.“ 

„Det har gode Veie,“ ſagde Ca— 
thrine; „men jeg indſeer nok, hvorfor 
Du lægger Dig efter at give Andre 
Vidnesbyrd for Fermhed; Du anſeer 
Dig ſelv for at være et godt Stykke 
fermere. Dog det forſtaaer Du endnu 
ikke; i al denne Herlighed og Pragt 
leerer man, at det kommer ud paa Et, 
om man ſpiſer med en Tinſkee eller 
med en Solvſkee, lober om paa et 
Tæppe eller paa et Gulv, man ſelv har 
vadſket; det kommer an paa, om man 
lever i Fred og Retſkaffenhed og har 
en god Samvittighed.“ 

Ved disſe Ord faldt mit Bundt Dirke 
paa Jorden, og jeg kunde ikke mere 
finde Noglehullet, ſaaledes blinkede det 
for mine Sine, og Cathrine lo mig ud 
og ſagde, at jeg nok ikke horte til de 
Behendigſte. Endelig efter mange For- 
ſog dreiede Laaſen ſig, Laaget gik op 
og det glimrede for vore Sine ſom 
Dugdraaber i Solſkin. 

Imidlertid traadte Finantsraaden ind 
i Verelſet og gik ſtrax hen til Skrinet, 
men hvem kan beſkrive min Forfeer— 
delſe, da han udraabte: 

„Der mangler jo et Smykke! — 
Det maa J have ſtjaalet!“ 

Jeg ryſtede ſom et Eſpelov og Nogle⸗ 
knippet i min Haand klapprede; jeg var 
lige ved at ſynke i Knæ, da væffede 
Cathrines Roſt mig: 

„Hvorledes kan De tro? Jeg var jo .“ 

„Stille! Det vil viſe ſig, at Turen 
ogſaa kommer til Dig. Nu ſiger Du 
ikke et Ord og gaaer ikke af Stedet. 
Du bliver her,“ ſvarede Finantsraaden. 
Han kaldte paa fin Kone; hun kom, 
og han forklarede hende, at han havde 
villet forere hende ſin ſalig Moders 
Smykker, men at her var foregaaet 
Noget, ſom ſtrax maatte underſoges; 
det Koſtbareſte manglede. 
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„Det ſtager Dig frit for,“ vendte 
han ſig til mig, „at gjore Indſigelſer 
og overlade Domſtolene Sagen; i mod— 
fat Tilfælde vil jeg underſoge, om Du 
ikke har ſtukket Noget tilſide, og min 
Kone vil gjore det Samme ved Ca— 
thrine.“ 

„Mig, mig ogſaa?“ raabte Cathrine, 
og den Tanke, at ogſaa hun, der havde 
talt faa frimodigt og retſkaffent, rigtigt 
af Hjertensgrune, var givet til Pris 
for en ſkammelig Mistanke, fik mig til 
at glemme, hvad man beſfyldte mig 
for. Jeg ſtillede mig faſt hen, bed 
Teenderne ſammen og man gjennem— 
ſogte mig. 

Jeg kan ikke ſige, hvorledes jeg var 
tilmode, og endnu gjennemfarer det mig 
ſom en ubeſkrivelig Gyſen, naar jeg 
tænfer paa, hvorledes hele mit Legeme 
blev befolt og underſogt. Jeg forekom 
mig ſelv at være en Slave, et Dyr, 
jeg var intet Menneſke mere, jeg var 
ikke længer den, jeg ellers var. Den 
Bebreidelſe, jeg tidligere gjorde mig ſelv, 
var forſtummet; der var tilfoiet mig 
en himmelraabende Uret; det, jeg havde 
gjort, var ubetydeligt, latterligt, jeg 
kunde have udført tuſinde Gange mere. 

Dette Sidfte har jeg rigtignok forſt 
tenkt ſenere, thi mine Lidelſer bleve 
endnu ſtorre, da ogſaa Cathrine blev 
underſogt. Det var en Forhaanelſe, 
intet Menneſke kan forſvare, og den 
anden Pige kom til og raabte, at Ca⸗ 
thrine viſt havde giemt Smykket i fine 
Haarfletninger, og da de nu løfte hen⸗ 
des Haar op og hun ſtod der dodbleg, 
med udflagne Haar, forbandede jeg den 
hele Verden, Fornemme og Ringe, fordi 
de Alle gik ud paa at fordeerve et ſtak⸗ 
kels uſkyldigt Menneſke. Og vore Jevn⸗ 
lige ere endnu værre end de Fornemme; 
thi disſe vide ikke, hvad de gjøre, naar 
de træde vor re under Fødder; men 
hun der, denne Medtjenerſke, er det ikke 
en Feſt, en Triumph for hende, at give 
fin Standsfelle til Pris for Skammen 
og ſelv ſtaa ved Siden med Palmer i 


Hænderne? Ja, jeg forbandede hele 
Verden, og mig felv fremfor Alle. 

Man fandt naturligvis Intet, og jeg 
veed ikke mere, hvad jeg tænfte; kun 
det erindrer jeg mig endnu, at jeg 
ſagde til Cathrine: „Ber det med Taal- 
modighed! Jeg vilde gjerne gjøre godt 
igjen, hvad Du har maattet udſtaa for 
min Skyld.“ 

Jeg blev ved at raſe og lob ſom 
beſat gjennem Gaderne, ja, mit Hjerte 
var ſom revet ud af mig. Overalt 
brændte der Lys, overalt var der Jule— 
glæde; men i mig var det indre Lys 
ſlukket. 

Min Pfalzer jublede, da jeg fortalte 
ham, hoad der var ſkeet. „Der feer 
Du nu,“ udbrød han, „der feer Du 
nu, Din godmodige Tosſe, hvad de 
Fornemme tage ſig for med os. Den, 
der ikke er rig og fornem, er ikke An⸗ 
det for dem end en Tyv, der endnu 
ikke er hængt. Nu vil Du ikke gjøre 
Dig nogen Samvittighed af at tage fra 
dem Alt, hvad Du kan.“ 

Den Forhaanelſe, der var tilføiet 
mig, hialp mig nu rigtignok til at 
bringe den indre Stemme til Tavshed. 
og da jeg Dagen derefter gik ledig 
over Gaden, Klokkerne ringede og jeg 
igjen forbandede mine Medmenneſker, 
der nu gik i Kirke og ikke tenkte paa, 
hvorledes de havde krenket et ſtakkels 
Menneſkehjerte, modte jeg pludſelig Ca⸗ 
thrine. 

„Jeg kan ikke gaa i Kirke,“ ſagde 
hun til mig; „gaa Du for mig og bed 
for mig, at Gud vil bevare vore Hjer⸗ 
ter for Bitterhed og Had, og tilgiv Du 
dem, der have krenket Dig, ligeſom jeg 
gior.“ 

Hun ſmuttede hurtigt bort, og jeg 
gik i Kirke. Jeg maatte bilde Pfal⸗ 
zeren Noget ind, da jeg kom tilbage. 
For Cathrine bad jeg, for mig felv 
kunde jeg ikke bede, og dog kom der 
igien ligeſom Fred og Ro over mig. 

Jeg pasſede fremdeles paa Cathrine, 
hvor jeg kunde, men hun vilde aldrig 


414 


ſtandſe; kun een Gang ſagde hun til 
mig, at hun ikke kunde give ſig af med 
mig, man lurede paa os, og der vilde 
faa falde mere Mistanke paa os. 

En Loverdag Morgen ſtod jeg i Verk— 
ſtedet og arbeidede paa en ſtor Dobbelt— 
laas til Tugthuſet, da kom Cathrine 
med en Hengelaas, hvortil hun havde 
tabt Nøglen, og ſagde, at jeg ſkulde 
bringe den om Aftenen. 

Jeg gik til Finantsraadens Hus, 
hvor Cathrine juſt ſkurede Trapperne. 
Hun torrede hurtigt ſin Haand af, 
rakte mig den og ſagde: „Gud være 
lovet, at vi begge ere retfeerdiggjorte, 
der er kommen en Pakke og et Brev 
fra Herrens Soſter, hvori hun fkriver, 
at hun har forglemt at lægge Smykkei 
i det lille Skrin.“ 

„Og den fornemme Herre kommer 
ikte og beder mig om Forladelſe?“ 
ſpurgte jeg. 

„Han har villet gjøre det; nei,“ ſva⸗ 
rede Cathrine ſtammende, „han har 
paalagt mig at underrette Dig derom. 

Jeg indſage, hvad Cathrine ogſaa 
tilſidſt tilſtod, at det kun var en Ud⸗ 
flugt, men hun beſvor mig, ikke at 
bære Nag derover; jeg ſkulde ikke regne 
det faa noie, jeg havde viſt ogfaa en— 
gang i mit Liv gjort Noget, der ikke 
var kommet for en Dag, om det og— 
faa kun havde været en ubetydelig 
Uret, og nu maatte jeg bøde derfor 
baa en anden Maade. 

Jeg var allerede lige ved igjen at 
roſe hendes Klogſkab; men jeg vovede 
det ikke mere og ſagde kun, at jeg 
ffulde lægge mig det paa Hjerte. Ca⸗ 
thrine glædede fig derover og anførte 
mig et Mundheld af hendes ſalig Mo— 
der, ſom jeg aldrig for havde hort, og 
det pasſede, ſom var det et Ord fra 
Himlen! „Den, der beſkjeemmer 
En i Andres Neœrverelſe, tager 
hans Synder af hans Skuldre.“ 

Hvilke retſkafne Forældre maa ikke 
Cathrine have havt! Hvad har hun 


ikte i faa Ord fortalt mig om fin 
Fader og Moder. 

Catharine havde ikke arvet noget 
Diamantſmykke efter fin Moder ſom 
Finantsraadens Kone; men den ffjon- 
neſte Prydelſe, der gjor et Barn rigt 
og velbehageligt for Andre, er en god 
Tanke fra Forældrenes Hjerte, indflædt 
i en ſmuk Form; den gaaer i Arv fra 
Born til Borneborn og behover ikke 
noget Skrin. 

Jeg ſkammede mig dybt for Cathrine 
og ſagde kun til hende, at jeg vilde 
onſke, hendes Forældre levede endnu, 
forat jeg ogfaa kunde komme til at 
kalde dem Fader og Moder. 

Paa Finantsraadens Trappe, ſom 
jeg var gaget op og ned ad i Angſt, 
Bekymring og Fortvivlelſe, kom jeg nu 
ind i Himlen; en Skjeersild brændte 
vel endnu i mit Hjerte, men jeg be- 
fandt mig dog i Selſkab med alle Sa— 
lige, der allerede vare dode, og med 
en Lykſalig, der endnu var ilive og 
anden Gang rakte mig Haanden. Jeg 
var hende imidlertid ikke verd. 

Det var nu en dobbelt Glæde, der 
fatte mit Hjerte i Bevegelſe, da jeg 
forlod Cathrine; den var ſammenſat 
af to Beſtanddele. For det Forſte var 
Uſtyldigheden kommen for en Dag, og 
nu var Turen til den fornemme Herre 
at gjøre fig Bebreidelſer, og derneſt 
burde jeg takke ham derfor; thi kun 
ved ham havde jeg lært Cathrine at 
fjende, og hun havde lovet at gaa til 
Dands med mig den folgende Faſtelavns⸗ 
mandag. 

J mine Levedage havde jeg. aldrig 
været gladere end denne Faſtelavns⸗ 
mandag. Jeg fortalte Cathrine, at jeg 
nok ſkulde gjore Lykke og hente hende 
i en Karet med fire Skimler for; hun 
lovede at vente paa mig, om jeg og⸗ 
faa kom med Apoſtlenes Heſte. 

Endnu rorte ſig Noget indeni mig, 
naar jeg tenkte paa, hvad der ſtod til 
bage at gjøre for at naa mit Maal, 
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men Vin, Kjerlighed og min Iyftige 
Kammerat hjalp mig ud derover. 

Min Gjerning forekom mig ſtedſe 
ubetydeligere; thi jeg havde faa Meget 
at tilgive Verden, ikke Verden mig. 

Det var igjen Palmeſondag Mor— 
gen, da jeg efter min Kammerats ind— 
trengende Opfordring endelig beſluttede 
mig til at hæve mine Penge, for der— 
paa i den vide Verden at erobre min 
Lykke og med den Cathrine. 

Solen ſkinnede klart paa Himlen, 
da jeg gif hen til det Hus, hvor Spare— 
kasſen nu fandtes. Jeg vilde have, 
at Pfalzeren ſkulde folge med, men 
han [od fig ikke bevæge dertil. 

Da jeg fom nærmere hen til Hufet, 
bankede mit Hjerte ftærfere. En Bog— 
finte fad paa Taget og fang lyſtigt, 
og da man i ſaadanne Sieblikke gjerne 
er lidt overtroiſk, tog jeg den til Var— 
ſel og ſagde: „Bliver Fuglen ved at 
ſynge, indtil du kommer ind i Huſet, 
gaaer du raſk ind og det lykkes; men 
holder den op og flyver bort, da er 
det et Tegn paa, at du kommer i 
Ulykke; du vender da om, brænder 
din Bog og vil ikke have mere med 
den Sag at gjøre.” Da jeg nærmede 
mig Huſet, holdt Fuglen virkelig op 
med at ſynge og floi bort. Jeg ryſtede, 
men tog ſnart Mod til mig igjen og 
tænfte: , Hvad ſkal den dumme Over— 
tro til? Hvorledes kan du bekymre dig 
om ſaadant Noget? Nu gjor du det 
netop og til Trods; kun friſt Mod, det 
maa og fkal lykkes.“ 

Jeg traadte ind i Verelſet. Finants⸗ 
raad Menninger ſtod bagved et Bord 
og udbetalte flere Indſkud, der bleve 
hævede. En Anden indførte, hvad der 
blev fat ind. At det netop var Men— 
ninger, forſkrakkede mig i Begyndelſen, 
men ſtrax derpaa ophidſede det mig, 
da det jo var den Mand, der havde 
begaget en faa ſtor Synd imod mig. 

Jeg ventede ſtille, Angeſtens Sved 
perlede paa min Pande, min lille Bog 


klebede faſt til min Haand, ſom om 
den ſlet ikke vilde ſkilles fra mig. 

Endelig kom Turen til mig, jeg 
rakte ſtille min Bog hen; Finantsraa⸗ 
den ſtjod Brillerne fra Dinene op paa 
Banden, ſage et Sieblik i den lille 
Bog, Alt var roligt, kun Uhrets ens— 
formige Slag kunde høres, mit Hjerte 
bankede hørligt i mit Bryſt. 

„Du har ſparet godt ſammen,“ ſagde 
endelig Finantsraaden; „kom kun ner⸗ 
mere!“ 

Jeg gik bag efter ham ind i et Væ 
relſe indenfor, hvor den gabne Penge⸗ 
kasſe ſtod. 

„Vil Du have Papirspenge eller 
Solv?“ 

„Papirspenge.“ 

„Store eller fmaa Sedler?” 

„»Smaa.“ 

Han gav mig en lille Pakke med 
en trykt Papirſeddel omkring, hvorpaa 
ſtod: „100 Daler.“ Han bad mig om 
at tælle efter, medens han regnede det 
Øvrige ud. Jeg kunde ikke faae de 
enkelte Sedler fra hinanden, ſaaledes 
bævede jeg, og da han vendte fig om 
med det Sporgsmaal: „Er det rig⸗ 
tigt?“, nikkede jeg roligt. Derpaa lagde 
han endnu nogle Sedler paa Bordet, 
men pludfelig fagde han, idet han igjen 
traf Brillerne ned for Øinene: „Er 
De ikke den Smedeſvend, der ved Jule 
tid var i mit Hus?“ 

„Jo!“ 

„Det glæder mig at træffe Dem. 
Jeg har allerede ofte bebreidet mig, at 
jeg endnu ikke har gjort Dem en Und⸗ 
ſtyldning for en Mistanke, jeg den⸗ 
gang nærede til Dem, og ſom maa 
have frænfet Dem i Sieblikket. Men 
ſom det pleier at gaa, da jeg havde 
forſomt det i længere Tid, bildte jeg 
mig ind, at De ikke mere var i Byen. 
Jeg beder Dem om nu at modtage min 
Undſtyldning, og kan jeg tjene Dem 
med Et eller Andet, ſkeer det med For⸗ 
noielſe. Jeg har gjort Dem Uret, og 
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De gjør mig en Glæde, naar De... 
Men hvad feiler De? . Befinder De 
Dem ikke vel?“ 

Ja, hvem kan ſige, hvorledes et Hjerte 
er ſat i Bevagelſe i et ſaadant Sieblik? 
Der ſtod jeg og holdt krampagtigt Pen⸗ 
gene i Haanden; faa mange havde jeg 
endnu aldrig havt mellem mine Fingre, 
og foran mig paa Bordet [aa flere 
Mynter, der dandſede op og ned, og 
Alt det var mit. 

Noget i mig var i Begreb med at 
juble, men noget Andet rev Alt ud af 
Haanden paa mig, og jeg havde gjerne 
givet min Sjæl hen. At den Mand, 
hvem jeg turde hade og for hvis Skyld 
jeg turde gjore alle Menneſker Uret, 
at netop' han kom mig imode med 
venlig Mildhed og viſte mig en Vel⸗ 


villie, der ikke ſkyede nogen Bekjen— 


delſe, nogen Ydmygelfe, det boiede mig, 
hvor jeg havde næret mit Had og for— 
bærvet mig ſelv. Jeg var beſeiret og 
befriet, thi jeg indſage min Slethed. 
En hoiere Magt havde overvundet mig 
og baaret mig ſonderknuſt hen for den 
Eviges Domſtol. 

Jeg faldt paa Kno og ſkreg: „Nei, 
Nei! Jeg er et flet Menneſke. Tag, 
tag Pengene!“ 

Jeg fortalte det Hele. 

Finantsraaden troſtede mig venligt 
og med Inderlighed; han faae min 
Sonderknuſelſe og holdt mig opret med 
velvillige Ord; men i een Ting havde 
jeg en haard Kamp med ham, han 
vilde overgive Pfalzeren til Domſtolene, 
og kun den Betragtning, at jeg da 
heller ikke vilde undgaa Straf, bevæ- 
gede ham til at afftaa derfra. 

Pfalzeren blev ſendt til fit Hjem 
med et Tvangspas. Min Forlovelſe 
med Cathrine blev hoitideligholdt i 
Finantsraadens Hus, men min Bog 
blev breendt, forend vi forlode Spare⸗ 
kasſen. Finantsraaden har vedblevet at 
være mig en trofaſt Ven og har hjul 
pet mig til at boſctte mig her.“ 


— —— —— — — — 


Nalurforſkeren Dr. Crooſt. 


En af de meſt udmeerkede Natur— 
forffere i Amerika er Dr. Trooſt i 
Tennasſee. Han beſidder en fabelag— 
tig Paſion for alle ſlangeagtige Dyr, 
hvorfor han ogſaa beſtandig bærer et 
Antal Slanger, ſom han har tæmmet, 
i Lommerne og under Veſten. Hans 
ſtorſte Fornoielſe beſtager i at gynge 
ſig frem og tilbage i ſin Gyngeſtol og 
tale om Geologi, og dertil at ſtryge 
en ſtor Slanges Hoved, ſom har ſlyn— 
get ſig om hans Hals. Hvert Aar 
gior han en Udflugt til Bjergene. 
Ved en ſaadan Leilighed lod han ſig 
optage tilligemed en Kurv, hvis Laag 
var faſt tillukket, i en Poſtvogn, hvori 
der ſadde flere Reiſende til Waſhing⸗ 
ton. Ved Siden af Kurven ſad en 
Geiſtlig, ſom, da han efter nogen Tid 
vaagnede af en urolig Søvn, faae til 
[in ubeſkrivelige Forbapſelſe to Klapper— 
flanger ftræffe deres frygtelige Hoveder 
ud af Kurven. Han ſtyrtede hen til 
Kuſken, ſom ſprang ud tilligemed ham, 
ſaaſnart han havde hort dette. Her— 
rerne i Vognen bleve, da de erfarede, 
hvad der var i Veien, ligeledes intet 
Minut længere ſiddende, og ſnart var 
Doktoren alene med fine Klapperſlan⸗ 
ger. Han lagde ganffe roligt fin Kappe 
over Kurven, bandt den til med ſit 
Lommetorklœde, idet han ſagde: „Stiger 
De kun ind igjen, mine Herrer! de 
ſtakkels Tingeſter gjøre Dem ikke No— 
get; kun ftal De ikke lade Dem bide 
af dem!“ ike. 


— — ſ— 


V. Vrvins Bogtrykkeri. 
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